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As from September 1, 2005, the WIPO Gazette of International Marks is available
on the WIPO website (http://www.wipo.int/madrid/en/gazette/), free of
charge, in addition to being available on paper or CD-ROM on a subscription
basis. Each issue of the on-line edition is an electronic reproduction of the corre-
sponding issue in the paper edition, but offers the advantage of full text search
facilities.

Para toda información, específica o general, relativa al contenido de esta
Gaceta, se recomienda enviar un correo electrónico a la siguiente dirección:
intreg.mail@wipo.int 

Desde el 1 de septiembre de 2005, la Gaceta de la OMPI de Marcas Internaciona-
les se encuentra disponible en el sitio Internet de la OMPI (http://
www.wipo.int/madrid/es/gazette/), gratuitamente, además de estar dis-
ponible en papel o en CD-ROM mediante suscripción. Cada ejemplar de la
edición en línea reproduce la edición correspondiente en papel, pero ofrece
además la posibilidad de efectuar búsquedas en el texto integral.
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A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
sixième édition de la classification des éléments figuratifs est
entrée en vigueur le 1er janvier 2007.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A & P)
BA Bosnie-Herzégovine (A)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BH Bahreïn (P)
BT Bhoutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A)
EM Communauté européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirghizistan (A & P)

KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Moldova (A & P)
ME Monténégro (A & P)
MG Madagascar (P)1

MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
OM Oman (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RS Serbie (A & P)2

RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A & P)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX).
1 A partir du 28 avril 2008.
2 La Serbie continue la personnalité juridique de la Serbie-Monténégro, qui a cessé d’exister le 3 juin 2006.
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-

national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignations selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignations selon le Protocole de Madrid
(833) Parties contractantes intéressées
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Décisions finales confirmant le refus de protec-

tion 
(864) Autres décisions finales
(865) Invalidation partielle
(866) Radiation partielle
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
gionaux remplacés par un enregistrement inter-
national et partie contractante concernée (article



             No 05/2008 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 5

4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)

Notes explicatives

Re: code INID (161)
Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du
nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de

l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (833)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire ).

Re: codes INID (831) et (832)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831) ou
(832) seront utilisés dans la publication des enregistre-
ments internationaux, des désignations postérieures, des
renouvellements et des changements partiels de titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.
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Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bélarus, Bulgarie, Chine, Chypre,
Communauté européenne, Danemark, Estonie, États-Unis
d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Iran, Irlande, Islande,
Italie, Japon, Kenya, Lituanie, Norvège, Ouzbékistan, Pologne,
République de Corée, Royaume-Uni, Saint-Marin, Singapour,
Slovaquie, Suède, Suisse, Turquie, Turkménistan, Ukraine.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Grèce, Iran, Irlande, Italie, Kenya,
Lituanie, Norvège, République de Corée, Royaume-Uni, Sin-
gapour, Suède, Turquie, Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Benelux, Bulgarie,

Chine, Communauté européenne, Cuba, Danemark, Estonie,
États-Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Irlande,
Islande, Italie, Japon, Kyrgyzstan, Moldova, Norvège, Ouzbé-
kistan, Pays-Bas (à l’égard du territoire des Antilles néerlan-
daises), République de Corée, Royaume-Uni, Saint-Marin,
Singapour, Suède, Suisse, Turkménistan, Turquie, Ukraine,
Viet Nam. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, Slovaquie.
j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est

pas susceptible de réexamen devant l’Office)
Chine.

k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-
voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, République de Corée, Moldova, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Fédération de Rus-
sie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal, Mol-
dova, République populaire démocratique de Corée,
Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suisse, Viet Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Japon.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu
de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (Publication de
l’OMPI No. 455).  Ce Guide peut également être consulté sur le site Internet
de l’OMPI : http://www.wipo.int/madrid/fr/guide/index.htm
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Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale ou
postérieures à l’enregistrement international
Antilles 283 pour trois classes 
néerlandaises          29   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
561 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
à  partir du 15 mars 2008:
              248   pour trois classes
              25   pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

492 pour trois classes
50 pour chaque classe additionnelle

Arménie 221 pour une classe
22 pour chaque classe additionnelle

Australie 356 pour une classe
356 pour chaque classe additionnelle

Bahreïn 389 pour une classe
389 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

422 pour une classe
422 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 600 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Benelux 245 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
350 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 552 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

969 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Communauté      2229   pour trois classes 
européenne           461   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151   pour trois classes
            923   pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
283 pour trois classes 

  113 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 214 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
292 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
Etats-Unis 406 pour une classe 
d’Amérique 406 pour chaque classe additionnelle
Finlande 249 pour trois classes

93 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

358 pour trois classes
93 pour chaque classe additionnelle

à  partir du 1er avril 2008:
254 pour trois classes

95 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

365 pour trois classes
95 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 322 pour une classe
64 pour chaque classe additionnelle

Italie 141 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
472 quel que soit le nombre

de classes
Japon    Première partie:

   201 pour une classe
153 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
671 pour une classe
671 pour chaque classe additionnelle

Kirghizistan 340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

Ouzbékistan 1452 pour une classe
145 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
2178 pour une classe

218 pour chaque classe additionnelle
République  297 pour chaque classe
de Corée
Moldova 339 pour une classe
 28 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
452 pour une classe

57 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 429 pour une classe

119 pour chaque classe additionnelle

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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Saint-Marin 197 pour trois classes
57 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
394 pour trois classes

98 pour chaque classe additionnelle
Singapour 278 pour une classe 
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 450 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 236 pour une classe

118 pour chaque classe additionnelle
Turquie 424 pour une classe

  83 pour chaque classe additionnelle
Ukraine 590 pour trois classes

118 pour chaque classe additionnelle
Viet Nam 155 pour une classe

122 pour chaque classe additionnelle
à  partir du 15 mars 2008:

135 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Antilles 283 pour trois classes 
néerlandaises 29 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
561 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
à  partir du 15 mars 2008:
              248   pour trois classes
              25   pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

492 pour trois classes
50 pour chaque classe additionnelle

Arménie 221 pour une classe
22 pour chaque classe additionnelle

Australie 288 pour une classe
288 pour chaque classe additionnelle

Bahreïn 195 pour une classe
195 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

195 pour une classe
195 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 700 quel que soit le nombre
de classes

Benelux 400 pour trois classes
71 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
730 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 251 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

501 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Communauté      1845 pour trois classes 
européenne         615 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151 pour trois classes
            1230 pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes
Etats-Unis 500 pour une classe 
d’Amérique 500 pour chaque classe additionnelle
Finlande 280 pour trois classes

148 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

405 pour trois classes
148 pour chaque classe additionnelle

à  partir du 1er avril 2008:
              286   pour trois classes
            151   pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

413 pour trois classes
151 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 322 pour une classe
64 pour chaque classe additionnelle

Italie 194 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
283 quel que soit le nombre

de classes
Japon 1536 pour chaque classe
Kirghizistan   500 quel que soit le nombre

de classes
Norvège 430 pour trois classes

121 pour chaque classe additionnelle
Ouzbékistan          726 pour une classe 
         73 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
1452 pour une classe

145 pour chaque classe additionnelle
République  339 pour chaque classe
de Corée
Moldova 283 pour une classe
   57 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
339 pour une classe

57 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 476 pour une classe

119 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 197 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
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98 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

295 pour trois classes
Singapour 221 pour chaque classe 
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 600 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 236 pour une classe

118 pour chaque classe additionnelle
Turquie 416 quel que soit le nombre

de classes
Ukraine 590 quel que soit le nombre

de classes
Viet Nam 139 pour une classe

122 pour chaque classe additionnelle
à  partir du 15 mars 2008:

121 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".
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Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Communauté Européenne) ............................................................................... MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time
limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks
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12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The sixth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2007.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A & P)
BA Bosnia and Herzegovina (A)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrain (P)
BT Bhutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A)
EM European Community (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kyrgyzstan (A & P)

KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)1

MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
OM Oman (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RS Serbia (A & P)2

RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan (A)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A & P)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX).
1 As from April 28, 2008.
2 Serbia is the continuation of the legal personality of Serbia and Montenegro, which ceased to exist on 3 June 2006.
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registra-
tion

(750) Address for correspondence
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Final decisions confirming the refusal of protec-

tion 
(864) Other final decisions
(865) Partial invalidation
(866) Partial cancellation
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
of the Protocol)
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(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time
limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more
basic applications (code (821)) and basic registrations

(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (833)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831) to (832)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) will be
used in the publication of international registrations, sub-
sequent designations, renewals and partial changes in
ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.
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Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Belarus, Bulgaria, China, Cyprus, Den-
mark, Estonia, European Community, Finland, Georgia, Greece,
Iceland, Iran, Ireland, Italy, Japan, Kenya, Lithuania, Norway,
Poland, Republic of Korea, San Marino, Singapore, Slovakia,
Sweden, Switzerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine, United
Kingdom, United States of America, Uzbekistan.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland,
Greece, Iran, Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway, Republic
of Korea, Singapore, Sweden, Turkey, Ukraine, United King-
dom, United States of America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Benelux, Bulgaria,

China, Cuba, Denmark, Estonia, European Community, Finland,
Georgia, Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyrgyzstan,
Moldova,  Netherlands (with respect to the territory of the Neth-
erlands Antilles), Norway, Republic of Korea, San Marino, Sin-
gapore, Sweden, Switzerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine,
United Kingdom, United States of America, Uzbekistan, Viet
Nam.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Slovakia, Spain.
j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not

open to review before the Office)
China.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Republic of Korea, Moldova, Russian Federation, Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Democratic Peo-
ple's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein, Mon-
golia, Portugal, Moldova, Russian Federation, Singapore,
Slovakia, Switzerland, United Kingdom, Viet Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Japan.

*This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration
Netherlands 283 for three classes
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for three classes

57 for each additional class
as from March 15, 2008:

248 for three classes
25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
492 for three classes

50 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 356 for one class

356 for each additional class
Bahrain 389 for one class

389 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

422 for one class
422 for each additional class

Belarus 600 for three classes
  50 for each additional class

Benelux 245 for three classes
25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
350 for three classes

25 for each additional class
Bulgaria 552 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

969 for three classes
100 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European  2,229   for three classes
Community 461 for each additional class

where the mark is a collective mark:
           4,151   for three classes
           923   for each additional class

Finland 249 for three classes
93 for each additional class

where the mark is a collective mark:
358 for three classes

93 for each additional class
as from April 1, 2008:

254 for three classes
95 for each additional class

where the mark is a collective mark:
365 for three classes

95 for each additional class
Georgia 281 for one class

105 for each additional class
Greece 185 for one class

  46 for each additional class
where the mark is a collective mark:

  924 for one class
231   for each additional class

Iceland               322   for one class
64 for each additional class

Ireland 372 for one class
106 for each additional class

Italy 141 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
472 independent of the number

of classes
Japan First Part:

201 for one class
153 for each additional class
Second Part:
671 for one class
671 for each additional class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 430 for three classes
121 for each additional class

Republic  297 for each class
of Korea
Moldova 339 for one class
 28 for each additional class

where the mark is a collective mark:
452 for one class

57 for each additional class
Singapore 278 for each additional class
San Marino 197 for three classes

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

394 for three classes
98 for each additional class

Sweden 243 for one class
121 for each additional class

Switzerland 450 for three classes
50 for each additional class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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Turkey 424 for one class
  83 for each additional class

Turkmenistan 236 for one class
118 for each additional class

Ukraine 590 for three classes
118 for each additional class

United Kingdom 429 for one class
119 for each additional class

United States of 406 for one class
America 406 for each additional class
Uzbekistan  1452  for one class

 145 for each additional class
where the mark is a collective mark:
            2178   for one class
              218   for each additional class

Viet Nam 155 for one class
122 for each additional class

as from March 15, 2008:
  135 for one class
106   for each additional class

2. Renewal
Netherlands 283 for three classes
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for three classes

57 for each additional class
as from March 15, 2008:

248 for three classes
25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
492 for three classes

50 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 288 for one class

288 for each additional class
Bahrain 195 for one class

195 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

195 for one class
195 for each additional class

Belarus 700 independent of the number
of classes

Benelux 400 for three classes
71 for each additional class

where the mark is a collective mark:
730 for three classes

71 for each additional class
Bulgaria 251 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark
or a certification mark:

501 for three classes
100 for each additional class

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European  1,845 for three classes
Community 615 for each additional class

where the mark is a collective mark:
4,151 for three classes
1,230 for each additional class

Finland 280 for three classes
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
405 for three classes
148 for each additional class

as from April 1, 2008:
286 for three classes
151 for each additional class

where the mark is a collective mark:
413 for three classes
151 for each additional class

Georgia 281 for one class
105 for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland 322 for one class
64 for each additional class

Ireland 380 for one class
190 for each additional class

Italy 194 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
283 independent of the number

of classes
Kyrgyzstan 500 independent of the number

of classes
Japan 1536 for each class
Norway 430 for three classes

121 for each additional class
Republic  339 for each class
of Korea
Moldova 283 for one class

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

339 for one class
57 for each additional class

San Marino 197 for three classes
57 for each additional class

where the mark is a collective mark:
295 for three classes
98 for each additional class

Singapore 221 for each additional class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 600 for three classes

50 for each additional class
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Turkey 416 independent of the number
of classes

Turkmenistan 236 for one class
118 for each additional class

Ukraine 590 independent of the number
of classes

United Kingdom 476 for one class
119 for each additional class

United States of 500 for one class
America 500 for each  additional class
Uzbekistan    726  for one class

   73 for each additional class
where the mark is a collective mark:
             1452 for one class
            145  for each additional class

Viet Nam  139 for one class
 122 for each additional class

as from March 15, 2008:
  121 for one class
106   for each additional class

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s
website on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 



 20           No 05/2008 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Community) ..................................................................................................... MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificación al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La sexta edición de la Clasificación de los Elementos
Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2007.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.
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AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A & P)
BA Bosnia y Herzegovina (A)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrein (P)
BT Bhoután (A & P)
BW Botswana (P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A)
ES España (A & P)
EM Comunidad Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirguistán (A & P)

KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)1

MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
OM Omán (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RS Serbia (A & P)2

RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán (A)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A & P)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
1 A partir del 28 de abril de 2008.
2 Serbia continúa asumiendo la personalidad jurídica de Serbia y Montenegro, que se extinguió el 3 de junio de 2006.
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI
1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas interna-

cionales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de la protección
(862) Denegación parcial de la protección
(863) Decisiones finales que confirman la denegación

de la protección
(864) Otras decisiones finales
(865) Invalidación parcial
(866) Cancelación parcial
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-
drid y Artículo 4bis del Protocolo)

(882) Fecha y número de la solicitud de base, del re-
gistro resultante de la misma o del registro de
base que sean objeto de la división
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(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
resultante de la misma o al registro de base re-
sultante de la división o de la fusión

Datos relativos a las designaciones posteriores
(891) Fecha de la designación posterior (Regla 24.6)

del Reglamento Común) 

Notas explicativas

Ref.:  Código INID (161)
En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (833)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831) a (832)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831) y/o el código
(832) se utilizarán en la publicación de los registros in-
ternacionales, designaciones posteriores, renovaciones
y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional
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Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Común*

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Belarús, Bulgaria, China, Chipre,
Comunidad Europea, Dinamarca, Eslovaquia, Estados Unidos
de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irán, Irlanda,
Islandia, Italia, Japón, Kenya, Lituania, Noruega, Polonia,
Reino Unido, República de Corea, San Marino, Singapur,
Suecia, Suiza, Turkmenistán, Turquía, Ucrania, Uzbekistan.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Grecia, Irán, Irlanda, Italia,
Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido, República de Corea,
Singapur, Suecia, Turquía, Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Benelux, Bulgaria,

China, Comunidad Europea, Cuba, Dinamarca, Estados Uni-
dos de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irlanda,
Islandia, Italia, Japón, Kirguistán, Moldova, Noruega, Países
Bajos (con respecto a las Antillas neerlandesas), Reino Unido,
República de Corea, San Marino, Singapur, Suecia, Suiza,
Turkmenistán, Turquía, Ucrania, Uzbekistan, Viet Nam.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de Corea, Moldova, Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Eslovaquia, Federa-
ción de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein, Mongolia, Por-
tugal, Reino Unido, Moldova, República Popular
Democrática de Corea, Singapur, Suiza, Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Japón.

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Antillas 283 por tres clases
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por tres clases

57 por cada clase adicional
a  partir del 15 de Marzo del 2008:

248 por tres clases
25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
492 por tres clases

50 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adicional
Australia 356 por una clase

356 por cada clase adicional
Bahrain 389 por una clase

389 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

422 por una clase
422 por cada clase adicional

Belarús 600 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Benelux 245 por tres clases
25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
350 por tres clases

25 por cada clase adicional
Bulgaria 552 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

969 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Comunidad       2229   por tres clases
Europea             461   por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
           4151   por tres clases
           923   por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases
Dinamarca 487 por tres clases

124 por cada clase adicional

Estonia 214 por una clase
68 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
292 por una clase

68 por cada clase adicional
Estados Unidos 406 por una clase
de América 406 por cada clase adicional
Finlandia 249 por tres clases

93 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

358 por tres clases
93 por cada clase adicional

a  partir del 1 de abril del 2008:
254 por tres clases

95 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

365 por tres clases
95 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 322 por una clase
64 por cada clase adicional

Italia 141 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
472 independientemente del número 

de clases
Japón Primera parte:

201 por una clase
153 por cada clase adicional
Segunda parte:
671 por una clase
671 por cada clase adicional

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 430 por tres clases
121 por cada clase adicional

República  297 por cada clase
de Corea      
Moldova 339 por una clase

28 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

452 por una clase
57 por cada clase adicional

Reino Unido 429 por una clase
119 por cada clase adicional

San Marino 197 por tres clases
57 por cada clase adicional

Singapur 278 por cada clase adicional
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 450 por tres clases

50 por cada clase adicional
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Turkmenistán 236 por una clase
118 por cada clase adicional

Turquía 424 por una clase
  83 por cada clase adicional

Ucrania 590 por tres clases
118 por cada clase adicional

Uzbekistán        1452   por una clase
            145   por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:
            2178   por una clase
            218   por cada clase adicional

Viet Nam 155 por una clase
122 por cada clase adicional

a  partir del 15 de Marzo del 2008:
135 por una clase
106 por cada clase adicional

2. Renovación
Antillas 283 por tres clases
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por tres clases

57 por cada clase adicional
a  partir del 15 de Marzo del 2008:

248 por tres clases
25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
492 por tres clases

50 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase

22 por cada clase adicional
Australia 288 por una clase

288 por cada clase adicional
Bahrain 195 por una clase

195 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

195 por una clase
195 por cada clase adicional

Belarús 700 independientemente del número
de clases

Benelux 400 por tres clases
71 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
730 por tres clases

71 por cada clase adicional
Bulgaria 251 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

501 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Comunidad 1845 por tres clases
Europea 615 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
4151 por tres clases
1230 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 500 por una clase
de América 500 por cada clase adicional 

Finlandia 280 por tres clases
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
405 por tres clases
148 por cada clase adicional

a  partir del 1 de abril del 2008:
286 por tres clases
151 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
413 por tres clases
151 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional

Islandia 322 por una clase
64 por cada clase adicional

Italia 194 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
283 independientemente del número 

de clases
Japón 1536 por una clase
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 430 por tres clases

121 por cada clase adicional
República  339 por cada clase
de Corea
Moldova 283 por una clase
 57 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
339 por una clase

57 por cada clase adicional
Reino Unido 476 por una clase

119 por cada clase adicional
San Marino 197 por tres clases

57 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

295 por tres clases
98 por cada clase adicional

Singapur 221 por cada clase adicional
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 600 por tres clases

50 por cada clase adicional
Turkmenistán 236 por una clase

118 por cada clase adicional
Turquía 416 independientemente del número

de clases
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Ucrania 590 independientemente del número
de clases

Uzbekistán   726 por una clase
73 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
1452 por una clase
145 por cada clase adicional

Viet Nam 139 por una clase
122 por cada clase adicional

a  partir del 15 de Marzo del 2008:
121 por una clase
106 por cada clase adicional

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las
tasas individuales) pagaderas con respecto a las solici-
tudes internacionales, designaciones posteriores y reno-
vaciones, está disponible en el sitio Web de la OMPI en
Internet (http://www.ompi.int) en la página "Marcas
Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designación posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4

Otros Procedimientos:
(f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad.................................................................................... MM5
(g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ MM6
(h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... MM7
(i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... MM8
(j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... MM9
(k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ MM10
(l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ MM11
(m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... MM12
(n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ MM13
(o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... MM14
(p) Petición de cancelación de una inscripción de una licencia ............................................................................ MM15
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(151) 20.07.2007 949 999
(180) 20.07.2017
(732) KAPLINA Elli Nikolaevna

kv. 26, str. 5, d. 21/8,
ul. Myasnitskaya
RU-101000 Moscou (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.11; 28.5; 29.1.
(561) DERINAT.
(591) Bleu et rose.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques; huiles à usage cosmétique; crèmes
cosmétiques; lotions capillaires.

 5 Produits pharmaceutiques; préparations chimiques
à usage médical; produits chimico-pharmaceutiques; produits
contre les brûlures; produits opothérapiques; produits
pharmaceutiques pour les soins de la peau; lotions à usage
pharmaceutique; élixirs (préparations pharmaceutiques);
pilules à usage pharmaceutique; suppositoires; onguents à
usage pharmaceutique; dépuratifs; fébrifuges; bandes
hygiéniques, bandes pour pansements.

42 Recherches en cosmétologie et pharmacologie;
recherches techniques.
(822) RU, 09.02.2005, 281989.
(831) AM, AT, AZ, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, IT, KZ,

PL, PT, SI, SK, UA, UZ, VN.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 17.08.2007 950 000
(180) 17.08.2017
(732) OOO "Euromotors"

15, ul. Kosygina
RU-119334 Moskva (RU).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) Euromotors.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); vente de marchandises

(pour des tiers), y compris par des magasins de vente en gros
et au détail.

37 Construction; réparation; services d'installation;
lavage d'automobiles, lavage de véhicules, nettoyage de
véhicules, entretien de véhicules (de garantie et de non
garantie), services d'assistance auto en cas de pannes de
véhicules, à savoir réparation.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; location
d'automobiles; location de voitures.
(822) RU, 17.08.2007, 331 934.
(300) RU, 13.03.2007, 2007706585.
(831) BY, KZ, UA.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 10.09.2007 950 001
(180) 10.09.2017
(732) Garmex B.V.

Keizer Karelweg 468
NL-1181 RL Amstelveen (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises, parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; accessoires à
savoir châles et foulards.
(821) BX, 12.06.2007, 1137072.
(822) BX, 06.09.2007, 824679.
(300) BX, 12.06.2007, 1137072.
(831) DE, FR, IT.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 06.11.2007 950 002
(180) 06.11.2017
(732) ASHLEY & HOLMES

ANONYMI EMBORIKI KAI DIAFIMISTIKI
ETAIREIA
Papanikoli 22A
GR-152 32 Chalandri Attikis (GR).

(842) S.A., Greece

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge, gris, blanc (0C-M100-Y100-K0 / 0C-M0-Y0-

K70). / Red, grey, white (0C-M100-Y100-K0 / 0C-M0-
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Y0-K70). / Rojo, gris, blanco (0C-M100-Y100-K0 / 0C-
M0-Y0-K70).

(511) NCL(9)
35 Services d'agences de publicité, services de

marketing et de promotion des ventes, services de relations
publiques, analyses de marché, planification, achat et
négociation d'espace et de temps publicitaire, organisation et
exécution de campagnes publicitaires, organisation
d'expositions et de conférences, services d'intermédiaires pour
le parrainage de tiers dans le cadre d'expositions, séminaires et
toutes sortes de manifestations à caractère culturel, social,
scientifique, technique, récréatif et sportif, services de conseils
aux entreprises concernant la structure et la susceptibilité du
marché, l'organisation, la réalisation et la mise en oeuvre
d'annonces et de campagnes publicitaires, la stratégie
commerciale et de communication et d'une manière générale,
la promotion des ventes de produits et services par la
télévision, la radio, la presse, l'Internet et d'autres moyens de
communication interactive.

41 Organisation et conduite d'expositions, de
séminaires et toutes sortes de manifestations à caractère
culturel, social, scientifique, technique, récréatif et sportif.

42 Services de conception commerciale, conception
et développement de produits, services informatiques,
conception de sites web, création, maintenance et hébergement
sur l'Internet, traitement scientifique de contenus de bases de
données.

35 Advertising agency services, sales promotional
and marketing services, public relations services, market
analysis, planning, buying and negotiating advertising space
and time, organization and execution of advertising
campaigns, organization of exhibitions and conferences,
mediation services for sponsorship of third parties in
connection to exhibitions, seminars and all kinds of events of
cultural, social, scientific, technical, entertaining and athletic
scope, business consultancy services relating to the structure
and susceptibility of the market, the organization, execution
and development of advertisements and advertising
campaigns, the communication and business strategy and
generally the sales promotion of goods and services via
television, radio, press, Internet and other means of interactive
communication.

41 Arranging and conducting of exhibitions, seminars
and all kinds of events of cultural, social, scientific, technical,
entertaining and athletic scope.

42 Commercial design services, product design and
development, computer services, web site design, creating,
maintaining and hosting services on the Internet, scientific
processing of databases content.

35 Servicios de agencias de publicidad, servicios de
marketing y de promoción de ventas, servicios de relaciones
públicas, servicios de análisis de mercado, planificación,
adquisición y negociación de espacio y tiempo publicitarios,
organización y realización de campañas publicitarias,
organización de exposiciones y conferencias, servicios de
mediación para el patrocinio de terceros en exposiciones,
seminarios y todo tipo de actividades culturales, sociales,
científicas, técnicas, recreativas y deportivas, servicios de
consultoría empresarial en materia de estructura y sensibilidad
del mercado, organización, realización y preparación de
anuncios publicitarios y campañas publicitarias,
comunicaciones y estrategia comercial y, en general,
promoción de ventas de productos y servicios por televisión,
radio, prensa, Internet y otros medios de comunicación
interactivos.

41 Organización y realización de exposiciones,
seminarios y todo tipo de actividades culturales, sociales,
científicas, técnicas, recreativas y deportivas.

42 Servicios de diseño comercial, diseño y desarrollo
de productos, servicios informáticos, diseño de sitios web,
servicios de creación, mantenimiento y alojamiento en Internet,
procesamiento científico del contenido de bases de datos.
(821) EM, 08.08.2005, 004585717.
(822) EM, 16.10.2006, 004585717.
(832) AL, ME, MK, RS, TR, UA.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 06.11.2007 950 003
(180) 06.11.2017
(732) ASHLEY & HOLMES

ANONYMI EMBORIKI KAI DIAFIMISTIKI
ETAIREIA
Papanikoli 22A
GR-152 32 Chalandri Attikis (GR).

(842) S.A., Greece

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc (OC-M100-Y100-K0). ASHLEY

Worldgroup SOUTHEASTERN EUROPE: rouge. /
Red and white (OC-M100-Y100-K0). ASHLEY
Worldgroup SOUTHEASTERN EUROPE: red. / Rojo y
blanco (OC-M100-Y100-K0). Rojo: ASHLEY
Worldgroup SOUTHEASTERN EUROPE.

(511) NCL(9)
35 Services d'agences de publicité, services de

marketing et de promotion des ventes, services de relations
publiques, analyses de marché, planification, achat et
négociation d'espace et de temps publicitaire, organisation et
exécution de campagnes publicitaires, organisation
d'expositions et de conférences, services d'intermédiaires pour
le parrainage de tiers dans le cadre d'expositions, séminaires et
toutes sortes de manifestations à caractère culturel, social,
scientifique, technique, récréatif et sportif, services de conseils
aux entreprises concernant la structure et la susceptibilité du
marché, l'organisation, la réalisation et la mise en oeuvre
d'annonces et de campagnes publicitaires, la stratégie
commerciale et de communication et d'une manière générale,
la promotion des ventes de produits et services par la
télévision, la radio, la presse, l'Internet et d'autres moyens de
communication interactive.

41 Organisation et conduite d'expositions, de
séminaires et toutes sortes de manifestations à caractère
culturel, social, scientifique, technique, récréatif et sportif.

42 Services de conception commerciale, conception
et développement de produits, services informatiques,
conception de sites web, création, maintenance et hébergement
sur l'Internet, traitement scientifique de contenus de bases de
données.

35 Advertising agency services, sales promotional
and marketing services, public relations services, market
analysis, planning, buying and negotiating advertising space
and time, organization and execution of advertising
campaigns, organization of exhibitions and conferences,
business consultancy services relating to the structure and
susceptibility of the market, mediation services for
sponsorship of third parties in connection to exhibitions,
seminars and all kinds of events of cultural, social, scientific,
technical, entertaining and athletic scope, the organization,
execution and development of advertisements and advertising
campaigns, the communication and business strategy and
generally the sales promotion of goods and services via
television, radio, press, Internet and other means of interactive
communication.

41 Arranging and conducting of exhibitions, seminars
and all kinds of events of cultural, social, scientific, technical,
entertaining and athletic scope.
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42 Commercial design services, product design and
development, computer services, web site design, creating,
maintaining and hosting services on the Internet, scientific
processing of databases content.

35 Servicios de agencias de publicidad, servicios de
marketing y de promoción de ventas, servicios de relaciones
públicas, servicios de análisis de mercado, planificación,
adquisición y negociación de tiempo y espacio publicitarios,
organización y realización de campañas publicitarias,
organización de exposiciones y conferencias, servicios de
consultoría empresarial en materia de estructura y sensibilidad
del mercado, servicios de mediación para el patrocinio de
terceros en exposiciones, seminarios y todo tipo de actividades
culturales, sociales, científicas, técnicas, recreativas y
deportivas, organización, realización y preparación de
anuncios publicitarios y campañas publicitarias,
comunicaciones y estrategia comercial y, en general,
promoción de ventas de productos y servicios por televisión,
radio, prensa, Internet y otros medios de comunicación
interactivos.

41 Organización y realización de exposiciones,
seminarios y todo tipo de actividades culturales, sociales,
científicas, técnicas, recreativas y deportivas.

42 Servicios de diseño comercial, diseño y desarrollo
de productos, servicios informáticos, diseño de sitios web,
servicios de creación, mantenimiento y alojamiento en Internet,
procesamiento científico del contenido de bases de datos.
(821) EM, 08.08.2005, 004585691.
(822) EM, 16.10.2006, 004585691.
(832) AL, ME, MK, RS, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 09.08.2007 950 004
(180) 09.08.2017
(732) B@LEKLER @N¯AAT MAK@NALARI

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Nilüfer Organize Sanayi Bölgesi,
N.320 Sokak No.8 Nilüfer
BURSA (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) VCL(5)
2.9.

(571) Cette marque se compose du mot "Bilekler". / The mark
consists of the word "Bilekler". / La marca consiste en
la palabra "Bilekler".

(566)  / The Turkish word "Bilek" means wrist in English and
it is used plural as Bilekler.

(526) Le déposant ne souhaite pas revendiquer la protection
du symbole "®". / The applicant wishes to disclaim
protection of the symbol "®". / No se reivindica la
protección del símbolo "®".

(511) NCL(9)
 7 Vibreurs pour la construction, plaques vibratoires,

tables vibrantes, appareils de levage pour la construction,
mélangeurs à béton, grues pour la construction, truelles
mécaniques, pompes à plâtre et alun, bennes de grue à tour,
machines à couper les pierres de pavage, cisailles à fer,
cintreuses à fer, dispositifs à vide et appareils de commande de
pompes à vide, compresseurs d'air, ponceuses de planchers en
bois dur, machines collectrices de poussière et débris de
mosaïques de plancher, pompes centrifuges submersibles,
motopompes, générateurs d'électricité, cylindres vibratoires
pour véhicules terrestres, dispositifs de compactage par
vibrations.

35 Services publicitaires, services d'agences de
publicité, publicité radiophonique et télévisuelle, diffusion de
matériel publicitaire, organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires, services de mannequins à des
fins publicitaires ou promotionnelles, études de marchés,
promotion des ventes, décoration de vitrines, services de
questionnaires, relations publiques; travaux de bureau;
services de secrétariat, reproduction de documents,
photocopie, services de dactylographie, traitement de texte,
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques, systématisation de données dans des bases de
données informatiques, services de réponse téléphonique pour
abonnés absents, services d'abonnement à des journaux,
location de machines et de matériel de bureau, location de
distributeurs automatiques; services d'administration
commerciale; aide à la gestion commerciale ou industrielle,
conseils en matière de gestion et organisation des affaires,
gérance administrative d'hôtels, investigations pour affaires,
informations statistiques, conseil en gestion du personnel,
recrutement de personnel, comptabilité, établissement de
relevés de comptes, vérification comptable, analyse de prix,
prévision économique, préparation de feuilles de paye,
établissement de déclarations fiscales; agences d'import-
export; direction professionnelle d'affaires artistiques; mise à
disposition de savoir-faire commercial en matière de produits
industriels et commerciaux; vente aux enchères; services de
vente au détail, à savoir services de regroupement d'un large
éventail de produits permettant à la clientèle de les examiner et
de les acheter à loisir.

37 Services de construction, à savoir, planification,
conception et construction à la demande d'ensembles
résidentiels et commerciaux, construction et réparation de
bâtiment, démolition de bâtiments, conseils relatifs à la
peinture de bâtiments, réparation sous-marine, érection et
construction sous-marines, pavage de routes, informations
relatives à location d'équipements pour la construction et le
bâtiment, location de matériel de chantier et de construction,
location d'engins de terrassement et d'excavateurs, location de
bouldozeurs, location de services d'excavation; nettoyage
d'habits, de bâtiments, de véhicules, nettoyage de surfaces
extérieures de bâtiments, services de balayage de rues, services
de ramonage, services de nettoyage de fenêtres, location de
machines de nettoyage de rues, services de désinfection de
déchets médicaux, sang et fluides corporels, services
d'élimination de la vermine, autres que ceux destinés à
l'agriculture; entretien et réparation d'automobiles; entretien et
réparation d'aéronefs; services de rembourrage de meubles,
services de réparation de capitonnages, restauration, réparation
et entretien de meubles; installation, réparation et entretien
d'équipements de chauffage, réparation ou entretien
d'appareils de conditionnement de l'air à usage industriel,
réparation de vêtements, raccommodage de vêtements,
nettoyage d'habits services de nettoyage et réparation du cuir,
services de blanchisserie destinés, notamment aux toiles,
vêtements, étoffes, lin, lavage de textiles en toile, vêtements,
étoffes, lin, textiles, réparation ou entretien de projecteurs de
cinéma, réparation ou entretien de machines et appareils
photographiques, réparation ou entretien de machines et
appareils de bureau, installation et entretien d'alarmes antivol
et alarmes incendie, réparation ou entretien de monte-charges
et ascenseurs, services d'enneigement artificiel; réparation ou
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entretien de montres, horloges et pendules, pose de papiers
peints; réparation ou entretien de machines et appareils
d'exploitation minière, services de ponçage de planchers,
aiguisage de couteaux réparation ou entretien de coffres-forts;
réparation de parapluies, travaux de cordonnerie.

 7 Vibrators for construction, vibratory plates,
vibratory screeds, construction lifting, concrete mixers,
constructions cranes, power trowels, plaster and alum pump,
tower crane buckets, parquet stone cutting machines, iron
shears, iron benders, vacuum and apparatus for controlling
the operation of vacuum pumps, air compressors, hardwood
floor sanders, dust and mosaic collection machines,
submersible pumps centrifugal, motor pumps, electric
generators, engine vibratory cylinders for land vehicles,
vibratory rammer.

35 Advertising services, advertising agencies, radio
and television commercials, dissemination of advertising
matter, organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes, modeling for advertising or sales
promotion, marketing studies, sales promotion, shop window
dressing, questionnaire services, public relations; office
functions; secretarial services, document reproduction,
photocopying, typing services, word processing, compilation
of information into computer databases, systemization of
information into computer databases, telephone answering
services, arranging newspaper subscriptions, rental of office
machines and equipment, rental of vending machines;
business administration services; commercial or industrial
management assistance, consultancy of business management
and organization, business management of hotels, business
investigations, statistical information, personnel management
consultancy, personnel recruitment, accounting, drawing up
of statements of accounts, auditing, price analysis, economic
forecasting, payroll preparation, tax preparation; import and
export agencies; business management of performing artists;
provision of business expertise services for industrial and
commercial goods; auctioneering; retail sale services, namely
the bringing together of a wide variety of goods enabling
customers to view and purchase those goods.

37 Construction services, namely, planning, laying
out and custom construction of residential and commercial
communities, building construction and repair, building
demolition, consultation relating to painting of buildings,
underwater repair, underwater building and construction,
road paving, information concerning rental of equipment for
constructions and buildings, rental of construction and
building equipment, rental of earth moving equipment and
excavators, rental of bulldozers, rental of excavation services;
cleaning of clothing, buildings, vehicles, cleaning of external
surfaces of buildings, street sweeping services, chimney
sweeping services, window cleaning services, rental of street
cleaning machines, medical waste, blood and bodily fluid
disinfection services, vermin extermination services other than
for agriculture; car or vehicle repair and maintenance;
aircraft repair and maintenance; upholstering services,
upholstery repair services, furniture restoration, repair and
maintenance; installation, repair and maintenance of heating
equipment, repair or maintenance of air-conditioning
apparatus for industrial purposes, clothing repair, mending
clothing, cleaning of clothing services, leather cleaning and
repair, laundry services for, namely cloth, clothing, fabric,
linen, textiles washing of cloth, clothing, fabric, linen, textiles
repair or maintenance of movie projectors, repair or
maintenance of photographic machines and apparatus, repair
or maintenance of office machines and apparatus, installation
and maintenance of burglar and/or fire alarms, repair or
maintenance of elevators and lifts, artificial snow-making
services; clock and watch repair or maintenance, wallpaper
hanging; repair or maintenance of mining machines and
apparatus, floor sanding services, knife sharpening services,
safe maintenance or repair; umbrella repair services, shoe
repair services.

 7 Vibradores para la construcción, placas vibratorias,
reglones vibratorios, elevadores para la construcción,

mezcladoras de hormigón, grúas de construcción, llanas
eléctricas, bombas de yeso y alúmina, cangilones para grúas
torre, máquinas para cortar losas, cizallas para hierro,
dobladoras para hierro, aparatos de vacío y aparatos para
controlar el funcionamiento de bombas de vacío, compresores
de aire, lijadoras de suelos de madera dura, máquinas para la
recogida de polvo y para mosaico, bombas centrífugas
sumergibles, motobombas, generadores eléctricos, cilindros
vibratorios de motor para vehículos terrestres, compactadores
vibratorios.

35 Servicios de publicidad, agencias de publicidad,
anuncios de radio y televisión, difusión de anuncios
publicitarios, organización de exposiciones comerciales o
publicitarias, servicios de modelos para la publicidad o la
promoción de ventas, estudios de marketing, promoción de
ventas, decoración de escaparates, cuestionarios, relaciones
públicas; trabajos de oficina; servicios de secretariado,
reprografía, servicios de fotocopiado, servicios de dactilografía,
tratamiento de textos, compilación de datos en un ordenador
central, sistematización de datos en un ordenador central,
servicios de contestador telefónico, servicios de suscripción a
periódicos, alquiler de máquinas y equipos de oficina, alquiler
de distribuidores automáticos; servicios de administración
comercial; asistencia en gestión comercial o industrial,
consultoría en gestión y organización de negocios comerciales,
gerencia administrativa de hoteles, investigaciones para
negocios, información estadística, consultoría en gestión de
personal, contratación de personal, contabilidad, elaboración
de estados de cuentas, auditoría, análisis de precios,
previsiones económicas, preparación de nóminas, elaboración
de declaraciones fiscales; agencias de importación y
exportación; representación comercial de artistas del
espectáculo; prestación de servicios de expertos en negocios
para productos industriales y comerciales; subastas; servicios
de venta minorista, a saber, reagrupamiento de una gran
variedad de productos para que los clientes puedan examinar
y adquirir dichos productos.

37 Servicios de construcción, a saber, planificación,
trazado y construcción a medida de construcciones
residenciales y comerciales, construcción y reparación de
edificios, derribo de edificios, consultoría en relación con
trabajos de pintura de edificios, reparación submarina,
construcción submarina, pavimentación de carreteras,
información sobre alquiler de equipos para la construcción,
alquiler de equipos de construcción y edificación, alquiler de
equipos para movimiento de tierras y excavadoras, alquiler de
bulldozers, alquiler de servicios de excavación; limpieza de
prendas de vestir, edificios, vehículos, limpieza de fachadas de
edificios, servicios de barrido de calles, deshollinado de
chimeneas, limpieza de ventanas, alquiler de máquinas de
limpieza de la vía pública, desinfección de residuos médicos,
sangre y fluidos corporales, servicios de exterminación de
animales dañinos, no destinados a la agricultura; reparación y
mantenimiento de coches y vehículos; reparación y
mantenimiento de aeronaves; servicios de tapicería,
reparación de tapicería, restauración, reparación y
mantenimiento de muebles; instalación, reparación y
mantenimiento de equipos de calefacción, reparación o
mantenimiento de aparatos de aire acondicionado de uso
industrial, reparación de prendas de vestir, arreglo de ropa,
servicios de limpieza de ropa, reparación y limpieza de cuero,
servicios de lavandería, a saber, servicios de lavandería para
telas, prendas de vestir, tejidos, ropa blanca, lavado de
materias textiles, prendas de vestir, tejidos, ropa blanca,
textiles, reparación y mantenimiento de proyectores de cine,
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos
fotográficos, reparación o mantenimiento de máquinas y
aparatos de oficina, instalación y mantenimiento de alarmas de
incendio y/o antirrobo, reparación o mantenimiento de
montacargas y ascensores, servicios de nieve artificial;
reparación o mantenimiento de relojes, empapelado;
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos para la
minería, servicios de lijado de suelos, servicios de afilado de
cuchillos, mantenimiento o reparación de cajas de caudales;
servicios de reparación de paraguas, reparación de calzado.
(822) TR, 02.09.1997, 198945.
(822) TR, 09.05.2001, 2001 08443.
(832) AZ, BG, BY, DE, ES, FR, GB, GR, IT, RO, RU, UA.
(527) GB.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 19.12.2007 950 005
(180) 19.12.2017
(732) BIOTHERM

"Le Neptune",
11 avenue Albert II
MC-98000 MONACO (MC).

(842) Société Anonyme Monégasque, MONACO
(Principauté de Monaco)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain

et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques);
produits de maquillage; shampooings; gels, mousses, baumes
et produits sous forme d'aérosol pour le coiffage et le soin des
cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et la mise
en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Perfumes, eaux de toilette; bath and shower gels
and salts for non-medical use; toilet soaps; body deodorants;
cosmetics creams, milks, lotions, gels and powders for the
face, body and hands; tanning and after-sun milks, gels and
oils (cosmetics); make-up preparations; shampoos; gels,
mousses, balms and products in spray form for hair care and
styling; hair sprays; hair dyes and bleaching products; hair
waving and setting products; essential oils.

 3 Perfumes, aguas de tocador; geles y sales de baño
y ducha que no sean para uso médico; jabones de tocador;
desodorantes corporales; cosméticos, en particular cremas,
leches, lociones, geles y polvos para el rostro, el cuerpo y las
manos; leches, geles y aceites para el bronceado y para
después del sol (cosméticos); productos de maquillaje;
champús; geles, espumas, bálsamos y productos en aerosol
para el peinado y cuidado del cabello; lacas para el cabello;
tintes y decolorantes para el cabello; productos para ondular y
marcar el cabello; aceites esenciales.
(822) MC, 07.08.2007, PV 27676.
(300) MC, 07.08.2007, 07.26183.
(831) AZ, CH, CN, EG, HR, KZ, ME, MK, RS, RU, UA, VN.
(832) AU, IS, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 05.12.2007 950 006
(180) 05.12.2017
(732) ROCHOUX, Jean-Charles

5 Mail Des Houssières
F-92290 CHATENAY MALABRY (FR).

(841) FR

(511) NCL(9)
29 Beurre de cacao; boissons lactées où le lait

prédomine; yaourts; confitures; crèmes fouettées.
30 Chocolats; confiserie; glaces alimentaires;

gâteaux; biscuiterie; bonbons; cacao; produits de cacao;

brioches; sorbets; sucreries; boissons à base de chocolat, de
cacao; boissons au chocolat au lait; caramels; crèmes glacées;
crêpes; pains d'épices; pâtisserie; petits fours; gaufres;
macarons; tartes; yaourts glacés; pralines; sculptures en
chocolat.

32 Sirops pour boissons; préparations pour faire des
boissons; boissons non alcooliques; lait d'amande; limonades.

41 Organisation de concours en matière d'éducation
ou de divertissement; organisation et conduite de colloques,
conférences, congrès, séminaires; organisation d'expositions à
buts culturels et éducatifs; formation; enseignement; cours de
cuisine; édition et publication de livres et de revues.

43 Service de restauration (alimentation); traiteurs;
salons de thé; café-restaurants; services d'alimentation.

29 Cocoa butter; milk beverages, with milk
predominating; yoghurts; jams; whipped creams.

30 Chocolates; confectionery; edible ices; cakes;
cookies and biscuits; sweets; cocoa; cocoa products;
brioches; sorbets; sugar confectionery; beverages made with
chocolate, cocoa; chocolate milk drinks; toffees; ice-creams;
pancakes; gingerbread; pastries; petit fours; waffles;
macaroons; pies; frozen yoghurts; pralines; sculptures made
of chocolate.

32 Syrups for beverages; preparations for making
beverages; non-alcoholic beverages; almond milk;
lemonades.

41 Arranging of competitions in the field of education
or entertainment; arranging and conducting of colloquiums,
conferences, conventions and seminars; organization of
cultural and educational exhibitions; training; education;
cookery courses; editing and publishing of books and reviews.

43 Providing of food and drink in restaurants;
caterers; tea rooms; coffee bars; food services.

29 Mantequilla de cacao; bebidas lacteadas en las
que predomina la leche; yogures; mermeladas; nata batida.

30 Bombones; confitería; helados; pasteles;
bizcochería; caramelos; cacao; productos de cacao; bollos;
sorbetes; dulces; bebidas a base de chocolate, de cacao;
bebidas a base de chocolate con leche; toffees; cremas
heladas; crêpes; pan de especias; pastelería; pastelillos;
gofres; macarrones; tartas; yogures helados; pralinés;
esculturas de chocolate.

32 Siropes para bebidas; preparaciones para hacer
bebidas; bebidas sin alcohol; leche de almendras; limonadas.

41 Organización de concursos educativos o
recreativos; organización y dirección de coloquios,
conferencias y congresos, seminarios; organización de
exposiciones culturales y educativas; formación; educación;
cursos de cocina; edición y publicación de libros y revistas.

43 Servicios de restauración (alimentación); comidas
preparadas; salones de té; servicios de café-restaurante;
servicios de alimentación.
(821) FR, 23.07.2007, 073 515 334.
(300) FR, 23.07.2007, 073 515 334.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 14.06.2007 950 007
(180) 14.06.2017
(732) Octanorm-Vertriebs-GmbH für Bauelemente

Raiffeisenstrasse 39
70794 Filderstadt (DE).

(842) LIMITED COMPANY, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Composants métalliques pour stands de foire et

d'exposition, pour ameublement de magasins et pour sols,
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plafonds et murs de salle blanche, à savoir panneaux de
décoration, panneaux de plafonds, de planchers et panneaux
muraux, étais, bandes de raccordement profilées, tendeurs
métalliques, verrous tendeurs métalliques, bandes profilées,
profilés extrudés ou filés, portes et cadres de porte, cloisons
amovibles pour la séparation de pièces.

19 Composants non métalliques pour stands de foire
et d'exposition, pour ameublement de magasins et pour sols,
plafonds et murs de salle blanche, à savoir panneaux de
décoration, panneaux de plafonds, de planchers et panneaux
muraux, étais, bandes de raccordement profilées, tendeurs non
métalliques, verrous tendeurs non métalliques, bandes
profilées, profilés extrudés ou filés, portes et cadres de porte,
cloisons amovibles pour la séparation de pièces.

20 Moulures d'assemblage en tant que parties de
meuble, moulures en tant que parties de meuble, parties de
meuble, à savoir tendeurs ou verrous tendeurs.

37 Assemblage de stands de foire et d'exposition,
d'ameublements de magasins et de salles blanches, y compris
installation de systèmes d'électricité et d'éclairage, ainsi que de
systèmes de ventilation et d'évacuation.

 6 Metal components for trade fair and exhibition
stands, for store furnishing and for clean room walls, floors
and ceilings, namely decor panels, wall, floor and ceiling
panels, supports, contoured joining strips, turnbuckles made
of metal, tension locks made of metal, contoured strips,
extrusions, doors and door frames, movable partitions for
subdividing rooms.

19 Non-metallic components for trade fair and
exhibition stands, for store furnishings and for clean room
walls, floors and ceilings, namely decor panels, wall, floor and
ceiling panels, supports, contoured joining strips, non-metal
turn-buckles, non-metal tension locks, contoured strips,
extrusions, doors and door frames, movable partitions for
subdividing rooms.

20 Joining moldings as parts of furniture, moldings as
parts of furniture, furniture parts, namely turnbuckles or
tension locks.

37 Set up of trade fair and exhibition stands, of store
furnishings and clean rooms, including installation of electric
light and power systems, and ventilation and exhaust systems.

 6 Componentes metálicos para puestos de feria y de
exposiciones comerciales, para muebles de tienda y para
paredes, suelos y techos de salas blancas, a saber, paneles
decorativos, paneles para paredes, suelos y techos, soportes,
bandas de unión perfiladas, tensores metálicos, cierres
tensores metálicos, bandas perfiladas, piezas extrudidas,
puertas y marcos de puertas, tabiques móviles para subdividir
habitaciones.

19 Componentes no metálicos para puestos de feria y
de exposiciones comerciales, para muebles de tienda y para
paredes, suelos y techos de salas blancas, a saber, paneles
decorativos, paneles para paredes, suelos y techos, soportes,
bandas de unión perfiladas, tensores no metálicos, cierres
tensores no metálicos, bandas perfiladas, piezas extrudidas,
puertas y marcos de puertas, tabiques móviles para subdividir
habitaciones.

20 Piezas de unión moldeadas como partes de
muebles, piezas moldeadas como partes de muebles, partes
de muebles, a saber, tensores o cierres tensores.

37 Construcción de puestos de feria y de exposiciones
comerciales, de muebles de tienda y de salas blancas, incluida
la instalación de sistemas de iluminación y de energía eléctrica,
así como sistemas de escape y de ventilación.
(822) DE, 06.03.2007, 306 78 974.4/06.
(300) DE, 21.12.2006, 306 78 974.4/06.
(831) CN, RU.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 03.12.2007 950 008
(180) 03.12.2017
(732) Nice- 1 Mobile Ltd

Spectrum House,
Dunstable Road, Redbourn
St Albans, Hertfordshire AL3 7PR (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom (England and
Wales)

(750) Nice- 1 Mobile Ltd, 5 Charborough Way, Sturminster 
Marshall, Wimborne, Dorset BH21 4DH (GB).

(511) NCL(9)
 9 Logiciels et matériel informatique; logiciels et

matériel informatique relatifs aux téléphones cellulaires.
38 Services de télécommunications; services de

communication, services de communication électronique;
télécommunication d'informations (y compris pages Web),
programmes informatiques, messages, sons et images, ainsi
que données quelles qu'elles soient; services d'envoi, réception
et réexpédition de messages; services de diffusion sur le Web;
services de messagerie électronique; services de messagerie
vidéo; services de messagerie vocale; fourniture d'accès
utilisateur à des bases de données, Internet et des services de
communication en ligne; fourniture de connexions à des bases
de données ou à Internet par voie de télécommunication;
transmission de données; transmission de messages, sons et
images; transmission d'informations par voie électronique;
services de transmission numérique; communications par et/ou
entre ordinateurs et terminaux informatiques; services de
communication pour diffuser et afficher des informations à
partir d'une base de données; services de communication pour
l'affichage électronique d'informations, messages, images et
données; conférences vocales, échange de données en direct et
visioconférences; transmission, diffusion, réception;
informations, prestation de conseils et services de conseillers
concernant tous les services précités.

 9 Computer software and hardware; computer
software and hardware relating to cellular telephones.

38 Telecommunications services; communication
services, electronic communication services;
telecommunication of information (including web pages),
computer programs, messages, sound and images and any
other data; message sending, receiving and forwarding
services; web-casting services; electronic mail services; video
mail services; voicemail services; providing user access to
databases, the Internet and on-line communication services;
providing telecommunications connections to databases or the
Internet; data transmission; transmission of messages, sound
and images; transmission of information by electronic means;
digital transmission services; communications by and/or
between computers and computer terminals; communication
services for provision and display of information from a
database; communications services for the electronic display
of information, messages, images and data; voice, data and
video conferencing; transmission, broadcast, reception;
information, advisory and consultancy services relating to all
the aforesaid services.

 9 Software y hardware; software y hardware
relacionado con teléfonos celulares.

38 Servicios de telecomunicaciones; servicios de
comunicación, servicios de comunicación electrónica;
telecomunicación de informaciones (incluidas páginas Web),
programas informáticos, mensajes, sonidos, imágenes y
cualquier otro tipo de datos; servicios de envío, servicios de
transmisión dentro de la red; servicios de correo electrónico;
servicios de video correo; servicios de buzón de voz;
suministro de acceso de usuarios a bases de datos, Internet y
servicios de comunicación en línea; suministro de conexiones
de telecomunicación a bases de datos o Internet; transmisión
de datos; transmisión de mensajes, sonido e imágenes;
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transmisión de información por vía electrónica; servicios de
transmisión digital; comunicaciones por ordenador, así como
entre ordenadores y terminales informáticos; servicios de
comunicaciones para el suministro y visualización de
información de una base de datos; servicios de
comunicaciones para la visualización electrónica de
información, mensajes, imágenes y datos; conferencias de
voz, datos y videoconferencias; transmisión, radiodifusión,
recepción; servicios de información, asesoramiento y
consultoría relacionados con todos los servicios mencionados.
(821) EM, 29.11.2007, 006474274.
(832) AU, CN, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 07.12.2007 950 009
(180) 07.12.2017
(732) Oxford Leadership Academy Limited

Oxford Centre for Innovation
Mill street, Oxford OX2 0JX (GB).

(842) Limited Company, England

(531) VCL(5)
2.1; 26.4.

(511) NCL(9)
16 Prospectus, livres, circulaires, brochures, revues,

comptes-rendus, revues spécialisées, manuels et guides
imprimés, tous les produits précités dans les domaines du
commerce, de la gestion d'affaires commerciales et des
services de conseillers en gestion.

35 Services de conseillers en entreprise et prestation
de conseils en affaires et gestion d'affaires commerciales;
gestion des processus opérationnels et services de conseillers
dans ce domaine; prestation de conseils auprès de clients en
matière de stratégie d'entreprise, efficacité organisationnelle et
politique d'entreprise; services de recherche commerciale.

41 Services d'enseignement, à savoir animation de
cours, séminaires, ateliers et classes dans les domaines du
commerce, de la gestion d'affaires commerciales, formations
en gestion; enseignement, services pédagogiques et formation;
organisation et animation de cours, séminaires, conférences,
ateliers et expositions.

16 Pamphlets, books, newsletters, brochures,
magazines, reports, journal, manuals and printed guides, all in
the fields of business, business management and management
consulting.

35 Business management and business consulting and
advisory services; business process management and
consulting; advising clients about business strategy,
organisation performance and business related policy areas;
business research services.

41 Educational services, namely, conducting courses,
seminars, workshops and classes in the fields of business,
business management, management training; education,
teaching and training; organising and conducting classes,
seminars, conferences, workshops and exhibitions.

16 Panfletos, libros, boletines informativos, folletos,
revistas, informes, revistas especializadas, manuales y guías
impresas, todo ello en los ámbitos de negocios comerciales,
gestión de negocios comerciales y consultoría de gestión.

35 Servicios de asesoramiento y consultoría
comercial y gestión de negocios comerciales; consultoría y
gestión de procesos comerciales; asesoramiento a clientes
sobre estrategia comercial, organización y esferas políticas
relacionadas con los negocios comerciales; servicios de
investigación para negocios.

41 Servicios educativos, a saber, realización de
cursos, seminarios, talleres y clases en los ámbitos de los
negocios comerciales, gestión de negocios comerciales,

formación en materia de gestión; educación, enseñanza y
formación; organización y realización de clases, seminarios,
conferencias, talleres y exposiciones.
(821) EM, 21.09.2007, 006300628.
(300) EM, 21.09.2007, 006300628.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 11.12.2007 950 010
(180) 11.12.2017
(732) Kaindl Flooring GmbH

Kaindlstr. 2
A-5071 Wals/Salzburg (AT).

(842) GmbH, Austria

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction (non métalliques);

plaques, moulures, barres et panneaux (non métalliques) pour
la construction; produits du bois, compris dans cette classe,
produits dérivés du bois, compris dans cette classe, panneaux
de particules, panneaux de fibres, et panneaux durs collés,
parquets et lattes de parquet, entièrement ou principalement
composés de bois; stratifiés haute pression pour le revêtement
de sol; revêtements de plancher stratifiés.

27 Moquettes, tapis et revêtements de sol.
19 Building materials (non-metallic); slabs,

mouldings, poles and panels (non metallic) for building; wood
products, included in this class, derived timber products,
included in this class, glued hardboard, chipboard and
fibreboard, parquet flooring and parquet boards, wholly or
mainly of wood; high-pressure laminate for floor coating;
laminated flooring.

27 Carpets, rugs and floor coverings.
19 Materiales de construcción no metálicos; placas,

molduras, postes y paneles (que no sean de metal) para la
construcción; productos de madera comprendidos en esta
clase, productos derivados de la madera comprendidos en esta
clase, aglomerados de madera, madera aglomerada y cartón-
fibra, suelos de parquet y tablas de parquet hechos total o
principalmente de madera; laminado de madera a alta presión
para revestimiento de suelos; suelos laminados.

27 Alfombras, tapetes y revestimientos de suelos.
(821) EM, 26.07.2007, 006140602.
(300) EM, 26.07.2007, 006140602.
(832) AU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 10.12.2007 950 011
(180) 10.12.2017
(732) DLOG Gesellschaft für elektronische

Datentechnik GmbH
Werner-von-Siemens-Str. 13
82140 Olching (DE).

(812) EM
(842) Limited Liability Company, Germany

(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique, à savoir ordinateurs pour
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applications fixes et mobiles, en particulier pour applications
dans des véhicules; logiciels, à savoir programmes de
conception assistée par ordinateur (programmes de CAO) pour
la production, programmes de gestion de données industrielles
et programmes de recueil de données pour processus de
fabrication.

41 Formation.
42 Conception et développement de matériel

informatique pour le secteur secondaire; conception et
développement de logiciels, pour des tiers, servant à des
systèmes informatiques pour le secteur secondaire.

 9 Computer hardware, namely computers for
stationary and mobile applications, in particular for vehicular
applications; software, namely computer-aided design
programs (CAD programs) for production, industrial data
management programs and data gathering programs for use
in manufacturing processes.

41 Providing of training.
42 Design and development of computer hardware for

the manufacturing industries; design and development of
computer software, for others, for use in computer systems for
the manufacturing industries.

 9 Hardware, a saber, ordenadores para aplicaciones
móviles y estacionarias, en particular para aplicaciones
vehiculares; software, a saber, programas de diseño asistido
por ordenador para la producción, programas de gestión de
datos industriales y programas que recopilan datos para
procesos de fabricación.

41 Formación.
42 Diseño y desarrollo de hardware para las industrias

manufactureras; diseño y desarrollo de software, para terceros,
destinados a sistemas informáticos para las industrias
manufactureras.
(821) EM, 15.11.2004, 004124061.
(822) EM, 13.11.2007, 004124061.
(832) CN, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 03.09.2007 950 012
(180) 03.09.2017
(732) Gary Turner

Apartment #7
202 Tower Road
Sliema SLM 1602 (MT).

(811) AU
(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel numérique, à savoir publications

électroniques téléchargeables, programmes téléchargeables,
fichiers multimédias téléchargeables, enregistrements audio de
musique téléchargeables, logiciels téléchargeables,
enregistrements vidéo téléchargeables; disques compacts
(audio-vidéo), cédéroms; disques numériques polyvalents;
appareils d'enregistrement, de transmission, d'amplification et
de reproduction de sons; accessoires de musique, à savoir
équipement électronique utilisé avec des instruments de
musique ou pour l'enseignement de la musique, à savoir
métronomes, amplificateurs et pédales d'effets électroniques
fonctionnant avec des amplificateurs de son.

15 Instruments de musique; supports d'instrument de
musique; pupitres à musique; accordeurs pour instrument de
musique; housses de transport d'instrument de musique;
archets pour instrument de musique; anches pour instrument

de musique; accessoires de musique, y compris cordes de
guitare, bretelles de guitare, médiators pour guitare, baguettes
de tambour, pédales d'effets sonores pour instrument de
musique.

16 Produits imprimés; livres; partitions, y compris
feuilles de partition sous forme de tablatures; papier à
musique; documents de cours imprimés; affiches; grilles de
musique.

28 Jouets, jeux et articles de jeu; instruments de
musique (jouets); instruments de musique miniatures (jouets).

35 Services d'intermédiaires commerciaux et de vente
au détail en ligne relatifs à la prestation de services de
magasins proposant des enregistrements audio de musique,
enregistrements vidéo de musique et enregistrements de
musique éducatifs ainsi que des enregistrements de musique
audio, vidéo et éducatifs téléchargeables par le biais d'un
réseau informatique mondial.

38 Transmission en continu de contenu vidéo sur
Internet; transmission en continu de contenu audio sur Internet.

41 Services éducatifs, à savoir organisation de
travaux dirigés, cours privés, cours collectifs, cours,
séminaires et ateliers de formation en matière de musique;
enseignement musical privé; services éducatifs, à savoir
services de tutorat de musique; démonstrations pédagogiques;
enseignement de la musique par visioconférence;
enseignement de la musique; services éducatifs, à savoir
conduite de programmes de musique en ligne et mise à
disposition de documentation imprimable y relative; services
éducatifs, à savoir conduite de programmes de musique
informels à l'aide d'activités en ligne et de démonstrations
interactives, ainsi que mise à disposition de documentation
imprimable y relative; formation en ligne sous forme de cours
de musique; mise à disposition d'un site Web proposant des
cours de musique, informations en matière de musique,
partitions et enregistrements audio et sonores; cours de
musique en ligne; cours de musique téléchargeables; les
services précités étant également fournis aux membres d'un
site Web.

 9 Digital materials namely downloadable electronic
publications, downloadable programs, downloadable
multimedia files, downloadable music sound recordings,
downloadable software, downloadable video recordings;
compact discs (audio-video), compact discs (read-only
memory); DVDs; apparatus for the recording, transmission,
amplification and reproduction of sound; musical accessories
being electronic equipment used in conjunction with musical
instruments or musical instruction including metronomes,
amplifiers and electronic effect pedals for use with sound
amplifiers.

15 Musical instruments; musical instrument stands;
sheet music stands; tuners for musical instruments; carrying
cases for musical instruments; bows for musical instruments;
reeds for musical instruments; musical accessories, including
guitar strings, guitar straps, guitar picks, drum sticks, sound
effect pedals for musical instruments.

16 Printed matter; books; sheet music including sheet
music in the form of tablature; staff paper; printed lessons;
posters; music charts.

28 Toys, games, and playthings; toy musical
instruments; miniature toy musical instruments.

35 Online retail sale services and intermediary
business services relating to the commercialisation of store
services featuring musical sound recordings, musical video
recordings, and musical educational recordings and
downloadable musical sound, musical video, and musical
educational recordings via a global computer network.

38 Streaming of video material on the Internet;
streaming of audio material on the Internet.

41 Educational services, namely, providing tutorial
sessions, private lessons, group lessons, classes, seminars, and
workshops in the field of music; private music instruction;
educational services, namely, providing tutoring in the fields
of music; educational demonstrations; education in the field of
music rendered through video conference; instruction in the
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field of music; educational services, namely, conducting on-
line programs in the fields of music, and printable materials
distributed therewith; educational services, namely,
conducting informal programs in the fields of music, using on-
line activities and interactive exhibits, and printable materials
distributed therewith; providing on-line training in the form of
courses in the field of music; providing a website featuring
musical instruction, musical information, sheet music, sound
and audio recordings; online music lessons; downloadable
music lessons; including the provision of the above services to
members of a website.

 9 Materiales digitales, a saber, publicaciones
electrónicas descargables, programas descargables, archivos
multimedia descargables, grabaciones musicales
descargables, software descargables, grabaciones de video
descargables; discos compactos (audio-video), discos
compactos (con memoria de sólo lectura); DVD; aparatos para
la grabación, transmisión, amplificación y reproducción de
sonido; accesorios musicales en forma de equipos electrónicos
utilizados con instrumentos musicales o en la enseñanza
musical, en particular metrónomos, amplificadores y pedales
de efecto electrónicos para utilizar con amplificadores de
sonido.

15 Instrumentos musicales; atriles para instrumentos
musicales; atriles para partituras; afinadores para instrumentos
musicales; estuches de transporte para instrumentos
musicales; arcos para instrumentos musicales; lengüetas para
instrumentos musicales; accesorios musicales, en particular
cuerdas de guitarra, correas de guitarra, púas de guitarra,
palillos de tambor, pedales para efectos de sonido para
instrumentos musicales.

16 Productos de imprenta; libros; partituras, en
particular partituras en forma de tablatura; documentos;
lecciones escritas; carteles; diagramas musicales.

28 Juguetes, juegos y artículos de juego; instrumentos
musicales de juguete; instrumentos musicales de juguete en
miniatura.

35 Servicios de venta al por menor en línea y servicios
de intermediación comercial sobre la comercialización de
tiendas con grabaciones sonoras de música, grabaciones
musicales de video y grabaciones educativas musicales, así
como grabaciones educativas musicales, grabaciones
musicales de video y grabaciones musicales de sonido
descargables a través de una red informática mundial.

38 Transmisión continua de documentos de video por
Internet; transmisión continua de documentos sonoros por
Internet.

41 Educación, a saber, tutorías, lecciones privadas,
lecciones en grupo, cursos, seminarios y talleres de música;
enseñanza privada de música; servicios de enseñanza, a
saber, tutoría musical; demostraciones educativas; enseñanza
musical por videoconferencia; enseñanza musical; servicios de
enseñanza, a saber, dirección de programas en línea sobre
música y materiales impresos distribuidos con estos
programas; servicios de enseñanza, a saber, dirección de
programas informales sobre música, mediante exposiciones
interactivas y actividades en línea, así como material impreso
distribuido con estos programas; enseñanza en línea en forma
de cursos sobre música; facilitación de un sitio web con
instrucción musical, información musical, partituras,
grabaciones de sonido y de audio; lecciones musicales en
línea; lecciones musicales descargables, en particular
facilitación de los servicios antes mencionados a los miembros
de un sitio web.
(821) AU, 08.03.2007, 1165336.
(300) AU, 08.03.2007, 1165336.
(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 14.12.2007 950 013
(180) 14.12.2017
(732) TNT Holdings BV

Neptunusstraat 41-63
NL-2132 JA Hoofddorp (NL).

(842) Besloten Vennootschap (Private Limited Company),
The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Publications électroniques; appareils et

instruments de mesurage, de calcul et de vérification; logiciels.
16 Imprimés; publications.
35 Publicité, promotion, relations publiques, gestion

d'activités commerciales.
 9 Electronic publications; measuring, calculating

and checking apparatus and instruments; software.
16 Printed matter; publications.
35 Advertising, promotion, public relations, business

management.
 9 Publicaciones electrónicas; aparatos e

instrumentos de medición, cálculo y verificación; software.
16 Productos de imprenta; publicaciones.
35 Publicidad, promoción, relaciones públicas,

gestión de negocios comerciales.
(821) BX, 31.08.2007, 1142208.
(822) BX, 03.09.2007, 829103.
(300) BX, 31.08.2007, 1142208.
(831) DE, FR, IT.
(832) AU, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 14.12.2007 950 014
(180) 14.12.2017
(732) TNT Holdings BV

Neptunusstraat 41-63
NL-2132 JA Hoofddorp (NL).

(842) Besloten Vennootschap (Private Limited Company),
The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Publications électroniques; appareils et

instruments de mesurage, de calcul et de vérification; logiciels.
16 Imprimés; publications.
35 Publicité, promotion, relations publiques, gestion

d'activités commerciales.
 9 Electronic publications; measuring, calculating

and checking apparatus and instruments; software.
16 Printed matter; publications.
35 Advertising, promotion, public relations, business

management.
 9 Publicaciones electrónicas; aparatos e

instrumentos de medición, cálculo y verificación; software.
16 Productos de imprenta; publicaciones.
35 Publicidad, promoción, relaciones públicas,

gestión de negocios comerciales.
(821) BX, 31.08.2007, 1142209.
(822) BX, 03.09.2007, 829102.
(300) BX, 31.08.2007, 1142209.
(831) DE, FR, IT.
(832) AU, GB.
(527) GB.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 26.11.2007 950 015
(180) 26.11.2017
(732) FORCOM Sp. z o.o.

ul. Gajowa 6
PL-60-815 Poznaœ (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Noir, rouge, blanc. / Black, red, white. / Negro, rojo,

blanco.
(571) Cette marque se compose du mot FORCOM situé sur

un arrière-plan de couleur blanche; le segment FOR est
de couleur noire, tandis que le segment COM est de
couleur rouge. / The trademark consists of the word
FORCOM situated on a white background; the FOR
part is black, and the COM part is red. / La marca
consiste en la palabra FORCOM inscrita sobre fondo
blanco; el elemento FOR es negro y el elemento COM
es rojo.

(511) NCL(9)
 9 Caisses enregistreuses, dispositifs à compter et

trier l'argent liquide, disques à microsillons, bandes
d'enregistrement sonore, dispositifs de lecture audio, lecteurs
de cassette, appareils électrodynamiques de commande à
distance, raccordements électriques, conduits acoustiques,
appareils photo; dispositifs audiovisuels pour l'enseignement,
dispositifs de nettoyage pour disques phonographiques,
lecteurs de codes à barres, supports de données magnétiques,
supports de données optiques, dispositifs de surveillance
électrique, disques magnétiques, disques compacts audio-
vidéo, dispositifs pour la transmission de sons, émetteurs
électriques, appareils pour le traitement de l'information,
installations électriques, câbles électriques, conducteurs de
lumière, guides d'ondes optiques, caméras vidéo, cartes à puce
avec circuits intégrés, cartes magnétiques codées, cassettes
vidéo, lecteurs de disques compacts, claviers d'ordinateur,
mémoires informatiques, programmes informatiques
téléchargeables, programmes informatiques enregistrés,
périphériques informatiques, ordinateurs, câbles coaxiaux,
appareils de commande électriques, ordinateurs portables,
modems pour ordinateurs, écrans vidéo, moniteurs, lecteurs de
disque, supports de données magnétiques, circuits imprimés,
récepteurs radio et vidéo, appareils et instruments optiques,
appareils de mesurage, dispositifs de mesurage électriques,
appareils de projection, scanneurs, fils téléphoniques.

37 Installation, maintenance et réparation
d'ordinateurs et de caisses enregistreuses informatiques et à
fonction fiscale, installation et réparation de matériel
électrique et électronique.

38 Envoi d'informations, envoi d'informations
textuelles et visuelles par ordinateur, communications par
câbles optiques, communications par terminaux
informatiques, messagerie électronique.

42 Services de conseil en matière de matériel
informatique, installation de logiciels, mise à jour de logiciels,
conception de logiciels, conception de systèmes
informatiques, location d'ordinateurs, services de maintenance
de logiciels, étude de projets techniques.

 9 Cash registers, money counting and sorting
devices, sound recording discs, sound recording tapes, audio
playing devices, cassette players, electrodynamic apparatus
for remote control, electric connections, acoustic conduits,
cameras; audiovisual teaching devices, cleaning devices for
phonograph records, bar code readers, magnetic data
carriers, optical media carriers, devices for electric
surveillance, magnetic discs, audio-video compact discs,
devices for transmission of sound, electric transmitters,
apparatus for information processing, electric installations,
electric cables, light pipes, optical waveguides, camcorders,
smart cards with integrated circuits, encoded magnetic cards,
video cassettes, CD players, keyboards for computers,
computer memory, downloadable computer programs,
recorded computer programs, computer peripherals,
computers, coaxial cables, electric control apparatus, laptops,
modems for computers, video screens, monitors, disk drives,
magnetic data carriers, printed circuits, radio and video
receivers, optical apparatus and instruments, measuring
apparatus, electric measuring devices, projection apparatus,
scanners, telephone wires.

37 Installation, maintenance and repair of computer
and fiscal cash registers, installation and repairs of electric
and electronic equipment.

38 Information sending, sending of text and visual
information by means of computers, optical cable
communications, computer terminal communications, e-mail.

42 Advisory services relating to computer hardware,
computer software installation, updating of computer
software, computer software design, design of computer
systems, rental of computers, computer software maintenance
services, technical project studies.

 9 Cajas registradoras, dispositivos de conteo y
clasificación de monedas, discos acústicos, cintas de
grabación de sonido, dispositivos de reproducción de sonido,
reproductores de casetes, aparatos electrodinámicos de
control remoto, conexiones eléctricas, conductos acústicos,
cámaras; dispositivos de enseñanza audiovisual, dispositivos
de limpieza para discos fonográficos, lectores de códigos de
barras, soportes de datos magnéticos, soportes ópticos,
dispositivos eléctricos de vigilancia, discos magnéticos, discos
compactos de audio y vídeo, dispositivos de transmisión de
sonido, transmisores eléctricos, aparatos de procesamiento de
la información, instalaciones eléctricas, cables eléctricos, tubos
de luz, guiaondas ópticos, videocámaras, tarjetas inteligentes
con circuitos integrados, tarjetas magnéticas codificadas,
casetes de vídeo, reproductores de CD, teclados de
ordenador, memorias de ordenador, programas informáticos
descargables, programas informáticos grabados, periféricos
informáticos, ordenadores, cables coaxiales, aparatos
eléctricos de control, ordenadores portátiles, módems de
ordenador, pantallas de vídeo, monitores, unidades de disco,
soportes de datos magnéticos, circuitos impresos, receptores
de radio y de vídeo, aparatos e instrumentos ópticos, aparatos
de medición, aparatos eléctricos de medición, aparatos de
proyección, escáneres, hilos telefónicos.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de cajas
registradoras informáticas y fiscales, instalación y reparación
de equipos eléctricos y electrónicos.

38 Envío de información, envío de información escrita
y visual por ordenador, comunicación por cable óptico,
comunicación por terminales informáticos, correo electrónico.

42 Asesoramiento en hardware, instalación de
software, actualización de software, diseño de software, diseño
de sistemas informáticos, alquiler de ordenadores, servicios de
mantenimiento de software, estudio de proyectos técnicos.
(821) EM, 15.12.2006, 005584255.
(832) BY, CN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008
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(151) 02.04.2007 950 016
(180) 02.04.2017
(732) DEN@ZL@ JAKAR TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET A.¯.
Bayram°it Caddesi No: 48
Organize Sanayi Bölgesi
TR-20065 HONAZ DEN@ZL@ (TR).

(842) CORPORATION COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

9.1; 29.1.
(511) NCL(9)

24 Tissus tissés et non tissés, à savoir tissus de fibre de
verre, tissus imperméables aux gaz, tissus imperméables,
tissus imitant la peau d'animaux, doublures en tous genres,
matières textiles filtrantes, rideaux, rideaux en matières
plastiques, linge de maison, nappes, y compris toile cirée
(utilisées en tant que nappes), couvre-lits, linge, piqué, taies
d'oreillers, housses de couettes, housses de protection pour
meubles, serviettes de table en matières textiles, couvertures
de lit en papier, couettes, couettes en fibres, couvertures, gants
de bain, essuie-mains et serviettes de toilette, tentures murales
en matières textiles, mouchoirs en matières textiles, textiles
pour le démaquillage, drapeaux, pavillons de signalisation,
étiquettes en matières textiles.

25 Vêtements en tous types de matériaux, à
l'exception des vêtements de protection, vêtements en tricot,
vêtements en jean, vêtements en cuir, papier, vêtements de
sport, peignoirs de bain et vêtements de plage, sous-vêtements,
gants (vêtements), chaussettes, articles chaussants, à savoir
chaussures, bottes à tige haute, chaussons, bottines et leurs
parties constitutives, chaussures de sport et leurs crampons,
parties de chaussures, à savoir antidérapants pour chaussures,
talonnettes de chaussures, empeignes de chaussures, couvre-
chefs, chapeaux, bérets, casquettes, vêtements de bébés
compris dans cette classe, à savoir couches en matières
textiles, maillots de corps très doux pour bébés, culottes en
nylon pour bébés, bavettes de bébés (à l'exception des bavettes
en papier), cravates, noeuds papillon, châles, mouchoirs de
tête, paréos, faux-cols, bandanas, manchons, bracelets de
chemise, bandeaux pour la tête (habillement), bandeaux pour
les poignets (habillement), ceintures (habillement), bretelles,
jarretières, foulards.

26 Dentelles, broderies, festons, guipures; boutons
pour l'habillement, crochets, fermetures à glissière, boucles
pour chaussures et ceintures, aiguilles, aiguilles à coudre,
aiguilles de machine à coudre, aiguilles à crocheter, aiguilles à
tricoter, boîtes à aiguilles, fleurs artificielles, guirlandes et
compositions florales, fruits artificiels, filets à cheveux,
bandeaux pour les cheveux, barrettes à cheveux, bigoudis,
autres que les instruments à main, non électriques, pinces pour
torsader les cheveux, cheveux postiches, perruques, nattes de
cheveux, moustaches postiches, barbes postiches, chiffres ou
lettres pour marquer le linge, insignes, emblèmes brodés.

24 Woven and non-woven fabrics namely, fiberglass
fabrics, fabrics impervious to gases, water resistance fabrics,
fabric of imitation animal skins, all kind of linings, filtering
materials of textile, curtains, curtains of plastic, household
linen, table cloths including oil cloth (for use as tablecloths),
bed spreads, linen, pique, pillowcase, covers for quilts, covers
for furniture, napkins of textile, bed covers of paper, quilts,

fiber quilts, blankets, bath gloves, hand and face towels, wall
hangings of textile, handkerchiefs of textile, textiles to remove
make up, flags, signal flags, labels of textile.

25 Clothing made of all kind of material except
protective clothing, clothing of knitted fabric, denim clothing,
clothing of leather, paper, clothing for sport, bathrobes and
beach clothes, underclothes, gloves (clothing), socks, footwear
namely shoes, high-top boots, slippers, bootees and parts
thereof, sports shoes and studs thereof, parts of shoes namely,
non-slipping devices for shoes, heelpieces for shoes, shoe-
uppers, headgears, hats, berets, caps, babies' clothing
included in this class namely, babies' diapers of textile, very
soft undershirts for babies, nylon underpants for babies, bibs
for babies (except paper bibs), neck ties, bow ties, shawls,
headscarves, sarongs, detachable collars, bandanas, muffs,
arm bands, head bands, wrist bands (clothing), belts
(clothing), suspenders, garters, foulards.

26 Lace, embroidery, festoons, guipures; buttons for
clothing, hooks, zippers, buckles for shoes and belts, needles,
sewing needles, sewing machine needles, crochet needles,
knitting needles, needle boxes, artificial flowers, artificial
flower arrangements and garlands, artificial fruits, hair nets,
hair bands, hair clips, hair curlers, other than hand
implements, non-electric, clips for hair twisting, false hairs,
wigs, tresses of hair, false moustache, false beards, numerals
or letters for marking linen, embroidered emblems, insignias.

24 Telas tejidas y no tejidas, a saber, telas de fibra de
vidrio, telas impermeables al gas, telas impermeables al agua,
tejidos que imitan la piel de animales, todo tipo de forros,
materias textiles filtrantes, cortinas, cortinas de materias
plásticas, ropa de casa, ropa de mesa, en particular hules (para
utilizar como manteles), cobertores, ropa blanca, piqué, fundas
de almohadas, fundas de edredón, fundas para muebles,
servilletas de materias textiles, coberturas de papel para
camas, cubrecamas, cubrecamas de tela de fibras, mantas,
guantes de baño, toallas para las manos y para el rostro,
tapizados murales de materias textiles, pañuelos de bolsillo de
materias textiles, textiles desmaquillantes, banderas, banderas
de señalización, etiquetas de tela.

25 Prendas de vestir de todo tipo de materiales
excepto ropa de protección, prendas de vestir de tejidos de
punto, ropa de tela de mezclilla, prendas de vestir de cuero,
papel, ropa de deporte, albornoces y ropa de playa, ropa
interior, guantes (vestimenta), calcetines, calzado, a saber,
zapatos, botas de caña alta, zapatillas, botines y sus partes,
calzado de deporte y sus tacos, piezas de zapatos, a saber,
antideslizantes para zapatos, tacones para zapatos, palas de
calzado, artículos de sombrerería, sombreros, boinas, gorros,
prendas de vestir para bebés comprendidas en esta clase, a
saber, pañales de materias textiles, camisetas interiores
afelpadas para bebés, slips de nailon para bebés, baberos
para bebés (excepto baberos de papel), corbatas, pajaritas,
chales, pañuelos de cabeza, pareos, cuellos postizos,
bandanas, manguitos, brazales, cintas para la cabeza,
muñequeras (vestimenta), cinturones (vestimenta), tirantes,
jarreteras, fulares.

26 Encajes, bordados, festones, guipur; botones para
prendas de vestir, ganchos, cremalleras, hebillas para zapatos
y cinturones, agujas, agujas de coser, agujas para máquinas
de coser, agujas de ganchillo, agujas de tejer, alfileteros, flores
artificiales, arreglos y guirnaldas de flores artificiales, frutas
artificiales, redecillas para el cabello, cintas para el pelo,
horquillas, bigudíes, que no sean instrumentos de mano, no
eléctricos, broches para cabello ondulado, cabello postizo,
pelucas, trenzas de pelo, bigotes postizos, barbas postizas,
números o letras para marcar la ropa, emblemas bordados,
insignias.
(821) TR, 27.05.2003, 2003/13045.
(832) AT, AU, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, DK, EE, ES,

FI, FR, GB, GR, HR, HU, IE, IT, JP, KR, LT, LV, MA,
MD, MK, NO, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SI, SK, UA.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008
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(151) 06.12.2007 950 017
(180) 06.12.2017
(732) SYMACH S.R.L.

Via Cassoletta, 41/A
I-40056 CRESPELLANO (Bologna) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY WITH LIMITED
LIABILITY, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

29.1.
(591) Bleu clair. / Blue light. / Azul claro.
(571) Cette marque se compose du nom "SYMACH",

représenté en caractères spéciaux de couleur bleu clair.
/ The trademark consists in the denomination
"SYMACH" in particular blue light characters. / La
marca consiste en el elemento denominativo
"SYMACH" en caracteres especiales de color azul
claro.

(511) NCL(9)
 7 Robots industriels pour le polissage automatique

de peintures; mélangeuses pour le mélange automatique de
peintures.

 9 Logiciels pour la gestion de bases de données;
logiciels pour la création de bases de données consultables
contenant des informations et des données; logiciels pour la
gestion et la vérification de mélangeuses à peinture, pour la
peinture et pour le polissage de peintures.

11 Appareils et installations pour le séchage de
peintures; faisceaux de lumière à infrarouges pour le séchage
de peintures.

 7 Industrial robots for automatic polishing of paints;
mixing machines for automatic mixing of paint.

 9 Computer software to manage data bank;
computer software for creating searchable database of
information and data; computer software to manage and to
check painting mixing machines, to paint and to polish paints.

11 Apparatus and plants for drying paints; infrared
flash light for drying paints.

 7 Robots industriales para operaciones automáticas
de abrillantado de pintura; máquinas para la mezcla automática
de pintura.

 9 Software de gestión de bancos de datos; software
para crear bases de datos susceptibles de búsqueda; software
de gestión y control de máquinas mezcladoras de pintura,
máquinas para pintar y para abrillantar pintura.

11 Aparatos e instalaciones de secado de pintura;
lámparas portátiles de infrarrojos para el secado de pintura.
(822) IT, 06.12.2007, 1081420.
(300) IT, 18.06.2007, BO2007C000802.
(831) CH.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 10.07.2007 950 018
(180) 10.07.2017
(732) Uster Technologies AG

Wilstrasse 11
CH-8610 Uster (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines textiles et parties de celles-ci, appareils

textiles et parties de ceux-ci; accessoires pour machines et
appareils textiles, compris dans cette classe; métiers à filer et
parties de celles-ci; rouets; bobinoirs pour fils; métiers à tisser
et parties de ceux-ci; bobines et galets pour métiers à tisser;
navettes pour métiers à tisser; machines à tricoter et parties de
celles-ci; machines à broder et parties de celles-ci; machines à
froncer et parties de celles-ci; machines pour déterminer les
propriétés de matériaux et de produits textiles, compris dans
cette classe; machines pour couper des matériaux et des
produits textiles; couteaux (pièces de machines); casse-fils et
épurateurs de fils.

 9 Appareils et instruments de mesure, de pesage, de
test et d'analyse, notamment appareils de contrôle et d'essai
pour des matériaux et des produits textiles, appareils d'essai
pour des fibres textiles, appareils de contrôle et d'essai pour des
rubans et des mèches textiles; appareils d'essai pour des fils et
appareils de contrôle et d'essai pour des tissus et des tricots;
appareils de diagnostic à usage non médical; supports de
données magnétiques, optiques, électriques ou magnéto-
optiques; calculateurs électroniques; ordinateurs; programmes
d'ordinateurs et logiciels; appareils automatiques de mesure de
la résistance de fils, compris dans cette classe; appareils de test
de noeuds.

16 Imprimés; représentations graphiques de données
statistiques concernant des matériaux et des produits textiles;
matériels de formation et d'enseignement (hormis des
appareils); magazines, argus, manuels et catalogues
concernant l'industrie textile; papier d'emballage.

35 Conseil, audition et support de la gestion des
entreprises concernant des entreprises textiles; établissement
de statistiques concernant des matériaux et des produits
textiles; établissement d'informations concernant des
matériaux et des produits textiles, dans des bases de données
d'ordinateurs.

37 Installation, entretien et réparation des machines et
appareils textiles; installation, entretien et réparation des
appareils et instruments de mesure, de pesage, de test et
d'analyse; installation, entretien et réparation des appareils de
contrôle et d'essai pour des matériaux et des produits textiles;
installation, entretien et réparation d'équipement informatique;
ajustement, réglage et calibrage des appareils pour l'industrie
textile.

41 Education et formation; cours et enseignement
dans le domaine textile; organisation et conduite d'ateliers de
formations, de colloques et de congrès dans le domaine textile;
publication de livres, de textes (hormis la publicité), de
données statistiques et de représentations graphiques;
publication électronique de livres, de textes (hormis la
publicité), de données statistiques et de représentations
graphiques.

42 Analyse et tests des matériaux et des produits
textiles; contrôle de la qualité dans le domaine textile; tests
dans le domaine du textile; appréciation, graduation et
classification des matériaux et des produits textiles (inspection
de la qualité); conseil concernant les logiciels; création et
réalisation des logiciels; installation, entretien, support
technique et réparation des logiciels; conseil dans le domaine
de l'équipement informatique; assistance technique des
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machines et appareils textiles; assistance technique des
appareils et instruments de mesure, de pesage, de test et
d'analyse; assistance technique des appareils de contrôle et
d'essai pour des matériaux et des produits textiles; assistance
technique d'équipement informatique.

 7 Textile machines and parts thereof, textile
apparatus and parts thereof; accessories for textile machines
and apparatus, included in this class; spinning frames and
parts thereof; spinning wheels; thread and yarn winders;
weaving looms and parts thereof; bobbins and rollers for
weaving looms; shuttles for weaving looms; knitting machines
and parts thereof; embroidery machines and parts thereof;
ruffling machines and parts thereof; machines for determining
the properties of textile materials and products, included in
this class; machines for cutting textile materials and products;
knives (parts for machines); thread and yarn stop motion
devices and cleaners.

 9 Measuring, weighing, testing and analyzing
apparatus and instruments, in particular checking and testing
apparatus for textile materials and products, testing apparatus
for textile fibers, checking and testing apparatus for textile
ribbons and strands; thread and yarn testing apparatus and
checking and testing apparatus for fabrics and knitwear;
diagnostic apparatus for non-medical use; magnetic, optical,
electric or magneto-optical data media; electronic
calculators; computers; computer programs and software;
automatic yarn and thread strength measurement apparatus,
included in this class; burl testing apparatus.

16 Printed matter; graphic representations of
statistical data concerning textile materials and products;
training and teaching materials (except apparatus);
magazines, publications providing specialized information,
manuals and catalogs relating to the textile industry;
wrapping paper.

35 Consulting, auditing and company management
support for textile companies; preparation of statistics
concerning textile materials and products; compilation of
information concerning textile materials and products, in
computer databases.

37 Installation, maintenance and repair of textile
machines and apparatus; installation, maintenance and repair
of measuring, weighing, testing and analyzing apparatus and
instruments; installation, maintenance and repair of checking
and testing apparatus for textile materials and products;
installation, maintenance and repair of computer equipment;
adjustment, control and calibration of apparatus for the textile
industry.

41 Education and training; courses and teaching in
the textile field; organization and conduct of training
workshops, colloquiums and conventions in the textile field;
publishing of books, of texts (except for advertising), of
statistical data and of graphic representations; electronic
publishing of books, of texts (except for advertising), of
statistical data and of graphic representations.

42 Analysis and testing of textile materials and
products; quality control in the textile field; testing in the
textile field; assessment, grading and classification of textile
materials and products (quality inspection); consulting
concerning software; writing and development of software;
software installation, maintenance, technical support and
repair; consulting in the field of computer equipment;
technical assistance in connection with textile machines and
apparatus; technical assistance in connection with measuring,
weighing, testing and analyzing apparatus and instruments;
technical assistance in connection with checking and testing
apparatus for textile materials and products; technical
assistance in connection with computer equipment.

 7 Máquinas textiles y sus partes, aparatos textiles y
sus partes; accesorios para máquinas y aparatos textiles,
comprendidos en esta clase; máquinas de hilado y sus partes;
tornos; bobinadoras de hilos; telares y sus partes; bobinas y
rodillos para telares; lanzaderas para telares; máquinas de
tejer y sus partes; máquinas de bordar y sus partes; máquinas
de fruncir y sus partes; máquinas para determinar las
propiedades de materiales y productos textiles, comprendidas

en esta clase; máquinas para cortar materiales y productos
textiles; cuchillas (partes de máquinas); cortadoras de hilos y
depuradoras de hilos.

 9 Aparatos e instrumentos de medida, de pesaje, de
prueba y de análisis, en particular aparatos de control y de
prueba para materias y productos textiles, aparatos de prueba
para fibras textiles, aparatos de control y de prueba para cintas
y mechas textiles; aparatos de prueba para hilos y aparatos de
control y de prueba para telas y tejidos; aparatos de
diagnóstico que no sean para uso médico; soportes de datos
magnéticos, ópticos, eléctricos o magnetoópticos;
calculadoras electrónicas; ordenadores; programas
informáticos y software para ordenadores; aparatos
automáticos para medir la resistencia de hilos, comprendidos
en esta clase; aparatos para probar nudos.

16 Material impreso; representaciones gráficas de
datos estadísticos sobre materias y productos textiles; material
de formación y enseñanza (excepto aparatos); revistas,
boletines, manuales y catálogos sobre la industria textil; papel
de embalaje.

35 Asesoramiento, audición y asistencia
administrativa para empresas textiles; elaboración de
estadísticas sobre materias y productos textiles; recopilación
de información sobre materias y productos textiles en bases de
datos informáticas.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas y aparatos textiles; instalación, mantenimiento y
reparación de aparatos e instrumentos de medida, de pesaje,
de prueba y de análisis; instalación, mantenimiento y
reparación de aparatos de control y de prueba para materias y
productos textiles; instalación, mantenimiento y reparación de
equipos informáticos; ajuste, regulación y calibrado de
aparatos para la industria textil.

41 Educación y formación; cursos y enseñanza en el
ámbito textil; organización y dirección de talleres de formación,
coloquios y congresos en el ámbito textil; publicación de libros,
textos (que no sean publicitarios), datos estadísticos y
representaciones gráficas; publicación electrónica de libros,
textos (que no sean publicitarios), datos estadísticos y
representaciones gráficas.

42 Análisis y prueba de materias y productos textiles;
control de calidad en el sector textil; pruebas en el sector textil;
estimación, graduación y clasificación de materias y productos
textiles (inspección de la calidad); asesoramiento sobre
programas informáticos; creación y realización de programas
informáticos; instalación, mantenimiento, asistencia técnica y
reparación de programas informáticos; asesoramiento en
materia de equipos informáticos; asistencia técnica para
máquinas y aparatos textiles; asistencia técnica para aparatos
e instrumentos de medida, de pesaje, de prueba y de análisis;
asistencia técnica para aparatos de control y prueba de
materias y productos textiles; asistencia técnica para equipos
informáticos.
(822) CH, 26.02.2007, 560118.
(300) CH, 26.02.2007, 560118.
(831) BX, CN, DE, IT.
(832) AU, JP, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 14.05.2007 950 019
(180) 14.05.2017
(732) Fédération Internationale

de Football Association (FIFA)
FIFA-Strasse 20
CH-8044 Zürich (CH).

(842) Association, Suisse
(750) Fédération Internationale de Football Association 

(FIFA) IP Unit, FIFA-Strasse 20, CH-8044 Zürich 
(CH).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lunettes, lunettes de soleil, lunettes de plongée et

de natation, cordons pour lunettes de plongée et de natation,
étuis et cordons pour lunettes de soleil et lunettes; jumelles;
aimants et aimants décoratifs; boussoles; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction des images
et du son; appareils de télévision; appareils de radio; systèmes
home cinéma; systèmes pour le montage d'images vidéo, et
pour leur mixage; magnétoscopes; lecteurs de disques
compacts; lecteurs de DVD; lecteurs de MP3; lecteurs de
cassettes; lecteurs de mini-disques; haut-parleurs; casques à
écouteurs; écouteurs; microphones; télécommandes,
télécommandes activées vocalement; assistants personnels
digitaux (PDA); ordinateurs; appareils pour le traitement des
données; claviers d'ordinateurs; souris informatiques; tapis de
souris; écrans d'ordinateurs; modems; accessoires pour
ordinateurs compris dans cette classe; traducteurs
électroniques de poche; machines à dicter; carnets de notes et
agendas électroniques; scanneurs; imprimantes;
photocopieurs; télécopieurs; appareils téléphoniques;
répondeurs téléphoniques; téléphones vidéo; téléphones
cellulaires; accessoires pour téléphones cellulaires compris
dans cette classe; étuis pour téléphones cellulaires; appareils
pour utiliser les téléphones à main libre; écouteurs et casques à
écouteurs pour téléphones cellulaires; claviers pour téléphones
cellulaires; lanières pour téléphones cellulaires; étuis spéciaux
pour porter les téléphones cellulaires; cordons d'attache pour
caméras, pour appareils photographiques et pour téléphones
cellulaires; machines à calculer; machines pour cartes de
crédit; machines pour changer de l'argent; automates
bancaires; caméras vidéo, caméras vidéo portables intégrant
un magnétoscope; équipement photographique, appareils
photographiques, caméras (appareils cinématographiques),
projecteurs, films (pellicules) impressionnés, diapositives,
flashes (photographie), étuis et cordons spéciaux pour
appareils et instruments photographiques, batteries électriques
et piles; appareils et programmes pour le karaoké; jeux
électroniques conçus pour être utilisés seulement avec un
récepteur de télévision; jeux vidéo; appareils pour jeux vidéo;
consoles de jeux; jeux vidéo à prépaiement pour salons de jeu
(jeux d'arcade); cassettes de jeux vidéo; disques de jeux vidéo;
manettes de jeux activées vocalement ou manuellement;
logiciels (programmes informatiques enregistrés) y compris
logiciels de jeux; programmes informatiques; banques de
données; logiciels de veille d'écran pour ordinateurs;
enregistrements de sons et d'images sur des supports
magnétiques, digitaux ou analogiques; disques vidéo, bandes
vidéo, bandes magnétiques, disques magnétiques, DVD,
disquettes, disques optiques, disques compacts, mini-disques,
CD-ROM vierges ou enregistrés avec de la musique, du son ou
des images (qui peuvent être animées); hologrammes; cartes à
puce ou magnétiques (codées); cartes à mémoire; clés à
mémoire; cartes à microprocesseur; cartes à puce ou
magnétiques de crédit, cartes à puce ou magnétiques de
téléphone, cartes magnétiques ou à puce pour les distributeurs
de monnaie, cartes magnétiques ou à puce d'automates
bancaires et de machines pour la conversion de monnaies,
cartes magnétiques ou à puce à prépaiement pour les
téléphones cellulaires, cartes magnétiques ou à puce de voyage
et de spectacle, cartes magnétiques ou à puce de garantie de
chèques et cartes de débit à puce ou magnétiques; cartes de
chèque et de compte magnétiques; fers à repasser électriques;
instruments d'alarme; distributeurs automatiques
électroniques; manches à air (indicateurs de vent); appareils
pour la mesure des distances; appareils pour le mesurage de la
vitesse et indicateurs de vitesse; publications disponibles sous
forme électronique, sur CD-ROM, pouvant être téléchargées
depuis des banques de données ou un réseau informatique
global (Internet); gants de protection; récepteurs audio,
amplificateurs de son; dispositifs d'affichage à cristaux
liquides; tubes de téléviseurs; tubes de téléviseurs cathodiques;

décodeurs, à savoir logiciels et hardware qui peuvent
convertir, fournir et transmettre des données sonores et
visuelles; lecteurs de disques pour ordinateurs; jeux
électroniques avec affichage à cristaux liquides; semi-
conducteurs protégés; circuits intégrés contenant des
programmes pour le traitement des données sonores, visuelles
ou informatiques; batteries rechargeables; processeurs et
convertisseurs de données sonores et visuelles; câbles pour la
transmission de données; appareils de paiement pour le
commerce électronique.

12 Bicyclettes, motocycles, automobiles, camions,
camionnettes; autocaravanes, autobus, véhicules frigorifiques,
avions et bateaux; ballons aérostatiques, ballons dirigeables;
accessoires pour véhicules, à savoir pare-soleil, pneus
(pneumatiques), enveloppes de pneumatiques, porte-bagages,
porte-skis, jantes et enjoliveurs pour roues, revêtements de
sièges, housses de véhicules; voitures d'enfants, poussettes;
sièges de sécurité pour nourrissons et enfants (pour véhicules);
moteurs de véhicules terrestres.

14 Joaillerie, bijouterie; montres; montres-bracelets,
bracelets pour montres, horloges; chronomètres; pendules;
médaillons, pendentifs, broches; bracelets; épingles
(bijouterie); pin's d'équipes et de joueurs (bijouterie); fixe-
cravates et épingles de cravates; boutons de manchettes;
médailles commémoratives en métaux précieux; coupes
commémoratives, assiettes commémoratives, trophées de
récompense aux vainqueurs, statues et sculptures, épingles
d'ornement de chapeaux, porte-clés de fantaisie, couvercles
métalliques impressionnés à collectionner (pogs), tous ces
produits en métaux précieux; monnaies; médaillons et insignes
pour vêtements; porte-clés décoratifs; médaillons non en
métaux précieux; bracelets en cuir.

16 Pince-notes, nappes en papier; serviettes en papier;
sacs en papier; cartes d'invitation; cartes de voeux; papier-
cadeau; dessous de carafes, napperons en papier et sets de
table, sacs à ordures en papier ou en matières plastiques;
sachets pour la conservation des aliments; filtres à café en
papier; étiquettes (non en tissu), essuie-mains en papier;
essuie-mains en papier humide, papier de toilette; serviettes à
démaquiller en papier; boîtes à mouchoirs de poche;
mouchoirs en papier; langes en papier; fournitures pour écrire
et fournitures scolaires (à l'exception des appareils); machines
à écrire; papier pour machines à écrire, papier pour copier
(articles de papeterie), enveloppes, blocs thématiques en
papier, blocs-notes, cahiers à écrire; papier pour notes; papier
pour écrire, papier brouillon; papier pour classeur; papier pour
reliures; classeurs, chemises pour documents, couvre-livres;
marque-pages; lithographies; peintures (tableaux) encadrées
ou non; blocs à peinture, blocs à dessiner, livres de jeux, de
mots croisés et de casse-tête; papier lumineux; étiquettes
autocollantes non en tissu; papier crépon; papier de soie,
agrafes, corbeilles à papier; drapeaux en papier; fanions en
papier; instruments d'écriture; plumes; crayons; stylos; sets de
plumes; sets de crayons; feutres, crayons-feutres; stylos à bille;
feutres marqueurs; encre; tampons encreurs, timbres en
caoutchouc; boîtes de peinture; crayons pour peindre et
dessiner; craies; décorations pour crayons (articles de
papeterie); modèles d'impression; magazines; journaux; livres
et journaux quotidiens, en particulier sur des personnalités
sportives et des événements sportifs; matériel d'enseignement
imprimé; plans (pour la saisie de résultats); programmes de
manifestations; albums de manifestations; albums photos;
livrets d'autographes; carnets d'adresses; agendas; carnets
(journaux) intimes, journaux reliés; cartes routières; tickets
d'entrée; tickets (billets), billets (tickets); cartes à gratter;
chèques; horaires imprimés; circulaires et brochures; bandes
dessinées; cartes à collectionner; autocollants pour voitures;
autocollants; albums pour autocollants; calendriers; posters;
photographies; cartes postales; timbres-poste, panneaux,
bannières et matériel publicitaire en papier ou carton,
décalcomanies; étiquettes thermocollantes à appliquer non en
tissu; articles de bureau (à l'exception des meubles); liquides
correcteurs; gommes à effacer; taille-crayons; supports pour
plumes et crayons; trombones; punaises; règles à dessiner,
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rubans adhésifs pour la papeterie; distributeurs de ruban
adhésif; agrafeuses; patrons; pochoirs; porte-documents;
planchettes à pince; supports de blocs-notes; serre-livres;
timbres (cachets); cartes de téléphone, d'automate bancaire, de
voyage et de divertissement, de chèque et de compte en papier
ou carton, cartes de crédit (non codées) en papier ou en carton;
porte-cartes d'identité; étiquettes pour valises.

18 Cuir et imitations du cuir; lanières en cuir;
parapluies, parasols; sacs de sport (autres que ceux adaptés aux
produits qu'ils contiennent); sacs de loisir; sacs de voyage, sacs
à dos; sacs de transport, sacs d'écoliers; sacs pour accrocher à
la ceinture, sacs à main, sacs en cuir; sacs de plage, sacs-
housses pour vêtements; valises; sangles pour valises; sacs de
voyage; serviettes (maroquinerie); coffrets pour articles de
toilette (vanity-cases) (vides); trousses de toilette; étuis pour
clés (maroquinerie); porte-documents; portefeuilles; porte-
monnaie; porte-documents pour chèques.

25 Vêtements; chaussures; chapellerie; chemises;
tricots (vêtements); pull-overs; pull-overs sans manches; tee-
shirts; maillots; maillots sans manches, robes; jupes; sous-
vêtements; costumes de bain, shorts; pantalons; chandails;
bonnets; casquettes; chapeaux; écharpes; foulards, châles;
casquettes à visière; survêtements de sport; sweat-shirts;
vestes; blazers; vestes de sport; vestes de stade; vêtements
imperméables; manteaux; uniformes; cravates; bandeaux
contre la sueur; bandeaux pour la tête; gants; tabliers; bavoirs
(non en papier); pyjamas; vêtements de jeu pour nourrissons et
enfants; chaussettes et bas; jarretières; ceintures; bretelles.

28 Jeux et jouets; ballons de jeu; jeux de table; tables
pour football de salon; poupées et peluches; véhicules (jouets);
puzzles; ballons; jouets gonflables; rondelles de jeu (pogs);
cartes à jouer; confettis; articles de gymnastique et de sport;
équipement de football, à savoir ballons de football, gants,
protège-genoux, protège-coudes, protège-épaules, protège-
tibias, buts de football; sacs et récipients de sport (adaptés aux
objets) pour porter les articles de sport; chapeaux de surprise-
partie (jouets); jeux électroniques à main autres que ceux
conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur de
télévision; mains en caoutchouc-mousse; robots pour
divertissement.

32 Boissons non alcooliques; sirops et poudres pour
faire des boissons non alcooliques; eaux minérales et gazeuses;
autres boissons sans alcool; boissons isotoniques; jus de fruits
et de légumes; boissons de fruits glacées; bières; bières
blondes.

35 Bureaux de placement; recrutement de personnel;
services de publicité; services d'une agence de publication de
textes publicitaires; services d'une agence de publicité;
services d'une agence de publicité sur un réseau informatique
global (Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; diffusion d'annonces publicitaires;
location d'espaces publicitaires; location de temps publicitaire
dans les génériques de films; publicité télévisée, publicité
radiophonique; publicité sous forme de dessins animés;
services d'une agence de promotion, services d'une agence de
promotion pour le sport et les relations publiques; services
d'études de marché; services de recherche de marché; services
de sondage d'opinion publique; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité; organisation de la publicité
pour foires commerciales; recueil et systématisation de
données dans des banques de données; services de gestion de
fichiers informatiques; collecte d'informations statistiques;
publicité pour des manifestations sportives dans le domaine du
football; vente au détail de produits de tous types; services de
vente au détail pour solvants, paraffine, cires, bitume et
pétrole; rassemblement de différents produits pour le bénéfice
de tiers (a l'exception des transports) pour offrir aux clients la
possibilité de visualiser et d'acquérir ces produits
confortablement sur un réseau informatique global (Internet)
ou par des dispositifs de communication électronique sans fil;
services de publicité et de promotion, services d'information en
matière de publicité et de promotion, agences d'informations
commerciales, tous les services précités offerts en ligne depuis
une banque de données informatisée ou sur un réseau

informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; élaboration de publicités
à usage comme site web dans un réseau informatique global
(Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; mise à disposition d'espace sur des sites
web, pour la publicité de produits et de services; vente aux
enchères sur un réseau informatique global (Internet) ou par
des dispositifs de communication électronique sans fil;
collectes de répertoires pour publication sur Internet et sur
réseau de communication électronique sans fil; services
d'administration commerciale pour le traitement de prestations
commerciales sur un réseau informatique global (Internet) ou
par des dispositifs de communication électronique sans fil;
recueil de données, à savoir recueil de noms de domaine dans
un registre; promotion des ventes, à savoir mise en place de
programmes préférentiels pour les clients; mise en place de
programmes de bonus pour les clients dans les stades par le
biais de distribution de cartes de fidélité et de membre codées
pouvant contenir des données personnelles de l'utilisateur;
services de contrôle d'accès à des stades de sports par
l'émission de cartes de fidélisation de supporteurs, qui
contiennent des informations personnelles sur l'identité du
titulaire de la carte; recueil de données dans un fichier central
et notamment d'images fixes ou animées; services de E-
commerce, à savoir services en ligne pour la fourniture de
contrats d'achat et de vente de marchandises pour le compte de
tiers; promotion de manifestations sportives dans le domaine
du football; promotion des produits et services de tiers par le
moyen d'accords contractuels, notamment de partenariat
(sponsoring) et de licences, leur offrant un surcroît de notoriété
et d'image dérivé de ceux des manifestations culturelles et
sportives, notamment internationales; compilation et
enregistrement de données et d'information sur des
performances sportives; services de mise à disposition de
personnel en particulier pour le débit de boissons et d'aliments.

36 Services de cartes de crédit; émission de cartes de
crédit; émission de chèques de voyage; services de
financement; services bancaires; procuration de crédits et de
prêts; services en matière d'assurances; crédit-bail; services de
location-vente; location-vente d'enregistrements d'images et
de son; parrainage (sponsoring) de manifestations sportives;
services d'information en relation avec les prestations
financières et d'assurances, offerts en ligne depuis une banque
de données informatisée ou sur un réseau informatique global
(Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; banque directe (home banking); services
bancaires sur un réseau informatique global (Internet) ou par
des dispositifs de communication électronique sans fil;
services de paiement par téléphone mobiles.

38 Services de télécommunication, communications
par le biais de téléphones mobiles; communications par télex;
communications par terminaux d'ordinateur électroniques
reliés à des réseaux de télécommunication, de banques de
données et d'Internet ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; communications télégraphiques;
communications téléphoniques; communications
radiophoniques; communications par téléfax; services d'appels
radioélectriques; services de téléconférence; diffusion de
programmes de télévision; diffusion de programmes de
télévision par câble; diffusion de programmes radiophoniques;
services d'une agence de presse et autres services de
transmission de messages; location d'appareils de téléphone,
télécopieurs et autres appareils de télécommunication;
transmission de pages Internet commerciales en ligne ou par
des dispositifs de communication électronique sans fil;
émission, programmation et diffusion radiophoniques et
télévisées sur réseau informatique global (Internet) ou par des
dispositifs de communication électronique sans fil;
transmission électronique de messages; mise à disposition
d'accès à des "tableaux noirs" (tableaux d'affichage et
d'annonces) et à des forums de discussion (chatrooms) en
temps réel par le biais d'un réseau informatique global;
location de temps d'accès à des "tableaux noirs" (tableaux
d'affichage d'informations et d'annonces) et à des forums de
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discussion (chatrooms) en temps réel par le biais d'un réseau
informatique global (services de communication);
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur;
mise à disposition d'un réseau informatique global ou de
technologies de communications interactives pour l'accès à des
services privés et commerciaux d'achat et de commande;
télécommunication d'information (y compris sites web), de
programmes d'ordinateurs et d'autres données; prestations de
poste électronique; mise à disposition d'accès à un réseau
informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; mise à disposition de
connexions pour les télécommunications avec un réseau
informatique global (Internet) ou des banques de données;
mise à disposition d'accès à des sites web offrant de la musique
digitale sur Internet par le biais d'un réseau informatique global
ou par des dispositifs de communication électronique sans fil;
émissions radiophoniques et télévisées de sport et de
manifestations sportives; mise à disposition de forums de
discussion (chatrooms) pour la transmission de messages entre
des utilisateurs d'ordinateurs; fourniture de connexions aux
installations informatiques (services de télécommunication);
mise à disposition d'accès à des moteurs de recherche pour
l'obtention de données et d'informations sur des réseaux
globaux.

39 Services d'une agence de voyage, à savoir
organisation de voyages, réservation pour les voyages;
services de transport en avion, train, bus et camion; transport
en bateau; services d'excursion en bateau; services
d'organisation d'excursions; services de location de véhicules;
location de places de stationnement; services de taxis; services
de livraison de marchandises; distribution des eaux, de
chauffage, de gaz ou de l'électricité; distribution de films et
d'enregistrements de son et d'images (livraison); distribution
(livraison) de produits d'éducation et de divertissements
interactifs, de disques compacts interactifs, de CD-ROM, de
programmes informatiques et de jeux informatiques; services
postaux, services de messagers et de courrier, en particulier
distribution de journaux, de magazines et de livres, et services
de livraison de produits; entreposage; distribution de solvants,
de paraffine, de cires, de bitume et de pétrole, à l'exception des
gaz liquides; transport et décharge d'ordures.

41 Education; formation; mise à disposition de
séances d'entraînement; divertissement, organisation de
loteries et de concours; services de parcs de loisirs; services de
paris et de jeux en relation avec le sport; services de
divertissement lors de ou en relation avec des manifestations
sportives; activités sportives et culturelles; organisation de
manifestations et d'activités sportives et culturelles;
organisation de compétitions sportives; organisation de
manifestations sportives dans le domaine du football,
exploitation d'installations sportives; location d'équipement
audio et vidéo; production, présentation, mise en réseau
(publication) et/ou location de films, de son et de vidéo;
production et/ou location de produits d'éducation et de
divertissements interactifs, de disques compacts interactifs, de
CD-ROM et de jeux informatiques; reportage radiophonique et
télévisé d'événements sportifs; services de montage de
programmes radiophoniques et de télévision et de bandes
vidéo; production de dessins animés; production d'émissions
télévisées de dessins animés; réservation de places de
spectacles et de manifestations sportives; réservation de billets
pour des manifestations sportives et de divertissement;
chronométrage de manifestations sportives; enregistrement de
manifestations sportives; organisation de concours de beauté;
divertissement interactif; services de jeu en ligne; mise à
disposition de jeux sur un réseau informatique global (Internet)
ou par des dispositifs de communication électronique sans fil;
mise à disposition de services de tirage au sort; informations en
matière de divertissement ou de formation mises à disposition
en ligne depuis une banque de données informatisée ou sur un
réseau informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; prestations en relation
avec des jeux électroniques mises à disposition au moyen d'un
réseau informatique global (Internet) ou par des dispositifs de

communication électronique sans fil; mise à disposition en
ligne de publications électroniques; édition de livres;
publication électronique de livres et de périodiques en ligne;
services de divertissement sous forme de forums de discussion
(chatrooms) dans un réseau informatique global (Internet) ou
par des dispositifs de communication électronique sans fil;
mise à disposition de musique digitale par un réseau
informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; mise à disposition de
musique digitale par le biais de sites web MP3 dans un réseau
informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; services
d'enregistrement photographique, sonore et vidéo;
informations transmises en ligne à partir d'une base de données
informatique ou par Internet en relation avec les sports ou des
événements sportifs; services d'un interprète; fourniture
d'informations sportives en relation avec des informations
statistiques; enregistrement de records sportifs; mise à
disposition d'installations à des fins de divertissement pour les
entreprises; mise à disposition d'accès à de la musique digitale
par des moyens de télécommunication; organisation de
compétitions de jeux vidéo; compétitions de jeux vidéo
organisées en ligne sur réseau Internet.

42 Location de temps d'accès à un ordinateur de
banques de données centralisé (service informatique); location
de temps d'accès à un ordinateur centralisé et à des banques de
données (service informatique); location de temps d'accès à
des services privés et commerciaux d'achat et de commande
par le biais d'un réseau informatique global (service
informatique); location de temps d'accès sur Internet par le
biais d'un réseau informatique global ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil (service informatique);
location de temps d'accès à des sites web offrant de la musique
digitale par le biais d'un réseau informatique global ou par des
dispositifs de communication électronique sans fil (service
informatique); location de temps d'accès à des sites web MP3
sur Internet par le biais d'un réseau informatique global ou par
des dispositifs de communication électronique sans fil (service
informatique); location de temps d'accès à des moteurs de
recherche pour la visualisation de données et d'informations
sur des réseaux globaux (service informatique); location de
logiciels pour ordinateur; location d'ordinateurs; services d'un
conseiller en informatique; traitement de données
(programmation); développement de logiciels informatiques;
design de sites web ou de sites sur réseaux de communication
électronique sans fil; création et entretien de sites web;
installation et maintenance de logiciels informatiques; création
et maintenance de sites Internet et de réseaux de
communications électroniques sans fil; mise en réseau et/ou
location de programmes informatiques; saisie de sites web
dans des réseaux informatiques (en particulier Internet) ou par
des dispositifs de communication électronique sans fil;
introduction de sites web dans des réseaux informatiques (en
particulier Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; services de domiciliation de sites Internet
ou de sites de communications sans fil électronique; mise à
disposition de logiciels.

45 Gérance de droits d'auteur (syndication) de films et
de vidéos et d'enregistrements d'images et de son ainsi que de
disques compacts interactifs, de CD-ROM, de logiciels
informatiques et de jeux d'ordinateur; concession de licences
de propriété intellectuelle; concession de licences pour des
banques de données.

 9 Spectacles, sunglasses, diving and swimming
goggles, cords for diving and swimming goggles, cases and
cords for spectacles and sunglasses; binoculars; magnets and
decorative magnets; directional compasses; apparatus for
recording, transmitting and reproducing sound and images;
television apparatus; radios; home cinema systems; systems
for editing and mixing video images; video recorders; compact
disc players; DVD players; MP3 players; cassette players;
minidisc players; loud-speakers; headphones; earphones;
microphones; remote control units, voice-activated remote
control units; personal data assistants (PDAs); computers;
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apparatus for data processing; computer keyboards; computer
mice; computer mouse pads; computer screens; modems;
computer accessories included in this class; electronic pocket
translators; dictation machines; electronic notebooks and
diaries; scanners; printers; photocopiers; facsimile machines;
telephone apparatus; telephone answering machines; video
telephones; cellular telephones; accessories for cellular
telephones included in this class; cases for cellular
telephones; apparatus for hands-free use of telephones;
earphones and head sets for cellular telephones; keypads for
cellular telephones; lanyards for cellular telephones; special
cases for carrying cellular phones; attachment cords for
cameras, photographic apparatus and for cellular phones;
calculating machines; credit card machines; machines for
changing money; automated teller machines; video cameras,
portable video cameras with built-in videocassette recorders;
photographic equipment, photographic apparatus, cameras
(cinematographic apparatus), projectors, exposed films,
photographic transparencies, flash bulbs (photography),
special cases and cords for photographic apparatus and
instruments, electric cells and batteries; apparatus and
programs designed for karaoke; electronic games designed for
use with a television set only; video games; apparatus for
video games; game consoles; coin-operated video games for
game halls (arcade games); video game cassettes; video game
discs; voice-activated or manually operated joysticks;
software (recorded computer programs) including computer
games software; computer programs; data banks; computer
screensaver software; sound and image recordings on
magnetic, digital or analogue media; videodiscs, video tapes,
magnetic tapes, magnetic discs, DVDs, floppy discs, optical
discs, compact discs, minidiscs, blank CD-ROMs or CD-
ROMs recorded with music, sound or images (which may be
animated); holograms; magnetic and/or chip cards (coded);
memory cards; memory keys; microprocessor cards; magnetic
or chip-based credit cards, magnetic or chip-based telephone
cards, magnetic or chip-based cards for cash dispensers,
magnetic or chip-based cards for automated teller machines
and currency converters, prepaid magnetic or chip-based
cards for cellular phones, magnetic or chip-based travel and
show admission cards, magnetic or chip-based cheque
guarantee cards and magnetic or chip-based debit cards;
magnetic cheque and account cards; electric flat irons;
alarms; electronic vending machines; wind socks (for
indicating wind direction); distance measuring apparatus;
apparatus for measuring speed and speed indicators;
publications available in electronic form, on CD-ROMs, for
download from data banks or a global computer network;
protective gloves; audio receivers, amplifiers; liquid crystal
display devices; television picture tubes; television cathode-
ray tubes; set top boxes, namely software and hardware which
can convert, supply and transmit sound and visual data; disc
drives for computers; electronic games with liquid crystal
displays; protected semiconductors; integrated circuits
holding programs for processing audio, visual or computer
data; rechargeable batteries; central processing units and
converters for audio and visual data; cables for data
transmission; apparatus for payment for electronic commerce.

12 Bicycles, motorcycles, automobiles, lorries, pickup
trucks; motor homes, motor coaches, refrigerated vehicles,
airplanes and boats; lighter-than-air balloons, dirigible
balloons; vehicle accessories, namely sun visors, pneumatic
tyres, tyre covers, luggage racks, ski racks, wheel rims and
trims, seat linings, vehicle covers; prams, children's push
chairs; safety seats for infants and children (for vehicles);
motors and engines for land vehicles.

14 Jewellery; watches; wrist-watches, watch bands,
clocks; chronometers; wall clocks; medallions, pendants,
brooches; bracelets; pins (jewellery); team and player lapel
badges (jewellery); tie clips and tie pins; cuff links;
commemorative medals of precious metal; commemorative
cups, commemorative plates, victor's trophies, statues and
sculptures, decorative hat pins, fancy key-rings, printed metal
covers for collection purposes (pogs), all these goods of

precious metal; coins; medallions and insignia for clothing;
ornamental key rings; medallions, not of precious metal;
leather wristbands.

16 Bulldog clips, paper tablecloths; paper napkins;
paper bags; invitation cards; greeting cards; gift wrapping
paper; coasters, paper place and table mats, garbage bags of
paper or of plastics; food storage bags; paper coffee filters;
non-textile labels, paper handtowels; wet wipes, toilet paper;
paper tissues for removing make-up; boxes for handkerchiefs;
paper handkerchiefs; paper napkins; writing materials and
school supplies (except apparatus); typewriters; typewriter
paper, copying paper (stationery), envelopes, paper topic-
based notebooks, scratch pads, writing or drawing books;
notepaper; paper for writing, scratch paper; file paper; paper
for bookbindings; files, jackets for papers, book covers;
bookmarks; lithograph prints; framed or non-framed
paintings; painting pads, drawing pads, books of games,
crosswords and puzzles; luminous paper; self-adhesive labels
not of textile; crepe paper; tissue paper, staples, waste paper
baskets; paper flags; paper pennants; writing instruments;
nibs; pencils; pens; sets of pens; sets of pencils; felt pens, felt-
tip pens; ball-point pens; felt-tip markers; ink; inking pads,
rubber stamps; paint boxes; crayons for painting and
drawing; chalks; pencil ornaments (stationery); printing
designs; magazines; newspapers; books and daily
newspapers, in particular concerning sports personalities and
sports events; printed teaching material; charts (for entering
results); events programmes; events albums; photo albums;
autograph books; address books; diaries; personal diaries,
bound newspapers; road maps; admission tickets; tickets
(tickets), tickets; scratch cards; cheques; printed timetables;
newsletters and pamphlets; comics; collector's cards; stickers
for motor cars; stickers; scrapbooks for stickers; calendars;
posters; photographs; postcards; postage stamps, signs,
banners and advertising material of paper or cardboard,
transfers; heat-activated adhesive labels not of textile; office
requisites (except furniture); correcting fluids; rubber
erasers; pencil sharpeners; stands for pens and pencils; paper
clips; drawing pins; drawing rulers, adhesive tapes for
stationery; adhesive tape dispensers; staplers; patterns; silk
screens; document wallets; clipboards; notepad supports;
book ends; stamps (seals); paper or cardboard telephone,
cashpoint, travel and entertainment, cheque and account
cards, credit cards (not encoded) of paper or of cardboard;
identity card holders; suitcase tags.

18 Leather and imitation leather; leather straps;
umbrellas, parasols; sports bags (other than those adapted for
the products they contain); leisure bags; travelling bags,
rucksacks; carrier bags, college satchels; bags for hanging on
belts, handbags, leather bags; beach bags, garment bags for
travel; valises; straps for valises; travelling bags; briefcases
(leather goods); unfitted vanity cases; toilet bags; key cases
(leather goods); document cases; wallets; change purses;
cheque-book holders.

25 Clothing; shoes; headgear; shirts; knitwear
clothing; pullovers; sleeveless pullovers; tee-shirts; singlets;
sleeveless jerseys, dresses; skirts; underwear; bathing suits,
shorts; trousers; sweaters; bonnets; caps; hats; sashes for
wear; scarves, shawls; peaked caps; tracksuits; sweat-shirts;
jackets; blazers; sports-type jackets; stadium jackets;
waterproof clothing; coats; uniforms; ties; sweatbands;
headbands; gloves; aprons; bibs, not of paper; pyjamas; play
suits for infants and children; socks and stockings; garters;
belts; braces.

28 Games and toys; play balloons; board games;
tables for table football; dolls and cuddly toys; vehicles (toys);
puzzles; balls; inflatable toys; toy disks (pogs); playing cards;
confetti; gymnastic and sporting articles; football equipment,
namely footballs, gloves, knee guards, elbow guards, shoulder
pads, shin guards, football goals; sports bags and containers
(adapted to objects) for carrying sports items; novelty hats
(toys); electronic hand games other than those designed to be
used only with a television receiver; rubber-foam hands;
robots for entertainment.
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32 Non-alcoholic beverages; syrups and powders for
making non-alcoholic beverages; mineral and carbonated
waters; other non-alcoholic beverages; isotonic beverages;
fruit and vegetable juices; iced fruit beverages; beers; lagers.

35 Employment agencies; personnel recruitment;
advertising services; services of an advertising text publishing
agency; services of an advertising agency; services of an
advertising agency on a global computer network (the
Internet) or via wireless electronic communication devices;
dissemination of advertisements; rental of advertising space;
rental of advertising time in film credits; television
advertising, radio advertising; advertising in the form of
animated cartoons; promotional agency services, promotional
agency services for sports and public relations; market study
services; market research services; public opinion polling
services; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; advertising organisation for trade fairs;
compilation and systematisation of information in databanks;
computer file management services; gathering statistical
information; advertising for sports events in connection with
soccer; retailing of products of all types; retail sales services
for solvents, waxes, bitumen and petroleum; gathering of
different products for the benefit of third parties (except
transport) offering clients the possibility of viewing and
acquiring products in comfort on a global computer network
(the Internet) or via wireless electronic communication
devices; advertising and promotional services, information
services concerning advertising and promotion, commercial
information agencies, all the aforesaid services offered online
from a computer data bank or from a global computer network
(the Internet) or via wireless electronic communication
devices; design of advertisements for use as Web sites in a
global computer network (the Internet) or via wireless
electronic communication devices; providing space on Web
sites for advertising of goods and services; auctioneering on a
global computer network (the Internet) or via wireless
electronic communication devices; collection of directories for
publication on the Internet and on a wireless electronic
communications network; commercial administration for
processing commercial services on a global computer network
(the Internet) or via wireless electronic communication
devices; data collection, namely compiling domain names in a
registry; sales promotion, namely implementing preferential
programmes for customers; setting up of bonus programmes
for clients in stadiums by means of distributing loyalty and
encoded member cards which may hold personal user data;
services for controlling access to sports stadiums by issuing
loyalty cards for supporters, which hold personal data on the
identity of the cardholder; compilation of information into
computer databases and especially of fixed or animated
images; electronic commerce services, namely online services
for provision of goods purchase and sales contracts on behalf
of others; promotion of sports events in the field of football;
promotion of goods and services of third parties, by means of
contractual agreements, particularly sponsorship and
licensing agreements, providing them with increased notoriety
and enhanced image derived from cultural and sporting
events, particularly international events; compilation and
recording of data and information on sporting performances;
services for the provision of personnel in particular for selling
beverages and foods.

36 Credit card services; issuing of credit cards;
issuing of travellers' cheques; financing services; banking
services; procurement of credit and loans; services concerning
insurance; hire-purchase financing; hire-purchase services;
hire-purchase of image and sound recordings; sponsoring of
sports events; information services in connection with
financial and insurance services, provided online from a
computerised data bank or on a global computer network (the
Internet) or via wireless electronic communication devices;
home banking; banking services on a global computer network
(the Internet) or via wireless electronic communication
devices; payment services by mobile telephone.

38 Telecommunication services, communications via
mobile telephones; communications by telex; communications
via electronic computer terminals linked to telecommunication
networks, data banks and the Internet or via wireless
electronic communication devices; communications by
telegrams; communications by telephone; radio broadcasting;
fax communications; paging services; teleconferencing
services; television programme broadcasting; cable television
programme broadcasting; radio programme broadcasting;
services of a press agency and other services for message
sending; rental of telephone apparatus, facsimile machines
and other telecommunication devices; transmission of
commercial Internet pages online or via wireless electronic
communication devices; radio and television transmitting,
programming and broadcasting on a global computer network
(the Internet) and via wireless electronic communication
devices; electronic transmission of messages; providing
access to "blackboards" (display and advertisement notice
boards) and to chatrooms in real time over a global computer
network; leasing of access time to "blackboards" (information
and advertisement notice boards) and to chatrooms in real
time via a global computer network (communication services);
computer aided transmission of messages and images;
provision of a global computer network or interactive
communications technologies for access to private and
commercial purchasing and ordering services;
telecommunication of information (including Web sites),
computer programs and other data; electronic mail services;
provision of access to a global computer network (the Internet)
or via wireless electronic communication devices; provision of
connections for telecommunications with a global computer
network or data banks; provision of access to Web sites
offering digital music on the Internet by means of a global
computer network or via wireless electronic communication
devices; radio and television broadcasting of sports and
sporting events; provision of chatrooms for the transmission of
messages between computer users; supply of connections to
computer installations (telecommunication services);
providing search engines for obtaining data and information
on global networks.

39 Services of a travel agency, namely arranging of
tours, travel reservation services; transport services by plane,
train, bus and lorry; boat transport; boat outing services; tour
organization services; vehicle rental services; parking space
rental; taxi transport; goods delivery services; distribution of
water, heating, gas or electricity; distribution of films and
image and sound recordings (delivery); distribution (delivery)
of interactive educational and entertainment products,
interactive compact discs, CD-ROMs, computer programs and
computer games; postal services, messenger and courier
services, in particular distribution of newspapers, magazines
and books, product delivery services; warehousing;
distribution of solvents, paraffin, waxes, bitumen and petrol,
with the exception of liquid gases; transport and storage of
waste.

41 Education; providing of training; provision of
training sessions; entertainment, operating lotteries and
competitions; leisure park services; betting and game services
in connection with sports; entertainment services during or in
connection with sports events; sporting and cultural activities;
organization of sports and cultural events and activities;
organization of sports competitions; organization of sports
events in the field of football, providing sports facilities; rental
of audio and video equipment; production, presentation,
networking (publication) and/or rental of films, video and
audio recordings; production and/or rental of educational and
interactive entertainment products, interactive compact discs,
CD-ROMs and computer games; radio and televised reporting
of sports events; radio and television programme and
videotape editing services; production of cartoons; production
of televised broadcasts of cartoons; booking of seats for shows
and sports events; ticket reservations for cultural and sports
events; timing of sports events; recording of sports events;
arranging of beauty contests; interactive entertainment;
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online game services; provision of games on a global
computer network (the Internet) or via wireless electronic
communication devices; provision of lottery services;
information concerning entertainment or training made
available from a computer data bank or a global computer
network (the Internet) or by wireless electronic
communication devices; services in connection with electronic
games provided by means of a global computer network (the
Internet) or by wireless electronic communication devices;
providing online electronic publications; book publishing;
electronic publishing of books and periodicals online;
entertainment services in the form of discussion forums
(chatrooms) on a global computer network (the Internet) or by
wireless electronic communications devices; provision of
digital music via a global computer network (the Internet) or
via wireless electronic communication devices; provision of
digital music by means of MP3 Web sites on a global computer
network (the Internet) or via wireless electronic
communication devices; photographic, sound and video
recording services; information transmitted online from a
computer database or by Internet in connection with sports or
sports events; interpreter services; providing sports
information in connection with statistical information;
registering sports records; provision of installations for
entertainment purposes for companies; provision of access to
digital music by telecommunications means; organization of
video game competitions; video game competitions organized
online on the Internet.

42 Rental of access time to a centralized data bank
computer (computing service); rental of access time to a
centralized computer and to data banks (computing service);
leasing of access time to private and commercial purchasing
and selling services over a global computer network
(computing service); leasing of access time on the Internet
over a global computer network or via wireless electronic
communication devices (computing service); leasing of access
time to Web sites offering digital music over a global computer
network or by means of wireless electronic communication
devices (computing service); leasing of access time to MP3
websites on the Internet over a global computer network or via
wireless electronic communication devices (computing
service); leasing of access time to search engines for viewing
data and information on global networks (computing service);
rental of computer software; computer rental; consulting
services in computing; data processing (computer
programming); development of software; design of Web sites
or sites on wireless electronic communication networks;
creation and maintenance of Web sites; installation and
maintenance of computer software; creation and maintenance
of Internet sites and wireless electronic communication
networks; networking and/or rental of computer programs;
inputting Web sites on computer networks (particularly the
Internet) or via wireless electronic communication devices;
introduction of Web sites on computer networks (including
Internet) or via wireless electronic communications devices;
hosting services for Web sites or wireless electronic
communication sites; software provision.

45 Copyright management (syndication) of films and
videos and recordings of images and sound as well as
interactive compact discs, CD-ROMs, computer software and
computer games; granting of intellectual property licenses;
granting of licences for data banks.

 9 Gafas, gafas de sol, gafas de buceo y de natación,
cordones para gafas de buceo y de natación, estuches y
cordoncillos para gafas de sol y gafas; prismáticos; imanes e
imanes decorativos; brújulas; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de imágenes y sonido; aparatos
de televisión; aparatos de radio; sistemas de cine en casa
(home cinema); sistemas de montaje y mezcla de imágenes de
vídeo; magnetoscopios; reproductores de discos compactos;
reproductores de DVD; reproductores de MP3; reproductores
de casetes; reproductores de minidiscos; altavoces; cascos
auriculares; auriculares; micrófonos; controles remoto,
controles remoto de reconocimiento vocal; asistentes
personales digitales (PDA); ordenadores; aparatos para el

procesamiento de datos; teclados de ordenadores; ratones de
ordenador; alfombrillas de ratón de ordenador; pantallas de
ordenadores; modems; accesorios informáticos comprendidos
en esta clase; traductores electrónicos de bolsillo; dictáfonos;
libretas y agendas electrónicas; escáneres; impresoras;
fotocopiadoras; aparatos de fax; aparatos telefónicos;
contestadores automáticos; videoteléfonos; teléfonos
celulares; accesorios de teléfonos celulares, comprendidos en
esta clase; estuches para teléfonos celulares; aparatos para
utilizar teléfonos manos libres; auriculares y cascos para
teléfonos celulares; teclados para teléfonos celulares; correas
para teléfonos celulares; estuches especiales de transporte
para teléfonos celulares; bandas de sujeción para cámaras,
cámaras fotográficas y teléfonos celulares; máquinas
calculadoras; máquinas para tarjetas de crédito; máquinas
para cambiar dinero; cajeros automáticos; cámaras de vídeo,
cámaras de vídeo portátiles con magnetoscopio integrado;
equipos fotográficos, aparatos fotográficos, cámaras (aparatos
cinematográficos), proyectores, films (películas)
impresionadas, diapositivas, flashes (fotografía), estuches y
cordones especiales para aparatos e instrumentos
fotográficos, baterías y pilas eléctricas; aparatos y programas
de karaoke; juegos electrónicos diseñados para utilizarse
únicamente con receptores de televisión; videojuegos;
aparatos para videojuegos; consolas de juego; videojuegos de
prepago para salas de juegos; casetes de videojuegos; discos
de videojuegos; mandos de juegos accionados vocal o
manualmente; software (programas informáticos grabados),
incluido software de juegos; programas informáticos; bancos
de datos; software de salvapantallas para ordenadores;
soportes magnéticos de sonido e imágenes grabados, digitales
o analógicos; videodiscos, cintas de vídeo, cintas magnéticas,
discos magnéticos, DVD, disquetes, discos ópticos, discos
compactos, minidiscos, CD-ROM vírgenes o grabados con
música, sonido o imágenes (animadas o no); hologramas;
tarjetas magnéticas (codificadas); tarjetas de memoria; llaves
de memoria; tarjetas de microchips; tarjetas con
microprocesador o magnéticas de crédito, tarjetas con
microprocesador o magnéticas de teléfono, tarjetas con
microprocesador o magnéticas para cajeros automáticos,
tarjetas con microprocesador o magnéticas bancarias y de
máquinas de cambio de moneda, tarjetas de prepago con
microprocesador o magnéticas para teléfonos celulares,
tarjetas con microprocesador o magnéticas para viajes y
espectáculos, tarjetas con microprocesador o magnéticas de
garantía de cheques y tarjetas de débito con microprocesador
o magnéticas; tarjetas magnéticas de garantía de cheque y de
cuenta; planchas eléctricas; instrumentos de alarma;
distribuidores automáticos electrónicos; mangas de aire
(indicadores de viento); aparatos para medir distancias;
aparatos para medir la velocidad e indicadores de velocidad;
publicaciones disponibles en formato electrónico, en CD-ROM,
descargables desde bancos de datos o desde una red
informática mundial (Internet); guantes de protección;
receptores de audio, amplificadores de sonido; dispositivos de
visualización de cristal líquido; tubos de televisores; tubos de
televisores de rayos catódicos; decodificadores, a saber,
software y hardware para convertir, suministrar y transmitir
datos sonoros y visuales; unidades de disco para ordenadores;
juegos electrónicos con visualizadores de cristal líquido;
semiconductores protegidos; circuitos integrados con
programas de procesamiento de datos acústicos, visuales o
informáticos; baterías recargables; procesadores y
convertidores de datos acústicos y visuales; cables de
transmisión de datos; aparatos de pago para el comercio
electrónico.

12 Bicicletas, motociclos, automóviles, camiones,
camionetas; autocaravanas, autobuses, vehículos frigoríficos,
aviones y barcos; globos aerostáticos, globos dirigibles;
accesorios para vehículos, a saber, parasoles, neumáticos,
cubiertas de neumáticos, portaequipajes, portaesquís, llantas y
tapacubos, fundas para asientos, fundas para vehículos;
coches de niños, sillitas de niños; asientos de seguridad para
bebés y niños (para vehículos); motores de vehículos.

14 Joyería, bisutería; relojes; relojes de pulsera,
pulseras de reloj, relojes de pared; cronómetros; relojes de
mesa; medallones, dijes, broches; brazaletes; alfileres
(bisutería); alfileres de equipos y de jugadores (bisutería);
pasadores de corbata y alfileres de corbata; gemelos; medallas
conmemorativas de metales preciosos; copas
conmemorativas, platos conmemorativos, trofeos para premiar
a ganadores, estatuas y esculturas, alfileres de adorno para
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sombreros, llaveros de metales preciosos, chapas metálicas
impresas coleccionables, todos estos productos son de
metales preciosos; monedas; medallones e insignias para
prendas de vestir; llaveros decorativos; medallones que no
sean de metales preciosos; brazaletes de cuero.

16 Grapas de oficina, manteles de papel; servilletas
de papel; bolsas de papel; tarjetas de invitación; tarjetas de
felicitación; papel de regalo; reposabotellas, salvamanteles de
papel y manteles individuales, bolsas de papel o de materias
plásticas para la basura; bolsitas para conservar alimentos;
filtros de papel para café; etiquetas que no sean de tela, toallas
de papel para las manos; toallas de papel húmedas para las
manos, papel higiénico; servilletas de desmaquillar de papel;
cajas de pañuelos de bolsillo; pañuelos de papel; pañales de
papel; artículos para escribir y material escolar (excepto
aparatos); máquinas de escribir; papel para máquinas de
escribir, papel para copiar (artículos de papelería), sobres,
blocs temáticos de papel, blocs de notas, cuadernos; papel
para notas; papel para escribir, papel de borrador; papel para
clasificadores; papel para encuadernación; archivadores,
carpetas para documentos, forros; marcapáginas; litografías;
pinturas (cuadros) enmarcadas o no; blocs para pintura, blocs
para dibujo, libros de juegos, de crucigramas y de
rompecabezas; papel luminoso; etiquetas autoadhesivas que
no sean de tela; papel crespón; papel de seda, grapas,
papeleras; banderas de papel; banderines de papel;
instrumentos para escribir; plumas; lápices; bolígrafos; juegos
de plumas; juegos de lápices; rotuladores, lápices-rotuladores;
bolígrafos; marcadores; tintas; tampones para sellos, sellos de
caucho; cajas de pinturas; lápices para pintar y dibujar; tizas;
adornos para lápices (artículos de papelería); plantillas de
impresión; revistas; periódicos; libros y diarios, en particular
sobre personalidades deportivas y eventos deportivos; material
de enseñanza impreso; tableros (para introducir resultados);
programas de eventos; álbumes de eventos; álbumes de fotos;
libretas de fotografías; libretas de direcciones; agendas; diarios
personales, diarios encuadernados; mapas de carreteras;
billetes (tickets) de entrada; tickets (billetes), billetes (tickets);
tarjetas para raspar; cheques; horarios impresos; circulares y
folletos; tiras cómicas; tarjetas coleccionables; autoadhesivos
para automóviles; autoadhesivos; álbumes de pegatinas;
calendarios; posters; fotografías; tarjetas postales; sellos
postales, letreros, estandartes y material publicitario de papel o
de cartón, calcomanías; etiquetas termotransferibles no
textiles; artículos de oficina (excepto muebles); líquidos
correctores; gomas de borrar; sacapuntas; soportes para
plumas y lápices; clips; chinchetas; reglas de dibujo, cintas
adhesivas para la papelería; distribuidores de cinta adhesiva;
grapadoras; patrones; plantillas; portadocumentos; tablillas
con sujetapapeles; soportes para blocs de notas; sujetalibros;
timbres (sellos); tarjetas telefónicas, tarjetas para cajeros
automáticos, tarjetas de viaje y de entretenimiento, tarjetas de
cheque y de cuenta de papel o de cartón, tarjetas de crédito (no
codificadas) de papel o de cartón; fundas para tarjetas de
identidad; etiquetas para maletas.

18 Cuero e imitaciones del cuero; correas de cuero;
paraguas, parasoles; bolsas de deporte (excepto las
adaptadas a los productos que contienen); bolsas para el
tiempo libre; bolsos de viaje, mochilas; bolsos de transporte,
cartapacios de colegiales; riñoneras, bolsos de mano, bolsos
de cuero; bolsas de playa, fundas para trajes; maletas; bandas
para maletas; bolsos de viaje; carteras (marroquinería);
cofrecillos para artículos de tocador; neceseres de belleza
(vacíos); estuches para llaves (marroquinería);
portadocumentos; billeteras; monederos; chequeras.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; camisas; prendas de punto; pulóveres; pulóveres
sin mangas; camisetas de manga corta; camisetas deportivas;
camisetas deportivas sin mangas, vestidos; faldas; ropa
interior; trajes de baño, shorts; pantalones; trajes de atletismo;
gorros de punto; gorras; sombreros; echarpes; fulares, chales;
gorras con visera; prendas exteriores de deporte; sudaderas;
chaquetas; blazers; chaquetas deportivas; chaquetas de
estadio; ropa impermeable; abrigos; uniformes; corbatas;
cintas para la frente; bandas para la cabeza; guantes;
delantales; baberos (que no sean de papel); pijamas; ropa de
juego para bebés y niños; calcetines y medias; jarreteras;
cinturones; tirantes.

28 Juegos y juguetes; balones de juego; juegos de
mesa; mesas de fútbol de salón; muñecos y juguetes de
peluche; vehículos de juguete; rompecabezas; globos;
juguetes inflables; chapas para jugar (fichas); naipes; confeti;

artículos de gimnasia o de deporte; equipos para jugar fútbol,
a saber, balones de fútbol, guantes, rodilleras, coderas,
hombreras, protectores de tibia, porterías de fútbol; bolsas y
recipientes (adaptados a los productos) para llevar artículos
deportivos; gorros de fiesta (juguetes); juegos electrónicos de
mano, excepto los diseñados para utilizarse únicamente con
televisores; manos de gomaespuma; robots de
entretenimiento.

32 Bebidas no alcohólicas; siropes y polvos para
hacer bebidas no alcohólicas; aguas minerales y gaseosas;
otras bebidas no alcohólicas; bebidas isotónicas; zumos de
frutas y de hortalizas; bebidas de frutas heladas; cervezas;
cervezas rubias.

35 Oficinas de empleo; contratación de personal;
servicios publicitarios; servicios de agencia de publicación de
textos publicitarios; servicios de agencias de publicidad;
servicios de agencias de publicidad en una red informática
mundial (Internet) o mediante dispositivos de comunicación
electrónica inalámbrica; difusión de material publicitario;
alquiler de espacios publicitarios; alquiler de tiempo de
publicidad en los créditos de películas; publicidad televisada,
publicidad radiofónica; publicidad en forma de dibujos
animados; servicios de agencias de promoción, servicios de
agencias de promoción en los ámbitos deportivo y de
relaciones públicas; servicios de estudios de mercado;
servicios de investigación de mercados; servicios de encuestas
públicas; organización de exposiciones comerciales o
publicitarias; organización de la publicidad para ferias
comerciales; recopilación y sistematización de información en
bases de datos; servicios de gestión de ficheros informáticos;
compilación de información estadística; publicidad para
actividades deportivas en el ámbito del fútbol; venta minorista
de productos de todo tipo; servicios de venta minorista de
disolventes, parafina, ceras, betún y petróleo; recopilación de
diferentes productos para terceros (excepto transporte) para
que los clientes puedan verlos y adquirirlos con comodidad en
una red informática mundial (Internet) o mediante dispositivos
de comunicación electrónica inalámbrica; servicios de
publicidad y promoción, servicios de información sobre
publicidad y promoción, agencias de información comercial,
todos los servicios anteriormente mencionados son prestados
en línea desde un banco de datos informatizado o en una red
informática mundial (Internet) o mediante dispositivos
inalámbricos de comunicación electrónica; creación de
comerciales para su utilización como sitios Web en una red
informática mundial (Internet) o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; facilitación de espacio
en sitios Web para la publicidad de productos y servicios;
ventas en pública subasta por una red informática mundial
(Internet) o mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; compilación de directorios para su publicación en
Internet y en redes de comunicación electrónica inalámbrica;
servicios de administración comercial para el procesamiento
de prestaciones comerciales en una red informática mundial
(Internet) o mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; compilación de datos, a saber, compilación de
nombres de dominio en registros; promoción de ventas, a
saber, implementación de programas preferenciales para
clientes; implementación de programas de bonificación para
clientes en estadios mediante la distribución de tarjetas
codificadas de fidelidad y de miembro con o sin los datos
personales del titular; servicios de control de acceso a estadios
deportivos mediante la emisión de tarjetas de fidelidad para los
aficionados, con datos personales sobre la identidad del titular;
compilación de datos en un ordenador central, en particular de
imágenes fijas o animadas; servicios de comercio electrónico,
a saber, servicios en línea para la facilitación de contratos de
compra y de venta de mercancías por cuenta de terceros;
promoción de eventos deportivos en el ámbito del fútbol;
promoción de productos y servicios de terceros mediante
acuerdos contractuales, en particular de patrocinio y licencia,
para reforzar su notoriedad e imagen mediante eventos
culturales y deportivos, sobre todo internacionales;
compilación y grabación de datos e información sobre
rendimientos deportivos; servicios de facilitación de personal,
en particular para el expendio de bebidas y alimentos.

36 Servicios de tarjetas de crédito; emisión de tarjetas
de crédito; emisión de cheques de viaje; servicios de
financiación; servicios bancarios; facilitación de créditos y
préstamos; servicios de seguros; alquiler con opción de
compra; arrendamiento financiero; arrendamiento financiero
de grabaciones de imágenes y sonido; patrocinio de
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actividades deportivas; servicios de información relacionados
con prestaciones financieras y de seguros, facilitados en línea
desde un banco de datos informatizado o en una red
informática mundial (Internet) o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; banca directa
(telebanca); servicios bancarios facilitados en una red
informática mundial (Internet) o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; servicios de pago por
teléfono móvil.

38 Servicios de telecomunicación, comunicaciones
por teléfonos móviles; comunicaciones por télex;
comunicaciones mediante terminales informáticos conectados
a redes de telecomunicación, bancos de datos e Internet, o
mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; comunicaciones telegráficas; comunicaciones
telefónicas; comunicaciones radiofónicas; comunicaciones por
fax; servicios de llamadas radioeléctricas; servicios de
teleconferencia; difusión de programas de televisión; difusión
de programas de televisión por cable; difusión de programas
radiofónicos; servicios de agencia de prensa y otros servicios
de transmisión de mensajes; alquiler de aparatos telefónicos,
máquinas de fax y otros aparatos de telecomunicación;
transmisión de páginas Web comerciales en línea o mediante
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica; emisión,
programación y difusión de programas de radio y televisión en
una red informática mundial (Internet) o mediante dispositivos
de comunicación electrónica inalámbrica; transmisión
electrónica de mensajes; facilitación de acceso a tableros
electrónicos de anuncios y a foros de discusión (chatrooms) en
tiempo real a través de una red informática mundial; alquiler de
tiempo de acceso a tableros electrónicos de anuncios y a foros
de discusión (chatrooms) en tiempo real mediante una red
informática mundial (servicios de comunicaciones);
transmisión de mensajes y de imágenes asistida por
ordenador; facilitación de una red informática mundial o de
tecnologías de comunicación interactiva mediante acceso a
servicios privados y comerciales de compra y pedido;
transmisión de información (incluidos sitios Web), de
programas informáticos y otros datos; prestación de servicios
de correo electrónico; facilitación de acceso a una red
informática mundial (Internet) o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; facilitación de
conexiones de telecomunicación con una red informática
mundial (Internet) o bancos de datos; facilitación de acceso a
sitios Web que ofrecen música digital en Internet mediante una
red informática mundial o mediante dispositivos de
comunicación electrónicos inalámbricos; programas de radio y
televisión sobre deportes y eventos deportivos; facilitación de
acceso a foros de discusión (chatrooms) para la transmisión de
mensajes entre usuarios de ordenadores; facilitación de
conexiones a instalaciones informáticas (servicios de
telecomunicación); facilitación de acceso a motores de
búsqueda para la obtención de datos e información en redes
mundiales.

39 Servicios de agencia de viajes, a saber,
organización de viajes, reserva de viajes; servicios de
transporte en avión, tren, autobuses y camiones; transporte en
barco; servicios de excursiones en barco; servicios de
organización de excursiones; servicios de alquiler de
vehículos; alquiler de plazas de estacionamiento; servicios de
taxis; servicios de reparto de mercancías; distribución de agua,
calefacción, gas o electricidad; distribución (reparto) de
películas y grabaciones de audio y de vídeo; distribución
(reparto) de productos educativos y de esparcimiento
interactivos, así como de discos compactos interactivos, CD-
ROM, software y juegos informáticos; servicios postales,
servicios de mensajeros y de correo, en especial, distribución
de periódicos, revistas ilustradas y libros, así como servicios de
reparto de productos; servicios de almacenamiento;
distribución de disolventes, parafina, ceras, betún y petróleo,
excepto gases líquidos; transporte y descarga de basuras.

41 Educación; formación; facilitación de sesiones de
entrenamiento; esparcimiento, organización de loterías y de
concursos; servicios de parques de atracciones; servicios de
apuestas y juegos en relación con los deportes; servicios de
esparcimiento durante eventos deportivos o en relación con
éstos; actividades deportivas y culturales; organización de
actividades y eventos deportivos y culturales; organización de
competiciones deportivas; organización de eventos deportivos
en relación con el fútbol, operación de instalaciones deportivas;
alquiler de equipos de audio y de vídeo; producción,
presentación, colocación en red (publicación) y/o alquiler de

películas, sonido y vídeo; producción y alquiler de productos
educativos y recreativos interactivos, discos compactos
interactivos, CD-ROM y juegos informáticos; reportajes
radiofónicos y televisados de eventos deportivos; servicios de
montaje de programas de radio y televisión y de cintas de
vídeo; producción de dibujos animados; producción de
programas de televisión de dibujos animados; reserva de
entradas para espectáculos y eventos deportivos; reserva de
billetes para eventos deportivos y de esparcimiento;
cronometraje de eventos deportivos; grabación de eventos
deportivos; organización de concursos de belleza;
esparcimiento interactivo; servicios de juegos en línea;
facilitación de juegos en una red informática mundial (Internet)
o mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; facilitación de servicios de sorteos; información
sobre actividades de esparcimiento o formación prestadas en
línea desde un banco de datos informatizado o una red
informática mundial (Internet) o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; servicios relacionados
con juegos electrónicos facilitados a través de una red
informática mundial (Internet) o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; facilitación en línea de
publicaciones electrónicas; edición de libros; publicación
electrónica de libros y periódicos en línea; servicios de
esparcimiento en forma de foros de discusión (chatrooms) en
una red informática mundial (Internet) o mediante dispositivos
de comunicación electrónica inalámbrica; facilitación de
música digital en una red informática mundial (Internet) o
mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; facilitación de música digital desde sitios Web
MP3 en una red informática mundial (Internet) o mediante
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica; servicios
fotográficos y de grabaciones de sonido y vídeo; suministro de
información en línea desde una base de datos informática o
Internet sobre deportes o eventos deportivos; servicios de
intérpretes; suministro de información estadística sobre
deportes; grabación de records deportivos; facilitación de
instalaciones recreativas a empresas; servicios de música
digital por telecomunicación; organización de competiciones de
juegos de vídeo; organización de competiciones de juegos de
vídeo organizadas en línea por Internet.

42 Alquiler de tiempo de acceso a un banco de datos
informatizado central (servicio informático); alquiler de tiempo
de acceso a un ordenador central y a bancos de datos (servicio
informático); alquiler de tiempo de acceso a servicios de
compra y venta, tanto privados como comerciales, mediante
una red informática mundial (servicio informático); alquiler de
tiempo de acceso en Internet mediante una red informática
mundial o mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica (servicio informático); alquiler de tiempo de acceso
a sitios Web de música digital por una red informática mundial,
o mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica (servicio informático); alquiler de tiempo de acceso
a sitios Web MP3 en Internet por una red informática mundial o
mediante dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica
(servicio informático); alquiler de tiempo de acceso a motores
de búsqueda para la visualización de datos e información en
redes informáticas mundiales (servicio informático); alquiler de
software; alquiler de ordenadores; servicios de asesoramiento
informático; tratamiento de datos (programación); desarrollo de
software informático; diseño de sitios Web o de sitios en redes
de comunicación electrónica inalámbrica; creación y
mantenimiento de sitios Web; instalación y mantenimiento de
software; creación y mantenimiento de sitios en Internet y en
redes de comunicación electrónica inalámbrica; conexión en
red y/o alquiler de programas informáticos; colocación de sitios
Web en redes informáticas (en particular Internet) o mediante
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica;
introducción de sitios Web en redes informáticas (en particular
en Internet) o mediante dispositivos inalámbricos de
comunicación electrónica; servicios de hospedaje de sitios de
Internet o de sitios de comunicación electrónica inalámbrica;
facilitación de software.

45 Administración de derechos de autor (sindicación)
de películas, videos y grabaciones de imágenes y sonido, así
como de discos compactos interactivos y CD-ROM, software y
juegos de ordenador; concesión de licencias de propiedad
intelectual; servicios de concesión de licencias para bancos de
datos.
(822) CH, 06.12.2006, 555393.
(300) CH, 06.12.2006, 555393.
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(831) BA, BY, CN, DZ, EG, HR, MA, MC, MD, ME, MK,
RS, RU, SZ, UA, VN.

(832) AU, BH, GE, JP, KR, NO, SG, TR, US, ZM.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 10.12.2007 950 020
(180) 10.12.2017
(732) BLUFIN S.p.A.

Via G. Ferraris, 13-15-15A
I-41012 CARPI (MO) (IT).

(842) Société par Action, ITALIE

(531) VCL(5)
2.9; 24.15.

(571) La marque présente une structure complexe car elle est
constituée d'éléments graphiques et littéraires; on y lit
notamment le libellé "BLUGIRL FOLIES" écrit en
caractères spéciaux; parmi ces mots est représenté un
coeur stylisé traversé par une flèche. / The mark is a
complex structure for it consists of graphic and literary
elements; in particular the wording "BLUGIRL
FOLIES" appears written in special characters; among
these words is a stylised heart with an arrow through it.
/ La marca es mixta ya que contiene elementos
figurativos y denominativos; consiste, en particular, en
la expresión "BLUGIRL FOLIES" escrita en caracteres
especiales; entre ambas palabras aparece
representado el diseño estilizado de un corazón
atravesado por una flecha.

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques en général, y compris: parfums,

parfums sous forme solide; déodorants à usage personnel;
savons, savons liquides; savonnettes; produits moussants pour
le bain; dentifrices; shampooing; huiles essentielles; lotions
pour les cheveux; préparations pour onduler les cheveux de
façon permanente et pour la mise en plis; gels; teintures pour
cheveux; crèmes pour le visage; mascara; eye-liners; ombres à
paupières; crayons pour le maquillage; poudre pour le visage;
rouges à lèvres; fonds de teint; crèmes pour le corps; vernis à
ongles; durcisseurs à ongles; huiles et crèmes de bronzage;
détersifs; produits de blanchiment; adoucissants pour la
lessive; préparations pour blanchir et autres substances pour le
lessivage; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser,
décaper et abraser.

18 Sacs; sacs à main; valises; sacs à dos; portefeuilles;
porte-monnaies; cartables; cartable porte-documents en cuir et
similicuir; pochettes; malles; peau et articles en peau; cuir et
articles en cuir; imitations de cuir et articles produits en ces
matières; parasols; ombrelles; parapluies; cannes; fouets et
autres articles de sellerie.

25 Vêtements pour hommes, dames et enfants en
général, y compris: robes en peau; chemises; chemisiers;
jupes; tailleurs; vestons; pantalons; shorts; maillots de corps;
tricots; pyjamas; chaussettes; tricots de peau; corsages; porte-
jarretelles; slips; soutiens-gorge; combinaisons; chapeaux;
foulards; cravates; imperméables; pardessus; manteaux;
maillots de bain; combinaisons de sport; anoraks; pantalons de
ski; ceintures; fourrures; écharpes; gants; robes de chambre,

chaussures en général, y compris: pantoufles; chaussures;
chaussures de sport; bottes et sandales.

 3 Cosmetics in general, including perfumes,
perfumes in solid form; deodorants for personal use; soaps,
liquid soaps; cakes of soap; foaming bath products;
dentifrices; shampoos; essential oils; hair lotions;
preparations for perming hair and for setting hair; gels; hair
dyes; face creams; mascara; eyeliners; eye shadows; make-up
pencils; face powder; lipsticks; make-up foundations; creams
for body care; nail varnish; nail hardeners; suntanning oils
and creams; detergents; bleaching substances; fabric
softeners; bleaching preparations and other products for the
laundry; cleaning, polishing, degreasing, scouring and
abrasive preparations.

18 Bags; handbags; suitcases; rucksacks; wallets;
purses; school satchels; document satchels in leather and
simulated leather; pouches; trunks; leather and hide items;
leather and leather goods; imitations of leather articles and
products made from these materials; parasols; sunshades;
umbrellas; walking sticks; whips and other saddler's wares.

25 Clothing for men, women and children in general,
including dresses made from skins; shirts; ladies' shirts;
skirts; suits; jackets; trousers; shorts; vests; knitwear;
pyjamas; socks; knitted underwear; bodices; suspender belts;
briefs and pants; brassieres; slips; hats; scarves; neckties;
waterproof clothing; overcoats; coats; bathing suits; sports
outfits; anoraks; ski trousers; belts; furs; scarves; gloves;
dressing gowns, footwear in general, including slippers;
shoes; sports shoes; boots and sandals.

 3 Cosméticos en general, incluidos perfumes,
perfumes sólidos; desodorantes personales; jabones, jabones
líquidos; pastillas de jabón; espumas de baño; dentífricos;
champús; aceites esenciales; lociones para el cabello;
preparaciones para la ondulación permanente y el amoldado
del cabello; geles; tintes para el cabello; cremas faciales;
máscaras de pestañas; delineadores de ojos; sombras de ojos;
lápices de maquillaje; polvos faciales; barras de labios; bases
de maquillaje; cremas corporales; esmaltes de uñas;
endurecedores de uñas; aceites y cremas de bronceado;
detergentes; productos blanqueadores; suavizantes para la
colada; preparaciones para blanquear y otras sustancias para
la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar,
decapar y raspar (preparaciones abrasivas).

18 Bolsos; bolsos de mano; maletas; mochilas;
billeteras; monederos; cartapacios de colegiales; maletines
portadocumentos de cuero e imitaciones de cuero; carteras de
mano; baúles; pieles y artículos de piel; cuero y artículos de
cuero; imitaciones de cuero y artículos de estas materias;
parasoles; sombrillas; paraguas; bastones; fustas y otros
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir de caballero, señora y niño en
general, incluidos vestidos de piel; camisas; blusas; faldas;
trajes de chaqueta; americanas; pantalones; shorts; camisetas;
prendas de punto; pijamas; calcetines; camisetas interiores de
punto; corpiños; ligueros; bragas y calzoncillos; sujetadores;
combinaciones; sombreros; fulares; corbatas; impermeables;
sobretodos; abrigos; trajes de baño; trajes de deporte; anoraks;
pantalones de esquí; cinturones; prendas de pieles; bufandas;
guantes; batas, calzado en general, incluidas pantuflas;
calzado; calzado de deporte; botas y sandalias.
(822) IT, 10.12.2007, 1082171.
(300) IT, 09.10.2007, MI2007C 010328.
(831) CH, CN, EG, MA.
(832) KR.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008
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(151) 28.09.2007 950 021
(180) 28.09.2017
(732) GUSTAVO JOSÉ DOS ANJOS MARTINS

Avenida da Liberdade, 1
P-7480-103 Avis (PT).

(732) JOÃO JOSÉ DOS SANTOS BICA RIJO
Rua Dr. Amorim Afonso, 3 R/C Dto
P-7300-047 Portalegre (PT).

(750) GUSTAVO JOSÉ DOS ANJOS MARTINS, Avenida 
da Liberdade, 1, P-7480-103 Avis (PT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) PT, 11.07.2007, 413695.
(300) PT, 29.03.2007, 413695.
(831) ES.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 11.12.2007 950 022
(180) 11.12.2017
(732) Swiss Cosmetic Partners SA

Boulevard Helvétique 25
CH-1207 Genève (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques, savons, parfumerie, huiles

essentielles; déodorants corporels; crèmes, laits, lotions, gels,
poudres, sérums, masques et gommages à usage cosmétique
pour les soins du visage et du corps; crèmes, lotions et sérums
restructurants à usage cosmétique; préparations cosmétiques
pour l'amincissement; préparations cosmétiques pour la
douche et/ou le bain; laits, gels et huiles de bronzage et après-
soleil; produits de maquillage; produits de démaquillage;
produits dépilatoires; produits pour le soin et le nettoyage des
cheveux, notamment shampooings, crèmes, masques, sérums,
mousses; teinture pour les cheveux; dentifrices.

 3 Cosmetics, soaps, perfumery, essential oils; body
deodorants; creams, milks, lotions, gels, powders, serums,
masks and scrubs for cosmetic use for face and body care;
restructuring creams, lotions and serums for cosmetic use;
cosmetic preparations for slimming purposes; cosmetic
preparations for the shower and/or the bath; tanning and
after-sun milks, gels and oils; make-up preparations; make-up
removing preparations; depilatory preparations; products for
hair cleansing and caring, especially shampoos, creams,
masks, serums, mousses; hair dyes; dentifrices.

 3 Cosméticos, jabones, perfumería, aceites
esenciales; desodorantes corporales; cremas, leches,
lociones, geles, polvos, sueros, mascarillas y exfoliantes de
uso cosmético para el cuidado del rostro y del cuerpo; cremas,

lociones y sueros regeneradores de uso cosmético;
preparaciones cosméticas adelgazantes; preparaciones
cosméticas de ducha y de baño; leches, geles y aceites
bronceadores y para después del sol; productos de maquillaje;
productos desmaquillantes; productos depilatorios; productos
para el cuidado y la limpieza del cabello, en particular
champús, cremas, mascarillas, sueros y espumas; tintes para
el cabello; dentífricos.
(822) CH, 10.07.2007, 564520.
(300) CH, 10.07.2007, 564520.
(831) BY, CN, KZ, RU, UA, UZ.
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 13.06.2007 950 023
(180) 13.06.2017
(732) Sport & Leisure Direct.com Ltd (SLD)

Station Road
North Hykeham, Lincoln LN6 9AL (GB).

(842) Business registered in the United Kingdom

(531) VCL(5)
25.1; 26.11; 27.5.

(571) Cette marque se compose du logo "Megelli". / Megelli
logo. / Megelli logo.

(511) NCL(9)
 9 Casques de protection pour motocyclistes, lunettes

de protection, lunettes de soleil, tapis de souris, lunettes,
vêtements de protection pour motocyclistes, à savoir
vêtements en cuir renforcé pour motocyclistes.

12 Véhicules à deux roues, motocycles (routiers),
motocycles (tout terrain), véhicules terrestres, motos tout
terrain à quatre roues ("quads"), tricycles, scooters des mers,
motoneiges, parties de tous les produits précités, y compris
pièces de rechange d'origine.

16 Articles de papeterie, y compris stylos, gommes à
effacer, règles, crayons, marqueurs, bandes adhésives,
autocollants et transferts, fanions, manchettes, affiches,
dépliants publicitaires, imprimés publicitaires, brochures,
fiches techniques de produits, manuels d'utilisateurs, manuels
de dépannage et autres produits imprimés.

25 Chemises, tee-shirts, chandails, vestes, coupe-
vent, imperméables, vêtements de sport, cravates, gants,
chaussettes, chapeaux, casquettes, chaussures, bottes, bottes de
motocyclistes, vêtements de dessus pour motocyclistes, sous-
vêtements; bottes, pantalons, gants de motocyclistes.

 9 Motorcycle crash helmets, goggles, sunglasses,
mouse mats, spectacles, protective clothing for motorcycle
riders, namely, reinforced, motorcycle leather.

12 Two wheeled vehicles, motorcycles (on-road),
motorcycles (off-road), land vehicles, four, wheeled quad
bikes, three wheeled trikes, jet skis, snow mobiles, parts for all
aforesaid, including genuine aftermarket parts.

16 Items of stationery including pens, rubbers, rulers,
pencils, marker pens, sticky tape, stickers and decals, flags,
banners, posters, leaflets, flyers, brochures, technical product
sheets, owners manuals, workshop manuals and other printed
matter.

25 Shirts, T-shirts, sweaters, jackets, wind breakers,
raincoats, sports wear, neckties, gloves, socks, hats caps,
shoes, boots, motorcycle riders boots, motorcycle riders
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articles of outer clothing, underwear; motorcycle boots,
trousers, gloves.

 9 Cascos de protección de motociclista, gafas de
deporte, gafas de sol, alfombrillas de ratón, gafas, ropa de
protección para motociclistas, a saber, ropa de cuero reforzado
para motociclistas.

12 Vehículos de dos ruedas, motocicletas (de
carretera), motocicletas (todo terreno), vehículos terrestres,
cuatrimotos (de cuatro ruedas), triciclos (de tres ruedas), motos
de agua, motonieves, partes de todos los productos antes
mencionados, incluidas partes adquiridas en el auténtico
mercado de piezas de repuesto.

16 Artículos de papelería, incluidos bolígrafos, gomas
de borrar, reglas, lápices, marcadores, cinta adhesiva,
autoadhesivos y calcomanías, banderines, banderolas,
pósters, folletos plegables, volantes, folletos, hojas de
productos técnicos, manuales de propietarios, manuales de
talleres de formación y otros productos de imprenta.

25 Camisas, camisetas de manga corta, suéteres,
chaquetas, chaquetas cortaviento, impermeables, ropa de
deporte, corbatines, guantes, calcetines, sombreros, gorras,
zapatos, botas, botas de motociclista, ropa interior, prendas de
vestir exteriores de motociclista; guantes, pantalones, botas de
motociclista.
(821) GB, 09.05.2007, 2454962.
(300) GB, 09.05.2007, 2454962.
(832) AU, CN, JP, MA, MC, RU, TR, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 26.11.2007 950 024
(180) 26.11.2017
(732) ADP DEALER SERVICES UK LIMITED

Herongate, Charnham Park
Berkshire, Royaume-Uni RG17 0YL (GB).

(842) LIMITED COMPANY, UNITED KINGDOM

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques et logiciels, en

particulier logiciels spécialisés en gestion, récupération,
contrôle des stocks, comptabilité, gestion des stocks, gestion
des commandes, facturation, communication, évaluation et
estimation, pour l'industrie de détail de moteurs et les
industries connexes; interfaces informatiques et dispositifs de
transfert de fichiers pour relier concessionnaires et fabricants
de moteurs, importateurs et autres systèmes tiers, couvrant les
pièces, la garantie, la révision, les véhicules et le financement;
programmes informatiques permettant d'utiliser l'Internet et
des systèmes extranet; équipements pour le traitement, la
transmission et le stockage de base de données concernant
l'industrie de détail de moteurs et les industries connexes.

 9 Computer programs and software, in particular
specialist software for managing, retrieval, inventory control,
accounting, stock management, order management, invoicing,
communication, evaluation and appraisal, for the retail motor
industry and associated trades; computer interfaces and file
transfer facilities to link dealers with motor manufacturers,
importers and other third party systems covering parts,
warranty, service, vehicles and finance; computer programs
for using Internet and extranet systems; equipment for
processing, transmitting and storing databases relating to the
retail motor industry and associated trades.

 9 Programas informáticos y software, en particular
software especializado en gestión, recuperación, control de
inventarios, contabilidad, gestión de existencias, gestión de
pedidos, facturación, comunicación, evaluación y tasaciones,
para el comercio minorista de la industria automovilística y
negocios afines; interfaces informáticas e instalaciones de
transmisión de archivos para poner en contacto a comerciantes

con fabricantes e importadores de vehículos, así como con
otras estructuras de terceros encargadas de los ámbitos de
partes y piezas, garantías, mantenimiento, vehículos y
finanzas; programas informáticos para la utilización de
sistemas de Internet y de redes externas; equipos de
procesamiento, transmisión y almacenamiento de bases de
datos en relación con el comercio minorista de la industria
automovilística y negocios afines.
(821) EM, 25.07.2007, 006136287.
(300) EM, 25.07.2007, 006136287.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, RU, SG, TR, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 05.11.2007 950 025
(180) 05.11.2017
(732) DORNA SPORTS, S.L.

Pinar, 7, planta 6
E-28006 Madrid (ES).

(842) LLC, Spain

(531) VCL(5)
4.5; 26.1.

(571) La marque se compose de deux éléments: une moto
pourvue de deux yeux et un cercle comportant les
termes "MOTOGP (&LOGO)" et le mot "KIDS" à
l'intérieur. / The trademark consists of two elements: a
motorbike with eyes and a circle with the terms
"MOTOGP (&LOGO)" and "KIDS" inside it. / La
marca consiste en dos elementos figurativos: el diseño
de una motocicleta con ojos y el de un círculo dentro del
cual se encuentran los términos "MOTOGP (y logotipo)"
y "KIDS".

(566) MOTOGP ENFANTS
(526) "MOTO", "KIDS". / "MOTO", "KIDS". / "MOTO",

"KIDS".
(511) NCL(9)

 9 Appareils photographiques, projecteurs,
transparents pour diapositives, lampes flashes et lampes pour
chambres noires; photomètres; films cinématographiques;
appareils photos pour portraits à pellicule; lasers pour la
réalisation de mesures; appareils de mesure, à savoir, fausses
équerres; verres et cuillers gradués; pieds à coulisse de poche
pour la réalisation de mesures; mètres à ruban; supports de
données magnétiques vierges, disques d'enregistrement
vierges pour pour ordinateurs; distributeurs automatiques et
leurs parties; caisses enregistreuses, calculatrices, machines de
traitement de données, ordinateurs; extincteurs; jeux vidéo;
jeux vidéo interactifs se composant de matériel et logiciels
informatiques; jeux d'ordinateur enregistrés sur un disque,
lunettes de soleil; casques de protection; vêtements de
protection; casques de protection pour le sport; étuis pour
téléphones mobiles; articles de lunetterie; articles de lunetterie
pour le sport; accessoires pour articles de lunetterie, à savoir
brides, cordons, chaînes et étuis; tapis de souris.

16 Papier et carton pour l'imprimerie; produits
imprimés, à savoir, magazines, journaux et livres ayant trait
aux championnats de sports motorisés; reliures; photos
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encadrées; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie ou
le ménage; fournitures pour artistes, à savoir, pinceaux,
pastels, crayons, stylos, toiles sous forme de panneaux;
machines à écrire électriques; articles de bureau à l'exclusion
de meubles, à savoir agrafeuses, règles, stylos, crayons;
matériel d'enseignement imprimé ayant trait aux sports et
championnats de sports motorisés; films plastiques à bulles
d'air pour l'emballage ou le conditionnement; caractères
d'imprimerie; clichés; carnets d'échantillons.

25 Vêtements, à savoir, articles de chapellerie,
chaussures, chemises, shorts, chapeaux, pantalons, vestes, tee-
shirts, chandails, robes et manteaux; articles vestimentaires
pour sports motorisés, à savoir, hauts [habillement], bas
[habillement], pantalons, articles de chapellerie, chapeaux,
casquettes, chemises, vestes, manteaux, vêtements de pluie,
chaussettes, bas, gants, chaussures, uniformes; ceintures;
gants.

28 Jeux et jouets, à savoir, jeux de plateau, jeux
d'action et d'adresse, cartes à jouer; jeux vidéo à prépaiement,
motos sous forme de jouets, véhicules télécommandés, volants
sous forme de jouets et guidons sous forme de jouets, répliques
et modèles réduits de véhicules.

 9 Photographic cameras, projectors, slide
transparencies, flashbulbs and darkroom lamps; photometers;
cinematographic film; film portrait cameras; lasers for
measuring purposes; measuring apparatus, namely, bevels;
measuring cups and spoons; pocket calipers for measuring;
tape measures; blank magnetic data carriers, blank recording
discs for computers; automatic vending machines and parts
therefore; cash registers, calculators, data processors,
computers; fire extinguishers; video games; interactive video
games comprised of computer hardware and software;
computer games recorded on disc, sunglasses; protective
helmets; Protective clothing; protective helmets for sports;
cases for mobile phone; eyewear; sports eyewear; eyewear
accessories, namely straps, cords, chains and cases;
mousepads.

16 Printing paper and cardboard; printed matter,
namely, magazines, newspapers and books relating to motor
sport championships; book bindings; mounted photographs;
stationary; adhesives for stationary or household purposes;
artists' materials, namely, paint brushes, pastels, pencils, pens,
canvas panels; electric typewriters; office requisites not
including furniture, namely, staplers, rulers, pens, pencils;
printed teaching materials on sports and motor sport
championships; plastic bubble packs for wrapping or
packaging; printing type; printing blocks; sample book.

25 Clothing, namely, headwear, footwear, shirts,
shorts, hats, pants, jackets, t-shirts, sweaters, dresses and
coats; motor sporting articles, namely, tops, bottoms, pants,
headwear, hats, caps, shirts, jackets, coats, rainwear, socks,
stockings, gloves, footwear, uniforms; belts; gloves.

28 Games and playthings, namely, board games,
action skill games, playing cards; coin operated video games,
toy motorcycles, remote-controlled vehicles, toy steering
wheels and toy handlebars, replicas and scale model vehicles.

 9 Cámaras fotográficas, proyectores, transparencias
de diapositivas, lámparas de flash y lámparas para cuartos
oscuros; fotómetros; películas cinematográficas; máquinas
automáticas de fotografía; aparatos de láser para medir;
aparatos para medir, a saber, escuadras; jarras graduadas y
cucharas de medir; calibradores de bolsillo para medir; cintas
métricas; soportes de datos magnéticos vírgenes, discos de
grabación vírgenes para ordenadores; distribuidores
automáticos y sus partes; cajas registradoras, calculadoras,
procesadores de datos, ordenadores; extintores; videojuegos;
videojuegos interactivos equipados de hardware y software;
juegos informáticos grabados en discos, gafas de sol; cascos
de protección; ropa de protección; cascos de protección para
deportes; carcasas para teléfonos móviles; artículos de óptica;
gafas de deporte; accesorios para artículos de óptica, a saber,
cintas, cordones, cadenas y estuches; alfombrillas de ratón.

16 Papel de imprenta y cartón; productos de imprenta,
a saber, revistas, diarios y periódicos y libros sobre torneos de
deportes de motor; encuadernaciones; fotografías
enmarcadas; papelería; adhesivos (pegamentos) para la

papelería o la casa; material para artistas, a saber, pinceles,
pasteles, lápices, plumas, lienzos; máquinas de escribir
eléctricas; artículos de oficina, excepto muebles, a saber,
engrapadoras, reglas, bolígrafos, lápices; material de
enseñanza impreso sobre actividades deportivas y torneos de
deportes de motor; envases de burbujas para embalar o
empaquetar; caracteres de imprenta; clichés; libros de
muestras.

25 Prendas de vestir, a saber, artículos de
sombrerería, calzado, camisas, pantalones cortos, sombreros,
pantalones, chaquetas, camisetas de manga corta, suéteres,
trajes y abrigos; artículos para deportes de motor, a saber,
prendas para llevar en la parte superior, prendas para llevar en
la parte inferior, pantalones, artículos de sombrerería,
sombreros, gorros, camisas, chaquetas, abrigos, ropa
impermeable, calcetines, medias, guantes, calzado, uniformes;
cinturones; guantes.

28 Juegos, juguetes, a saber, juegos de mesa, juegos
de acción y destreza, naipes; videojuegos que funcionan con
monedas, motocicletas de juguete, vehículos de control
remoto, volantes de juguete y manillares de juguete, réplicas y
modelos a escala de vehículos.
(821) EM, 11.10.2007, 006355218.
(300) EM, 11.10.2007, 006355218.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 21.11.2007 950 026
(180) 21.11.2017
(732) VON ESSEN KG Bankgesellschaft

Huyssenallee 100
45128 Essen (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, orange. / Blue, orange. / Azul, anaranjado.
(511) NCL(9)

36 Services bancaires; affaires monétaires;
assurances; affaires immobilières; prestation de tous les
services précités pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe; mise à disposition d'informations et de données dans le
cadre de services en ligne et sur Internet en matière d'affaires
financières, services bancaires, assurances et affaires
immobilières.

38 Télécommunications dans le secteur des affaires
financières, services bancaires, assurances et affaires
immobilières; services de fournisseur d'accès Internet dans le
secteur des affaires financières, services bancaires, assurances
et affaires immobilières, à savoir collecte, traitement,
transmission et mise à disposition de messages, y compris sous
forme de courriers électroniques, forums de discussion,
bulletins d'information électroniques, forums d'actualités et
portails de communication sur Internet; transmission
d'informations et de données dans le cadre de services en ligne
et sur Internet en matière d'affaires financières, services
bancaires, assurances et affaires immobilières.

42 Création (programmation) de bases de données
relatives aux affaires financières, services bancaires,
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assurances et affaires immobilières; programmation
information et mise à jour de programmes informatiques.

36 Banking; monetary affairs; insurance; real estate
affairs; providing all the aforesaid services as included in this
class; providing of information and data in online services and
on the Internet with regard to financial affairs, banking,
insurance and real estate affairs.

38 Telecommunications in the field of financial
affairs, banking, insurance and real estate affairs; internet
provider services in the field of financial affairs, banking,
insurance and real estate affairs, namely the gathering,
processing, transmission and supplying of messages, including
in the form of emails, chatrooms, electronic newsletters, news
forums and communications portals on the Internet;
transmission of information and data in online services and on
the Internet with regard to financial affairs, banking,
insurance and real estate affairs.

42 Creating (programming) of databases in
connection with financial affairs, banking, insurance and real
estate affairs; computer programming and the updating of
computer programs.

36 Banca; negocios monetarios; seguros; negocios
inmobiliarios; prestación de todos los servicios antes
mencionados, siempre que estén comprendidos en esta clase;
facilitación de información y datos mediante servicios en línea
y por Internet en relación con negocios financieros, banca,
seguros y negocios inmobiliarios.

38 Telecomunicaciones en los ámbitos de negocios
financieros, banca, seguros y negocios inmobiliarios; servicios
de proveedor de servicios de Internet en los ámbitos de
negocios financieros, banca, seguros y negocios inmobiliarios,
a saber, recopilación, procesamiento, transmisión y envío de
mensajes, también en forma de mensajes electrónicos, charlas
cibernéticas grupales, boletines informativos electrónicos,
foros de novedades, así como de portales de comunicación en
Internet; transmisión de información y datos mediante servicios
en línea y por Internet en relación con negocios financieros,
banca, seguros y negocios inmobiliarios.

42 Creación (programación) de bases de datos en
relación con negocios financieros, banca, seguros y negocios
inmobiliarios; programación informática y actualización de
programas informáticos.
(821) EM, 31.05.2007, 005956611.
(300) EM, 31.05.2007, 005956611.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 04.12.2007 950 027
(180) 04.12.2017
(732) Vertellus Specialties Inc.

300 North Meridian Street,
Suite 1500
Indianapolis, IN 46204 (US).

(842) CORPORATION, Indiana, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
40 Production personnalisée d'intermédiaires et

d'additifs chimiques pour l'industrie agrochimique,
pharmaceutique, de la nutrition, de la santé des personnes et
des animaux, des soins personnels, de la production et de
l'électronique.

40 Custom production of chemical intermediates and
additives for use in the agro-chemical, pharmaceutical,
nutrition, human and animal health, personal care, industrial
and electronics industries.

40 Producción personalizada de intermediarios y
aditivos químicos para la industria agroquímica, farmacéutica,

de la nutrición, de la salud de personas y animales, de los
cuidado personales, industrial y electrónica.
(821) US, 01.06.2007, 77195675.
(832) CH, CN, EM, JP, KR, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 06.11.2007 950 028
(180) 06.11.2017
(732) Frito-Lay Trading Company

(Europe) GmbH
Spitalgasse 2
CH-3011 BERN (CH).

(812) EM
(842) SWITZERLAND

(531) VCL(5)
5.7; 5.11; 25.3.

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires; en-cas à base de fruits, légumes,
fromage, viande, noix; noix préparées.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; en-
cas à base de farine, maïs, céréales, riz.

31 Produits agricoles, horticoles, sylvicoles et
graines, non compris dans d'autres classes; fruits et légumes
frais; noix (sous forme brute).

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats; snack foods based on fruit, vegetables, cheese, meat, nuts;
prepared nuts.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; snack foods based on flour, corn, cereal, rice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; fresh fruits and
vegetables; nuts (unprocessed).

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; alimentos para picar a base de
fruta, hortalizas, queso, carne, nueces; nueces preparadas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
alimentos para picar a base de harina, maíz, cereales, arroz.
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31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; frutas y hortalizas
frescas; nueces (sin procesar).
(821) EM, 25.05.2007, 005937115.
(300) EM, 25.05.2007, 005937115.
(832) HR, ME, MK, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 18.12.2007 950 029
(180) 18.12.2017
(732) Nord-Tools GmbH

Altendeich 9
25335 Raa-Besenbek (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) VCL(5)
26.11.

(511) NCL(9)
 7 Machines, moteurs et groupes moteurs pour

véhicules nautiques, accouplements et organes de transmission
mécaniques pour véhicules nautiques (compris dans la classe
7).

12 Véhicules, en particulier véhicules nautiques;
bateaux et navires, ainsi que chaloupes; appareils de
locomotion par terre, par air ou par eau; coques de bateau;
parties et garnitures pour véhicules nautiques (compris dans la
classe 12), en particulier mâts de bateau, gréements de bateau,
bossoirs de bateau, crochets de bateau, défenses de bateau.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; transport de passagers
par véhicules nautiques; entreposage de véhicules nautiques;
courtage et location de véhicules nautiques.

 7 Machines, motors and engines for water vehicles,
machine coupling and transmission components for water
vehicles (included in class 7).

12 Vehicles, in particular water vehicles; boats and
ships, and launches; apparatus for locomotion by land, air or
water; ships' hulls; parts and fittings for water vehicles
(included in class 12), in particular boat masts, boat tackle,
davits for boats, boat hooks, boat fenders.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement; transport of passengers by water vehicle;
storage of water vehicles; brokerage and rental of water
vehicles.

 7 Máquinas y motores para vehículos náuticos,
acoplamientos y órganos de transmisión para vehículos
náuticos (comprendidos en la clase 7).

12 Vehículos, en particular vehículos náuticos;
barcos, buques y chalupas; aparatos de locomoción terrestre,
aérea o acuática; cascos de buques; partes y guarniciones
para vehículos náuticos (comprendidos en la clase 12), en

particular mástiles de barcos, aparejos de barcos, pescantes
de barcos, ganchos de barcos, defensas.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes; transporte de pasajeros por vehículos
náuticos; almacenamiento de vehículos náuticos; corretaje y
alquiler de vehículos náuticos.
(821) EM, 10.07.2007, 006087225.
(300) EM, 10.07.2007, 006087225.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 18.12.2007 950 030
(180) 18.12.2017
(732) DADO-cosmed Herstellung

und Vertrieb kosmetischer
Erzeugnisse aller Art GmbH
Lindenstrasse 15
75365 Calw (DE).

(842) Limited Liability Company incorporated under
German law, Germany

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie, cosmétiques et produits de

soin de beauté; savons.
 3 Perfumery, cosmetics and beauty care

preparations; soaps.
 3 Perfumería, preparaciones cosméticas y para el

cuidado de la belleza; jabones.
(821) EM, 17.04.2006, 005022652.
(822) EM, 16.04.2007, 005022652.
(832) IS, KR, LI, MC, NO, RU, TR, UA, US.
(527) US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, à savoir crèmes nourrissantes,
lotions nourrissantes, lotions pour le visage, crèmes pour la
peau, gels de douche, laits de toilette, masques
d'enveloppement, poudres pour le corps, poudres pour le
visage, huiles pour la peau, huiles écrans solaires, lotions
avant-rasage pour le visage, lotions après-rasage pour le
visage, fards à paupières, crayons à sourcils, mascaras,
poudres libres pour le visage, émulsions pour le visage et le
corps, lotions pour la peau, crèmes de jour, crèmes antirides,
crèmes pour les mains, laits pour la peau, baumes non
médicamenteux pour les lèvres, poudres compactes pour le
visage, gels de massage pour le corps, déodorants à usage
personnel, eaux de toilette; savons, à savoir savons à barbe,
savons de bain, savons liquides, savons de beauté, savons
crème et savons de toilette.

 3 Cosmetics, namely nourishing cream, nourishing
lotion, facial lotion, skin cream, shower gel, cleansing milk for
toilet purposes, mask pack, body powder, face powder, skin
oil, sunscreen oil, pre-shave facial lotion, after-shave facial
lotion, eye shadow, eyebrow pencil, mascara, liquid face
powder, face and body emulsion, skin lotion, vanishing cream,
anti-wrinkle cream, hand cream, skin milk, non-medicated lip
balm, solid face powder for compact use, body gel for massage
use, deodorants for personal use, toilet water; soaps, namely
shaving soaps, bath soaps, liquid soaps, soaps for beauty,
cream soap and toilet soap.

 3 Productos cosméticos, a saber, cremas nutritivas,
lociones nutritivas, lociones para la cara, cremas para la piel,
geles de ducha, leches limpiadoras de tocador, mascarillas
individuales en sobre, polvos para el cuidado personal, polvos
para el rostro, aceites para la piel, aceites con filtro solar,
lociones faciales para antes del afeitado, lociones faciales para
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después del afeitado, sombras de ojos, lápices para la cejas,
máscara, polvos faciales en forma líquida, emulsiones para el
cuerpo y el rostro, lociones para la piel, cremas de día, cremas
antiarrugas, cremas para las manos, leche corporal, bálsamos
no medicinales para los labios, polvos faciales compactos, gel
corporal para masajes, desodorantes, aguas de tocador;
jabones, a saber, jabones para el afeitado, jabones para el
baño, jabones líquidos, jabones de tocador, jabón en crema y
jabones de tocador.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie et de cosmétique, à savoir
lotions pour le visage, gels de douche, crèmes pour la peau,
masques de beauté pour le visage, poudres pour le corps et le
visage, huiles pour la peau et huiles écrans solaires, lotions
avant et après-rasage pour le visage, poudres libres pour le
visage, émulsions pour le visage et le corps, lotions pour la
peau, crèmes de jour, crèmes antirides, crèmes pour les mains,
laits pour la peau, lotions rafraîchissantes, baumes non
médicamenteux pour les lèvres, brillants à lèvres, poudres
compactes pour le visage, gels de massage pour le corps,
déodorants à usage personnel, savonnettes.

 3 Perfumery and cosmetics, namely, facial lotions,
shower gel, skin creams, facial beauty masks, body powder
and face powder, skin oils and sunscreen oils, pre-shave and
after-shave facial lotions, liquid face powder, face and body
emulsions, skin lotion, vanishing cream, anti-wrinkle cream,
hand cream, skin milk, skin freshener, non-medicated lip balm,
lip gloss, solid face powder for compact use, body gel for
massage use, personal deodorant, soaps for personal use.

 3 Artículos de perfumería y cosméticos, a saber,
lociones faciales, geles de ducha, cremas para la piel,
mascarillas de belleza para el rostro, polvos para el cuerpo y
polvos para el rostro, aceites para la piel y aceites con filtro
solar, lociones faciales para antes y después del afeitado,
polvos faciales en forma líquida, emulsiones para el rostro y el
cuerpo, lociones para la piel, cremas de día, cremas
antiarrugas, cremas para la manos, leche corporal, productos
para refrescar la piel, bálsamos no medicinales para los labios,
brillos de labios, polvos faciales compactos, gel corporal para
masajes, desodorantes de uso personal, pastillas de jabón.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 09.11.2007 950 031
(180) 09.11.2017
(732) Aktiebolaget SKF

SE-415 50 Göteborg (SE).
(842) Joint stock company, Sweden

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
17 Matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; agents

de scellement et garnitures d'étoupage pour composants
d'installations hydrauliques et pneumatiques, les commandes
automatiques, joints à l'huile, joints d'étanchéité.

17 Materials for packing, stopping, sealing and
insulating; sealings and packings for components for use in
hydraulics, pneumatics and automatic control, oil seals, fluid
seals.

17 Materiales para embalar, calafatear, sellar y aislar;
cierres herméticos y embalajes para componentes de controles
hidráulicos, neumáticos y automáticos, juntas de aceite, juntas
de estanqueidad.
(821) SE, 06.11.2007, 2007/09517.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, RU.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 04.07.2007 950 032
(180) 04.07.2017
(732) FUJICCO KABUSHIKI KAISHA

(doing business as FUJICCO CO., LTD.)
13-4, Minatojima-Nakamachi
6-chome, Chuo-ku, Kobe-shi
Hyogo 650-8558 (JP).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) FUJICCO.
(511) NCL(9)

29 Huiles et graisses comestibles; produits laitiers, à
savoir, lait, boissons lactées, crème, fromage, beurre, yaourt,
képhir (boisson lactée) et boissons à base d'acide lactique;
viande; oeufs; poisson et coquillages (non vivants); légumes
congelés; fruits congelés; produits carnés transformés, à savoir
viande bouillie, cuite, conservée et/ou salée, gelées de viande;
poisson cuit et/ou conservé, coquillages cuits et/ou conservés;
algues comestibles, algues bouillies, séchées et/ou en poudre;
varech transformé, aromatisé, assaisonné et/ou cuit, copeaux
de varech séché comestible; repas instantanés à base de varech
séché, repas instantanés à base d'algues séchées; fèves
transformées et/ou conservées, à savoir fèves salées, séchées,
bouillies et/ou cuites, repas instantanés à base de fèves;
aliments transformés à base de fèves de soja en comprimés;
légumes transformés, à savoir légumes salés, séchés, bouillis,
cuits et/ou conservés, repas instantanés à base de légumes,
salades de légumes; morceaux de tofu frit (abura-age),
morceaux de tofu lyophilisé (kohri-dofu), gelées de racine
langue de diable (konnyaku), lait de soja (substitut de lait),
aliments transformés à base de fèves de soja sous forme de
comprimés (autres qu'à usage médical), tofu, graines de soja
fermentées (natto); oeufs transformés; préparations pour
soupes au curry précuites, ragoût précuit et soupes précuites;
flocons de porphyres déshydratés à saupoudrer sur du riz cuit
(ochazuke-nori), aliments à base de fèves de soja fermentées
comme accompagnements (name-mono); fèves (conservées),
graines de soja conservées à usage alimentaire; protéines pour
l'alimentation humaine; denrées alimentaires transformées à
base de graines de soja, sous forme de tablettes.

30 Liants pour glaces alimentaires, attendrisseurs à
viande à usage domestique, produits pour stabiliser la crème
fouettée; préparations aromatiques à usage alimentaire (non
extraites d'huiles essentielles); thé; café et cacao; glace à
rafraîchir; confiseries, pâtes de fruits (confiseries), pain et
brioches; assaisonnements et condiments, pâte de fèves de
soja, sauce de soja; épices; mélanges pour crèmes glacées,
mélanges pour sorbets; riz; avoine mondée, orge mondé,
farines alimentaires; gluten à usage alimentaire; café vert;
préparations faites de céréales; pâte d'amandes; aliments
préparés et/ou cuits, à savoir galettes chinoises farcies (gyoza,
cuites); sandwiches; boulettes chinoises cuites à la vapeur
(shumai, cuites); sushi; boulettes de pâte frites avec petits
morceaux de poulpe (takoyaki); brioches cuites à la vapeur
farcies de viande hachée (niku-manj'uh); hamburgers
(préparés); pizzas (préparées); boîtes pour repas prêts à
consommer, essentiellement constitués de riz et
d'accompagnements, tels que varech et/ou légumes cuits; hot-
dogs (préparés); pâtés à la viande (préparés); raviolis
(préparés); levure en poudre, riz malté pour la fermentation
(koji), levure, poudre à lever; mélanges confiseurs instantanés,
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à savoir mélanges instantanés pour gelée, mélanges
instantanés pour beignets, mélanges instantanés pour
poudings, mélanges instantanés pour crêpes, mélanges de pâte
de haricots adzuki sucrée (mizu-yokan no moto); produits
dérivés du riz pour saké (à usage alimentaire);
assaisonnements pour le riz.

32 Bières; jus de fruits, boissons sans alcool; extraits
de houblon pour la fabrication de la bière; boissons à base de
petit-lait; jus de légumes (boissons).

29 Edible oil and fat; milk products, namely, milk,
milk beverages, cream, cheese, butter, yoghurt, kefir (milk
beverage) and lactic acid beverage; meat; eggs; fish and
shellfish (not live); frozen vegetables; frozen fruits; processed
meat products, namely boiled, cooked, preserved, tinned and/
or salted meat, meat jellies; cooked and/or preserved fish,
cooked and/or preserved shellfish; edible seaweeds, boiled,
dried and/or powdered seaweeds; processed, flavored,
seasoned and/or cooked kelp, edible shavings of dried kelp;
instant dishes made from dried kelp, instant dishes made from
dried seaweeds; processed and/or preserved beans, namely,
salted, dried, boiled, and/or cooked beans, beans based instant
dishes; soybean based processed food in tablet; processed
vegetables, namely salted, dried, boiled, cooked and/or
preserved vegetables, vegetable based instant dishes,
vegetable salads; fried tofu pieces (abura-age), freeze-dried
tofu pieces (kohri-dofu), jelly made from devils' tongue root
(konnyaku), soy milk (milk substitute), soybean based
processed food in tablet form (not for medical purposes), tofu,
fermented soybeans (natto); processed eggs; precooked curry
soup preparations, precooked stew and precooked soup; dried
flakes of laver for sprinkling on rice in hot water (ochazuke-
nori), fermented soybean foods as accompaniment (name-
mono); beans (preserved), preserved soya beans for food;
protein for human consumption; soya beans based processed
foodstuff in tablet.

30 Binding agents for ice cream, meat tenderizes for
household purposes, preparations for stiffening whipped
cream; aromatic preparations for food (not from "essential
oil"); tea; coffee and cocoa; ice; confectionery, fruit jellies
(confectionery), bread and buns; seasonings and condiments,
soybean paste, soy sauce; spices; ice cream mixes, sherbet
mixes; rice; husked oats, husked barley, flour for food; gluten
for food; unroasted coffee; cereal preparations; almond paste;
prepared and/or cooked foodstuffs, namely, Chinese stuffed
dumpling (gyoza, cooked); sandwiches; Chinese steamed
dumplings (shumai, cooked); sushi; fried balls of batter mix
with small pieces of octopus (takoyaki); steamed buns stuffed
with minced meat (niku-manj'uh); hamburgers (prepared);
pizzas (prepared); boxed ready-to-eat lunch consisting
primarily of rice and side dishes, such as cooked vegetables
and/or kelp; hot dogs (prepared); meat pies (prepared);
ravioli (prepared); yeast powder, fermenting malted rice
(koji), yeast, baking powder; instant confectionery mixes,
namely instant jelly mixes, instant doughnut mixes, instant
pudding mixes, instant pancake mixes, mixes of sweet adzuki-
bean paste (mizu-yokan no moto); by-products of rice for sake
(for food); seasonings for rice.

32 Beer; non-alcoholic beverages, fruit juices;
extracts of hops for making beer; whey beverages; vegetable
juices (beverages).

29 Aceites y grasas comestibles; productos lácteos, a
saber, leche, bebidas lacteadas, crema, queso, mantequilla,
yogur, kéfir (bebida láctea) y bebidas a base de ácido láctico;
carne; huevos; pescados y mariscos (no vivos); hortalizas
congeladas; frutas congeladas; productos cárnicos
procesados, a saber, carnes hervidas, cocidas, en conserva,
enlatadas y/o saladas, gelatinas de carne; pescado cocido y/o
en conserva, mariscos cocidos y/o en conserva; algas
comestibles, algas hervidas, secas y/o en polvo; quelpo
procesado, saborizado, sazonado y/o cocido, ralladura de
quelpo seco para la alimentación; platos instantáneos de
quelpo seco, platos instantáneos de algas secas; alubias
procesadas y/o en conserva, a saber, alubias saladas, secas,
hervidas y/o cocidas, platos instantáneos a base de alubias;
alimentos a base de granos de soya, en tabletas; hortalizas

procesadas, a saber, hortalizas saladas, secas, hervidas,
cocidas y/o en conserva, platos instantáneos a base de
hortalizas, ensaladas de hortalizas; trozos de tofu fritos (abura-
age), trozos de tofu liofilizados (kohri-dofu), jalea de raíces de
lengua del diablo (konnyaku), leche de soja (sucedáneo de la
leche), alimentos procesados a base de habas de soja, en
tabletas (excepto para uso médico), tofu, granos de soja
fermentados (natto); huevos procesados; preparaciones
precocidas de sopa de curry, sopas y estofados precocidos;
copos secos de algas nori para espolvorearlo sobre el arroz al
hervirlo (ochazuke-nori), alimentos a base de granos de soja
fermentados como acompañamiento (name-mono); alubias
(en conserva), granos de soja en conserva para uso
alimentario; proteínas para el consumo humano; alimentos
procesados a base de granos de soja, en tabletas.

30 Espesantes para helados, ablandadores de carne
para uso doméstico, preparaciones para estabilizar la nata
batida; preparaciones aromáticas para uso alimentario
(excepto de aceites esenciales); té; café y cacao; hielo;
productos de confitería, gominolas de frutas (confitería), pan y
panecillos; sazonadores y condimentos, pasta de granos de
soja, salsa de soja; especias; mezclas para helados, mezclas
para sorbetes; arroz; avena mondada, cebada mondada,
harinas alimenticias; gluten para uso alimentario; café sin
tostar; preparaciones de cereales; pasta de almendras;
alimentos preparados y/o cocidos, a saber, empanadillas
chinas (gyoza, cocidas); sándwiches; raviolis chinos al vapor
(shumai, cocidos); sushi; bolas de pulpo fritas (takoyaki); bollos
al vapor rellenos con carne picada (niku-manju);
hamburguesas (preparadas); pizzas (preparadas); comidas
listas para consumir envasadas en cajas, compuestas
principalmente de arroz y guarniciones, tales como hortalizas
y/o quelpo cocido; perros calientes (preparados); empanadas
de carne (preparadas); raviolis (preparados); levadura en
polvo, arroz fermentado con Aspergillus oryzae (koji), levadura,
polvos para esponjar; mezclas instantáneas de confitería, a
saber, mezclas para gelatina instantánea, preparados
instantáneos para donuts, mezclas para natillas instantáneas,
mezclas para panqueques instantáneos, mezclas de pasta
dulce de alubias adzuki (mizu-yokan no moto); subproductos
del arroz para sake (uso alimentario); condimentos para el
arroz.

32 Cerveza; bebidas no alcohólicas, zumos de frutas;
extracto de lúpulo para la fabricación de cerveza; bebidas a
base de suero de leche; zumos de hortalizas (bebidas).
(821) JP, 13.02.2007, 2007-011243.
(300) JP, 13.02.2007, 2007-011243.
(832) CN.
(851) CN.
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

29 Huiles et graisses comestibles; produits laitiers, à
savoir, lait, boissons lactées, crème, fromage, beurre, yaourt,
képhir (boisson lactée) et boissons à base d'acide lactique;
viande; oeufs; poisson et coquillages (non vivants); légumes
congelés; fruits congelés; produits carnés transformés, à savoir
viande bouillie, cuite, conservée et/ou salée, gelées de viande;
poisson cuit et/ou conservé, coquillages cuits et/ou conservés;
algues comestibles, algues bouillies, séchées et/ou en poudre;
varech transformé, aromatisé, assaisonné et/ou cuit, copeaux
de varech séché comestible, repas instantanés à base de varech
séché, repas instantanés à base d'algues séchées; fèves
transformées et/ou conservées, à savoir fèves salées, séchées,
bouillies et/ou cuites, repas instantanés à base de fèves;
légumes transformés, à savoir légumes salés, séchés, bouillis,
cuits et/ou conservés, repas instantanés à base de légumes,
salades de légumes; morceaux de tofu frit (abura-age),
morceaux de tofu lyophilisé (kohri-dofu), gelées de racine
langue de diable (konnyaku), lait de soja (substitut de lait),
aliments transformés à base de fèves de soja sous forme de
comprimés autres qu'à u sage médical, tofu, graines de soja
fermentées (natto); oeufs transformés; préparations pour
soupes au curry précuites, ragoût précuit et soupes précuites;
flocons de porphyres déshydratés à saupoudrer sur du riz cuit
(ochazuke-nori); aliments à base de fèves de soja fermentées
comme accompagnements (name-mono); fèves (conservées),
graines de soja conservées à usage alimentaire; protéines pour
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l'alimentation humaine; aliments transformés à base de graines
de soja, sous forme de tablettes.

30 Liants pour glaces alimentaires, attendrisseurs à
viande à usage domestique, produits pour stabiliser la crème
fouettée; préparations aromatiques à usage alimentaire (non
extraites d'huiles essentielles); thé; café et cacao; glace à
rafraîchir; confiseries, pâtes de fruits, pain et brioches;
assaisonnements, à savoir pâte de fèves de soja fermentées
(miso), sauce Worcester, sauces au jus de viande, ketchup,
sauce tomate, sauce de soja, vinaigre, mélanges de vinaigres,
bouillon pour nouilles de sarrasin (soba-tsuyu), sauces à
salade, sauces béchamel, mayonnaises, sauces pour viandes au
barbecue, sucre en morceaux, fructose (à usage alimentaire),
sucre cristallisé (sauf confiseries), sucre, maltose (à usage
alimentaire), miel (à usage alimentaire), glucose (à usage
alimentaire), sirop de glucose en poudre (à usage alimentaire),
sirop de glucose (à usage alimentaire), sel de table mélangé à
des graines de sésame, sel de cuisine, graines de sésame
grillées et moulues, sel de céleri, arômes chimiques,
assaisonnements et condiments pour mapo dofu, bouillie et
bouillie de riz, assaisonnements et condiments pour viandes et
riz frits; épices, à savoir moutarde, poudre de curry, poivre en
poudre, épice en poudre au poivre japonais (poudre sansho),
clou de girofle en poudre, piment fort en poudre, cannelle en
poudre, épice en poudre au raifort japonais (wasabi en poudre);
mélanges pour crèmes glacées, mélanges pour sorbets; riz;
avoine mondée, orge mondé, farines alimentaires; gluten à
usage alimentaire; café vert; préparations faites de céréales, à
savoir, nouilles udon, flocons d'avoine, gruau d'avoine, riz
séché et/ou cuit, riz enrichi (non cuit), feuilles de pâte à gyoza,
flocons de maïs, poudre de pâte de haricots sucrée (sarashi-an),
succédanés de riz, pâtes alimentaires, spaghetti, nouilles fines
à base de blé, vermicelles; pâte d'amandes; aliments cuisinés et
semi-cuisinés, à savoir galettes chinoises farcies (gyoza,
cuites); sandwiches; boulettes chinoises cuites à la vapeur
(shumai, cuites); sushi; boulettes de pâte frites avec petits
morceaux de poulpe (takoyaki); brioches cuites à la vapeur
farcies de viande hachée (niku-manjuh); hamburgers
(préparés); pizzas (préparées); boîtes pour repas prêts à
consommer, essentiellement constitués de riz et
d'accompagnements, tels que varech et/ou légumes cuits; hot-
dogs (préparés); pâtés à la viande (préparés); raviolis
(préparés); levure en poudre, riz malté pour la fermentation
(koji), levure, poudre à lever; mélanges confiseurs instantanés,
à savoir mélanges instantanés pour gelée, mélanges
instantanés pour beignets, mélanges instantanés pour
poudings, mélanges instantanés pour crêpes, mélanges de pâte
de haricots adzuki sucrée (mizu-yokan no moto); produits
dérivés du riz pour saké (à usage alimentaire);
assaisonnements pour le riz.

32 Bières; jus de fruits, boissons sans alcool; extraits
de houblon pour la fabrication de la bière; boissons à base de
petit-lait; jus de légumes (boissons).

29 Edible oil and fat; milk products, namely, milk,
milk beverages, cream, cheese, butter, yoghurt, kefir (milk
beverage) and lactic acid beverage; meat; eggs; fish and
shellfish (not live); frozen vegetables; frozen fruits; processed
meat products, namely boiled, cooked, preserved, tinned and/
or salted meat, meat jellies; cooked and/or preserved fish,
cooked and/or preserved shellfish; edible seaweeds, boiled,
dried and/or powdered seaweeds; processed, flavored,
seasoned and/or cooked kelp, edible shavings of dried kelp,
instant dishes made from dried kelp, instant dishes made from
dried seaweeds; processed and/or preserved beans, namely,
salted, dried, boiled, and/or cooked beans, beans based instant
dishes; processed vegetables, namely salted, dried, boiled,
cooked and/or preserved vegetables, vegetable based instant
dishes, vegetable salads; fried tofu pieces (abura-age), freeze-
dried tofu pieces (kohri-dofu), jelly made from devils' tongue
root (konnyaku), soy milk (milk substitute), soybean based
processed food in tablet form, not for medical purposes, tofu,
fermented soybeans (natto); processed eggs; precooked curry
soup preparations, precooked stew and precooked soup; dried
flakes of laver for sprinkling on rice in hot water (ochazuke-

nori); fermented soybean foods as accompaniment (name-
mono); beans (preserved), preserved soya beans for food;
protein for human consumption; soya beans based processed
foodstuff in tablet.

30 Binding agents for ice cream, meat tenderizer for
household purposes, preparations for stiffening whipped
cream; aromatic preparations for food (not from "essential
oil"); tea; coffee and cocoa; ice; confectionery, fruit jellies,
bread and buns; seasonings, namely, fermented soybean paste
(miso), worcester sauce, meat gravies, ketchup, tomato sauce,
soy sauce (soya sauce), vinegar, vinegar mixes, dipping soup
for soba noodle (soba tsuyu), salad dressings, white sauce,
mayonnaise, sauces for barbecued meat, cube sugar, fructose
(for food), crystal sugar (not confectionary), sugar, maltose
(for food), honey (for food), glucose (for food), powdered
starch syrup (for food), starch syrup (for food), table salt
mixed with sesame seeds, cooking salt, roasted and ground
sesame seeds, celery salt, chemical seasonings, seasonings
and condiments for mapo dofu, gruel and rice gruel,
seasonings and condiments for frying meats and rice; spices,
namely mustard, curry powder, pepper powder, Japanese
pepper powder spice (sansho powder), clove powder, hot
pepper powder, cinnamon powder, Japanese horseradish
powder spice (wasabi powder); ice cream mixes, sherbet
mixes; rice; husked oats, husked barley, flour for food; gluten
for food; unroasted coffee; cereal preparations, namely, udon
noodles, oat flakes, oatmeal, dried and/or cooked-rice,
enriched rice (uncooked), pasta- wrappings peel for gyoza,
corn flakes, powder of sweetened bean paste (sarashi- an),
artificial rice, pasta, spaghetti, thin wheat noodle, vermicelli;
almond paste; prepared and cooked foodstuffs, namely,
Chinese stuffed dumpling (gyoza, cooked); sandwiches;
Chinese steamed dumplings (shumai, cooked); sushi; fried
balls of batter mix with small pieces of octopus (takoyaki);
steamed buns stuffed with minced meat (niku-manjuh);
hamburgers (prepared); pizzas (prepared); boxed ready-to-
eat lunch consisting primarily of rice and side dishes, such as
cooked vegetables and/or kelp; hot dogs (prepared); meat pies
(prepared); ravioli (prepared); yeast powder, fermenting
malted rice (koji), yeast, baking powder; instant confectionery
mixes, namely instant jelly mixes, instant doughnut mixes,
instant pudding mixes, instant pancake mixes, mixes of sweet
adzuki-bean paste (mizu-yokan no moto); by-products of rice
for sake (for food); seasonings for rice.

32 Beer; non-alcoholic beverages, fruit juices;
extracts of hops for making beer; whey beverages; vegetable
juices (beverages).

29 Aceites y grasas comestibles; productos lácteos, a
saber, leche, bebidas lacteadas, crema, queso, mantequilla,
yogur, kéfir (bebida láctea) y bebidas a base de ácido láctico;
carne; huevos; pescados y mariscos (no vivos); hortalizas
congeladas; frutas congeladas; productos cárnicos
procesados, a saber, carnes hervidas, cocidas, en conserva,
enlatadas y/o salada, gelatinas de carne; pescado cocido y/o
en conserva, mariscos cocidos y/o en conserva; algas
comestibles, algas hervidas, secas y/o en polvo; quelpo
procesado, saborizado, sazonado y/o cocido, ralladura de
quelpo seco para la alimentación, platos instantáneos de
quelpo seco, platos instantáneos de algas secas; alubias
procesadas y/o en conserva, a saber, alubias saladas, secas,
hervidas y/o cocidas, platos instantáneos a base de alubias;
hortalizas procesadas, a saber, hortalizas saladas, secas,
hervidas, cocidas y/o en conserva, platos instantáneos a base
de hortalizas, ensaladas de hortalizas; trozos de tofu fritos
(abura-age), trozos de tofu liofilizados (kohri-dofu), jalea de
raíces de lengua del diablo (konnyaku), leche de soja
(sucedáneo de la leche), alimentos procesados a base de
habas de soja, en tabletas (excepto para uso médico), tofu,
granos de soja fermentados (natto); huevos procesados;
preparaciones precocidas de sopa de curry, sopas y estofados
precocidos; copos secos de algas nori para espolvorearlo
sobre el arroz al hervirlo (ochazuke-nori); alimentos a base de
granos de soja fermentados como acompañamiento (name-
mono); alubias en conserva, granos de soja (en conserva) para
uso alimentario; proteínas para el consumo humano; alimentos
a base de granos de soja, en tabletas.
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30 Espesantes para helados, ablandadores de carne
para uso doméstico, preparaciones para estabilizar la nata
batida; preparaciones aromáticas para uso alimentario
(excepto de aceites esenciales); té; café y cacao; hielo;
productos de confitería, gominolas de frutas, pan y panecillos;
sazonadores, a saber, pasta de granos de soja fermentados
(miso), salsa Worcester, salsas de jugo de carne, ketchup,
salsa de tomate, salsa de soja (salsa de soya), vinagre,
mezclas a base de vinagre, salsa para mojar fideos de soba
(soba tsuyu), aliños para ensaladas, salsa blanca, mayonesa,
salsas para carne en barbacoa, azúcar en cubitos, fructosa
(uso alimentario), azúcar en polvo (no para confitería), azúcar,
maltosa (uso alimentario), miel (uso alimentario), glucosa (uso
alimentario), sirope de almidón en polvo (uso alimentario),
sirope de almidón (uso alimentario), sal de mesa con semillas
de sésamo, sal de cocina, semillas de sésamo tostadas y
molidas, sal de apio, sazonadores químicos, sazonadores y
condimentos para mapo dofu, gachas y gacha de arroz,
sazonadores y condimentos para freír carnes y para el arroz;
especias, a saber, mostaza, curry molido, pimienta molida,
pimienta japonesa molida (sansho en polvo), clavo de olor
molido, pimentón picante molido, canela molida, polvo de
rábano japonés picante (wasabi en polvo); mezclas para
helados, mezclas para sorbetes; arroz; avena mondada,
cebada mondada, harinas alimenticias; gluten para uso
alimentario; café sin tostar; preparaciones de cereales, a
saber, fideos udon, hojuelas de avena, harina de avena, arroz
crudo y/o cocido, arroz enriquecido (crudo), hojas de pastas
alimenticias para envolver gyoza, hojuelas de maíz, pasta
dulce de alubias en polvo (sarashi-an), arroz artificial, pastas
alimenticias, espaguetis, fideos finos de trigo, fideos; pasta de
almendras; alimentos preparados y/o cocidos, a saber,
empanadillas chinas (gyoza, cocidas); sándwiches; raviolis
chinos al vapor (shumai, cocidos); sushi; bolas de pulpo fritas
(takoyaki); bollos al vapor rellenos con carne picada (niku-
manju); hamburguesas (preparadas); pizzas (preparadas);
comidas listas para consumir envasadas en cajas, compuestas
principalmente de arroz y guarniciones, tales como hortalizas
y/o quelpo cocido; perros calientes (preparados); empanadas
de carne (preparadas); raviolis (preparados); levadura en
polvo, arroz fermentado con Aspergillus oryzae (koji), levadura,
polvos para esponjar; mezclas instantáneas para confitería, a
saber, mezclas de gelatina instantánea, preparados
instantáneos para donuts, mezclas para natillas instantáneas,
mezclas para panqueques instantáneos, mezclas de pasta
dulce de alubias adzuki (mizu-yokan no moto); subproductos
del arroz para sake (uso alimentario); condimentos para el
arroz.

32 Cerveza; bebidas no alcohólicas, zumos de frutas;
extracto de lúpulo para la fabricación de cerveza; bebidas a
base de suero de leche; zumos de hortalizas (bebidas).
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 12.10.2007 950 033
(180) 12.10.2017
(732) THE HOUSE OF TERENCE

PROPRIETARY LIMITED
33-41 Agnes Street
Jolimont, Victoria 3002 (AU).

(812) EM
(842) Limited Company, Australia

(511) NCL(9)
 3 Produits pour la peau et les cheveux; produits de

soin pour la peau et les cheveux; huiles essentielles; huiles
pour le cuir chevelu; après-shampooings; huiles pour cheveux;
produits hydratants pour cheveux; cire pour cheveux; produits
hydratants pour la peau; produits revitalisants pour cheveux;
shampooings pour cheveux; crèmes pour adoucir les cheveux;
produits de soin du cuir chevelu; crèmes pour cheveux; gels
pour cheveux; lotions capillaires; crèmes pour le cuir chevelu;
lotions pour la peau; lotions pour le corps; lotions nettoyantes

pour le visage; crèmes pour la peau; vaseline pour le soin de la
peau; toniques après-rasage; exfoliants pour le visage; produits
nettoyants pour le visage; crèmes hydratantes pour la peau;
produits apaisants pour la peau à usage cosmétique; savons
pour le visage; savons pour le corps; lotions pour les mains;
crèmes de soins cutanés.

26 Cheveux postiches; extensions de cheveux;
perruques; toupets; tresses de cheveux; articles décoratifs pour
la chevelure; bandeaux pour les cheveux; pinces à cheveux.

43 Services de restaurants, cafés, bars et traiteurs;
restauration (alimentation); services de réservation pour
restaurants, cafés et bars.

44 Services de conseillers esthétiques; services de
thérapie de beauté; services de soins de beauté; services de
conseillers, informations et prestation de conseils concernant
la peau, les cheveux et la beauté; services de soins des
cheveux; services de coiffure et de coupe de cheveux.

 3 Preparations for the skin and hair; skin and hair
care products; essential oils; scalp oils; hair conditioner; hair
oil; hair moisturisers; hair wax; skin moisturisers; hair
vitalisers; hair shampoo; hair softening cream; scalp
conditioner; hair cream; hair gel; hair lotion; scalp cream;
skin lotion; body lotion; face cleansing lotion; skin cream;
petroleum jelly for skin care; aftershave toner; face scrub;
face wash; skin moisturising cream; skin soothers for cosmetic
use; facial soap; body soap; hand lotion; skin care cream.

26 False hair; hair extensions; wigs; toupees; tresses
of hair; hair ornaments; hair bands; hair clips.

43 Restaurant, cafe, bar and catering services;
provision of food and drink; booking and reservation services
for restaurants, cafes and bars.

44 Beauty consultation services; beauty therapy
services; beauty treatment services; consultancy, information
and advisory services relating to skin, hair and beauty; hair
care services; hair cutting and hair dressing services.

 3 Preparaciones para la piel y el cabello; productos
para el cuidado de la piel y el cabello; aceites esenciales;
aceites para el cuero cabelludo; acondicionadores para el
cabello; aceites para el cabello; productos hidratantes para el
cabello; cera para el cabello; hidratantes para la piel; productos
revitalizantes para el cabello; champús para el cabello; cremas
suavizantes para el cabello; acondicionadores para el cuero
cabelludo; cremas para el cabello; geles para el cabello;
lociones para el cabello; cremas para el cuero cabelludo;
lociones para la piel; lociones para el cuerpo; lociones
limpiadoras faciales; cremas para la piel; jalea de petróleo para
el cuidado de la piel; tónicos para después del afeitado;
exfoliantes faciales; limpiadores faciales; cremas hidratantes
para la piel; productos calmantes de uso cosmético para la piel;
jabones faciales; jabones para el cuerpo; lociones para las
manos; cremas para el cuidado de la piel.

26 Cabello postizo; extensiones de cabello; pelucas;
tupés; trenzas de pelo; adornos para el cabello; cintas para el
cabello; horquillas.

43 Servicios de restaurantes, cafés, bares y catering;
provisión de alimentos y bebidas; servicios de reservas para
restaurantes, cafés y bares.

44 Servicios de consultoría sobre belleza; servicios
terapéuticos con fines estéticos; servicios de tratamientos de
belleza; servicios de asesoramiento, consultoría e información
relacionados con la piel, el cabello y la belleza; servicios de
cuidado del cabello; servicios de corte y peinado del cabello.
(821) EM, 13.07.2007, 006100978.
(821) EM, 08.06.2007, 005983267.
(300) EM, 08.06.2007, 005983267, classe 3, classe 26, classe

44 / class 3 / class 26 / class 44 / clase 3 / clase 26 /
clase 44.

(300) EM, 13.07.2007, 006100978, classe 43 / class 43 / clase
43.

(832) AU, BH, CH, CN, HR, IR, IS, JP, KE, KR, LI, MC,
ME, MK, NO, RS, RU, SG, SY, TR, US, VN.

(527) SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 23.10.2007 950 034
(180) 23.10.2017
(732) Stafford-Miller (Ireland) Limited

Clocherane, Youghal Road,
Dungarvan, Co. Waterford (IE).

(812) GB
(842) Limited Company, Ireland

(531) VCL(5)
2.9; 4.5.

(511) NCL(9)
 3 Produits de toilette non médicamenteux,

dentifrices, bains de bouche et produits pour rafraîchir
l'haleine; produits de soins buccaux; gels dentaires, produits
pour blanchir, produits pour faire briller les dents, produits et
accélérateurs pour blanchir les dents, produits cosmétiques
détachants, produits médicamenteux pour faire briller les
dents, préparations médicamenteuses pour blanchir les dents,
produits de blanchiment médicamenteux.

 5 Produits de soins buccaux médicamenteux, à
savoir bains de bouche médicamenteux; pastilles et gommes à
mâcher médicamenteuses pour l'hygiène dentaire.

10 Appareils de soins dentaires; porte-empreintes
dentaires souples et jetables.

21 Brosses à dents, cure-dents, fil dentaire, brosses et
éponges; leurs supports et applicateurs.

 3 Non-medicated toilet preparations, dentifrices,
mouthwashes and breath fresheners; oral care preparations;
dental gels, bleaching preparations, tooth polishing
preparations, tooth whitening preparations and accelerators,
cosmetic stain removal preparations, medicated tooth
polishing preparations, medicated tooth whitening
preparations, medicated bleaching preparations.

 5 Medicated oral care preparations, namely
medicated mouthwashes; medicated chewing gum and
lozenges for dental hygiene.

10 Dental care apparatus; flexible and disposable
dental trays.

21 Toothbrushes, toothpicks, dental floss, brushes
and sponges; holders and applicators thereof.

 3 Preparaciones de tocador, dentífricos, enjuagues
bucales y productos para refrescar el aliento, no medicinales;
preparaciones de cuidado oral; geles dentales, preparaciones
blanqueadoras, preparaciones para pulir los dientes,
aceleradores y preparaciones para blanquear los dientes,
preparaciones cosméticas antimanchas, preparaciones
medicinales para pulir los dientes, preparaciones medicinales
para blanquear los dientes, preparaciones blanqueadoras
medicinales.

 5 Preparaciones medicinales para cuidado oral, a
saber, enjuagues bucales medicinales; goma de mascar y
pastillas medicinales para higiene dental.

10 Aparatos para el cuidado de los dientes; moldes
dentales flexibles y desechables.

21 Cepillos de dientes, mondadientes, seda dental,
cepillos y esponjas; soportes y aplicadores para los mismos.
(821) GB, 21.09.2007, 2467502.
(300) GB, 21.09.2007, 2467502.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BH, BT, BW, BY, CH,

CN, CU, EM, GE, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, NO, OM, RS,
RU, SG, SL, SM, SY, SZ, TM, TR, UA, US, UZ, VN,
ZM.

(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations de soins buccaux, à savoir dentifrices,
préparations de blanchiment à usage cosmétique, préparations
de blanchiment des dents.

 5 Produits médicamenteux de soins oraux, à savoir
bains de bouche médicamenteux, pastilles et gommes à mâcher
médicamenteuses pour l'hygiène dentaire.

10 Porte-empreintes de soins buccaux et dentaires, à
savoir porte-empreintes dentaires jetables et flexibles.

21 Brosses à dents, cure-dents, fil dentaire, brosses et
éponges, ainsi que leurs supports et applicateurs.

 3 Oral care preparations, namely dentifrices,
bleaching preparations for cosmetic purposes, tooth whitening
preparations.

 5 Medicated oral care products, namely, medicated
mouthwashes, medicated chewing gum and lozenges for dental
hygiene.

10 Dental and oral care trays, namely, flexible and
disposable dental bite trays.

21 Toothbrushes, toothpicks, dental floss, brushes
and sponges, holders and applicators thereof.

 3 Preparaciones de cuidado oral, a saber,
dentífricos, preparaciones blanqueadoras de uso cosmético,
preparaciones para blanquear los dientes.

 5 Preparaciones medicinales para cuidado oral, a
saber, enjuagues bucales medicinales, goma de mascar y
pastillas medicinales para higiene dental.

10 Moldes para cuidado oral y dental, a saber, moldes
de mordida flexibles y desechables.

21 Cepillos de dientes, mondadientes, seda dental,
cepillos y esponjas, soportes y aplicadores para los mismos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 02.08.2007 950 035
(180) 02.08.2017
(732) MATCHLESS MOTORCYCLES LTD

Ibex House, 42-47 Minories
London EC3N 1HA (GB).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, UNITED
KINGDOM

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments optiques; lunettes pour

motocyclistes; garde-vue; parasols; visières (chapellerie);
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lunettes de soleil; lunettes; étuis à lunettes de soleil; étuis à
lunettes; vêtements, articles chaussants et articles de
chapellerie de protection pour motocyclistes; couvre-chefs de
protection pour motocyclistes, casques de motocyclisme,
casques antichocs; vêtements de protection pour
motocyclistes; gants de protection pour motocyclistes;
accessoires électriques, parties et instruments pour
motocycles; extincteurs; disques compacts préenregistrés;
disques optiques compacts préenregistrés; DVD
préenregistrés; publications électroniques téléchargeables sur
Internet; publications sous forme électronique; publications
lisibles par machine; publications enregistrées sous forme
optique.

12 Motocycles; parties et garnitures pour motocycles.
16 Produits imprimés; publications; livres; manuels;

revues; catalogues; prospectus; articles de papeterie; blocs-
notes et carnets; photographies; albums de photographies;
signets; agendas personnels; affiches; revues contenant des
affiches; cartes postales; cartes de voeux; calendriers; dessins,
représentations et reproductions; presse-papiers; papier-
cadeau et papier d'emballage; sacs-cadeaux et sacs pour
l'emballage; autocollants; décalcomanies (transferts).

25 Vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie; vêtements, articles chaussants et articles de
chapellerie pour motocyclistes; articles de maroquinerie pour
motocyclistes; vêtements de dessus; tee-shirts; blousons de
survêtement; casquettes; chapeaux; ceintures.

 9 Optical apparatus and instruments; motorcycle
goggles; eyeshades; sunshades; visors; sunglasses;
spectacles; cases for sunglasses; cases for spectacles;
protective clothing, footwear and headgear for motorcyclists;
protective headgear for motorcyclists, motorcycle helmets,
crash helmets; protective clothing for motorcyclists;
protective gloves for motorcyclists; electrical accessories,
parts and instruments for motorcycles; fire extinguishers; pre-
recorded CDs; pre-recorded CD-ROMs; pre-recorded DVDs;
electronic publications downloadable from the Internet;
printed publications in electronically readable form; printed
publications in machine readable form; printed publications in
optically recorded form.

12 Motorcycles; parts and fittings for motorcycles.
16 Printed matter; printed publications; books;

manuals; magazines; catalogues; flyers; stationery; note pads
and note books; photographs; photograph albums; book
markers; personal organizers; posters; poster magazines;
postcards; greetings cards; calendars; graphic prints,
representations and reproductions; paper weights; gift wrap
and packaging paper; gift bags and bags for packaging;
stickers; transfers (decalcomanias).

25 Clothing, footwear, headgear; clothing, footwear
and headgear for motorcyclists; leatherware for
motorcyclists; articles of outer clothing; T-shirts; sweat shirts;
caps; hats; belts.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos; gafas de
motociclismo; viseras protectoras; cubresoles; viseras; gafas
de sol; gafas; estuches de gafas de sol; estuches de gafas;
ropa, artículos de sombrerería y calzado de protección, para
motociclistas; cascos de protección para motociclistas, cascos
de motociclista, cascos; ropa de protección para motociclistas;
guantes de protección para motociclistas; accesorios, partes e
instrumentos, eléctricos, para motocicletas; extintores; CD
pregrabados; CD-ROM pregrabados; DVD pregrabados;
publicaciones electrónicas descargables desde Internet;
publicaciones impresas legibles electrónicamente;
publicaciones impresas en formato legible por máquinas;
publicaciones impresas grabadas en formato óptico.

12 Motocicletas; partes y guarniciones de
motocicletas.

16 Productos de imprenta; publicaciones impresas;
libros; manuales; revistas; catálogos; volantes; artículos de
papelería; blocs de notas y libretas; fotografías; álbumes de
fotografías; marcapáginas; agendas personales; carteles;
revistas de carteles; tarjetas postales; tarjetas de felicitación;
calendarios; impresiones, representaciones y reproducciones
gráficas; pisapapeles; envoltorios para regalos y papel de

embalaje; bolsas para regalos y de embalaje; autoadhesivos;
pegatinas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, para motociclistas; artículos de cuero para
motociclistas; prendas de vestir exteriores; camisetas de
manga corta; sudaderas; gorras; sombreros; cinturones.
(821) GB, 02.07.2007, 2 460 103.
(822) GB, 07.10.1992, 1 515 033.
(300) GB, 02.07.2007, 2 460 103, classe 9, classe 16, classe

25 / class 9 / class 16 / class 25 / clase 9 / clase 16 /
clase 25.

(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 26.04.2007 950 036
(180) 26.04.2017
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76
IS-220 Hafnarfirdi (IS).

(842) A Private Limited Liability Company, Organized and
existing under the laws of Iceland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) IS, 01.11.2006, 3678/2006.
(822) IS, 04.01.2007, 69/2007.
(300) IS, 01.11.2006, 3678/2006.
(832) AL, AM, AU, AZ, BY, CH, CN, EM, GE, HR, KG,

KR, MD, ME, MK, MN, NO, RS, RU, SG, TM, TR,
UA, UZ, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 26.04.2007 950 037
(180) 26.04.2017
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76
IS-220 Hafnarfirdi (IS).

(842) A Private Limited Liability Company, Organized and
existing under the laws of Iceland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) IS, 01.11.2006, 3679/2006.
(822) IS, 04.01.2007, 70/2007.
(300) IS, 01.11.2006, 3679/2006.
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(832) AL, AM, AU, AZ, BY, CH, CN, EM, GE, HR, KG,
KR, MD, ME, MK, MN, NO, RS, RU, SG, TM, TR,
UA, UZ, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 26.04.2007 950 038
(180) 26.04.2017
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76
IS-220 Hafnarfirdi (IS).

(842) A Private Limited Liability Company, Organized and
existing under the laws of Iceland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) IS, 01.11.2006, 3677/2006.
(822) IS, 04.01.2007, 68/2007.
(300) IS, 01.11.2006, 3677/2006.
(832) AL, EM, HR, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 26.04.2007 950 039
(180) 26.04.2017
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76
IS-220 Hafnarfirdi (IS).

(842) A Private Limited Liability Company, Organized and
existing under the laws of Iceland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) IS, 01.11.2006, 3676/2006.
(822) IS, 04.01.2007, 67/2007.
(300) IS, 01.11.2006, 3676/2006.
(832) AL, EM, HR, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 07.05.2007 950 040
(180) 07.05.2017
(732) société Air France

45, rue de Paris
F-95747 ROISSY-CHARLES-DE-GAULLE (FR).

(842) Société anonyme$, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Cartes magnétiques d'identification ou cartes

magnétiques d'abonnement destinées à l'assistance au voyage
des personnes handicapées.

16 Billets de transport, cartes d'abonnement ou cartes
d'identification destinées à l'assistance au voyage des
personnes handicapées, cartes d'embarquement, badges
d'identification, étiquettes d'identification pour bagages,
brochures d'informations destinées à l'assistance au voyage des
personnes handicapées, horaires imprimés.

38 Télécommunications, communications par
terminaux d'ordinateurs, communications radiophoniques,
communications télégraphiques, communications
téléphoniques, centre d'appels téléphoniques, collecte et
fourniture (transmission) d'informations par téléphone,
radiotéléphone et ordinateurs, messagerie électronique,
transmission de messages, transmission de messages,
d'informations et d'images assistée par ordinateur,
radiotéléphonie mobile, transmission par satellite, services
téléphoniques, transmission de dépêches, transmission
d'informations par réseaux Internet et Intranet et extranet,
transmission d'informations provenant d'une banque de
données informatique, services de transmission de données
entre systèmes informatiques mis en réseau, transmissions
d'informations en ligne, services de courrier électronique,
location de temps d'accès à un centre serveur de bases de
données (pour la télécommunication), services d'échange de
correspondance, tous ces services étant destinés à l'assistance
au voyage des personnes handicapées.

39 Transport de passagers, transport de voyageurs,
transport d'animaux, organisation de voyages,
accompagnement de voyageurs, accompagnement de
personnes handicapées dans le cadre du transport aérien et des
voyages, services d'hôtesses de l'air (accompagnement de
voyageurs), transports aériens, transports aéronautiques,
affrètements, distribution (livraison) de bagages, informations
en matière de transport de passagers et notamment de
personnes handicapées dans le cadre du transport aérien et des
voyages, réservation de places de voyage et notamment celles
destinées aux personnes handicapées, réservation pour le
transport de passagers et notamment de personnes handicapées
dans le cadre du transport aérien et des voyages, informations
sur les réservations en matière de transport et notamment de
personnes handicapées dans le cadre du transport aérien et des
voyages, réservation pour les voyages, services de navettes
automobiles destinées au transport de personnes handicapées,
enregistrement de bagages et de passagers, mise à disposition
de véhicules aériens, représentation de compagnies aériennes,
location de fauteuils roulants, location de places de
stationnement destinées aux personnes handicapées, services
de sauvetage, opérations de secours (transport).

 9 Magnetic identity cards or magnetic subscription
cards intended for travel assistance for handicapped persons.

16 Passenger tickets, subscription cards or
identification cards intended for travel assistance for
handicapped persons, boarding cards, name badges,
identification tags for luggage, information pamphlets
intended for travel assistance for handicapped persons,
printed timetables.

38 Telecommunications, communications by
computer terminals, radio broadcasting, communications by
telegrams, communications by telephone, telephone call
centres, gathering and supplying (transmitting) information by
telephone, radio-telephone and computer, electronic mail,
message sending, computer assisted transmission of messages,
pictures and information, mobile radio-telephony,
transmitting by satellite, telephone services, sending of
telegrams, transmission of information via the Internet and
intranet and extranet networks, transmission of information
from a computer data bank, services for transmission of data
between networked computer systems, transmission of
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information online, electronic mail services, leasing access
time to a database server centre (for telecommunication),
correspondence exchange services, all these services intended
for travel assistance for handicapped persons.

39 Transport of passengers, transport of travellers,
animal transport, arranging of tours, escorting of travellers,
escorting of handicapped persons in the context of air
transport and travel, air hostess services (escorting of
travellers), air transport, transport by aeroplane, freighting,
delivery (supply) of luggage, information regarding the
transport of passengers and especially of handicapped persons
in the context of air transport and travel, booking of seats for
travel and especially those intended for handicapped persons,
transport reservation for passengers and especially for
handicapped persons in the context of air transport and travel,
information on bookings for transport and especially for
handicapped persons in the context of air transport and travel,
travel reservation services, car shuttle services intended for
the transport of handicapped persons, registration of luggage
and passengers, provision of aircraft, representation of
airlines, rental of wheelchairs, parking space rental intended
for handicapped persons, life-saving services, rescue
operations (transport).

 9 Tarjetas magnéticas de identificación o tarjetas
magnéticas de prepago para ayudar a viajar a personas
discapacitadas.

16 Billetes de transporte, tarjetas de prepago o
tarjetas de identificación para ayudar a viajar a personas
discapacitadas, pases a bordo, distintivos de identificación,
etiquetas de identificación para equipajes, folletos informativos
para ayudar a viajar a personas discapacitadas, horarios
impresos.

38 Telecomunicaciones, comunicaciones por
terminales de ordenador, comunicaciones radiofónicas,
comunicaciones telegráficas, comunicaciones telefónicas,
servicios de centros de llamada, recopilación y suministro
(transmisión) de información por teléfono, radioteléfono y
ordenador, mensajería electrónica, transmisión de mensajes,
transmisión de mensajes, de información y de imágenes
asistida por ordenador, radiotelefonía móvil, transmisión por
satélite, servicios telefónicos, transmisión de despachos,
transmisión de información por Internet, redes internas y
externas, transmisión de información de bancos de datos
informáticos, servicios de transmisión de datos entre sistemas
informáticos conectados en red, transmisión de información en
línea, servicios de correo electrónico, alquiler de tiempo de
acceso a un centro servidor de bases de datos (para
telecomunicación), servicios de intercambio de
correspondencia, todos estos servicios están destinados a
ayudar a viajar a personas discapacitadas.

39 Transporte de pasajeros, transporte de viajeros,
transporte de animales, organización de viajes,
acompañamiento de viajeros, acompañamiento de personas
discapacitadas en el marco del transporte aéreo y de viajes,
servicios de azafatas (acompañamiento de viajeros),
transporte aéreo, transporte aeronáutico, fletamento,
distribución (envío) de equipajes, información sobre transporte
de pasajeros y, en particular, de personas discapacitadas en el
marco del transporte aéreo y de viajes, reservación de pasajes
y, en particular, para personas discapacitadas, reservaciones
para el transporte de pasajeros y, en particular, de personas
discapacitadas en el marco del transporte aéreo y de viajes,
información sobre reservaciones de transporte y, en particular,
para personas discapacitadas en el marco del transporte aéreo
y de viajes, reservación de viajes, servicios de transporte de
enlace para personas discapacitadas, registro (facturación) de
equipajes y de pasajeros, facilitación de vehículos aéreos,
representación de compañías aéreas, alquiler de sillas de
ruedas, alquiler de plazas de estacionamiento para personas
discapacitadas, servicios de salvamento, operaciones de
rescate (transporte).
(822) FR, 07.10.2005, 05 3 357 544.
(831) AL, AZ, BA, BG, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, IR, KE,

KP, KZ, LI, LR, MA, MC, MK, MN, NA, RS, RU, SD,
SL, SM, SY, UA, UZ, VN.

(832) AN, AU, BH, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US,
ZM.

(527) SG, US.
(851) AU, CN, IR, KE, KR, NO, RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Cartes magnétiques d'identification ou cartes
magnétiques d'abonnement destinées à l'assistance au voyage
des personnes handicapées.

16 Billets de transport, cartes d'abonnement ou cartes
d'identification destinées à l'assistance au voyage des
personnes handicapées, cartes d'embarquement, badges
d'identification, étiquettes d'identification pour bagages,
brochures d'informations destinées à l'assistance au voyage des
personnes handicapées, horaires imprimés.

38 Télécommunications, communications par
terminaux d'ordinateurs, communications radiophoniques,
communications télégraphiques, communications
téléphoniques, centre d'appels téléphoniques, collecte et
fourniture (transmission) d'informations par téléphone,
radiotéléphone et ordinateurs, messagerie électronique,
transmission de messages, transmission de messages,
d'informations et d'images assistée par ordinateur,
radiotéléphonie mobile, transmission par satellite, services
téléphoniques, transmission de dépêches, transmission
d'informations par réseaux Internet et Intranet et extranet,
transmission d'informations provenant d'une banque de
données informatique, services de transmission de données
entre systèmes informatiques mis en réseau, transmissions
d'informations en ligne, services de courrier électronique,
location de temps d'accès à un centre serveur de bases de
données (pour la télécommunication), services d'échange de
correspondance, tous ces services étant destinés à l'assistance
au voyage des personnes handicapées.

39 Transport de voyageurs handicapés ou à mobilité
réduite dans le cadre du transport aérien, transport d'animaux
destinés à assister des personnes handicapées ou à mobilité
réduite, accompagnement de voyageurs handicapés ou à
mobilité réduite au sein d'aéroports ou à bord d'avions,
accompagnement de personnes handicapées dans le cadre du
transport aérien, informations en matière de transport de
passagers et notamment de personnes handicapées dans le
cadre du transport aérien et des voyages, réservation de places
de voyage et notamment celles destinées aux personnes
handicapées, réservation pour le transport de passagers et
notamment de personnes handicapées dans le cadre du
transport aérien et des voyages, informations sur les
réservations en matière de transport et notamment de
personnes handicapées dans le cadre du transport aérien et des
voyages, services de navettes automobiles destinées au
transport de personnes handicapées, enregistrement de
bagages et de passagers handicapés ou à mobilité réduite lors
de transports aériens, location de fauteuils roulants, location de
places de stationnement destinées aux personnes handicapées.

 9 Magnetic identity cards or magnetic subscription
cards intended for travel assistance for handicapped persons.

16 Passenger tickets, subscription cards or
identification cards intended for travel assistance for
handicapped persons, boarding cards, name badges,
identification tags for luggage, information pamphlets
intended for travel assistance for handicapped persons,
printed timetables.

38 Telecommunications, communications by
computer terminals, radio broadcasting, communications by
telegrams, communications by telephone, telephone call
centres, gathering and supplying (transmitting) information by
telephone, radio-telephone and computer, electronic mail,
message sending, computer assisted transmission of messages,
pictures and information, mobile radio-telephony,
transmitting by satellite, telephone services, sending of
telegrams, transmission of information via the Internet and
intranet and extranet networks, transmission of information
from a computer data bank, services for transmission of data
between networked computer systems, transmission of
information online, electronic mail services, leasing access
time to a database server centre (for telecommunication),
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correspondence exchange services, all these services intended
for travel assistance for handicapped persons.

39 Transport of passengers, transport of travellers,
animal transport, arranging of tours, escorting of travellers,
escorting of handicapped persons in the context of air
transport and travel, air hostess services (escorting of
travellers), air transport, transport by aeroplane, freighting,
delivery (supply) of luggage, information regarding the
transport of passengers and especially of handicapped persons
in the context of air transport and travel, booking of seats for
travel and especially those intended for handicapped persons,
transport reservation for passengers and especially for
handicapped persons in the context of air transport and travel,
information on bookings for transport and especially for
handicapped persons in the context of air transport and travel,
travel reservation services, car shuttle services intended for
the transport of handicapped persons, registration of luggage
and passengers, provision of aircraft, representation of
airlines, rental of wheelchairs, parking space rental intended
for handicapped persons, life-saving services, rescue
operations (transport).

 9 Tarjetas magnéticas de identificación o tarjetas
magnéticas de prepago para ayudar a viajar a personas
discapacitadas.

16 Billetes de transporte, tarjetas de prepago o
tarjetas de identificación para ayudar a viajar a personas
discapacitadas, pases a bordo, distintivos de identificación,
etiquetas de identificación para equipajes, folletos informativos
para ayudar a viajar a personas discapacitadas, horarios
impresos.

38 Telecomunicaciones, comunicaciones por
terminales de ordenador, comunicaciones radiofónicas,
comunicaciones telegráficas, comunicaciones telefónicas,
servicios de centros de llamada, recopilación y facilitación
(transmisión) de información por teléfono, radioteléfono y
ordenador, mensajería electrónica, transmisión de mensajes,
transmisión de mensajes, de información y de imágenes
asistida por ordenador, radiotelefonía móvil, transmisión por
satélite, servicios telefónicos, transmisión de despachos,
transmisión de información por Internet, redes internas y
externas, transmisión de información de bancos de datos
informáticos, servicios de transmisión de datos entre sistemas
informáticos conectados en red, transmisión de información en
línea, servicios de correo electrónico, alquiler de tiempo de
acceso a un centro servidor de bases de datos (para
telecomunicación), servicios de intercambio de
correspondencia, todos estos servicios están destinados a
ayudar a viajar a personas discapacitadas.

39 Transporte de pasajeros discapacitados y con
movilidad reducida en el marco del transporte aéreo, transporte
de animales destinados a ayudar a personas discapacitadas o
con movilidad reducida, acompañamiento de viajeros
discapacitados o con movilidad reducida en aeropuertos o a
bordo de aviones, acompañamiento de personas
discapacitadas en el marco del transporte aéreo, información
sobre transporte de pasajeros y, en particular, de personas
discapacitadas en el marco del transporte aéreo y de viajes,
reservación de pasajes y, en particular, para personas
discapacitadas, reservaciones para el transporte de pasajeros
y, en particular, de personas discapacitadas en el marco del
transporte aéreo y de viajes, información sobre reservaciones
de transporte y, en particular, de personas discapacitadas en el
marco del transporte aéreo y de viajes, servicios de transporte
de enlace para personas discapacitadas, registro (facturación)
de equipajes y de pasajeros discapacitados o con movilidad
reducida durante su transporte aéreo, alquiler de sillas de
ruedas, alquiler de plazas de estacionamiento para personas
discapacitadas.
(851) EG, JP, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Cartes magnétiques d'identification ou cartes
magnétiques d'abonnement destinées à l'assistance au voyage
des personnes handicapées.

16 Billets de transport pour personnes handicapées,
cartes d'abonnement ou cartes d'identification destinées à
l'assistance au voyage des personnes handicapées, cartes
d'embarquement pour personnes handicapées, badges
d'identification pour personnes handicapées, étiquettes

d'identification pour bagages de personnes handicapées,
brochures d'informations destinées à l'assistance au voyage des
personnes handicapées, horaires imprimés.

 9 Magnetic identity cards or magnetic subscription
cards intended for travel assistance for handicapped persons.

16 Passenger tickets for handicapped persons,
subscription cards or identification cards intended for travel
assistance for handicapped persons, boarding cards for
handicapped persons, name badges for handicapped persons,
identification tags for luggage of handicapped persons,
information pamphlets intended for travel assistance for
handicapped persons, printed timetables.

 9 Tarjetas magnéticas de identificación o tarjetas
magnéticas de prepago para ayudar a viajar a personas
discapacitadas.

16 Billetes de transporte para personas
discapacitadas, tarjetas de prepago o tarjetas de identificación
para ayudar a viajar a personas discapacitadas, pases a bordo
para personas discapacitadas, distintivos de identificación para
personas discapacitadas, etiquetas de identificación para
equipajes de personas discapacitadas, folletos informativos
para ayudar a viajar a personas discapacitadas, horarios
impresos.
(851) TR, UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Billets de transport pour personnes handicapées,
cartes d'abonnement ou cartes d'identification destinées à
l'assistance au voyage des personnes handicapées, cartes
d'embarquement pour personnes handicapées, badges
d'identification pour personnes handicapées, étiquettes
d'identification pour bagages de personnes handicapées,
brochures d'informations destinées à l'assistance au voyage des
personnes handicapées, horaires imprimés.

39 Transport de voyageurs handicapés ou à mobilité
réduite dans le cadre du transport aérien, transport d'animaux
destinés à assister des personnes handicapées ou à mobilité
réduite, accompagnement de voyageurs handicapés ou à
mobilité réduite au sein d'aéroports ou à bord d'avions,
accompagnement de personnes handicapées dans le cadre du
transport aérien, informations en matière de transport de
passagers et notamment de personnes handicapées dans le
cadre du transport aérien et des voyages, réservation de places
de voyage et notamment celles destinées aux personnes
handicapées, réservation pour le transport de passagers et
notamment de personnes handicapées dans le cadre du
transport aérien et des voyages, informations sur les
réservations en matière de transport et notamment de
personnes handicapées dans le cadre du transport aérien et des
voyages, services de navettes automobiles destinées au
transport de personnes handicapées, enregistrement de
bagages et de passagers handicapés ou à mobilité réduite lors
de transports aériens, location de fauteuils roulants, location de
places de stationnement destinées aux personnes handicapées.

16 Passenger tickets for handicapped persons,
subscription cards or identification cards intended for travel
assistance for handicapped persons, boarding cards for
handicapped persons, name badges for handicapped persons,
identification tags for luggage for handicapped persons,
information pamphlets intended for travel assistance for
handicapped persons, printed timetables.

39 Transport of handicapped or reduced mobility
travellers in the context of air transport, transport of animals
intended for assisting handicapped or reduced mobility
persons, escorting handicapped or reduced mobility travellers
at airports or on board aircraft, escorting handicapped
persons in the context of air transport, information regarding
the transport of passengers and handicapped persons in the
context of air transport and travel, booking of seats for travel
and especially those intended for handicapped persons,
transport reservation for passengers and especially for
handicapped persons in the context of air transport and travel,
information on bookings for transport and especially for
handicapped persons in the context of air transport and travel,
car shuttle services intended for transporting handicapped
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persons, registration of luggage and handicapped or reduced
mobility passengers for air transport, rental of wheelchairs,
rental of parking spaces intended for handicapped persons.

16 Billetes de transporte para personas
discapacitadas, tarjetas de prepago o tarjetas de identificación
para ayudar a viajar a personas discapacitadas, pases a bordo
para personas discapacitadas, distintivos de identificación para
personas discapacitadas, etiquetas de identificación para
equipajes de personas discapacitadas, folletos informativos
para ayudar a viajar a personas discapacitadas, horarios
impresos.

39 Transporte de pasajeros discapacitados o con
movilidad reducida en el marco del transporte aéreo, transporte
de animales destinados a ayudar a personas discapacitadas o
con movilidad reducida, acompañamiento de viajeros
discapacitados o con movilidad reducida en aeropuertos o a
bordo de aviones, acompañamiento de personas
discapacitadas en el marco del transporte aéreo, información
sobre transporte de pasajeros y, en particular, de personas
discapacitadas en el marco del transporte aéreo y de viajes,
reservación de pasajes y, en particular, para personas
discapacitadas, reservaciones para el transporte de pasajeros
y, en particular de personas discapacitadas en el marco del
transporte aéreo y de viajes, información sobre reservaciones
de transporte y, en particular, de personas discapacitadas en el
marco del transporte aéreo y de viajes, servicios de transporte
de enlace para personas discapacitadas, registro (facturación)
de equipajes y de pasajeros discapacitados o con movilidad
reducida durante su transporte aéreo, alquiler de sillas de
ruedas, alquiler de plazas de estacionamiento para personas
discapacitadas.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Billets de transport pour personnes handicapées,
cartes d'abonnement ou cartes d'identification destinées à
l'assistance au voyage des personnes handicapées, cartes
d'embarquement pour personnes handicapées, badges
d'identification pour personnes handicapées, étiquettes
d'identification pour bagages de personnes handicapées,
brochures d'informations destinées à l'assistance au voyage des
personnes handicapées, horaires imprimés.

38 Télécommunications, communications par
terminaux d'ordinateurs, communications radiophoniques,
communications télégraphiques, communications
téléphoniques, centre d'appels téléphoniques, collecte et
fourniture (transmission) d'informations par téléphone,
radiotéléphone et ordinateurs, messagerie électronique,
transmission de messages, transmission de messages,
d'informations et d'images assistée par ordinateur,
radiotéléphonie mobile, transmission par satellite, services
téléphoniques, transmission de dépêches, transmission
d'informations par réseaux Internet et Intranet et Extranet,
transmission d'informations provenant d'une banque de
données informatique, services de transmission de données
entre systèmes informatiques mis en réseau, transmissions
d'informations en ligne, services de courrier électronique,
location de temps d'accès à un centre serveur de bases de
données (pour la télécommunication), services d'échange de
correspondance, tous ces services étant destinés à l'assistance
au voyage des personnes handicapées, tous ces services étant
rendus à l'exclusion des services de transport en limousine et
services de chauffeur de voiture.

39 Transport de voyageurs handicapés ou à mobilité
réduite dans le cadre du transport aérien, transport d'animaux
destinés à assister des personnes handicapées ou à mobilité
réduite, accompagnement de voyageurs handicapés ou à
mobilité réduite au sein d'aéroports ou à bord d'avions,
accompagnement de personnes handicapées dans le cadre du
transport aérien et des voyages, informations en matière de
transport de passagers et notamment de personnes handicapées
dans le cadre du transport aérien et des voyages, réservation de
places de voyage et notamment celles destinées aux personnes
handicapées, réservation pour le transport de passagers et
notamment de personnes handicapées dans le cadre du
transport aérien et des voyages, informations sur les
réservations en matière de transport et notamment de

personnes handicapées dans le cadre du transport aérien et des
voyages, services de navettes automobiles destinées au
transport de personnes handicapées, enregistrement de
bagages et de passagers handicapés ou à mobilité réduite lors
de transports aériens, location de fauteuils roulants, location de
places de stationnement destinées aux personnes handicapées,
tous ces services à l'exclusion des services de transport en
limousine et services de chauffeur de voiture.

16 Passenger tickets for handicapped persons,
subscription cards or identification cards intended for travel
assistance for handicapped persons, boarding cards for
handicapped persons, name badges for handicapped persons,
identification tags for luggage for handicapped persons,
information pamphlets intended for travel assistance for
handicapped persons, printed timetables.

38 Telecommunications, communications by
computer terminals, radio broadcasting, communications by
telegrams, communications by telephone, telephone call
centres, collecting and supplying (transmitting) information
by telephone, mobile telephone and computers, electronic
mail, message sending, computer assisted transmission of
messages, pictures and information, mobile radio-telephony,
transmitting by satellite, telephone services, sending of
telegrams, transmission of information via the Internet and
intranet and extranet networks, transmission of information
from a computer data bank, services of transmission of data
between networked computer systems, transmission of
information online, electronic mail services, leasing access
time to a database server centre (for telecommunication),
correspondence exchange services, all these services intended
for travel assistance for handicapped persons, all these
services provided not including limousine transport services
and car chauffeur services.

39 Transport of handicapped or reduced mobility
travellers in the context of air transport, transport of animals
intended for assisting handicapped or reduced mobility
persons, escorting handicapped or reduced mobility travellers
at airports or on board aircraft, escorting handicapped
persons in the context of air transport and travel, information
regarding the transport of passengers and especially for
handicapped persons in the context of air transport and travel,
booking of seats for travel and those intended for handicapped
persons, transport reservation for passengers and especially
for handicapped persons in the context of air transport and
travel, information on bookings for transport and especially
for handicapped persons in the context of air transport and
travel, car shuttle services intended for transporting
handicapped persons, registration of luggage and
handicapped or reduced mobility passengers for air transport,
rental of wheelchairs, parking space rental intended for
handicapped persons, all these services not including
limousine transport services and car chauffeur services.

16 Billetes de transporte para personas
discapacitadas, tarjetas de prepago o tarjetas de identificación
para ayudar a viajar a personas discapacitadas, pases a bordo
para personas discapacitadas, distintivos de identificación para
personas discapacitadas, etiquetas de identificación para
equipajes de personas discapacitadas, folletos informativos
para ayudar a viajar a personas discapacitadas, horarios
impresos.

38 Telecomunicaciones, comunicaciones por
terminales de ordenador, comunicaciones radiofónicas,
comunicaciones telegráficas, comunicaciones telefónicas,
servicios de centros de llamada, recopilación y facilitación
(transmisión) de información por teléfono, radioteléfono y
ordenador, mensajería electrónica, transmisión de mensajes,
transmisión de mensajes, de información y de imágenes
asistida por ordenador, radiotelefonía móvil, transmisión por
satélite, servicios telefónicos, transmisión de despachos,
transmisión de información por Internet, redes internas y
externas, transmisión de información de bancos de datos
informáticos, servicios de transmisión de datos entre sistemas
informáticos conectados en red, transmisión de información en
línea, servicios de correo electrónico, alquiler de tiempo de
acceso a un centro servidor de bases de datos (para
telecomunicación), servicios de intercambio de
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correspondencia, todos estos servicios están destinados a
ayudar a viajar a personas discapacitadas y excluyen el
transporte en limusinas y los servicios de choferes.

39 Transporte de pasajeros discapacitados o con
movilidad reducida en el marco del transporte aéreo, transporte
de animales destinados a ayudar a personas discapacitadas o
con movilidad reducida, acompañamiento de viajeros
discapacitados o con movilidad reducida en aeropuertos o a
bordo de aviones, acompañamiento de personas
discapacitadas en el marco del transporte aéreo y de viajes,
información sobre transporte de pasajeros y, en particular, de
personas discapacitadas en el marco del transporte aéreo y de
viajes, reservación de pasajes y, en particular, para personas
discapacitadas, reservaciones para el transporte de pasajeros
y, en particular, de personas discapacitadas en el marco del
transporte aéreo y de viajes, información sobre reservaciones
de transporte y, en particular, de personas discapacitadas en el
marco del transporte aéreo y de viajes, servicios de transporte
de enlace para personas discapacitadas, registro (facturación)
de equipajes y de pasajeros discapacitados o con movilidad
reducida durante su transporte aéreo, alquiler de sillas de
ruedas, alquiler de plazas de estacionamiento para personas
discapacitadas, quedan excluidos de estos servicios el
transporte en limusinas y los servicios de choferes.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 25.05.2007 950 041
(180) 25.05.2017
(732) Mike Watson Publishing Limited

52 Lime Street
London EC3M 7NL (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(511) NCL(9)
36 Services de galerie de photographies, à savoir

crédit-bail de droits de reproduction de photographies et
diapositives pour des tiers.

38 Fourniture d'accès à une base de données
informatique interactive en ligne dans le domaine des contenus
multimédias visuels, images graphiques et représentations
graphiques, photographies, illustrations, séquences filmées,
reproductions d'oeuvres d'art; fourniture d'accès à divers
médias, à savoir à une galerie de photographies numériques,
des photographies d'archives, de l'art, des illustrations
graphiques, des images d'actualité, de l'animation numérique,
des clips vidéo, des séquences filmées, des illustrations, des
dessins graphiques et des données audio via une base de
données informatique interactive.

42 Recherche dans le domaine des images
photographiques (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - Règle 13(2)(b) du Règlement d'exécution
commun à l'Arrangement et au Protocole de Madrid).

45 Octroi de licences de propriété intellectuelle via un
réseau informatique mondial, à savoir images fixes, images
mobiles, données audio et textes, octroi de licences
d'utilisation de produits multimédias numériques concernant
les présentations dans les domaines du divertissement, des
affaires, de la publication électronique et imprimée, des
dessins graphiques, de la publicité et des supports interactifs;
octroi de licences de données numériques, à savoir images
fixes, images mobiles, données audio et textes destinés aux
domaines de la publication électronique et imprimée, des
dessins graphiques, de la publicité et des supports multimédias
interactifs; services d'octroi de licences pour la reproduction de
galeries de photographies.

36 Stock photography services, namely leasing
reproduction rights of photographs and transparencies to
others.

38 Providing access to an interactive online computer
database in the fields of visual media, graphic images and

graphic designs, photography, illustrations, film footage,
reproductions of works of art; providing access to various
media, namely digital stock photography, archival
photographs, art, clip art, news images, digital animation,
video clips, film footage, illustrations, graphic designs, and
audio data, via an interactive computer database.

42 Research in the field of photographic images
(terms considered too vague by the International Bureau -
Rule 13(2)(b) of the Common Regulations under the Madrid
Agreement and Protocol).

45 Licensing of intellectual property via a global
computer network, namely, still images, moving images, audio
data and text, licensing use of digital media products in
presentations in the fields of entertainment, business,
electronic and print publishing, graphic design, advertising
and interactive media; licensing of digital data, namely still
images, moving images, audio data and text for use in the
fields of electronic and print publishing, graphic design,
advertising and interactive media; stock photograph
reproduction licensing services.

36 Servicios de fotografías de stock, a saber, alquiler
de derechos de reproducción de fotografías y transparencias
para terceros.

38 Servicios de acceso en línea a una bases de datos
interactiva de medios visuales, imágenes y diseños gráficos,
fotografías, ilustraciones, secuencias filmadas y
reproducciones de obras de arte; servicios de acceso a
diferentes soportes, a saber, fotografías digitales de stock,
fotografías de archivo, composiciones artísticas, imágenes
prediseñadas, imágenes de noticias, animaciones digitales,
videoclips, secuencias filmadas, ilustraciones, diseños gráficos
y datos de audio, disponibles en una base de datos informática
interactiva.

42 Investigación en el ámbito de las imágenes
fotográficas (expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina
Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común del
Arreglo de Madrid y del Protocolo).

45 Concesión de licencias de propiedad intelectual a
través de una red informática mundial, a saber, derechos de
imágenes fijas, imágenes en movimiento, texto y datos de
audio, concesión de licencias para utilización de creaciones
digitales en presentaciones para los sectores del
entretenimiento, los negocios, la publicación electrónica e
impresa, el diseño gráfico, la publicidad y los medios
interactivos; concesión de licencias de datos digitales, a saber,
derechos de imágenes fijas, imágenes en movimiento, texto y
datos de audio para su utilización en publicación electrónica e
impresa, diseño gráfico, publicidad y medios interactivos;
servicios de concesión de licencias para reproducción de
fotografías de stock.
(821) EM, 02.04.2007, 005836457.
(300) EM, 02.04.2007, 005836457.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008



No 05/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 69

(151) 26.04.2007 950 042
(180) 26.04.2017
(732) CANPOL Sp. z o.o.

ul. Pušawska 430
PL-02-884 Warszawa (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.5; 2.5; 29.1.
(591) Bleu clair, blanc, bleu foncé, noir, rouge, jaune et

violet. / Light blue, white, dark blue, black, red, yellow
and purple. / Azul claro, blanco, azul oscuro, negro,
rojo, amarillo y morado.

(526) Le mot "babies". / Word "babies". / La palabra "babies".
(511) NCL(9)

 3 Produits cosmétiques pour bébés, préparations
pour le bain et la douche, huiles pour bébés; crèmes pour le
corps, les jambes et les pieds, shampooings, lotions, gels de
massage, talcs liquides et en poudre, produits pour nettoyer les
dents.

 5 Articles d'hygiène pour bébés, bâtonnets de coton
pour bébés, tapis à langer, mouche-bébé, coussinets
d'allaitement jetables.

 8 Ciseaux, coupe-ongles, coutellerie métallique,
coutellerie en matières plastiques.

 9 Cache-prises contre les secousses électriques,
dispositifs électroniques de surveillance des bébés;
thermomètres autres qu'à usage médical.

10 Articles hygiéniques en latex pour bébés, tire-lait,
protège-mamelons, coquilles de sein, sucettes et tétines en
latex et en silicone, appareils de massage des gencives,
anneaux de dentition, thermomètres à usage médical.

11 Chauffe-aliments de bébés, stérilisateurs à vapeur,
chauffe-biberons, lampes à piles.

16 Protège-couches en papier et en cellulose
permettant de garder les fesses de bébé au sec.

18 Sacs pour accessoires de bébés pourvus de poches
isolantes, sacs de voyage pour accessoires de bébés.

20 Meubles publicitaires, récipients non métalliques
isolants et ordinaires, récipients d'emballage en mousse de
polystyrène; éléments pour protéger bébé des blessures
provoquées par un choc contre un élément de l'équipement
domestique, notamment protège-coins rembourrés; éléments
de meubles empêchant les enfants d'ouvrir ces derniers.

21 Brosses à cheveux, goupillons, rince-tétines,
brosses à dents, peignes, éponges, ustensiles et récipients en
plastique de mélamine à usage ménager, biberons en verre et
en matières plastiques, tasses, gourdes, gobelets, distributeurs
de nourriture, récipients isothermes pour le ménage ou la
cuisine.

24 Produits textiles pour enfants non compris dans
d'autres classes, literie pour bébés, draps pour lits de bébés,

draps housses en tissu éponge extensible, couvertures douces
pour bébés, sacs de couchage.

25 Chaussures et articles chaussants pour mamans et
bébés, bavoirs en coton et en matières plastiques, culottes
munies de systèmes d'attache, protège-couches en matières
textiles permettant de garder les fesses de bébé au sec,
peignoirs tout doux en tissu éponge pour sécher les bébés,
peignoirs de bain, sous-vêtements de grossesse, visières pare-
shampooing.

26 Épingles de sûreté, notamment épingles de sûreté
avec protections.

27 Tapis de bain et de salle de bain, tapis
antidérapants.

28 Jouets pour bébés et enfants, non compris dans
d'autres classes.

 3 Cosmetic preparations for babies, bath and
shower preparations, baby oils; body, leg and foot creams,
shampoos, lotions, massage gels, powder and liquid talcs,
preparations for teeth cleaning.

 5 Sanitary articles for babies, baby cotton buds,
baby changing mats, nasal aspirators, disposable breast pads.

 8 Scissors, clippers, metal cutlery, plastic cutlery.
 9 Anti-electric shock safety covers for electric

sockets, electronic devices for supervising babies;
thermometers not for medical purposes.

10 Hygienic latex articles for infants, breast pumps,
nipple protectors, breast shells, latex and silicone teats and
soothers, gum massage apparatus, teething rings,
thermometers for medical purposes.

11 Baby food warmers, steam sterilizers, bottle
warmers, battery lamps.

16 Paper and cellulose dry nappy liners.
18 Baby accessory bags with insulated pockets, baby

accessory travel bags.
20 Advertising furnitures, ordinary and insulated

non-metallic containers, styrofoam packagings; elements
protecting babies from injury as a result of contact with
elements of interior equipment, in particular corner cushions;
elements preventing furnitures from opening by children.

21 Hairbrushes, bottle brushes, teat brushes,
toothbrushes, combs, sponges, melamine plastic utensils and
containers for household purposes, glass and plastic baby
bottles, cups, canteens, tumblers, food dispensers, household
or kitchen thermo-insulated containers.

24 Textile goods for children not included in other
classes, infant bedding, sheets for baby beds, fitted stretch
terry sheets, soft baby blankets, sleeping bags.

25 Clothing and footwear for mothers and infants,
plastic and cotton bibs, tie pants, textile dry nappy liners,
towelling robes called "cuddle and dry robes", bath robes
(dressing gowns), maternity underwear, hoops for hair.

26 Safety pins, in particular safety pins with
protection.

27 Bathroom and bath mats, anti-slid mats.
28 Toys for infants and children not included in other

classes.
 3 Preparaciones cosméticas para bebés,

preparaciones para la ducha y el baño, aceites para bebés;
cremas para el cuerpo, las piernas y los pies, champús,
lociones, geles de masaje, talco líquido y en polvo,
preparaciones dentífricas.

 5 Artículos sanitarios para bebés, bastoncillos de
algodón para bebés, colchonetas para cambiar bebés,
aspiradores nasales, almohadillas de lactancia desechables.

 8 Tijeras, cortaúñas, cubiertos de metal, cubiertos de
plástico.

 9 Tapas de seguridad contra descargas eléctricas
para tomas de corriente eléctrica, dispositivos electrónicos de
vigilancia de bebés; termómetros que no sean para uso
médico.

10 Artículos higiénicos de látex para niños pequeños,
extractores de leche materna, protectores de pezones,
pezoneras, chupetes y tetinas de látex y silicona, aparatos de
goma para masajes, anillas para calmar o facilitar la dentición,
termómetros para uso médico.
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11 Calentadores de comida para bebés,
esterilizadores de vapor, calientabiberones, lámparas de
baterías.

16 Protectores de pañal absorbentes de papel y de
celulosa.

18 Bolsas para accesorios de bebés con bolsillos
termoaislados, bolsos de viaje para accesorios de bebés.

20 Muebles para anuncios publicitarios, recipientes no
metálicos convencionales y termoaislados, envases de
poliestireno expandido; elementos de protección para evitar
accidentes de niños por el contacto con el interior de muebles,
en particular esquineros; elementos para evitar que los niños
abran los muebles.

21 Cepillos para el cabello, escobillas para limpiar
biberones, escobillas para limpiar tetinas, cepillos de dientes,
peines, esponjas, recipientes y utensilios de plástico
melamínico para uso doméstico, vasos y botellas de plástico
para bebés, tazas, cantinas, vasos altos, comederos,
recipientes termoaislantes para la cocina o el hogar.

24 Productos textiles para niños no comprendidos en
otras clases, ropa de cama infantil, sábanas para cunas,
sábanas elásticas ajustables de tejido de esponja, mantas
suaves para bebés, sacos de dormir.

25 Prendas de vestir y calzado para madres y niños
pequeños, baberos de plástico y de algodón, pantalones que
se ajustan a la cintura con un lazo, protectores de pañal
absorbentes hechos de materias textiles, batas de toalla
suaves y absorbentes para bebés, albornoces de baño (batas),
ropa interior de maternidad, horquillas para el cabello.

26 Alfileres de gancho, en particular alfileres de
gancho con protección.

27 Alfombrillas para baños, alfombrillas
antideslizantes.

28 Juguetes para bebés y niños no comprendidos en
otras clases.
(821) PL, 19.04.2007, Z-324203.
(300) PL, 19.04.2007, Z-324203.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 28.05.2007 950 043
(180) 28.05.2017
(732) M. Renaud PRODEL

35 Boulevard des Batignolles
F-75008 PARIS (FR).

(841) FR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 29.1.
(591) Gris, rouge brique. La marque se compose de deux

signes, celui de gauche en gris et le signe de droite de
couleur rouge brique. / Grey, brick red. The mark
comprises two signs, the left sign is grey and the right
sign is brick red. / Gris, rojo teja. La marca consiste en

dos figuras, la situada a la izquierda es de color gris,
mientras que la de la derecha es de color rojo teja.

(511) NCL(9)
35 Recrutement de personnel; bureaux et services de

recrutement; consultation pour les questions de personnel;
sélection du personnel par des procédés psychotechniques
(tests d'évaluation des compétences et des motivations);
recherches (pour des tiers) d'informations dans des fichiers
informatiques; bureaux de placement; conseils en organisation
et direction des affaires; aide à la direction des affaires;
informations d'affaires; investigations pour affaires; publicité;
publicité en ligne sur un réseau informatique; diffusion
d'annonces publicitaires; diffusion de matériel publicitaire
(tracts, prospectus, imprimés); recueil de données dans un
fichier central; systématisation de données dans un fichier
central; relations publiques; ressources humaines, à savoir aide
à la gestion de personnel, notamment concernant les
recrutements, les évolutions de carrière professionnelle (bilan
professionnel), accompagnement personnalisé (dit coaching),
aide à la réinsertion professionnelle des cadres au chômage (dit
outplacement), guidance VAE (validation d'acquis
d'expérience), formation au tutorat des seniors), les
compétences professionnelles (entretien annuel d'évaluation,
formations de personnel).

38 Télécommunications et notamment
communications par terminaux d'ordinateurs; messagerie
électronique; communication (transmission et diffusion)
d'informations par voie radiophonique, télévisuelle,
téléphonique, télématique, ou par réseaux ou terminaux
d'ordinateurs; transmission de messages et d'images assistée
par ordinateur; raccordement par télécommunications à un
réseau informatique mondial (de type Internet) ou à un réseau
de communication à accès privé ou réservé (de type Intranet);
publication et édition de toutes publications sur tout support,
notamment papier, magnétique, optique, électronique, et
audiovisuel.

41 Orientation professionnelle (conseils en matière
d'éducation et de formation); organisation de colloques,
conférences, congrès, de rencontres en matière de recrutement
de personnel; éducation et formation; organisation de concours
(éducation); publication de textes (autres que publicitaires).

35 Personnel recruitment; offices and recruitment
services; personnel management consultancy; personnel
selection by industrial psychology techniques (tests to evaluate
competence and motivation); information research in
computer files for third parties; employment agencies;
business organisation and management consulting; business
management assistance; business information; business
investigations; advertising; online advertising on a computer
network; dissemination of advertisements; dissemination of
advertising material (leaflets, prospectuses, printed matter);
compilation of data in databases; systemization of information
into computer databases; public relations; human resources,
namely personnel management assistance, especially
regarding recruitment, professional career development
(abilities assessment), personalised coaching, assistance in
outplacement for unemployed managers, VAE guidance
(validation of work experience), training in tutoring seniors,
job competency (annual appraisal interview, personnel
training sessions).

38 Telecommunications and especially
communications by computer terminals; electronic mail;
communication (transmission and dissemination) of data by
radio, television, telephone, data communications, or by
computer networks or terminals; computer aided transmission
of messages and images; connection by telecommunications to
a global computer network (such as the Internet) or to a
private or reserved access communication network (such as an
intranet); editing and publishing of all types of publications on
all kinds of media, especially paper, magnetic, optical,
electronic and audiovisual.

41 Career guidance (consulting in education and
training); arranging of colloquiums, conferences,
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conventions, workshops regarding personnel recruitment;
education and training; organization of competitions
(education); publishing of texts (other than advertising texts).

35 Contratación de personal; oficinas y servicios de
contratación; consultoría en recursos humanos; selección de
personal mediante pruebas psicotécnicas (pruebas de
evaluación de competencias y motivación); búsqueda de
información en ficheros informáticos (para terceros); servicios
de oficinas de empleo; asesoramiento en organización y
dirección empresariales; asistencia en la dirección de
negocios; servicios de información comercial; investigación
para negocios; publicidad; publicidad en línea en una red
informática; difusión de anuncios publicitarios; difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos);
compilación de datos en un ordenador central; sistematización
de datos en un ordenador central; servicios de relaciones
públicas; recursos humanos, a saber, asistencia para la
gestión de personal, en particular en materia de
contrataciones, desarrollo de carrera profesional (evaluación
profesional), asistencia personalizada (coaching), asistencia
para la reinserción profesional de ejecutivos desempleados (a
saber, recolocación), orientación sobre sistemas de validación
del aprendizaje no formal, formación para la tutoría de
trabajadores sénior, competencias profesionales (entrevista
anual de evaluación, sesiones de formación de personal).

38 Telecomunicaciones y, en particular, comunicación
por terminales informáticos; servicios de correo electrónico;
comunicación (transmisión y difusión) de información por vía
radiofónica, televisual, telefónica, telemática o por redes o
terminales informáticos; transmisión de mensajes e imágenes
asistida por ordenador; conexión por telecomunicaciones a una
red informática mundial (como Internet) o una red de
comunicación de acceso privado o reservado (redes internas);
publicación y edición de todo tipo de publicaciones en cualquier
tipo de soporte, en particular soporte papel, magnético, óptico,
electrónico y audiovisual.

41 Orientación profesional (asesoramiento sobre
educación y formación); organización de coloquios,
conferencias, congresos, encuentros sobre contratación de
personal; servicios educativos y de formación; organización de
concursos (educación); edición de textos (que no sean textos
publicitarios).
(822) FR, 04.05.2007, 06 3 465 802.
(300) FR, 28.11.2006, 06 3 465 802.
(831) CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 04.06.2007 950 044
(180) 04.06.2017
(732) TX Medic AB

Box 81
SE-260 40 VIKEN (SE).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical; matériel pour plomber les dents et pour empreintes
dentaires; désinfectants.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; material for stopping
teeth, dental wax; disinfectants.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico; material para empastar los dientes
y para improntas dentales; desinfectantes.
(822) SE, 09.02.2007, 386801.
(300) SE, 06.12.2006, 2006/09448.

(832) AM, AU, AZ, BY, CH, CN, EM, HR, IS, JP, KR, LI,
MC, MD, NO, RU, SG, TM, US.

(527) SG, US.
(851) AM, AU, AZ, BY, CH, CN, HR, IS, JP, KR, LI, MC,

MD, NO, RU, SG, TM, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires utilisés
dans le domaine des greffes.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations for
use in relation to transplantations.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias para
utilizar en relación con transplantes.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 26.06.2007 950 045
(180) 26.06.2017
(732) Cartier Internationl N.V.,

a holding and trading company organized
and existing under the laws of the
Netherlands Antilles
Scharlooweg 33
Curaçao (AN).

(842) a Limited Liability Company, Netherlands Antilles
(750) Richemont Intellectual Property Services, Chemin de la 

Chênaie 50, CH-1293 Bellevue (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / ANIMAL CIRCUS.
(511) NCL(9)

14 Boutons de manchette, pinces à cravate, bagues,
bracelets, boucles d'oreilles, colliers, broches, porte-clés;
montres, chronomètres, horloges, bracelets de montre souples,
bracelets de montre rigides, écrins en métaux précieux pour
montres et bijoux.

14 Cuff-links, tie clips, rings, bracelets, earrings,
necklaces, brooches, key rings; watches, chronometers,
clocks, watch straps, watch bracelets, boxes of precious metals
for watches and jewellery.

14 Gemelos, pasacorbatas, anillos, brazaletes,
pendientes, collares, broches, llaveros; relojes, cronómetros,
relojes de pared, pulseras de reloj, pulseras de reloj, cajas de
metales preciosos para relojes y artículos de joyería.
(821) AN, 08.02.2007, D-700051.
(822) AN, 08.02.2007, 12631.
(300) AN, 08.02.2007, D-700051.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR,

IT, JP, KR, MA, MC, NO, PT, RU, SE, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 24.07.2007 950 046
(180) 24.07.2017
(732) Liebherr-International AG

45, rue de l'Industrie
CH-1630 Bulle (CH).

(812) DE
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils de réfrigération et/ou de congélation,

armoires à vin et armoires de conservation du vin à
température.

11 Refrigerating and/or freezing apparatus, wine
cabinets and wine temperature cabinets.

11 Aparatos de refrigeración y/o congelación,
armarios para vino y armarios para mantener la temperatura
del vino.
(821) DE, 24.01.2007, 307 04 165.4/11.
(300) DE, 24.01.2007, 307 04 165.4/11.
(832) AU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 20.07.2007 950 047
(180) 20.07.2017
(732) BANCO POPOLARE DI VERONA E NOVARA

SOC. COOP. A.R.L.
Piazza Nogara, 2
I-37121 VERONA (IT).

(842) Cooperative Company Limited, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de

reproduction de sons ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données; ordinateurs; programmes informatiques; appareils
et systèmes pour la sécurité des opérations bancaires
effectuées sur Internet; cartes électroniques; cartes
magnétiques; systèmes de paiement automatisé.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits de l'imprimerie; publications,
journaux, revues, livres; matériel de reliure; photographies;
articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles
de bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (comprises dans cette classe);
caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
services de conseillers pour l'organisation et la direction des
affaires; administration commerciale; travaux de bureau;
études et recherches de marché; services d'agences
d'importation et d'exportation; services de gestion informatisée
de fichiers et de bases de données; organisation d'expositions à
des fins commerciales ou publicitaires; location d'espaces
publicitaires.

36 Services bancaires; affaires financières; affaires
monétaires; assurances; affaires immobilières; services
bancaires sur Internet; services de banque à domicile;
informations et services de conseillers en matière de finances,
d'immobilier et d'assurances; émission de cartes de crédit et de
débit.

38 Télécommunications; transmission de données par
Internet; fourniture d'accès à un réseau informatique mondial;
communication par terminaux informatiques; transmission
assistée par ordinateur de messages, d'informations et
d'images; services télégraphiques; fourniture d'accès à des

bases de données; location de temps d'accès à des bases de
données.

39 Transport de valeurs sous protection; entreposage
de marchandises; location d'entrepôts.

41 Enseignement; formation; activités culturelles et
sportives; publication de livres, de revues, de textes;
organisation et animation de conférences, congrès, colloques,
séminaires, symposiums, organisation de concours.

42 Services dans le domaine des sciences et des
technologies, tels que recherche et développement
scientifiques et technologiques; conception et développement
de programmes informatiques; location de logiciels; mise à
jour de logiciels; conception et développement de sites Web et
portails Internet (moteurs de recherche); conception et création
de pages Web.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment; computers; computer
programs; apparatus and systems for the security of banking
operations carried out over the internet; electronic cards;
magnetic cards; automated payment systems.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials included in this class; printed matter; publications,
newspapers, magazines, books; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic material for packaging (included in this class);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
management and organization consultancy; business
administration; office functions; market research and studies;
import-export agency services; computerised file management
and database services; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; rental of advertising
space.

36 Banking services; financial affairs; monetary
affairs; insurance; real estate affairs; Internet banking
services; homebanking; financial, real estate and insurance
consultancy and information; issuance of credit cards and
debit cards.

38 Telecommunications; data transmission via the
Internet; providing access to a worldwide computer network;
communication by computer terminals; computer aided
transmission of information, messages and images; wire
service; providing database connections; rental of access time
to databases.

39 Guarded transport of valuables; storage of goods;
rental of warehouses.

41 Education; providing of training; sporting and
cultural activities; publication of books, magazines, texts;
arranging and conducting of conferences, congresses,
colloquiums, seminars, symposiums, arranging competitions.

42 Services in the field of science and technology,
such as research and development related thereto; design and
development of computer programs; computer software
rental; updating of computer software; design and
development of websites and Internet portals (search engines);
web page design and creation.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos,
discos acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos
para aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información;
ordenadores; software informático; aparatos y sistemas para
garantizar la protección de las transacciones financieras
realizadas en Internet; tarjetas electrónicas; tarjetas
magnéticas; sistemas de pago automático.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase; material impreso; publicaciones,
periódicos, revistas, libros; artículos de encuadernación;
fotografías; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) de
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papelería o de uso doméstico; material para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
materias plásticas para embalaje (comprendidas en esta
clase); caracteres de imprenta; clichés.

35 Servicios de publicidad; gestión de empresas;
asesoramiento en materia de organización y dirección de
empresas; administración de empresas; trabajos de oficina;
estudios e investigación de mercados; servicios de
importación-exportación; gestión de archivos informáticos y
servicios de bases de datos; organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios; alquiler de espacios
publicitarios.

36 Servicios bancarios; negocios financieros;
negocios monetarios; seguros; negocios inmobiliarios;
servicios bancarios en Internet; banca en casa; servicios de
asesoramiento y de información en los sectores financiero,
inmobiliario y de seguros; emisión de tarjetas de crédito y de
débito.

38 Servicios de telecomunicaciones; transmisión de
datos por Internet; facilitación de acceso a una red informática
mundial; comunicación por terminales de ordenador;
transmisión de informaciones, mensajes e imágenes asistida
por ordenador; agencias de información; facilitación de
conexiones a bases de datos; alquiler de tiempo de acceso a
bases de datos.

39 Transporte de objetos de valor bajo custodia;
almacenamiento de productos; alquiler de almacenes.

41 Servicios educativos; servicios de formación;
actividades deportivas y culturales; publicación de libros,
revistas y textos; organización y celebración de conferencias,
congresos, coloquios, seminarios y simposios, así como
organización de torneos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, tales como
investigación y desarrollo en dichos ámbitos; diseño y
desarrollo de software; alquiler de software para ordenadores;
actualización de software; diseño y desarrollo de sitios Web y
portales de Internet (motores de búsqueda); diseño y creación
de páginas Web.
(822) IT, 20.07.2007, 1056110.
(300) IT, 25.06.2007, VR200C000492.
(831) AL, AM, BA, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, IR, KZ,

LI, MA, MC, MD, ME, MK, RS, RU, SM, SY, UA,
VN.

(832) BH, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) BH, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US. - Liste limitée à

la classe 35. / List limited to class 35. - Lista limitada a
la clase 35.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de

reproduction de sons ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données; ordinateurs; programmes informatiques; appareils
et systèmes pour la sécurité des opérations bancaires
effectuées sur Internet; cartes électroniques; cartes
magnétiques; systèmes de paiement automatisé.

36 Services bancaires; affaires financières; affaires
monétaires; assurances; affaires immobilières; services
bancaires sur Internet; services de banque à domicile;
informations et services de conseillers en matière de finances,
d'immobilier et d'assurances; émission de cartes de crédit et de
débit.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment; computers; computer
programs; apparatus and systems for the security of banking
operations carried out over the Internet; electronic cards;
magnetic cards; automated payment systems.

36 Banking services; financial affairs; monetary
affairs; insurance; real estate affairs; internet banking

services; homebanking; financial, real estate and insurance
consultancy and information; issuance of credit cards and
debit cards.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos,
discos acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos
para aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información;
ordenadores; software informático; aparatos y sistemas para
garantizar la protección de las transacciones financieras
realizadas por Internet; tarjetas electrónicas; tarjetas
magnéticas; sistemas de pago automático.

36 Servicios bancarios; negocios financieros;
negocios monetarios; seguros; negocios inmobiliarios;
servicios bancarios en Internet; banca en casa; servicios de
asesoramiento y de información en los sectores financiero,
inmobiliario y de seguros; emisión de tarjetas de crédito y de
débito.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 28.08.2007 950 048
(180) 28.08.2017
(732) BOMAG GmbH

Hellerwald
56154 Boppard (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(9)
 7 Machines, machines-outils et matériel de chantier,

y compris pour la construction de voies de circulation, la
construction de terrains d'aviation, l'asphaltage, le
terrassement, le génie hydraulique, la construction de
décharges et l'exploitation minière, ainsi que la démolition et
la réparation de routes, les travaux routiers et le réemploi de
matériaux de construction de routes, notamment broyeuses,
fraiseuses routières, démolisseuses de revêtements routiers,
finisseurs de routes, finisseurs d'asphalte, paveuses, recycleurs
de revêtements routiers, stabilisateurs de sol, épandeuses de
liant et gravilloneuses, ainsi que compacteurs de sols,
d'asphalte et de déchets, y compris rouleaux, dameurs et
plaques vibrantes; machines et équipements pour le transport
de matériaux de construction sur des surfaces horizontales ou
verticales, y compris bandes transporteuses, traineaux, monte-
charge et élévateurs; parties des produits précités.

 9 Dispositifs de commande et de mesure ainsi que
programmes informatiques pour les mouvements vibratoires
des machines de construction des routes ainsi que des
machines de compactage des sols, de l'asphalte et de déchets et
de compactage des couches de fondation, de liaison et de
surface des chaussées, notamment des rouleaux compresseurs
vibrants, dameurs et plaques vibrantes, des engins finisseurs et
des machines de compactage, y compris mesure de la
température.

42 Services d'ingénieurs, services de conseillers
techniques dans le domaine de l'ingénierie, recherche
scientifique et industrielle dans le secteur de la construction, y
compris construction de voies de circulation, construction de
terrains d'aviation, réfection de routes, recyclage de matériaux
de construction de routes, démolition de routes et réparation de
routes, asphaltage, terrassement, génie hydraulique,
construction de décharges et exploitation minière, ainsi que
compactage de déchets.

 7 Machines, machine tools and equipment for the
construction industry, including traffic way construction,
airfield construction, asphalt construction, earth-moving,
hydraulic engineering, landfill construction and mining, as
well as road demolition, road repair, road rehabilitation and
road recycling, in particular crushers, road millers, road
surface breakers, road finishers, asphalt finishers, pavers,
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road topping recyclers, ground stabilisers, binding agent and
grit spreaders, and compactors for soil, asphalt and waste,
including namely rollers, tampers and vibrating plates;
machines and equipment for the horizontal or vertical
conveying of construction materials, including conveyor belts,
slides, hoists and lifts; parts for the aforesaid goods.

 9 Measuring and controlling devices and computer
programs for the vibratory movement of road making
machines and of machines for soil, asphalt and waste
compaction and compaction of road supporting layers, binder
and surfacing layers, in particular of vibratory rollers,
tampers, vibrating plates, finishers and compaction machines
including temperature measurement.

42 Engineering, technical consulting in the field of
engineering, scientific and industrial research in the field of
construction industry, including traffic way construction,
airfield construction, road rehabilitation, road recycling, road
demolition and road repair, asphalt construction, earth-
moving, hydraulic engineering, landfill construction and
mining as well as waste compaction.

 7 Máquinas, máquinas-herramientas y equipos para
la industria de la construcción, incluida la construcción vial, la
construcción de aeródromos, la construcción asfáltica, el
movimiento de tierras, la ingeniería hidráulica, la construcción
de vertederos y la minería, así como la demolición de
carreteras, la reparación de carreteras, rehabilitación de
carreteras y el reciclado de carreteras, en particular
trituradoras, rectificadoras de carreteras, troceadoras de
pavimentos, acabadoras de carreteras, asfaltadoras,
pavimentadoras, recicladoras de revestimientos de carreteras,
estabilizadoras de suelos, esparcidoras de aglutinantes y
gravillas, así como compactadores de suelos, asfalto y
desechos, incluidos, a saber, cilindros, pisones y placas
vibratorias; máquinas y equipos para el transporte horizontal y
vertical de materiales de construcción, incluidos cintas
transportadoras, rampas, montacargas y ascensores; partes
de los productos antes mencionados.

 9 Dispositivos de control y medición, así como
programas informáticos para el movimiento vibratorio de
máquinas para la construcción de carreteras y máquinas para
la compactación de suelo, asfalto y desechos y compactación
de capas de apoyo de carreteras, capas superficiales y
aglomerantes, en particular de pisones, rodillos vibratorios,
placas vibratorias, acabadoras y máquinas de compactación,
incluida la medición de la temperatura.

42 Servicios de ingeniería, consultoría técnica en el
ámbito de la ingeniería, investigación científica e industrial en
el ámbito de la industria de la construcción, incluida la
construcción vial, la construcción de aeródromos, la
rehabilitación de carreteras, el reciclado, la demolición y la
reparación de carreteras, la construcción asfáltica, el
movimiento de tierras, la ingeniería hidráulica, la construcción
de vertederos y la minería, así como la compactación de
desechos.
(821) EM, 12.04.2006, 005018189.
(822) EM, 07.09.2007, 005018189.
(832) CH, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 25.07.2007 950 049
(180) 25.07.2017
(732) ROXCEL Handelsgesellschaft m.b.H.

Thurngasse 10
A-1090 Wien (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; cartes de voeux; papier de bois;
carton de pâte de bois (papeterie); cartes; carton; produits en
carton; tubes en carton; papier (ciré); papier lumineux;
buvards; papier parchemin; papier pour radiogrammes; papier
d'argent; rubans de papier; matières filtrantes (papier);
serviettes de toilette en papier; serviettes en papier; produits
imprimés; articles pour reliures; photographies; articles de
papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage; moules
pour modeler l'argile (matériel pour artistes); pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); sacs d'emballage en papier ou en matières
plastiques, non compris dans d'autres classes; caractères
d'imprimerie; clichés; appareils conçus pour plastifier des
documents (articles de bureau); rubans encreurs; rubans
encreurs pour imprimantes; rubans pour machines à écrire;
bobines pour rubans encreurs; matières filtrantes.

35 Activité de publicité; gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; publication de textes publicitaires; estimation de bois
sur pied; reproduction de documents; services de photocopie;
diffusion publicitaire.

39 Services de transport; services d'emballage et de
stockage de produits, notamment services relatifs au
conditionnement et à l'assemblage de colis avant expédition
(livraison de produits commandés par correspondance);
livraison de colis et de produits; livraison de produits
commandés par correspondance.

16 Paper, cardboard and goods consisting of such
materials not included in other classes; greeting cards; wood
pulp paper; wood pulp board (stationery); cards; cardboard;
cardboard articles; cardboard tubes; paper (waxed);
luminous paper; blotters; parchment paper; paper for
radiograms; silver paper; paper ribbons; filtering materials
(paper); face towels of paper; towels of paper; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; moulds for modelling clays
(artists' materials); paintbrushes; typewriters and office
requisites (except furniture); bags of paper or plastics for
packaging, not included in other classes; printers' type;
printing blocks; apparatus for laminating documents (office
requisites); inking ribbons; inking ribbons for computer
printers; typewriter ribbons; spools for inking ribbons;
filtering materials.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; publication of publicity texts;
evaluation of standing timber; document reproduction;
photocopying; dissemination of advertising matter.

39 Transport; packaging and storage of goods, in
particular services in connection with packaging and packet
assembling prior to transportation (delivery of goods by mail
order); parcel delivery and delivery of goods; delivery of
goods by mail order.

16 Papel, cartón y productos de papel o cartón que no
estén comprendidos en otras clases; tarjetas de felicitaciones;
papel de madera; cartón de pasta de madera (artículos de
papelería); tarjetas; cartón; artículos de cartón; tubos de
cartón; papel (encerado); papel luminoso; secantes; papel-
pergamino; papel para radiogramas; papel de plata; cintas de
papel; materias filtrantes (papel); toallas de tocador de papel;
toallas de papel; impresos; artículos de encuadernación;
fotografías; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos)
para papelería o para el hogar; moldes destinados a arcillas
para modelar (material para artistas); pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); bolsas de
papel o de materias plásticas para embalaje, no comprendidas
en otras clases; caracteres de imprenta; clichés; aparatos para
plastificar documentos (artículos de oficina); cintas entintadas;
cintas entintadas para impresoras de ordenador; cintas para
máquinas de escribir; bobinas para cintas entintadas;
materiales filtrantes.

35 Publicidad; gestión de empresas; administración
empresarial; trabajos de oficina; publicación de textos
publicitarios; cubicación de la madera; reprografía; servicios de
fotocopiado; difusión de anuncios publicitarios.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías,
en particular servicios de embalaje y ensamblaje de paquetes
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previos al envío (reparto de mercancías por correo); reparto de
paquetes y reparto de mercancías; reparto de mercancías por
correo.
(822) AT, 25.07.2007, 239 808.
(300) AT, 18.05.2007, AM 3554/2007.
(831) DZ, RU, UA.
(832) AU, EM, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 20.08.2007 950 050
(180) 20.08.2017
(732) Mc Invest AS

Postboks 902 Brakerøya
N-3002 Drammen (NO).

(842) Norwegian AS, NORWAY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de pesage et de mesurage;

logiciels enregistrés sur supports magnétiques ou téléchargés à
partir d'un réseau informatique à distance.

16 Papier, carton et produits en ces matières, produits
imprimés; articles de reliure; photographies; articles de
papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage; articles de
bureau; matériel didactique et pédagogique.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits, gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, succédanés de
café; farines et préparations à base de céréales, pain, pâtisseries
et confiseries, glaces alimentaires; miel, mélasse; levure,
poudre à lever; sel; moutarde; vinaigre, sauces; épices; glace à
rafraîchir.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

 9 Weighing and measuring apparatus and
instruments; software recorded on magnetic media or
downloaded from a remote computer network.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, printed matter; bookbinding materials;
photographs; stationery; adhesives for stationary or
household purposes; office requisites; instructional and
teaching material.

21 Household or kitchen utensils and containers.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables,
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, artificial
coffee; flour and preparations made from cereals, bread,
pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt; mustard; vinegar, sauces; spices; ice.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

 9 Aparatos e instrumentos de pesar y de medida;
software grabados en soportes magnéticos o descargados
desde una red informática a distancia.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
productos de imprenta; artículos de encuadernación;
fotografías; papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; artículos de oficina; material de instrucción
y de enseñanza.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas,
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal;
mostaza; vinagre, salsas; especias; hielo.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(821) NO, 20.08.2007, 200709590.
(832) CH, DE, GB, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 31.07.2007 950 051
(180) 31.07.2017
(732) NanoIdent Technologies AG

Untere Donaulände 21-25
A-4020 Linz (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Substances chimiques à usage industriel et

scientifique, notamment substances chimiques pour la
fabrication des composants électroniques et optoélectroniques
ainsi que cellules photovoltaïques et substances chimiques
contenant des nanoparticules; adhésifs à usage industriel;
réactifs chimiques autres qu'à usage médical ou vétérinaire;
produits chimiques pour analyses en laboratoire (hormis ceux
utilisés à des fins médicales ou vétérinaires); substances
chimiques ayant des propriétés électriques isolantes, semi-
conductrices et conductrices.

 7 Machines à imprimer; machines et machines-
outils, notamment pour les semi-conducteurs et les
nanotechnologies, les technologies médicales, la
biotechnologie, la microfluidique, applications
photovoltaïques et dispositifs électroniques d'impression.

 9 Appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement, notamment appareils et instruments pour
les semi-conducteurs et les nanotechnologies, les technologies
médicales, la biométrie, la biotechnologie, la microfluidique et
les applications photovoltaïques; appareils de traitement de
données et ordinateurs; appareils d'analyse autres qu'à usage
médical; appareils et instruments chimiques; logiciels;
périphériques informatiques; détecteurs; cartes à mémoire
(cartes à microprocesseur); circuits intégrés; équipements de
traitement de données; appareils diagnostiques autres qu'à
usage médical; mesureurs de pression; cellules
photovoltaïques; circuits imprimés, appareils pour
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l'enregistrement, la transmission et la reproduction de son,
images ou données; semi-conducteurs; appareils de commande
(électriques); instruments de mesure de précision; appareils à
rayons X, autres qu'à usage médical; écrans radiologiques à
usage industriel; capteurs solaires; piles solaires; systèmes
photovoltaïques; piles solaires photovoltaïques; modules
solaires photovoltaïques.

10 Appareils d'analyse à usage médical; appareils
diagnostiques à usage médical; appareils et instruments
médicaux; écrans radiologiques à usage médical; appareils
d'analyse de sang.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; analyses chimiques;
conception de logiciels; analyse de systèmes informatiques;
services d'ingénierie; services de recherche et développement
relatifs à de nouveaux produits (pour des tiers); recherche
biologique; recherche dans le domaine de la chimie, de la
technologie et de la construction de machines; recherche
physique; élaboration de rapports techniques; planification de
travaux de construction; planification de projets techniques;
développement de composants, appareils et systèmes pour les
semi-conducteurs et les nanotechnologies, les technologies
médicales, la biométrie, la biotechnologie, la microfluidique et
les applications photovoltaïques (pour des tiers); recherche
dans le domaine des semi-conducteurs et des
nanotechnologies, technologies médicales, biométrie,
biotechnologie et capteurs; services de conseillers techniques
pour des tiers pour la sélection, l'installation et la gestion
d'infrastructures de production et équipements de traitement;
assistance et services de conseillers techniques relatifs à la
conception et/ou utilisation de matériels et machines ainsi que
machines pour la fabrication de composants optoélectroniques
et dispositifs électroniques d'impression; services
technologiques dans le domaine des nanotechnologies.

 1 Chemical substances for industrial and scientific
purposes, in particular chemical substances for
manufacturing electronic and optoelectronic components as
well as photovoltaic cells and chemical substances containing
nano-particles; adhesives for industrial purposes; chemical
reagents (except for medical and veterinary purposes);
chemical substances for analyses in laboratories (except for
medical or veterinary purposes); chemical substances with
electrically conductive, semiconductor or insulating
properties.

 7 Printing machines; machines and machine tools,
in particular for semiconductor and nano-technology, medical
technology, biotechnology, microfluids, photovoltaic
applications and printed electronics.

 9 Scientific, surveying, optical, weighing,
measuring, signalling, checking, life-saving and teaching
apparatus and instruments, in particular apparatus and
instruments for semiconductor and nano-technology, medical
technology, biometry, biotechnology, microfluids and
photovoltaic applications; data processing apparatus and
computers; testing apparatus not for medical purposes;
chemical apparatus and instruments; computer software;
computer peripherals; detectors; smart cards (cards with
integrated circuits); integrated circuits; data processing
equipment; diagnostic apparatus, not for medical purposes;
pressure measuring apparatus; photovoltaic cells; printed
circuits, apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound, images or data; semiconductors;
control apparatus (electrical); precision measuring
instruments; X-ray apparatus, not for medical purposes; X-ray
screens for industrial purposes; solar collectors; solar
batteries; photovoltaic systems; photovoltaic solar batteries;
photovoltaic solar modules.

10 Testing apparatus for medical purposes;
diagnostic apparatus for medical purposes; medical
apparatus and instruments; X-ray screens for medical
purposes; blood testing apparatus.

42 Scientific and technological services and research
work and associated designer services; industrial testing and

research services; chemical analysis; design of computer
software; computer systems analysis; engineering services;
development and research services relating to new products
(for third parties); biological research; research in the field of
chemistry, technology and machine construction; physics
research; preparation of technical reports; construction
planning; technical project planning; development of
components, apparatus and systems for semiconductor and
nano-technology, medical technology, biometry,
biotechnology, microfluids and photovoltaic applications (for
third parties); research in the field of semiconductors and
nano-technology, medical technology, biometry,
biotechnology and sensors; technical consultancy of third
parties for the choosing, installation and handling of
production plants and processing equipment; technical
consultancy and support relating to the design and/or use of
materials and machines and machines for the manufacture of
printed electronic and optoelectronic components;
technological services in the field of nano-technology.

 1 Sustancias químicas para uso industrial y
científico, en particular sustancias químicas para la fabricación
de componentes electrónicos y optoelectrónicos, así como de
células fotovoltaicas y sustancias químicas que contienen
nanopartículas; adhesivos industriales; reactivos químicos
(que no sean para uso médico ni veterinario); sustancias
químicas para análisis de laboratorio (que no sean para uso
médico ni veterinario); sustancias químicas con propiedades
eléctricas aislantes, semiconductoras y conductoras.

 7 Máquinas para imprimir; máquinas y máquinas
herramientas, en particular para tecnología de
semiconductores, nanotecnología, tecnología médica,
biotecnología, microfluidos, aplicaciones fotovoltaicas y
dispositivos electrónicos de impresión.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de control
(inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza, en
particular aparatos e instrumentos para tecnología de
semiconductores, nanotecnología, tecnología médica,
biometría, biotecnología, microfluidos y aplicaciones
fotovoltaicas; aparatos de procesamiento de datos y
ordenadores; aparatos de análisis, que no sean para uso
médico; aparatos e instrumentos químicos; software;
periféricos informáticos; detectores; tarjetas inteligentes
(tarjetas con circuitos integrados); circuitos integrados; equipos
de procesamiento de datos; aparatos de diagnóstico, que no
sean para uso médico; medidores de presión; células
fotovoltaicas; circuitos impresos, aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido, imágenes o datos;
semiconductores; aparatos de control (eléctricos);
instrumentos de medida de precisión; aparatos de rayos X, que
no sean para uso médico; pantallas de rayos X para uso
industrial; colectores solares; baterías solares; sistemas
fotovoltaicos; baterías solares fotovoltaicas; módulos solares
fotovoltaicos.

10 Aparatos de análisis para uso médico; aparatos de
diagnóstico para uso médico; aparatos e instrumentos
médicos; pantallas de rayos X para uso médico; aparatos para
análisis de sangre.

42 Servicios científicos y tecnológicos y trabajos de
investigación y servicios de diseñadores en estos ámbitos;
servicios de investigación y análisis industriales; análisis
químico; diseño de software; análisis de sistemas informáticos;
servicios de ingeniería; servicios de investigación y creación de
nuevos productos para terceros; investigación biológica;
investigación en los ámbitos de de la química, la tecnología y
la fabricación de máquinas; investigación en física; elaboración
de informes técnicos; proyectos de construcción; estudio de
proyectos técnicos; desarrollo de componentes, aparatos y
sistemas para tecnología de semiconductores,
nanotecnología, tecnología médica, biometría, biotecnología,
microfluidos y aplicaciones fotovoltaicas (para terceros);
investigación en tecnología de semiconductores,
nanotecnología, tecnología médica, biometría, biotecnología y
sensores; consultoría técnica prestada por terceros para
seleccionar, instalar y manejar plantas de producción y equipos
de procesamiento; consultoría y asistencia técnicas en relación
con diseño y/o utilización de materiales y máquinas, así como
máquinas para la fabricación de componentes optoelectrónicos
y componentes para dispositivos electrónicos de impresión;
servicios tecnológicos en el ámbito de la nanotecnología.
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(822) AT, 25.04.2007, 238 195.
(300) AT, 05.02.2007, AM 786/2007.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, JP.
(851) JP. - Liste limitée aux classes 9 et 10. / List limited to

classes 9 and 10. - Lista limitada a las clases 9 y 10.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 25.09.2007 950 052
(180) 25.09.2017
(732) USS SAFETY SYSTEM S.p.A.

Via dell'Industria, 10
I-35020 BRUGINE (PD) (IT).

(531) VCL(5)
26.13.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments optiques, notamment

verres de contact, lunettes, lunettes, lunettes de soleil, ainsi que
leurs étuis, chaînes, réceptacles, cordons, montures,
accessoires et parties desdits produits, logiciels enregistrés,
détecteurs de contrefaçons, cartes à puce (cartes à circuits
intégrés), lunettes de sport, lunettes de protection pour la
pratique du sport, casques de protection pour le sport, sifflets
de sport, disques compacts préenregistrés, bandes vidéo,
disques laser et DVD comportant des manifestations sportives
ou des images relatives au sport, alarmes sonores de sécurité
personnelle et alarmes d'incendie, antennes, agendas
électroniques, appareils d'analyse de l'air, appareils de
divertissement conçus pour être utilisés avec un écran ou
moniteur externe pour télévision ou ordinateur, lunettes sous
forme de lunettes antireflets, vêtements de protection, à savoir
vêtements en amiante de protection contre le feu,
combinaisons spéciales de protection pour aviateurs, gilets
pare-balles, vêtements de protection contre les accidents du
travail, les irradiations, cache-prises électriques, détecteurs de
fumée, cartes magnétiques codées, masques d'ouvrier, à savoir
écrans de protection pour le visage, filtres pour masques
respiratoires, casques de protection pour ouvriers, gilets de
sauvetage, filets de protection contre les accidents, à savoir
filets de sécurité industriels, coussinets de protection des
genoux, poignets et coudes pour les ouvriers, vêtements de
laboratoire.

14 Appareils de chronométrage sportif, réveils et
leurs éléments, boîtes en métaux précieux, bijoux de valeur et
bijoux de fantaisie, notamment boucles d'oreilles, bracelets,
bracelets joncs, chaînes, breloques, boutons de manchette,
épingles de cravate, colliers, bagues, broches, épingles de
parure, breloques, étuis en métaux précieux, chronographes et
leurs éléments, chronomètres et leurs éléments, instruments
chronométriques, épinglettes, horloges et leurs éléments,
porte-clés en métaux précieux, pierres précieuses, bracelets de
montre, montres et leurs éléments, montres-bracelets; porte-
clés (non en métaux précieux).

18 Mallettes porte-documents, sacs de plage,
serviettes, fourrures, peaux à fourrure, gibecières, housses à
vêtements (de voyage), sacs à main, harnais pour animaux,
étuis porte-clefs, lanières de cuir, cuir brut ou mi-ouvré,
articles en imitation du cuir, valises, malles, pochettes pour

hommes, sacs à dos, portefeuilles, étuis porte-clés, coffrets à
cosmétiques, parasols, cannes, bandoulières, cartables,
portefeuilles, porte-monnaie non en métaux précieux, sacs
d'école, sacs à provisions, sacs porte-bébés, valises, sacs de
voyage, malles, parapluies, sacs de sport, sacs de ceinture,
bandoulières, protège-reins, sacs à dos, sacs polochons, sacs de
sport à usages multiples, sacs à bandoulière, sacs fourre-tout,
poches de ceinture, articles de bagagerie, étuis porte-clés en
cuir, porte-clés et étiquettes d'identité en cuir pour chiens;
porte-monnaie en métaux précieux.

25 Vêtements, à savoir chauffe-bras et chauffe
genoux, châles pour l'habillement, bottes, dispositifs
antidérapants pour chaussures, chaussures de ski, casquettes,
manteaux, chaussures, chapeaux, semelles intérieures, vestes,
vêtements de ski, de cyclisme, de motocyclisme, d'alpinisme,
à savoir pantalons, chemises, tee-shirts, gants, chaussettes,
sous-vêtements sudorifuges, vêtements imperméables, à
savoir vestes et pantalons, accessoires en fourrure, manteaux
de fourrure, étoles, vestes en fourrure, tenues de soirée,
imperméables, pardessus, manteaux, vestes, cardigans,
blazers, pull-overs, chasubles, chandails, pantalons, jeans,
culottes, shorts, robes, costumes, ensembles de gymnastique,
jupes, chemises, tee-shirts, polos, gilets de costume pour
dames, chemisiers, foulards, écharpes, châles, cravates,
cravates, noeuds papillon, gants, chapeaux, casquettes,
ceintures, vêtements de bain, chaussures, bottes, sabots,
sandales, pantoufles, tricots, tenues de sport, tenues
décontractées, sous-vêtements, lingerie, pyjamas, chaussettes,
bas, collants, caleçons, maillots de bain, caleçons de bain,
vêtements de plage, chaussures de plage, camisoles,
chemisettes, cols, robes de chambre, fers à talon pour
chaussures et bottes, chaussures de gymnastique, chaussures
de sport, bandeaux, bonneterie, chandails, ceintures porte-
monnaie, salopettes, costumes.

 9 Optical apparatus and instruments, in particular
contact lenses, eyeglasses, spectacles, sunglasses, their cases,
chains, containers, cords, frames, accessories and parts
related to these goods, recorded computer software,
counterfeit detectors, smart cards (integrated circuit cards),
sports eyewear, eye protection wear for sports, protective
helmets for sports, sport whistles, pre-recorded CDs, video
tapes, laser disks and DVD featuring sport events or sport
related images, acoustic personal security alarms and fire
alarms, aerials, electronic agendas, air analysis apparatus,
amusement apparatus, adapted for use with an external
display screen or monitor for use with television or computers,
eyeglasses in the nature of anti-glare glasses, protective
clothing, namely asbestos clothing for protection against fire,
protective suits for aviators, bullet-proof waistcoats, clothing
for protection against industrial accidents, irradiation, covers
for electric outlets, smoke detectors, magnetic encoded cards,
workmen's shields, namely face protection shields, filters for
respiratory masks, protective helmets for workmen, life
jackets, nets for protection against accidents, namely
commercial safety nets, knee and wrist and elbow protective
pads for workers, clothing for use in laboratories.

14 Apparatus for timing sports events, alarm clocks
and parts thereof, boxes of precious metal, jewellery and
costume jewellery, in particular earrings, bracelets, bangles,
chains, charms, cufflinks, tie-pins, necklaces, rings, brooches,
ornamental pins, trinkets, cases of precious metal,
chronographs and parts thereof, chronometers and parts
thereof, chronometrical instruments, clips, clocks and parts
thereof, key rings of precious metal, precious stones, watch
straps, watches and parts thereof, wristwatches; key rings (not
of precious metal).

18 Attache cases, beach bags, briefcases, furs, fur-
skins, game bags, garment bags for travel, handbags, harness
for animals, key cases, leather straps, leather, unworked or
semi-worked, imitation of leather items, suitcases, trunks,
men's bags, rucksacks, wallets, key cases, cosmetic cases,
parasols, walking sticks, shoulder belts, satchels, pocket
wallets, purses (not of precious metal), school bags, shopping
bags, sling bags for carrying infants, suitcases, travelling
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bags, trunks, umbrellas, sport bags, bumbags, belts, kidney
belts, backpacks, duffel bags, all-purpose athletic bags,
shoulder bags, tote bags, waist packs, luggage, leather key
holders, leather key rings and dog tags; purses of precious
metal.

25 Clothing, namely arm warmers and knee warmers,
shoulder wraps for clothing, boots, anti-slipping devices for
footwear, ski boots, caps, coats, footwear, hats, inner soles,
jackets, skiers' and cyclists' and motorists' and mountain
climbers' clothing, namely trousers, shirts, T-shirts, gloves,
socks, sweat-absorbent underwear, waterproof clothing,
namely jackets and pants, fur accessories, fur coats, fur stoles,
fur jackets, evening wear, raincoats, overcoats, coats, jackets,
cardigans, blazers, pullovers, jumpers, sweaters, trousers,
jeans, pants, shorts, dresses, suits, gym suits, skirts, shirts, T-
shirts, polos, gilets, blouses, foulards, scarves, shawls, ties,
neckties, bow ties, gloves, hats, caps, belts, swimwear, shoes,
boots, clogs, sandals, slippers, knitwear, sportswear,
leisurewear, underwear, lingerie, pyjamas, socks, stockings,
tights, leggings, bathing suits, bathing trunks, beach clothes,
beach shoes, camisoles, chemisettes, collars, dressing gowns,
fittings of metal for shoes and boots, gymnastic shoes, boots
for sports, headbands, hosiery, jerseys, money belts, overalls,
suits.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos, en particular
lentes de contacto, gafas, anteojos, gafas de sol, sus estuches,
cadenitas, recipientes, cordones, monturas, accesorios y
partes relacionadas con estos productos, software grabado,
detectores de falsificación, tarjetas con circuitos integrados,
gafas de deporte, prendas con protección de ojos para
deportes, cascos de protección para deportes, silbatos
deportivos, CD pregrabados, videocintas, discos láser y DVD
sobre acontecimientos deportivos o imágenes deportivas,
alarmas acústicas de seguridad personal y alarmas contra
incendios, antenas, agendas electrónicas, aparatos para
analizar el aire, aparatos de esparcimiento, para ser utilizados
únicamente con una pantalla de visualización externa, un
televisor o un ordenador, gafas en tanto que gafas antirreflejo,
prendas de vestir de protección, a saber, trajes de amianto
para la protección contra el fuego, trajes especiales de
protección para aviadores, chalecos antibalas, prendas de
protección contra accidentes laborales, radiaciones, tapas para
tomas de corriente eléctrica, detectores de humo, tarjetas
magnéticas codificadas, mamparas de proteción para
trabajadores, a saber, máscaras de protección, filtros para
mascarillas respiratorias, cascos de protección para obreros,
chalecos salvavidas, redes de protección contra los
accidentes, a saber, redes de salvamento, rodilleras,
muñequeras y coderas para obreros, ropa para uso en
laboratorios.

14 Aparatos para cronometrar acontecimientos
deportivos, radiorrelojes y sus partes, cajas de metales
preciosos, (joyería y bisutería), en particular pendientes,
brazaletes, pulseras esclavas, cadenitas, dijes, gemelos,
alfileres de corbata, collares, anillos, broches, alfileres de
adorno, colgantes, estuches de metales preciosos,
cronógrafos y sus partes, cronómetros y sus partes,
instrumentos cronométricos, alfileres, relojes de pared y sus
partes, llaveros de metales preciosos, piedras preciosas,
pulseras de relojes, relojes y sus partes, relojes de pulsera;
llaveros de fantasía (que no sean de metales preciosos).

18 Maletines para documentos, bolsas de playa,
portadocumentos, pieles, pieles de pelo, morrales de caza,
sacos-funda de viaje para prendas de vestir, bolsos de mano,
arneses para animales, estuches para llaves, cinchas de
cuero, cuero en bruto o semielaborado, artículos de
imitaciones del cuero, maletines, baúles, bolsos de mano para
caballero, macutos, carteras, estuches para llaves, cofrecillos
para artículos de tocador, parasoles, bastones para caminar,
bandoleras, carteras, carteras de bolsillo, portamonedas que
no sean de metales preciosos, carteras de colegiales, bolsas
para la compra, bolsas de cuero (o tela) para llevar niños,
maletas, bolsos de viaje, baúles, paraguas, bolsas de deporte,
riñoneras, cinturones, riñoneras, macutos, sacos de lona,
bolsos de atletismo multiusos, bolsos de bandolera, bolsones,
riñoneras, artículos de equipaje, llaveros de piel, llaveros de
cuero y chapas de identificación para perros; monederos de
metales preciosos.

25 Prendas de vestir, a saber, calentadores para
brazos y calentadores para rodillas, cuellos para prendas de
vestir, botas, piezas antideslizantes para calzado, botas de
esquí, gorras, abrigos, zapatos, sombreros, plantillas,
chaquetas, prendas de vestir para esquiadores, ciclistas,
motoristas y escaladores, a saber, pantalones, camisas,
camisetas de manga corta, guantes, calcetines, ropa interior,
ropa impermeable, a saber, chaquetas y pantalones,
accesorios de piel, abrigos de piel, estolas de piel, chaquetas
de piel, trajes de noche, impermeables, gabanes, abrigos,
chaquetas, rebecas, blazers, pulóveres, camisetas, suéteres,
pantalones, pantalones vaqueros, calzoncillos, shorts,
vestidos, trajes, ropa de deporte, faldas, camisas, camisetas
de manga corta, camisas polo, chalecos, blusas, fulares,
echarpes, chales, corbatas, corbatas, pajaritas, guantes,
sombreros, gorros, cinturones, ropa de baño, zapatos, botas,
zuecos, sandalias, zapatillas, prendas de punto, ropa de
deporte, prendas de vestir informales, lencería interior, ropa
interior, pijamas, calcetines, medias, pantis, polainas, trajes de
baño, shorts de baño, ropa de playa, calzado de playa,
camisolas, camisetas, cuellos, batas, herrajes de calzado,
zapatillas de gimnasia, calzado de deporte, cintas para la
frente, ropa interior de punto, jerseys (prendas de vestir),
riñoneras, overoles, trajes.
(821) IT, 27.03.2007, RM2007C001945.
(300) IT, 27.03.2007, RM2007C001945.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 27.08.2007 950 053
(180) 27.08.2017
(732) MARCHETTI DARIO

Viale Della Libertà, 2/A
I-27029 VIGEVANO (PV) (IT).

(841) IT

(531) VCL(5)
3.7; 27.5.

(571) La marque est constituée de la diction en caractères
spéciaux "AMERICAN EAGLE"; ladite diction est
précédée par trois bandes parallèles de longueurs
différentes. / The trademark consists of the wording
"AMERICAN EAGLE" in special characters; said
wording is preceded by three parallel stripes of
different lengths. / La marca consiste en la inscripción
"AMERICAN EAGLE" en caracteres especiales; dicha
inscripción está precedida de tres bandas paralelas de
diferentes longitudes.

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques en général, y compris parfums,

parfums sous forme solide; déodorants à usage personnel;
savons, savons liquides; savonnettes; produits moussants pour
le bain; dentifrices; shampooings; huiles essentielles; lotions
pour les cheveux; préparations pour onduler les cheveux de
façon permanente et pour la mise en plis; gels; teintures pour
cheveux; crèmes pour le visage; mascara; eye-liners; ombres à
paupières; crayons pour le maquillage; poudre pour le visage;
rouge à lèvres; fonds de teint; crèmes pour le corps; vernis à
ongles; durcisseurs à ongles; huiles et crèmes de bronzage;
détersifs; produits de blanchiment; adoucissants pour la
lessive; savons; préparations pour blanchir et autres substances
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pour le lessivage; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser,
décaper et abraser.

 9 Appareils électroniques; lecteurs CD; lecteurs
MP3; téléphones cellulaires; appareils et instruments
scientifiques; appareils et instruments nautiques, géodésiques
et électriques; câbles électriques; interrupteurs électriques;
appareils et instruments électroniques; appareils de télévision;
décodeurs pour appareils de télévision; appareils de radio,
radio-récepteurs, radio-émetteurs, radiotéléphones, tourne-
disques; disques; bandes magnétiques; bandes vidéo et vidéo-
enregistreurs; lecteurs optiques de disques; appareils
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesure et de signalisation; télécaméras; appareils pour la prise
directe et l'émission de spectacles télévisés; répéteurs pour
stations radio et télévision; antennes pour radio et télévision;
appareils pour la réception et la transmission à distance de
signaux radio; lunettes; lunettes de soleil; verres de lunettes;
appareils de contrôle, d'inspection, de secours, de sauvetage et
d'enseignement; appareils automatiques fonctionnant au
moyen d'une pièce de monnaie ou d'un jeton; projecteurs et
amplificateurs du son; caisses enregistreuses; machines à
calculer; extincteurs; fers à repasser électriques; programmes
d'ordinateurs; ordinateurs; fiches et microprocesseurs de
connexion pour ordinateurs; imprimantes pour ordinateurs;
modems; télécopieurs; appareils téléphoniques; casques de
protection pour le sport et de sécurité pour le travail, appareils
électroniques pour souder.

18 Sacs; sacs à main; valises; sacs à dos; portefeuilles;
porte-monnaies; cartables; cartables porte-documents en cuir
et similicuir; pochettes; malles; cuir et articles en cuir;
imitations de cuir et articles produits en ces matières; parasols;
ombrelles; parapluies; cannes; fouets et autres articles de
sellerie.

24 Tissus; tissus élastiques; tissus adhésifs à chaud;
tissus similicuir; tissus en laine; couvertures de lit, de voyage;
nappes; articles textiles; tapisseries en tissu; mouchoirs en
tissu; drapeaux.

25 Vêtements pour hommes, dames et enfants en
général, y compris robes en peau; chemises; chemisiers; jupes;
tailleurs; vestons; pantalons; shorts; maillots de corps; tricots;
pyjamas; chaussettes; tricots de peau; corsages; porte-
jarretelles; slips; soutiens-gorge; combinaisons; chapeaux;
foulards; cravates; imperméables; pardessus; manteaux;
maillots de bain; combinaisons de sport; anoraks; pantalons de
ski; ceintures; fourrures; écharpes; gants; robes de chambre,
chaussures en général, y compris pantoufles; chaussures;
chaussures de sport; bottes et sandales.

 3 Cosmetics in general, including perfumes,
perfumes in solid form; deodorants for personal use; soaps,
liquid soaps; cakes of soap; foaming bath products;
dentifrices; shampoos; essential oils; hair lotions;
preparations for permanent hair waves and for setting hair;
gels; hair dyes; face creams; mascara; eye liners; eye
shadows; make-up pencils; face powder; lipstick; make-up
foundations; body creams; nail polish; nail hardeners;
suntanning oils and creams; detergents; bleaching products;
fabric softeners; soaps; bleaching preparations and other
products for the laundry; cleaning, polishing, degreasing,
scouring and abrasive preparations.

 9 Electronic apparatus; compact disk players; MP3
players; cellular telephones; scientific apparatus and
instruments; nautical, surveying and electric apparatus and
instruments; electric cables; electric switches; electronic
apparatus and instruments; television sets; set top units for
television sets; radios, radio receivers, radio transmitters,
radiotelephones, record players; records; magnetic tapes;
videotapes and video recorders; optical disk drives;
photographic, cinematographic, optical, weighing, measuring
and signaling apparatus; television cameras; apparatus for
live recording and broadcasting of television shows;
transponders for radio and television stations; radio and
television antennas; apparatus for remote reception and
transmission of radio signals; spectacles; sunglasses;
spectacle lenses; monitoring, inspection, emergency, life-

saving and teaching apparatus; automatic coin or token-
operated apparatus; sound amplifiers and projectors; cash
registers; calculating machines; fire extinguishers; electric
flat irons; computer programs; computers; patch plugs and
microprocessors for computers; computer printers; modems;
facsimile machines; telephone apparatus; protective helmets
for sports and safety at work, electronic welding apparatus.

18 Bags; handbags; suitcases; backpacks; wallets;
purses; school bags; briefcases made of leather and imitation
leather; clutch bags; trunks; leather and leather articles;
leather imitations and articles made of these materials;
parasols; sunshades; umbrellas; walking sticks; whips and
other saddlery articles.

24 Fabrics; elastic fabrics; heat-activated adhesive
fabrics; artificial leather fabrics; woolen fabrics; bed
blankets, travel rugs; tablecloths; textile goods; tapestries of
cloth; handkerchiefs of textile; flags.

25 Clothing for men, women and children in general,
including dresses made from skins; shirts; blouses; skirts;
ladies' suits; jackets; trousers; shorts; undershirts; knitwear;
pajamas; socks; knitted underwear; bodices; garter belts;
panties and underpants; brassieres; slips; hats; scarves;
neckties; raincoats; overcoats; coats; bathing suits; sports
overalls; anoraks; ski trousers; belts; furs; sashes for wear;
gloves; dressing gowns, footwear in general, including
slippers; shoes; sports shoes; boots and sandals.

 3 Cosméticos en general, incluidos perfumes,
perfumes sólidos; desodorantes personales; jabones, jabones
líquidos; pastillas de jabón; productos espumosos para el
baño; dentífricos; champús; aceites esenciales; lociones para
el cabello; preparaciones para la ondulación permanente y el
amoldado del cabello; geles; tintes para el cabello; cremas
faciales; máscara; delineadores de ojos; sombras de ojos;
lápices de maquillaje; polvos faciales; barras de labios; bases
de maquillaje; cremas corporales; esmaltes de uñas;
endurecedores de uñas; aceites y cremas bronceadoras;
limpiadores; preparaciones blanqueadoras; suavizantes para
la colada; jabones; preparaciones para blanquear y otras
sustancias para la colada; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar, decapar y raspar (preparaciones abrasivas).

 9 Aparatos electrónicos; lectores de discos
compactos; lectores MP3; teléfonos celulares; aparatos e
instrumentos científicos; aparatos e instrumentos náuticos,
geodésicos y eléctricos; cables eléctricos; interruptores
eléctricos; aparatos e instrumentos electrónicos; televisores;
decodificadores para aparatos de televisión; aparatos de radio,
receptores de radio, radiotransmisores, radioteléfonos,
tocadiscos; discos; cintas magnéticas; cintas de vídeo y
magnetoscopios; lectores ópticos de discos; aparatos
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida y
de señalización; cámaras de televisión; equipos para la
grabación en directo y la emisión de espectáculos de
televisión; repetidores de radio y televisión; antenas de radio y
televisión; aparatos para la recepción y la transmisión a
distancia de señales de radiocomunicación; gafas; gafas de
sol; cristales de gafas; aparatos de control, de inspección, de
socorro (salvamento), de salvamento y de enseñanza;
aparatos automáticos que funcionan con monedas o fichas;
proyectores y amplificadores de sonido; cajas registradoras;
máquinas de calcular; extintores; planchas eléctricas;
programas informáticos; ordenadores; fichas y
microprocesadores de conexión para ordenadores; impresoras
de ordenador; módems; máquinas de fax; aparatos telefónicos;
cascos de protección para deportes y de protección laboral,
soldadores electrónicos.

18 Bolsos; bolsos de mano; maletas; mochilas;
billeteras; monederos; carteras; carteras portadocumentos de
cuero y de imitaciones de cuero; bolsas; baúles; cuero y
artículos de cuero; imitaciones de cuero y artículos de estas
materias; parasoles; sombrillas; paraguas; bastones; fustas y
otros artículos de guarnicionería.

24 Tejidos; tejidos elásticos; tejidos termoadhesivos;
tejidos de imitaciones de cuero; tejidos de lana; mantas de
cama y de viaje; manteles; artículos textiles; tapizados textiles;
pañuelos de bolsillo de materias textiles; banderas.

25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño en
general, incluidas prendas de cuero; camisas; blusas
camiseras; faldas; trajes de chaqueta; americanas; pantalones;
shorts; camisetas; prendas de punto; pijamas; calcetines;
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camisetas interiores de punto; corpiños; ligueros; slips;
sujetadores; combinaciones; sombreros; fulares; corbatas;
impermeables; gabanes; abrigos; trajes de baño; conjuntos de
deporte; anoraks; pantalones de esquí; cinturones; pieles de
pelo; echarpes; guantes; batas, calzado en general, incluidas
pantuflas; zapatos; calzado de deporte; botas y sandalias.
(822) IT, 27.08.2007, 1057526.
(300) IT, 08.06.2007, MI2007C 006134.
(831) BA, BY, CH, EG, HR, ME, MK, RS, RU.
(832) NO, TR.
(851) NO. - Liste limitée aux classes 9, 18 et 25. / List limited

to classes 9, 18 and 25. - Lista limitada a las clases 9, 18
y 25.

(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 14.08.2007 950 054
(180) 14.08.2017
(732) Leda Beteiligungs GmbH

Gaadner Straße 80
A-2371 Hinterbrühl (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
(822) AT, 14.08.2007, 240 077.
(300) AT, 05.07.2007, AM 4708/2007.
(831) BX, CH, CY, DE, FR, IT, RU.
(832) GB, IE, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 30.08.2007 950 055
(180) 30.08.2017
(732) Kabushiki Kaisha Felissimo

(doing business as Felissimo Corporation)
59 Naniwa-machi, Chuo-ku,
Kobe-shi
Hyogo 650-0035 (JP).

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux, bruts ou mi-ouvrés; porte-clés de

fantaisie; trophées, écussons commémoratifs, parures (articles
de bijouterie), boutons de manchette; pierres précieuses,
articles de bijouterie et leurs imitations; parures pour
chaussures en pierres précieuses; horloges et montres,
bracelets de montre, gourmettes de montre, chaînes de montre,
boîtiers de montre.

16 Catalogues, imprimés; porte-cartes (étuis pour
cartes de visite).

18 Ferrures pour sacs et fermoirs de porte-monnaie;
sacs et pochettes, à savoir porte-monnaie et portefeuilles,
cartables, portefeuilles, pochettes en cuir; coffres de voyage,
sacs à dos, sacs de montagne; sacs à provisions à roulettes, sacs
à provisions, mallettes pour documents, sacs de camping et
d'alpinisme, sacs à main, sacs de plage, sacs de voyage, porte-
documents, ensembles de bagages, mallettes, étuis pour clés
(maroquinerie), filets à provisions, valises; mallettes de toilette
(non garnies); parapluies et parasols; bâtons de marche,
cannes, leurs poignées et parties métalliques; lanières de cuir;
cuirs bruts, peaux brutes, cuir tanné, fourrures.

20 Coussins, coussins de sol japonais, oreillers,
matelas, pailles pour la dégustation des boissons, corbeilles
non métalliques, plaques nominatives et plaques nominatives
de porte d'entrée, non métalliques, éventails, boîtes aux lettres,
ni en métal, ni en maçonnerie; porte-chapeaux, non
métalliques; paniers à provisions, non métalliques; meubles;
stores d'intérieur, stores en roseau, en rotin ou en bambou (dits
"sudare"), rideaux de perles pour la décoration; paravents
(meubles), séparations orientales autoporteuses constituées
d'un seul panneau pour meubles (dites "tsuitate"), séparations
orientales autoporteuses et pliantes (dites "byoubu"); carillons
éoliens.

21 Casseroles et marmites non électriques, cafetières
ni électriques ni métalliques, bouilloires non électriques,
bouilloires japonaises en fonte non électriques (dites
"tetsubin"); articles de table, autres que couteaux, fourchettes
et cuillers; coupes et vases à fleurs, poudriers en métaux
précieux, ustensiles cosmétiques et de toilette, brosses de
toilettes, blaireaux à barbe et porte-blaireaux, brosses à dents
électriques et non électriques, peignes, étuis pour peignes,
éponges de toilette.

24 Tissus; serviettes de toilette en matières textiles,
mouchoirs de poche en matières textiles, tissu japonais de
cérémonie pour s'envelopper, tissu japonais ordinaire pour
s'envelopper; moustiquaires, draps de lit, housses pour futons
et couettes (linge de maison) et futons non garnis (toiles à
futons), taies d'oreillers, couvertures, futons et couettes;
serviettes de table en matières textiles, toile à verres et
torchons à vaisselle (serviettes); housses pour abattants de w.c
en matières textiles; housses en matières textiles, tentures
murales en matières textiles, rideaux, nappes non en papier,
draperies.

25 Vêtements, à savoir combinaisons, blouses,
chandails, chemises, chemisettes, vêtements, costumes,
vêtements confectionnés, culottes (habillement), vêtements de
dessus, tricots (vêtements), gabardines (vêtements), gilets,
manteaux, jupes, livrées, tabliers (vêtements), pelisses, pull-
overs, robes, manteaux, pardessus, uniformes, vestes
(habillement), vêtements en papier, parkas, vêtements en
imitations du cuir, vêtements en cuir, manteaux de fourrure,
tee-shirts, gilets de pêche, pantalons, robes-chasubles,
combinaisons (vêtements), gilets de costume, maillots
(vêtements), maillots de sport, vêtements de plage, pyjamas,
peignoirs de bain, cols (habillement), protège-cols, plastrons
de chemises, faux-cols, doublures confectionnées (parties de
vêtements), empiècements de chemises, manchettes, bandeaux
pour poignets (habillement), poches de vêtement coupe-vent,
manteaux et vestes matelassés, robes chinoises, gaines pour
femmes (sous-vêtements), vêtements d'enfants, imperméables,
vêtements imperméables, déguisements [habillement], saris,
vêtements de danse; chapeaux, casquettes, visières, couvre-
oreilles, bandeaux (vêtements), cagoules d'enfants
(vêtements); sous-vêtements, à savoir lingerie de corps
(vêtements), dessous, maillots, cache-corset, caleçons
(vêtements), corsages, robes de chambre, sous-vêtements
sudorifuges (dessous), sous-vêtements sudorifuges, corselets,
corsets (sous-vêtements), culottes, soutiens-gorge, jupons,
fonds de robe, combinaisons-culottes, dessous-de-bras;
bonnets de bain, caleçons de bain, shorts de bain, maillots de
bain; couches-culottes, couches en matières textiles, langes en
matières textiles, layettes, bavoirs non en papier; bas, articles
de bonneterie, chaussettes, jambières, chancelières non
chauffées électriquement; gants et mitaines; boas, foulards
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d'épaules, châles, cravates, écharpes, étoles (fourrures),
pèlerines, voiles, bandanas (foulards), mantilles, turbans,
pochettes, lavallières, cravates, ceintures-écharpes, bonnets de
douche, vêtements pour cérémonies nuptiales; articles
chaussants; jarretières, fixe-chaussettes, bretelles et ceintures
(habillement).

31 Arbres, gazon naturel, fleurs séchées pour la
décoration, plants, fleurs naturelles, foin, arbres nains cultivés
en pot (bonsaïs).

34 Articles pour fumeurs en métaux précieux.
14 Precious metals, unwrought or semi- wrought; key

rings (trinkets or fobs); trophies, commemorative shields,
ornaments (jewelery), cuff links; precious stones, jewelry and
their imitation; shoe ornaments of precious stone; clocks and
watches, watch bands, watch straps, watch chains, watch
cases.

16 Catalogues, printed matter; card cases (business
card cases).

18 Metal fittings for bags and purse clasps; bags and
pouches, namely purses and wallets, school bags, notecases,
leather pouches; traveling trunks, backpacks, rucksacks;
wheeled shopping bags, shopping bags, attache cases, bags for
climbers and campers, handbags, beach bags, traveling bags,
briefcases, traveling bag sets, valises, key cases (leatherware),
net bags for shopping, suitcases; vanity cases (not fitted);
umbrellas and parasols; walking sticks, canes, metal parts and
handles therefor; leather straps; rawhides, raw skins, tanned
leather, fur.

20 Cushions, japanese floor cushions, pillows,
mattresses, straws for drinking, trays, not of metal, nameplates
and door nameplates, not of metal, non-electric fans for
personal use, letter boxes, not of metal or masonry; hat hooks,
not of metal; shopping baskets, not of metal; furniture; indoor
blinds, blinds of reed in rattan or bamboo (sudare), bead
curtains for decoration; screens (furniture), oriental single
panel standing partitions for furniture (tsuitate), oriental
folding screens for furniture (byoubu); wind chimes.

21 Cooking pots and pans, non-electric, coffee pots,
non-electric and not of metal, kettles, non-electric, Japanese
cast iron kettles, non-electric (tetsubin); tableware, other than
knives, forks and spoons; flower vases and bowls, powder
compacts in precious metal, cosmetic utensils and toilet
utensils, toilet brushes, shaving brushes and shaving brush
holders, toothbrushes and electric toothbrushes, combs, comb
cases, toilet sponges.

24 Fabrics; towels of textile, handkerchiefs of textile,
Japanese ceremonial wrapping cloth, Japanese general
wrapping cloths; mosquito nets, bedsheets, futon and quilts
cases (linen) and unstuffed futon (futon ticks), pillowcases,
blankets, futons and quilts; table napkins of textile, glass and
dish cloths (towels); toilet sheet covers of textile; sheet covers
of textile, wall hanging of textile, curtains, table cloths, not of
paper, draperies.

25 Clothing, namely, overalls, smocks, sweaters,
shirts, chemisettes, clothing, suits, ready-made clothing,
breeches (for wear), outer clothing, knitwear (clothing),
gabardines (clothing), vests, coats, skirts, liveries, aprons
(clothing), pelisses, pullovers, frocks, coats, topcoats,
uniforms, jackets (clothing), paper clothing, parkas, clothing
of imitation of leather, clothing of leather, fur coats, T-shirts,
fishing vests, pants, jumpers, combinations (clothing),
waistcoats, jerseys (clothing), sports jerseys, beach clothes,
pajamas, bath robes, collars (clothing), collar protectors, shirt
fronts, detachable collars, ready-made-lining (parts of
clothing), shirt yokes, cuffs, wristbands (clothing), pockets for
clothing wind breakers, down coats and down jackets, chinese
dresses, bellybands for women (underwear), children's
clothes, rain coats, water-proof clothing, masquerade
costumes, saris, dance clothes; hats, caps, sun visors, ear
muffs, headband (clothing), children helmets (clothing);
underwear, namely, body linen(garments), underclothing,
singlets, camisoles, drawers (clothing), bodices, dressing
gowns, sweat-absorbent underclothing (underwear), anti-
sweat-underwear, corselets, corsets (underwear), underpants,

brassieres, petticoats, slips, teddies (undergarments), dress
shields; bathing caps, bathing drawers, bathing trunks,
bathing suits; babies' pants, babies' diapers of textile, babies'
napkins of textile, layettes (clothing), bibs, not of paper;
stockings, hosiery, socks, leggings, footmuffs not electrically
heated; gloves and mittens; boas (necklets), shoulder wraps,
shawls, neckties, scarfs, fur stoles, pelerines, veils, bandanas
(neckerchiefs), mantillas, turbans, pocket squares, ascots, ties,
sashes for wear, shower caps, wedding clothes; footwear;
garters, socks suspenders, suspenders and belts (clothing).

31 Trees, turf, natural, flowers, dried for decoration,
seedlings, flowers, natural, hay, potted miniaturized trees
(bonsai).

34 Smokers' articles in precious metal.
14 Metales preciosos, en bruto o semielaborados;

llaveros de fantasía; trofeos, placas conmemorativas, adornos
(joyería), gemelos; piedras preciosas, joyería e imitaciones de
joyería; adornos de metales preciosos para calzado; relojes,
pulseras de reloj, correas de reloj, leontinas, estuches de
relojes.

16 Catálogos, productos de imprenta; tarjeteros
(estuches para tarjetas de visita).

18 Guarniciones metálicas para bolsos y cierres de
monederos; bolsos y bolsitas, a saber, monederos y billeteras,
carteras de colegiales, estuches de notas, bolsitas de cuero;
baúles, mochilas, macutos; bolsas con ruedas para la compra,
bolsas para la compra, maletines de ejecutivo, sacos de
campismo y montañismo, bolsos de mano, bolsas de playa,
maletas, portadocumentos, juegos de bolsos de viaje, valijas,
estuches para llaves (marroquinería), redecillas, maletas;
neceseres de tocador (vacíos); paraguas y sombrillas;
bastones, báculos, empuñaduras y piezas metálicas para los
mismos; correas de cuero; cuero sin curtir, piel sin curtir, cuero
curtido, pieles de pelo.

20 Cojines, cojines de suelo japoneses, almohadas,
colchones, pajas para sorber bebidas, bandejas no metálicas,
rótulos y placas de identidad no metálicas, abanicos, buzones
(que no se sean de metal ni de mampostería); ganchos no
metálicos para colgar sombreros; cestas no metálicas para la
compra; muebles; persianas de interior, persianas de junco, de
ratán o de bambú (sudare), cortinas de cuentas para
decoración; biombos, paneles de separación, de un solo paño,
estilo oriental (tsuitate), biombos de estilo oriental (byoubu);
carillones.

21 Ollas y sartenes no eléctricas, cafeteras no
metálicas, que no sean eléctricas, hervidores no eléctricos,
hervidores no eléctricos de hierro colado (tetsubin); servicios
de mesa (excepto cuchillos, tenedores y cucharas); floreros y
jarrones, polveras de metales preciosos, utensilios cosméticos
y de tocador, cepillos de tocador, brochas para afeitar y
soportes para brochas de afeitar, cepillos dentales eléctricos y
no eléctricos, peines, estuches para peines, esponjas de
tocador.

24 Telas; toallas de materias textiles, pañuelos de
bolsillo de materias textiles, telas ceremoniales japonesas,
tejidos japoneses para embalaje en general; mosquiteros,
sábanas, fundas de futones y de colchas (ropa blanca), cutíes
de futón, fundas de almohada, mantas, futones y colchas;
servilletas de materias textiles, paños para cristalería y cocina
(toallas); fundas de materias textiles para inodoros; fundas de
materias textiles, tapizados murales de materias textiles,
cortinas, ropa de mesa (que no sea de papel), colgaduras.

25 Prendas de vestir, a saber, monos, túnicas,
suéteres, camisas, camisetas, prendas de vestir, trajes,
prendas confeccionadas, pantalones bombachos, ropa
exterior, prendas de punto, gabardinas, chalecos, abrigos,
faldas, libreas, delantales, pellizas, pulóveres, vestidos,
abrigos, sobretodos, uniformes, chaquetas, prendas de vestir
de papel, parkas, prendas de vestir de imitaciones del cuero,
prendas de vestir de cuero, abrigos de piel, camisetas de
manga corta, chalecos de pesca, pantalones, canesú,
combinaciones, almillas, camisetas deportivas, jerseys, ropa
de playa, pijamas, albornoces, esclavinas, protectores para
cuellos, pecheras de camisas, cuellos postizos, prendas de
confección (piezas de prendas de vestir), canesúes de
camisas, puños, muñequeras (prendas de vestir), bolsillos para
chaquetas cortaviento, abrigos y chaquetas de plumas,
vestidos chinos, fajas para damas (ropa interior), prendas de
vestir para niños, impermeables, prendas para la lluvia,
disfraces, saris, ropa de danza; sombreros, gorros, viseras,
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orejeras, vinchas, pasamontañas para niños (prendas de
vestir); ropa interior, a saber, lencería, prendas interiores,
camisetas sin mangas, camisolas, calzones, bodys, batas,
ropa interior sudorífuga (prendas interiores), ropa interior
absorbente, corseletes, corsés, bragas, sujetadores, enaguas,
visos, almillas (ropa interior), sobaqueras; gorros de baño,
bañadores, calzones de baño, trajes de baño; pañales-braga,
pañales de materias textiles, pañales pico de materias textiles,
canastillas (ropa para bebés), baberos que no sean de papel;
medias, prendas de calcetería, calcetines, mallas, fundas
calientapiés no eléctricas; guantes y manoplas; boas (estolas),
fulares para los hombros, chales, corbatas, bufandas, estolas,
pelerinas, velos, bandanas (fulares), mantillas, turbantes,
pañuelos de bolsillo, plastrones, corbatines, fajines, gorros de
ducha, trajes de boda; calzado; ligueros, ligas para calcetines,
tirantes y cinturones (prendas de vestir).

31 Árboles, turba, flores naturales secas para
decoración, plantones, flores naturales, heno, árboles
miniatura (bonsáis).

34 Artículos de metales preciosos para fumadores.
(822) JP, 29.10.2004, 4813746.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 04.09.2007 950 056
(180) 04.09.2017
(732) FAAM S.P.A.

13, via Monti
I-63026 MONTERUBBIANO (AP) (IT).

(842) Corporation, Italy

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(571) La marque consiste en l'inscription de fantaisie
"FAAM" en caractères tridimensionnels originaux; les
extrémités des lettres "F" et "M" s'étirent vers
l'extérieur; un cadre apparaît au second plan. / The
trademark consists of the fancy wording "FAAM" in
original three-dimensional letters; the extremities of
the letters "F" and "M" are extended towards the
outside; in the background there is a square frame. / La
marca consiste en la expresión de fantasía "FAAM" en
caracteres originales en tres dimensiones; las astas de
las letras "F" y "M" se extienden hacia los extremos del
diseño; en el fondo figura un marco cuadrado.

(566)  / FAAM
(511) NCL(9)

 1 Eau acidulée pour la recharge de batteries;
solutions pour prévenir la formation d'écume dans les batteries
et accumulateurs; électrolytes de batteries; oxyde de plomb;

acide sulfurique; liquides pour désulfater des accumulateurs et
batteries électriques.

 9 Accumulateurs; bacs d'accumulateurs; pèse-acide
pour accumulateurs; batteries; batteries électriques pour
véhicules; chargeurs de batteries; composants de batteries, à
savoir grilles pour batteries, plaques pour batteries, câbles pour
batteries et coffrets pour batteries; accumulateurs électriques
pour véhicules; batteries d'accumulateurs électriques; piles
électriques; piles à combustible; batteries électriques
rechargeables; chargeurs pour accumulateurs électriques.

12 Véhicules; véhicules électriques; voitures
électriques; véhicules électriques à quatre roues, à savoir
ambulances, camionnettes, véhicules pour personnes
handicapées, véhicules pour la collecte de déchets et d'autres
services; quadricycles électriques pour transport et services;
scooters électriques et bicyclettes électriques; moteurs
électriques pour bicyclettes; appareils de locomotion par terre,
par air ou par eau.

 1 Acidulated water for recharging batteries; anti-
frothing solutions for batteries and accumulator; battery
electrolytes; lead oxides; sulphuric acid; liquids for removing
sulphates from electric batteries and accumulators.

 9 Accumulators; accumulator jars; acidimeters for
batteries; batteries; electric batteries for vehicles; battery
chargers; component parts of batteries, namely: grids for
batteries, plates for batteries, battery cables and battery cases;
electric accumulators for vehicles; electric storage batteries;
electrical cells; fuel cells; rechargeable electric batteries;
rechargers for electric accumulators.

12 Vehicles; electric vehicles; electric cars; four-
wheeled electric vehicles, namely ambulances, vans, vehicles
for disabled, vehicles for garbage collection and for other
services; electric quadricycles for transport and services;
electric scooters and electric bicycles; electric motors for
bicycles; apparatus for locomotion by land, air or water.

 1 Agua acidulada para la recarga de acumuladores;
soluciones antiespumantes para baterías y acumuladores;
electrolitos para baterías; litargirio; ácido sulfúrico; sustancias
líquidas para la eliminación de sulfatos de baterías y
acumuladores eléctricos.

 9 Acumuladores; recipientes de acumuladores;
acidómetros para acumuladores; baterías; acumuladores
eléctricos para vehículos; cargadores de baterías;
componentes de baterías, a saber, rejillas para acumuladores
eléctricos, placas para baterías, cables y carcasas de baterías;
acumuladores eléctricos para vehículos; baterías de
acumuladores eléctricos; pilas eléctricas; pilas de combustible;
baterías eléctricas recargables; cargadores para
acumuladores eléctricos.

12 Vehículos; vehículos eléctricos; automóviles
eléctricos; vehículos eléctricos de cuatro ruedas, a saber,
ambulancias, camionetas, vehículos para discapacitados,
vehículos para la recogida de basuras y otros servicios;
cuadriciclos eléctricos para el transporte y otros servicios;
bicicletas y scooters eléctricos; motores eléctricos para
bicicletas; aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática.
(822) IT, 04.09.2007, 1060192.
(300) IT, 09.08.2007, MC2007C000414.
(831) AL, CH, CN, CU, EG, HR, IR, MA, RU, UA.
(832) AU, EM, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Eau acidulée pour la recharge de batteries;
électrolytes de batteries; oxyde de plomb; acide sulfurique;
liquides pour désulfater des accumulateurs et batteries
électriques.

12 Véhicules électriques, à savoir voitures
électriques; véhicules électriques à quatre roues, à savoir
ambulances, camionnettes, véhicules pour personnes
handicapées, véhicules pour la collecte de déchets et d'autres
services; quadricycles électriques pour transport et services;
scooters électriques et bicyclettes électriques; moteurs
électriques pour bicyclettes.
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 1 Acidulated water for recharging batteries; battery
electrolytes; lead oxides; sulphuric acid; liquids for removing
sulphates from electric batteries and accumulators.

12 Electric vehicles namely electric cars; four-
wheeled electric vehicles, namely ambulances, vans, vehicles
for disabled, vehicles for garbage collection and for other
services; electric quadricycles for transport and services;
electric scooters and electric bicycles; electric motors for
bicycles.

 1 Agua acidulada para la recarga de acumuladores;
electrolitos para baterías; litargirio; ácido sulfúrico; sustancias
líquidas para la eliminación de sulfatos de baterías y
acumuladores eléctricos.

12 Vehículos eléctricos, a saber, automóviles
eléctricos; vehículos eléctricos de cuatro ruedas, a saber,
ambulancias, camionetas, vehículos para discapacitados,
vehículos para la recogida de basuras y otros servicios;
cuadriciclos eléctricos para el transporte y otros servicios;
bicicletas y scooters eléctricos; motores eléctricos para
bicicletas.
La classe 9 reste inchangée. / Class 9 remains unchanged. / No

se ha introducido ningún cambio en la clase 9.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 01.10.2007 950 057
(180) 01.10.2017
(732) Open Joint-Stock Company

"NOMOS-BANK"
str. 1, 3, ul. Verkhnyaya Radishchevskaya
RU-109240 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(526) "Bank". / Bank. / Bank.
(511) NCL(9)

36 Affaires financières; affaires monétaires; affaires
immobilières; agences de crédit; agences de recouvrement de
créances; agences immobilières; agences en douane; analyse
financière; location d'exploitations agricoles; financement
d'opération de crédit-bail; financement d'opérations de
location-vente; caisses de prévoyance; agences de logement
(appartements); recouvrement de loyers; émission de chèques
de voyage; émission de cartes de crédit; émission de bons de
valeur; placement de fonds; investissements de fonds;
informations en matière d'assurances; informations
financières; opérations de compensation (financières);
chambres de compensation (financières); services de
consultation en matière d'assurances; services de consultation
financière; cotations boursières; services (financiers) de
liquidation commerciale; courtage; gestion financière;
opérations de change; services de cartes de retrait; services de
cartes de crédit; banque à domicile; affacturage; organisation
de collectes; estimation d'antiquités; services d'estimation
(articles de bijouterie); estimation de bijoux; estimation de
bijoux; estimation de timbres; estimation immobilière;
estimation numismatique; estimation d'objets d'art; estimation
financière (assurances, banques immobilier); transfert
électronique de fonds; services de cautionnement; cautions;
garantie des risques; courtage de valeurs mobilières; courtage
d'actions et obligations; agents immobiliers; services de
courtiers en immobilier; courtages en assurances; prêts
(financement); prêt sur nantissement; prêt sur gage;

vérification de chèques; collecte de fonds pour des oeuvres
caritatives; crédit-bail immobilier; location de bureaux
(immobilier); location d'appartements; location
d'appartements; parrainage financier; opérations bancaires
hypothécaires; prêts remboursables par versements;
souscription d'assurance contre les accidents; souscription
d'assurance contre l'incendie; souscription d'assurance
maladie; souscription d'assurances; souscription d'assurance
sur la vie; souscription d'assurance maritime; gérance
d'immeubles; gestion immobilière; services d'actuariat;
services bancaires; services de caisses de paiement de retraites;
services fiduciaires; administration fiduciaire; fonds communs
de placement; services de financement; dépôt en coffres-forts;
dépôt de valeurs; estimations fiscales.

36 Financial affairs; monetary affairs; real estate
affairs; credit bureaux; debt collection agencies; real estate
agencies; customs brokerage; financial analysis; leasing of
farms; hire-purchase financing; lease-purchase financing;
savings banks; accommodation bureaux (apartments); rent
collection; issuing of travellers' checks (cheques); issuance of
credit cards; issue of tokens of value; capital investments; fund
investments; insurance information; financial information;
clearing (financial); clearing-houses (financial); insurance
consultancy; financial consultancy; stock exchange
quotations; business liquidation services (financial);
brokerage; financial management; exchanging money; debit
card services; credit card services; home banking; factoring;
organization of collections; antique appraisal; appraisal
(jewellery (jewelry (am.); jewellery appraisal; jewelry
appraisal; stamp appraisal; real estate appraisal; numismatic
appraisal; art appraisal; financial evaluation (insurance,
banking, real estate); electronic funds transfer; bail-bonding;
guarantees; surety services; securities brokerage; stocks and
bonds brokerage; housing agents; real estate brokers;
insurance brokerage; loans (financing); lending against
security; pawnbrokerage; check (cheque) verification;
charitable fund raising; leasing of real estate; rental of offices
(real estate); renting of apartments; renting of flats; financial
sponsorship; mortgage banking; instalment loans; accident
insurance underwriting; fire insurance underwriting; health
insurance underwriting; insurance underwriting; life
insurance underwriting; marine insurance underwriting;
apartment house management; real estate management;
actuarial services; banking; retirement payment services;
fiduciary; trusteeship; mutual funds; financing services; safe
deposit services; deposits of valuables; fiscal assessments.

36 Negocios financieros; negocios monetarios;
negocios inmobiliarios; servicios de agencias de crédito;
servicios de agencias de cobro de deudas; servicios de
agencias inmobiliarias; corretaje aduanero; análisis financiero;
alquiler de explotaciones agrícolas; financiación de compras a
plazos; financiación de operaciones de arrendamiento con
opción de compra; servicios de cajas de ahorro; servicios de
agencias de alojamiento (apartamentos); cobro de alquileres;
emisión de cheques de viaje; emisión de tarjetas de crédito;
emisión de bonos de valor; inversión de capital; inversión de
fondos; información sobre seguros; información financiera;
operaciones de compensación (cambio); servicios de cámaras
de compensación (servicios financieros); consultoría en
seguros; consultoría financiera; cotización en bolsa; servicios
de liquidación de empresas (servicios financieros); corretaje;
gestión financiera; cambio de divisas; servicios de tarjetas de
débito; servicios de tarjetas de crédito; banca en casa;
descuento de facturas; organización de colectas; tasación de
antigüedades; tasaciones (joyería); tasación de joyas; tasación
de artículos de joyería; tasación de sellos; tasación
inmobiliaria; tasación numismática; tasación de obras de arte;
valoraciones financieras (seguros, bancos, inmuebles);
transferencia electrónica de fondos; fianzas; garantías;
servicios de caución; corretaje en bolsa; corretaje de títulos y
acciones; servicios de agentes inmobiliarios; corretaje
inmobiliario; corretaje de seguros; préstamos (financiación);
préstamos con garantía pignoraticia; préstamo con prenda;
comprobación de cheques; recaudación de fondos con fines
benéficos; arrendamiento de bienes inmuebles; alquiler de
oficinas (bienes inmuebles); alquiler de apartamentos; alquiler
de pisos; patrocinio financiero; préstamos con garantías
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hipotecarias; pagos a plazos; suscripción de seguros de
accidentes; suscripción de seguros de incendio; suscripción de
seguros de salud; suscripción de seguros; suscripción de
seguros de vida; suscripción de seguros marítimos;
administración de inmuebles; administración inmobiliaria;
servicios actuariales; servicios bancarios; servicios de cajas de
pensiones; servicios fiduciarios; fideicomiso; fondos mutuos;
servicios de financiación; depósitos en cajas fuerte; depósito
de valores; evaluaciones fiscales.
(822) RU, 01.10.2007, 334 938.
(300) RU, 09.04.2007, 2007710118.
(831) AT, BX.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 18.10.2007 950 058
(180) 18.10.2017
(732) Antonijo Bakija

Kralja Petra Sva…i‡a 20B
HR-23210 Biograd na moru (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.3; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert, rouge et noir. / Green, red and black. / Verde, rojo

y negro.
(511) NCL(9)

35 Informations commerciales; location de matériel
publicitaire; relations publiques; publication de textes
publicitaires; relations publiques; publicité; organisation
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires;
affichage; publicité radiophonique; publipostage; publicité en
ligne; publicité radiophonique; publicité télévisée; mise à jour
de documentation publicitaire; préparation de petites
annonces; location de matériel publicitaire; publication de
textes publicitaires; rédaction de textes publicitaires; publicité
par correspondance; publicité télévisée; direction
professionnelle des affaires artistiques.

35 Business information; publicity material rental;
public relations; publication of publicity texts; public
relations; advertising; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; bill-posting; radio
advertising; direct mail advertising; on-line advertising; radio
advertising; television advertising; updating of advertising
material; publicity columns preparation; publicity material
rental; publication of publicity texts; writing of publicity texts;
advertising by mail order; television advertising; business
management of performing artists.

35 Servicios de información comercial; alquiler de
material publicitario; servicios de relaciones públicas;
publicación de textos publicitarios; relaciones públicas;
publicidad; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; fijación de carteles; publicidad
radiofónica; publicidad directa por correo; publicidad en línea;
publicidad radiofónica; publicidad televisiva; actualización de
documentación publicitaria; redacción de correo publicitario;
alquiler de material publicitario; publicación de textos
publicitarios; redacción de textos publicitarios; publicidad por
correspondencia; publicidad televisiva; representación
comercial de artistas del espectáculo.
(821) HR, 15.10.2007, Z20071919A.
(300) HR, 15.10.2007, Z20071919A.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 19.09.2007 950 059
(180) 19.09.2017
(732) Sunkost Invest AS

Drammensveien 97
N-0273 Oslo (NO).

(842) AS

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(9)
 5 Produits hygiéniques à usage médical; substances

diététiques à usage médical, aliments pour bébés.
29 Fruits et légumes conservés, congelés, séchés et

cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits
laitiers; huiles alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Eaux minérales et gazeuses, ainsi qu'autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains.

 5 Sanitary preparations for medical purposes;
dietetic substances adapted for medical use, food for babies.

29 Preserved, frozen, dried and cooked fruits and
vegetables; jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk
products; edible oils.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings.

 5 Preparaciones higiénicas para uso médico;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés.
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29 Frutas y legumbres en conserva, congeladas,
secas y cocidas; jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche
y productos lácteos; aceites comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Aguas minerales y gaseosas, así como otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para seres humanos.
(821) NO, 22.08.2007, 200709624.
(300) NO, 22.08.2007, 200709624.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 22.10.2007 950 060
(180) 22.10.2017
(732) P3 Ingenieurgesellschaft für

Management & Organisation mbH
Dennewartstraße 25-27
52068 Aachen (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de vérification, de
sauvetage et d'enseignement, notamment pour le secteur de la
télécommunication; terminaux de télécommunication;
téléphones mobiles; appareils de transmission téléphonique;
téléphones; équipements mains libres pour téléphones;
visiophones; émetteurs; récepteurs; appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction de sons ou
d'images; équipement de traitement de données et ordinateurs
ainsi que leurs composants; programmes informatiques
(logiciels); supports de sons, d'images et de données, à savoir
supports d'enregistrement magnétiques, disques
phonographiques, bandes audio, cassettes vidéo, cartes
magnétiques, CD, CD-ROM, DVD, vidéodisques; cartes
téléphoniques codées, appareils et instruments électriques
compris dans cette classe.

35 Services de conseillers en gestion en matière de
publicité/d'entreprise, notamment dans le domaine des
télécommunications, de l'optimisation de processus
administratifs et de la gestion commerciale; services de
conseillers en organisation et gestion commerciale de projets
pour des tiers; gestion organisationnelle de projets dans le
secteur de l'informatique; services de conseillers en
organisation sur des questions d'ordre commercial; gestion
d'entreprise, à savoir services de gestion intérimaire;
administration commerciale; services de conseillers en
entreprises et en affaires, compris dans cette classe,
notamment services de conseillers sur des questions de gestion
d'entreprise, réalisation d'analyses comparatives d'un point de
vue commercial, mise au point de concepts d'utilisation pour
des usines d'un point de vue commercial, recherche de clients
et relations régulières avec la clientèle par le biais de services
de publipostage direct; services d'agences de publicité;
publicité, travaux de bureau, notamment réalisation de
campagnes sous forme de courriers et de publicité par
publipostage; services d'agences de presse; études de marchés,
notamment mise au point et réalisation d'études de marchés et
de satisfaction de la clientèle; marketing, notamment mise au

point et réalisation de campagnes de marketing direct, par
téléphone ou dans le cadre d'événements; planification,
organisation et réalisation de salons, d'expositions en interne,
d'expositions à des fins commerciales, de présentations de
produits, de services et de sociétés, de présentations de
produits à des fins commerciales et de concours à caractère
financier et publicitaire; compilation de données dans des
bases de données.

38 Télécommunications; services de conseils en
matière de services de télécommunication et d'applications
Internet, compris dans cette classe; services de téléphones
portables; services de conseillers techniques (à l'exclusion de
services de conseillers commerciaux) dans le domaine des
télécommunications.

41 Éducation, formation, services de formation,
notamment prestation de méthodes de formation et
d'accompagnement professionnel de dirigeants notamment
dans le domaine de la gestion de la qualité et des principes
d'organisation; divertissements; planification, organisation et
réalisation de réunions, congrès, conférences, colloques,
expositions des fins culturelles ou éducatives, d'ateliers, de
séminaires, de fêtes du personnel, de journées "portes
ouvertes" à des fins culturelles ou éducatives, de
manifestations dans le cadre de sessions de formation
complémentaire, de concours à des fins culturelles ou
éducatives, activités sportives et culturelles (comprises dans
cette classe); planification, organisation et réalisation de
conférences.

42 Recherche et développement scientifique et
industriel, notamment dans le domaine de la métrologie et de
l'optimisation de processus; prestation de conseils techniques à
des tiers (à l'exclusion de services de conseillers commerciaux)
dans le domaine de la métrologie, de l'optimisation de
processus et de produits, de la gestion de la qualité et du
développement organisationnel; création de programmes
informatiques (logiciels), notamment pour la gestion de
projets; services d'ingénierie, notamment services de
conseillers commerciaux dans le domaine de la métrologie et
de l'optimisation de processus, réalisation d'opérations
d'optimisation de processus par la recherche scientifique,
d'essais et de contrôles de qualité, élaboration de rapports
techniques et services de planification technique d'usines;
réalisation commerciale d'essais de fonctionnement pour des
tiers, portant notamment sur la disponibilité de réseaux en
matière de communications par mobiles; services de
programmeurs; services de conseillers techniques (à
l'exclusion de services de conseillers commerciaux) dans le
domaine du traitement de données; services en matière
d'informatique, à savoir adaptation, mise à jour,
implémentation et maintenance de logiciels; investigations,
recherches dans des bases de données et sur Internet pour la
science et la recherche; services de stockage numérisé dans des
bases de données; services de conseillers en technologie de
l'information; services de conseillers sur des applications
techniques pour Internet services de contrôles de qualité
portant sur tous les produits et services précités à l'exception de
ceux ayant un rapport avec des systèmes d'archivage et de
gestion de documents.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking, life-saving and teaching apparatus and instruments;
in particular for the telecommunication sector;
telecommunication terminals; mobile phones; telephonic
transmission apparatus; telephones; hands-free equipment for
phones; videophones; transmitters; receivers; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
data processing equipment and computers and their
components; computer programs (software); sound, image
and data carriers, namely magnetic recording carriers,
phonograph records, audiotapes, video cassettes, MCs, CDs,
CD-ROMs, DVDs, video disks; coded telephone cards,
electrical apparatus and instruments included in this class.

35 Advertising/business management consultancy, in
particular in the field of telecommunications, business process
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optimization and business management; consultancy in
organization and business management of projects for third
parties; organizational project management in EDP sector;
organizational consultancy in business matters; business
management, namely interim management; business
administration; business and commercial consultancy
included in this class, in particular consultancy in matters of
business management, execution of benchmark studies from a
business perspective, development of use concepts for
factories from a business perspective, customer acquisition
and customer continuous relations by direct mail advertising;
services of an advertising agency; advertising, office
functions, in particular execution of mailing campaigns and
direct mail advertising; news agencies; market research, in
particular development, execution of market and customer
satisfaction studies; marketing, in particular development and
execution of direct, phone and event marketing campaigns;
planning, organization and execution of fairs, in-house
exhibitions, exhibitions for commercial purposes, product,
service and company presentations, goods presentations for
commercial purposes and competitions for financial and
advertising purposes; collating of data in databases.

38 Telecommunications; advice on
telecommunications services and Internet applications
included in this class; mobile phone services; technical
consultancy (excluding business consultancy) in the field and
telecommunications.

41 Education, training, provision of training, in
particular of method training and coaching of managers, in
particular in the field of quality management and organization
theory; entertainment; planning, organization and execution
of meetings, conventions, conferences, symposia, exhibitions
for cultural or educational purposes, workshops, seminars,
staff celebrations, open days for cultural or educational
purposes, advanced training events, competitions for cultural
or educational purposes, sporting and cultural activities
(included in this class); planning, organization and execution
of conferences.

42 Scientific and industrial research and
development, in particular in the field of metrology and
process optimization; technical advice to third parties
(excluding business consultancy) in the field of metrology,
process and product optimization, quality management and
organizational development; creating programs for data
processing (software), in particular for project management;
engineering services, in particular commercial consultancy in
the field of metrology and process optimization, execution of
process optimization by scientific research, tests and quality
controls, drawing up of technical reports and technical factory
planning; commercial execution of test runs for third parties,
in particular for network availability in mobile
communications; services of a programmer; technical
consultancy (excluding business consultancy) in the field of
data processing; services in the data processing sector,
namely adaptation, updating, implementation and
maintenance of software; investigations, searches in
databases and on the Internet for science and research; digital
storage in databases; IT consultancy; consultancy on
technical Internet applications; quality checks for all the
aforesaid goods and services with the exception of those which
are connected to archiving and document management
systems.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; los productos mencionados, en
particular para el sector de las telecomunicaciones; terminales
de telecomunicación; teléfonos móviles; aparatos de
transmisión telefónica; teléfonos; kits de manos libres para
teléfonos; videoteléfonos; transmisores; receptores; aparatos
para la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores y sus componentes; programas informáticos
(software); soportes de datos, imágenes y sonido, a saber,
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos, cintas de

audio, videocasetes, tarjetas magnéticas, CD, CD-ROM, DVD,
videodiscos; tarjetas telefónicas codificadas, aparatos e
instrumentos eléctricos comprendidos en esta clase.

35 Consultoría en gestión publicitaria/comercial, en
particular en el campo de las telecomunicaciones, optimización
de procesos comerciales y gestión de negocios comerciales;
consultoría en organización y gestión comercial de proyectos
para terceros; gestión de proyectos organizativos en el sector
del procesamiento electrónico de datos; consultoría
organizativa en asuntos comerciales; gestión de negocios
comerciales, a saber, gestión intermedia; administración
comercial; servicios de consultoría de negocios y consultoría
comercial comprendidos en esta clase, en particular
consultoría en gestión de negocios, realización de estudios
comparativos desde una perspectiva comercial, desarrollo de
conceptos de utilización para fábricas, desde una perspectiva
comercial, adquisición de clientes y relación continua con estos
a través de publicidad directa por correo; servicios de agencias
de publicidad; publicidad, trabajos de oficina, en particular
realización de campañas de difusión publicitaria y publicidad
directa por correo; agencias de noticias; estudio de mercados,
en particular desarrollo y elaboración de estudios sobre
mercados y sobre la satisfacción de clientes; marketing, en
particular desarrollo y realización de campañas de marketing
directo, marketing telefónico y marketing de eventos;
planificación, organización y celebración de ferias,
exposiciones internas, exposiciones comerciales,
presentaciones de productos, servicios y empresas,
presentación de bienes con fines comerciales y concursos con
fines financieros y publicitarios; recopilación de datos en bases
de datos.

38 Telecomunicaciones; servicios de asesoramiento
sobre servicios de telecomunicaciones y aplicaciones de
Internet comprendidos en esta clase; servicios de telefonía
móvil; consultoría técnica (excepto consultoría empresarial) en
el campo de las telecomunicaciones.

41 Educación, formación, facilitación de formación, en
particular de formación en métodos y orientación profesional
de directivos, en particular en el ámbito de la gestión de calidad
y las teorías de organización; esparcimiento; planificación,
organización y celebración de reuniones, convenciones,
conferencias, simposios, exposiciones culturales o educativas,
talleres, seminarios, celebraciones para el personal, jornadas
de puertas abiertas con fines culturales o educativos,
actividades de formación avanzada, concursos culturales o
educativos, actividades deportivas y culturales (comprendidas
en esta clase); planificación, organización y celebración de
conferencias.

42 Investigación y desarrollo científico e industrial, en
particular en el ámbito de la metrología y la optimización de
procesos; asesoramiento técnico para terceros (excepto
consultoría empresarial) en el ámbito de la metrología, la
optimización de procesos y productos, la gestión de calidad y
el desarrollo organizacional; creación de programas de
procesamiento de datos (software), en particular para la
gestión de proyectos; servicios de ingeniería, en particular
consultoría comercial en el ámbito de la metrología y la
optimización de procesos, ejecución de la optimización de
procesos mediante investigaciones científicas, ensayos y
controles de calidad, redacción de informes técnicos y
planificación técnica de fábricas; realización comercial de
pruebas para terceros, en particular sobre la disponibilidad de
redes en comunicaciones móviles; servicios de programación;
consultoría técnica (excepto consultoría empresarial) en el
sector del procesamiento de datos; servicios en el sector del
procesamiento de datos, a saber, adaptación, actualización,
implementación y mantenimiento de software; investigaciones,
búsquedas en bases de datos e Internet para la investigación
y la ciencia; almacenamiento digital en bases de datos;
consultoría en tecnologías de la información (TI); consultoría
en aplicaciones técnicas de Internet; controles de calidad para
todos los productos y servicios mencionados, excepto aquellos
relacionados con sistemas de archivo y de gestión de
documentos.
(822) DE, 19.09.2007, 307 26 783.0/09.
(300) DE, 23.04.2007, 307 26 783.0/09.
(831) CH, RS.
(832) EM, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 22.10.2007 950 061
(180) 22.10.2017
(732) P3 Ingenieurgesellschaft für

Management & Organisation mbH
Dennewartstraße 25-27
52068 Aachen (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(531) VCL(5)
27.5; 27.7.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de vérification, de
sauvetage et d'enseignement, notamment pour le secteur de la
télécommunication; terminaux de télécommunication;
téléphones mobiles; appareils de transmission téléphonique;
téléphones; équipements mains libres pour téléphones;
visiophones; émetteurs; récepteurs; appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction de sons ou
d'images; équipement de traitement de données et ordinateurs
ainsi que leurs composants; programmes informatiques
(logiciels); supports de sons, d'images et de données, à savoir
supports d'enregistrement magnétiques, disques
phonographiques, bandes audio, cassettes vidéo, cartes
magnétiques, CD, CD-ROM, DVD, vidéodisques; cartes
téléphoniques codées, appareils et instruments électriques
compris dans cette classe.

35 Services de conseillers en gestion en matière de
publicité/d'entreprise, notamment dans le domaine des
télécommunications, de l'optimisation de processus
administratifs et de la gestion commerciale; services de
conseillers en organisation et gestion commerciale de projets
pour des tiers; gestion organisationnelle de projets dans le
secteur de l'informatique; services de conseillers en
organisation sur des questions d'ordre commercial; gestion
d'entreprise, à savoir services de gestion intérimaire;
administration commerciale; services de conseillers en
entreprises et en affaires, compris dans cette classe,
notamment services de conseillers sur des questions de gestion
d'entreprise, réalisation d'analyses comparatives d'un point de
vue commercial, mise au point de concepts d'utilisation pour
des usines d'un point de vue commercial, recherche de clients
et relations régulières avec la clientèle par le biais de services
de publipostage direct; services d'agences de publicité;
publicité, travaux de bureau, notamment réalisation de
campagnes sous forme de courriers et de publicité par
publipostage; services d'agences de presse; études de marchés,
notamment mise au point et réalisation d'études de marchés et
de satisfaction de la clientèle; marketing, notamment mise au
point et réalisation de campagnes de marketing direct, par

téléphone ou dans le cadre d'événements; planification,
organisation et réalisation de salons, d'expositions en interne,
d'expositions à des fins commerciales, de présentations de
produits, de services et de sociétés, de présentations de
produits à des fins commerciales et de concours à caractère
financier et publicitaire; compilation de données dans des
bases de données.

38 Télécommunications; services de conseils en
matière de services de télécommunication et d'applications
Internet, compris dans cette classe; services de téléphones
portables; services de conseillers techniques (à l'exclusion de
services de conseillers commerciaux) dans le domaine des
télécommunications.

41 Éducation, formation, services de formation,
notamment prestation de méthodes de formation et
d'accompagnement professionnel de dirigeants notamment
dans le domaine de de la gestion de la qualité et des principes
d'organisation; divertissements; planification, organisation et
réalisation de réunions, congrès, conférences, colloques,
expositions à des fins culturelles ou éducatives, d'ateliers, de
séminaires, de fêtes du personnel, de journées "portes
ouvertes" à des fins culturelles ou éducatives, de
manifestations dans le cadre de sessions de formation
complémentaire, de concours à des fins culturelles ou
éducatives, activités sportives et culturelles (comprises dans
cette classe); planification, organisation et réalisation de
conférences.

42 Recherche et développement scientifique et
industriel, notamment dans le domaine de la métrologie et de
l'optimisation de processus; prestation de conseils techniques à
des tiers (à l'exclusion de services de conseillers commerciaux)
dans le domaine de la métrologie, de l'optimisation de
processus et de produits, de la gestion de la qualité et du
développement organisationnel; création de programmes
informatiques (logiciels), notamment pour la gestion de
projets; services d'ingénierie, notamment services de
conseillers commerciaux dans le domaine de la métrologie et
de l'optimisation de processus, réalisation d'opérations
d'optimisation de processus par la recherche scientifique,
d'essais et de contrôles de qualité, élaboration de rapports
techniques et services de planification technique d'usines;
réalisation commerciale d'essais de fonctionnement pour des
tiers, portant notamment sur la disponibilité de réseaux en
matière de communications par mobiles; services de
programmeurs; services de conseillers techniques (à
l'exclusion de services de conseillers commerciaux) dans le
domaine du traitement de données; services en matière
d'informatique, à savoir adaptation, mise à jour,
implémentation et maintenance de logiciels; investigations,
recherches dans des bases de données et sur Internet pour la
science et la recherche; services de stockage numérisé dans des
bases de données; services de conseillers en technologie de
l'information; services de conseillers sur des applications
techniques pour Internet services de contrôles de qualité
portant sur tous les produits et services précités à l'exception de
ceux ayant un rapport avec des systèmes d'archivage et de
gestion de documents.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking, life-saving and teaching apparatus and instruments;
in particular for the telecommunication sector;
telecommunication terminals; mobile phones; telephonic
transmission apparatus; telephones; hands-free equipment for
phones; videophones; transmitters; receivers; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
data processing equipment and computers and their
components; computer programs (software); sound, image
and data carriers, namely magnetic recording carriers,
phonograph records, audiotapes, video cassettes, MCs, CDs,
CD-ROMs, DVDs, video disks; coded telephone cards,
electrical apparatus and instruments included in this class.

35 Advertising/business management consultancy, in
particular in the field of telecommunications, business process
optimization and business management; consultancy in
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organization and business management of projects for third
parties; organizational project management in EDP sector;
organizational consultancy in business matters; business
management, namely interim management; business
administration; business and commercial consultancy
included in this class, in particular consultancy in matters of
business management, execution of benchmark studies from a
business perspective, development of use concepts for
factories from a business perspective, customer acquisition
and customer continuous relations by direct mail advertising;
services of an advertising agency; advertising, office
functions, in particular execution of mailing campaigns and
direct mail advertising; news agencies; market research, in
particular development, execution of market and customer
satisfaction studies; marketing, in particular development and
execution of direct, phone and event marketing campaigns;
planning, organization and execution of fairs, in-house
exhibitions, exhibitions for commercial purposes, product,
service and company presentations, goods presentations for
commercial purposes and competitions for financial and
advertising purposes; collating of data in databases.

38 Telecommunications; advice on
telecommunications services and Internet applications
included in this class; mobile phone services; technical
consultancy (excluding business consultancy) in the field and
telecommunications.

41 Education, training, provision of training, in
particular of method training and coaching of managers, in
particular in the field of quality management and organization
theory; entertainment; planning, organization and execution
of meetings, conventions, conferences, symposia, exhibitions
for cultural or educational purposes, workshops, seminars,
staff celebrations, open days for cultural or educational
purposes, advanced training events, competitions for cultural
or educational purposes, sporting and cultural activities
(included in this class); planning, organization and execution
of conferences.

42 Scientific and industrial research and
development, in particular in the field of metrology and
process optimization; technical advice to third parties
(excluding business consultancy) in the field of metrology,
process and product optimization, quality management and
organizational development; creating programs for data
processing (software), in particular for project management;
engineering services, in particular commercial consultancy in
the field of metrology and process optimization, execution of
process optimization by scientific research, tests and quality
controls, drawing up of technical reports and technical factory
planning; commercial execution of test runs for third parties,
in particular for network availability in mobile
communications; services of a programmer; technical
consultancy (excluding business consultancy) in the field of
data processing; services in the data processing sector,
namely adaptation, updating, implementation and
maintenance of software; investigations, searches in
databases and on the Internet for science and research; digital
storage in databases; IT consultancy; consultancy on
technical Internet applications; quality checks for all the
aforesaid goods and services with the exception of those which
are connected to archiving and document management
systems.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; los productos mencionados, en
particular para el sector de las telecomunicaciones; terminales
de telecomunicación; teléfonos móviles; aparatos de
transmisión telefónica; teléfonos; kits de manos libres para
teléfonos; videoteléfonos; transmisores; receptores; aparatos
para la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores y sus componentes; programas informáticos
(software); soportes de datos, imágenes y sonido, a saber,
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos, cintas de
audio, videocasetes, tarjetas magnéticas, CD, CD-ROM, DVD,

videodiscos; tarjetas telefónicas codificadas, aparatos e
instrumentos eléctricos comprendidos en esta clase.

35 Consultoría en gestión publicitaria/comercial, en
particular en el campo de las telecomunicaciones, optimización
de procesos comerciales y gestión de negocios comerciales;
consultoría en organización y gestión comercial de proyectos
para terceros; gestión de proyectos organizativos en el sector
del procesamiento electrónico de datos; consultoría
organizativa en asuntos comerciales; gestión de negocios
comerciales, a saber, gestión intermedia; administración
comercial; servicios de consultoría de negocios y consultoría
comercial comprendidos en esta clase, en particular
consultoría en gestión de negocios, realización de estudios
comparativos desde una perspectiva comercial, desarrollo de
conceptos de utilización para fábricas, desde una perspectiva
comercial, adquisición de clientes y relación continua con estos
a través de publicidad directa por correo; servicios de agencias
de publicidad; publicidad, trabajos de oficina, en particular
realización de campañas de difusión publicitaria y publicidad
directa por correo; agencias de noticias; estudio de mercados,
en particular desarrollo y elaboración de estudios sobre
mercados y sobre la satisfacción de clientes; marketing, en
particular desarrollo y realización de campañas de marketing
directo, marketing telefónico y marketing de eventos;
planificación, organización y celebración de ferias,
exposiciones internas, exposiciones comerciales,
presentaciones de productos, servicios y empresas,
presentación de bienes con fines comerciales y concursos con
fines financieros y publicitarios; recopilación de datos en bases
de datos.

38 Telecomunicaciones; servicios de asesoramiento
sobre servicios de telecomunicaciones y aplicaciones de
Internet comprendidos en esta clase; servicios de telefonía
móvil; consultoría técnica (excepto consultoría empresarial) en
el campo de las telecomunicaciones.

41 Educación, formación, facilitación de formación, en
particular de formación en métodos y orientación profesional
de directivos, en particular en el ámbito de la gestión de calidad
y las teorías de organización; esparcimiento; planificación,
organización y celebración de reuniones, convenciones,
conferencias, simposios, exposiciones culturales o educativas,
talleres, seminarios, celebraciones para el personal, jornadas
de puertas abiertas con fines culturales o educativos,
actividades de formación avanzada, concursos culturales o
educativos, actividades deportivas y culturales (comprendidas
en esta clase); planificación, organización y celebración de
conferencias.

42 Investigación y desarrollo científico e industrial, en
particular en el ámbito de la metrología y la optimización de
procesos; asesoramiento técnico para terceros (excepto
consultoría empresarial) en el ámbito de la metrología, la
optimización de procesos y productos, la gestión de calidad y
el desarrollo organizacional; creación de programas de
procesamiento de datos (software), en particular para la
gestión de proyectos; servicios de ingeniería, en particular
consultoría comercial en el ámbito de la metrología y la
optimización de procesos, ejecución de la optimización de
procesos mediante investigaciones científicas, ensayos y
controles de calidad, redacción de informes técnicos y
planificación técnica de fábricas; realización comercial de
pruebas para terceros, en particular sobre la disponibilidad de
redes en comunicaciones móviles; servicios de programación;
consultoría técnica (excepto consultoría empresarial) en el
sector del procesamiento de datos; servicios en el sector del
procesamiento de datos, a saber, adaptación, actualización,
implementación y mantenimiento de software; investigaciones,
búsquedas en bases de datos e Internet para la investigación
y la ciencia; almacenamiento digital en bases de datos;
consultoría en tecnologías de la información (TI); consultoría
en aplicaciones técnicas de Internet; controles de calidad para
todos los productos y servicios mencionados, excepto aquellos
relacionados con sistemas de archivo y de gestión de
documentos.
(822) DE, 19.09.2007, 307 26 784.9/09.
(300) DE, 23.04.2007, 307 26 784.9/09.
(831) CH, RS.
(832) EM, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 02.11.2007 950 062
(180) 02.11.2017
(732) INITIATIVE INTERNATIONAL

2 rue Mozart
F-92587 CLICHY CEDEX (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(531) VCL(5)
2.9; 27.5.

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; diffusion de petites annonces
électroniques, informations et communications commerciales
électroniques; agences de publicité; consultation pour la
direction des affaires; courrier publicitaire; diffusion
d'annonces publicitaires; diffusion et distribution de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons); étude
de marché; gestion de fichiers informatiques; location
d'espaces publicitaires; location de matériel publicitaire;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
conseils en organisation des affaires; promotion des ventes
(pour des tiers); publicité en ligne sur un réseau de
communications informatiques; location de temps publicitaire
sur tout moyen de communication; recherches d'informations
dans des fichiers informatiques pour des tiers; sondage
d'opinions, gérance administrative de lieux d'exposition.

38 Télécommunications; agences d'informations et
agences électroniques d'informations; agences de presse;
communications par réseau de fibres optiques;
communications par terminaux d'ordinateurs; émissions
radiophoniques; émissions télévisées; diffusion de
programmes de télévision; diffusion de programmes
radiophoniques; radiodiffusion; télévision par câbles;
transmission de messages et d'images assistée par ordinateurs;
services d'affichage électronique (télécommunications), de
raccordement par télécommunications à un réseau
informatique mondial de téléconférences et fourniture d'accès
à un réseau informatique mondial; location de temps d'accès à
un centre serveur de bases de données.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; divertissement radiophonique;
divertissement télévisé; location d'enregistrements sonores;
location d'enregistrements audiovisuels; location de films
cinématographiques; organisation de loteries; montage de
programmes radiophoniques et de télévision; organisation de

concours (éducation et divertissement); organisation et
conduite de conférences; organisation et conduite de congrès;
organisation et conduite de séminaires; production de films;
production de films sur bandes vidéo; rédaction de scénarios;
publication de livres et de périodiques en ligne; services de
jeux proposés en ligne (à partir d'un réseau informatique);
exploitation de publications électroniques en ligne (non
téléchargeables), enregistrement (filmage) sur bandes vidéo.

42 Services de dessinateurs pour emballages; étude de
projets techniques; conception de logiciels (élaboration); mise
à jour de logiciels; location de logiciels informatiques;
programmation pour ordinateurs; création et entretien de sites
informatiques pour des tiers; hébergement de sites
informatiques de tiers; conception de systèmes informatiques,
études techniques sans rapport avec la conduite des affaires.

35 Advertising; business management; business
administration; dissemination of electronic classified ads,
electronic business information and communications;
advertising agencies; business management consultancy;
advertising mailing; dissemination of advertisements;
dissemination and distribution of advertising matter (leaflets,
pamphlets, printed matter, samples); market study; computer
file management; rental of advertising space; rental of
advertising material; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; business organization
advice; sales promotion (for others); on-line advertising on a
computer communication network; rental of access time to
communication means of all kinds for advertising; information
research in computer files for third parties; opinion surveys,
administrative management of exhibition sites.

38 Telecommunications; information agencies and
electronic information agencies; news agencies;
communications by fiber-optic networks; communications by
computer terminals; radio broadcasts; televised broadcasts;
television program broadcasting; radio program
broadcasting; radio broadcasting; cable television; computer-
assisted transmission of messages and images; electronic
display services (telecommunications), connection by
telecommunications to a global computer network for
teleconferences and provision of access to a global computer
network; leasing access time to a database server center.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; radio entertainment; television
entertainment; rental of sound recordings; rental of
audiovisual recordings; rental of motion pictures; operating
lotteries; editing of radio and television programs;
organization of competitions (education and entertainment);
arranging and conducting of conferences; arranging and
conducting of conventions; arranging and conducting of
seminars; film production; videotape film production;
scriptwriting services; publishing of books and periodicals on
line; providing games on line (on a computer network);
exploitation of electronic (non-downloadable) publications on
line, videotape recording (filming).

42 Packaging design services; technical project
study; software design (development); updating of software;
rental of computer software; computer programming; design
and maintenance of computer sites for third parties; hosting of
computer sites for third parties; design of computer systems,
technical studies unrelated to business operation.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; difusión de anuncios por palabras
electrónicos, información y comunicaciones comerciales
electrónicas; agencias de publicidad; consultoría en dirección
empresarial; correo publicitario; difusión de anuncios
publicitarios; distribución y difusión de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras); estudio de
mercados; gestión de ficheros informáticos; alquiler de
espacios publicitarios; alquiler de material publicitario;
organización de exposiciones comerciales o publicitarias;
asesoramiento en organización de negocios; promoción de
ventas para terceros; publicidad en línea en una red de
comunicaciones informáticas; alquiler de tiempo publicitario en
cualquier medio de comunicación; búsquedas de información
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en archivos informáticos para terceros; encuestas de opinión,
gestión administrativa de locales de exposiciones.

38 Telecomunicaciones; agencias de información y
agencias electrónicas de información; agencias de prensa;
comunicación por redes de fibras ópticas; comunicación por
terminales informáticos; emisiones radiofónicas; emisiones
televisivas; difusión de programas de televisión; difusión de
programas radiofónicos; radiodifusión; televisión por cable;
transmisión de mensajes y de imágenes asistida por
ordenador; servicios de anuncios electrónicos
(telecomunicaciones), de conexión por telecomunicación a una
red informática mundial de teleconferencias y facilitación de
acceso a una red informática mundial; alquiler de tiempo de
acceso a un centro servidor de bases de datos.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; entretenimiento radiofónico;
entretenimiento televisivo; alquiler de grabaciones sonoras;
alquiler de grabaciones audiovisuales; alquiler de películas
cinematográficas; organización de loterías; montaje de
programas de radio y televisión; organización de concursos
(educación y esparcimiento); organización y dirección de
conferencias; organización y dirección de congresos;
organización y dirección de seminarios; producción de
películas; producción de películas en cintas de vídeo;
redacción de guiones; publicación de libros y publicaciones
periódicas en línea; servicios de juegos en línea
proporcionados desde una red informática; explotación de
publicaciones electrónicas en línea (no descargables),
grabación (filmación) en cintas de vídeo.

42 Servicios de diseño de embalajes; estudio de
proyectos técnicos; diseño de software (creación);
actualización de software; alquiler de software informático;
programación informática; creación y mantenimiento de sitios
informáticos para terceros; alojamiento de sitios informáticos
de terceros; diseño de sistemas informáticos, estudios técnicos
no relacionados con la dirección de negocios.
(822) FR, 02.11.2007, 07 3 503 209.
(300) FR, 30.05.2007, 07 3 503 209.
(831) BA, BY, CH, HR, KZ, RS, RU, UA.
(832) NO.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 12.11.2007 950 063
(180) 12.11.2017
(732) Sony Computer Entertainment

Europe Limited
10 Great Marlborough Street
London, W1F 7LP (GB).

(842) Limited Liability Company, United Kingdom; England

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de jeux informatiques; jeux vidéo; jeux

électroniques; logiciels pour jeux vidéo ou machines de jeu;
dispositifs électroniques pour recevoir, stocker et/ou
transmettre sans fil des données et messages; appareils
photographiques; logiciels de traitement de photos et/ou vidéo;
logiciels pour établir et coordonner des communications en
temps réel et différées entre utilisateurs informatiques
partageant des informations et données audio/vidéo par
réseaux de communications électroniques; matériel
informatique, à savoir appareils de cartographie (localisation
et navigation); logiciels pour la navigation et la cartographie;
publications électroniques téléchargeables; logiciels de jeux
informatiques téléchargeables par des appareils sans fil;
enregistrements audio et/ou vidéo consacrés à la musique et
aux divertissements, programmes télévisés, films
cinématographiques, actualités, sports, jeux, manifestations
culturelles et programmes de divertissement quels qu'ils
soient; enregistrements audio et/ou vidéo numériques
téléchargeables consacrés à la musique et aux divertissements,

programmes télévisés, films cinématographiques, actualités,
sports, jeux, manifestations culturelles et programmes de
divertissement quels qu'ils soient; logiciels permettant aux
utilisateurs de réaliser des transactions commerciales
électroniques par Internet.

38 Fourniture de communications poste à poste par
voix sur protocole Internet.

41 Services de jeux électroniques fournis au moyen
d'Internet; jeux sur Internet (non téléchargeables).

 9 Computer game software; video games; electronic
games; computer software for video games or for games
machines; electronic devices for the wireless receipt, storage
and/or transmission of data and messages; camera apparatus;
computer software for photo and /or video manipulation;
computer software for conducting and coordinating real-time
and asynchronous communications among computer users
sharing information and audio/video data via electronic
communications networks; hardware, namely location and
navigation mapping apparatus; computer software for
navigation and mapping; downloadable electronic
publications; downloadable computer games software via
wireless device; sound and/or video recordings featuring
music and entertainment, television programs, motion
pictures, news, sports, games, cultural events, and
entertainment-related programs of all kinds; downloadable
digital sound and/or video recordings featuring music and
entertainment, television programs, motion pictures, news,
sports, games, cultural events, and entertainment-related
programs of all kinds; computer software to allow users to
perform electronic business transactions via the Internet.

38 Providing voice over Internet Protocol (VOIP)
peer to peer communications.

41 Electronic games services provided by means of
the Internet; internet games (non-downloadable).

 9 Software de juegos informáticos; videojuegos;
juegos electrónicos; software de videojuegos o de máquinas de
juego; dispositivos electrónicos de recepción, almacenamiento
y/o transmisión inalámbricos de datos y mensajes; cámaras;
software de manipulación de fotografías y de vídeos; software
para establecer y coordinar comunicaciones en tiempo real y
asíncronas entre usuarios informáticos que comparten
información y datos de audio y/o de vídeo por redes
electrónicas de comunicación; hardware, a saber, aparatos de
mapeo para localización y navegación; software de navegación
y mapeo; publicaciones electrónicas descargables; software de
juegos informáticos descargables mediante dispositivos
inalámbricos; grabaciones de audio y/o de vídeo con música y
entretenimiento, programas de televisión, películas
cinematográficas, noticias, deportes, juegos, actividades
culturales y programas de entretenimiento de todo tipo;
grabaciones de sonido y/o de vídeo digitales descargables con
música y entretenimiento, programas de televisión, películas
cinematográficas, noticias, deportes, juegos, actividades
culturales y programas de entretenimiento de todo tipo;
software que permite a los usuarios realizar transacciones
comerciales electrónicas por Internet.

38 Servicios de comunicación de voz sobre protocolo
de Internet (VOIP) entre pares.

41 Servicios de juegos electrónicos prestados por
Internet; servicios de juegos de Internet (no descargables).
(821) EM, 10.05.2007, 005889928.
(300) EM, 10.05.2007, 005889928.
(832) AU, CH, JP, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008



No 05/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 91

(151) 19.11.2007 950 064
(180) 19.11.2017
(732) Marbo Product d.o.o.

Andre Nikoli‡a 1-3
11000 Beograd (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle syrup;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; natural seeds, plants and flowers;
animal foodstuffs, malt.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.
(822) RS, 19.11.2007, 53551.
(300) RS, 05.10.2007, ½-2264/2007.
(831) AL, BG, HR, HU, ME, MK, RO, SI.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 22.11.2007 950 065
(180) 22.11.2017
(732) HOTELPLAN ITALIA S.p.A.

Corso Italia, 1
I-20122 Milano (IT).

(842) Stock joint company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Livres, revues, brochures, produits imprimés,

publications et guides touristiques.
35 Campagnes publicitaires et promotionnelles pour

des tiers; administration commerciale d'hôtels, restaurants,
pensions, résidences, villas, maisons de vacances, auberges,
campings pour des tiers; travaux de bureau; étude,
planification, réalisation, gestion et organisation de
programmes de fidélité pour clients, programmes de primes
d'encouragement dans le domaine de l'administration des
affaires, campagnes publicitaires et promotionnelles pour des
tiers; prestation de services en matière de marketing et de
recherches commerciales pour des tiers.

36 Opérations financières et monétaires, à savoir
émission de chèques de voyage ou lettres de crédit par des
courtiers ou agences de voyages.

38 Télécommunications; transmission de messages,
images, informations, sons et données par Internet, par satellite
et par câble.

39 Agences de tourisme ou services de voyagistes, à
savoir organisation et réservation de voyages, y compris
réservation de billets de voyage; organisation de croisières et
excursions; accompagnement et transport de voyageurs;
visites touristiques; prestation de conseils et d'informations en
matière de voyages, transport et tourisme, y compris emplois
du temps, organisation et tarifs de compagnies aériennes et
croisières; organisation et location de services de transport.

41 Éducation; formation, à savoir mise à disposition
de cours de formation pour le secteur touristique et hôtelier;
activités sportives et culturelles; organisation de cours,
concours, congrès, conventions, réunions, expositions et
manifestations; services de loisirs et divertissements, à savoir
organisation de compétitions sportives, compétitions
sanctionnées par des prix, jeux de fêtes, présentations
théâtrales, musicales et cinématographiques, danses et jeux
pour enfants; édition de livres, revues, revues touristiques et
guides touristiques.

43 Services en relation avec la gestion et réservation
d'hôtels, pensions, campings, auberges, hébergements
temporaires, villages de vacances, restaurants.

16 Books, magazines, pamphlets, printed matter,
travel guides and publication.

35 Advertising and promotional campaigns for third
parties; business administration of hotels, restaurants,
pensions, residences, villas, holiday homes, hostels, camping
sites for third parties; office functions; study, plan, realization,
managing and organizing of fidelity programmes for
customers, incentive bonus schemes in the field of business
administration, promotional and advertising campaigns for
third parties; providing services in the field of marketing and
of marketing researches for third parties.

36 Monetary and financial affairs namely issuing of
travel cheques or letters of credit from brokers or travel
agencies.

38 Telecommunications; transmission of messages,
images, information, sounds and data by internet, by satellite
and by cable.

39 Travel agencies or tour operators services namely
organization and reservations of travels including travel
tickets booking; arranging of cruises and excursions;
escorting and conveyance of travellers; sight-seeing tours;
consultancy and information relating to travels,
transportation and tourism, including timetables, airlines
tariffs and organizing and cruises; organizing and rental of
transportation services.

41 Education; training, namely providing of training
courses for tourist and hotel trade; sporting and cultural
activities; organizing of courses, competitions, congresses,
conventions, meetings, exhibitions and events; recreation and
entertainment services namely organizing of sports
competitions, competitions with prizes, party games,
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theatrical, musical and film presentations, dances and games
for children; publication of books, magazines, travel
magazines and travel guides.

43 Services related to the management and
reservations of hotels, pensions, campgrounds, hostels,
temporary housing accommodations, holiday villages,
restaurants.

16 Libros, revistas, panfletos, productos de imprenta,
guías de viajes y publicación.

35 Campañas publicitarias y promocionales por
cuenta de terceros; administración comercial de hoteles,
restaurantes, pensiones, viviendas, villas, casas de
vacaciones, albergues, campamentos para terceros; trabajos
de oficina; estudio, planificación, realización, gestión y
organización de programas de fidelidad para clientes, planes
de incentivación en el ámbito de la administración comercial,
campañas promocionales y publicitarias para terceros;
servicios en el ámbito de la comercialización y la investigación
comercial para terceros.

36 Negocios monetarios y financieros, a saber,
emisión de cheques de viaje o cartas de crédito de corredores
o agencias de viaje.

38 Telecomunicaciones; transmisión de mensajes,
imágenes, información, sonidos y datos mediante Internet, por
satélite y por cable.

39 Servicios de agencias de viaje y turoperadores, a
saber, organización y reservas de viajes, incluidos reserva de
billetes de viaje; organización de cruceros y excursiones;
acompañamiento y transporte de viajeros; visitas turísticas
asesoramiento e información sobre viajes, transporte y
turismo, incluidos horarios, tarifas y organización de líneas
aéreas y cruceros; servicios de organización y alquiler de
transportes.

41 Educación; formación, a saber, realización de
cursos de formación para el sector turístico y hotelero;
actividades deportivas y culturales; organización de cursos,
concursos, congresos, convenciones, reuniones, exposiciones
y actividades; servicios recreativos y de esparcimiento, a
saber, organización de competiciones deportivas,
competiciones con premios, juegos para fiestas,
presentaciones teatrales, musicales y cinematográficas, bailes
y juegos para niños; publicación de libros, revistas, revistas de
viajes y de guías de viajes.

43 Servicios relacionados con la gestión y reservas de
hoteles, pensiones, campos de juegos, moteles, albergues,
alojamiento temporal, casas de vacaciones, restaurantes.
(822) IT, 22.11.2007, 1077886.
(822) IT, 22.11.2007, 1077887.
(300) IT, 17.09.2007, MI2007C 009518, classe 16, classe 35,

classe 36, classe 39, classe 41, classe 43 / class 16 /
class 35 / class 36 / class 39 / class 41 / class 43 / clase
16 / clase 35 / clase 36 / clase 39 / clase 41 / clase 43.

(300) IT, 04.10.2007, MI2007C 010171, classe 38 / class 38
/ clase 38.

(831) CH, CN, EG, LI, MA, MC.
(832) AU, IS, JP, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(851) AU, CN, JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Guides touristiques, revues touristiques, brochures
touristiques, produits imprimés, à savoir brochures de voyage,
cartes géographiques et guides touristiques.

16 Travel books, travel magazines, travel pamphlets,
printed matter namely travel brochures, maps and travel
guides.

16 Libros de viajes, revistas de viajes, panfletos de
viajes, productos de imprenta, a saber, folletos de viajes,
mapas y guías de viajes.
Les classes 35, 36, 38, 39, 41 et 43 sont inchangées. / Classes

35, 36, 38, 39, 41 and 43 remain unchanged. / No se ha
introducido ningún cambio en las clases 35, 36, 38, 39,
41 y 43.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 30.10.2007 950 066
(180) 30.10.2017
(732) Interbok Kontorspar Distribusjon AS

Lilleakerveien 25
N-0293 Oslo (NO).

(842) AS, NO
(750) Interbok Kontorspar Distribusjon AS, Postboks 232, 

Lilleaker, N-0216 Oslo (NO).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.13; 27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(566) Papillon / Butterfly / Mariposa
(511) NCL(9)

 2 Peintures.
16 Articles de papeterie, pinceaux.
 2 Paints.
16 Stationery, paint brushes.
 2 Pinturas.
16 Artículos de papelería, pinceles.

(821) NO, 01.06.2007, 2007 062 90.
(300) NO, 01.06.2007, 2007 062 90.
(832) EE, FI, LT, LV, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 15.11.2007 950 067
(180) 15.11.2017
(732) SBF-Hagusta GmbH

Moorbeerenweg 1
31228 Peine (DE).

(842) Private Limited Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction de puits d'eau, à savoir

coffrages, filtres (tuyaux filtrants), têtes de puits; tous les
produits précités étant en métal ainsi que leurs accessoires, à
savoir manchons, coudes de tube au 1/4, paniers-filtres,
montures et raccords; conduites en métal; conduites
montantes; tous les produits précités étant métalliques.
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11 Robinetteries en tant qu'accessoires de matériaux
de construction de puits d'eau.

 6 Water well construction materials, namely
casings, screens (filtering tubes), well heads; all aforesaid
goods of metal and their accessories, namely sleeves, half-
normal bend (elbows), filter baskets, cases and fittings;
pipelines of metal; riser pipes; all the aforesaid goods made of
metal.

11 Fittings as accessories of water well materials.
 6 Materiales para la construcción de pozos de agua,

a saber, encofrados, filtros (tubos filtrantes), cabezas de pozo;
todos los productos antes mencionados son de metal, así
como sus accesorios, a saber, manguitos, codos, cestas para
filtros, estuches y guarniciones; tuberías metálicas; tubos de
subida; todos los productos antes mencionados son de metal.

11 Guarniciones, en tanto que accesorios de
materiales para la construcción de pozos de agua.
(822) DE, 11.01.1978, 966535/06.
(350) DE, (a) 966 535, (c) 11.01.1977.
(831) AZ, BA, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, IR, KE, KP, KZ,

LR, MA, ME, MZ, NA, RS, RU, SD, SL, SY, SZ, UA,
VN.

(832) EM, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 11.12.2007 950 068
(180) 11.12.2017
(732) Ivan Gjorgjiev

ul. Goce Delcev br. 12
2434 Novo Selo (MK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.13; 29.1.
(591) Bleu, blanc, noir, jaune et violet. / Blue, white, black,

yellow and purple. / Azul, blanco, negro, amarillo y
violeta.

(511) NCL(8)
 5 Produits de pharmacie, ingrédients diététiques

utilisés dans la médecine.
 5 Pharmacy products, dietetic ingredients used in

medicine.
 5 Productos farmacéuticos, ingredientes dietéticos

utilizados en medicina.
(822) MK, 28.08.2002, 08383.
(831) AL, BA, HR, ME, RS, RU, UA.
(832) EM, TR, US.
(527) US.

(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 30.10.2007 950 069
(180) 30.10.2017
(732) NBB Dienstleistungssysteme AG

Im Seefeld 9
31552 Rodenberg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, rouge, blanc et noir. Mot "ALL" jaune; mots

"FOR D.I.Y." blanc; fond rouge.
(566) TOUT POUR D.I.Y.
(511) NCL(9)

 6 Matériaux de construction métalliques; métaux
communs et leurs alliages; constructions transportables
métalliques; câbles et fils métalliques non électriques;
serrurerie et quincaillerie métalliques, tuyaux métalliques
coffres-forts; produits métalliques (compris dans cette classe).

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
non métalliques pour la construction; constructions
transportables non métalliques.

35 Rassemblement de différents produits (excepté
leur transport) pour des tiers, pour faciliter aux consommateurs
la visualisation et l'acquisition de ces produits, notamment
dans le domaine des grandes surfaces pour le bricolage, pour la
vente de matériaux de construction également métalliques,
éléments de construction, peintures, laques, colles, outils,
quincaillerie, papiers peints, revêtements de sols de tout genre,
articles sanitaires, meubles de salle de bain, articles
électriques, y compris lampes, meubles de jardin, ustensiles de
jardin, semences de jardin et plantes, carrelages, produits en
bois et planches, accessoires auto, articles domestiques,
accessoires de rideaux, produits pour animaux domestiques,
articles de bricolage et vêtements de protection; publicité,
gestion des affaires commerciales, administration
commerciale, travaux de bureau.
(822) DE, 12.03.2004, 303 47 077.1/35.
(831) CZ, RO, SK.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 16.11.2007 950 070
(180) 16.11.2017
(732) Flame Guard Sales Nijmegen B.V.

Hulzenseweg 10 20
NL-6534 AN Nijmegen (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits ignifuges, produits extincteurs,

retardateurs d'incendie, produits résistant au feu et luttant
contre le feu (compris dans cette classe).

 9 Systèmes de gicleurs et extincteurs pour la
protection contre les incendies.
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 1 Fire proofing, fire extinguishing, fire delaying, fire
resisting and fire fighting products (included in this class).

 9 Extinguishers and sprinkler systems for fire
protection.

 1 Productos ignífugos, extintores, retardadores de
llamas, pirorresistentes y matafuegos (comprendidos en esta
clase).

 9 Extintores y sistemas de rociadores automáticos
contra incendios.
(821) BX, 02.08.2007, 1140511.
(822) BX, 07.11.2007, 827813.
(300) BX, 02.08.2007, 1140511.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 18.12.2007 950 071
(180) 18.12.2017
(732) TurtleTech Design, Inc.

2486 Montgomery Avenue,
Cardiff-by-the-Sea, CA 92007 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(566)  / The English translation of the word mova in the mark
is "it moves".

(511) NCL(9)
28 Jouets d'action électromécaniques, tournants et

autopropulsés.
28 Self-powered, rotating, electro-mechanical action

toys.
28 Juguetes de movimiento electromecánicos,

giratorios y autopropulsados.
(821) US, 22.06.2007, 77213666.
(300) US, 22.06.2007, 77213666, classe 28 priorité limitée à:

Jouets d'action électromécaniques, tournants et
autopropulsés / class 28 priority limited to:  Self-
powered, rotating, electro-mechanical action toys /
clase 28 prioridad limitada a:  Juguetes de movimiento
electromecánicos, giratorios y autopropulsados.

(832) AU, CN, JP, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 19.12.2007 950 072
(180) 19.12.2017
(732) Ginn-LA West End, Limited

215 Celebration Place,
Suite 200
Celebration, FL 34747 (US).

(842) CORPORATION, Bahamas

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The foreign wording in the mark translates into
English as "By the Sea".

(526) "SUR MER". / "SUR MER". / "SUR MER".

(511) NCL(9)
35 Services de publicité et de marketing, à savoir

promotion de ventes immobilières et de voyages de vacances
dans un complexe touristique et club de golf résidentiel haut de
gamme.

37 Services de promotion immobilière et de
construction, à savoir établissement des plans, aménagement et
supervision de la construction sur mesure d'un complexe
touristique et club de golf résidentiel haut de gamme.

35 Advertising and marketing services, namely,
promoting property sales and vacation travel to an upscale
residential golf community and resort.

37 Real estate development and construction services,
namely, planning, laying out and overseeing custom
construction of an upscale residential golf community and
resort.

35 Servicios de publicidad y de comercialización, a
saber, promoción de ventas inmobiliarias y de viajes de
vacaciones a comunidades y complejos turísticos de golf de
alto nivel.

37 Servicios de construcción y desarrollo inmobiliario,
a saber, planificación, trazado y supervisión de construcciones
por encargo de comunidades y complejos turísticos de golf de
alto nivel.
(821) US, 22.12.2006, 77070138.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 21.12.2007 950 073
(180) 21.12.2017
(732) Volcano Corporation

2870 Kilgore Road
Rancho Cordova, CA 95670 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Dispositifs médicaux, à savoir modules d'interface

permettant à la fois de guider le système d'imagerie d'un
cathéter et de retirer un cathéter dans l'organisme, ainsi que
champs opératoires en tant qu'accessoires s'y rattachant.

10 Medical device, namely a patient interface module
that functions to both drive the imaging core of a catheter and
to retract the catheter and sterile drapes as accessory
therewith.

10 Dispositivo médico, a saber, un módulo de interfaz
para pacientes que permite guiar el sistema procesador de
imágenes de un catéter y retirar el catéter, así como sábanas
estériles como accesorios de dicho producto.
(821) US, 06.12.2007, 77345893.
(832) CH, EM, JP, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008
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(151) 12.12.2007 950 074
(180) 12.12.2017
(732) Heon Yong Lee

318-1306 Olympic Seon-Su,
Ki-ja Cheong Apt.,
89 Bangi-dong Songpa-Gu
Seoul 138-050 (KR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
43 Restaurants, restaurants occidentaux, restaurants

coréens.
43 Restaurants, western restaurants, Korean

restaurants.
43 Restaurantes, restaurantes occidentales,

restaurantes coreanos.
(821) KR, 30.11.2007, 4120070031443.
(300) KR, 30.11.2007, 4120070031443.
(832) JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 12.11.2007 950 075
(180) 12.11.2017
(732) Henri Frans Maria Janssens;

Tom Florent Yvonne Jan Van Hoof,
Jan Van Rijswijcklaan 164/6,
Jan Frans Willemsstraat 81
B-2530 Boechout (BE).

(841) BE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules conçus pour la pratique du golf,

notamment chariots de golf électriques ou non électriques pour
le transport des sacs et cannes de golf.

25 Chaussures de sport.
28 Articles de sport destinés à la pratique du golf non

compris dans d'autres classes; cannes de golf, gants de golf,
sacs de golf avec ou sans roulettes, sacs de golf à
compartiments séparés, housses munies de roulettes
uniquement destinées à protéger les sacs de golf; balles de golf,
tees de golf, perches en métal ou en plastique pour marquer
l'emplacement du té de golf sur un terrain de golf (dits
marqueurs de golf).

12 Vehicles intended for the sport of golf, including
electric and non electric golf trolleys for transport of bags and
golf clubs.

25 Golf shoes.
28 Sport articles intended for the sport of golf not

included in other classes; golf clubs, golf gloves, golf bags,
with or without wheels, golf bags with a separate
compartment, wheeled cover bags exclusively intended for
protection of golf bags; golf balls, golf tees, plastic or metal
pins for marking the place of the golf tee in the pitch (so called
golf markers).

12 Vehículos para el golf, incluidos carritos eléctricos
y no eléctricos para transportar bolsas y palos de golf.

25 Zapatos de golf.
28 Artículos de golf para practicar el golf, no

comprendidos en otras clases; palos de golf, guantes de golf,
bolsas de golf, con o sin ruedas, bolsas de golf con
compartimentos separados, fundas de bolsas con ruedas
destinadas exclusivamente a proteger bolsas de golf; bolas de
golf, "tees" de golf, piezas de plástico o metal para marcar el
terreno en un campo de golf (marcadores de golf).
(821) BX, 16.05.2007, 1135396.
(822) BX, 07.08.2007, 823309.
(300) BX, 16.05.2007, 1135396.
(831) DE, ES, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 19.12.2007 950 076
(180) 19.12.2017
(732) Keibi Technologies, Inc.

685 Market Street, 3rd Floor
San Francisco, CA 94105 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique et logiciels d'assistance aux

entreprises pour la recherche et la gestion de contenus générés
par les utilisateurs; matériel informatique et logiciels
d'assistance aux entreprises pour la gestion de contenus et de
marques; matériel informatique et logiciels d'assistance aux
entreprises pour la création et la diffusion en ligne de messages
publicitaires.

42 Mise à disposition en ligne de logiciels non
téléchargeables d'assistance aux entreprises pour la recherche
et la gestion de contenus générés par les utilisateurs, la gestion
de contenus et de marques, ainsi que la création et la diffusion
en ligne de messages publicitaires.

 9 Computer software and hardware for assisting
businesses with the discovery and management of user
generated content; computer software and hardware for
assisting businesses in brand and content management;
computer software and hardware for assisting businesses in
generating and placing online advertisements.

42 Providing online non-downloadable software for
assisting businesses with the discovery and management of
user generated content, for brand and content management
and for generating and placing online advertisements.

 9 Software y hardware de búsqueda y gestión de
contenido generado por usuarios, destinados a empresas;
software y hardware de gestión de marcas y contenidos
destinados a empresas; software y hardware de creación y
publicación de anuncios en línea destinados a empresas.

42 Puesta a disposición en línea de software no
descargable para la gestión y búsqueda de contenido
generado por usuarios, destinado a empresas, así como para
la gestión de contenido y marcas y la creación y publicación de
anuncios en línea.
(821) US, 26.06.2007, 77216259.
(300) US, 26.06.2007, 77216259, classe 9 priorité limitée à:

Matériel informatique et logiciels d'assistance aux
entreprises pour la recherche et la gestion de contenus
générés par les utilisateurs; matériel informatique et
logiciels d'assistance aux entreprises pour la gestion de
contenus et de marques; matériel informatique et
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logiciels d'assistance aux entreprises pour la création et
la diffusion en ligne de messages publicitaires, classe
42 priorité limitée à:  Mise à disposition en ligne de
logiciels non téléchargeables d'assistance aux
entreprises pour la recherche et la gestion de contenus
générés par les utilisateurs, la gestion de contenus et de
marques, ainsi que la création et la diffusion en ligne de
messages publicitaires / class 9 priority limited to:
Computer software and hardware for assisting
businesses with the discovery and management of user
generated content; computer software and hardware
for assisting businesses in brand and content
management; computer software and hardware for
assisting businesses in generating and placing online
advertisements / class 42 priority limited to:  Providing
online non-downloadable software for assisting
businesses with the discovery and management of user
generated content, for brand and content management
and for generating and placing online advertisements /
clase 9 prioridad limitada a:  software y hardware de
búsqueda y gestión de contenido generado por
usuarios, destinados a empresas; software y hardware
de gestión de marcas y contenidos destinados a
empresas; software y hardware de creación y
publicación de anuncios en línea destinados a
empresas / clase 42 prioridad limitada a:  Puesta a
disposición en línea de software no descargable para la
gestión y búsqueda de contenido generado por
usuarios, destinado a empresas, así como para la
gestión de contenido y marcas y la creación y
publicaciónde anuncios en línea.

(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 26.12.2007 950 077
(180) 26.12.2017
(732) Community TechKnowledge, Inc.

701 Brazos Street, Ste 1425
Austin, TX 78701 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Gestion informatisée de bases de données.
35 Computerized database management.
35 Gestión de bases de datos informatizadas.

(821) US, 08.09.2006, 78969908.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 21.12.2007 950 078
(180) 21.12.2017
(732) ASCENSION ORTHOPEDICS, INC.

Suite 100, 8200 Cameron Road
Austin, TX 787543824 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Produits médicaux, à savoir implants

biorésorbables sous forme de pellicules polymériques pour
empêcher l'adhérence des tissus ainsi qu'à protéger les plaies
de tissus mous et à servir d'appui pendant leur processus de
guérison.

10 Medical products, namely implant bioresorbable
polymeric sheets for preventing tissue adhesion and to protect
and support soft tissue wounds during the healing process.

10 Productos médicos, a saber, implantes
bioabsorbibles en forma de películas poliméricas para evitar la
adherencia entre tejidos, así como para proteger lesiones en
tejidos blandos y servir de apoyo durante su proceso de
curación.
(821) US, 07.08.2006, 78946741.
(832) AU, BG, CH, CN, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 04.12.2007 950 079
(180) 04.12.2017
(732) YOKOGAWA ELECTRIC CORPORATION

9-32, Nakacho 2-chome,
Musashino-shi
Tokyo 180-8750 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 9 Appareils de collecte à haut débit pour le mesurage

de données; enregistreurs de données; appareils de collecte
d'informations dotés de fonctions permettant de stocker des
données mesurées à distance et de les envoyer sur demande;
appareils de saisie de données dotés de fonctions permettant de
stocker des données mesurées à distance et de les envoyer sur
demande; modules de saisie de système d'isolation pour le
mesurage de données; appareils de mesurage; compteurs et
vérificateurs électriques ou magnétiques; appareils et
dispositifs de télécommunication; machines et appareils
électroniques et leurs parties.

 9 High-speed gathering apparatus for measuring
data; data loggers; information gathering apparatus which
has functions to store the data measured by remote monitoring
and to send stored data upon request; data acquisition
apparatus which has functions to store the data measured by
remote monitoring and to send stored data upon request; input
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modules of insulation system for measuring data; measuring
apparatus; electric or magnetic meters and testers;
telecommunication devices and apparatus; electronic
machines, apparatus and their parts.

 9 Aparatos de alta velocidad para la recopilación de
datos de medición; registradores de datos; aparatos de
recopilación de información con función para almacenar
valores medidos a distancia y para enviarlos por encargo;
aparatos de adquisición de datos con función para almacenar
valores medidos a distancia y para enviarlos por encargo;
módulos de entrada de sistemas de aislamiento de valores de
medición; aparatos de medición; medidores y comprobadores
eléctricos o magnéticos; dispositivos y aparatos de
telecomunicación; máquinas y aparatos electrónicos, así como
sus partes.
(821) JP, 01.08.2007, 2007-84863.
(300) JP, 01.08.2007, 2007-84863.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 05.12.2007 950 080
(180) 05.12.2017
(732) Albert Samuelsson & Co AB

SE-333 93 SKEPPSHULT (SE).
(842) Joint-stock company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Bicyclettes; parties et accessoires de bicyclette

(compris dans cette classe).
12 Bicycles; bicycle parts and bicycle fittings

(included in this class).
12 Bicicletas; partes y guarniciones de bicicletas

(comprendidas en esta clase).
(822) SE, 12.04.2002, 354 306.
(350) SE, (a) 354306, (c) 17.05.2001.
(832) AU, EM, NO, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Bicyclettes et parties de bicyclette, à savoir
sonnettes de bicyclette, freins de bicyclette, chaînes de
bicyclette, cadres de bicyclette, guidons de bicyclette, jantes de
bicyclette, selles de bicyclette, rayons de bicyclette, béquilles
de bicyclette.

12 Bicycles and parts for bicycles, namely bicycle
bells, bicycle brakes, bicycle chains, bicycle frames, bicycle
handle bars, bicycle rims, bicycle saddles, bicycle spokes,
bicycle stands.

12 Bicicletas y partes de bicicletas, a saber, timbres
de bicicleta, frenos de bicicleta, cadenas de bicicleta, cuadros
de bicicleta, manillares de bicicleta, llantas de bicicleta, sillines
de bicicleta, radios de bicicleta, soportes de bicicleta.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 27.12.2007 950 081
(180) 27.12.2017
(732) Proffit, Jaelin

7718 Pagewood Lane
Houston, TX 77063 (US).

(841) US

(842) INDIVIDUAL, United States

(531) VCL(5)
5.5; 10.3.

(511) NCL(9)
18 Mallettes de transport, à savoir sacs à main, porte-

monnaie, pochettes, sacs à bandoulière, sacs fourre-tout,
cabas, sacs à dos, portefeuilles de type porte-documents,
attachés-cases, bagages à main, sacs à provisions en textile,
cuir et filets à provisions ainsi que mallettes porte-documents;
compartiments pour mallettes de transport, à savoir sacs à
main, porte-monnaie, pochettes, sacs à bandoulière, sacs
fourre-tout, cabas, sacs à dos, portefeuilles de type porte-
documents, attachés-cases, bagages à main, sacs à provisions
en textile, cuir et filets à provisions ainsi que mallettes porte-
documents; compartiments modulables pour mallettes de
transport, à savoir sacs à main, porte-monnaie, pochettes, sacs
à bandoulière, sacs fourre-tout, cabas, sacs à dos, portefeuilles
de type porte-documents, attachés-cases, bagages à main, sacs
à provisions en textile, cuir et filets à provisions ainsi que
mallettes porte-documents; compartiments se composant de
poches en tissu ou en plastique et de panneaux de renfort pour
mallettes de transport, à savoir sacs à main, porte-monnaie,
pochettes, sacs à bandoulière, sacs fourre-tout, cabas, sacs à
dos, portefeuilles de type porte-documents, attachés-cases,
bagages à main, sacs à provisions en textile, cuir et filets à
provisions ainsi que mallettes porte-documents;
compartiments modulaires pouvant être utilisés comme des
mallettes indépendantes de type dossier, porte-monnaie ou
pochette pour le rangement et la mise en place non définitive
de divers articles à usage personnel ou commercial dans des
mallettes de transport, à savoir sacs à main, porte-monnaie,
pochettes, sacs à bandoulière, sacs fourre-tout, cabas, sacs à
dos, portefeuilles de type porte-documents, attachés-cases,
bagages à main, sacs à provisions en textile, cuir et filets à
provisions ainsi que mallettes porte-documents.

18 Carrying cases, namely handbags, purses,
clutches, shoulder bags, tote bags, diaper bags, backpacks,
briefcase type portfolios, attaché cases, carry-on bags, textile,
leather and mesh shopping bags and briefcases; organizers for
carrying cases, namely handbags, purses, clutches, shoulder
bags, tote bags, diaper bags, backpacks, briefcase type
portfolios, attaché cases, carry-on bags, textile, leather and
mesh shopping bags and briefcases; modular organizers for
storage and repositionable placement of a plurality of
personal or business items within carrying cases, namely
handbags, purses, clutches, shoulder bags, tote bags, diaper
bags, backpacks, briefcase type portfolios, attaché cases,
carry-on bags, textile, leather and mesh shopping bags and
brief cases; organizers comprising fabric or plastic pockets
and supporting panels for carrying cases, namely handbags,
purses, clutches, shoulder bags, tote bags, diaper bags,
backpacks, briefcase type portfolios, attaché cases, carry-on
bags, textile, leather and mesh shopping bags and briefcases;
modular organizer that is capable of being used as a separate
briefcase type portfolio, purse or clutch for storage and
repositionable placement of a plurality of personal or business
items within carrying cases, namely handbags, purses,
clutches, shoulder bags, tote bags, diaper bags, backpacks,
briefcase type portfolios, attaché cases, carry-on bags, textile,
leather or mesh shopping bags and briefcases.

18 Bolsos, a saber, bolsos de mano, carteras, bolsos
sin asas, bolsos de hombro, bolsones, pañaleras, mochilas,
portafolios tipo maletín, maletines para documentos, maletines
de mano, bolsas para la compra y maletines textiles, de cuero
o de malla; elementos organizadores para bolsos, a saber,
bolsos de mano, carteras, bolsos sin asas, bolsos de hombro,
bolsones, pañaleras, mochilas, portafolios tipo maletín,
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maletines para documentos, maletines de mano, bolsas para la
compra y maletines textiles, de cuero o de malla; elementos
organizadores modulares para guardar y colocar en distintas
posiciones diversos objetos personales o profesionales dentro
de bolsos, a saber, bolsos de mano, carteras, bolsos sin asas,
bolsos de hombro, bolsones, pañaleras, mochilas, portafolios
tipo maletín, maletines para documentos, maletines de mano,
bolsas para la compra y maletines textiles, de cuero o de malla;
elementos organizadores con bolsillos y separadores de
materias textiles o plásticas para bolsos, a saber, bolsos de
mano, carteras, bolsos sin asas, bolsos de hombro, bolsones,
pañaleras, mochilas, portafolios tipo maletín, maletines para
documentos, maletines de mano, bolsas para la compra y
maletines textiles, de cuero o de malla; elementos modulares
utilizables por separado como portafolios tipo maletín, carteras
o bolsos sin asas, para guardar y colocar en distintas
posiciones diversos objetos personales o profesionales dentro
de bolsos, a saber, bolsos de mano, carteras, bolsos sin asas,
bolsos de hombro, bolsones, pañaleras, mochilas, portafolios
tipo maletín, maletines para documentos, maletines de mano,
bolsas para la compra y maletines textiles, de cuero o de malla.
(821) US, 27.06.2007, 77216334.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 21.12.2007 950 082
(180) 21.12.2017
(732) NINGBO JINYU SPRAY PACKING CO., LTD.

Technology Zone, Yuyao
315400 Zhejiang (CN).

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) JIN YU.
(566)  / GOLD RAIN.
(511) NCL(8)

21 Dispositifs destinés à la projection d'aérosols,
autres qu'à usage médical, pommes d'arrosoirs, aspersoirs pour
arrosoirs, seringues pour l'arrosage des fleurs et des plantes;
vaporisateurs à parfum; pulvérisateurs à parfum.

21 Aerosol dispensers, not for medical purposes,
nozzles for water cans, roses for watering cans, syringes for
watering flowers and plants; perfume vaporizers; perfume
sprayers.

21 Envases para aerosoles que no sean para uso
médico, boquillas para regaderas, alcachofas para regaderas,
jeringas de riego para flores y plantas; vaporizadores de
perfume; pulverizadores de perfume.
(822) CN, 21.06.2000, 1410895.
(831) RU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 12.12.2007 950 083
(180) 12.12.2017
(732) Junglebrolly Pty Ltd

C/- JS Felman & Associates
24 Balcombe Road
Beaumaris VIC 3194 (AU).

(842) CORPORATION, AUSTRALIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques pour les soins de la

peau et crèmes dermoprotectrices à usage thérapeutique, toutes
destinées à la protection et la prévention des affections
cutanées causées par des substances nocives, des produits
irritants, des produits acides, des huiles et des produits
abrasifs.

 5 Pharmaceutical preparations for skincare and
therapeutic protectant skin barrier creams, all for the
protection and prevention of skin damage from harmful
substances, irritants, acids, oils and abrasives.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el cuidado de la
piel y cremas terapéuticas dermoprotectoras, todas éstas para
la protección y prevención de daños de la piel a causa de
sustancias nocivas, irritantes, ácidos, aceites y abrasivos.
(821) AU, 24.03.2006, 1105394.
(822) AU, 24.03.2006, 1105394.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 29.11.2007 950 084
(180) 29.11.2017
(732) OzPharma Pty Ltd

c/- Shepard Webster O'Neil
Level 1
434 Nepean Highway
Frankston VIC 3199 (AU).

(842) Registered Australian Company, Commonwealth of
Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et nutraceutiques;

compléments nutritionnels; substances diététiques à usage
médical; médicaments pour la médecine humaine; formules
pour l'administration de mélanges par voie buccale ou
sublinguale.

 5 Pharmaceutical and nutraceutical preparations;
nutritional supplements; dietetic substances adapted for
medical use; medicines for human purposes; formulations for
delivery of compounds through the sub-lingual or buccal
cavity of the mouth.

 5 Preparaciones farmacéuticas y nutracéuticas;
suplementos nutricionales; sustancias dietéticas para uso
médico; medicamentos para consumo humano; preparaciones
que suministran compuestos por vía sublingual u oral.
(821) AU, 02.03.2006, 1101897.
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(822) AU, 02.03.2006, 1101897.
(832) CN, EM, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 13.12.2007 950 085
(180) 13.12.2017
(732) CHAN AUSTRALIA CO. PTY LTD

6 Futura Road
Keysborough VIC 3173 (AU).

(842) CHINESE, WHOLESALING GROCERIES,
Melbourne

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.5; 28.3; 29.1.
(561) HEHUA
(591) Rouge, blanc et vert. / Red, White and Green. / Rojo,

blanco y verde.
(566)  / Vietnamese words DAM SEN = WATER LILY,

Chinese characters = WATER LILY
(511) NCL(9)

30 Nouilles de riz, nouilles au riz nature, gâteaux de
lune, riz, riz glutineux, tapioca, confiseries, farines, épices,
sauce de soja, sauces assaisonnées.

30 Rice noodles, plain rice noodles, moon cakes, rice,
sticky rice, tapioca, confectionery, flours, spices, soy sauce,
seasoning sauce.

30 Fideos de arroz, fideos de arroz natural, moon
cakes (pastel chino), arroz, arroz glutinoso, tapioca, productos
de confitería, harinas, especias, salsa de soja, salsas de
condimentos.
(821) AU, 13.12.2007, 1215542.
(832) CN, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 21.12.2007 950 086
(180) 21.12.2017
(732) Music Nominees Pty Ltd

(ACN 005481 407)
381 Canterbury Road
Ringwood VIC 3134 (AU).

(842) Proprietary limited company, VICTORIA,
AUSTRALIA

(750) Chrysiliou Law Attn: David Drew, Suite 6, 322 
Mountain Highway, Wantirna VIC 3152 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
15 Instruments de musique à clavier; pianos; pianos

verticaux, pianos d'étude, pianos droits et consoles; petits
pianos; pianos à queue; pianos électroniques numériques;
orgues; grands orgues; orgues d'église; orgues numériques;
orgues électroniques; accordéons; régulateurs d'intensité,
claviers, pédales, touches et cordes de piano; ainsi que pédales,
claviers, touches et tuyaux d'orgue.

15 Musical keyboard instruments; pianos; spinet,
console, studio and upright pianos; petite pianos; grand
pianos; digital pianos; organs; pipe organs; church organs;
digital organs; electronic organs; accordions; intensity
regulators, keyboards, pedals, keys and strings for pianos; and
pedals, keyboards, keys and windpipes for organs.

15 Instrumentos musicales de teclado; pianos; pianos
verticales, de estudio, espinetas y consola; pianos verticales;
pianos de cola; pianos digitales; órganos; órganos de tubos;
órganos de iglesia; órganos digitales; órganos electrónicos;
acordeones; reguladores de intensidad, teclados, pedales,
teclas y cuerdas para pianos; y pedales, teclados, teclas y
tubos de aire para órganos.
(821) AU, 22.06.2007, 1183303.
(300) AU, 22.06.2007, 1183303.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 14.11.2007 950 087
(180) 14.11.2017
(732) SUNVIM GROUP CO., LTD

No. 1, Sunvim Street,
Gaomi City, Weifang,
Shandong Province (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
27.5.

(566)  / The English word SUNVIM has no significance in the
relevant trade or industry, and has no geographical
significance, and has no meaning in a foreign
language, and has no significance as applied to the
goods.

(511) NCL(9)
24 Étoffes; tissus pour la lingerie; calicot; carrés-

éponges; serviettes de toilette en matières textiles; tissu-
éponge; serviettes de bain; tissu-éponge pour oreillers;
serviettes pour le sol; couvre-lits; couvre-pieds; draps
(textiles); linge de lit; couvertures de lit; tissus d'ameublement;
tissus; basins; linge de maison; indienne; chemins de table;
nappes non en papier; linge de table non en papier; revêtements
de meubles en matières textiles; sets de table non en papier;
housses (lâches) pour meubles; couvertures et draps de lit; sacs
de couchage (toiles pour draps de lit).

24 Textile material; lingerie fabric; calico;
washcloth; towels of textile; towel sheet; bath towel; pillow
towel; floor towel; bed cover; quilts; sheets (textile); bed
linen; bed blankets; upholstery fabrics; cloth; dimity;
household linen; printed calico cloth; table runners; table
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cloths (not of paper); table linen (not of paper); furniture
coverings of textile; place mats (not of paper); covers (loose)
for furniture; bed clothes; sleeping bags (sheeting).

24 Materias textiles; tejidos para la lencería; calicó;
paños para lavarse; toallitas de tocador de materias textiles;
toallas; toallas de baño; toallas para almohadas; toallas para el
suelo; cobertores; colchas; sábanas (textiles); ropa de cama;
mantas de cama; tejido para muebles; telas; bombasíes;
artículos textiles para el hogar; indiana; caminos de mesa; ropa
de mesa (que no sea de papel); ropa de mesa (que no sea de
papel); revestimientos de muebles de materias textiles;
manteles individuales (que no sea de papel); fundas para
muebles (sueltas); ropa de cama; sacos de dormir (ropa de
cama).
(822) CN, 14.11.2007, 4035208.
(831) BX, DE, ES, FR, HU, IT, RU.
(832) AU, DK, FI, GB, IE, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 03.12.2007 950 088
(180) 03.12.2017
(732) Albis Leasing AG

Ifflandstrasse 4
22087 Hamburg (DE).

(842) AG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Location de machines et d'appareils de bureau;

location de distributeurs automatiques.
36 Crédit-bail, notamment de machines et d'appareils

de bureau, de matériel d'agencement et de meubles de bureau,
machines de nettoyage, dispositifs de télécommunication,
réfrigérateurs, conteneurs, porte-bagages, dispositifs de
filmage et leurs accessoires, postes de radio et de télévision,
distributeurs automatiques, machines à tricoter, machines de
traitement de données, appareils pour l'agriculture, bases de
données, logiciels, ainsi que constructions et bâtiments
mobiles.

42 Location de machines de traitement de données, de
bases de données et logiciels.

35 Rental of office machines and apparatus; rental of
vending machines.

36 Leasing, in particular of office machines and
apparatus, office furniture and fixtures, cleaning machines,
telecommunication devices, refrigerators, containers, luggage
racks, filming devices and its accessories, TV sets and radios,
vending machines, knitting machines, data processors,
apparatus for agricultural purposes, data bases, computer
software and mobile buildings and constructions.

42 Rental of data processors, data bases and
computer software.

35 Alquiler de máquinas y aparatos de oficina; alquiler
de distribuidores automáticos.

36 Arrendamiento financiero, en particular máquinas y
aparatos de oficina, muebles e instalaciones de oficina,
máquinas de limpieza, dispositivos de telecomunicación,
frigoríficos, contenedores, portaequipajes, dispositivos para
filmar y sus accesorios, aparatos de televisión y radios,
máquinas expendedoras, máquinas de hacer punto,
procesadores de datos, aparatos para uso agrícola, bases de
datos, software, así como edificios y construcciones móviles.

42 Alquiler de procesadores de datos, bases de datos
y software.
(822) DE, 21.03.2005, 305 07 855.0/36.
(831) CH.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 06.12.2007 950 089
(180) 06.12.2017
(732) MOBILIFICIO SANTA LUCIA S.P.A.

Via Manin, 34
I-33080 Prata di Pordenone (PN) (IT).

(842) Corporation, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) INTERNE 34 / INTERNAL 34 / INTERIOR 34
(511) NCL(9)

20 Meubles et leurs parties constitutives, miroirs, lits,
fauteuils, divans, chaises, tables, armoires, commodes;
meubles, à savoir éléments suspendus, penderies, meubles de
salon, meubles de bureau, tables de bureau, sièges de bureaux.

20 Furniture and parts therefor, mirrors, beds,
armchairs, divans, chairs, tables, cupboards, dressers;
furniture, namely wall units, wardrobes, living room furniture,
office furniture, office tables, office seats.

20 Muebles y sus partes, espejos, camas, sillones,
divanes, sillas, mesas, armarios, cómodas; muebles, a saber,
muebles combinados, roperos, muebles de salón, muebles de
oficina, mesas de oficina, asientos de oficina.
(822) IT, 06.12.2007, 1081851.
(300) IT, 31.10.2007, PN2007C000176.
(831) AT, BG, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, LV,

MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.
(832) EE, GB, GE, GR, IE, LT.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 06.12.2007 950 090
(180) 06.12.2017
(732) MOBILIFICIO SANTA LUCIA S.P.A.

Via Manin, 34
I-33080 Prata di Pordenone (PN) (IT).

(842) Corporation, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) SAINT LUCIE / SAINT LUCY / SANTA LUCIA
(511) NCL(9)

20 Meubles et leurs parties constitutives, miroirs, lits,
fauteuils, divans, chaises, tables, armoires, commodes;
meubles, à savoir éléments suspendus, penderies, meubles de
salon, meubles de bureau, tables de bureau, sièges de bureaux.

20 Furniture and parts therefor, mirrors, beds,
armchairs, divans, chairs, tables, cupboards, dressers;
furniture, namely wall units, wardrobes, living room furniture,
office furniture, office tables, office seats.

20 Muebles y sus partes, espejos, camas, sillones,
divanes, sillas, mesas, armarios, cómodas; muebles, a saber,
muebles combinados, roperos, muebles de salón, muebles de
oficina, mesas de oficina, asientos de oficina.
(822) IT, 06.12.2007, 1081852.
(300) IT, 31.10.2007, PN2007C000177.
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(831) AT, BG, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, LV,
MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(832) EE, GB, GE, GR, IE, LT.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 06.12.2007 950 091
(180) 06.12.2017
(732) DISTILLERIE BERTA S.R.L.

Via Guasti, 54/56,
Fraz. Casalotto
I-14046 Mombaruzzo (AT) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) IT, 06.12.2007, 1081839.
(300) IT, 08.11.2007, MI2007C011446.
(831) AT, CH, CN, DE, FR, RU.
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières), à
savoir boissons alcoolisées à base de fruits, bitters alcoolisés,
boissons alcoolisées à base de café, essences et extraits
alcooliques, apéritifs, aquavit, brandy, champagne, cherry
brandy, cognac, cordiaux, liqueur à la crème, spiritueux, gin,
vin de raisin, grappa, liqueur aux herbes, liqueurs, vins de
Porto, rhum, sambuca, whisky, vodka, vin.

33 Alcoholic beverages except beer, namely:
alcoholic beverages of fruit, alcoholic bitters, alcoholic coffee-
based beverages, alcoholic extracts and essences, aperitifs,
aquavit, brandy, champagne, cherry brandy, cognac, cordials,
cream liqueur, distilled spirits, gin, grape wine, grappa, herb
liqueurs, liqueurs, port wines, rum, sambuca, whiskey, vodka,
wines.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), a saber,
bebidas alcohólicas frutales, amargos con alcohol, bebidas
alcohólicas a base de café, esencias y extractos alcohólicos,
aperitivos, aquavit, brandy, champán, brandy de cereza,
coñac, cordiales, licores de crema, bebidas espirituosas
destiladas, ginebra, vino de uva, grapa, licores de hierbas,
licores, oporto, ron, sambuca, whisky, vodka, vino.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 06.12.2007 950 092
(180) 06.12.2017
(732) DISTILLERIE BERTA S.R.L.

Via Guasti, 54/56,
Fraz. Casalotto
I-14046 Mombaruzzo (AT) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) IT, 06.12.2007, 1081840.
(300) IT, 08.11.2007, M12007C011447.
(831) AT, CH, CN, DE, FR, RU.
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières), à
savoir boissons alcoolisées à base de fruits, bitters alcoolisés,
boissons alcoolisées à base de café, essences et extraits
alcooliques, apéritifs, aquavit, brandy, champagne, cherry
brandy, cognac, cordiaux, liqueur à la crème, spiritueux, gin,
vin de raisin, grappa, liqueur aux herbes, liqueurs, vin de Porto,
rhum, sambuca, whisky, vodka, vin.

33 Alcoholic beverages except beer, namely:
alcoholic beverages of fruit, alcoholic bitters, alcoholic coffee-
based beverages, alcoholic extracts and essences, aperitifs,
aquavit, brandy, champagne, cherry brandy, cognac, cordials,
cream liqueur, distilled spirits, gin, grape wine, grappa, herb
liqueurs, liqueurs, port wines, rum, sambuca, whiskey, vodka,
wines.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), a saber,
bebidas alcohólicas frutales, amargos con alcohol, bebidas
alcohólicas a base de café, esencias y extractos alcohólicos,
aperitivos, aquavit, brandy, champán, brandy de cereza,
coñac, cordiales, licores de crema, bebidas espirituosas
destiladas, ginebra, vino de uva, grapa, licores de hierbas,
licores, oporto, ron, sambuca, whisky, vodka, vino.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 06.12.2007 950 093
(180) 06.12.2017
(732) DISTILLERIE BERTA S.R.L.

Via Guasti, 54/56,
Fraz. Casalotto
I-14046 Mombaruzzo (AT) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) IT, 06.12.2007, 1081841.
(300) IT, 08.11.2007, MI2007C011450.
(831) AT, CH, CN, DE, FR, RU.
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières), à
savoir boissons alcoolisées à base de fruits, bitters alcoolisés,
boissons alcoolisées à base de café, essences et extraits
alcooliques, apéritifs, aquavit, brandy, champagne, cherry
brandy, cognac, cordiaux, liqueur à la crème, spiritueux, gin,
vin de raisin, grappa, liqueur aux herbes, liqueur, vin de Porto,
rhum, sambuca, whisky, vodka, vin.

33 Alcoholic beverages except beer, namely:
alcoholic beverages of fruit, alcoholic bitters, alcoholic coffee-
based beverages, alcoholic extracts and essences, aperitifs,
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aquavit, brandy, champagne, cherry brandy, cognac, cordials,
cream liqueur, distilled spirits, gin, grape wine, grappa, herb
liqueurs, liqueurs, port wines, rum, sambuca, whiskey, vodka,
wines.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), a saber,
bebidas alcohólicas frutales, amargos con alcohol, bebidas
alcohólicas a base de café, esencias y extractos alcohólicos,
aperitivos, aquavit, brandy, champán, brandy de cereza,
coñac, cordiales, licores de crema, bebidas espirituosas
destiladas, ginebra, vino de uva, grapa, licores de hierbas,
licores, oporto, ron, sambuca, whisky, vodka, vino.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 06.12.2007 950 094
(180) 06.12.2017
(732) DISTILLERIE BERTA S.R.L.

Via Guasti, 54/56,
Fraz. Casalotto
I-14046 Mombaruzzo (AT) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) IT, 06.12.2007, 1081842.
(300) IT, 08.11.2007, MI2007C0011458.
(831) AT, CH, CN, DE, FR, RU.
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées à l'exception des bières, à
savoir boissons alcoolisées à base de fruits, bitters alcoolisés,
boissons alcoolisées à base de café, essences et extraits
alcooliques, apéritifs, aquavit, brandy, champagne, cherry
brandy, cognac, cordiaux, liqueur à la crème, spiritueux, gin,
vin de raisin, grappa, liqueur aux herbes, liqueurs, vin de Porto,
rhum, sambuca, whisky, vodka, vin.

33 Alcoholic beverages except beer, namely:
alcoholic beverages of fruit, alcoholic bitters, alcoholic coffee-
based beverages, alcoholic extracts and essences, aperitifs,
aquavit, brandy, champagne, cherry brandy, cognac, cordials,
cream liqueur, distilled spirits, gin, grape wine, grappa, herb
liqueurs, liqueurs, port wines, rum, sambuca, whiskey, vodka,
wines.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), a saber,
bebidas alcohólicas frutales, amargos con alcohol, bebidas
alcohólicas a base de café, esencias y extractos alcohólicos,
aperitivos, aquavit, brandy, champán, brandy de cereza,
coñac, cordiales, licores de crema, bebidas espirituosas
destiladas, ginebra, vino de uva, grapa, licores de hierbas,
licores, oporto, ron, sambuca, whisky, vodka, vino.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 06.12.2007 950 095
(180) 06.12.2017
(732) DISTILLERIE BERTA S.R.L.

Via Guasti, 54/56,
Fraz. Casalotto
I-14046 Mombaruzzo (AT) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) IT, 06.12.2007, 1081843.
(300) IT, 08.11.2007, MI2007C011463.
(831) AT, CH, CN, DE, FR, RU.
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées à l'exception des bières, à
savoir boissons alcoolisées à base de fruits, bitters alcoolisés,
boissons alcoolisées à base de café, essences et extraits
alcooliques, apéritifs, aquavit, brandy, champagne, cherry
brandy, cognac, cordiaux, liqueur à la crème, spiritueux, gin,
vin de raisin, grappa, liqueur aux herbes, liqueur, portos, rhum,
sambuca, whisky, vodka, vin.

33 Alcoholic beverages except beer, namely:
alcoholic beverages of fruit, alcoholic bitters, alcoholic coffee-
based beverages, alcoholic extracts and essences, aperitifs,
aquavit, brandy, champagne, cherry brandy, cognac, cordials,
cream liqueur, distilled spirits, gin, grape wine, grappa, herb
liqueurs, liqueurs, port wines, rum, sambuca, whiskey, vodka,
wines.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), a saber,
bebidas alcohólicas frutales, amargos con alcohol, bebidas
alcohólicas a base de café, esencias y extractos alcohólicos,
aperitivos, aquavit, brandy, champán, brandy de cereza,
coñac, cordiales, licores de crema, bebidas espirituosas
destiladas, ginebra, vino de uva, grapa, licores de hierbas,
licores, oporto, ron, sambuca, whisky, vodka, vino.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 06.12.2007 950 096
(180) 06.12.2017
(732) DISTILLERIE BERTA S.R.L.

Via Guasti, 54/56,
Fraz. Casalotto
I-14046 Mombaruzzo (AT) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) IT, 06.12.2007, 1081844.
(300) IT, 08.11.2007, MI2007C011469.
(831) AT, CH, CN, DE, FR, RU.
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées à l'exception des bières, à
savoir boissons alcoolisées à base de fruits, bitters alcoolisés,
boissons alcoolisées à base de café, essences et extraits
alcooliques, apéritifs, aquavit, brandy, champagne, cherry
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brandy, cognac, cordiaux, liqueur à la crème, spiritueux, gin,
vin de raisin, grappa, liqueur aux herbes, liqueur, porto, rhum,
sambuca, whisky, vodka, vin.

33 Alcoholic beverages except beer, namely:
alcoholic beverages of fruit, alcoholic bitters, alcoholic coffee-
based beverages, alcoholic extracts and essences, aperitifs,
aquavit, brandy, champagne, cherry brandy, cognac, cordials,
cream liqueur, distilled spirits, gin, grape wine, grappa, herb
liqueurs, liqueurs, port wines, rum, sambuca, whiskey, vodka,
wines.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), a saber,
bebidas alcohólicas frutales, amargos con alcohol, bebidas
alcohólicas a base de café, esencias y extractos alcohólicos,
aperitivos, aquavit, brandy, champán, brandy de cereza,
coñac, cordiales, licores de crema, bebidas espirituosas
destiladas, ginebra, vino de uva, grapa, licores de hierbas,
licores, oporto, ron, sambuca, whisky, vodka, vino.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 06.12.2007 950 097
(180) 06.12.2017
(732) DISTILLERIE BERTA S.R.L.

Via Guasti, 54/56,
Fraz. Casalotto
I-14046 Mombaruzzo (AT) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) IT, 06.12.2007, 1081838.
(300) IT, 08.11.2007, MI2007C011444.
(831) AT, CH, CN, DE, FR, RU.
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées à l'exception des bières, à
savoir boissons alcoolisées à base de fruits, bitters alcoolisés,
boissons alcoolisées à base de café, essences et extraits
alcooliques, apéritifs, aquavit, brandy, champagne, cherry
brandy, cognac, cordiaux, liqueur à la crème, spiritueux, gin,
vin de raisin, grappa, liqueur aux herbes, liqueur, porto, rhum,
sambuca, whisky, vodka, vin.

33 Alcoholic beverages except beer, namely:
alcoholic beverages of fruit, alcoholic bitters, alcoholic coffee-
based beverages, alcoholic extracts and essences, aperitifs,
aquavit, brandy, champagne, cherry brandy, cognac, cordials,
cream liqueur, distilled spirits, gin, grape wine, grappa, herb
liqueurs, liqueurs, port wines, rum, sambuca, whiskey, vodka,
wines.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), a saber,
bebidas alcohólicas frutales, amargos con alcohol, bebidas
alcohólicas a base de café, esencias y extractos alcohólicos,
aperitivos, aquavit, brandy, champán, brandy de cereza,
coñac, cordiales, licores de crema, bebidas espirituosas
destiladas, ginebra, vino de uva, grapa, licores de hierbas,
licores, oporto, ron, sambuca, whisky, vodka, vino.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 14.12.2007 950 098
(180) 14.12.2017
(732) SOCIETE PARISIENNE DE PARFUMS

ET COSMETIQUES S.A.S
11 rue Margueritte
F-75017 Paris (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons, parfumerie, eaux de toilette, eau de Cologne,
eau de parfum, lotions à usage cosmétique, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour cheveux, dentifrices.
(822) FR, 07.04.2000, 00 3 022 217.
(831) RU, UA.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 26.07.2007 950 099
(180) 26.07.2017
(732) SOMATHERM SA, société anonyme

13, Place Francheville
F-24000 PERIGUEUX (FR).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

constructions métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
tuyauteries métalliques, coudes de tuyauteries métalliques,
écrous métalliques; minerais; tuyaux métalliques; raccords,
manchons, bobines, bagues (parties d'installations sanitaires);
robinets, vannes, clapets de conduite d'eau (en métal), clapets
anti-retour, tuyaux flexibles métalliques; colliers d'attache
métalliques pour tuyaux.

 7 Machines-outils; moteurs (à l'exception des
moteurs pour véhicules terrestres); accouplements et organes
de transmission (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); instruments agricoles; couveuses pour les oeufs;
pompes pour installations de chauffage; robinets d'arrosage,
robinets de machine à laver.
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 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs; outils à main actionnés manuellement pour
plomberie, sanitaire et chauffage; pinces, pinces à sertir, pinces
coupe-tubes, clefs, clefs de serrage.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques; disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; compteurs, compteurs d'eau,
d'irrigation, de dosage, de calories; dispositifs de sécurité pour
chauffe-eau (parties d'installations de chauffe-eau),
manomètres, thermostats, thermomètres pour contrôler et
mesurer la température de l'eau; servo-moteurs pour vannes et
unités de filtration pour cuve; thermomètres; jauges
mécaniques et pneumatiques pour chauffage.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
bouches à eau, bouches d'arrosage; collecteurs chauffage,
vannes et raccords chauffage (parties d'installations de
chauffage); purgeurs d'air; installation de distribution d'eau et
de chauffage; circulateurs d'eau pour chauffage; vases
d'expansion (parties d'installations de chauffage); soupapes de
sûreté (parties d'installations de chauffage); filtres parties
d'installations domestiques, filtres à fioul; purgeurs; pompes à
chaleur; pompes sanitaires; filtres, anti-béliers (parties
d'installations sanitaires); robinets d'arrosage; vases sanitaires;
mitigeurs thermostatiques; collecteurs sanitaires; siphons non
métalliques.

16 Papier, carton et produits en ces matières (papier,
carton) non compris dans d'autres classes à savoir: sacs à
ordure en papier, cartonnages, sacs, sachets, enveloppes,
pochettes, pour l'emballage, en papier; tubes en carton;
produits de l'imprimerie; articles pour reliures; photographies;
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage non comprises dans
d'autres classes, à savoir sacs, sachets, films et feuilles;
caractères d'imprimerie; clichés; catalogues, brochures,
manuels d'instructions, fiches de renseignement, présentoirs en
papier ou carton, brochures et fiches conseils relatives au
produits sanitaires.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières (caoutchouc, gutta-percha, gomme,
amiante, mica) non compris dans d'autres classes, à savoir:
anneaux en caoutchouc, bouchons en caoutchouc, fils de
caoutchouc non à usage textile, joints en caoutchouc pour
bocaux, tampons amortisseurs en caoutchouc, valves en
caoutchouc ou en fibre vulcanisée; bagues d'étanchéité, bandes
isolantes, bourrelets d'étanchéité, gants isolants, garnitures
d'étanchéité, joints; produits en matières plastiques mi-
ouvrées; matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux
flexibles non métalliques; raccords de tuyaux non métalliques;
film et mousse polyéthylène et plaques polystyrène; tuyaux
non métalliques (pour installations sanitaires).

20 Clips de fixation non métalliques (quincaillerie
non métallique).
(822) FR, 01.07.2005, 04 3 328 785.
(831) CN.

(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 14.09.2007 950 100
(180) 14.09.2017
(732) Madame Anna MORANDINI

6 rue Steinlen
F-75018 PARIS (FR).

(841) FR

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est constitué par l'appellation "ANNA MO"
stylisée. / The mark consists of the stylised name
"ANNA MO". / La marca consiste en las palabras
"ANNA MO" escritas en caracteres estilizados.

(511) NCL(9)
 3 Parfum, eau de toilette, huiles essentielles, crème

pour le visage et le corps, savon de toilette, gel de bain et de
douche, lotion pour les cheveux et le corps, déodorant à usage
personnel; cosmétiques, produits de maquillage.

 9 Machines à calculer, calculatrices de poche, cartes
magnétiques, casques de protection pour le sport, claviers
d'ordinateurs, écrans vidéo, appareils de télévision, moniteurs
(matériel), ordinateurs, ordinateurs blocs-notes, imprimantes
d'ordinateurs, disques compacts (audio-vidéo), lecteurs DVD,
lecteurs de disques compacts, logiciels (programmes
enregistrés), logiciels de jeux (programmes enregistrés),
périphériques d'ordinateurs, puces (circuits intégrés), appareils
de radio, récepteurs (audio, vidéo), photocopieurs,
microphones, tapis de souris, talkies-walkies, crayons
électroniques pour unités d'affichage visuel, dessins animés,
appareils pour le divertissement conçus pour être utilisés avec
un écran d'affichage indépendant ou un moniteur, appareils
pour l'enregistrement des sons et des images, appareils
photographiques, photocopieurs, appareils de navigation par
satellite, appareils de téléguidage, dispositifs de sauvetage,
lunettes, lunettes de soleil, lunettes de sport, verres correcteurs
(optique), verres de contact et étuis pour verres de contact,
étuis à lunettes, étuis spéciaux pour appareils et instruments
photographiques, bracelets magnétiques d'identification,
appareils téléphoniques, téléphones portables, écouteurs
téléphoniques, nécessaires mains libres pour téléphones,
visiophones.

14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
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chronométriques; montres, bracelets, bagues, colliers,
pendentifs; broches, chaînes (bijouterie).

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
portefeuilles; porte-monnaie non en métaux précieux; sacs à
main, à dos, à roulettes, de voyage, de plage, d'écoliers;
coffrets destinés à contenir des affaires de toilette, étuis pour
clés.

25 Vêtements, ceintures, écharpes, gants, chaussures,
chapellerie.

 3 Perfume, eau-de-toilette, essential oils, face and
body creams, cakes of soap, bath and shower gel, hair and
body lotions, deodorants for personal use; cosmetics, make-up
preparations.

 9 Calculating machines, pocket calculators,
magnetic cards, protective helmets for sports, computer
keyboards, video screens, television apparatus, monitors
(equipment), computers, notebook computers, printers for use
with computers, compact discs (audio-video), DVD players,
compact disc players, software (recorded programs),
computer-gaming software (recorded programs), computer
peripheral devices, chips (integrated circuits), radios, audio
and video receivers, photocopiers, microphones, mouse pads,
walkie-talkies, electronic pens for visual display units,
animated cartoons, apparatus for entertainment designed to
be used with a separate display screen or a monitor, sound and
picture recording apparatus, photographic cameras,
photocopiers, satellite navigation systems, remote control
apparatus, rescue devices, spectacles, sunglasses, sports
glasses, correcting lenses (optics), contact lenses and cases for
contact lenses, spectacle cases, cases especially made for
photographic apparatus and instruments, magnetic
identification bracelets, telephone apparatus, mobile phones,
earphones, hands-free kits for telephones, video telephones.

14 Precious metals and alloys thereof; jewellery,
precious stones; horological and chronometric instruments;
watches, bracelets, rings, necklaces, pendants; brooches,
chains (jewellery).

18 Leather and imitation leather; animal skins, hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery; wallets; purses not of precious
metal; handbags, rucksacks, wheeled bags, travel bags, beach
bags, school bags; unfitted vanity cases, key cases.

25 Clothing, belts, scarves, gloves, footwear,
headgear.

 3 Perfume, aguas de tocador, aceites esenciales,
crema para la cara y el cuerpo, jabón de tocador, geles de baño
y de ducha, lociones para el cuerpo y el cabello, desodorantes
para uso personal; cosméticos, productos de maquillaje.

 9 Máquinas calculadoras, calculadoras de bolsillo,
tarjetas magnéticas, cascos de protección para deportes,
teclados de ordenador, pantallas de vídeo, televisores,
monitores, ordenadores, ordenadores portátiles, impresoras
de ordenador, discos compactos (audio-vídeo), reproductores
de DVD, reproductores de discos compactos, software
(programas grabados), software de juegos (programas
grabados), periféricos informáticos, chips (circuitos
integrados), aparatos de radio, receptores (audio, vídeo),
fotocopiadoras, micrófonos, alfombrillas para el ratón, walkie-
talkies, lápices electrónicos para unidades de representación
visual, dibujos animados, aparatos de entretenimiento que se
utilizan con pantallas de visualización externas o monitores,
aparatos para la grabación de sonido e imágenes, aparatos
fotográficos, aparatos y máquinas para fotocopiar, aparatos de
navegación por satélite, aparatos de teleguía, dispositivos de
salvamento, gafas, gafas de sol, gafas de deporte, lentes
correctoras (óptica), lentes de contacto y estuches para los
mismos, estuches para gafas, estuches especiales para
aparatos e instrumentos fotográficos, pulseras magnéticas de
identificación, aparatos telefónicos, teléfonos móviles,
auriculares telefónicos, equipos manos libres para teléfonos,
videoteléfonos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; joyería,
bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; relojes de pulsera, pulseras, anillos, collares,
colgantes; broches, cadenas (joyería, bisutería).

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; billeteras; monederos que no sean de metales
preciosos; bolsos de mano, mochilas y bolsos de ruedas, de
viaje, de playa, carteras de colegiales; cofrecillos para contener
artículos de tocador, estuches para llaves.

25 Prendas de vestir, cinturones, bufandas, guantes,
calzado, artículos de sombrerería.
(822) FR, 14.09.2007, 07 3 494 170.
(300) FR, 12.04.2007, 07 3 494 170, classe 3, classe 9, classe

14 priorité limitée à:  Métaux précieux et leurs alliages
et produits en ces matières ou en plaqué non compris
dans d'autres classes; joaillerie, bijouterie, pierres
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques;
montres, bracelets, bagues, colliers, pendentifs; boucles
de ceinture, de chaussures et de sacs en métaux
précieux; broches, chaînes, classe 18 priorité limitée à:
Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie; portefeuilles; porte-monnaie non en métaux
précieux; sacs à main, à dos, à roulettes, de voyage, de
plage, d'écoliers; coffrets destinés à contenir des
affaires de toilette, étuis pour clés, classe 25 / class 3 /
class 9 / class 14 priority limited to:  precious metals
and their alloys and goods made of or coated with these
materials not included in other classes; jewellery,
precious stones; horological and chronometric
instruments; watches, bracelets, rings, necklaces,
pendants; buckles of precious metal for belts, shoes and
bags; brooches, chains / class 18 priority limited to:
Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins,
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery; wallets;
purses not of precious metal; handbags, rucksacks,
wheeled bags, travel bags, beach bags, school bags;
unfitted vanity cases, key cases / class 25 / clase 3 /
clase 9 / clase 14 prioridad limitada a:  Metales
preciosos y sus aleaciones y artículos de estas materias
o de chapado no comprendidos en otras clases; joyería,
bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; relojes de pulsera, pulseras, anillos,
collares, colgantes; hebillas para cinturones, calzado y
bolsos, de metales preciosos; broches, cadenas / clase
18 prioridad limitada a:  Cuero e imitaciones del cuero,
productos de estas materias no comprendidos en otras
clases; pieles de animales; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería;
billeteras; monederos que no sean de metales
preciosos; bolsos de mano, mochilas y bolsos de
ruedas, de viaje, de playa, carteras de colegiales;
cofrecillos para contener artículos de tocador, estuches
para llaves / clase 25.

(831) CN, RU.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008
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(151) 13.07.2007 950 101
(180) 13.07.2017
(732) Lithos Bouw B.V.

Spaceshuttle 38
NL-3824 ML Amersfoort (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.13; 27.5; 29.1.
(591) Différentes nuances de bleu et de vert, gris, blanc. /

Different shades of blue and green, grey, white. /
Distintos tonos de azul y verde, gris, blanco.

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; petits articles de quincaillerie
métallique; produits métalliques non compris dans d'autres
classes; cadres et portes en matières plastiques; cloisons de
séparation métalliques; parties pour eléments de construction
métalliques; parois métalliques préfabriquées et leurs parties,
y compris profilés, pièces de raccordement, fixations pour la
construction; produits métalliques semi-finis; constructions
transportables métalliques; parois, cloisons de séparation
préfabriquées et systèmes de parois et autres cloisons
préfabriquées, planchers et parties de planchers, ainsi que
cloisonnettes métalliques; matériaux de construction
métalliques qui, associés et assemblés, constituent un centre de
données préfabriqué.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; équipements de traitement
de données et ordinateurs; matériel informatique;
périphériques informatiques; modules d'alimentation sans
coupure, en particulier pour ordinateurs; ventilateurs de
refroidissement, en tant que parties d'ordinateur; installations
et appareils d'alimentation de secours, y compris systèmes
d'alimentation sans coupure; appareils de télécommunication,
y compris appareils électroniques pour communications sans
fil et réseaux informatiques sans fil; modems et dispositifs de
commutation; les produits précités également pour
l'équipement de centres de données.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
constructions transportables non métalliques; monuments non
métalliques; portes et cadres non métalliques; cloisons de
séparation non métalliques; parties pour éléments de
construction non métalliques; cloisons préfabriquées et leurs
parties, y compris profilés, pièces de raccordement, ces
produits étant compris dans cette classe; matériaux de
construction non métalliques qui, associés et assemblés,
constituent un centre de données préfabriqué.

35 Services d'intermédiaires commerciaux
professionnels relatifs à l'achat et la vente, ainsi qu'à
l'importation et l'exportation de métaux communs et leurs
alliages, matériaux de construction, constructions
transportables, petits articles de quincaillerie métallique,
produits métalliques, cadres et portes métalliques, cloisons de
séparation, parties pour eléments de construction, cloisons
préfabriquées et leurs parties, y compris profilés, pièces de
raccordement, fixations pour la construction, produits

métalliques semi-finis, cloisons, cloisons de séparation
préfabriquées et systèmes de cloisons et autres cloisons
préfabriquées, planchers et parties de planchers, ainsi que
cloisonnettes métalliques, matériaux de construction
métalliques qui, associés et assemblés, constituent un centre de
données préfabriqué, appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement, appareils et instruments de conduction, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de régulation
ou de commande du courant électrique, équipements de
traitement de données, ordinateurs, matériel informatique,
périphériques informatiques, modules d'alimentation sans
coupure, en particulier pour ordinateurs, ventilateurs de
refroidissement, en tant que parties d'ordinateur, installations
et appareils d'alimentation de secours, y compris systèmes
d'alimentation sans coupure, appareils de télécommunication,
y compris appareils électroniques pour communications sans
fil et réseaux informatiques sans fil, modems et dispositifs de
commutation; publicité et réclame; promotion des ventes;
services de conseillers et fourniture d'informations concernant
les services précités, y compris par le biais de réseaux
électroniques tels que Internet.

37 Services de construction et d'installation;
installation, mise en place, réparation de systèmes de profilés,
systèmes de cloisons, systèmes de planchers et édifices;
informations en matière de construction; gestion/supervision
de travaux de construction; maîtrise d'oeuvre; travaux
d'isolation; réparation et entretien d'ouvrages et de bâtiments;
services de conseillers techniques relatifs à l'utilisation et la
mise en place de parties (métalliques ou non) dans et/ou pour
des éléments de construction, systèmes de cloisons, systèmes
de planchers; installation, montage, mise en place et
combinaison de matériaux de construction préfabriqués pour
l'assemblage de centres de données; construction, installation,
réparation, assemblage et maintenance d'appareils et
instruments scientifiques, nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement, appareils et
instruments de conduction, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de régulation ou de commande du courant
électrique, équipements de traitement de données, ordinateurs,
matériel informatique, périphériques informatiques, modules
d'alimentation sans coupure, en particulier pour ordinateurs,
ventilateurs de refroidissement, en tant que parties
d'ordinateur, installations et appareils d'alimentation de
secours, y compris systèmes d'alimentation sans coupure,
appareils de télécommunication, y compris appareils
électroniques pour communications sans fil et réseaux
informatiques sans fil, modems et dispositifs de commutation;
services de conseillers techniques et fourniture d'informations
concernant les services précités.

42 Conception et développement de matériaux de
construction, constructions transportables, petits articles de
quincaillerie métalliques, produits métalliques, cadres et
portes métalliques, cloisons de séparation, parties pour
éléments de construction, cloisons préfabriquées et leurs
parties, y compris profilés, pièces de raccordement, fixations
pour la construction, produits métalliques semi-finis, cloisons,
cloisons de séparation préfabriquées et systèmes de cloisons et
autres cloisons préfabriquées, planchers et parties de
planchers, ainsi que cloisonnettes métalliques, matériaux de
construction métalliques qui, associés et assemblés,
constituent un centre de données préfabriqué, appareils et
instruments scientifiques, nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement, appareils et
instruments de conduction, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de régulation ou de commande du courant
électrique, équipements de traitement de données, ordinateurs,
matériel informatique, périphériques informatiques, modules
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d'alimentation sans coupure, en particulier pour ordinateurs,
ventilateurs de refroidissement, en tant que parties
d'ordinateur, installations et appareils d'alimentation de
secours, y compris systèmes d'alimentation sans coupure,
appareils de télécommunication, y compris appareils
électroniques pour communications sans fil et réseaux
informatiques sans fil, modems et dispositifs de commutation;
établissement de plans et services de conseillers fournis par des
ingénieurs en matière de construction et expertise technique de
plans de construction, études de projets relatifs à des travaux
de construction, ainsi qu'estimation des résultats; conception et
établissement de plans, ainsi que services de conseillers relatifs
à l'édification en tant que partie de la mise en oeuvre de projets
de construction, ainsi qu'estimation des résultats; services
d'architectes et d'ingénieurs pour la construction;
établissements de rapports d'experts rédigés par des
ingénieurs; services de conseillers dans le domaine de la
construction technique; contrôle qualité et assurance qualité
dans le cadre de l'édification et de travaux de construction;
travaux d'ingénieurs; exploitation des systèmes informatiques
de centres de données; services de conseillers et prestation
d'informations concernant les services précités, y compris par
le biais de réseaux électroniques tels que Internet.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; small items of metal hardware; goods of common
metal not included in other classes; plastic door and frames;
metal partition walls; parts for metal building elements;
prefabricated metal walls and parts therefor, including
sections, connecting pieces, building anchors; semi-finished
products of metal; transportable buildings of metal; walls,
prefabricated partition walls and system walls and other
prefabricated walls, floors and floor parts and screens of
metal; building materials of metal which when combined and
assembled constitute a prefabricated data centre.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; data processing equipment, computers;
computer hardware; computer peripheral devices;
uninterruptible power supply (UPS) units, in particular for
computers; cooling fans, being parts for computers;
emergency power apparatus and installations, including UPS
systems; telecommunications apparatus, including electronic
apparatus for wireless communications and wireless computer
networks; modems and switching devices; including the
aforesaid goods for the equipping of data centres.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
transportable buildings; monuments, not of metal; doors and
frames, not of metal; partition walls, not of metal; parts for
non-metallic building elements; prefabricated walls and parts
therefor, including sections, connecting pieces, included in
this class; building materials not of metal which when
combined and assembled constitute a prefabricated data
centre.

35 Professional business mediation in respect of the
purchase and sale and import and export of common metals
and their alloys, building materials, transportable buildings,
small items of metal hardware, goods of common metal, metal
doors and frames, partition walls, parts for building elements,
prefabricated walls and parts therefor, including sections,
connecting pieces, building anchors, semi-finished products of
metal, walls, prefabricated partition walls and system walls
and other prefabricated walls, floors and floor parts and
screens of metal, building materials which when combined and
assembled constitute a prefabricated data centre, scientific,
nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments, apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity, data
processing equipment, computers, computer hardware,
computer peripheral devices, UPS units, in particular for

computers, cooling fans, being parts for computers,
emergency power apparatus and installations, including UPS
systems, telecommunications apparatus, including electronic
apparatus for wireless communications and wireless computer
networks, modems and switching devices; advertising and
publicity; sales promotion; consultancy and information on
the aforesaid services, including via electronic networks such
as the Internet.

37 Building construction and installation services;
installation, positioning, repair of profile systems, system
walls, system floors, building; construction information;
building construction supervision/management; building
contracting; insulation work; repair and maintenance of
structures and buildings; technical consultancy regarding the
use and application of parts (whether or not of metal) in and/
or for building components, system walls, system floors;
installation, assembly, positioning and combining of
prefabricated building materials to form data centres;
construction, installation, repair, assembly and maintenance
of scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments, apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, data processing equipment, computers,
computer hardware, computer peripheral devices, UPS units,
in particular for computers, cooling fans, being parts for
computers, emergency power apparatus and installations,
including UPS systems, telecommunications apparatus,
including electronic apparatus for wireless communications
and wireless computer networks, modems and switching
devices; technical consultancy and information on the
aforesaid services.

42 Design and development of building materials,
transportable buildings, small items of metal hardware, goods
of common metal, metal doors and frames, partition walls,
parts for building elements, prefabricated walls and parts
therefor, including sections, connecting pieces, building
anchors, semi-finished products of metal, walls, prefabricated
partition walls and system walls and other prefabricated walls,
floors and floor parts and screens of metal, building materials
which when combined and assembled constitute a
prefabricated data centre, scientific, nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments, apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity, data
processing equipment, computers, computer hardware,
computer peripheral devices, UPS units, in particular for
computers, cooling fans, being parts for computers,
emergency power apparatus and installations, including UPS
systems, telecommunications apparatus, including electronic
apparatus for wireless communications and wireless computer
networks, modems and switching devices; planning and
consultancy offered by engineers regarding building
construction and technical assessment of building plans,
project studies regarding building works, and evaluation of the
results; design and planning and consultancy regarding
building construction as part of the development of building
projects, and evaluation of the results; architecture and
engineering for building construction; drawing-up of expert
reports by engineers; technical building construction
consultancy; quality control and quality assurance for
building construction and building works; engineering;
operation of data centers' computer systems; consultancy and
information on the aforesaid services, including via electronic
networks such as the Internet.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; artículos pequeños de ferretería
metálica; productos metálicos no comprendidos en otras
clases; puertas y marcos de plástico; tabiques metálicos;
partes de elementos de construcción metálicos; paredes
metálicas prefabricadas y sus partes, incluidos perfiles, piezas
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de conexión, anclajes de construcción; productos
semielaborados metálicos; construcciones transportables
metálicas; paredes, tabiques prefabricados y paredes
modulares, así como otras paredes prefabricadas, suelos y
partes de suelos, mamparas metálicas; materiales de
construcción metálicos que, combinados o ensamblados,
constituyen un centro de datos prefabricado.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
equipos de procesamiento de datos, ordenadores; hardware;
periféricos informáticos; sistemas de alimentación
ininterrumpida (SAI), en particular para ordenadores;
ventiladores, como partes de ordenadores; aparatos e
instalaciones de alimentación de emergencia, incluidos
sistemas de alimentación ininterrumpida; aparatos de
telecomunicación, incluidos aparatos electrónicos de
comunicación inalámbrica y para redes informáticas
inalámbricas; módems y dispositivos de conmutación; los
productos antes mencionados son también para equipar
centros de datos.

19 Materiales de construcción no metálicos;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; puertas y marcos, no metálicos; tabiques no
metálicos; partes de elementos de construcción no metálicos;
paredes prefabricadas y sus partes, incluidos perfiles, piezas
de conexión, comprendidas en esta clase; materiales de
construcción no metálicos que, combinados o ensamblados,
constituyen un centro de datos prefabricado.

35 Intermediación comercial profesional en relación
con la compraventa y la importación y exportación de metales
comunes y sus aleaciones, materiales de construcción,
construcciones transportables, artículos pequeños de
ferretería metálica, productos de metales comunes, puertas y
marcos metálicos, tabiques, partes de elementos de
construcción, paredes prefabricadas y sus partes, incluidos
perfiles, piezas de conexión, anclajes de construcción,
productos semielaborados metálicos, paredes, tabiques
prefabricados y paredes modulares, así como otras paredes
prefabricadas, suelos y partes de suelos, mamparas metálicas,
materiales de construcción que, combinados y ensamblados,
constituyen un centro de datos prefabricado, aparatos e
instrumentos científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medición, de
señalización, de control (supervisión), de socorro (salvamento)
y de enseñanza, aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad, equipos de procesamiento de
datos, ordenadores, hardware, periféricos informáticos,
sistemas de alimentación ininterrumpida (SAI), en particular
para ordenadores, ventiladores, como partes de ordenadores,
aparatos e instalaciones de alimentación de emergencia,
incluidos sistemas de alimentación ininterrumpida, aparatos de
telecomunicación, incluidos aparatos electrónicos de
comunicación inalámbrica y para redes informáticas
inalámbricas, módems y dispositivos de conmutación;
publicidad y actividades publicitarias; promoción de ventas;
consultoría e información sobre los servicios antes
mencionados, también por redes electrónicas, tales como
Internet.

37 Servicios de construcción e instalación; instalación,
colocación, reparación de sistemas de perfiles, paredes
modulares, suelos modulares, construcción; información sobre
construcción; supervisión/dirección de obras de construcción;
contratación de servicios de construcción; trabajos de
aislamiento; reparación y mantenimiento de estructuras y
construcciones; consultoría técnica sobre el uso y aplicación
de partes (metálicas o no metálicas) de y/o para componentes
de construcción, paredes modulares, suelos modulares;
instalación, montaje, colocación y combinación de materiales
de contrucción prefabricados para componer centros de datos;
construcción, instalación, reparación, montaje y mantenimiento
de aparatos e instrumentos científicos, náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medición,
de señalización, de control (supervisión), de socorro
(salvamento) y de enseñanza, aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad, equipos de
procesamiento de datos, ordenadores, hardware, periféricos

informáticos, sistemas de alimentación ininterrumpida, en
particular para ordenadores, ventiladores, como partes de
ordenadores, aparatos e instalaciones de alimentación de
emergencia, incluidos sistemas de alimentación
ininterrumpida, aparatos de telecomunicación, incluidos
aparatos electrónicos de comunicación inalámbrica y para
redes informáticas inalámbricas, módems y dispositivos de
conmutación; consultoría técnica e información sobre los
servicios antes mencionados.

42 Diseño y desarrollo de materiales de construcción,
construcciones transportables, artículos pequeños de
ferretería metálica, productos de metales comunes, puertas y
marcos metálicos, tabiques, partes de elementos de
construcción, paredes metálicas prefabricadas y sus partes,
incluidos perfiles, piezas de conexión, anclajes de
construcción, productos semielaborados metálicos, paredes,
tabiques prefabricados y paredes modulares, así como otras
paredes prefabricadas, suelos y partes de suelos, mamparas
metálicas, materiales de construcción que, combinados o
ensamblados, constituyen un centro de datos prefabricado,
aparatos e instrumentos científicos, náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medición,
de señalización, de control (supervisión), de socorro
(salvamento) y de enseñanza, aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad, equipos de
procesamiento de datos, ordenadores, hardware, periféricos
informáticos, sistemas de alimentación ininterrumpida, en
particular para ordenadores, ventiladores, como partes de
ordenadores, aparatos e instalaciones de alimentación de
emergencia, incluidos sistemas de alimentación
ininterrumpida, aparatos de telecomunicación, incluidos
aparatos electrónicos de comunicación inalámbrica y para
redes informáticas inalámbricas, módems y dispositivos de
conmutación; prestación de servicios de planificación y
consultoría por ingenieros en relación con la construcción, así
como evaluación técnica de planes de construcción, estudio de
proyectos sobre trabajos de construcción, y evaluación de
resultados; diseño, planificación y y consultoría en relación con
la construcción, como parte del desarrollo de proyectos de
construcción, y evaluación de resultados; arquitectura e
ingeniería de construcción; elaboración de informes de
ingenieros; consultoría técnica en construcción; control de
calidad y garantía de calidad de trabajos de construcción y
edificación; ingeniería; operación de sistemas informáticos de
centros de datos; consultoría e información sobre los servicios
antes mencionados, también por redes electrónicas, tales
como Internet.
(821) EM, 06.07.2007, 006077424.
(300) EM, 06.07.2007, 006077424.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 13.11.2007 950 102
(180) 13.11.2017
(732) Cream Line, manifactural societe anonyme,

food production and trading company
12klm National street,
Athinon-Lamias
GR-144 52 Metamorfosi-Attikis (GR).

(842) S.A., Greece

(511) NCL(9)
29 Fruits et légumes conservés et séchés (raisins secs,

raisins de Smyrne, raisins de Corinthe), fruits confits (écorces
d'orange et de citron confites), fruits à coque, produits de
pommes de terre de tous types (croustilles, chips, pommes-
allumettes); gelées, confitures, compotes; pâtes à tartiner sur
une tranche de pain (à base de noisettes); oeufs, lait et produits
laitiers; huiles et graisses comestibles.
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30 Chocolat; café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca,
sagou, succédanés de café; farine et préparations à base de
céréales, pain, biscuits, gaufrettes, pâtisseries et confiseries,
gâteaux et petites pâtisseries; petits gâteaux secs aux pépites de
chocolat; chocolat (d'enrobage), sous forme de plaquettes de
chocolat et de chocolat fourré aux noisettes, pralines,
confiseries à base de noisettes, pâte d'amandes; friandises;
friandises au chocolat; glaces; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments);
épices; glace à rafraîchir; pâtes à tartiner pour tranches de pain
(à base de nougat).

29 Preserved and dried vegetables and fruits (raisins,
sultanas, currants), crystallized fruits (candied lemon and
orange peel), nuts, potato products of all types (chips, crisps,
sticks); jellies, jams, compotes; spreads for bread slices
(hazelnut based); eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Chocolate; coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca,
sago, artificial coffee; flour and preparations made from
cereals, bread, biscuits, wafers, pastry and confectionery,
cakes and small pastries; cookies; chocolate (coating), being
slabs of chocolate and chocolate filled with nuts; pralines, nut
confectionery, marzipan; sweetmeats; chocolate sweetmeats;
ices; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard;
vinegar, sauces (condiments); spices; ice; spreads for bread
slices (nougat based).

29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas
(uvas pasas, pasas de Esmirna, pasas de Corinto), frutas
confitadas (cáscaras de limón y naranja confitadas), frutos
secos, productos de patata de todo tipo (patatas fritas, patatas
fritas de bolsa, palitos de patata); jaleas, mermeladas,
compotas; pastas para untar pan (a base de avellana); huevos,
leche y productos lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Chocolate; café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca,
sagú, sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, galletas, barquillos, productos de pastelería y
confitería, pasteles y pequeños productos de pastelería;
productos de bizcochería; chocolate (para cobertura), en forma
de tabletas de chocolate y chocolate relleno de frutos secos;
pralinés, productos de confitería a base de frutos secos,
mazapán; golosinas; dulces de chocolate; helados; miel, jarabe
de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo; pastas para
untar pan (a base de guirlache).
(821) EM, 30.05.2007, 005950861.
(300) EM, 30.05.2007, 005950861.
(832) HR, ME, RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 22.10.2007 950 103
(180) 22.10.2017
(732) PharmaSwiss d.o.o.

Vojvode Stepe 18
11000 BEOGRAD (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, médicaments.
 5 Pharmaceutical products, medicines.
 5 Productos farmacéuticos, medicamentos.

(822) RS, 22.10.2007, 53358.
(300) RS, 04.10.2007, ½-2236/2007.
(831) AL, BA, BG, CZ, HR, HU, LV, MK, PL, RO, SI, SK.
(832) EE, GR, LT.

(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 22.10.2007 950 104
(180) 22.10.2017
(732) PharmaSwiss d.o.o.

Vojvode Stepe 18
11000 BEOGRAD (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques; médicaments.
 5 Pharmaceutical products; medicines.
 5 Productos farmacéuticos; medicamentos.

(822) RS, 22.10.2007, 53359.
(300) RS, 04.10.2007, ½-2237/2007.
(831) AL, BA, BG, CZ, HR, HU, LV, MK, PL, RO, SI, SK.
(832) EE, GR, LT.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 12.11.2007 950 105
(180) 12.11.2017
(732) S.A. MAJID

Bd. de Dixmude 51
B-1000 BRUXELLES (BE).

(842) SA, Belgique.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Thé.
30 Tea.
30 Té.

(821) BX, 02.07.2007, 1138516.
(822) BX, 06.07.2007, 826049.
(300) BX, 02.07.2007, 1138519.
(831) CH, CN, DE, DZ, ES, FR, IT, MA, PL.
(832) DK, GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 22.11.2007 950 106
(180) 22.11.2017
(732) ACTEEUM Ltd

26 New Street,
St. Helier JE4 8PP
JERSEY (JE).
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(812) EM

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu clair, noir. / Light blue, black. / Celeste, negro.
(511) NCL(9)

36 Gestion de biens immobiliers et d'immeubles,
conseil immobilier, location à bail biens immobiliers et de
centres commerciaux.

42 Promotion immobilière, services et conseils dans
le domaine du graphisme et du dessin industriel en rapport
avec l'immobilier.

36 Property and real estate management, real estate
advice, lease of real estate and shopping centres.

42 Real estate development, services and advice
regarding graphic and industrial design in relation to real
estate.

36 Administración de propiedades y bienes
inmuebles, asesoramiento inmobiliario, alquiler de bienes
raíces y centros comerciales.

42 Promoción inmobiliaria, servicios y asesoramiento
sobre diseño gráfico e industrial relacionados con bienes
raíces.
(821) EM, 09.08.2007, 006183693.
(300) EM, 09.08.2007, 006183693.
(832) TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 12.09.2007 950 107
(180) 12.09.2017
(732) WINCOR NIXDORF International GmbH

Heinz-Nixdorf-Ring 1
33106 Paderborn (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils, dispositifs et instruments électroniques

et électrotechniques (dans la mesure où ils sont compris dans
cette classe); dispositifs électriques de signalisation, mesurage,
comptage, enregistrement, surveillance, commande, réglage et
commutation; dispositifs électroniques de saisie, traitement,
transmission, stockage et extraction de données, parties des
appareils, dispositifs et instruments précités; systèmes de
dépôt et retrait d'argent liquide, coffres-forts de caisses
enregistreuses automatiques, distributeurs automatiques de
billets de banque, systèmes de dépôt d'espèces, consignes
automatiques de récipients, consignes automatiques de
bouteilles, caisses enregistreuses électroniques, systèmes de
caisses enregistreuses en libre-service, terminaux
multifonctions, terminaux postaux, machines à affranchir,
machines de distribution d'envois postaux, distributeurs de
billets, distributeurs automatiques de produits, distributeurs
automatiques, imprimantes, ordinateurs; terminaux équipés de
lecteurs de cartes, claviers, imprimantes, écrans tactiles, haut-
parleurs, écrans, connexions Internet; logiciels pour systèmes

de dépôt et de retrait d'argent liquide, coffres-forts de caisses
enregistreuses automatiques, distributeurs automatiques de
billets de banque, systèmes de dépôt d'espèces, consignes
automatiques de récipients, consignes automatiques de
bouteilles, terminaux postaux, machines à affranchir,
machines de distribution d'envois postaux, distributeurs de
billets, distributeurs automatiques de produits, dispositifs
libre-service, caisses enregistreuses électroniques, systèmes de
caisses enregistreuses en libre-service, distributeurs
automatiques, imprimantes et terminaux multifonctions
permettant d'effectuer des paiements; programmes de
traitement de données; logiciels, à savoir technologies
logicielles ouvertes orientées-objet; logiciels de commande et
d'exploitation de dispositifs, d'appareils et d'instruments
électroniques et électrotechniques (dans la mesure où ils sont
compris dans cette classe), terminaux d'ordinateurs, consignes
automatiques de récipients, consignes automatiques de
bouteilles, coffres-forts de caisses enregistreuses
automatiques, distributeurs automatiques de billets de banque,
systèmes de dépôt d'espèces, terminaux postaux, machines à
affranchir, machines de distribution d'envois postaux,
distributeurs automatiques, dispositifs libre-service, caisses
enregistreuses électroniques, systèmes de caisses
enregistreuses en libre-service, imprimantes, terminaux
multifonctions permettant d'effectuer des paiements.

42 Développement, conception et location de
programmes de traitement de données pour des tiers;
conception de logiciels pour des systèmes de libre-service et
des dispositifs terminaux, tels que distributeurs automatiques,
caisses enregistreuses électroniques, systèmes de caisses
enregistreuses en libre-service, coffres-forts de caisses
enregistreuses automatiques, distributeurs automatiques de
billets de banque, systèmes de dépôt d'espèces, consignes
automatiques de récipients, consignes automatiques de
bouteilles, terminaux postaux, machines à affranchir,
machines de distribution d'envois postaux, distributeurs de
billets, distributeurs automatiques de produits, terminaux
permettant d'effectuer des paiements; conception de logiciels
utilisés dans le cadre de transactions bancaires; services de
conseillers relatifs à l'utilisation des logiciels précités.

 9 Electro-technical and electronic apparatus,
devices and instruments (as far as included in this class);
electrical signalling, measuring, counting, registering,
monitoring, controlling, regulating and switching devices;
electronic data input, processing, transmission, storage and
output devices, parts of the aforementioned apparatus, devices
and instruments; cash receiving and cash dispensing
machines, automatic cash register safes, cash dispensers, cash
receivers, container take-back systems, bottle take-back
systems, electronic cash registers, self-service point-of-sale
systems, multi-functional terminals, postal terminals, stamp
machines, postal goods dispatcher machines, ticket terminals,
automatic goods dispensers, vending machines, printers,
computers; terminals provided with card reader, keyboard,
printer, touch screen, loudspeaker, display, Internet
connection; computer software for cash dispensing and cash
receiving machines, automatic cash register safes, cash
dispensers, cash receivers, container take-back systems, bottle
take-back systems, postal terminals, stamp machines, postal
goods dispatcher machines, ticket terminals, automatic goods
dispensers, self-service devices, electronic cash registers, self-
service point-of-sale systems, vending machines, printers and
multi-functional terminals with payment function; data
processing programs; computer software, namely open object-
oriented software technologies; computer software for
controlling and operating electro-technical and electronic
apparatus, devices and instruments (as far as included in this
class), computer terminals, container take-back systems, bottle
take-back systems, automatic cash register safes, cash
dispensers, cash receivers, postal terminals, stamp machines,
postal goods dispatcher machines, vending machines, self-
service devices, electronic cash registers, self-service point-of-
sale systems, printers, multi-functional terminals with payment
function.
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42 Developing, designing and rental of data
processing programs for others; designing computer software
for self-service systems and terminal devices such as vending
machines, electronic cash registers, self-service point-of-sale
systems, automatic cash register safes, cash dispensers, cash
receivers, container take-back systems, bottle take-back
systems, postal terminals, stamp machines, postal goods
dispatcher machines, ticket terminals, automatic goods
dispensers, terminals with payment function; designing
computer software used for banking transactions; consultancy
services with regard to the use of the aforementioned computer
software.

 9 Aparatos, dispositivos e instrumentos
electrotécnicos y electrónicos (siempre que estén
comprendidos en esta clase); dispositivos eléctricos de
señalización, medida, conteo, registro, seguimiento, control,
regulación y conmutación; dispositivos electrónicos de entrada,
procesamiento, transmisión, almacenamiento y salida de
datos, partes de los aparatos, dispositivos e instrumentos
antes mencionados; máquinas de recepción y distribución de
dinero en efectivo, cajas registradoras y de caudales
automáticas, cajeros automáticos, máquinas para depositar
dinero en efectivo, sistemas de recuperación de envases,
sistemas de recuperación de botellas, cajas registradoras
electrónicas, sistemas de autoservicio para puntos de venta,
terminales multifunción, terminales postales, distribuidores
automáticos de sellos, máquinas despachadoras de correo,
terminales para billetes (tickets), distribuidores automáticos de
productos, máquinas expendedoras, impresoras, ordenadores;
terminales provistos de lector de tarjetas, teclado, impresora,
pantalla táctil, altavoz, visualizador y conexión a Internet;
software para máquinas de recepción y distribución de dinero
en efectivo, cajas registradoras y de caudales automáticas,
cajeros automáticos, máquinas para depositar dinero en
efectivo, sistemas de recuperación de envases, sistemas de
recuperación de botellas, terminales postales, distribuidores
automáticos de sellos, máquinas despachadoras de correo,
terminales de billetes (tickets), distribuidores automáticos de
productos, dispositivos de autoservicio, cajas registradoras
electrónicas, sistemas de autoservicio para puntos de venta,
máquinas expendedoras, impresoras y terminales multiuso con
funciones de pago; programas de procesamiento de datos;
software, a saber, tecnologías abiertas de software orientado a
objetos; software de control y manejo de aparatos, dispositivos
e instrumentos electrotécnicos y electrónicos (siempre que
estén comprendidos en esta clase), terminales informáticos,
sistemas de recuperación de envases, sistemas de
recuperación de botellas, cajas registradoras y de caudales
automáticas, cajeros automáticos, máquinas para depositar
dinero en efectivo, terminales postales, máquinas
estampadoras, máquinas despachadoras de correo,
distribuidores automáticos, dispositivos de autoservicio, cajas
registradoras electrónicas, sistemas de autoservicio para
puntos de venta, impresoras, terminales multiuso con función
de pago.

42 Desarrollo, diseño y alquiler de programas de
procesamiento de datos, para terceros; diseño de programas
informáticos para sistemas de autoservicio y terminales, tales
como distribuidores automáticos, cajas registradoras
electrónicas, sistemas de autoservicio para puntos de venta,
cajas registradoras y de caudales automáticas, cajeros
automáticos, máquinas para depositar dinero en efectivo,
sistemas de recuperación de envases, sistemas de
recuperación de botellas, terminales postales, distribuidores
automáticos de sellos, máquinas despachadoras de correo,
terminales para billetes (tickets), distribuidores automáticos de
productos, terminales con funciones de pago; diseño de
programas informáticos para operaciones bancarias;
consultoría relacionada con la utilización de los programas
informáticos antes mencionados.
(822) DE, 10.05.2007, 307 18 903.1/09.
(300) DE, 19.03.2007, 307 18 903.1/09.
(831) AT, BX, CN, FR.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 17.12.2007 950 108
(180) 17.12.2017
(732) Classen Holz Kontor GmbH

Werner-von-Siemens-Str. 18-20
56759 Kaisersesch (DE).

(842) LLC, Germany

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques, constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais;
éléments de raccord et de fixation en métal pour dalles de
plancher, planches de plancher et revêtements de plafonds et
de parois; tous les produits précités à l'exception de verrous
métalliques et autres parties métalliques pour relier et
consolider des fissures et/ou des cassures dans des éléments de
machines.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques; composants; tuyaux; bâtiments;
profils; moulages; moulures demi-rond; fenêtres, portails,
portes et leurs éléments; cadres et montants de fenêtre, portail
et porte; cadres pour fenêtres lamellaires; escaliers; verre;
verre isolant; éléments et matériaux de construction pour
l'isolation; éléments de raccord et de fixation; panneaux;
planches; sols; revêtements; les produits précités, non
métalliques, pour la construction; bois de construction;
bordures, non métalliques, pour matériaux de construction;
stores roulants, jalousies et volets roulants, ni en métal, ni en
matières textiles; éléments de construction préfabriqués en
pierre naturelle, pierre artificielle ou béton; revêtements de sol,
mur et plafond, non métalliques; dalles de plancher, planches
de plancher, panneaux et planches en tant que revêtements en
bois de mur et de plafond, stratifiés, matériaux en bois de
substitution, plastique ou autres matériaux, non métalliques,
également équipés d'éléments de verrouillage intégrés.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols, tentures murales autres qu'en matières
textiles; revêtements de sols, revêtements de sols isolants.

 6 Common metals and their alloys; building
materials of metal, transportable buildings of metal; materials
of metal for railway tracks; non-electric cables and wires of
common metal; ironmongery, small items of metal hardware;
pipes and tubes of metal; safes; goods of common metal, not
included in other classes; ores; connecting and fastening
elements of metal for floor panels, floor boards and for wall
and ceiling coverings; all the aforesaid goods except metal
bolts and other metal parts for bridging and holding together
gaps and/or fractures in machine elements.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal;
components; pipes; buildings; profiles; mouldings; beadings;
windows, gates, doors and parts therefor; window, gate and
door frames and jambs; lamellar window frames; stairs;
glass; insulating glass; components and building materials for
insulation; connecting and fastening elements; panels;
boards; floors; coverings; the aforesaid goods, not of metal,
for building; wood for building; edgings, not of metal, for
building materials; roller blinds, jalousies and roller shutters,
not of metal and not of textile; prefabricated building
components of natural stone, artificial stone or concrete;
floors, wall and ceiling coverings, not of metal; floor panels,
floor boards, panels and boards being wall and ceiling
coverings of wood, laminate, wood substitute materials,
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plastic or other materials, not of metal, also fitted with
integrated locking elements.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors, wall hangings
(non-textile); floor coverings, insulated floor coverings.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos, construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales; piezas
de conexión y de fijación de metal para paneles de suelos,
tablas de suelos y para revestimientos de paredes y techos;
todos los productos antes mencionados, excepto pernos
metálicos y otras partes metálicas para unir y asegurar fisuras
y/o fracturas en partes de máquinas.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; elementos; tuberías; construcciones; perfiles;
moldes; molduras; ventanas, portones, puertas y sus partes;
ventanas, marcos y batientes de puertas y portones; marcos de
ventanas de laminillas; escaleras; vidrio; vidrio aislante;
componentes y materiales de construcción para aislar; piezas
de conexión y de fijación; paneles; tablas; suelos;
revestimientos; los productos antes mencionados, no
metálicos, son para la construcción; madera de construcción;
cubrecantos, no metálicos, para materiales de construcción;
persianas enrollables, celosías y puertas enrollables, no
metálicas ni de materias textiles; componentes prefabricados
para la construcción de piedra natural, piedra artificial u
hormigón; suelos, revestimientos de paredes y techos, no
metálicos; paneles para suelos, tablas para suelos, paneles y
tablas en tanto que revestimientos de paredes y techos, de
madera, madera lamelar, sucedáneos de la madera, plástico u
otros materiales, no metálicos, también con elementos de
enganche integrados.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos, tapicerías murales que no sean de
materias textiles; revestimientos de suelos, revestimientos
aislantes de suelos.
(821) EM, 01.08.2006, 005270590.
(822) EM, 31.08.2007, 005270590.
(832) CH, CN, RU, TR, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 14.11.2007 950 109
(180) 14.11.2017
(732) Bayer Aktiengesellschaft

Kaiser-Wilhelm-Allee
51373 Leverkusen (DE).

(750) Bayer Aktiengesellschaft, Bayer Business Services, 
LP-Marke + Wettbewerb, 51368 Leverkusen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Préparations chimiques destinées à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture, préparations chimiques pour le
traitement de semences (comprises dans cette classe), engrais.

 5 Produits désherbants et de destruction d'animaux
nuisibles, insecticides, herbicides, fongicides.

 1 Chemical preparations for use in agriculture,
horticulture and forestry, chemical preparations for the
treatment of seeds (included in this class), fertilizer.

 5 Preparations for killing weeds and destroying
vermin, insecticides, herbicides, fungicides.

 1 Productos químicos destinados a la agricultura, la
horticultura y la silvicultura, productos químicos para el

tratamiento de semillas (comprendidas en esta clase),
fertilizantes.

 5 Preparaciones para destruir la mala hierba y los
animales dañinos, insecticidas, herbicidas, fungicidas.
(822) DE, 10.05.2007, 307 05 566.3/01.
(831) AT, BX, CH, CZ, DZ, EG, ES, FR, HU, IR, IT, KE,

LV, MA, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
VN.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, JP, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 27.08.2007 950 110
(180) 27.08.2017
(732) VALUE PART EUROPE SOCIETA'PER

AZIONI O IN FORMA ABBREVIATA
"VALUE PART EUROPE S.P.A."
Via Pian Margheridone, 590
I-41021 Fanano (MO) (IT).

(842) Joint stock company

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque consiste en l'inscription "VTRACK" en
caractères imprimés de type fantaisie, dont la première
lettre "V" est de dimensions supérieures. / The mark
consists in the wording VTRACK in fantasy printed
characters, having the first letter V in greater
dimensions. / La marca consiste en el elemento
denominativo VTRACK en caracteres de imprenta de
fantasía; la primera letra es de mayor tamaño.

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tubes et tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres), accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour oeufs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles), machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.
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17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos y tuberías metálicos; cajas fuertes; productos metálicos
no comprendidos en otras clases; minerales.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto para vehículos terrestres), acoplamientos y órganos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos extrudidos de materias plásticas destinados a la
industria manufacturera; materias que sirven para calafatear,
cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos.
(822) IT, 27.08.2007, 1057532.
(300) IT, 13.04.2007, MO2007C000308.
(831) CN, RU.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 15.11.2007 950 111
(180) 15.11.2017
(732) Yoshinao Nanbu,

c/o Worldwide Nanbudo Federation,
att. General Secretary Eva Stubberød
Falkåsen 33
N-3743 SKIEN (NO).

(842) Foundation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier et produits imprimés.
25 Vêtements.
28 Jeux et articles de sport.
41 Divertissement et éducation.
16 Paper and printed matter.
25 Clothing.
28 Games and sporting articles.
41 Entertainment and education.
16 Papel y productos de imprenta.
25 Prendas de vestir.
28 Juegos y artículos de deporte.
41 Esparcimiento y educación.

(822) NO, 17.01.2007, 237313.
(832) CH, EM, HR, JP, MA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 02.01.2008 950 112
(180) 02.01.2018
(732) Endocare, Inc.

201 Technology Dr.
Irvine, CA 92618 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Instruments et appareils médicaux utilisés lors de

procédures de cryochirurgie, à savoir appareils de
cryochirurgie utilisés pour des ablations chirurgicales; sondes
de cryochirurgie; sondes de température à usage médical;
cathéters urétraux chauffants; grilles de positionnement pour
l'introduction de sondes en cryochirurgie.

10 Medical devices and instruments for use in
cryosurgical procedures, namely, cryosurgical apparatus for
use in performing ablative surgery; cryosurgical probes;
temperature probes for medical use; urethral warming
catheter; cryosurgical probe insertion grid.

10 Instrumentos y dispositivos médicos para su uso
en procedimientos crioquirúrgicos, a saber, aparatos
crioquirúrgicos para su utilización en cirujía ablativa;
criosondas; sondas termosensibles para uso médico; catéteres
de calentamiento uretral; guías de inserción de criosondas.
(821) US, 10.07.2007, 77226158.
(300) US, 10.07.2007, 77226158.
(832) AU, CN, EM, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 21.12.2007 950 113
(180) 21.12.2017
(732) FERMA DITM "HOTEL ES SAADI"

Rue Ibrahim El Mazini Hivernage
Marrakech (MA).

(842) SOCIETE ANONYME

(531) VCL(5)
1.1; 5.1.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir.
43 Hébergement, restauration.
44 Soins de beauté.
 3 Bleaching preparations.
43 Accommodation, restaurant services (providing

food and drink).
44 Beauty care.
 3 Preparaciones para blanquear.
43 Hospedaje, restauración (alimentación).
44 Cuidados de belleza.

(822) MA, 27.12.2006, 108160.
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(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 21.12.2007 950 114
(180) 21.12.2017
(732) FERMA DITM "HOTEL ES SAADI"

Rue Ibrahim El Mazini Hivernage
Marrakech (MA).

(842) SOCIETE ANONYME

(531) VCL(5)
1.1; 5.1.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir.
43 Hébergement, restauration.
44 Soins de beauté.
 3 Bleaching preparations.
43 Accommodation, restaurant services (providing

food and drink).
44 Beauty care.
 3 Preparaciones para blanquear.
43 Hospedaje, restauración (alimentación).
44 Cuidados de belleza.

(822) MA, 16.11.2006, 107245.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 30.10.2007 950 115
(180) 30.10.2017
(732) Tovarichtchestvo s ogranitchennoy

otvetstvennostyu "GLOBALINK"
Transportation and Logistics Worldwide
dom 52/1, ul. Kabanbay batyra, ug.
ul. Kurmangalieva
Almaty (KZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.5; 27.3; 29.1.
(591) Vert, noir, rouge et blanc.
(526) Logistics group, smart logistics.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
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transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;
feux d'artifice.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,

pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; agences
d'import-export, marketing, consultations professionnelles
d'affaires, promotion des ventes, services d'approvisionnement
pour des tiers (achat de produits et de services pour d'autres
entreprises), réalisation de ventes, activité du commerce
extérieur comprises dans cette classe.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; courtage en bourse,
services d'un courtier en douane.

37 Construction; réparation; services d'installation;
entretien et réparation d'automobiles.

38 Télécommunications.
39 Organisation de voyages; emballage et

entreposage de marchandises; transport; transport par air,
distribution du courrier, livraison de marchandises,
information en matière de transport, transport de voyageurs,
transport de valeurs, services d'autobus, services
d'automobiles, transport en chemin de fer, transport de
passagers, transport fluvial, transport de fardeaux, courtage de
transport, services de navigation, agences de tourisme,
services de transit de transport, location de voitures, aconage.

40 Traitement de matériaux.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; restaurants à service rapide et
permanent, cafés, cafétérias, restaurants, restaurants libre-
service, cantines, services de bars, services de traiteurs.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

45 Services juridiques; services personnels et sociaux
rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus; services de sécurité pour la protection des biens et
des individus.
(822) KZ, 24.10.2007, 23527.
(300) KZ, 23.05.2007, 39182.
(831) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR,

HU, IT, KE, KG, KP, LV, MD, MK, MN, PL, RO, RU,
TJ, UA, UZ.

(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 06.12.2007 950 116
(180) 06.12.2017
(732) SOCIETE JAS HENNESSY & CO

1 rue de la Richonne
F-16100 COGNAC (FR).



116 No 05/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(842) Société en commandite simple, France

(531) VCL(5)
27.3; 27.5.

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) FR, 09.11.2007, 07 3 504 930.
(300) FR, 06.06.2007, 07 3 504 930.
(831) AT, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, RU, SI.
(832) AU, GB, IE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 11.12.2007 950 117
(180) 11.12.2017
(732) L'OREAL

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques et de maquillage.
 3 Cosmetic and make-up products.
 3 Productos cosméticos y de maquillaje.

(822) FR, 23.11.2007, 07 3 508 643.
(300) FR, 22.06.2007, 07 3 508 643.
(831) BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, KZ, LI, MA, MC, ME,

RS, UA, VN.
(832) AU, BH, IS, NO, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 18.07.2007 950 118
(180) 18.07.2017
(732) TERRAVALE LIMITED

P.O. Box 3175,
Road Town
Tortola (VG).

(812) RU

(842) société à responsabilité limitée, La législation des Iles
Vierges Britanniques

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.13; 7.1; 28.5; 29.1.
(561) MIRAX.
(591) Blanc et bleu. Toutes les parties de la marque sont en

bleu sur fond blanc. / White and blue. All parts of the
mark are blue on a white background. / Azul y blanco.
Todos los elementos de la marca son de color azul
sobre fondo blanco.

(571) Représentation d'un bâtiment entouré par une orbite et
complété par l'inscription MIRAX. / Representation of
a building surrounded by an orbit completed by the
inscription "MIRAX". / La marca consiste en la
representación gráfica de un edificio rodeado por una
órbita, asociado a la inscripción MIRAX.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical; aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides; herbicides.

16 Imprimés; produits de l'imprimerie;
photographies; albums; brochures; livrets; affiches.

35 Administration commerciale; gestion des affaires
commerciales; aide à la direction des affaires d'entreprises
commerciales ou industrielles; expertises en affaires;
démonstration de produits; étude de marché; publicité;
publicité en ligne sur un réseau informatique; services de
conseils pour la direction des affaires; recherches pour
affaires; organisation d'expositions et de foires à buts
commerciaux ou de publicité; décoration de vitrines;
promotion des ventes (pour des tiers); publication de textes
publicitaires; publicité radiophonique; publicité télévisée;
diffusion de matériel publicitaire; recueil et systématisation de
données dans un fichier central; services d'approvisionnement
pour des tiers (achat de produits et de services pour d'autres
entreprises); relations publiques.

36 Affaires immobilières; agences immobilières;
location de biens immobiliers; affermage de biens
immobiliers; gérance de biens immobiliers; gérance
d'immeubles.

37 Construction; réparations; services d'installation, y
compris services de réparation de locaux; pose, réparation et
renouvellement de conduites et de tuyauteries à la destination
technique de bâtiments; pose, réparation et changement de
canalisations d'eau, de gaz; travaux de tapissiers; peinture ou
réparation d'enseignes; installation et réparation de dépôts;
nettoyage d'édifices (surfaces extérieures et intérieures);
sablage; supervision (direction) de travaux de construction;
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travaux de couverture de toits d'édifices; installation, montage
et réparation de canalisations électriques, de systèmes d'eau,
d'installations sanitaires, de chauffage et de gaz dans des
édifices, d'appareils de conditionnement d'air, d'ascenseurs, de
signalisation d'incendie, de signalisation d'alarme, de
téléphones, d'équipements de cuisines; installation, réparation
et entretien de l'équipement de machines; déparasitage
d'installations électriques; installation et réparation d'appareils
électriques; asphaltage; travaux de plomberie; services
d'étanchéité (construction); travaux d'aménagement intérieur
(construction et réparation); désinfection; dératisation;
services d'isolation (construction); maçonnerie; pose de
briques (maçonnerie); rivetage; travaux de vernissage;
détannage; travaux de peinture; réalisation de revêtements
routiers; montage d'échafaudages; démolition de
constructions; nettoyage de routes; ramonage de cheminées;
nettoyage et réparation de chaudières; travaux de plâtrerie;
informations en matière de réparation; informations en matière
de construction; location de grues (machines de chantier);
location de balayeuses automotrices; location de machines de
chantier; location de bulldozers et d'excavateurs.

42 Planification en matière d'urbanisme; étude de
projets techniques; programmation pour ordinateurs; travaux
du génie; élaboration de projets de construction; ingénierie;
essai de matériaux, de produits et de l'équipement; élaborations
et recherches industrielles en matière de l'équipement collectif
des habitations; recherche et développement de nouveaux
produits (pour des tiers); étalonnage (mesurage); relevé
topographique; consultations sur la protection de
l'environnement; consultations professionnelles en matière de
l'équipement collectif des habitations; contrôle de qualité;
installation de logiciels; conversion de données et de
programmes informatiques (autre que conversion physique);
conception de systèmes informatiques; création, entretien et
hébergement de sites informatiques (pour des tiers); stylisme
(esthétique industrielle); architecture; consultations en matière
d'architecture et de construction.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides; herbicides.

16 Printed matter; printed matter; photographs;
scrapbooks; pamphlets; booklets; posters.

35 Business administration; business management;
commercial or industrial business management assistance;
efficiency experts; demonstration of goods; market study;
advertising; online advertising on a computer network;
business management consulting; research for business
purposes; organization of exhibitions and trade fairs for
commercial or advertising purposes; shop-window dressing;
sales promotion (for others); publication of advertising texts;
radio advertising; television advertising; dissemination of
advertising material; data compilation and systematization in
a database; supply services for third parties (purchase of
goods and services for other companies); public relations.

36 Real estate affairs; real estate agencies; real
estate rental; leasing of real estate; real estate management;
management of buildings.

37 Building construction; repair services;
installation services, including services for repair of premises;
laying, repair and renewal of ducts and piping for technical
equipment for buildings; laying, repair and replacement of
water and gas pipes; paper hanging; painting or repair of
signs; installation and repair of storage facilities; cleaning of
buildings (exterior and interior surfaces); sand-blasting;
supervising (directing) of construction work; roofing services
for buildings; installation, assembly and repair of electric
conduits, of water supply systems, of sanitary, heating and gas
installations in buildings, of air-conditioning apparatus,
elevators, fire alarms, alarm signalling, telephones, and
kitchen appliances; installation, repair and maintenance of
machine equipment; interference suppression in electrical

apparatus; electric appliance installation and repair;
asphalting; plumbing works; damp-proofing (building); home
improvements (construction and repair); disinfection; rat
exterminating; building insulation; masonry; bricklaying
(masonry); riveting; varnishing; stripping; painting work;
road paving; scaffolding; demolition of buildings; street
cleaning; chimney sweeping; boiler cleaning and repair;
plastering; repair information; construction information;
rental of cranes (construction machinery); rental of road
sweeping machines; rental of construction equipment; rental
of bulldozers and excavators.

42 Urban planning; technical project studies;
computer programming; engineering services; drafting of
construction projects; engineering; testing of materials,
products and equipment; industrial planning and research on
collective residential installations; research and development
of new products (for third parties); calibration (measuring);
litigation services; topographic survey; environmental
protection consultancy; professional consulting in collective
residential installations; quality control services; installation
of computer software; data conversion of computer programs
and data (not physical conversion); computer systems design;
design and maintenance of computing sites for third parties;
styling (industrial design); architecture; consulting in
architecture and construction.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico; alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas; herbicidas.

16 Impresos; productos de imprenta; fotografías;
álbumes; folletos; libretas; carteles.

35 Administración comercial; gestión de negocios
comerciales; asistencia en la dirección de negocios de
empresas comerciales o industriales; peritajes sobre negocios;
demostración de productos; estudio de mercados; publicidad;
publicidad en línea en una red informática; asesoramiento en
dirección de empresas; investigaciones comerciales;
organización de exposiciones y ferias con fines comerciales o
publicitarios; decoración de escaparates; promoción de ventas
(para terceros); publicación de textos publicitarios; publicidad
radial; publicidad televisiva; difusión de material publicitario;
recopilación y sistematización de datos en un ordenador
central; servicios de abastecimiento para terceros (compra de
productos y servicios para otras empresas); relaciones
públicas.

36 Negocios inmobiliarios; agencias inmobiliarias;
alquiler de bienes inmuebles; arrendamiento de bienes
inmuebles; administración de bienes inmuebles;
administración de inmuebles.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación,
incluidos los servicios de reparación de locales; instalación,
reparación y renovación de canalizaciones y tuberías técnicas
de edificios; instalación, reparación y recambio de
canalizaciones de agua y de gas; trabajos de tapicería; pintura
o reparación de letreros; instalación y reparación de depósitos;
limpieza de edificios (superficies exteriores e interiores);
limpieza con chorro de arena; supervisión (dirección) de obras
de construcción; trabajos de recubrimiento de azoteas de
edificios; instalación, montaje y reparación de canalizaciones
eléctricas, de sistemas de agua, de instalaciones sanitarias, de
calefacción y de gas en edificios, de aparatos de aire
acondicionado, de ascensores, de alarmas contra incendios,
de alarmas, de teléfonos, de equipos de cocinas; instalación,
reparación y mantenimiento de maquinarias; eliminación de
corrientes parásitas en instalaciones eléctricas; instalación y
reparación de aparatos eléctricos; asfaltado; trabajos de
fontanería; servicios de estanqueidad (construcción); obras de
acondicionamiento interior (construcción y reparación);
desinfección; desratización; servicios de aislamiento
(construcción); albañilería; colocación de ladrillos (albañilería);
remachado; trabajos de barnizado; curtido; trabajos de pintura;
trabajos de recubrimiento de carreteras; montaje de andamios;
demolición de construcciones; limpieza de carreteras;
deshollinado de chimeneas; limpieza y reparación de calderas;
trabajos de yesería; información sobre reparaciones;
información sobre construcción; alquiler de grúas (maquinaria
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de obra); alquiler de barredoras automotrices; alquiler de
máquinas de obra; alquiler de bulldozers y de excavadoras.

42 Planificación urbanística; estudio de proyectos
técnicos; programación informática; trabajos de ingenieros;
elaboración de proyectos de construcción; servicios de
ingeniería; prueba de materiales, de productos y de equipos;
elaboración e investigación industrial en materia de
instalaciones colectivas de viviendas; investigación y
desarrollo de nuevos productos (para terceros); calibración
(medición); levantamiento topográfico; asesoramiento en
protección del medio ambiente; asesoramiento profesional en
instalaciones colectivas de viviendas; control de calidad;
instalación de software; conversión de datos y programas
informáticos (excepto conversión física); diseño de sistemas
informáticos; creación, mantenimiento y alojamiento de sitios
informáticos (para terceros); estilismo (diseño industrial);
arquitectura; consultoría en arquitectura y construcción.
(822) RU, 19.04.2007, 324705.
(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE,

ES, FR, HR, HU, IT, LI, LV, MC, MK, MN, PL, PT,
RO, RS, SI, SK, UA, UZ.

(832) EE, GB, JP, KR, LT, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(851) AT, BX, CH, CY, DE, ES, FR, GB, IT, JP, KR, LI, MC,

PT, RS, SG. - Liste limitée aux classes 36, 37 et 42. /
List limited to classes 36, 37 and 42. - Lista limitada a
las clases 36, 37 y 42.

(851) AZ, BA, BG, HU, MK, MN, PL, RO, SI, SK. - Liste
limitée aux classes 5, 16 et 35. / List limited to classes
5, 16 and 35. - Lista limitada a las clases 5, 16 y 35.

(851) BY. - Liste limitée aux classes 35, 36, 37 et 42. / List
limited to classes 35, 36, 37 and 42. - Lista limitada a las
clases 35, 36, 37 y 42.

(851) CN. - Liste limitée aux classes 5, 16, 35, 36 et 37. / List
limited to classes 5, 16, 35, 36 and 37. - Lista limitada a
las clases 5, 16, 35, 36 y 37.

(851) EE, LV, UZ. - Liste limitée aux classes 35 et 42. / List
limited to classes 35 and 42. - Lista limitada a las clases
35 y 42.

(851) LT, UA. - Liste limitée aux classes 5, 16, 35 et 42. / List
limited to classes 5, 16, 35 and 42. - Lista limitada a las
clases 5, 16, 35 y 42.

(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 07.12.2007 950 119
(180) 07.12.2017
(732) AIR LIQUIDE SANTE (INTERNATIONAL)

10, rue Cognacq Jay
F-75007 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Gaz médical.
 5 Medical gas.
 5 Gases para uso médico.

(822) FR, 06.08.1999, 99 807 001.
(831) CH, CN.
(832) AU, JP, US.
(527) US.

(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 14.12.2007 950 120
(180) 14.12.2017
(732) FRANCE TELECOM

6 place d'Alleray
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(511) NCL(9)
38 Télécommunications, services de transmission

sécurisée de données, communication par terminaux
d'ordinateurs, transmission de messages, d'images codées et de
sons; services de transmission de données multimédia;
messageries et courriers électroniques et informatiques,
transmission d'informations contenues dans des banques de
données et banques d'images.

38 Telecommunications, secured data transmission
services, communication via computer terminals, transmission
of messages, encoded images and sound; multimedia data
transmission services; electronic and computing message and
mail services, transmission of information held in data banks
and image banks.

38 Telecomunicaciones, servicios de transmisión
segura de datos, comunicaciones a través de terminales de
ordenador, transmisión de mensajes, imágenes codificadas y
sonidos; servicios de transmisión de datos multimedia;
mensajes y correos electrónicos e informáticos, transmisión de
informaciones contenidas en bancos de datos y bancos de
imágenes.
(822) FR, 23.11.2007, 07 3 507 511.
(300) FR, 18.06.2007, 07 3 507 511.
(831) CN.
(832) EM, JP, KR.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 30.11.2007 950 121
(180) 30.11.2017
(732) Thales e-Transactions GmbH

Konrad-Zuse-Strasse 19-21
36251 Bad Hersfeld (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Équipement pour le traitement de l'information.
(822) DE, 04.10.2007, 307 35 667.1/09.
(300) DE, 01.06.2007, 307 35 667.1/09.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 03.10.2007 950 122
(180) 03.10.2017
(732) JAIME URBAN LIDON

Avda. Llauradors, 5, E1, 3,1
ELCHE (Alicante) (ES).
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(842) sociedad anónima española, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures et chapellerie.
25 Clothing, footwear and headgear.
25 Vestidos, calzados y sombrerería.

(822) ES, 09.10.2003, 2.538.908/4.
(831) DE, FR, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 14.02.2008

(151) 02.11.2007 950 123
(180) 02.11.2017
(732) FRUTAS FELIX GOMEZ E HIJOS, S.L.

Carretera de la Estación, 20
E-30550 ABARAN (Murcia) (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(531) VCL(5)
3.1; 18.7.

(511) NCL(9)
31 Fruits, légumes et légumes verts frais; produits

d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture non compris
dans d'autres classes; animaux vivants; graines, plantes
vivantes et fleurs naturelles; aliments pour les animaux; malt.

31 Fruit, fresh vegetables and greens; agricultural,
horticultural and forestry products not included in other
classes; live animals; seeds, living plants and natural flowers;
animal foodstuffs; malt.

31 Frutas, verduras y hortalizas frescas; productos
agrícolas, hortícolas y forestales no incluidos en otras clases;
animales vivos; semillas, plantas vivas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.
(822) ES, 14.02.2007, 2705748.
(831) DE, FR, IT.
(832) IE.
(527) IE.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 14.02.2008

(151) 22.11.2007 950 124
(180) 22.11.2017
(732) Covides, S.C.C.L.

Rambla Nostra Senyora, 45
E-08720 Vilafranca del Penedés (Barcelona) (ES).

(842) Sociedad Cooperativa Catalana Limitada, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins, vin mousseux d'appellation Cava, spiritueux

et liqueurs.
33 Wine, sparkling cava wines, spirits and liqueurs.
33 Vinos, vinos espumosos de cava, espirituosos y

licores.
(822) ES, 20.09.2000, 2.301.718.
(831) RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 14.02.2008

(151) 12.10.2007 950 125
(180) 12.10.2017
(732) SmApper Technologies GmbH

Salurnerstr. 22
A-6330 Kufstein (AT).

(842) GmbH, Austria

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de

reproduction de données; équipements de télécommunication,
appareils et instruments de télécommunication ainsi que leurs
éléments; appareils, commutateurs et composants de
connexion destinés à la gestion de réseaux de
télécommunication; matériel informatique; commutateurs
d'identification, commutateurs prioritaires et commutateurs de
direction; périphériques pour ordinateurs; commutateurs de
réseaux de communications numériques; appareils et
instruments pour l'enregistrement, le stockage, le traitement,
l'évaluation, la transmission, la distribution et/ou l'affichage de
données; programmes informatiques enregistrés et/ou
téléchargeables et logiciels informatiques pour les
équipements précités; matériel informatique et logiciels de
distribution, de manipulation et d'extraction d'images, de
données et de sons par le biais de réseaux informatiques;
guides (manuels) enregistrés sur supports optiques,
électroniques ou magnétiques pour les équipements précités;
tous les produits précités étant compris en classe 9.

36 Crédit-bail de matériel informatique; partage du
temps d'utilisation d'ordinateurs.

37 Installation, adaptation, configuration, entretien et
réparation d'ordinateurs et de réseaux informatiques.

38 Communications via des plateformes
électroniques; services d'échange de données électroniques;
télécommunications pour la création et l'entretien de fichiers et
pour l'échange de documents et d'informations;
communications par le biais d'intranets, de réseaux ouverts,
d'Internet et d'autres supports électroniques; services
informatiques et de réseaux informatiques dans le domaine des
télécommunications, fourniture d'informations et de messages
par le biais de réseaux informatiques; transmission et diffusion
d'informations et de données par le biais de réseaux
informatiques; fourniture d'accès à des réseaux de
communications électroniques; fourniture d'accès à Internet.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et de logiciels;
programmation d'ordinateurs, développement de logiciels;
location, mise à jour, amélioration et/ou maintenance de
logiciels; mise à disposition de programmes informatiques sur
des réseaux de données; services de conseillers en matière
d'ordinateurs; services de conseillers en informatique; services
de conseillers en matière de logiciels; analyses de systèmes;
conception de systèmes informatiques; conception de
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logiciels; implémentation de programmes informatiques sur
des réseaux; installation de programmes informatiques;
configuration de réseaux informatiques au moyen de logiciels;
conversion de données et de programmes informatiques
(autres que modifications physiques); concession de licences
pour des logiciels; gestion de projets techniques dans le
domaine du traitement électronique des données; récupération
de données informatiques; conception de sites Web; évaluation
de systèmes informatiques; recherche et développement de
matériel informatique et de logiciels; services technologiques
en matière d'ordinateurs; location de bases de données
informatiques et de logiciels; location de temps d'accès à des
réseaux et des bases de données informatiques; fourniture
d'accès à des bases de données électroniques; hébergement sur
le Web; services de réseaux informatiques scientifiques et
technologiques; fourniture d'accès et location de temps d'accès
à des réseaux et des bases de données informatiques;
compilation, stockage, évaluation et extraction de données et
d'informations dans des bases de données pour le compte de
tiers; services de lignes d'assistance informatique; assistance
technique en matière de matériel informatique, de logiciels, de
réseaux informatiques et d'Internet; services en ligne en
matière de recherche, d'extraction et d'enregistrement dans des
répertoires, ainsi que classification de données sur des réseaux
de communication électroniques et pour l'amélioration des
performances et des fonctions de ces réseaux; informations,
conseils et assistance concernant les services précités, y
compris services fournis en ligne ou par le biais d'Internet ou
de réseaux ouverts; services en ligne, amélioration
d'ordinateurs et de réseaux informatiques; conseils,
développement, essais, construction, établissement de plans
pour la construction et recherche en matière d'ordinateurs, de
réseaux informatiques, de logiciels et de programmation
informatique.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of information; telecommunications equipment,
telecommunications apparatus and instruments, and parts
therefor; apparatus, switches and connecting components for
use in the management of telecommunications networks;
computer hardware; identifier switches, priority switches and
directional switches; computer peripheral devices; digital
communications network switches; apparatus and instruments
for the recording, storage, processing, evaluation,
transmission, distribution and/or display of data; recorded
and/or downloadable computer programs and computer
software for the aforesaid equipment; hardware and software
for the distribution, handling and retrieval of images, data and
sounds via computer networks; optically, electronically and/or
magnetically recorded handbooks (manuals) for the aforesaid
equipment; all the aforesaid goods included in class 9.

36 Leasing of computer hardware; computer
timesharing.

37 Installation, adaptation, configuration,
maintenance and repair of computers and computer networks.

38 Communications via electronic platforms;
electronic data interchange services; telecommunications for
file creation and maintenance, and for document and
information exchange; communications via the Intranet, open
networks, the Internet and other electronic media; computer
and computer network services in the field of
telecommunications, providing information and messages via
computer networks; transmission and dissemination of
information and data via computer networks; granting access
to electronic communications networks; granting access to the
Internet.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; computer programing, computer software
development; rental, updating, improvement and/or
maintenance of computer software; providing computer
programs on data networks; consultancy in the field of
computers; EDP consultancy; computer software consulting;
systems analysis; computer systems design; computer software

design; implementation of computer programs on networks;
installation of computer programs; configuring computer
networks by means of software; conversion of computer
programs and data, other than physical alteration; licensing of
computer software; technical project management in the field
of electronic data processing; recovery of computer data;
website design; computer systems evaluation; research and
development of computer hardware and software;
technological services relating to computers; leasing
computer databases and computer software; leasing access
time to computer databases and networks; providing access to
electronic databases; webhosting; scientific and technological
computer network services; providing access to, and leasing,
access time to computer databases and networks; compiling,
storage, evaluation and retrieving of data and information in
databases, for others; computer helpline services; technical
support with regard to computer hardware, computer
software, computer networks and the Internet; online services
in connection with the searching, retrieval, recording into
indexes and arranging of data on electronic communications
networks and for improving the capacity and function of these
networks; information, consultancy and support with regard to
the aforesaid services, including services provided online or
via the Internet or open networks; online services, further
development of computers and computer networks;
consultancy, development, testing, construction, construction
drafting and research with regard to computers, computer
networks, computer software and computer programming.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión o la
reproducción de información; equipos, aparatos e instrumentos
de telecomunicaciones, así como sus partes; aparatos,
conmutadores y conectores para la gestión de redes de
telecomunicación; hardware; interruptores de identificación,
interruptores de prioridad e interruptores direccionales;
periféricos informáticos; conmutadores de redes de
comunicación digital; aparatos e instrumentos de grabación,
almacenamiento, procesamiento, evaluación, transmisión,
distribución y/o visualización de datos; software y programas
informáticos grabados y/o descargables para los equipos antes
mencionados; hardware y software para distribuir, manipular y
recuperar imágenes, datos y sonido por redes informáticas;
manuales grabados óptica, electrónica y/o magnéticamente
para los equipos antes mencionados; todos los productos
antes mencionados están comprendidos en la clase 9.

36 Arrendamiento financiero de hardware; contratos
de tiempo compartido (informática).

37 Instalación, adaptación, configuración,
mantenimiento y reparación de ordenadores y redes
informáticas.

38 Servicios de comunicación por plataformas
electrónicas; servicios de intercambio electrónico de datos;
servicios de telecomunicación para la creación y
mantenimiento de archivos, así como para el intercambio de
documentos e información; servicios de comunicación por
redes internas, redes públicas, Internet y otros medios
electrónicos; servicios informáticos y de redes informáticas en
el marco de telecomunicaciones, facilitación de información y
mensajes por redes informáticas; transmisión y difusión de
información y datos por redes informáticas; facilitación de
acceso a redes electrónicas de comunicación; facilitación de
acceso a Internet.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; programación de ordenadores,
desarrollo de software; alquiler, actualización,
perfeccionamiento y/o mantenimiento de software; facilitación
de programas informáticos en redes de datos; consultoría
informática; consultoría en procesamiento electrónico de
datos; consultoría en software; análisis de sistemas; diseño de
sistemas informáticos; diseño de software; implementación de
programas informáticos en redes; instalación de programas
informáticos; configuración de redes informáticas mediante
software; conversión de programas informáticos y datos,
excepto conversión física; concesión de licencias de software;
gestión técnica de proyectos sobre procesamiento electrónico
de datos; recuperación de datos informáticos; diseño de sitios
Web; evaluación de sistemas informáticos; investigación y
desarrollo de hardware y software; servicios tecnológicos
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relativos a ordenadores; arrendamiento financiero de bases de
datos informáticas y de software; arrendamiento financiero de
tiempo de acceso a bases de datos informáticas y a redes
informáticas; facilitación de acceso a bases de datos
electrónicas; alojamiento de sitios Web; servicios científicos y
tecnológicos de redes informáticas; facilitación de acceso y
arrendamiento financiero de tiempo de acceso a bases de
datos y a redes informáticas; compilación, almacenamiento,
evaluación y recuperación de datos e información en bases de
datos para terceros; servicios de línea de asistencia
informática; asistencia técnica en los ámbitos de hardware,
software, redes informáticas e Internet; servicios en línea
relacionados con la búsqueda, localización, registro en
archivos informáticos y agrupación de datos en redes
electrónicas de comunicación, así como para mejorar la
capacidad y el funcionamiento de dichas redes; información,
consultoría y asistencia en relación con los servicios antes
mencionados, incluidos servicios en línea, por Internet o redes
públicas; servicios en línea, desarrollo de ordenadores y redes
informáticas; consultoría, desarrollo, prueba, construcción,
diseño e investigación en relación con ordenadores, redes
informáticas, software y programación informática.
(821) EM, 09.06.2005, 004435111.
(822) EM, 22.05.2006, 004435111.
(832) CH, CN, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 16.10.2007 950 126
(180) 16.10.2017
(732) Organatural Cosmetic

Developments Ltd.
38 Southhover
Wells, Somerset BA5 1UH (GB).

(511) NCL(9)
 3 Produits de toilette non médicamenteux, poudres à

usage cosmétique, crèmes et lotions pour la peau, savons, eaux
de toilette, gels et sels, tous pour le bain et la douche; produits
et substances pour le bain et la douche; produits capillaires;
produits de soins capillaires; shampooings; après-
shampooings; gels, sprays, mousses et baumes tous destinés à
être appliqués sur les cheveux et le cuir chevelu; produits et
substances pour le rasage; après-rasage (préparations et
substances); talc; parfums, eaux de Cologne; eaux de toilette;
eau de Cologne; déodorants à usage personnel; huiles
essentielles, huiles d'aromathérapie; produits d'aromathérapie,
dentifrices; produits et substances solaires et de protection
solaire; produits et substances après-soleil; pots-pourris; huiles
parfumées.

 4 Bougies et bougies parfumées.
 5 Préparations et substances pharmaceutiques,

médicinales et vétérinaires; préparations et substances
homéopathiques; médicaments homéopathiques; préparations
et substances naturopathiques; préparations naturopathiques à
base de principes actifs; compléments alimentaires, substances
et compléments alimentaires diététiques; compléments
alimentaires pour soins de santé et à usage médical;
compléments nutritionnels, préparations et substances de
vitamines et de minéraux; lotions et crèmes médicamenteuses;
onguents, ainsi que substances et préparations contre les
brûlures du soleil; préparations et substances
médicamenteuses après-soleil; produits pour le
rafraîchissement de l'air; vaporisateurs et désodorisants
d'intérieur.

35 Services de vente au détail et liés à la vente de
substances et produits de toilette non médicamenteux,
cosmétiques et produits de soins personnels, produits de
toilette, parfums, produits pour le corps et le bain, produits de
soin de la peau, produits de soins capillaires, produits pour

traitements esthétiques, bougies, produits et substances pour le
rafraîchissement de l'air, ainsi que vaporisateurs et
désodorisants d'intérieur, produits solaires et de protection
solaire, produits après-soleil, huiles essentielles, produits
d'aromathérapie, dentifrices, pots-pourris, huiles parfumées,
préparations et substances pharmaceutiques, médicales et
vétérinaires, préparations et substances homéopathiques et
naturopathiques, compléments alimentaires, aliments
diététiques, préparations et substances de vitamines et de
minéraux, produits contre les coups de soleil, compléments
nutritionnels, eaux minérales et eaux de source, permettant aux
consommateurs de voir et d'acheter commodément ces
produits à partir d'un catalogue de commande par
correspondance, par voie de télécommunications ou sur
Internet, services de gestion d'entreprise et publicité.

44 Prestation de services de conseil en matière de
soins de santé et de nutrition; services de traitement esthétique;
services de salons de beauté; services de salons de coiffure;
services de stations thermales pour la santé; services de
stations thermales; services d'aromathérapie; services de
massage, prestation de conseils en matière de soins d'hygiène
et de beauté, services d'information, services de consultant et
prestation de conseils concernant tous les services précités.

 3 Non medicated toilet preparations, cosmetic
powders, skin creams and lotions, soaps, toilet waters, gels
and salts all for the bath and shower; shower and bath
preparations and substances; preparations for the hair; hair
care preparations; shampoos; conditioning preparations for
the hair; gels, sprays, mousses and balms all for applicant for
hair and scalp; shaving preparations and substances;
aftershave preparations and substances; talcum powder;
perfumes, colognes; toilet water; eau de colognes; deodorants
for personal use; essential oils, aromatherapy oils;
aromatherapy products, dentifrices; sun care and sun
protection preparations and substances; after sun preparation
and substances; pot pourri; scented oils.

 4 Candles and scented candles.
 5 Pharmaceutical, medicinal and veterinary

preparations and substances; homeopathic preparations and
substances; homeopathic medicines; naturopathic
preparations and substances; naturopathic preparations
based on active ingredients; food supplements, dietetic foods
supplements and substances; food supplement for healthcare
and medical purposes; nutritional supplements, vitamin and
mineral preparations and substances; medicated creams
lotions; sunburn preparations and substance and ointments;
medicated after sun preparations and substances; air
freshening preparations; room sprays and deodorisers.

35 Retail services and connected with the sale of non
medicated toilet preparations and substances; personal care
products cosmetics, toiletries, perfumes, bath and body
products, skin care products, hair care products, beauty
treatment, candles, air freshening preparations and
substances and room sprays and deodorisers, sun care and sun
protection products, after sun products, essential oils,
aromatherapy products dentifrices, pot pourri, scented oils,
pharmaceutical medical and veterinary preparations and
substances, homeopathic and naturopathic preparations and
substance, food supplements, dietetic foods vitamin and
mineral preparations and substances, sunburn preparations,
nutritional supplements, mineral waters and spring waters:
enabling customers to conveniently view and purchase these
goods from a catalogue by mail order, by means of
telecommunications or over the Internet, advertising and
business management services.

44 Provision of advisory services relating to
healthcare and nutrition; beauty treatment services; beauty
salon services; hairdressing salon services; health spa
services; spa services; aromatherapy services; massage
services, hygiene and beauty care advise, provision of
information, consultancy and advisory services in relation to
all the aforesaid services.

 3 Preparaciones de tocador, polvos cosméticos,
cremas y lociones para la piel, jabones, aguas de tocador,
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geles y sales no medicinales para el baño y la ducha;
preparaciones y sustancias para la ducha y el baño;
preparaciones para el cabello; preparaciones para el cuidado
del cabello; champús; acondicionadores para el cabello; geles,
aerosoles, espumas y bálsamos para el cabello y el cuero
cabelludo; preparaciones y sustancias para el afeitado;
lociones para después del afeitado; polvos de talco; perfumes,
colonias; aguas de tocador; aguas de Colonia; desodorantes
para uso personal; aceites esenciales, aceites para
aromaterapia; productos de aromaterapia, dentífricos;
preparaciones y sustancias de protección solar y contra las
insolaciones; preparaciones y sustancias para después del sol;
popurrís; aceites perfumados.

 4 Velas perfumadas y aromatizadas.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas,

medicinales y veterinarias; preparaciones y sustancias
homeopáticas; medicamentos homeopáticos; preparaciones y
sustancias naturopáticas; preparados naturopáticos a base de
principios activos; suplementos alimenticios; alimentos y
sustancias dietéticos; suplementos alimenticios para
aplicaciones sanitarias y médicas; suplementos nutricionales;
preparaciones y sustancias de vitaminas y minerales; lociones
y cremas medicinales; preparaciones, sustancias y ungüentos
contra las quemaduras del sol; preparaciones y sustancias
medicinales para después del sol; ambientadores
(desodorantes de ambiente); aerosoles y desodorantes
ambientales.

35 Servicios minoristas y relacionados con la venta de
preparaciones y sustancias de tocador no medicinales;
productos cosméticos de cuidado personal, productos de
tocador, perfumes, productos para el baño y el cuidado del
cuerpo, productos para el cuidado de la piel, productos para el
cuidado del cabello, tratamientos de belleza, velas, productos
y sustancias ambientadores y desodorantes y aerosoles
ambientales, productos de protección solar y contra las
insolaciones, productos para después del sol, aceites
esenciales, productos de aromaterapia, dentífricos, popurrís,
aceites perfumados, preparaciones y sustancias médicas,
farmacéuticas y veterinarias, preparaciones y sustancias
homeopáticas y naturopáticas; suplementos alimenticios;
alimentos dietéticos; preparaciones y sustancias de vitaminas
y minerales; preparaciones contra las quemaduras del sol,
suplementos nutricionales; aguas minerales y aguas de
manantial, para permitir a los usuarios examinar y adquirir
dichos productos a su conveniencia a partir de un catálogo de
venta por correspondencia, a través de medios de
telecomunicación o por Internet; servicios de publicidad y
gestión de negocios.

44 Facilitación de servicios de asesoramiento sobre
atención sanitaria y nutrición; servicios de tratamientos de
belleza; servicios de salones de belleza; servicios de salones
de peluquería; servicios de salud y balnearios; servicios de
estaciones termales; servicios de aromaterapia; servicios de
masajes, asesoramiento sobre cuidados de higiene y de
belleza, facilitación de información, servicios de consultoría y
asesoramiento sobre todos los servicios antes mencionados.
(821) EM, 15.10.2007, 006367015.
(300) GB, 17.04.2007, 2454438, classe 3 priorité limitée à:

Produits de toilette non médicamenteux, poudres à
usage cosmétique, crèmes et lotions pour la peau,
savons, eaux de toilette, gels et sels, tous pour le bain et
la douche; produits et substances pour le bain et la
douche; produits capillaires; produits de soins
capillaires; shampooings; après-shampooings; gels,
sprays, mousses et baumes tous destinés à être
appliqués sur les cheveux et le cuir chevelu; produits et
substances pour le rasage; après-rasage (préparations et
substances); talc; parfums, eaux de Cologne; eaux de
toilette; eau de Cologne; déodorants à usage personnel;
huiles essentielles, huiles d'aromathérapie; produits
d'aromathérapie, dentifrices; produits et substances
solaires et de protection solaire; produits et substances
après-soleil; pots-pourris; huiles parfumées / class 3
priority limited to:  Non medicated toilet preparations,
cosmetic powders, skin creams and lotions, soaps,
toilet waters, gels and salts all for the bath and shower;

shower and bath preparations and substances;
preparations for the hair; hair care preparations;
shampoos; conditioning preparations for the hair; gels,
sprays, mousses and balms all for applicant for hair
and scalp; shaving preparations and substances;
aftershave; preparations and substances talcum
powder; perfumes, colognes; toilet water; eau de
colognes; deodorants for personal use; essential oils,
aromatherapy oils; aromatherapy products,
dentifrices; sun care and sun protection preparations
and substances; after sun preparation and substances;
pot pourri; scented oils / clase 3 prioridad limitada a:
Preparaciones de tocador, polvos cosméticos, cremas y
lociones para la piel, jabones, aguas de tocador, geles
y sales no medicinales para el baño y la ducha;
preparaciones y sustancias para la ducha y el baño;
preparaciones para el cabello; preparaciones para el
cuidado del cabello; champús; acondicionadores para
el cabello; geles, aerosoles, espumas y bálsamos para
el cabello y el cuero cabelludo; preparaciones y
sustancias para el afeitado; lociones para después del
afeitado; polvos de talco; perfumes, colonias; aguas de
tocador; aguas de Colonia; desodorantes para uso
personal; aceites esenciales, aceites para
aromaterapia; productos de aromaterapia, dentífricos;
preparaciones y sustancias de protección solar y contra
las insolaciones; preparaciones y sustancias para
después del sol; popurrís; aceites perfumados.

(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 14.09.2007 950 127
(180) 14.09.2017
(732) BOMBFORM, S.L.

C/ Vilablareix, 60,
Polígono Industrial Torremirona
E-17190 SALT (Girona) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, GIRONA (ESPAÑA)

(531) VCL(5)
15.3; 27.5.

(511) NCL(9)
 7 Machines-outils; machines pour le nivellement de

pavages.
 7 Machine tools; pavement levelling machines.
 7 Máquinas herramientas; máquinas niveladoras de

pavimentos.
(822) ES, 05.02.2001, 2.333.677(3).
(831) AL, AZ, BA, BY, CH, HR, KZ, MK, RS, RU, UA, UZ.
(832) GE, NO, TM, US.
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(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 14.02.2008

(151) 10.12.2007 950 128
(180) 10.12.2017
(732) LA FAMILLE DES

GRANDS VINS ET SPIRITEUX (FGVS)
Rue des Frères Montgolfier
F-21700 NUITS SAINT GEORGES (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),

vins.
33 Alcoholic beverages (except beers), wines.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), vinos.

(822) FR, 06.05.1994, 94 520 011.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 14.12.2007 950 129
(180) 14.12.2017
(732) BIOFARMA

22 rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) FR, 14.12.2007, 07 3 512 390.
(300) FR, 10.07.2007, 07 3 512 390.
(831) AM, AZ, BA, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, KG, KZ, LI,

MA, MC, MD, ME, MK, RS, RU, SM, TJ, UA, UZ,
VN.

(832) AU, GE, IS, KR, NO, TR.
(851) AU, IS, NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques à usage humain.
 5 Pharmaceutical preparations for human use.
 5 Productos farmacéuticos para consumo humano.

(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 14.12.2007 950 130
(180) 14.12.2017
(732) KATZ Yves

16 bis avenue de Coeuilly
F-94420 LE PLESSIS TREVISE (FR).

(841) FR

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(526) PARIS. / PARIS. / PARIS.
(511) NCL(9)

44 Salons de beauté; salons de coiffure.
44 Beauty salons; hairdressing salons.
44 Servicios de salones de belleza; peluquerías.

(822) FR, 14.12.2007, 07 3 512 658.
(300) FR, 10.07.2007, 07 3 512 658.
(831) CN.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 11.12.2007 950 131
(180) 11.12.2017
(732) Adolf Würth GmbH & Co. KG

Reinhold-Würth-Straße 12-17
74653 Künzelsau (DE).

(842) LIMITED PARTNERSHIP, GERMANY

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes, à l'exception
des écrans anti-insectes en métal; minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission mécaniques (autres que pour véhicules
terrestres); instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour les oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement, à l'exception des outils et instruments pour la
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pulvérisation d'insecticides; coutellerie; armes blanches;
rasoirs.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of metal, not included in other
classes, except insect screens of metal; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 8 Hand tools and implements, hand-operated, except
tools and implements for spraying insecticides; cutlery; side
arms; razors.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales; productos
metálicos, no comprendidos en otras clases, excepto
mosquiteros de metal; minerales.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente, excepto herramientas e instrumentos para
pulverizar insecticidas; cuchillería; armas blancas; maquinillas
de afeitar.
(821) EM, 14.02.2007, 005687108.
(822) EM, 11.12.2007, 005687108.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 07.12.2007 950 132
(180) 07.12.2017
(732) SOCIETE NANCEIENNE VARIN-BERNIER,

par abréviation S.N.V.B.,
(société anonyme)
4 place André Maginot
F-54000 NANCY (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Cartes (magnétiques) bancaires, de crédit, de
paiement, accréditives; cartes à mémoire bancaires, de crédit,
de paiement, accréditives.

16 Revues, publications financières, boursières,
immobilières et dans le domaine des assurances, cartes (non
magnétiques) bancaires, de crédit, de paiement, accréditives.

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; services d'abonnement à des
journaux (pour des tiers); conseils en organisation et direction
des affaires; comptabilité; reproduction de documents;
bureaux de placement; gestion de fichiers informatiques;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
relations publiques; expertise en affaires, informations
d'affaires, estimations en affaires commerciales,
renseignements d'affaires; études et recherche de marché,
établissement de déclarations fiscales, prévisions
économiques, vérification de comptes, tenue de livres
comptables, établissement de relevé de comptes.

36 Affaires financières; affaires bancaires; affaires
monétaires; affaires immobilières; courtage en biens
immobiliers; assurances; information en matière d'assurances,
courtage en assurances; caisses de prévoyance; émission de

chèques de voyage ou de cartes de crédit; services de plan
d'épargne, services de crédit (finances), prêts sur gage,
estimations immobilières, gérance de biens immobiliers,
parrainage financier, services de financement, analyse
financière, constitution ou investissement de capitaux,
consultations en matière financière, estimations financières
(assurances, banques, immobilier), estimations fiscales,
expertise fiscale, placements de fonds, opérations de change,
opérations de compensation (change), opérations financières,
opérations monétaires, courtage en bourse, actuariat, services
financiers, services d'informations et de conseils dans le
domaine financier et économique, gestion financière, gestion
patrimoniale, émission de bons de valeurs, services d'épargne,
services fiduciaires, gérance de fortunes, services de banque à
domicile, services de placement collectifs en valeurs
mobilières, tous ces services pouvant également être fournis en
ligne ou en temps différé à partir de systèmes de traitement de
données, de bases de données informatiques ou de réseaux
informatiques ou télématiques, y compris le réseau mondial de
communication; fonds communs de placement, services de
société d'investissement à capital variable, expertise
immobilière, simulation boursière; cote en bourse,
vérifications de chèques, transferts électroniques de fonds,
dépôts de valeurs, dépôts en coffres-forts.
(822) FR, 07.12.2007, 07/3510345.
(300) FR, 29.06.2007, 07/3510345.
(831) BX, CH, DE.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 07.12.2007 950 133
(180) 07.12.2017
(732) SOCIETE NANCEIENNE VARIN-BERNIER,

par abréviation S.N.V.B.,
(société anonyme)
4 place André Maginot
F-54000 NANCY (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu référence Pantone 072 C, rouge référence Pantone

warm red C et vert référence Pantone 321 C. Lettre "C"
de couleur blanche, lettre "I" de couleur rouge référence
pantone warm red C, lettre "C" de couleur blanche, le
tout dans un rectangle de couleur bleue référence
pantone 072 C sur la partie gauche de la lettre "I", et de
couleur verte référence pantone 321 C sur la partie
droite de la lettre "I" dénomination "Est" de couleur
bleue référence pantone 072 C sur fond blanc.

(511) NCL(9)
 9 Cartes (magnétiques) bancaires, de crédit, de

paiement, accréditives; cartes à mémoire bancaires, de crédit,
de paiement, accréditives.

16 Revues, publications financières, boursières,
immobilières et dans le domaine des assurances, cartes (non
magnétiques) bancaires, de crédit, de paiement, accréditives.

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; services d'abonnement à des
journaux (pour des tiers); conseils en organisation et direction
des affaires; comptabilité; reproduction de documents;
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bureaux de placement; gestion de fichiers informatiques;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
relations publiques; expertise en affaires, informations
d'affaires, estimations en affaires commerciales,
renseignements d'affaires; études et recherche de marché,
établissement de déclarations fiscales, prévisions
économiques, vérification de comptes, tenue de livres
comptables, établissement de relevé de comptes.

36 Affaires financières; affaires bancaires; affaires
monétaires; affaires immobilières; courtage en biens
immobiliers; assurances; information en matière d'assurances,
courtage en assurances; caisses de prévoyance; émission de
chèques de voyage ou de cartes de crédit; services de plan
d'épargne, services de crédit (finances), prêts sur gage,
estimations immobilières, gérance de biens immobiliers,
parrainage financier, services de financement, analyse
financière, constitution ou investissement de capitaux,
consultations en matière financière, estimations financières
(assurances, banques, immobilier), estimations fiscales,
expertise fiscale, placements de fonds, opérations de change,
opérations de compensation (change), opérations financières,
opérations monétaires, courtage en bourse, actuariat, services
financiers, services d'informations et de conseils dans le
domaine financier et économique, gestion financière, gestion
patrimoniale, émission de bons de valeurs, services d'épargne,
services fiduciaires, gérance de fortunes, services de banque à
domicile, services de placement collectifs en valeurs
mobilières, tous ces services pouvant également être fournis en
ligne ou en temps différé à partir de systèmes de traitement de
données, de bases de données informatiques ou de réseaux
informatiques ou télématiques, y compris le réseau mondial de
communication; fonds communs de placement, services de
société d'investissement à capital variable, expertise
immobilière, simulation boursière; cote en bourse,
vérifications de chèques, transferts électroniques de fonds,
dépôts de valeurs, dépôts en coffres-forts.
(822) FR, 07.12.2007, 07/3511626.
(300) FR, 05.07.2007, 07/3511626.
(831) BX, CH, DE.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 21.12.2007 950 134
(180) 21.12.2017
(732) FERMA DITM "HOTEL ES SAADI"

Rue Ibrahim El Mazini Hivernage
Marrakech (MA).

(842) Société anonyme

(531) VCL(5)
1.1; 5.1.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir.
43 Hébergement, restauration.
44 Soins de beauté.
 3 Bleaching preparations.
43 Accommodation, restaurant services (providing of

food and drink).
44 Beauty care.
 3 Preparaciones para blanquear.
43 Hospedaje, restauración (alimentación).
44 Cuidados de belleza.

(822) MA, 27.12.2006, 108171.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 04.12.2007 950 135
(180) 04.12.2017
(732) L'OREAL

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain

et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques);
produits de maquillage; shampooings; gels, mousses, baumes
et produits sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin
des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits
pour la décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et
la mise en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Perfumes, eaux de toilette; bath and shower gels
and salts for non-medical use; toilet soaps; body deodorants;
cosmetics creams, milks, lotions, gels and powders for the
face, body and hands; tanning and after-sun milks, gels and
oils (cosmetics); make-up preparations; shampoos; gels,
mousses, balms and products in the form of aerosols for hair
care and hair styling; hair spray; hair dyes and bleaching
products; hair waving and setting products; essential oils.

 3 Perfumes, aguas de tocador; geles y sales para el
baño y la ducha que no sean para uso médico; jabones de
tocador; desodorantes corporales; cosméticos, a saber,
cremas, leches, lociones, geles y polvos para el rostro, el
cuerpo y las manos; leches, geles y aceites bronceadores y
para después del sol (cosméticos); productos de maquillaje;
champús; geles, espumas, bálsamos y productos en aerosol
para el peinado y cuidado del cabello; lacas para el cabello;
tintes y productos para la decoloración del cabello; productos
para ondular y marcar el cabello; aceites esenciales.
(821) FR, 19.06.2007, 07 3 507 519.
(822) FR, 23.11.2007, 07 3 507 519.
(300) FR, 19.06.2007, 07/3.507.519.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008
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(151) 01.08.2007 950 136
(180) 01.08.2017
(732) CIGÜEÑALES SANZ, S.L.

Polígono Malpica-Santa Isabel,
C/ F Oeste, 44 y 45A
E-50016 ZARAGOZA (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

15.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc, noir et rouge sombre. / Red, white, black

and red shading. / Rojo, blanco, negro y sombreado
rojo.

(511) NCL(9)
12 Manivelles, arbres de transmission pour véhicules

terrestres.
16 Dépliants, stylos à bille, affiches, catalogues.
35 Services d'importation et d'exportation de

manivelles; vente de manivelles par le biais de réseaux
informatiques mondiaux.

12 Crankshafts, transmission shafts for land vehicles.
16 Booklets, ballpoint pens, posters, catalogues.
35 Import-export services for crankshafts; sale via

global computer networks of crankshafts.
12 Cigüeñales, árboles transmisión para vehículos

terrestres.
16 Folletos, bolígrafos, carteles, catálogos.
35 Servicios de importación-exportación de

cigüeñales; venta a través de redes informáticas mundiales de
cigüeñales.
(822) ES, 02.07.2007, 2.756.921.
(822) ES, 02.07.2007, 2.756.933.
(822) ES, 01.08.2007, 2.756.996.
(300) ES, 22.02.2007, 2.756.921, classe 12 / class 12 / clase

12.
(300) ES, 22.02.2007, 2.756.933, classe 16 / class 16 / clase

16.
(300) ES, 22.02.2007, 2.756.996, classe 35 / class 35 / clase

35.
(831) BA, CN, RS, RU.
(832) KR, TR, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 14.02.2008

(151) 16.08.2007 950 137
(180) 16.08.2017
(732) Splitzer Investments Pty Ltd

PO Box 3
KENTHURST NSW 2156 (AU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.7; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Fruits conservés, séchés et cuits, notamment fruits
de l'espèce Citrus australasica dits "finger limes"; gelées,
confitures, marmelades et coulis de fruits.

31 Fruits de l'espèce australienne Citrus australasica
dits "finger limes" comprenant pollen, fleurs, graines, plants,
boutures, greffons, boutons, dérivés, spores, arbres, matériel
végétal issu de la croissance ou de la culture de "finger limes",
matériel issu des technologies de génie génétique appliquées
aux "finger limes" et fruits frais d'Australie.

32 Boissons aux fruits et jus de fruits non alcoolisés;
eaux minérales et gazeuses; sirops et autres préparations
destinés à la confection de boissons, entièrement ou
partiellement élaborés à partir de fruits de l'espèce Citrus
australasica dits "finger limes" ou aromatisés aux "finger
limes", soit naturellement soit artificiellement.

29 Preserved, dried and cooked fruits, including
finger limes; jellies, jams, marmalades and fruit sauces.

31 Australian finger limes including pollen, flowers,
seeds, seedlings, cuttings, scions, buds, mutations, sports,
trees, plant material derived by the growth or culture of
Australian finger limes, material derived by genetic
engineering techniques of Australian finger limes and fresh
fruit.

32 Non-alcoholic fruit drinks and fruit juices; mineral
and aerated waters; syrups and other preparations for making
beverages, prepared wholly or in part from finger limes, or
being finger lime flavoured, either naturally or artificially.

29 Frutas en conserva, secas o cocidas, en particular
lima sanguina australiana (citrus australasica); jaleas,
mermeladas, mermeladas y coulis de frutas.

31 Lima sanguina australiana (citrus australasica), en
particular polen, flores, semillas, plantones, esquejes, retoños,
brotes, mutaciones, esporas, árboles, materiales vegetales
obtenidos del crecimiento o el cultivo de lima sanguina
australiana, material obtenido por técnicas de ingeniería
genética aplicadas a la lima sanguina y a frutas frescas de
Australia.

32 Bebidas y zumos de frutas no alcohólicos; aguas
minerales y gaseosas; siropes y otras preparaciones para
hacer bebidas, elaboradas total o parcialmente con lima
sanguina australiana, o aromatizadas, natural o artificialmente,
con lima sanguina australiana.
(821) AU, 25.06.2005, 1061858.
(822) AU, 25.06.2005, 1061858.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Fruits de l'espèce australienne Citrus australasica
dits "finger limes" comprenant pollen, fleurs, graines, plants,
boutures, greffons, boutons, dérivés, spores, arbres, matériel
végétal issu de la croissance ou de la culture de "finger limes",
matériel issu des technologies de génie génétique appliquées
aux "finger limes" et fruits frais d'Australie.

31 Australian finger limes including pollen, flowers,
seeds, seedlings, cuttings, scions, buds, mutations, sports,
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trees, plant material derived by the growth or culture of
Australian finger limes, material derived by genetic
engineering techniques of Australian finger limes and fresh
fruit.

31 Lima sanguina australiana (citrus australasica), en
particular polen, flores, semillas, plantones, esquejes, retoños,
brotes, mutaciones, esporas, árboles, materiales vegetales
obtenidos del crecimiento o el cultivo de lima sanguina
australiana, material obtenido por técnicas de ingeniería
genética aplicadas a la lima sanguina y a frutas frescas de
Australia.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 20.08.2007 950 138
(180) 20.08.2017
(732) GOROSTIDI, S.A.

Polígono Industrial Apatta.
E-20400 IBARRA (Gipuzkoa) (ES).

(842) Sociedad Anónima, ESPAÑA

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(9)
 7 Machines pour la fabrication de papier, carton et

cellulose, machines pour la préparation de pâtes, machines de
finissage ainsi que leurs parties, composants, accessoires et
pièces de rechange compris dans cette classe.

42 Ingénierie, études et projets techniques et
recherche et développement industriels de machines pour la
fabrication de papier, carton et cellulose, machines pour la
préparation de pâtes, machines de finissage.

 7 Machines for making paper, cardboard and
cellulose, machinery for the preparation of pulps, machines
for finishing and parts, components, accessories and spares
thereof, included in this class.

42 Engineering, technical studies and projects and
research and industrial development of machines for
manufacturing paper, cardboard and cellulose, machines for
preparing pulps, finishing machines.

 7 Máquinas para la fabricación de papel, cartón y
celulosa, maquinaria para la preparación de pastas, máquinas
para el acabado y partes, componentes, accesorios y
recambios de las mismas, incluídos en esta clase.

42 Ingeniería, estudios y proyectos técnicos e
investigación y desarrollo industrial de máquinas para la
fabricación de papel, cartón y celulosa, máquinas para la
preparación de pastas, máquinas de acabado.
(822) ES, 24.05.2007, 2.738.751.
(831) CH, CN, CU, DZ, EG, HR, MA, MN, UA.
(832) TR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 14.02.2008

(151) 13.08.2007 950 139
(180) 13.08.2017
(732) BODEGAS ARTEVINO, S.L.

C/ Herrería Travesía, 2-5
E-01307 VILLABUENA (Álava) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées à l'exception des bières; eaux-

de-vie.
33 Alcoholic beverages (except beers); brandy.
33 Bebidas alcohólicas (con excepción de cervezas);

brandy.
(822) ES, 13.08.2007, 2.761.742.
(300) ES, 19.03.2007, 2.761.742.
(831) CH.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées, notamment vins et liqueurs,
à savoir vodka, rhum, whisky, eau-de-vie et gin.

33 Alcoholic beverages, particularly wines and
liqueurs such as vodka, rum, whisky, brandy and gin.

33 Bebidas alcohólicas, especialmente vinos y licores
como vodka, ron, whisky, brandy y ginebra.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 14.02.2008

(151) 18.10.2007 950 140
(180) 18.10.2017
(732) BioSurface Engineering Technologies Inc.

9430 Key West Avenue, Suite 220
Rockville, MD 20850 (US).

(842) CORPORATION, Maryland, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Produit peptidique synthétique et matériau

d'implant pour provoquer ou augmenter la formation et la
réparation d'os; produits peptidiques d'analogues synthétiques
du facteur de croissance destinés à des dispositifs et
équipements médicaux orthopédiques, dans le cadre
notamment de procédures médicales invasives.

10 A synthetic peptide product and implant material
used to induce or augment bone formation and repair;
synthetic growth-factor analog peptide products applied to
orthopedic medical devices and materials for use with invasive
and other medical procedures.

10 Un producto péptido sintético y material de
implante que se usa para inducir o aumentar la regeneración y
la reparación de huesos; productos péptidos sintéticos con
factor de crecimiento que se aplican a dispositivos médico-
ortopédicos para utilizar en técnicas invasivas y otros
procedimientos médicos.
(821) US, 18.04.2007, 77159444.
(300) US, 18.04.2007, 77159444.
(832) AU, DE, FR, GB, IT, JP.
(527) GB.
(851) AU, DE, FR, GB, IT, JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Produits peptidiques synthétiques, à savoir
peptides synthétiques à usage pharmaceutique destinés à
provoquer ou augmenter la formation et la réparation d'os;
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produits peptidiques d'analogues synthétiques du facteur de
croissance sous forme de peptides synthétiques appliqués à des
dispositifs médicaux orthopédiques.

10 A synthetic peptide product, namely synthetic
peptide for pharmaceutical purposes to induce or augment
bone formation and repair; synthetic growth-factor analog
peptide products in the nature of synthetic peptides applied to
orthopedic medical devices.

10 Un producto péptido sintético, a saber, un péptido
sintético para aplicaciones farmaceúticas que induce o
aumenta las regeneración y la reparación de huesos;
productos péptidos sintéticos similares al factor de crecimiento
tales como péptidos sintéticos que se aplican en dispositivos
médico-ortopédicos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 16.04.2007 950 141
(180) 16.04.2017
(732) TECH FASS s.r.o.

Pravá 1118/5
CZ-147 00 Praha 4 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Systèmes électroniques d'identification.
 9 Electronic identification systems.
 9 Sistemas electrónicos de identificación.

(822) CZ, 16.04.2007, 289519.
(300) CZ, 08.11.2006, 442699.
(831) BX, DE, IT, PL, SK.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 16.04.2007 950 142
(180) 16.04.2017
(732) TECH FASS s.r.o.

Pravá 1118/5
CZ-147 00 Praha 4 (CZ).

(531) VCL(5)
26.4; 26.11.

(511) NCL(9)
 9 Systèmes électroniques d'identification.
 9 Electronic identification systems.
 9 Sistemas electrónicos de identificación.

(822) CZ, 16.04.2007, 289520.
(300) CZ, 08.11.2006, 442700.

(831) BX, DE, IT, PL, SK.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 11.06.2007 950 143
(180) 11.06.2017
(732) KANEKO ENTERPRISE CO., LTD

3-4-302, Morinomiyachuo 2-chome,
Chuo-ku,
Osaka-shi
Osaka 540-0003 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
4.5.

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux, anneaux porte-clés de fantaisie,

boucles d'oreilles, insignes en métaux précieux, fixe-cravates,
épingles de cravate, colliers, bracelets, pendentifs, médailles,
bagues (breloques), médaillons, pierres non taillées et semi-
ouvrées et leurs imitations, horloges et montres.

18 Carcasses de sacs à main, montures de porte-
monnaie, vêtements pour animaux domestiques, porte-
documents pliants, sacs à bandoulière, sacs de type
"Gladstone", serviettes, valises, bagages à main, malles, sacs à
main, sacs de type "Boston", sacs à dos (sacs de montagne),
sacs à provisions munis de roulettes, étuis pour clés,
portefeuilles, étuis pour cartes de visite, mallettes de toilette
(non garnies), parapluies pliants, parasols imperméables,
parasols de plage, parasols (ombrelles), parapluies, fourreaux
de parapluie, poignées de parapluie, sacs pour parapluies,
cannes, bâtons de marche, parties métalliques de bâtons de
marche et cannes, manches de bâtons de marche et cannes,
articles de sellerie, lanières de cuir, fourrures.

25 Robes de soirée, uniformes d'écoliers, vestes,
pantalons de jogging, pantalons de survêtement, costumes,
jupes, pantalons, manteaux, pardessus, imperméables,
cardigans, chandails, tricots de corps et gilets, chemises à col
ouvert, tee-shirts de sport, chemisiers, polos, chemises pour
costumes, vêtements de nuit, chemises de nuit, déshabillés,
chemises de nuit japonaises ("nemaki"), pyjamas, peignoirs de
bain, sous-vêtements (lingerie de corps), camisoles, vêtements
de bain (maillots de bain), bonnets de natation (bonnets de
bain), ceintures-écharpes pour kimonos ("obi"), ceintures
bandeaux porte-tournure pour les obis ("obiage"), tournures
pour noeuds de ceinture ("obiage-shin"), cordelettes de
ceinture de kimonos ("koshihimo"), maillots de corps destinés
à être portés sous le kimono ("koshimaki"), maillots de corps
destinés à être portés sous le kimono ("juban"), cordelettes de
maintien du kimono ("datejime"), ceintures enveloppantes de
kimonos ("datemaki"), kimonos longs ("nagagi"), pardessus
courts de kimonos ("haori"), cordons d'attache de "haori"
("haori-himo"), jupes plissées de kimonos de cérémonie
("hakama"), cols amovibles de kimonos ("haneri"), masques
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pour dormir, tabliers (habillement), chaussettes et bas,
foulards, chaussettes japonaises ("tabi"), chaussettes
japonaises (couvre-"tabi"), gants et mitaines (habillement),
cravates, mouchoirs de cou, bandanas, cache-col, couvre-
oreilles, capuchons, bonnets de nuit, casquettes (habillement),
chapeaux, jarretières, fixe-chaussettes, bretelles, ceintures
montées, ceintures (habillement), bottes de pluie, brodequins,
chaussures d'entraînement, couvre-chaussures, sandales
(articles chaussants), chaussures, bottes, bottines, chaussures
pour dames, bottes d'hiver, semelles intérieures pour
chaussures et bottes, semelles (pour chaussures et bottes),
bouts de chaussures, sabots sandales, chaussons, anoraks,
uniformes se portant sur une tenue de sport, coupe-vent,
manchettes, chaussures de golf.

28 Sacs de golf, crosses de golf, marqueurs de balles
de golf, tees de golf, gants de golf, balles de golf, tapis
d'exercice pour coups roulés (équipements de golf).

14 Precious metals, key rings (trinkets or fobs),
earrings, badges of precious metal, tie clips, tie pins,
necklaces, bracelets, pendants, medals, rings (trinkets),
medallions, uncut and semi-cut precious stones and their
imitations, clocks and watches.

18 Handbag frames, purse frames, clothing for
domestic pets, folding briefcases, shoulder bags, Gladstone
bags, briefcases, suitcases, carry-on bags, trunks, handbags,
Boston bags, backpacks (rucksacks), shopping bags with
wheels attached, key cases, wallets, business card cases,
vanity cases (not fitted), telescopic umbrellas, rainproof
parasols, beach umbrellas (beach parasols), parasols (sun
umbrellas), umbrellas, umbrella covers, umbrella handles,
bags for umbrellas, walking sticks, canes, metal parts of canes
and walking sticks, handles of canes and walking sticks,
saddlery, leather straps, fur.

25 Evening dresses, school uniforms, jackets, jogging
pants, sweat pants, suits, skirts, trousers, coats, overcoats,
raincoats, cardigans, sweaters, vests and waistcoats, open-
necked shirts, sport shirts, blouses, polo shirts, shirts for suits,
nightwear, nightgowns, negligees, Japanese sleeping robes
(Nemaki), pajamas, bath robes, underwear (underclothing),
camisoles, swimwear (bathing suits), swimming caps (bathing
caps), sash bands for kimonos (Obi), bustle holder bands for
obis (Obiage), bustles for obi-knots (Obiage-shin), waist
strings for kimonos (Koshihimo), undershirts for kimonos
(Koshimaki), undershirts for kimonos (Juban), tightening-up
strings for kimonos (Datejime) wrap belts for kimonos
(Datemaki), full-length kimonos (Nagagi), short overcoats for
kimonos (Haori), string fasteners for haori (Haori-himo),
pleated skirts for formal kimonos (Hakama), detachable
neckpieces for kimonos (Haneri), sleep masks, aprons
(clothing), socks and stockings, scarves, Japanese style socks
(Tabi), Japanese style socks (Tabi covers), gloves and mittens
(clothing), neckties, neckerchiefs, bandanas, mufflers, ear
muffs, hoods, nightcaps, caps (clothing), hats, garters, sock
suspenders, suspenders (braces), waistbands, belts for
clothing, rain boots, lace boots, training shoes, overshoes,
sandals (shoes), shoes, boots, half-boots, women's shoes,
winter boots, inner soles (for shoes and boots), insoles (for
shoes and boots), tips for footwear, sandal clogs, slippers,
anoraks, sports overuniforms, wind jackets, wristbands, golf
shoes.

28 Golf bags, golf clubs, golf ball markers, golf tees,
golf gloves, golf balls, putting practice mats (golf implements).

14 Metales preciosos, llaveros de fantasía,
pendientes, insignias de metales preciosos, sujeta-corbatas,
alfileres de corbata, collares, pulseras, colgantes, medallas,
anillos (colgantes), medallones, piedras preciosas y gemas, y
sus imitaciones, relojes y relojes de pulsera.

18 Armazones de bolsos, armazones de monederos,
ropa para animales de compañía, portadocumentos plegables,
bolsos de bandolera, bolsos de viaje de cuero rígido
(Gladstone), maletines para documentos, maletas, bolsas de
mano, baúles, bolsos, bolsos Boston, mochilas (macutos),
bolsas para la compra con ruedas, estuches para llaves,
billeteras, fundas para tarjetas de visita, cofrecillos para
contener artículos de tocador, paraguas telescópicos,

sombrillas impermeables, sombrillas de playa (parasoles de
playa), parasoles (sombrillas), paraguas, fundas de paraguas,
empuñaduras de paraguas, fundas para paraguas, bastones,
partes metálicas de bastones, empuñaduras de bastones,
artículos de guarnicionería, correas de cuero, pieles.

25 Vestidos de noche, uniformes escolares,
chaquetas, pantalones de jogging, pantalones de chándal,
trajes, faldas, pantalones, abrigos, gabanes, impermeables,
rebecas, suéteres, chalecos y chaquetillas, camisas de cuello
abierto, camisas de sport, blusas, polos, camisas para trajes,
ropa de dormir, camisones, saltos de cama, camisas de dormir
japonesas (nemaki), pijamas, albornoces, ropa interior,
camisolas, trajes de baño (bañadores), gorros para nadar
(gorros de baño), fajas para quimonos (obi), bandas para
sostener el polisón del obi (obiage), polisones para lazos de obi
(obiage-shin), cordeles para ajustar a la cintura del quimono
(koshihimo), camisetas interiores para quimonos (koshimaki),
camisetas para quimonos (juban), cordeles para ajustar el
quimono (datejime), fajas para quimonos (datemaki), quimonos
largos (nagagi), batas cortas para llevar sobre el quimono
(haori), cordones para ajustar haoris (haori-himo), faldas
tableadas para quimonos de ceremonia (hakama), cuellos
postizos para quimonos (haneri); antifaces para dormir,
delantales (prendas de vestir); calcetines y medias; bufandas,
calcetines de estilo japonés (tabis), calcetines de estilo japonés
(cubretabis); guantes y manoplas (prendas de vestir); guantes
y manoplas (prendas de vestir), corbatas, pañuelos de cuello,
bandanas (pañuelos de cuello), fulares, orejeras (prendas de
vestir), capuchas, gorros de dormir, gorras (prendas de vestir),
sombreros, fajas, ligas para calcetines, tirantes, pretinas,
cinturones para prendas de vestir, botas de lluvia, borceguíes,
zapatillas de deporte, cubrecalzado, sandalias, zapatos, botas,
botines, zapatos de señora, botas de invierno, plantillas (para
zapatos y botas), palmillas (para zapatos y botas), punteras de
calzado, zuecos tipo sandalias, zapatillas, anoraks, batas para
llevar sobre la ropa de deporte, cortavientos, muñequeras,
zapatos de golf.

28 Bolsas para palos de golf, palos de golf,
marcadores de pelotas de golf, "tees" de golf, guantes de golf,
pelotas de golf, alfombras de práctica (equipos de golf).
(821) JP, 05.04.2007, 2007-033360.
(822) JP, 30.03.2007, 5037320.
(300) JP, 05.04.2007, 2007-033360, classe 14 / class 14 /

clase 14.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 16.05.2007 950 144
(180) 16.05.2017
(732) readybank ag

Friedrichstr. 194 - 199
10117 Berlin (DE).

(842) AG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Vert clair, bleu foncé. / Light green, dark blue. / Verde

claro, azul oscuro.
(511) NCL(9)

 9 Programmes/logiciels de traitement de données
(enregistrés), utilisés en relation avec des produits financiers
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ou utilisés dans le secteur des affaires financières, y compris
pour l'évaluation de produits financiers.

16 Produits imprimés, brochures, livres, catalogues,
revues, prospectus, journaux spécialisés, journaux; produits en
papier et articles de papeterie; articles de bureau (à l'exception
des meubles); tous les produits précités utilisés en relation avec
des produits financiers ou dans le secteur des affaires
financières.

35 Gestion d'affaires commerciales; administration
commerciale; services de conseillers en organisation et en
affaires auprès des entreprises; diffusion d'informations, ainsi
que recherche, investigations et évaluations dans le cadre
d'affaires commerciales et économiques; compilation
d'analyses de coûts, analyses d'efficacité des opérations,
évaluations opérationnelles, expertises économiques,
prévisions économiques et déclarations fiscales; compilation
et mise en forme de statistiques; négociation de contrats pour
des tiers pour l'achat et la vente de produits, ainsi que pour
l'autorisation et la prestation de services; préparation de
contacts économiques et commerciaux, ainsi que transactions
commerciales dans le domaine des produits de consommation
et des biens d'équipement; services de ventes aux enchères et
ventes publiques; édition de produits de l'imprimerie sous
forme électronique à des fins publicitaires; gestion de données
par ordinateur; systématisation et gestion de données dans des
bases de données informatiques; tous les services précités étant
en relation avec des produits financiers ou avec le secteur des
affaires financières.

36 Affaires financières; affaires monétaires;
transactions bancaires, transactions boursières; opérations
d'investissement; services bancaires en ligne; services
bancaires par téléphone; émission de cartes de crédit, cartes de
débit immédiat et chèques de voyage; services de conseillers
financiers et services de conseillers en matière de financement,
services de conseillers en matière de crédits et agences de
crédit; octroi de prêts et crédits; obtention de transactions
financières, prêts hypothécaires et investissement d'actifs;
services de conseillers et négociation, ainsi qu'attribution de
capital risque; acquisition et services de conseillers dans les
domaines des entreprises en participation, participations,
capital risque; opérations de compensation; recouvrement de
dettes actives; transfert électronique de capitaux; services de
cautionnement, comptes de dépôt et garanties d'emprunt;
expertises et évaluations financières et/ou fiscales, services
d'analyses financières en matière d'assurance, d'opérations
bancaires, de succession et d'immobilier, ainsi que services
d'information et de conseillers dans ces domaines; assurances;
fourniture d'assurances et/ou de contrats pour la fourniture de
prestations d'assurance; assurance de cartes de crédit, comptes
et chèques de voyage; services de conseillers en assurances et
informations en matière d'assurances; services d'assistance par
le biais de lignes d'assistance téléphonique, à savoir prestation
de conseils financiers; services bancaires, à savoir tenue de
comptes; services hypothécaires; services de conseillers
financiers dans le secteur de l'immobilier; estimations
immobilières; crédit-bail de biens immobiliers; services
financiers dans le secteur des sociétés d'épargne immobilière;
négociation et conclusion de contrats d'épargne immobilière,
négociation et souscription de prêts auprès de sociétés
d'épargne immobilière; tous les services précités étant
également fournis par le biais d'Internet.

38 Fourniture d'accès à des programmes
informatiques sur réseaux et autres supports électroniques, en
tant que services de télécommunication.

42 Développement, mise à jour, installation, location
et maintenance de logiciels; stockage électronique et location
de programmes informatiques sur réseaux et autres supports
électroniques; services de conseil en informatique; prestation
de conseil en informatique, y compris conseil dans le domaine
des applications logicielles; tous les services précités étant
relatifs à des produits financiers ou au secteur des affaires
financières.

 9 Data processing programs/software
(downloaded), for use in connection with financial products

respectively for use in the field of financial affairs including
those for the evaluation of financial products.

16 Printed matter, brochures, books, catalogues,
magazines, prospectuses, journals, newspapers; goods made
from paper and stationery; office requisites (except furniture);
all aforementioned goods for use in connection with financial
products respectively for use in the field of financial affairs.

35 Business management; business administration;
business and organizational consulting of enterprises; issuing
information as well as research, investigations and
evaluations in commercial and business affairs; compiling of
cost analyses, operational efficiency analyses, operational
evaluations, business expertises, economic forecasts and of tax
returns; compiling and editing of statistics; procurement of
contracts for third parties for the purchase and sale of goods
as well as for the authorization and provision of services;
arrangement of commercial and economic contacts as well as
commercial transactions in the field of consumer goods and
investment goods; auctioneering and public sales; edition of
printed matters, in electronic form for advertisement
purposes; data administration via computer; systemization
and data administration in computer databases; all
aforementioned services in relation with financial products
respectively in the field of financial affairs.

36 Financial affairs; monetary affairs; banking stock
exchange; investment affairs; online banking; telephone
banking; issuance of credit cards, debit cards and traveller's
cheques; financial consultancy and financing consultancy,
credit consultancy and credit bureaux; granting loans and
credits; procurement of financial transactions, mortgages and
investment of assets; consultancy and procurement as well as
allocation of risk capital; procurement and consultancy in the
fields of joint ventures, participations, risk capital; clearing;
collection of outstanding debts; capital transfer (electronic);
surety services, deposits and loan guarantees; consultancy
and information with respect to as well as allocation of
financial and/or fiscal pricings and expertises as well as
financial analysis in insurance, banking, estate and real estate
affairs; insurance; procurement of insurances and/or
contracts for the provision of insurance benefits; insurance of
credit cards, accounts and traveller's cheques; insurance
consultancy and providing of information in insurance affairs;
support services via hotlines, namely financial advisory
services; services of a bank, namely keeping of accounts;
mortgaging; financing consultancy in the field of real estate;
real estate estimates; leasing of real estates; services in the
field of building society savings; procurement of building
savings contracts and their conclusion, procurement and
settlement of building society savings loans; all
aforementioned services also rendered via the Internet.

38 Providing of access to computer programs in
networks and other electronic media as telecommunication
service.

42 Development, updating, installation, rental and
maintenance of computer software; electronic storage and
rental of computer programs in networks and other electronic
media; computer advisory services; computer software
consultancy including consultancy in the field of software
applications; all aforementioned services in connection with
finance products respectively in the field of financial affairs.

 9 Programas/software (almacenado) para
tratamiento de datos, para ser utilizados con productos
financieros respectivamente en el ámbito de los negocios
financieros, incluidos los de evaluación de productos
financieros.

16 Productos de imprenta, folletos, libros, catálogos,
revistas, prospectos, diarios, periódicos; productos de papel o
de papelería; artículos de oficina (excepto muebles); todos los
productos anteriormente mencionados relacionados con
productos financieros y para ser utilizados en negocios
financieros.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; consultoría comercial y organizativa de empresas;
emisión de información, así como investigación,
investigaciones y evaluaciones en negocios comerciales y
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empresariales; compilación de análisis de costes, análisis de
eficiencia operacional, evaluaciones operativas, informes
periciales comerciales, previsiones económicas y de
declaraciones tributarias; compilación y edición de
estadísticas; negociación de contratos para terceros para la
compraventa de productos, así como para la autorización y
prestación de servicio; organización de contactos comerciales
y económicos, así como transacciones comerciales en el
ámbito de los productos de consumo y los productos de
inversión; subastas y ventas públicas; edición de productos de
imprenta, en forma electrónica con fines publicitarios;
administración de datos a través de ordenadores;
sistematización y administración de datos en bases de datos
informáticas; todos los servicios anteriormente mencionados
están relacionados con productos del sector financiero.

36 Negocios financieros; negocios monetarios;
servicios bancarios; operaciones bursátiles; operaciones de
inversión; servicios bancarios en línea; banca por teléfono;
emisión de tarjetas de crédito, tarjetas de débito y cheques de
viaje; asesoría financiera y asesoría en financiación;
asesoramiento sobre créditos y agencias de crédito; concesión
de préstamos y créditos; facilitación de transacciones
financieras, hipotecas e inversión de activos; asesoramiento y
adquisición, así como concesión de capital de riesgo;
adquisición y asesoramiento sobre sociedades mixtas,
participaciones, capital de riesgo; compensación; cobro de
deudas pendientes de pago; transferencia electrónica de
capital; aceptación de depósitos de garantía y garantía de
préstamos; asesoramiento e información sobre asignación de
hipotecas, garantía de préstamos, financiación de precios y
peritajes financieros y fiscales, así como análisis financieros en
seguros, bancas, negocios inmobiliarios, seguros; adquisición
de seguros y/o contratos para la facilitación de prestaciones de
seguros; emisión de tarjetas de crédito, cuentas y cheques de
viaje; asesoramiento sobre seguros y facilitación de
información en negocios de seguros; servicios de asistencia a
través de líneas de asistencia, a saber, facilitación de
asesoramiento financiero; teneduría de cuentas; hipotecas;
asesoramiento en el ámbito inmobiliario; estimaciones
inmobiliarias; arrendamiento de bienes inmuebles; servicios
financieros relacionados con sociedades de crédito
inmobiliario, particular facilitación de contratos inmobiliarios,
facilitación de préstamos a sociedades de crédito inmobiliario;
todos estos servicios se prestan a través de Internet.

38 Facilitación de acceso a programas informáticos en
redes y otros soportes electrónicos, como servicio de
telecomunicación.

42 Desarrollo, actualización, instalación, alquiler y
mantenimiento de software informático; almacenamiento
electrónico y alquiler de programas informáticos en redes y
otros soportes electrónicos; servicios de asesoría en materia
de ordenadores; asesoramiento en programas informáticos,
incluido asesoramiento en aplicaciones de software; todos los
productos anteriormente mencionados relacionados con
productos financieros y para ser utilizados en negocios
financieros.
(822) DE, 02.04.2007, 306 70 478.1/36.
(300) DE, 17.11.2006, 306 70 478.1/36.
(831) AT, BX, CH, CZ, FR, PL, RU, SK.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 04.06.2007 950 145
(180) 04.06.2017
(732) AMA S.n.c. di Massimo e

Carlo Alberto Rovere
Via Aurelia, 102/1
I-16031 BOGLIASCO-GENOVA (IT).

(842) General Partnership, Italy

(531) VCL(5)
2.9; 25.1.

(571) La marque se compose de la représentation du caractère
"&" dont l'extrémité s'étend au-dessus et tout autour du
signe lui-même de façon à former un coeur; à gauche et
à droite du caractère "&" se trouvent, respectivement,
les mots "Drink" et "Love"; l'élément verbal
"SEXITALIA SCATENA LA TUA VOGLIA
SEXITALIA SCATENA LA TUA VOGLIA" suit les
contours externes du coeur dans le sens des aiguilles
d'une montre; le tout est surplombé par les mots "SEXY
ITALIA", dont la lettre "X" est écrite en plus gros
caractère que les autres lettres, et suivi des mots
"Energy Drink"; les éléments graphiques précités sont
encadrés, à droite comme à gauche, d'ombres. / The
mark consists of a representation of the character "&"
with an extremity of the character extending up and
around the character itself, forming a heart; on the left
of the character "&" there is the word "Drink", whilst
on the right there is the word "Love"; the words
"SEXITALIA SCATENA LA TUA VOGLIA SEXITALIA
SCATENA LA TUA VOGLIA" appear around the
outside of the heart, in a clockwise direction; above this
representation, there are the words "SEXY ITALIA"
with the letter "X" being larger than the other letters,
whilst, in the bottom part, there are the words "Energy
Drink"; at the sides of the above-mentioned graphic
elements, there is some shading. / La marca consiste en
una representación del carácter "&"; uno de los
extremos del carácter se extiende hacia arriba y
alrededor del propio carácter, y termina formando un
corazón; a la izquierda del carácter "&" aparece la
palabra "Drink", mientras que en la parte derecha
aparece escrita la palabra "Love"; las palabras
"SEXITALIA SCATENA LA TUA VOGLIA SEXITALIA
SCATENA LA TUA VOGLIA" aparecen alrededor del
corazón, en el sentido de las manecillas del reloj;
encima de esta representación, están escritas las
palabras "SEXY ITALIA" pero la letra "X" resalta en
tamaño respecto de las demás letras; en la parte inferior
aparecen las palabras "Energy Drink"; los dos lados de
los elementos gráficos antes mencionados están
ligeramente sombreados.
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(566)  / SEXY ITALY; SEXITALIA UNCHAIN YOUR WISH.
(511) NCL(9)

 5 Boissons diététiques, boissons énergétiques et
boissons isotoniques à usage médical.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons; boissons
énergétiques et boissons isotoniques.

33 Vins, spiritueux et liqueurs; boissons alcoolisées.
 5 Dietetic beverages, energy drinks and isotonic

beverages adapted for medical purposes.
25 Clothing, footwear, headgear.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; energy drinks and
isotonic beverages.

33 Wines, spirits and liqueurs; alcoholic beverages.
 5 Bebidas dietéticas, bebidas energizantes y bebidas

isotónicas para uso médico.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas así como

otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas; bebidas energizantes
y bebidas isotónicas.

33 Vinos, bebidas espirituosas y licores; bebidas
alcohólicas.
(822) IT, 04.06.2007, 1050828.
(300) IT, 16.01.2007, GE2007C0000017.
(831) CH, CN, MC, SM.
(832) AU, JP, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 06.06.2007 950 146
(180) 06.06.2017
(732) SANGUINETTI EDITORE S.p.A.

Via De Grassi, 6
I-20123 MILANO (IT).

(842) Société par Action, ITALIE

(531) VCL(5)
26.1; 26.4; 27.5.

(571) La marque est constituée d'une empreinte rectangulaire,
avec une lettre "M" dessinée en son centre en caractère
spécial et contenue dans une double ellipse
concentrique; à côté de cette composition, le libellé
"MOTORNET" est écrit en caractères spéciaux de
grande dimension. / The mark consists of a rectangular
imprint, with a letter "M" drawn in special font in its
centre and inside a concentric double ellipse; next to
this composition, the wording "MOTORNET" is written
in special font of large size. / La marca consiste en una
etiqueta rectangular con una letra "M" de tipo especial
ubicada en el centro de una doble elipse concéntrica; al
lado de este diseño aparece la inscripción
"MOTORNET" en caracteres especiales de gran
tamaño.

(511) NCL(9)
 9 Appareils électroniques pour la télémétrie;

appareils électroniques pour le diagnostic des moteurs et pour

le contrôle des gaz combustibles; appareils électroniques pour
le contrôle de l'alimentation des moteurs; lecteurs CD; lecteur
MP3; CD; DVD; CD-ROM; radiocassettes; émetteurs radios;
disques; cassettes; lecteurs de cassettes et magnétoscopes;
lecteurs optiques de disques; appareils photographiques,
cinématographiques; lunettes de soleil et de vue; lentilles;
appareils de contrôle, d'inspection, de secours, de sauvetage et
d'enseignement; projecteurs et amplificateurs du son;
programmes pour ordinateurs, ordinateurs; imprimantes pour
ordinateurs; fiches et microprocesseurs pour ordinateurs,
modem et fax.

16 Livres; dictionnaires; journaux; petits journaux;
journaux de bandes dessinées; périodiques; revues; catalogues;
brochures; dépliants; fiches, registres; papier; articles en
papier; carton; articles en carton; papier buvard; papier pour
photocopies; articles pour reliures et relieurs; photographies;
articles de bureau, matériaux adhésifs pour bureau; colles pour
bureau; matériaux pour artistes; pinceaux pour peintres;
machines à écrire; machines agrafeuses pour bureau; agrafes
métalliques; dégrafeuses; points métalliques pour agrafeuses;
perforateurs pour bureau; matériel pour l'instruction et
l'enseignement; chemises pour documents; classeurs pour
bureau; caractères typographiques; clichés; tampons pour
encrer les timbres; timbres; porte-timbres; timbres dateurs;
taille-crayons; fournitures pour bureau (à l'exception des
meubles); sceaux pour bureau; gommes à effacer; rubans
adhésifs pour la papeterie et la maison; rubans en papier pour
machines à calculer; porte-plumes; stylos à bille; crayons;
stylos; craies; agrafes pour lettres; correcteurs pour
documents; compas pour le dessin; équerres et règles pour le
dessin; machines de bureau à fermer les enveloppes;
enveloppes; papier à lettres; papier carbone; coupe-papier;
coupeuses pour bureau; étiquettes publicitaires auto-
adhésives; posters; cartes de visite; agenda.

38 Une activité dans le secteur des communications;
une activité consistant dans la transmission de programmes
radiophoniques et télévisés; une activité consistant dans la
transmission de programmes par câble; une activité consistant
dans la gestion de lignes téléphoniques et de transmission de
services téléphoniques; une activité dans le secteur des
communications télématiques; une activité consistant dans la
transmission et dans la réception par des moyens télématiques
de messages, de documents, d'images et de communications
vocales, en utilisant des sites, des adresses et des fournisseurs
d'accès télématiques; une activité consistant dans la fourniture
de services télématiques de réseau à travers la mise à
disposition et l'utilisation de portails et de réseaux multi-
média.

 9 Electronic telemetry apparatus; electronic
apparatus for engine diagnosis and fuel gas monitoring;
electronic apparatus for monitoring supply to engines;
compact disc players; MP3 players; CDs; DVDs; CD-ROMs;
radio-cassette players; radio transmitters; sound recording
discs; cassettes; cassette players and video recorders; optical
disc players; photographic apparatus, cinematographic
apparatus; spectacles and sunglasses; lenses; monitoring,
inspection, emergency, life-saving and teaching apparatus;
sound amplifiers and projectors; computer programs,
computers; computer printers; connectors and
microprocessors for computers, modem and facsimile
machines.

16 Books; dictionaries; newspapers; small
newspapers; comic books; periodicals; reviews; catalogues;
pamphlets; prospectuses; file cards, data books; paper; paper
goods; cardboard; cardboard goods; blotting paper; paper for
photocopying; articles for bookbinding and bookbinders;
photographs; office requisites, adhesive materials for office
use; glues for office use; art materials; paintbrushes for
painters and artists; typewriters; stapling machines for office
use; metal staples; staple removers; metal tacks for staplers;
punches for office use; instructional and teaching material;
folders for documents; office binders; type; printing blocks;
inking pads for stamps; stamps; stamp stands; date stamps;
pencil sharpeners; offices supplies (except furniture); seals for
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office use; rubber erasers; adhesive tapes for stationery and
the home; paper tapes for calculating machines; penholders;
ball-point pens; pencils; fountain pens; chalks; letter clips;
correction fluids for documents; compasses for drawing;
squares and rulers for drawing; envelope sealing machines,
for offices; envelopes; notepaper; carbon paper; paper
cutters; cutters for office use; self-adhesive advertising labels;
posters; visiting or business cards; day planners.

38 Activities in the communications sector; activities
consisting of transmitting radio and television broadcasts;
activities consisting of transmitting programmes by cable;
activities consisting of managing telephone lines and
providing telephone services; activities in the telematic
communications sector; activities consisting in transmitting
and receiving messages, documents, images and voice
communications by telematic means, using telematic sites,
addresses, access providers; activities consisting of providing
telematic network services by providing and using multi-media
portals and networks.

 9 Aparatos electrónicos de telemetría; aparatos
electrónicos para el diagnóstico de motores y para el control de
gases combustibles; aparatos electrónicos para el control de la
alimentación de motores; reproductores de CD; reproductores
MP3; CD; DVD; CD-ROM; radiocasetes; transmisores de radio;
discos; casetes; lectores de casetes y magnetoscopios;
lectores ópticos de discos; aparatos fotográficos y
cinematográficos; gafas correctoras y de sol; lentes; aparatos
de control, de inspección, de socorro, de salvamento y de
enseñanza; proyectores y amplificadores de sonido;
programas informáticos, ordenadores; impresoras de
ordenador; placas y microprocesadores para ordenadores,
módems y equipos de fax.

16 Libros; diccionarios; periódicos; tabloides; revistas
de historietas; periódicos; revistas; catálogos; folletos;
desplegables; fichas, registros; papel; artículos de papel;
cartón; artículos de cartón; papel secante; papel de fotocopia;
artículos de encuadernación y para encuadernadores;
fotografías; artículos de oficina, pegamentos de oficina; colas
de oficina; materiales para artistas; pinceles para pintores;
máquinas de escribir; grapadoras de oficina; grapas metálicas;
quitagrapas; corchetes metálicos para grapadoras;
perforadoras de oficina; material de instrucción y de
enseñanza; fundas para documentos; archivadores de oficina;
caracteres de imprenta; clichés; tampones para entintar sellos;
sellos; portasellos; sellos fechadores; sacapuntas; artículos de
oficina (excepto muebles); estampillas (sellos) de oficina;
gomas de borrar; cintas adhesivas para la papelería y la casa;
rollos de papel para calculadoras; portaplumas; bolígrafos;
lápices; plumas; tizas; grapas para cartas; correctores de
documentos; compases de dibujo; escuadras y reglas de
dibujo; máquinas de oficina para cerrar sobres; sobres; papel
de carta; papel carbón; cortapapeles; cortadoras de oficina;
etiquetas publicitarias autoadhesivas; carteles; tarjetas de
visita; agendas.

38 Servicios en el ámbito de las comunicaciones;
servicios de transmisión de programas de radio y de televisión;
servicios de transmisión de programas por cable; servicios de
gestión de líneas telefónicas y prestación de servicios
telefónicos; servicios de comunicación telemática; servicios de
transmisión y de recepción por vía telemática de mensajes,
documentos, imágenes y comunicaciones vocales mediante
sitios, direcciones y proveedores de acceso telemáticos;
prestación de servicios telemáticos de red mediante la
facilitación y utilización de portales y redes multimedia.
(822) IT, 06.06.2007, 1051450.
(300) IT, 23.03.2007, MI2007C 003190.
(831) BX, CH, DE, ES, FR, PT.
(832) GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 28.05.2007 950 147
(180) 28.05.2017
(732) Contrast Média S.à.r.l.

bvrd. Zhoulebinski,
maison 40, bâtiment 1,
appartement 19
RU-109431 Moscou (RU).

(842) Société à responsabilité limitée, LA FEDERATION
DE RUSSIE

(531) VCL(5)
28.5.

(561) NAILURE.
(511) NCL(9)

 3 Produits de blanchiment et autres substances de
lavage; produits de nettoyage, de lissage, de dégraissage et de
traitement abrasif; savons; produits pour parfumer, huiles
essentielles, produits de beauté, produits de soin après-
shampoing; dentifrices (en poudre et en pâte); y compris la
vaseline cosmétique, ouate à usage cosmétique, substances
aromatiques, crayons pour les sourcils, crayons cosmétiques,
crèmes cosmétiques, masques cosmétiques, lotions à usage
cosmétique, lait d'amandes à usage cosmétique, nécessaires de
cosmétique, pommades à usage cosmétique, produits de bains
cosmétiques, produits de blanchissement de peau, produits
cosmétiques pour maigrir, produits cosmétiques pour cils,
produits cosmétiques pour sourcils, produits de soin de la peau
cosmétiques, décolorants à usage cosmétique.

16 Papier, carton et les produits en ces matériaux qui
ne se rapportent pas à d'autres classes; produits imprimés;
matériaux pour travaux de reliure; clichés; fournitures de
bureau pour écrire; substances collantes de bureau et à usage
quotidien; matériaux pour les peintres; pinceaux; machines à
écrire et fournitures de bureau (à part les meubles); manuels et
matériaux didactiques (à part les appareils); matériaux en
plastique pour emballage (qui ne se rapportent pas à d'autres
classes); polices d'écriture; clichés typographiques.

35 Promotion de produits (au profit des tiers).
41 Education; organisation du processus éducatif;

divertissements; organisation d'actions sportives, culturelles et
éducatives.

42 Services scientifiques et techniques et les
recherches et les études scientifiques s'y rapportant; y compris
les services dans le domaine de la cosmétique; services dans le
domaine d'analyse industrielle et de recherches scientifiques;
études et développement de l'équipement technique et
informatique des ordinateurs.

44 Services médicaux; services de vétérinaire;
services dans le domaine de l'hygiène et de la cosmétique pour
les humains et les animaux; services dans le domaine agricole,
de jardinage et de la sylviculture; y compris les consultations
dans le domaine pharmaceutique, de manucure, de massage,
salons de beauté, chirurgie esthétique.

 3 Bleaching products and other washing substances;
cleaning, smoothing, grease removing and abrasive
preparations; soaps; products for perfuming, essential oils,
beauty products, hair conditioners; dentifrices (as powder and
as paste); including cosmetic vaseline, cotton wool for
cosmetic purposes, perfume essences, eyebrow pencils,
cosmetic pencils, cosmetic creams, cosmetic masks, lotions for
cosmetic purposes, almond oil for cosmetic purposes, cosmetic
sets, pomades for cosmetic purposes, cosmetic bath products,
skin bleaching products, cosmetic slimming products,
cosmetic products for eyelashes, cosmetics for eyebrows,
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cosmetic skin care products, bleaching preparations for
cosmetic purposes.

16 Paper, cardboard and goods made thereof which
are not included in other classes; printed matter; binding
materials; printing blocks; office articles for writing; adhesive
substances for the office and everyday use; materials for
painters; paintbrushes; typewriters and office supplies (except
furniture); manuals and teaching materials (except
apparatus); plastic packaging materials (not included in other
classes); letterpress printing blocks.

35 Product advertising (for the benefit of third
parties).

41 Education; organisation of the educational
process; entertainment; organisation of sports, cultural and
educational events.

42 Scientific and technical services and research
services and scientific studies relating thereto; including
services in the field of the cosmetics industry; services in the
field of analysing industrial and scientific research; studies
and development of computer hardware and software.

44 Medical services; veterinary services; services in
the sphere of hygiene and cosmetics for humans and animals;
services in the field of agriculture, gardening and forestry;
including consulting in the field of pharmacology, manicure,
massage, beauty salons, cosmetic surgery.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, productos de belleza, productos de cuidado
para después del champú; dentífricos (en polvo y en pasta); en
particular, vaselina para uso cosmético, guata para uso
cosmético, sustancias aromáticas, lápices de cejas, lápices
para uso cosmético, cremas cosméticas, mascarillas
cosméticas, lociones para uso cosmético, leche de almendras
para uso cosmético, neceseres de cosmética, pomadas para
uso cosmético, productos de baños cosméticos, productos
para blanquear la piel, productos cosméticos para adelgazar,
productos cosméticos para pestañas, productos cosméticos
para cejas, productos cosméticos para el cuidado de la piel,
decolorantes para uso cosmético.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; clichés; artículos de oficina para
escribir; sustancias adhesivas (pegamentos) para la oficina y
para uso diario; material para pintores; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); manuales y
materiales didácticos (excepto aparatos); materias plásticas
para embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres
de imprenta; clichés tipográficos.

35 Promoción de productos (por cuenta de terceros).
41 Educación; organización de procesos educativos;

esparcimiento; organización de actividades deportivas,
culturales y educativas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, en
particular servicios en materia de cosmética; servicios de
análisis industrial y de investigaciones científicas; estudios y
desarrollo de ordenadores y software.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; servicios
en materia de higiene y de belleza para personas y animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura, en particular
consultas en los sectores farmacéutico, de manicura, de
masajes, salones de belleza, cirugía estética.
(822) RU, 18.12.2003, RU 260361.
(831) BG, BX, CZ, DE, FR, HU, IT, PL, SK, UA.
(832) FI.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 18.06.2007 950 148
(180) 18.06.2017
(732) KAMELEON TECHNOLOGIES SAS

102 avenue des Champs-Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'émission, l'enregistrement, la

transmission, la reproduction ou le traitement du son, des
données ou des images; appareils pour le traitement de
l'information, ordinateurs, mémoires pour ordinateurs,
modems, interfaces (informatique), bandes magnétiques,
supports pour l'information optiques, télématiques ou
magnétiques; émetteurs et récepteurs de télécommunications;
appareils et instruments de communication de données, de
communications par satellite et de télécommunications;
logiciels, progiciels; programmes informatiques pour la
communication sans fil; appareils téléphoniques, écrans de
visualisation, appareils audiovisuels, appareils de
télécommunication, instruments de stockage, de traitement des
informations ou des données; supports pour l'enregistrement et
la reproduction des sons, des images, des signaux et des
données; matériel de transmission de messages; organes de
commande de télécommunication, appareils pour la saisie, le
comptage, la collecte, le traitement, l'entrée, l'émission, la
transmission de données, d'informations et de signaux; bornes
de transmission et d'émission de données utilisant une
technologie de réseau personnel sans fil; programmes
électroniques.

35 Conseil en organisation et direction des affaires
notamment dans le domaine de la communication, de la
mercatique et la publicité; informations et renseignements
d'affaires; aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles; mercatique; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; étude de
marché; expertises en affaires et notamment dans le domaine
de la mercatique, de la communication et de la promotion des
activités commerciales; organisation et conduite d'expositions
professionnelles ou non à buts commerciaux ou de publicité;
audit dans le domaine des affaires et de la mercatique,
consultation professionnelle d'affaires; gestion de fichiers
informatiques; services de saisie et de traitement de données
(saisie); conseils en gestion des affaires au moyen de
l'informatique ou de la télématique; services de publicité et
d'informations commerciales notamment par réseaux
personnels sans fil, par réseaux téléphoniques ou par voie
télématique; traitement de données, de signaux et
d'informations traitées par ordinateurs ou par appareils et
instruments de télécommunications; services de recueil et de
systématisation de données dans un fichier central; services de
recherche et de récupération d'informations commerciales
informatisées; services de gestion de bases de données
informatisées; surveillance et traitement de données, de
signaux et d'informations traitées par ordinateurs ou par
appareils et instruments de télécommunications; recueil et
systématisation de données; abonnement à un service
d'informations en matière de télécommunication.

38 Télécommunications; transmission d'images, de
sons, d'informations et de données par voie téléphonique,
télématique ou informatique; services de communication par
téléphone cellulaire; communications (transmission) par
terminaux d'ordinateurs; télécommunications et messageries
électroniques par satellite, par un réseau global de
communication mondial (Internet) ou local (Intranet) ou par
voie téléphonique et télématique; transmission de données
commerciales et/ou publicitaires par satellite, par réseau
Internet, par réseaux téléphoniques ou par voie télématique;
émission et réception de données, de signaux et d'informations
traitées par ordinateurs ou par appareils et instruments de
télécommunications; services de conseils dans le secteur des
télécommunications; transmission d'informations par
téléscripteur, transmission de messages, d'images codées,



No 05/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 135

informations en matière de télécommunication à savoir
services d'aide à l'exploitation et à la supervision des
messageries électroniques, téléphoniques, télématiques et
informatiques; expédition et transmission de dépêches,
d'offres promotionnelles, d'informations commerciales ou
publicitaires; location d'appareils pour la transmission de
messages; agence de presse et d'information (nouvelles);
location de temps d'accès à un centre serveur de base de
données; services d'assistance technique (conseils) dans le
domaine de la télématique et des télécommunications;
consultations dans le domaine des télécommunications;
assistance et conseil techniques dans le domaine des
communications de données, communications par satellite et
télécommunications; audit technique dans le domaine de la
téléphonie, des télécommunications et de la communication.

41 Organisation et conduite de conférences, forums,
colloques, séminaires et salons à buts commerciaux ou de
publicité.

42 Elaboration (conception) de logiciels, mise à jour
de logiciels; réalisation (conception) de systèmes
informatiques et télématiques; location d'ordinateurs; services
d'ingénierie; services d'assistance technique (conseils) dans le
domaine informatique; création de programmes informatiques
pour le traitement de données informatiques et télématiques;
conception de systèmes informatiques et de systèmes de
télécommunications; études techniques dans le domaine des
télécommunications et de l'informatique; consultations dans le
domaine de l'informatique; recherche dans le domaine des
télécommunications; location d'appareils de
télécommunications; audit technique dans le domaine de
l'informatique.

 9 Apparatus for emitting, recording, transmitting,
reproducing or processing sound, data or images; data
processing apparatus, computers, computer memories,
modems, interfaces (for computers), magnetic tapes, optical,
telematic or magnetic data media; transmitters and receivers
for telecommunications; apparatus and instruments used in
data communication, satellite communications and
telecommunications; software, software packages; computer
programs for wireless communication; telephone apparatus,
display screens, audiovisual apparatus, telecommunication
apparatus, instruments for storing, processing information or
data; media for recording and reproducing sounds, images,
signals and data; message transmission equipment;
telecommunication control units, apparatus for capturing,
metering, collecting, processing, inputting, emitting and
transmitting data, information and signals; data transmission
and emission terminals using personal wireless network
technology; electronic programs.

35 Business organisation and management
consulting in the field of communication, marketing and
advertising; business information and enquiries; commercial
or industrial management assistance; marketing; business
management; business administration; office functions;
market study; efficiency experts and especially in the field of
marketing, communication and promoting business activity;
arranging and holding fairs (trade or otherwise) for
commercial or advertising purposes; auditing services in the
business and marketing field, professional business
consulting; computer file management; data input and
processing services (inputting); computer-assisted business
management consulting; advertising and commercial
information services especially via personal wireless
networks, via telephone networks or via data communications;
processing of data, signals, images and information handled
by computers or by telecommunication machines and
instruments; data compilation and systematization in a
database; search and recovery services for computerised
business data; database management services; monitoring
and processing of data, signals and information processed by
computers or by telecommunications apparatus and
instruments; data systemization and compilation; subscription
to a telecommunication information service.

38 Telecommunications; transmission of images,
sound, information and data by telephone, data
communication or computer means; communication services
by mobile telephone; communication (transmission) via
computer terminals; telecommunications and electronic
messaging services via satellite, via a global communication
network (the Internet) or local networks (intranets) or via
telephone and data communication means; transmission of
commercial and/or advertising data via satellite, via the
Internet, via telephone networks or via data communications;
transmission and reception of data, signals and information
processed by computer or telecommunication apparatus and
instruments; consulting services in the telecommunications
sector; transmission of data by teletypewriter, transmission of
messages and encoded images, information on
telecommunications namely service of technical support for
the operation and supervision of electronic, telephone,
telematic and computer message systems; mailing and
transmission of dispatches, promotional offers, commercial or
advertising information; rental of message sending apparatus;
news and information agency (news); leasing access time to a
database server centre; technical support services
(consulting) in the field of data communications and
telecommunications; consulting in the field of
telecommunications; technical support and consulting in the
field of data communications, satellite communications and
telecommunications; technical audit services in the field of
telephony, telecommunications and communication.

41 Arranging and conducting conferences, fora,
colloquia, seminars and fairs for commercial or advertising
purposes.

42 Software design and development, software
updating; development (design) of computer and data
communication systems; computer rental; engineering
services; technical assistance services (consulting) in the
computing field; development of programs for processing
computer and telematic data; computer and
telecommunication system design; technical studies in
computing and telecommunications; computer consulting;
research in the telecommunications field; rental of
telecommunications equipment; technical audit services in the
computing sector.

 9 Aparatos de emisión, grabación, transmisión,
reproducción o procesamiento de sonido, datos o imágenes;
aparatos de procesamiento de la información, ordenadores,
memorias de ordenador, módems, interfaces (informática),
cintas magnéticas, soportes de información ópticos,
telemáticos o magnéticos; emisores y receptores de
telecomunicación; aparatos e instrumentos de comunicación
de datos, de comunicación satelital y de telecomunicación;
software, paquetes de software; programas informáticos de
comunicación inalámbrica; teléfonos, pantallas de
visualización, aparatos audiovisuales, aparatos de
telecomunicación, instrumentos de almacenamiento, de
procesamiento de información o datos; soportes de grabación
y reproducción de sonido, imágenes, señales y datos; material
de transmisión de mensajes; unidades de control de
telecomunicación, aparatos de introducción, conteo,
recopilación, procesamiento, entrada, emisión y transmisión de
datos, información y señales; terminales de transmisión y
emisión de datos con tecnología de red personal inalámbrica;
programas electrónicos.

35 Asesoramiento en organización y dirección de
negocios, en particular en los ámbitos de la comunicación, la
mercadotecnia y la publicidad; información y orientaciones
comerciales; asistencia en la dirección de empresas
comerciales o industriales; mercadotecnia; gestión de
negocios comerciales; administración comercial; trabajos de
oficina; estudios de mercado; peritajes sobre negocios, en
particular en los ámbitos de la mercadotecnia, la comunicación
y la promoción de actividades comerciales; organización y
dirección de exposiciones profesionales o no profesionales con
fines comerciales o publicitarios; auditoría sobre negocios y
mercadotecnia, consultoría profesional sobre negocios;
gestión de archivos informáticos; servicios de introducción y
procesamiento de datos (introducción de datos);
asesoramiento en gestión de negocios por vía informática o
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telemática; servicios de publicidad e información comerciales,
en particular por redes personales inalámbricas, por redes
telefónicas o por vía telemática; procesamiento de datos,
señales e información mediante ordenadores o aparatos e
instrumentos de telecomunicación; servicios de recopilación y
sistematización de datos en un archivo central; servicios de
búsqueda y recuperación de información comercial
informatizada; servicios de gestión de bases de datos
informatizadas; supervisión y procesamiento de datos, señales
e información mediante ordenadores o aparatos e
instrumentos de telecomunicación; recopilación y
sistematización de datos; suscripción a un servicio de
información sobre telecomunicaciones.

38 Telecomunicaciones; transmisión de imágenes,
sonido, información y datos por vía telefónica, telemática o
informática; servicios de telefonía móvil; comunicación
(transmisión) por terminales informáticos; telecomunicación y
mensajería electrónica por satélite, por la red mundial de
comunicación (Internet), por redes locales (redes internas) o
por vía telefónica y telemática; transmisión de datos
comerciales y/o publicitarios por satélite, por Internet, por redes
telefónicas o por vía telemática; transmisión y recepción de
datos, señales e información mediante ordenadores o aparatos
e instrumentos de telecomunicación; servicios de
asesoramiento en telecomunicaciones; transmisión de
información por teletipo, transmisión de mensajes, imágenes
codificadas, información sobre telecomunicaciones, a saber,
servicios de asistencia para la operación y supervisión de
mensajería electrónica, telefónica, telemática e informática;
envío y transmisión de despachos, ofertas promocionales e
información comercial o publicitaria; alquiler de aparatos de
transmisión de mensajes; servicios de agencias de prensa y de
información (noticias); alquiler de tiempo de acceso a un centro
servidor de bases de datos; servicios de asistencia técnica
(asesoramiento) sobre telemática y telecomunicaciones;
consultoría en telecomunicaciones; asistencia y
asesoramiento técnicos sobre comunicación de datos,
comunicación satelital y telecomunicación; auditoría técnica
sobre telefonía, telecomunicación y comunicación.

41 Organización y dirección de conferencias, foros,
coloquios, seminarios y salones con fines comerciales o
publicitarios.

42 Elaboración (diseño) de software, actualización de
software; elaboración (diseño) de sistemas informáticos y
telemáticos; alquiler de ordenadores; servicios de ingeniería;
servicios de asistencia técnica (asesoramiento) en informática;
creación de programas informáticos de procesamiento de
datos informáticos y telemáticos; diseño de sistemas
informáticos y sistemas de telecomunicación; estudios técnicos
sobre telecomunicaciones e informática; consultoría
informática; investigación sobre telecomunicaciones; alquiler
de aparatos de telecomunicación; auditoría técnica informática.
(822) FR, 25.05.2007, 06 3 470 050.
(300) FR, 18.12.2006, 06 3 470 050.
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 01.06.2007 950 149
(180) 01.06.2017
(732) readybank ag

Friedrichstr. 194 - 199
10117 Berlin (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Vert clair, bleu foncé. / Light green, dark blue. / Verde

claro, azul oscuro.
(511) NCL(9)

 9 Programmes/logiciels de traitement de données
(enregistrés), utilisés en relation avec des produits financiers
ou utilisés dans le secteur des affaires financières, y compris
pour l'évaluation de produits financiers.

16 Produits imprimés, brochures, livres, catalogues,
revues, prospectus, journaux spécialisés, journaux; produits en
papier et articles de papeterie; articles de bureau (à l'exception
des meubles); tous les produits précités utilisés en relation avec
des produits financiers ou dans le secteur des affaires
financières.

35 Gestion d'affaires commerciales; administration
commerciale; services de conseillers en organisation et en
affaires auprès des entreprises; diffusion d'informations, ainsi
que recherche, investigations et évaluations dans le cadre
d'affaires commerciales et économiques; compilation
d'analyses de coûts, analyses d'efficacité des opérations,
évaluations opérationnelles, expertises économiques,
prévisions économiques et déclarations fiscales; compilation
et mise en forme de statistiques; négociation de contrats pour
des tiers pour l'achat et la vente de produits, ainsi que pour
l'autorisation et la prestation de services; préparation de
contacts économiques et commerciaux, ainsi que transactions
commerciales dans le domaine des produits de consommation
et des biens d'équipement; services de ventes aux enchères et
ventes publiques; édition de produits de l'imprimerie sous
forme électronique à des fins publicitaires; gestion de données
par ordinateur; systématisation et gestion de données dans des
bases de données informatiques; tous les services précités étant
en relation avec des produits financiers ou avec le secteur des
affaires financières.

36 Affaires financières; affaires monétaires;
transactions bancaires; transactions boursières; opérations
d'investissement; services bancaires en ligne; services
bancaires par téléphone; émission de cartes de crédit, cartes de
débit immédiat et chèques de voyage; conseils financiers et
conseils en matière de financement; conseils en matière de
crédits et agences de crédit; octroi de prêts et crédits;
négociation de transactions financières, prêts hypothécaires et
investissement d'actifs; conseil et négociation, ainsi
qu'attribution de capital risque; négociation et conseil dans les
domaines des entreprises en participation, participations,
capital risque; opérations de compensation; recouvrement de
dettes actives; transfert électronique de capitaux; prise en
charge de dépôts de valeurs et garanties d'emprunt; services de
garantie d'emprunt, octroi de prêts hypothécaires, ainsi que
services de conseil et d'information dans ces domaines;
expertises et évaluations financières et/ou fiscales, ainsi que
services d'analyses financières en matière d'assurance,
d'opérations bancaires, de succession et d'affaires
immobilières; assurances; fourniture d'assurances et/ou de
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contrats pour la prestation d'indemnités d'assurance; assurance
de cartes de crédit, comptes et chèques de voyage; conseils en
assurance et informations en matière d'assurances; services
d'assistance par le biais de lignes d'assistance téléphonique, à
savoir prestation de conseils financiers; tenue de comptes;
services hypothécaires; conseils financiers dans le secteur de
l'immobilier; estimations immobilières; crédit-bail de biens
immobiliers; services financiers dans le secteur des sociétés
d'épargne immobilière; en particulier négociation de contrats
d'épargne immobilière, négociation de prêts auprès de sociétés
d'épargne immobilière; tous les services précités étant
également fournis par le biais d'Internet.

38 Fourniture d'accès à des programmes
informatiques sur réseaux et autres supports électroniques.

42 Développement, mise à jour, installation, location
et maintenance de logiciels; stockage électronique et location
de programmes informatiques sur réseaux et autres supports
électroniques; services de conseil en informatique; prestation
de conseil en logiciels, y compris conseil dans le domaine des
applications logicielles; tous les services précités étant relatifs
à des produits financiers ou au secteur des affaires financières.

 9 Data processing programs/software (stored), for
use in connection with financial products respectively for use
in the field of financial affairs including those for the
evaluation of financial products.

16 Printed matter, brochures, books, catalogues,
magazines, prospectuses, journals, newspapers; goods made
from paper and stationery; office requisites (except furniture);
all aforementioned goods for use in connection with financial
products respectively for use in the field of financial affairs.

35 Business management; business administration;
business and organizational consulting of enterprises; issuing
information as well as research, investigations and
evaluations in commercial and business affairs; compiling of
cost analyses, operational efficiency analyses, operational
evaluations, business expertises, economic forecasts and of tax
returns; compiling and editing of statistics; procurement of
contracts for third parties for the purchase and sale of goods
as well as for the authorization and provision of services;
arrangement of commercial and economic contacts as well as
commercial transactions in the field of consumer goods and
investment goods; auctioneering and public sales; edition of
printed matters, in electronic form for advertisement
purposes; data administration via computer; systemization
and data administration in computer databases; all
aforementioned services in relation with financial products
respectively in the field of financial affairs.

36 Financial affairs; monetary affairs; banking
transactions; stock transactions; investment affairs; online
banking; telephone banking; issuance of credit cards, debit
cards and travelers checks; financial advice and financing
advice; credit advice and credit bureaux; granting loans and
credits; procurement of financial transactions, mortgages and
investment of assets; advice and procurement as well as
allocation of risk capital; procurement and advice in the fields
of joint ventures, participations, risk capital; clearing;
collection of outstanding debts; capital transfer (electronic);
assumption of security deposits and loan guarantees; advice
and information with respect to as well as allocation of
mortgages, loan guarantees; financial and/or fiscal pricings
and expertises as well as financial analysis in insurance,
banking, estate and real estate affairs; insurance;
procurement of insurances and/or contracts for the provision
of insurance benefits; insurance of credit cards, accounts and
travelers checks; insurance advice and providing of
information in insurance affairs; support services via hotlines,
namely providing of financial advice; keeping of accounts;
mortgaging; financing advice in the field of real estate; real
estate estimates; leasing of real estates; financial services in
the field of building society savings; in particular procurement
of building savings contracts, procurement of building society
savings loans; all aforementioned services also rendered via
the Internet.

38 Providing of access to computer programs in
networks and other electronic media.

42 Development, updating, installation, rental and
maintenance of computer software; electronic storage and
rental of computer programs in networks and other electronic
media; computer advisory services; computer software advice,
including advice in the field of software applications; all
aforementioned services in connection with finance products
respectively in the field of financial affairs.

 9 Programas/software (almacenado) para
tratamiento de datos, para ser utilizados con productos
financieros respectivamente en el ámbito de los negocios
financieros, incluidos los de evaluación de productos
financieros.

16 Productos de imprenta, folletos, libros, catálogos,
revistas, prospectos, diarios, periódicos; productos de papel o
de papelería; artículos de oficina (excepto muebles); todos los
productos anteriormente mencionados relacionados con
productos financieros y para ser utilizados en negocios
financieros.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; consultoría comercial y organizativa de empresas;
emisión de información, así como investigación,
investigaciones y evaluaciones en negocios comerciales y
empresariales; compilación de análisis de costes, análisis de
eficiencia operacional, evaluaciones operativas, informes
periciales comerciales, previsiones económicas y de
declaraciones tributarias; compilación y edición de
estadísticas; negociación de contratos para terceros para la
compraventa de productos, así como para la autorización y
prestación de servicio, organización de contactos comerciales
y económicos, así como transacciones comerciales en el
ámbito de los productos de consumo y los productos de
inversión; subastas y ventas públicas; edición de productos de
imprenta, en forma electrónica con fines publicitarios;
administración de datos a través de ordenadores;
sistematización y administración de datos en bases de datos
informáticas; todos los servicios anteriormente mencionados
están relacionados con productos del sector financiero.

36 Negocios financieros; negocios monetarios;
servicios bancarios; operaciones bursátiles; operaciones de
inversión; servicios bancarios en línea; banca por teléfono;
emisión de tarjetas de crédito, tarjetas de débito y cheques de
viaje; asesoría financiera y asesoría en financiación;
asesoramiento sobre créditos y agencias de crédito; concesión
de préstamos y créditos; facilitación de transacciones
financieras, hipotecas e inversión de activos; asesoramiento y
adquisición, así como concesión de capital de riesgo;
adquisición y asesoramiento sobre sociedades mixtas,
participaciones, capital de riesgo; compensación; cobro de
deudas pendientes de pago; transferencia electrónica de
capital; aceptación de depósitos de garantía y garantía de
préstamos; asesoramiento e información sobre asignación de
hipotecas, garantía de préstamos, financiación de precios y
peritajes financieros y fiscales, así como análisis financieros en
seguros, bancas, negocios inmobiliarios, seguros; adquisición
de seguros y/o contratos para la facilitación de prestaciones de
seguros; emisión de tarjetas de crédito, cuentas y cheques de
viaje; asesoramiento sobre seguros y facilitación de
información en negocios de seguros; servicios de asistencia a
través de líneas de asistencia, a saber, facilitación de
asesoramiento financiero; teneduría de cuentas; hipotecas;
asesoramiento en el ámbito inmobiliario; estimaciones
inmobiliarias; arrendamiento de bienes inmuebles; servicios
financieros relacionados con sociedades de crédito
inmobiliario, particular facilitación de contratos inmobiliarios,
facilitación de préstamos a sociedades de crédito inmobiliario;
todos estos servicios se prestan a través de Internet.

38 Facilitación de acceso a programas informáticos en
redes y otros soportes electrónicos.

42 Desarrollo, actualización, instalación, alquiler y
mantenimiento de software informático; almacenamiento
electrónico y alquiler de programas informáticos en redes y
otros soportes electrónicos; servicios de asesoría en materia
de ordenadores; asesoramiento en programas informáticos,
incluido asesoramiento en aplicaciones de software; todos los
productos anteriormente mencionados relacionados con
productos financieros y para ser utilizados en negocios
financieros.
(822) DE, 26.03.2007, 306 75 738.9/36.
(300) DE, 11.12.2006, 306 75 738.9/36.
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(831) AT, BX, CH, CZ, FR, PL, RU, SK.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 12.06.2007 950 150
(180) 12.06.2017
(732) GLOBO S.P.A. - SERVIZI COMMERCIALI

Via Dante Alighieri, 56
I-37031 ILLASI (VERONA) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(531) VCL(5)
2.7; 7.1; 27.5.

(571) La marque se compose d'un polygone stylisé aux angles
arrondis, aux contours ombrés dans la partie inférieure
et du côté droit, orné d'une bande horizontale dans la
partie supérieure; à l'intérieur de ce cadre, on trouve
l'élément verbal "FAMILY GAMES" (traduction de
"GIOCHI DI FAMIGLIA") écrit en caractères
fantaisie, au-dessus duquel se trouvent deux silhouettes
humaines assises autour d'une table, le tout étant stylisé
et surplombé de deux segments obliques dont les
extrémités supérieures se rejoignent, ainsi que d'un
polygone stylisé, les éléments précités évoquant le toit
d'une maison et sa cheminée stylisée. / The mark
consists of a stylized polygonal frame with rounded
corners and shading at the lower and right-hand sides
and a horizontal band on the upper side, inscribed
inside the frame is the wording FAMILY GAMES
(translated GIOCHI DI FAMIGLIA) in fancy
characters over which there are two seated human
shapes with a table between them, all stylized and over
which there is a pair of inclined segments joined at
their upper ends and above which there is a stylized
polygon evocative of the roof of a house provided with
a stylized chimney. / La marca consiste en un marco
poligonal estilizado con ángulos redondeados y áreas
sombreadas en sus lados inferior y derecho, y con una
franja horizontal en su parte superior; dentro del
polígono aparece inscrita la expresión FAMILY GAMES
(en italiano: GIOCHI DI FAMIGLIA) en caracteres de
fantasía, sobre la cual aparece el diseño estilizado de
dos figuras humanas sentadas a una mesa una frente a
la otra, y sobre ellas dos segmentos inclinados y unidos
en el centro que soportan un polígono estilizado a
semejanza del techo de una casa con una chimenea
estilizada.

(511) NCL(9)
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(822) IT, 12.06.2007, 1052203.
(300) IT, 18.04.2007, VR2007C 000331.
(831) AL, CH, CN, HR, MD, ME, RS, RU.
(832) EM, TR.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Billes de jeu; jetons de jeu; jeux d'anneaux; tables
de baby-foot; balançoires; marionnettes à fils; matériel de
prestidigitation; plateaux tournants de roulette; quilles de
billard; quilles (jeu); volants; marionnettes; cerfs-volants;
tournettes de cerf-volant; appareils de jeu autres que ceux
conçus pour être utilisés avec des moniteurs ou écrans
d'affichage externes; jeux automatiques autres que ceux à
prépaiement et ceux conçus pour être utilisés seulement avec
un récepteur de télévision; palets; véhicules miniatures (jouets)
radioguidés; kaléidoscopes; jouets; véhicules (jouets);
masques de carnaval; ballons de jeu; pistolets (jouets);
poupées; lits de poupée; biberons de poupée; vêtements de
poupée; maisons de poupée; chambres de poupée; ours en
peluche; toupies (jouets); jeux de patience; jeux de société;
mobiles (jouets); blocs de construction (jouets); disques
volants (jouets); trottinettes, jeux de dominos; jeux de
construction; bulles de savon (jouets); toboggans (jeu); farces
(attrapes); filets à papillons; peluches (jouets); modèles réduits
de véhicules; jeux de cartes; dés (jeux); jeux de dames (jeux);
damiers; trictracs; dames (jeux); jeux de table; jeux d'échecs;
tabliers pour jeux de dames; échiquiers; mah-jongs; cartes de
bingo; raquettes; boules de jeu; filets de sport; outils de remise
en place des mottes de terre (accessoires de golf); queues de
billard; procédés pour queues de billard; dispositifs à marquer
les points pour billards; tables et boules de billard; filets de
tennis; appareils de jet de balles de tennis; raquettes; tables de
ping-pong; sacs pour crosses de golf avec ou sans roulettes;
gants de golf; machines et appareils de jeu de quilles; sacs de
cricket; appareils de culturisme; appareils d'exercice physique;
matériel de tir à l'arc; punching-balls; skis; fléchettes; piscines
(articles de jeu); patins à roulettes alignées; patins à glace;
gants de boxe; gants de base-ball; gants (accessoires de jeu);
supports pour arbre de Noël; neige artificielle pour arbre de
Noël; clochettes pour arbre de Noël; décorations pour arbre de
Noël excepté les articles d'éclairage et les sucreries; arbres de
Noël en matières synthétiques; attirail de pêche; flotteurs pour
la pêche.

28 Small balls for games; counters (discs) for games;
ring games; tables for indoor football; swings; puppets;
conjuring apparatus; roulettes wheels; skittles; skittles
(games); shuttlecocks; marionettes; kites; kite reels;
apparatus for games other than those adapted for use with an
external display screen or monitor; automatic games other
than coin-operated and those adapted for use with television
receivers only; quoits; radio-controlled toy vehicles;
kaleidoscopes; toys; toy vehicles; toy masks; play balloons;
toy pistols; dolls; dolls' beds; dolls' feeding bottles; dolls'
clothes; dolls' houses; dolls' rooms; teddy bears; spinning tops
(toys); jigsaw puzzles; parlor games; mobiles (toys); building
blocks (toys); flying discs (toys); scooters (toys) dominoes;
building games; soap bubbles (toys); slides (playthings);
practical jokes (novelties); butterfly nets; plush toys; scale
model vehicles; playing cards; dice; draughts (games);
draughtboards; backgammon games; checkers (games);
board games; chess games; checkerboards; chessboards;
mah-jong; bingo cards; bats for games; playing balls; nets for
sports; divot repair tools (golf accessories); billiard cues;
billiard cue tips; billiard markers; billiard tables and balls;
tennis nets; tennis ball throwing apparatus; rackets; tables for
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table tennis; golf bags, with or without wheels; golf gloves;
bowling apparatus and machinery; cricket bags; body-
building apparatus; body-training apparatus; archery
implements; punching bags; skis; darts; swimming pools
(playing articles); in-line roller skates; ice skates; boxing
gloves; baseball gloves; gloves for games; Christmas tree
stands; artificial snow for Christmas trees; bells for Christmas
trees; ornaments for Christmas trees, except illumination
articles and confectionery; Christmas trees of synthetic
material; fishing tackle; floats for fishing.

28 Canicas para jugar; fichas (discos) para juegos;
juegos de anillas; mesas de fútbol de salón; columpios; títeres;
aparatos de prestidigitación; ruedas de ruletas; bolos; juegos
de bolos; volantes; marionetas; cometas; carretes para
cometas; aparatos para juegos, excepto los concebidos
especialmente para utilizar con pantallas electrónicas o
monitores externos; juegos automáticos, excepto los
tragamonedas y los concebidos para utilizar exclusivamente
con receptores de televisión; juegos de herrón; vehículos de
juguete de radiocontrol; caleidoscopios; juguetes; vehículos de
juguete; máscaras de juguete; globos de juguete; pistolas de
juguete; muñecos; camas de muñecos; biberones de muñecos;
ropa de muñecos; casas de muñecos; habitaciones de
muñecos; osos de peluche; trompos (juguetes);
rompecabezas; juegos de salón; móviles (juguetes); bloques
de construcción (juguetes); discos volantes (juguetes);
scooters (juguetes); juegos de dominó; juegos de construcción;
pompas de jabón (juegos); toboganes (juguetes); artículos de
broma; cazamariposas; peluches (juguetes); vehículos en
miniatura; naipes; dados; damas (juegos); dameros; tablas
reales; juegos de damas; juegos de ajedrez; dameros; tableros
de ajedrez; mah-jongs; cartones de bingo; bates para juegos;
pelotas para juegos; redes para deportes; utensilios para
reparar chuletas de terreno (accesorios de golf); tacos de billar;
suelas para tacos de billar; marcadores de billar; mesas y bolas
de billar; redes de tenis; aparatos para lanzar pelotas de tenis;
raquetas; mesas de ping-pong; bolsas de golf, con o sin
ruedas; guantes de golf; máquinas y aparatos de juegos de
bolos; bolsas de críquet; aparatos de culturismo; aparatos de
entrenamiento físico; implementos de tiro al arco; sacos de
boxeo; esquís; dardos; piscinas (artículos de juego); patines en
línea; patines de hielo; guantes de boxeo; guantes de béisbol;
guantes para juegos; soportes para árboles de Navidad; nieve
artificial para árboles de Navidad; campanitas para árboles de
Navidad; decoraciones para árboles de Navidad (excepto
artículos de iluminación y golosinas); árboles de Navidad
sintéticos; aparejos de pesca; flotadores para pescar.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jeux; jeux de société; jouets; jouets pour animaux
de compagnie; jouets statiques; articles de gymnastique et de
sport non compris dans d'autres classes; arbres de Noël en
matières synthétiques; supports pour arbre de Noël;
décorations pour arbre de Noël excepté les articles d'éclairage
et les sucreries.

28 Games; parlor games; toys; toys for pets;
stationery playthings; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; Christmas trees of synthetic
material; Christmas tree stands; ornaments for Christmas
trees except illumination articles and confectionery.

28 Juegos; juegos de salón; juguetes; juguetes para
mascotas; artículos de papelería para juegos; artículos de
gimnasia y de deporte no comprendidos en otras clases;
árboles de Navidad sintéticos; soportes para árboles de
Navidad; decoraciones para árboles de Navidad, excepto
artículos de iluminación y golosinas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 12.06.2007 950 151
(180) 12.06.2017
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) KGaA, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.4; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc et rouge. / Black, white and red. / Negro,

blanco y rojo.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, y
compris ceux pour la construction, compris dans cette classe;
produits chimiques d'imprégnation compris dans cette classe;
adhésifs destinés à l'industrie; additifs pour adhésifs (compris
dans cette classe).

 2 Peintures, vernis, laques; apprêts (compris dans
cette classe); préservatifs contre la rouille et contre la
détérioration du bois; mordants pour le bois; enduits
(peintures).

 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; produits chimiques pour l'élimination de la silicone.

 5 Produits chimiques pour le traitement du mildiou.
 7 Machines pour le traitement des métaux, du bois,

de la pierre et des matières plastiques, notamment machines
pour le traitement de matériaux de construction, de produits de
calfeutrage et de matières adhésives, ainsi que de matériaux de
revêtement; machines-outils; outils à entraînement mécanique
pour machines, notamment outils à main à commande
pneumatique ou électrique; pistolets à colle, compresseurs,
pistolets pulvérisateurs, outils abrasifs, blocs de ponçage,
bandes abrasives, meules, meules sur tige, tous les produits
précités étant des parties de machine.

 8 Outils entraînés manuellement, dispositifs à main
pour le traitement des métaux, du bois, de la pierre et des
matières plastiques, notamment pour le perçage, le sciage, la
séparation, le découpage, le calfeutrage, le polissage, le
collage, l'agrafage, le fraisage, le rabotage et le vissage;
spatules (outils à main), coutellerie, ciseaux.

16 Adhésifs pour la papeterie ou le ménage; pinceaux;
papier, carton et produits en ces matières (compris dans cette
classe); produits imprimés.

17 Articles en caoutchouc, gomme et matières
plastiques sous forme de feuilles, tissus, cordes, bandes,
plaques, barres, blocs et mousses (tous en tant que produits
semi-finis); matières à calfeutrer, à étouper et à isoler,
destinées notamment à la construction, au secteur automobile,
à l'industrie, à l'artisanat, au commerce ainsi qu'au ménage;
peintures et laques isolantes; mastics pour joints; revêtements
de protection contre l'humidité pour toitures, murs et sols,
composés de matières à étouper sous forme liquide, solide ou
pâteuse (compris dans cette classe); pellicules en matières
plastiques autres que pour l'emballage; bandes adhésives
comprises dans cette classe; revêtements de protection contre
l'humidité pour toitures, murs et sols, sous forme de matériaux
de construction liquides, solides ou pâteux (compris dans cette
classe).

19 Matériaux de construction non métalliques; plâtre
et matériaux de construction à appliquer à la spatule, compris
dans cette classe.

 1 Chemicals used in industry, also those for
construction purposes included in this class; impregnating
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chemicals included in this class; adhesives for use in industry;
adhesive additives (included in this class).

 2 Paints, varnishes, lacquers; primers (included in
this class); preservatives against rust and against
deterioration of wood; wood mordants; coatings (paints).

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; chemical preparations for removing silicone.

 5 Chemical preparations to treat mildew.
 7 Machines for the treatment of metal, wood, stone

and plastics, particularly machines for treating construction,
caulking and adhesive materials, as well as for coating
materials; machine tools; mechanically driven tools for
machines, particularly electrically or pneumatically driven
hand-held tools; hot glue pistols, compressors, spraying guns,
grinding tools, sanding blocks, abrasive belts, grinding
wheels, mounted points, all aforementioned goods as parts of
machines.

 8 Hand-operated tools, hand-operated devices for
treatment of metal, wood, stone and plastics, particularly for
drilling, sawing, separating, cutting, caulking, polishing,
gluing, tacking, milling, planing and screwing; spatulas (hand
tools), cutlery, scissors.

16 Adhesives for stationery or household purposes;
paintbrushes; paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter.

17 Goods of rubber, gum and plastic materials in the
form of sheets, fabrics, ropes, strips, panels, bars, blocks and
foams (all as semi-finished goods); packing, stopping and
insulating materials, particularly for use in building,
automobiles, industry, crafts, trade and for household use;
insulating paints and lacquers; sealant compounds for joints;
protective coatings against moisture for roofs, walls and
floors, made of caulking materials in liquid, paste or solid
form (included in this class); plastic films (except for
packaging); adhesive tapes included in this class; protective
coatings against moisture for roofs, walls and floors in the
form of building material in liquid, paste or solid form
(included in this class).

19 Building materials (non-metallic); plaster and
building materials to be applied with a spatula, included in this
class.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
también para la construcción, comprendidos en esta clase;
productos químicos de impregnación, comprendidos en esta
clase; adhesivos destinados a la industria; aditivos para
adhesivos (comprendidos en esta clase).

 2 Colores, barnices, lacas; aprestos (comprendidos
en esta clase); preservativos contra la herrumbre y el deterioro
de la madera; mordientes para la madera; enlucidos (pinturas).

 3 Preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar (preparaciones abrasivas); productos químicos para
eliminar la silicona.

 5 Preparaciones químicas para el tratamiento del
mildiú.

 7 Máquinas para el tratamiento de metales, madera,
piedra y materias plásticas, en particular máquinas para el
tratamiento de materiales para la construcción, calafateado y
adhesivos, así como para materiales de revestimiento;
máquinas-herramientas; herramientas impulsadas
mecánicamente para máquinas, en particular herramientas
manuales accionadas eléctrica y neumáticamente; pistolas de
cola caliente, compresores, pistolas pulverizadoras,
herramientas para esmerilar, cuñas para pulimentar, cintas
abrasivas, muelas abrasivas, puntas sobre varillas, todos los
productos anteriormente mencionados como partes de
máquinas.

 8 Herramientas impulsadas manualmente,
dispositivos accionados manualmente para el tratamiento de
metales, madera, piedra y materias plásticas, en particular
para perforar, serrar, separar, cortar, calafatear, pulir, encolar,
soldar por puntos, moler, cepillar y atornillar; espátulas
(herramientas de mano), cuchillería, tijeras.

16 Adhesivos (pegamentos) para la papelería o la
casa; pinceles; papel, cartón y productos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta.

17 Productos de caucho, goma y materias plásticas
en forma de láminas, tejidos, cuerdas, bandas, paneles,

barritas, bloques y espumas (todos como productos
semiacabados); materias que sirven para calafatear, cerrar con
estopa y aislar, en particular para la construcción, automóvil,
industria, artesanías, comercio y para la casa; pinturas y lacas
aislantes; masillas para juntas; revestimientos de protección
contra la humedad de techos, paredes y suelos, de materiales
de calafateado en líquido, pasta o forma sólida (comprendidos
en esta clase); películas de materias plásticas (excepto para
embalaje); cintas adhesivas comprendidas en esta clase;
revestimientos de protección contra la humedad de techos,
paredes y suelos, de materiales de calafateado en líquido,
pasta o forma sólida (comprendidos en esta clase).

19 Materiales de construcción no metálicos; yeso y
materiales de construcción para aplicar con espátula,
comprendidos en esta clase.
(822) DE, 29.05.2007, 306 76 997.2/01.
(300) DE, 13.12.2006, 306 76 997.2/01.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 11.06.2007 950 152
(180) 11.06.2017
(732) Norwegian Finans Holding ASA

Lybekkergaten 2
N-0184 Oslo (NO).

(842) ASA, Oslo

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.13; 26.4; 27.5; 29.1.
(566) Banque du Norwegian. / Bank of Norwegian. /

Norwegian de banco.
(511) NCL(9)

35 Activité de publicité; conduite des affaires;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.
(821) NO, 08.06.2007, 200706922.
(832) BX, CH, EM, IS, LI.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 27.06.2007 950 153
(180) 27.06.2017
(732) KIM, Jin Sung

495-4, Seobu-dong,
Dong-gu,
Ulsan (KR).

(531) VCL(5)
3.7.

(511) NCL(9)
18 Boyau destiné à la fabrication de saucisses;

coffrets destinés à contenir des articles de toilette dits vanity
cases; vêtements pour animaux de compagnie; colliers de
chiens; peaux brutes; peaux brutes; cuir tanné; fourrure
synthétique; étuis porte-clés en cuir; sacs à couches de bébé;
sacs d'alpinistes; sacs à dos d'écoliers; sacs à dos; sacs de type
"Boston"; porte-monnaie non en métaux précieux; sacs de
plage; porte-documents; valises; sacs de voyage; coffres de
voyage; pochettes de soirée; sacs d'emballage; sac en
polyéthylène; serviettes d'écoliers; sacs à main; boîtes en cuir;
boîtes en fibre vulcanisée; sacs d'emballage en cuir;
revêtements de meubles en cuir; housses de fourrures; parasols
de plage; parasols; parapluies; baleines pour parapluies ou
parasols; carcasses de parapluies ou de parasols; cannes de
parapluies; poignées de parapluies; anneaux pour parapluies;
parties métalliques parapluies; fourreaux de parapluies; papier
parapluies; bâtons d'alpinistes; cannes; poignées de cannes;
musettes à fourrage; valves en cuir; rênes; oeillères; étrivières;
brides de chevaux; housses de selles pour chevaux; tapis de
selles d'équitation; licous; bridons; selles pour chevaux; arçons
de selles; mors; fouets; laisses.

25 Ceintures porte-billets; chaussures en cuir;
chaussures en caoutchouc; chaussures de golf; semelles de
chaussures; sabots en bois; chaussures de pêche; chaussures de
basket-ball; chaussures; talons; bottes de montagne;
chaussures de rugby; brodequins; sandales de bain; souliers de
bain; brodequins; bottes d'hiver; chaussures de boxe; bottes;
chaussures de vinyle; chaussures de plage; sandales;
chaussures de ski; chaussons; semelles intérieures; semelles;
empeignes de chaussures; talonnettes pour les chaussures;
antidérapants pour chaussures; bouts de chaussures; ferrures
de chaussures; chaussures de baseball; chaussures de sport;
espadrilles; couvre-chaussures; bottes de pluie; chaussures
d'athlétisme; chaussures et bottes de travail; bottes montantes;
sandales de paille; chaussures de gymnastique; chaussures de
football; brodequins; chaussures de hockey; chaussures de
handball; (ensembles de combat au sabre coréen); habillement
pour cyclistes; combinaisons de ski nautique; anoraks de sport;
tenues d'aérobic; tenues de judo; tenues de gymnastique;
tenues de tae kwon do; culottes (habillement); bottes
d'équitation; déguisements (habillement); uniformes
d'écoliers; imperméables; manteaux longs; livrées; capes;
pantalons courts; manteaux trois-quarts; blousons; saris;
tenues sahariennes; costumes; blouses; jupes; pantalons tout

aller; complets pour hommes; anoraks; vêtements pour
enfants; pantalons; tenues de cérémonie; salopettes; pardessus;
combinaisons une pièce; vêtements pour bébés; robes de
soirée; vestes; vêtements de travail; chemisettes; vêtements en
papier; chasubles; blue-jeans; pèlerines; combinaisons;
paletots; smokings; toges; costumes deux-pièces; cols fixés à
la bordure supérieure d'un pardessus coréen; pardessus de style
coréen; vestes qui se portent par-dessus des vêtements de
dessus; gilets sans manches pour femmes; manteaux ou vestes
de style coréen; pantalons de style coréen; sous-vêtements de
style coréen; jupes de style coréen; gaines; chemises de nuit;
chemises à fleurs; déshabillés; robes de chambre; barboteuses;
bodys; mantilles; peignoirs de bain; corsages; corsages-
culottes; soutiens-gorge; chemisiers; bonnets de douche;
empiècements de chemise; plastrons de chemise; sous-
vêtements; caleçons; maillots de corps; culottes; bonnets de
bain; maillots de bain; caleçons de bain; chemisettes;
chemises; chandails; blousons de survêtement; pantalons de
survêtement; chemises de sport; combinaisons, à savoir sortes
de sous-vêtement; chemises blanches; tenues de sport;
justaucorps du type académique; cols; vêtements de nuit;
jerseys; gilets; gilets de laine; protège-cols; cols et manchettes;
cache-corset; corsets; corselets; ensembles de sous-vêtements;
débardeurs; combinaisons-culottes; survêtements; pyjamas;
collants; jupons; polos; pull-overs; tee-shirts; demi-guêtres;
cravates; bas sudorifuges; bas de réchauffement; jambières;
manchons; bandanas; bandeaux pour les oreilles; gants d'hiver;
chaussettes coréennes; couvre-chaussettes de type coréen;
mitaines; voiles; boas; chancelières non chauffées
électriquement; châles; foulards d'épaule; guimpes;
manipules; foulards; bas; talonnettes pour les bas; étoles;
chaussettes; couvre-chaussettes; pochettes; lavallières;
tabliers; bas pour le sport; couches en matières textiles; poches
de vêtements; collants; pèlerines; chapeaux traditionnels
coréens; bonnets de nuit; "nanbawi", à savoir couvre-chefs
traditionnels coréens pour l'hiver; "manggon", à savoir
bandeaux coréens en crins de cheval; coiffures, à savoir
casquettes; visières; bérets; mitres; capuchons; turbans; hauts-
de-forme; imperméables; jarretières; "daenim", à savoir serre-
chevilles coréens; jarretelles; fixe-chaussettes; bretelles;
ceintures en cuir; costumes deux-pièces; tuniques; parkas.

18 Gut for making sausage casings; vanity cases; pet
clothing; dog collars; raw skins; rawhides; tanned leather;
artificial fur; leather key cases; diaper bags; bags for
climbers; school children's backpacks; backpacks; boston
bags; purses, not of precious metal; beach bags; briefcases;
suitcases; travel bags; travelling trunks; opera bags; packing
bags; polybags; school satchels; handbags; boxes made of
leather; boxes of vulcanized fiber; bags made of leather for
packaging; furniture coverings of leather; coverings of furs;
beach parasols; parasols; umbrellas; ribs for umbrella or
parasol; frames for umbrella or parasols; umbrella sticks;
umbrella handles; umbrella rings; metal parts umbrellas;
umbrella covers; paper umbrellas; mountaineering sticks;
canes; cane handles; feed bags; valves of leather; reins;
blinkers; stirrup leathers; horse bridles; saddle cloths for
horses; pads for horse saddles; head-stalls; bridoons; riding
saddles; saddle trees; bits for animals; whips; leather leashes.

25 Money belts; leather shoes; rubber shoes; golf
shoes; shoes soles; wooden shoes; anglers' shoes; basketball
shoes; shoes; heels; mountaineering boots; rugby shoes; lace
boots; bath sandals; bath slippers; half boots; winter boots;
boxing shoes; boots; vinyl shoes; beach footwear; sandals;
skiing shoes; slippers; inner soles; soles for footwear;
footwear uppers; heelpieces for boots and shoes; non-slipping
devices for boots and shoes; tips for footwear; fittings of metal
for shoes and boots; baseball shoes; athletic shoes; esparto
shoes or sandals; overshoes; rain boots; track and field shoes;
work shoes and boots; long boots; straw sandals; gymnastic
shoes; soccer boots; lace boots; hockey boots; handball shoes;
Korean fencing suits; cyclists' clothing; wet suits for water-
skiing; anoraks for exercises; aerobics suits; judo suits;
clothing for gymnastics; taekwondo suits; breeches for wear;
horse-riding boots; masquerade costumes; school uniforms;
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raincoats; long coats; liveries; mantles; short trousers; half
coats; blousons; saris; safaris suits; suits; smocks; skirts;
slack; men's suits; anoraks; children's clothing; trousers;
ceremonial dresses; overalls; overcoats; one piece suits;
infant wear; evening dresses; jackets; work clothing; jumpers;
paper clothing; chasubles; blue jeans; capes; combinations;
topcoats; tuxedos; togas; two piece suits; collars attached to
the top border of a Korean style coat; Korean style topcoats;
jackets worn over upper garment; women's waistcoats;
Korean style coat or jacket; Korean style trousers; Korean
style underwear; Korean style skirts; girdles; nightgowns;
aloha shirts; negligees; dressing gowns; rompers; leotards;
mantillas; bath robes; bodices; body shirts; brassieres;
blouses; shower caps; shirt yokes; shirt fronts; underwear;
drawers; undershirts; underpants; swimming caps; swimsuits;
swimming trunks; chemisettes; chemises; sweaters; sweat
shirts; sweat pants; sports shirts; slips, namely a kind of
undergarment; white shirt; athletic uniforms; unitards;
collars; sleepwear; jerseys; vests; cardigans; collar
protectors; collar cuffs; camisoles; corsets; corselets;
combination underwear; tank tops; teddies; tracksuits;
pyjamas; pantyhose; petticoats; polo shirts; pullovers; T-
shirts; spats; neckties; sweat-absorbent stockings; leg-
warmers; leggings; muffs; bandanas; ear bands; winter
gloves; Korean socks; Korean socks covers; mittens; veils;
boas; footmuffs, not electrically heated; shawls; shoulder
wraps; wimples; maniples; scarves; stockings; heelpieces for
stockings; stoles; socks; socks cover; pocket squares; ascots;
aprons; stockings for exercises; babies' napkins of textile;
pockets for clothing; tights; pelerines; Korean traditional
hats; nightcaps; nanbawi, namely Korean traditional winter
caps; manggon, namely Korean headbands made of
horsehair; headwear, namely caps; sun visors; berets; mitres;
hoods; turbans; top hats; waterproof clothing; garters;
daenim, namely Korean ankle bands; stocking suspenders;
sock suspenders; suspenders; leather belts; two piece suits;
tunics; parkas.

18 Tripas para fabricar envolturas de salchichas;
cofrecillos para artículos de tocador; prendas de vestir para
animales domésticos; collares de perros; piel sin curtir; cuero
sin curtir; cuero curtido; pieles artificiales; estuches de cuero
para llaves; pañaleras; mochilas de alpinismo; mochilas de
colegiales; mochilas; bolsos Boston; monederos que no sean
de metales preciosos; bolsas playeras; maletines para
documentos; maletas; bolsos de viaje; baúles de viaje; bolsos
de noche; bolsas para embalaje; bolsas multiuso; cartapacios
de colegiales; bolsos de mano; cajas de cuero; cajas de fibra
vulcanizada; bolsas de cuero para embalaje; revestimientos de
cuero para muebles; mantas de piel; parasoles de playa;
sombrillas; paraguas; ballenas para paraguas o parasoles;
armazones de paraguas o sombrillas; bastones de paraguas;
empuñaduras de paraguas; anillos para paraguas; piezas
metálicas de paraguas; fundas de paraguas; paraguas de
papel; bastones de alpinistas; bastones; empuñaduras de
bastones; morrales para pienso; válvulas de cuero; riendas;
anteojeras; estriberas; bridas de caballos; fundas de sillas de
montar; almohadillas de sillas de montar; cabestros o ronzales;
bridones; sillas de montar; arzones de sillas de montar;
bocados para animales; fustas; correas de cuero.

25 Cinturones-monedero; calzado de cuero; calzado
de goma; zapatos de golf; suelas de calzado; calzado de
madera; zapatos náuticos; zapatillas de baloncesto; zapatos;
tacones; botas de alpinismo; calzado de rugby; botas de
cordones; sandalias de baño; zapatillas de baño; botines;
botas de invierno; zapatillas de boxeo; botas; zapatos de vinilo;
calzado de playa; sandalias; calzado de esquí; zapatillas;
plantillas; suelas de calzado; palas de calzado; taloncillos para
calzado; piezas antideslizantes para calzado; punteras de
calzado; herrajes de calzado; calzado de béisbol; zapatillas de
atletismo; alpargatas; cubrecalzado; botas de lluvia; zapatillas
de deporte; zapatos y botas de trabajo; botas de caña alta;
sandalias de paja; zapatillas de gimnasia; botas de fútbol;
botas de cordones; botas de hockey; calzado de balonmano;
trajes de esgrima coreana; ropa de ciclismo; trajes húmedos
para esquí acuático; anoraks para deporte; ropa de aerobic;
conjuntos de judo; ropa de gimnasia; conjuntos de taekwondo;
pantalones bombachos; botas de montar; trajes de disfraces;
uniformes escolares; impermeables; abrigos largos; libreas;

mantones; pantalones cortos; abrigos tres cuartos; cazadoras;
saris; ropa de safari; trajes; blusones; faldas; pantalones
informales; trajes de caballero; anoraks; prendas de vestir para
niños; pantalones; vestidos de ceremonia; monos; sobretodos;
trajes de una pieza; ropa para niños pequeños; trajes de
noche; chaquetas; ropa de trabajo; camisetas de manga larga;
ropa de papel; casullas; pantalones vaqueros; capas;
combinaciones; sobretodos; esmóquines; togas; trajes de dos
piezas; cuellos postizos para abrigos coreanos; abrigos de
estilo coreano; chaquetas para prendas exteriores; chalecos
de señora; abrigos y chaquetas de estilo coreano; pantalones
de estilo coreano; ropa interior de estilo coreano; faldas de
estilo coreano; fajas; camisones; camisas hawaianas; saltos de
cama; batas; peleles; leotardos; mantillas; albornoces; bodys;
camisetas de lycra; sujetadores; blusas; gorros de ducha;
canesúes de camisas; pecheras de camisas; ropa interior;
calzoncillos; camisetas interiores; bragas; gorros de natación;
bañadores; bañadores de hombre; camisas de manga corta;
blusas camiseras; suéteres; sudaderas; pantalones de
chándal; camisas informales; visos, a saber, tipo de ropa
interior; camisas blancas; ropa de deporte; mallas; cuellos;
prendas de dormir; jerseys; camisetas interiores; cárdigans;
protectores para cuellos; cuellos y puños; camisolas; corsés;
corseletes; combinaciones; camisetas de tirantes; bodis;
chándales; pijamas; pantimedias; enaguas; polos; pulóveres;
camisetas de manga corta; polainas; corbatas; medias
sudorífugas; calentadores de piernas; mallas; manguitos;
bandanas; cintas para las orejas; guantes de invierno;
calcetines coreanos; cubrecalcetines coreanos; mitones;
velos; boas (vestimenta); fundas calientapiés no eléctricas;
chales; fulares para los hombros; tocas; manípulos; bufandas;
medias; taloncillos para medias; estolas; calcetines;
cubrecalcetines; pañuelos cuadrados de bolsillo; corbatas a la
inglesa; delantales; medias (para ejercicios); pañales de
materias textiles; bolsillos de prendas de vestir; pantis;
pelerinas; sombreros tradicionales coreanos; gorros de dormir;
"nanbawi", a saber, gorros de invierno coreanos tradicionales;
"manggon", a saber, bandas coreanas de crin para la cabeza;
artículos de sombrerería, a saber, gorras; viseras; boinas;
mitras; capuchas; turbantes; sombreros de copa; ropa
impermeable; ligas; "daenim", a saber, bandas tobilleras
coreanas; ligueros; sujetacalcetines; tirantes; cinturones de
cuero; trajes de dos piezas; túnicas; parkas.
(822) KR, 13.02.2007, 4006981560000.
(832) CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 02.07.2007 950 154
(180) 02.07.2017
(732) SPAIN DOC WINES, S.L.

C/ Duque de Lliria, 57, 3 5
E-46160 LLIRIA (Valencia) (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; vente au détail
dans les commerces et à travers des réseaux informatiques de
boissons alcooliques.
(822) ES, 02.07.2007, 2759840.
(300) ES, 09.03.2007, 2759840.
(831) CN.
(851) CN.
Liste limitée à:

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
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(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 29.08.2007 950 155
(180) 29.08.2017
(732) Halosource, Inc.

1631 220th Street SE, Suite 100
Bothell, WA 98021 (US).

(842) CORPORATION, Washington, United States

(531) VCL(5)
26.11.

(571) La marque se compose d'un arc au-dessus des mots
HALOPURE POWERED. / The mark consists of an
arc over the words HALOPURE POWERED. / La
marca consiste en un arco sobre las palabras
HALOPURE POWERED.

(511) NCL(9)
11 Appareils; appareils sanitaires de cuisine et

produits de cuisine comprenant des filtres à eau et systèmes de
purification d'eau; matériel de plein air comprenant des filtres
à eau ou systèmes de purification d'eau; installations de bain et
installations thermales comprenant des filtres à eau ou
systèmes de purification d'eau; systèmes de purification;
gourdes de sport et cruches de purification d'eau; réservoirs de
stockage et traitement d'eau.

11 Appliances; kitchen fixtures and kitchen products
incorporating water filters and water purification systems;
outdoor gear incorporating water filters or water purification
systems; pools and spa applications incorporating water
filters or water purification systems; purification systems;
water purifier pitchers and sports bottles; water storage and
treatment tanks.

11 Artefactos; artefactos y productos de cocina con
filtros de agua y sistemas de purificación del agua; material
para exteriores con filtros de agua o sistemas de purificación
del agua; piscinas y sistemas de hidromasaje con filtros de
agua o sistemas de purificación del agua; sistemas de
purificación; jarras y cantimploras de deporte purificadoras de
agua; depósitos de agua y sistemas de tratamiento del agua.
(821) US, 21.06.2007, 77212269.
(300) US, 21.06.2007, 77212269, classe 11 priorité limitée à:

Appareils; appareils sanitaires de cuisine et produits de
cuisine comprenant des filtres à eau et systèmes de
purification d'eau; matériel de plein air comprenant des
filtres à eau ou systèmes de purification d'eau;

installations de bain et installations thermales
comprenant des filtres à eau ou systèmes de purification
d'eau; systèmes de purification; gourdes de sport et
cruches de purification d'eau; réservoirs de stockage et
traitement d'eau / class 11 priority limited to:
Appliances; kitchen fixtures and kitchen products
incorporating water filters and water purification
systems; outdoor gear incorporating water filters or
water purification systems; pools and spa applications
incorporating water filters or water purification
systems; purification systems; water purifier pitchers
and sports bottles; water storage and treatment tanks /
clase 11 prioridad limitada a:  Artefactos; artefactos y
productos de cocina con filtros de agua y sistemas de
purificación del agua; material para exteriores con filtros
de agua o sistemas de purificación del agua; piscinas y
sistemas de hidromasaje con filtros de agua o sistemas
de purificación del agua; sistemas de purificación; jarras
y cantimploras de deporte purificadoras de agua;
depósitos de agua y sistemas de tratamiento del agua.

(832) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 14.08.2007 950 156
(180) 14.08.2017
(732) FUJI MANUFACTURING CO., LTD.

2-24, Matsue 5-chome,
Edogawa-ku
Tokyo 132-0025 (JP).

(842) Corporation, JAPAN

(531) VCL(5)
28.3.

(561) NYUMA BURASUTA SHIRIUSU.
(511) NCL(9)

 3 Abrasifs pour le sablage; produits contre
l'électricité statique à usage ménager; produits antirouille;
préparations pour polir; savons et détergents; papiers abrasifs;
toile à polir (rendre lisse); sable abrasif; pierre ponce
artificielle; papier à polir.

 7 Machines et appareils de sablage; machines et
appareils de grenaillage; machines et appareils de grenaillage
de précontrainte; appareils et machines à travailler les métaux;
appareils et machines d'exploitation forestière, de travail du
bois et de fabrication de placages ou de contreplaqués;
appareils et machines de fabrication de pâte à papier, de papier
ou de travail du papier; machines de tannage du cuir; machines
et appareils à fabriquer des articles en verre; machines et
appareils de transformation des matières plastiques; machines
et systèmes de fabrication de semi-conducteurs; machines et
appareils de fabrication d'articles en caoutchouc; machines et
appareils à travailler la pierre.

40 Traitement ou préparation de surfaces en métal,
caoutchouc, résine synthétique, céramique, béton, verre, bois,
papier et pierre en vue du sablage; traitement ou préparation de
métaux en vue de procédés de rectification ou de finition;
traitement de surface, transformation ou finissage de résines
artificielles, verre et bois; transformation ou traitement
thermique et transformation ou traitement de surface de
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métaux, matériaux métalliques, parties métalliques de machine
et appareil; revêtement (placage) par électrolyse; fraisage;
recuit; trempe des métaux; galvanisation à chaud; traitement
ou transformation de tissus, vêtements ou fourrures (y compris
séchage); travail des métaux; traitement du caoutchouc;
plasturgie; fabrication de céramiques; travaux sur bois; travail
et traitement du papier; travail de la pierre; traitement de
bambou, écorces d'arbres, rotin, lianes ou autres matières
minérales végétales (autre que traitement de composants);
traitement de membres artificiels ou dents artificielles (y
compris traitement de matériaux médicaux); recyclage de
déchets; gravure de timbres à cacheter; location de machines et
appareils de sablage; location de machines et appareils de
grenaillage; location de machines et appareils de grenaillage
de précontrainte; location de machines et appareils de
traitement des métaux; location de machines et appareils
d'exploitation forestière, de travail du bois et de fabrication de
placages ou de contreplaqués; location de machines et
appareils de fabrication de pâte à papier, de papier ou de travail
du papier; location de machines et appareils à fabriquer des
articles en verre; mise à disposition d'informations en matière
de traitement de matériaux.

 3 Abrasives for sand blasting; anti-static
preparations for household purposes; rust removing
preparations; polishing preparations; soaps and detergents;
abrasive paper; abrasive cloth; abrasive sand; artificial
pumice stone; polishing paper.

 7 Machines and apparatuses for sand blasting;
machines and apparatuses for shot blasting; machines and
apparatuses for shot peening; metal working machines and
apparatuses; lumbering, woodworking, or veneer or plywood
making machines and apparatuses; pulp making, paper
making or paper-working machines and apparatuses; leather
tanning machines; glassware manufacturing machines and
apparatuses; plastic processing machines and apparatuses;
semiconductor manufacturing machines and systems;
machines and apparatuses for manufacturing rubber goods;
stone working machines and apparatuses.

40 Treatment or processing for sand blasting on
surfaces of metal, rubber, synthetic resin, ceramic, concrete,
glass, wood, paper and stone; treatment or processing for
grinding or finishing of metal; surface treatment, processing
or finishing of synthetic resin, glass and wood; heat treatment
or processing and surface treatment or processing for metal,
metal material, metal parts of machines and apparatuses;
electro-plating; mill working; annealing; metal tempering; hot
dipping; treatment or processing of cloth, clothing or fur
(including drying); metalwork; processing of rubber;
processing of plastics; ceramic processing; wood-working;
paper treating and working; stone-working; processing of
bamboo, tree barks, rattan, vines or other mineral vegetable
materials (other than processing of ingredients); processing of
artificial limbs or artificial teeth (including processing of
medical materials); recycling of waste; engraving of sealing
stamps; rental of machines and apparatuses for sand blasting;
rental of machines and apparatuses for shot blasting; rental of
machines and apparatuses for shot peening; rental of metal
treating machines and tools; rental of machines and
apparatuses for lumbering, woodworking, or veneering or
plywood making; rental of machines and apparatuses for pulp-
making, paper making or paper-working; rental of glassware
manufacturing machines and apparatuses; providing material
treatment information.

 3 Abrasivos para la limpieza por chorro de arena;
preparaciones contra la electricidad estática para uso
doméstico; preparaciones para quitar la herrumbre;
preparaciones para pulir; jabones y detergentes; papel
abrasivo; tela abrasiva; arena abrasiva; piedra pómez artificial;
papel para pulir.

 7 Máquinas y aparatos para la limpieza por chorro de
arena; máquinas y aparatos para chorrear con granalla;
máquinas y aparatos para granallar con perdigones; máquinas
y aparatos para trabajar los metales; máquinas y aparatos de
corte, labrado, chapado y contrachapado de la madera;
máquinas y aparatos para fabricar pasta de papel, fabricar

papel o trabajar el papel; máquinas para curtir el cuero;
máquinas y aparatos para la fabricación de cristalería;
máquinas y aparatos para el procesamiento de materias
plásticas; máquinas y sistemas para la fabricación de
semiconductores; máquinas y aparatos para la fabricación de
productos de caucho; máquinas y aparatos para trabajar la
piedra.

40 Tratamiento o procesamiento para limpieza por
chorro de arena sobre superficies de metal, caucho, resina
sintética, cerámica, hormigón, vidrio, madera, papel y piedra;
tratamiento o procesamiento para el amolado o el acabado de
metal; tratamiento de superficies, procesamiento o acabado de
resina sintética, vidrio y madera; procesamiento o tratamiento
térmico y procesamiento o tratamiento de superficies para
metal, materiales metálicos, partes metálicas de máquinas y de
aparatos; galvanoplastia; trabajo de fresado; recocido; temple
de metales; baño en caliente; tratamiento o procesamiento de
telas, prendas de vestir o pieles (incluido el secado); trabajo de
los metales; transformación del caucho; transformación de
materias plásticas; trabajo de la cerámica; trabajos en madera;
tratamiento y trabajo del papel; trabajo de la piedra; tratamiento
del bambú, cortezas de árbol, rota, vides u otros materiales
minerales y vegetales (excepto procesamiento de
ingredientes); tratamiento de miembros y dientes artificiales
(incluido procesamiento de materiales médicos); reciclaje de
residuos; grabado de sellos para estampillar; alquiler de
máquinas y aparatos para la limpieza por chorro de arena;
alquiler de máquinas y aparatos para chorrear con granalla;
alquiler de máquinas y aparatos para granallar con perdigones;
alquiler de máquinas y herramientas de tratamiento de
metales; alquiler de máquinas y aparatos de corte, labrado,
chapado y contrachapado de la madera; alquiler de máquinas
y aparatos para fabricar pasta de papel, fabricar papel o
trabajar el papel; alquiler de máquinas y aparatos para la
fabricación de cristalería; facilitación de información sobre el
tratamiento de materiales.
(822) JP, 16.06.2006, 4962041.
(832) CN, EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 17.08.2007 950 157
(180) 17.08.2017
(732) OSCARO.com

34 avenue des Champs Elysées
F-75008 Paris (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines-outils; moteurs; accouplements et

courroies de transmission; transmissions de machines;
coupleurs (machines); convertisseurs de couples; embrayages;
volants d'inertie; volants amortisseurs; ralentisseurs et freins
de toutes natures, leurs organes et leurs dispositifs de
commande ou de contrôle, notamment mécaniques,
hydrauliques, pneumatiques, électriques, électrostatiques,
électromagnétiques; alternateurs; démarreurs; dynamos;
dispositifs d'allumage pour moteurs à explosion; bougies
d'allumage; bougies de chauffage pour moteur Diesel;
garnitures de friction et garnitures antifriction; sabots, patins,
mâchoires; rondelles, secteurs, disques, bandes, fourrures,
galets, réalisés en ou revêtus de corps de friction ou
antifriction; balais de charbon, notamment pour alternateurs,
moteurs électriques ou dynamos; ventilateurs pour moteurs;
actionneurs hydrauliques de commandes d'embrayages;
moteurs électriques autres que pour véhicules terrestres;
dispositifs de commandes hydrauliques ou pneumatiques pour
appareils de chauffage, de réfrigération, d'aération, de
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ventilation, de conditionnement d'air, de climatisation, de
désembuage pour véhicules; turbines autres que pour véhicules
terrestres; commandes hydrauliques ou pneumatiques
d'embrayages hydrauliques; dispositifs de commande
hydrauliques ou pneumatiques pour moteurs; transmissions;
embrayages; mécanismes d'embrayages; disques de friction;
butées de débrayage; commandes d'embrayages hydrauliques;
commandes électriques d'embrayages; actionneurs
électroniques et hydrauliques de commandes d'embrayages;
convertisseurs de couple pour véhicules; générateurs
électriques; alternateurs; moteurs pour l'aéronautique; moteurs
à air comprimé; filtres pour le nettoyage de l'air de
refroidissement pour moteurs; filtres à huile, à essence; pistons
d'amortisseurs (parties de machines); dispositifs antipollution
pour moteurs; aspirateurs de poussière; accessoires
d'aspirateurs de poussière pour répandre les parfums et les
désinfectants; boîtes de vitesses autres que pour véhicules
terrestres; économiseurs de carburant pour moteurs;
cartouches pour machines à filtrer; clapets de machines; câbles
de commande de machines ou de moteurs; dispositifs de
commande de machines ou de moteurs; commandes
hydrauliques pour machines et moteurs; commandes
pneumatiques pour machines et moteurs; convertisseurs de
combustible pour moteurs à combustion interne; courroies de
ventilateurs pour moteurs; courroies pour moteurs; crics
(machines); culasses de moteurs; cylindres de moteurs; pistons
de cylindres; démarreurs pour moteurs; séparateurs d'eau;
échangeurs thermiques (parties de machines); pots
d'échappement pour moteurs; injecteurs pour moteurs; joints
(parties de moteurs); appareils de lavage; installations de
lavage pour véhicules; appareils de levage; roues de machines;
pistons (parties de machines ou de moteurs); pompes à air
(installations de garage); soupapes de pression (parties de
machines); mécanismes de propulsion pour véhicules non
terrestres; radiateurs de refroidissement pour moteurs;
soupapes (parties de machines); échangeurs thermiques
(parties de machines); turbocompresseurs; ventilateurs pour
moteurs; modules de commande de moteurs électriques;
radiateurs; pots d'échappement, ventilateurs pour moteurs;
motoréducteurs; équipements pour l'élimination des gaz
polluants par photocatalyse; variateurs à courroie.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, d'indication de
position, de détection, de contrôle (inspection), de secours
(sauvetage), de sécurité et d'enseignement; appareils,
instruments et matériels et équipements électriques et
électroniques pour véhicules, à savoir commandes d'essuie-
glace, de phares, de chauffage et climatisation, de réglage de
sièges, de lève-vitre, de toits ouvrants, de radio et de
navigation, de régulateur de vitesse; systèmes combinés
d'autoradio, de navigation et de gestion de la climatisation;
coupe-circuits; coupe-batterie; (à l'arrêt et en cas de choc);
matériel de gestion électronique de la batterie, platines de
servitude, câblages optiques, électriques et électroniques, y
compris à l'état préassemblé, notamment pour véhicules et tous
éléments de transmission par multiplexage, couplage ou
autres, de signaux (sons, images, données) ou d'informations
sur véhicules; systèmes de liaison sans fil entre appareils
électroniques; boîtes de fusibles, traditionnels, à semi-
conducteurs, boîtiers d'interconnexion électrique; systèmes
anti-pincements pour lève-vitre et toits ouvrants; réseaux de
communication de bord pour véhicules, notamment multiplex
et notamment appareils et instruments pour téléphones mobiles
dits kits main libre incorporant un microphone, des écouteurs
avec ou sans fil; caméras; microphones; écouteurs;
connecteurs; raccords; liaisons interfaces; équipements
électriques, électroniques ou optiques, embarqués sur
véhicules, y compris véhicules terrestres, pour la conduite, la
signalisation, le contrôle, l'information, la sécurité ainsi que le
traitement des informations et des signaux (sons, images,
données) y relatifs; capteurs de niveau de liquide; capteurs de
niveau d'huile; capteurs de température; capteurs de pluie;
capteurs de salissure; capteurs de pression; capteurs de

position, d'angle, de couple, de vitesse de rotation; détecteurs
de présence; détecteurs de mouvement et d'analyse du
mouvement; dispositifs pour le réglage du faisceau lumineux
des projecteurs; systèmes de signalisation à diodes
électroluminescentes, y compris de forte puissance;
régulateurs électriques ou électroniques pour alternateurs;
régulateurs électronique de puissance (inverseurs de courant et
variateurs de courant); convertisseurs de courant continu/
continu (pour transformer la tension d'un courant continu);
supercondensateurs; redresseurs de courant; ponts de diodes;
variateurs électriques ou électroniques; accumulateurs
électriques; relais et commutateurs électriques; circuits
imprimés; composants électroniques; diodes et semi-
conducteurs; redresseurs, notamment ponts de diodes,
modules à effet Peltier, échangeurs pour diodes et modules;
modules d'allumage électronique; calculateurs embarqués et
de diagnostic au sol; systèmes de diagnostic embarqués et
systèmes de diagnostic interrogeables à distance; systèmes de
téléchargement de logiciels et de mises à jour de logiciels;
systèmes de communication entre véhicules et avec les
infrastructures routières; dispositifs électroniques pour la
direction assistée électrique et/ou électronique; dispositifs
électriques pour la suspension assistée électronique; relais
électromagnétiques; capteurs de mesure; bobines d'allumage;
contacts d'allumage; distributeurs d'allumage; faisceaux
électriques; faisceaux d'allumage; condensateurs
d'antiparasitage; commandes électriques et/ou électroniques
d'embrayages; commandes électriques ou électroniques de
boîtes de vitesses; serrures électriques; systèmes de
télécommande; badges électroniques; transpondeurs; alarmes,
notamment à détecteur par ultrasons; allume-cigares;
commutateurs électriques; interrupteurs électriques; tableaux
de commande; instruments de tableaux de bord, à savoir
compte-tours, compteurs de vitesse, écrans d'affichage
multifonctions, afficheurs à cristaux liquides, ordinateurs de
bord pour véhicules, dispositifs d'aide à la navigation
comprenant un lecteur de disques compacts ou autre support de
données numériques, un écran d'affichage à cristaux liquides,
un microphone, un clavier, des haut-parleurs, des écouteurs;
calculateurs embarqués et de diagnostic au sol; interrupteurs-
commutateurs électriques; manettes de commandes
électriques; systèmes d'aide au stationnement, à savoir radars
d'aide au stationnement, capteurs de recul pour véhicules,
capteurs anticollision et antichoc pour véhicules, dispositifs
électroniques, radars, caméras vidéo, capteurs à infrarouges,
radars anticollision et antichoc pour véhicules, émetteurs,
récepteurs d'ondes ultrasonores; systèmes d'aide au
stationnement et de stationnement automatisé; dispositifs de
détection d'obstacle; systèmes de communication entre un
véhicule automobile et une station fixe; cartes électroniques;
boîtiers pour circuits électroniques; connecteurs électriques;
contacteurs tournants; commutateurs sous le volant; modules
produisant l'allumage intermittent des feux (clignotants);
dispositifs électroniques d'alimentation de lampe à décharge;
machines parlantes; machines à calculer; appareils extincteurs,
dispositifs de protection personnelle contre les accidents;
appareils pour l'analyse de l'air; circuits imprimés; circuits
intégrés; câbles à fibres optiques; câbles coaxiaux; câbles de
démarrage pour moteurs; thermorégulateurs électroniques de
moteurs; appareils électroniques permettant le contrôle de
vannes, de pompes et de ventilateurs; contrôleurs de vitesse
pour véhicules, régulateurs de vitesse; supports de données
optiques, supports de données magnétiques; émetteurs
(télécommunication); émetteurs de signaux électroniques;
appareils pour l'enregistrement du temps; appareils pour
l'enregistrement des distances; appareils pour l'enregistrement
du son; enregistreurs kilométriques pour véhicules;
distributeurs d'essence pour stations-service; niveaux
d'essence; ferme-porte électriques; fusibles; imprimantes
d'ordinateurs; avertisseurs d'incendie; indicateurs de pente;
indicateurs de perte électrique; bouchons indicateurs de
pression pour valves; indicateurs de température; indicateurs
de vitesse; appareils pour le traitement de l'information;
lecteurs (informatique); lecteurs de codes à barres; lecteurs
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optiques; logiciels (programmes enregistrés); appareils pour la
mesure des distances; modems; moniteurs (matériel);
moniteurs (programmes d'ordinateurs); appareils de
navigation par satellite; appareils de navigation pour véhicules
(ordinateurs de bord); ordinateurs; périphériques
d'ordinateurs; triangles de signalisation pour véhicules;
émetteurs de signaux électroniques; simulateurs pour la
conduite ou le contrôle de véhicules; tableaux d'affichage
électroniques; taximètres; téléphones portables;
décéléromètres; appareils pour vérifier l'efficacité d'un
dispositif de freinage de véhicule; cartes électriques; variateurs
d'intensité d'éclairage, notamment pour feux de stop en
fonction du freinage; voyants de feux de signalisation;
systèmes de détection, de traitement, de signalisation et de
suivi des objets statiques et en mouvement autour d'un
véhicule; systèmes d'aide au stationnement, à la marche
arrière, à la détection d'angle mort; systèmes de détection pré-
collision et d'évitement des collisions; capteurs de variation de
la lumière; systèmes de condamnation et de décondamnation
automatique et à distance des ouvertures d'un véhicule;
systèmes de démarrage automatique et à distance des organes
d'un véhicule; systèmes d'accès et de démarrage sans clef d'un
véhicule; systèmes d'ouverture et de fermeture automatique
des portes, du coffre, du capot, du toit d'un véhicule; systèmes
de commande à distance du chauffage ou du conditionnement
d'air dans un véhicule par l'intermédiaire d'un badge, ou
combiné avec un autre appareil du type téléphone, ordinateur
de poche ou agenda électronique; systèmes de récupération de
certaines données du véhicules sur un badge; écrans de
contrôle; logiciels; écrans plats; lecteurs de disques compacts,
y compris disques compacts vidéo; disques compacts
numériques, y compris disques compacts vidéo et autres
supports de données; équipements multimédia pour
l'information et le divertissement des passagers d'un véhicule;
équipements de communication par liaison Internet ou de
même type et d'affichage de données à l'intérieur du véhicule;
antennes de réception, antennes pour l'émission d'images, de
sons et de données; écrans de visualisation "tête haute";
systèmes de surveillance de trajectoire latérale; capteurs vidéo;
appareils de détection de marquage au sol; appareils et
instruments de traitement d'images vidéo; systèmes et
instruments de téléguidage de véhicules; systèmes de
surveillance d'angle mort et d'aide au changement de file;
systèmes de gestion électronique de l'éclairage et de la
signalisation et des caméras; systèmes d'éclairage à diodes
électroluminescentes électro-aimants, notamment de portage;
voyants de feux de signalisation; indicateurs de position pour
vannes et robinets, et leurs éléments; appareils pour vérifier
l'efficacité d'un dispositif de freinage de véhicule; correcteurs
d'inclinaison des projecteurs; dispositifs pour le réglage du
faisceau des projecteurs; tableaux de commande pour de tels
appareils; commandes électromécaniques notamment de
verrouillage de portières, de réglage de la position des sièges,
des rétroviseurs et d'orientation des projecteurs, de commande
de toits ouvrants, de lève-vitre, logiciels et progiciels,
notamment pour la gestion de flux; appareils ozoniseurs d'air;
condensateurs; dispositifs de commande de contrôle pour
appareils de chauffage, de réfrigération, d'aération, de
ventilation, de conditionnement, de climatisation, de
désembuage pour véhicules; tableaux de commande pour
appareils de chauffage, de réfrigération, d'aération, de
ventilation, de conditionnement, de climatisation, de
désembuage pour véhicules.

11 Installations d'éclairage, projecteurs pour
véhicules; phares de véhicules; plafonniers; lampes; feux de
signalisation pour véhicules; installations de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
aérothermes; conditionneurs d'air; climatiseurs; convecteurs;
échangeurs de température; radiateurs, tubes à ailettes,
chaudières; installations de chauffage central; installations de
chauffage urbain; appareils de chauffage, de réfrigération,
d'aération, de ventilation, de conditionnement, de
climatisation, de désembuage pour véhicules, leurs organes;

échangeurs de chaleur; ventilateurs pour climatisation;
accumulateurs de chaleur; appareils et machines pour la
purification de l'air; appareils pour la désodorisation de l'air;
filtres à air pour la climatisation; installations de filtrage d'air;
ampoules d'éclairage; ampoules d'indicateurs de direction pour
véhicules; ampoules électriques; dispositifs chauffants
antibuée pour véhicules; dispositifs antiéblouissants pour
véhicules (garnitures de lampes); dispositifs chauffants
antigivre pour véhicules; bouchons de radiateurs; capteurs
solaires (chauffage); récupérateurs de chaleur; installations de
climatisation pour véhicules; économiseurs de combustibles;
installations de conditionnement d'air pour véhicules;
dégivreurs pour véhicules; refroidisseurs de liquides
(installations); soupapes régulatrices de niveau dans les
réservoirs; réservoirs d'eau sous pression; soupapes
régulatrices de niveau dans les réservoirs; évaporateurs;
radiateurs électriques; dispositifs de stockage de chaleur ou de
froid; systèmes d'éclairage directionnels; systèmes d'éclairage
anti-éblouissant pour les autres conducteurs; feux de
signalisation pour véhicules; volets de réglage de l'admission
d'air sur un radiateur; installations de chauffage, de ventilation,
comportant un dispositif pour la diffusion de fragrances et de
parfums à l'intérieur d'un habitacle de véhicule, appareils de
chauffage, d'aération, de ventilation, de conditionnement d'air,
de climatisation, de désembuage pour véhicules comportant un
dispositif pour la diffusion de fragrances et de parfums à
l'intérieur d'un habitacle de véhicule; installations de
climatisation de véhicules comportant un dispositif pour la
diffusion de fragrances et de parfums à l'intérieur d'un
habitacle de véhicule.

12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau, moteurs; moteurs électriques pour véhicules;
transmissions; embrayages; mécanismes d'embrayages; butées
de débrayage; amortisseurs de torsion d'embrayages; volants
d'inertie; volants d'inertie avec amortisseur de torsion;
commandes d'embrayages hydrauliques; commandes
électriques d'embrayages; actionneurs électroniques et
hydrauliques de commandes d'embrayages; coupleurs
(machines); convertisseurs de couple pour véhicules, leurs
organes et leurs dispositifs de commande ou de contrôle;
ralentisseurs; freins et installations de freinage pour véhicules,
leurs organes et leurs dispositifs de commande ou de contrôle;
freins et ralentisseurs hydrodynamiques et freins et
ralentisseurs à courant de Foucault pour véhicules ainsi que
leurs parties composantes, les pièces détachées de fixation, de
commande, de contrôle et de raccordement mécanique,
hydraulique, pneumatique, électrique ou électronique;
ceintures de sécurité pour passagers de véhicules; accessoires
pour l'équipement ou l'ornementation des véhicules, à savoir
capots, portes, pare-chocs, volants, pare-brise, vitres, capotes
pour véhicules, boîtes de vitesses, essieux, roues, jantes de
roues, pneus, chambres à air, clous pour pneus, enjoliveurs,
plombs pour l'équilibrage des roues, pompes à air, chaînes
pour automobiles, sièges, housses pour sièges, sièges de
sécurité pour enfants, appuie-tête pour sièges, attelages de
remorques, porte-bagages, porte-skis; direction assistée
électrique et/ou électronique; suspension assistée électronique;
garnitures de freins; antivols de direction; actionneurs de
serrures; avertisseurs sonores; essuie-glaces et leurs
composants tels que balais d'essuie-glaces, connecteurs et
systèmes d'attache de balais d'essuie-glace, bras d'essuie-
glaces, déflecteurs; organes de transmission de mouvement
pour essuie-glaces; platines de support d'essuie-glaces,
moteurs électriques; bocaux de lave-glaces; bouchons de
réservoirs sans serrure; bouchons de réservoirs avec serrure;
cylindres de freins de commande hydraulique d'embrayage;
maîtres-cylindres de freins ou d'embrayages; poignées de
portières de véhicules; avertisseurs de marche arrière pour
véhicules, boîtes de vitesses pour véhicules terrestres, circuits
hydrauliques pour véhicules; garnitures intérieures de
véhicules (capitonnages); systèmes de freinage automatique;
pare-brise intégrant un écran de visualisation de données et
d'images; rétroviseurs avec caméra vidéo, avec afficheur, avec
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feu de signalisation; essuie-projecteurs; turbines; boîtes de
vitesses robotisées; antivols de direction électriques.

16 Produits de l'imprimerie, livres, livrets, manuels,
revues, journaux, en particulier pour l'automobile et les
machines et machines-outils.

35 Vente au détail, notamment par Internet,
d'automobiles, de machines et de machines-outils, de produits
pour l'automobile, pour les machines et pour les machines-
outils.

37 Réparation, nettoyage et entretien de véhicules,
assistance en cas de pannes de véhicules (réparation),
rechapage ou vulcanisation (réparation de pneus).

 7 Machine tools; motors and engines; transmission
couplings and belts; transmissions for machines; couplers
(machines); torque converters; clutches; fly-wheels; damper
fly-wheels; retarders and brakes of all kinds, their command
and control parts and systems, especially mechanical,
hydraulic, pneumatic, electrical, electrostatic,
electromagnetic; alternators; starter motors; dynamos;
ignition devices for internal combustion engines; spark plugs
for internal combustion engines; glow plugs for diesel
engines; friction and antifriction linings; shoes, shoe plates,
blocks; washers, sectors, discs, belts, bearing rings, rollers,
made of or coated with friction or anti-friction bodies; carbon
brushes, especially for alternators, electric motors or
dynamos; fans for motors and engines; hydraulic control
actuators for clutches; electric motors other than for land
vehicles; hydraulic or pneumatic control devices for heating,
refrigerating, aeration, ventilation, air conditioning,
defogging apparatus for vehicles; turbines other than for land
vehicles; hydraulic or pneumatic controls for hydraulic
clutches; hydraulic or pneumatic control devices for motors;
transmissions; clutches; clutch mechanisms; friction discs;
clutch release bearings; hydraulic clutch controls; electric
clutch controls; electronic and hydraulic actuators for clutch
controls; torque converters for vehicles; electricity
generators; alternators; aeronautical engines; compressed air
engines; filters for cleaning cooling air for engines; oil filters,
petrol filters; shock absorber plungers (parts of machines);
anti-pollution devices for motors and engines; vacuum
cleaners; vacuum cleaner attachments for disseminating
perfumes and disinfectants; gearboxes other than for land
vehicles; fuel economisers for motors and engines; cartridges
for filtering machines; clack valves; control cables for
machines, engines or motors; control mechanisms for
machines, engines or motors; hydraulic controls for machines
and motors; pneumatic controls for machines, motors and
engines; fuel conversion apparatus for internal combustion
engines; fan belts for motors and engines; belts for motors and
engines; jacks (machines); cylinder heads for engines;
cylinders for motors and engines; pistons for cylinders;
starters for motors and engines; water separators; heat
exchangers (parts of machines); exhausts for motors and
engines; injectors for engines; joints (motor and engine parts);
washing apparatus; washing installations for vehicles; hoists;
machine wheels; pistons (parts of machines or engines); air
pumps (garage installations); pressure valves (machine
parts); propulsion mechanisms other than for land vehicles;
radiators (cooling) for motors and engines; valves (parts of
machines); heat exchangers (parts of machines);
turbochargers; fans for motors and engines; control units for
electric motors; radiators; exhaust silencers, fans for motors
and engines; motor reducers; equipment for eliminating
pollutant gases by photocatalysis; belt speed drives.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
position indication, detection, checking (supervision), life
saving, security and teaching apparatus and instruments;
electric and electronic apparatus, instruments and equipment
for vehicles, namely controls for windscreen wipers,
headlights, heating and air-conditioning, seat adjustment,
window regulators, sunroofs, radios and navigation systems,
cruise control systems; systems combining car radio,
navigation and air-conditioning control; fuse cutouts; battery

cut-off switches; (at rest and in the event of collision);
electronic battery management equipment, utility trays,
optical, electric and electronic wiring systems, including in
pre-assembled state, especially for vehicles and all
transmitting units for signals (sound, images, data) or
information on vehicles using multiplexing, coupling or other
means; wireless connection systems between electronic
devices; conventional and semiconductor fuse boxes, electric
interconnection housings; anti-pinching systems for window
regulators and sunroofs; on-board communication networks
for vehicles, especially multiplexed networks and especially
apparatus and instruments for mobile telephones known as
hands-free kits with a microphone and headphones with or
without cords; cameras; microphones; headphones;
connectors; joints; interface links; electrical, electronic or
optical equipment, on board vehicles, including land vehicles,
for driving, signalling, monitoring, information and security
as well as for processing related information and signals
(sounds, images, data); liquid level detectors; oil level
sensors; temperature sensors; rain sensors; dirt sensors;
pressure sensors; position, angle, torque and rotary speed
sensors; presence detectors; motion detectors and motion
analysis detectors; devices for adjusting headlight beams;
signalling systems with light-emitting diodes, including high-
power diodes; electric or electronic controllers for
alternators; electronic power regulators (current inverters
and current variators); direct current converters;
supercapacitors; current rectifiers; diode bridges; electrical
or electronic variators; electric batteries; electric relays and
switches; printed circuits; electronic components; diodes and
semiconductors; rectifiers, especially diode bridges, modules
using Peltier effect, exchangers for diodes and modules;
electronic ignition modules; on-board and ground diagnostic
calculators; on-board diagnostic systems and remote query
diagnostic systems; software downloading and updating
systems; systems for communication between vehicles and
road infrastructures; electronic devices for electric and/or
electronic power steering; electrical devices for electronically
assisted suspension; electromagnetic relays; measuring
sensors; ignition coils; ignition switches; ignition distributors;
wiring harnesses; ignition harnesses; suppression capacitors;
electric and/or electronic clutch controls; electric or
electronic controls for gearboxes; electric locks; remote
control systems; electronic badges; transponders; alarms,
especially with ultrasound sensors; cigarette lighters; electric
switches; electric switches; control panels; dashboard
instruments, namely revolution counters, speedometers,
multifunction displays, liquid crystal displays, on-board
computers for vehicles, navigation assistance devices
comprising a compact disc player or other digital data media,
a liquid crystal display screen, a microphone, a keyboard,
loud-speakers, headphones; on-board and ground diagnostic
calculators; electric switches; electric control levers; parking
assistance systems, namely parking assistance radars,
reversing detectors for vehicles, anti-collision and shock-
prevention detectors for vehicles, electronic devices, radars,
video cameras, infrared sensors, anti-collision and shock-
prevention radars for vehicles, ultrasound wave transceivers;
parking assistance and automated parking systems; obstacle
detection devices; systems for communication between a motor
vehicle and a fixed station; electronic cards; housings for
electronic circuits; electric connectors; rotating contacts;
switches below the steering wheel; flasher units; electronic
supply devices for discharge lamps; talking machines;
calculating machines; fire extinguishers, protection devices
for personal use against accidents; air analysis apparatus;
printed circuits; integrated circuits; fibre-optic cables;
coaxial cables; starter cables for motors; electronic
thermoregulators for motors and engines; electronic
controllers for valves, pumps and fans; speed checking
apparatus for vehicles, speed governors; optical data media,
magnetic data media; transmitters (telecommunication);
transmitters of electronic signals; apparatus for recording
time; apparatus for recording distance; sound recording
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apparatus; kilometer recorders for vehicles; petrol pumps for
service stations; petrol gauges; electric door closers; fuses;
computer printers; fire alarms; slope indicators; electric loss
indicators; pressure indicator plugs for valves; temperature
indicators; speed indicators; data processing apparatus;
reading devices (for computers); bar-code scanners; optical
readers; software (recorded programs); distance measuring
apparatus; modems; monitors; monitors (computer
programs); satellite navigation systems; navigation apparatus
for vehicles (on-board computers); computers; computer
peripheral devices; vehicle warning triangles; electronic
signal transmitters; simulators for the steering and control of
vehicles; electronic notice boards; taximeters; mobile
telephones; decelerometers; apparatus for checking the
efficiency of a vehicle braking device; electric cards; light
intensity variators, especially for brake lights according to
braking; signalling lights indicators; systems for detecting,
processing, signalling and following stationary and moving
objects around a vehicle; assistance systems for parking,
reversing and blind spot detection; pre-collision detection and
collision avoidance systems; light variation sensors;
automatic and remote locking and unlocking systems for
vehicle apertures; automatic and remote starting for vehicle
systems; keyless access and starting systems for vehicles;
automatic opening and closing systems for vehicle doors,
boots, hoods and roofs; remote control systems for vehicle
heating or air conditioning by means of a badge or a badge
combined with another apparatus, such as a telephone, pocket
computer or electronic organizer; systems for recovering
certain vehicle data on a badge; monitor screens; software;
flat screens; compact disc players, including video compact
discs; digital compact discs, including video compact discs
and other data media; multimedia equipment for vehicle
passenger information and entertainment; equipment for
communication via Internet link or similar equipment and
equipment for data display inside a vehicle; antennas for
reception, antennas for transmission, of images, sounds and
data; head-up display screens; lateral trajectory monitoring
systems; video sensors; road-marking detection apparatus;
processing apparatus and instruments video images; remote
guidance systems and instruments for vehicles; systems for
blind spot monitoring and lane changing assistance;
electronic management systems for lighting, signalling and
cameras; electromagnetic light-emitting diode lighting
systems, especially porting systems; signalling lights
indicators; position indicators for valves and valve taps, and
parts thereof; apparatus for checking the efficiency of a
vehicle braking device; headlight inclination correctors;
devices for regulating headlight beams; control panels for
such apparatus; electromechanical actuators, especially for
locking doors, adjusting the position of seats, rear-view
mirrors and the direction of headlights, for controlling
sunroofs and window openers, software and software
packages, especially for dataflow management; air ozonizers;
capacitors; control devices for heating, refrigerating,
ventilating, air-conditioning and demisting apparatus for
vehicles; control panels for heating, refrigerating, ventilating,
air-conditioning and demisting apparatus for vehicles.

11 Lighting installations, headlamps for vehicles;
vehicle headlights; ceiling lights; lamps; vehicle signalling
lights; installations for heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
purposes; unit heaters; air conditioners; air-conditioning
units; convectors; heat exchangers; radiators, gilled pipes,
boilers; central heating installations; district heating
facilities; apparatus for heating, refrigerating, ventilating,
air-conditioning and demisting for vehicles, their parts; heat
exchangers; fans for air-conditioning; heat accumulators;
apparatus and machines for purifying air; air deodorising
apparatus; filters for air-conditioning; air filtering
installations; light bulbs; light bulbs for directional signals for
vehicles; electric light bulbs; heating apparatus for defrosting
windows of vehicles; anti-dazzle devices for vehicles (lamp
fittings); heating apparatus for defrosting windows of

vehicles; radiator caps; solar collectors (heating); heat
recovery systems; air conditioners for vehicles; fuel
economisers; air conditioning installations for vehicles;
defrosters for vehicles; cooling installations for liquids
(installations); level controlling valves in tanks; pressure
water tanks; level controlling valves in tanks; evaporators;
electric radiators; storage devices for heat or cold; directional
lighting systems; lighting systems that do not dazzle other
drivers; vehicle signalling lights; air intake control valves on
a radiator; heating and ventilating installations,
incorporating a device for the distribution of fragrances and
perfumes inside a vehicle passenger compartment, heating,
ventilating, air-conditioning and demisting apparatus for
vehicles incorporating a device for the distribution of
fragrances and perfumes inside a vehicle passenger
compartment; air conditioners for vehicles incorporating a
device for the distribution of fragrances and perfumes inside a
vehicle passenger compartment.

12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or
water, motors and engines; electric motors for vehicles;
transmissions; clutches; clutch mechanisms; clutch release
bearings; torsional dampers for clutches; inertial wheels;
inertial wheels with torsional damper; hydraulic clutch
controls; electric clutch controls; electronic and hydraulic
actuators for clutch controls; couplers (machines); torque
converters for vehicles, their command and control parts and
systems; retarders; brakes and braking equipment for
vehicles, their command and control parts and systems; brakes
and hydrodynamic retarders and brakes and eddy current
(Foucault current) retarders for vehicles as well as component
parts thereof, mechanical, hydraulic, pneumatic, electrical or
electronic spare parts for fasteners, controls, monitoring units
and connectors; safety belts for vehicle passengers;
accessories for vehicle equipment or decoration, namely
bonnets, doors, bumpers, steering wheels, windscreens,
window panes, folding roofs for vehicles, gearboxes, axles,
wheels, wheel rims, tyres, inner tubes, spikes for tyres, wheel
covers, wheel centering leads, air pumps, automobile chains,
seats, covers for seats, safety seats for children, head rests for
seats, trailer couplings, luggage racks, ski racks; electric and/
or electronic power steering; electronic suspension; brake
linings; steering wheel locks; actuators for locks; horns;
windscreen wipers and parts thereof such as windscreen wiper
brushes, connectors and fastening systems for windscreen
wiper blades, windscreen wiper arms, deflectors; windscreen
wiper movement transmission assemblies; windscreen wiper
support plates, electric motors; windscreen washer jars or
bottles; petrol tank caps without lock; petrol tank caps with
lock; hydraulic control brake cylinders for clutches; master
cylinders for brakes or clutches; vehicle door handles;
reversing alarms for vehicles, gearboxes for land vehicles,
hydraulic circuits for vehicles; upholstery for vehicles;
driveaway interlock systems; windscreens comprising a screen
for viewing data and images; rearview mirrors with video
camera, with display, with signal lights; headlight wipers;
turbines; pilot-controlled transmissions; electric steering
wheel locks.

16 Printed matter, books, booklets, manuals, reviews,
newspapers, in particular for the motor car industry and
machinery and machine-tools.

35 Retail sale, especially over the Internet, of motor
cars, machinery and machine tools, products for the motor car
industry, for machinery and for machine-tools.

37 Vehicle repair, cleaning and maintenance, vehicle
breakdown assistance (repair), retreading or vulcanizing (tyre
repair).

 7 Máquinas-herramienta; motores; acoplamientos y
correas de transmisión; transmisiones de máquinas;
acopladores (máquinas); convertidores de par motor;
embragues; volantes de inercia; volantes amortiguadores;
desaceleradores y frenos de todo tipo, sus elementos y
dispositivos de mando o de control, a saber, mecánicos,
hidráulicos, neumáticos, eléctricos, electrostáticos,
electromagnéticos; alternadores; dispositivos de arranque;
dínamos; dispositivos de encendido para motores de
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explosión; bujías de encendido; bujías de precalentamiento
para motores diésel; guarniciones del freno y guarniciones
antifricción; zapatas, placas deslizantes, mordazas; arandelas,
sectores dentados, discos, bandas, capas de antifricción,
rodillos, hechos o revestidos con materiales de fricción o
antifricción; escobillas de carbón, en particular para
alternadores, motores eléctricos o dínamos; ventiladores para
motores; accionadores hidráulicos de mandos de embragues;
motores eléctricos que no sean para vehículos terrestres;
dispositivos de mando hidráulico o neumático para aparatos de
calefacción, de refrigeración, de aireación, de ventilación, de
acondicionamiento de aire, de climatización, de
desempañamiento para vehículos; turbinas que no sean para
vehículos terrestres; mandos hidráulicos o neumáticos de
embragues hidráulicos; dispositivos de mando hidráulicos o
neumáticos para motores; transmisiones; embragues;
mecanismos de embragues; discos de fricción; topes de
desembrague; mandos de embragues hidráulicos; mandos de
embragues eléctricos; accionadores electrónicos e hidráulicos
de mandos de embragues; convertidores de par para
vehículos; generadores eléctricos; alternadores; motores para
la aeronáutica; motores de aire comprimido; filtros para la
limpieza del aire de refrigeración para motores; filtros de aceite,
de gasolina; pistones de amortiguadores (partes de máquinas);
dispositivos anticontaminación para motores; aspiradoras;
accesorios de aspiradoras para esparcir perfumes y
desinfectantes; cajas de cambios que no sean para vehículos
terrestres; economizadores de carburante para motores;
cartuchos para máquinas de filtrar; válvulas de máquinas;
cables de mando de máquinas o de motores; dispositivos de
mando de máquinas o de motores; mandos hidráulicos para
máquinas y motores; mandos neumáticos para máquinas y
motores; convertidores de combustible para motores de
combustión interna; correas de ventiladores para motores;
correas para motores; crics (máquinas); culatas de motores;
cilindros de motores; pistones de cilindros; dispositivos de
arranque para motores; separadores de agua;
intercambiadores de calor (partes de máquinas); tubos de
escape para motores; inyectores para motores; juntas (partes
de motores); aparatos de lavado; instalaciones de lavado de
vehículos; aparatos de elevación; ruedas de máquinas;
pistones (partes de máquinas o de motores); bombas de aire
(instalaciones de garajes); válvulas de presión (partes de
máquinas); mecanismos de propulsión para vehículos no
terrestres; radiadores de refrigeración para motores; válvulas
(partes de máquinas); intercambiadores de calor (partes de
máquinas); turbocompresores; ventiladores para motores;
módulos de control de motores eléctricos; radiadores;
colectores de escape, ventiladores para motores;
motorreductores; equipos para eliminar gases contaminantes
por fotocatálisis; variadores de correa.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de indicación de posición, de
detección, de control (inspección), de socorro (salvamento), de
seguridad y de enseñanza; aparatos, instrumentos y material,
así como equipos eléctricos y electrónicos para vehículos, a
saber, sistemas de control de limpiaparabrisas, faros,
calefacción y aire acondicionado, regulación de asientos,
alzacristales, techos corredizos, radios, navegación y
reguladores de velocidad; sistemas combinados de autorradio,
navegación y regulación del aire acondicionado; cortacircuitos;
interruptores de batería; (en la parte trasera y en caso de
choque); material de gestión electrónica de la batería, platina
de servicios, cables ópticos, eléctricos y electrónicos, incluidos
los preensamblados, en particular para vehículos y todo tipo de
elementos de transmisión por multiplexado, acoplamiento u
otros, de señales (sonidos, imágenes, datos) o de
informaciones sobre vehículos; sistemas de conexión
inalámbrica entre aparatos electrónicos; cajas de fusibles
tradicionales, de semiconductores, cajas de interconexión
eléctrica; sistemas antipellizcos para alzacristales y techos
corredizos; redes de comunicación de a bordo para vehículos,
en particular múltiplex, y en particular aparatos e instrumentos
para teléfonos móviles llamados kit manos libres con
micrófono, auriculares con o sin cables; cámaras; micrófonos;
auriculares; conectores; racores; enlaces de interfaz; equipos
eléctricos; electrónicos u ópticos, a bordo de vehículos,
incluidos los vehículos terrestres, para la conducción, la
señalización, el control, la información, la seguridad así como
para el procesamiento de informaciones y señales
correspondientes (sonido, imágenes, datos); sensores de nivel

de líquido; sensores de nivel de aceite; sensores de
temperatura; sensores de lluvia; sensores de suciedad;
sensores de presión; sensores de posición, de ángulo, de par,
de velocidad de rotación; sensores de presencia; sensores de
movimiento y de análisis de movimiento; dispositivos para la
regulación de haces luminosos de proyectores; sistemas de
señalización de diodos electroluminiscentes, incluidos los de
alta potencia; reguladores eléctricos o electrónicos para
alternadores; reguladores electrónicos de potencia (inversores
de corriente y variadores de corriente); convertidores de
corriente cc-cc (para transformar la tensión de la corriente
continua); supercondensadores; rectificadores de corriente;
puentes de diodos; variadores eléctricos o electrónicos;
acumuladores eléctricos; relés y conmutadores eléctricos;
circuitos impresos; componentes electrónicos; diodos y
semiconductores; rectificadores, en particular puentes de
diodos, módulos de efecto Peltier, cambiadores para diodos y
módulos; módulos de encendido electrónico; calculadores de a
bordo y de diagnóstico de suelos; sistemas de diagnóstico de
a bordo y sistemas de diagnóstico accesibles a distancia;
sistemas de descarga de software y de actualización de
software; sistemas de comunicación entre vehículos e
infraestructuras de carretera; dispositivos electrónicos para la
dirección asistida eléctrica y/o electrónica; dispositivos
eléctricos para la suspensión asistida electrónica; relés
electromagnéticos; sensores de medida; bobinas de
encendido; contactos de encendido; distribuidores de
encendido; haces eléctricos; aparejos de encendido;
condensadores antiparasitarios; mandos eléctricos y/o
electrónicos de embragues; mandos eléctricos o electrónicos
de cajas de cambios; cerraduras eléctricas; sistemas de
mando a distancia; tarjetas electrónicas; transpondedores;
alarmas, a saber, de sensor por ultrasonidos; encendedores de
cigarros; conmutadores eléctricos; interruptores eléctricos;
paneles de mando; instrumentos de tableros de mandos, a
saber, cuentarrevoluciones, velocímetros, pantallas de
visualización multifunción, visualizadores de cristal líquido,
ordenadores de a bordo para vehículos, dispositivos de
asistencia a la navegación compuestos por un lector de discos
compactos u otro soporte de datos digitales, una pantalla de
visualización de cristal líquido, un micrófono, un teclado,
altavoces, auriculares; calculadores de a bordo y de
diagnóstico de suelos; interruptores conmutadores eléctricos;
palancas de mandos eléctricos; sistemas de asistencia de
estacionamiento, a saber, radares de asistencia de
estacionamiento, sensores de retroceso para vehículos,
sensores anticolisión y antichoque para vehículos, dispositivos
electrónicos, radares, videocámaras, sensores a infrarrojos,
radares anticolisión y antichoque para vehículos, emisores,
receptores de ondas de ultrasonido; sistemas de asistencia de
estacionamiento y de estacionamiento automatizado;
dispositivos de detección de obstáculos; sistemas de
comunicación entre un vehículo y una estación fija; mapas
electrónicos; carcasas para circuitos electrónicos; conectores
eléctricos; contactores giratorios; conmutadores de volante;
módulos para el encendido intermitente de luces (indicadores
de dirección); dispositivos electrónicos de alimentación de
lámparas de descarga; máquinas parlantes; calculadoras;
extintores, dispositivos de protección personal contra
accidentes; aparatos para analizar el aire; circuitos impresos;
circuitos integrados; cables de fibra óptica; cables coaxiales;
cables de arranque para motores; termorreguladores
electrónicos de motores; aparatos electrónicos para el control
de válvulas, bombas y ventiladores; controladores de velocidad
para vehículos, reguladores de velocidad; soportes de datos
ópticos, soportes de datos magnéticos; emisores
(telecomunicación); emisores de señales electrónicas;
registradores de tiempo; aparatos para registrar distancias;
grabadores de sonido; cuentakilómetros; surtidores de
gasolina para estaciones de servicio; niveles de gasolina;
cerraduras eléctricas; fusibles; impresoras de ordenador;
alarmas de incendio; indicadores de pendiente; indicadores de
pérdidas eléctricas; tapones indicadores de presión para
válvulas; indicadores de emisores de señales electrónicas;
simuladores para la conducción y el control de vehículos;
tableros indicadores electrónicos; taxímetros; teléfonos
móviles; decelerómetros; aparatos para comprobar la eficacia
del dispositivo de frenado de vehículos; mapas eléctricos;
variadores de intensidad de alumbrado, en particular para faros
de paro en función de frenado; indicadores visuales de
semáforos; sistemas de detección, de procesamiento, de
señalización y de seguimiento de objetos fijos y en movimiento
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alrededor de un vehículo; sistemas de asistencia de
estacionamiento, de marcha atrás, de detección del ángulo
muerto; sistemas de detección pre-colisión y para evitar
colisiones; sensores de variación de luz; sistemas de bloqueo
y de desbloqueo automáticos y a distancia de las aperturas de
un vehículo; sistemas de arranque automático y a distancia de
elementos de vehículos; sistemas de acceso y de arranque sin
llave para vehículos; sistemas automáticos para abrir y cerrar
puertas, maleteros, capós, techos de vehículos; sistemas de
control a distancia de la calefacción o del aire acondicionado de
vehículos a través de tarjetas, o combinados con otros
aparatos como teléfonos, ordenadores de bolsillo o agendas
electrónicas; sistemas de recuperación de ciertos datos de
vehículos en tarjetas; pantallas de control; software; pantallas
planas; lectores de discos compactos, incluidos los discos
compactos de vídeo; discos compactos digitales, incluidos los
discos compactos de vídeo y otros soportes de datos; equipos
multimedia para información y esparcimiento de pasajeros de
vehículos; equipos de comunicación por Internet o medios
similares y de visualización de datos en el interior de vehículos;
antenas de recepción, antenas para la emisión de imágenes,
sonido y datos; pantallas de visualización elevadas; sistemas
de supervisión de trayectoria lateral; captadores videográficos;
aparatos para detección de marcas en el suelo; aparatos e
instrumentos de procesamiento de imágenes de vídeo;
sistemas e instrumentos de guiado de vehículos a distancia;
sistemas de vigilancia de ángulo muerto y de ayuda para el
cambio de carril; sistemas de gestión electrónica de la
iluminación, de la señalización y de cámaras; sistemas de
iluminación de diodos electroluminiscentes electroimanes, en
particular de portes; indicadores visuales de semáforos;
indicadores de posición para válvulas y grifos, y sus partes;
aparatos para comprobar la eficacia de un dispositivo de
frenado de vehículos; correctores de inclinación de
proyectores; dispositivos para la regulación de haces
luminosos de proyectores; paneles de mando para dichos
aparatos; mandos electromecánicos, en particular para cierre
de puertas, reguladores de la posición de asientos, retrovisores
y orientación de proyectores; mandos de techos corredizos,
alzacristales, software y paquetes de software, en particular
para la gestión de flujo; aparatos ozonizadores de aire;
condensadores; dispositivos de mando para aparatos de
calefacción, de refrigeración, de aireación, de ventilación, de
acondicionamiento, de climatización, de desempañamiento
para vehículos; paneles de mando para aparatos de
calefacción, de refrigeración, de aireación, de ventilación, de
acondicionamiento, de climatización, de desempañamiento
para vehículos.

11 Instalaciones de iluminación, proyectores para
vehículos; faros de vehículos; plafones; lámparas; lámparas de
señalización para vehículos; instalaciones de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado y
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; aerocalentadores; acondicionadores de aire;
climatizadores; convectores; cambiadores de temperatura;
radiadores, tubos de aletas, calderas; instalaciones de
calefacción central; instalaciones de calefacción a distancia;
aparatos de calefacción, de refrigeración, de aireación, de
ventilación, de acondicionamiento, de climatización, de
desempañamiento para vehículos, y sus partes; cambiadores
térmicos; ventiladores para la climatización; acumuladores de
calor; aparatos y máquinas para la purificación del aire;
aparatos para la desodorización del aire; filtros de aire para la
climatización; instalaciones para filtrar el aire; bombillas de
alumbrado; bombillas de indicadores de dirección para
vehículos; bombillas eléctricas; dispositivos calentadores
antiempañado para vehículos; dispositivos antideslumbrantes
para vehículos (guarniciones de lámparas); dispositivos
calentadores antiescarcha para vehículos; tapones de
radiadores; colectores solares (calefacción); recuperadores de
calor; instalaciones de acondicionamiento de aire para
vehículos; economizadores de combustible; instalaciones de
climatización para vehículos; desheladores para vehículos;
enfriadores de líquidos (instalaciones); válvulas reguladoras de
nivel en los depósitos; depósitos de agua bajo presión; válvulas
reguladoras de nivel en los depósitos; evaporadores;
radiadores eléctricos; dispositivos de almacenamiento de calor
o frío; sistemas de luces direccionales; sistemas de iluminación
antideslumbrante para otros conductores; lámparas de
señalización para vehículos; mariposas para regular la
admisión de aire en radiadores; instalaciones de calefacción,
de ventilación, con un dispositivo para la difusión de fragancias

y perfumes en el interior de vehículos, aparatos de calefacción,
de aireación, de ventilación, de acondicionamiento de aire, de
climatización, de desempañamiento para vehículos con un
dispositivo para la difusión de fragancias y perfumes en el
interior de vehículos; instalaciones de climatización de
vehículos con un dispositivo para la difusión de fragancias y
perfumes en el interior de vehículos.

12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática, motores; motores eléctricos para vehículos;
transmisiones; embragues; mecanismos de embragues; topes
de desembrague; amortiguadores de torsión de embragues;
volantes de inercia; volantes de inercia con amortiguadores de
torsión; mandos de embragues hidráulicos; mandos de
embragues eléctricos; accionadores electrónicos e hidráulicos
de mandos de embragues; acopladores (máquinas);
convertidores de par para vehículos, sus elementos y sus
dispositivos de mando o de control; desaceleradores; frenos e
instalaciones de frenado para vehículos, sus elementos y sus
dispositivos de mando o de control; frenos y desaceleradores
hidrodinámicos y frenos y desaceleradores de corriente de
Foucault para vehículos así como sus componentes, las piezas
sueltas de fijación, mando, control y empalme mecánico,
hidráulico, neumático, eléctrico u electrónico; cinturones de
seguridad para pasajeros de vehículos; accesorios para el
equipamiento o la decoración de vehículos, a saber, capós,
puertas, parachoques, volantes, parabrisas, vidrios, capotas
de vehículos, cajas de cambios, ejes, ruedas, llantas de
ruedas, neumáticos, cámaras de aire, clavos para neumáticos,
tapacubos, plomos para el equilibrado de ruedas, bombas de
aire, cadenas para automóviles, asientos, fundas para
asientos, asientos de seguridad para niños, reposa-cabezas
para asientos, enganches de remolques, portaequipajes,
portaesquís; dirección asistida eléctrica y/o electrónica;
suspensión asistida electrónica; forros de frenos; dispositivos
antirrobo de sistemas de dirección; accionadores de
cerraduras; bocinas; limpiaparabrisas y sus componentes
como escobillas de limpiaparabrisas, conectores y sistemas de
sujeción para escobillas de limpiaparabrisas, brazos de
limpiaparabrisas, deflectores; órganos de transmisión de
movimiento para limpiaparabrisas; pletinas de soporte de
limpiaparabrisas, motores eléctricos; bocales de
limpiaparabrisas; tapones sin cerradura para depósitos;
tapones de depósitos con cerraduras; cilindros de freno de
control hidráulico de embrague; cilindro maestro de frenos o de
embragues; manijas de puertas de vehículos; avisadores de
marcha atrás para vehículos, cajas de cambio para vehículos
terrestres, circuitos hidráulicos para vehículos; guarniciones
interiores de vehículos (tapizados); sistemas de frenado
automático; parabrisas con pantalla de visualización de datos
e imágenes; retrovisores con videocámaras, con visualizador,
con lámparas de señalización; limpiafaros; turbinas; cajas de
cambios automatizadas; dispositivos antirrobo de sistemas de
dirección eléctricos.

16 Productos de imprenta, libros, libretas, manuales,
revistas, periódicos, en particular sobre automóviles, así como
sobre máquinas y máquinas-herramientas.

35 Venta al por menor, en particular por Internet, de
automóviles, máquinas y máquinas-herramientas, de
productos para automóviles y para máquinas y máquinas-
herramientas.

37 Reparación, limpieza y mantenimiento de
vehículos, asistencia en caso de averías de vehículos
(reparación), recauchutado o vulcanización (reparación) de
neumáticos.
(821) FR, 15.03.2007, 07 3 488 382.
(822) FR, 17.08.2007, 07 3 488 382.
(300) FR, 15.03.2007, 07 3 488 382.
(831) CH, CN, MA, RU.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(851) NO, US. - Liste limitée aux classes 12 et 35. / List

limited to classes 12 and 35. - Lista limitada a las clases
12 y 35.
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(732) Konstantina Lymberis

34/5 Bay Drive
MEADOWBANK NSW 2114 (AU).

(841) AU

(566)  / UBER means OVER, ABOVE or SUPER.
(511) NCL(9)

 9 Disques pour enregistrements sonores; instruments
pour enregistrements sonores à utiliser avec un support vidéo;
documents pour enregistrement sonores; bandes pour
enregistrements sonores; disques compacts (audio-vidéo);
disques compacts contenant des séquences vidéos
préenregistrées; programmes informatiques pour jeux vidéo;
disques comportant des enregistrements vidéo; films
comportant des enregistrements vidéo; films sur bandes vidéo;
jeux éducatifs interactifs à utiliser avec des appareils vidéo;
appareils vidéo interactifs; instruments vidéo interactifs;
lecteurs vidéo interactifs; logiciels vidéo interactifs; postes de
travail vidéo interactifs; machines à karaoké intégrant des
vidéodisques; disques optiques comportant des
enregistrements vidéo; ordinateurs personnels à utiliser avec
des dispositifs de jeux vidéo; bandes vidéo pré-enregistrées
pour l'enseignement; films cinématographiques sur support
vidéo préenregistrés; musique préenregistrée sur support
vidéo; bandes pré-enregistrées sur cassettes vidéo; cassettes
vidéo préenregistrées; vidéodisques préenregistrés; films
vidéo préenregistrés; programmes vidéo préenregistrés;
bandes vidéo préenregistrées; bandes vidéo préenregistrées
pour l'enseignement; supports vidéo préenregistrés; disques
comportant des images vidéo enregistrées; disques comportant
des enregistrements vidéo; instruments pour enregistrements
sonores à utiliser avec un support vidéo; vidéodisques
compacts; films vidéo; films vidéo préparés en vue
d'expositions; visiophones; disques pour enregistrements
vidéo; enregistrements vidéo; bandes vidéo; vidéodisques;
visiophones; films vidéo; jeux d'ordinateur conçus pour être
utilisés uniquement sur un poste de télévision; appareils de jeu
sur ordinateur conçus pour être utilisés avec un écran de
contrôle; logiciels de divertissement pour jeux sur ordinateur;
programmes de jeux d'ordinateur (logiciels); programmes de
jeux informatiques téléchargés par le biais d'Internet
(logiciels); programmes de jeu d'ordinateur; logiciels de jeu
d'ordinateur; jeux informatiques de poche (à utiliser
uniquement avec un téléviseur); cartouches de programmes
pour jeux d'ordinateur; programmes à utiliser avec des jeux
d'ordinateur; DVD; DVD préenregistrés; CD; disques
compacts préenregistrés (CD); disques pour enregistrements
sonores; enregistrements sonores; enregistrements sonores sur
des disques; bandes son (enregistrements); téléfilms; disques
comportant des documents de divertissement; musique
numérique (téléchargeable) à partir d'Internet; musique
numérique (téléchargeable) fournie à partir de sites Web MP3
sur Internet; enregistrements musicaux; données enregistrées
par voie électronique à partir d'Internet; disques compacts
préenregistrés (CD); disques préenregistrés; disques
préenregistrés pour la reproduction de sons; DVD
préenregistrés; films cinématographiques préenregistrés; films
cinématographiques préenregistrés sur support vidéo; musique
pré-enregistrée sur support vidéos; supports vidéo
préenregistrés; publications électroniques y compris celles
vendues et distribuées en ligne; étuis de transport conçus pour
des lunettes de soleil; étuis conçus pour lunettes de soleil;
chaînettes pour lunettes de soleil; montures de lunettes de
soleil; lunettes de soleil; lunettes de sport (lunetterie).

25 Vêtements; vêtements de gymnastique; vêtements
de sport; vêtements de surf; vêtements de natation; vêtements
de danse; vêtements en jean; vêtements pour filles; gants

(habillement); bandeaux pour la tête (habillement); capuches
(habillement); vestes (vêtements); chandails (vêtements);
combinaisons (vêtements); vêtements pour dames; vêtements
pour hommes; vêtements imperméables; vêtements en soie;
tongs (habillement); vêtements imperméables; coupe-vent
(vêtements); vêtements en laine; serre-poignets (habillement);
bracelets (habillement); vêtements pour garçons; vêtements
pour enfants; chaussures; chaussures de danse; chaussures
pour hommes; chaussures pour le sport; chaussures pour
femmes; chaussures pour bébés; chaussures de sport; articles
de chapellerie; chaussettes; soutiens-gorge; caleçons longs;
articles de bonneterie pour le sport.

41 Production de films; services de production de
divertissements en direct; services de production de spectacles
en direct; production de films cinématographiques;
productions multimédias; production de dessins animés;
production de films d'animation et dessins animés; production
d'enregistrements audio et/ou vidéo; production de
divertissements audio; production d'enregistrements audio;
production de présentations audio/visuelles; production de
programmes de télévision par le câble; production de films
cinématographiques; production de films; production de
divertissements en direct; production de représentations en
direct; production de magazines; production de films
cinématographiques; production de spectacles musicaux;
production d'enregistrements musicaux; production
d'émissions d'actualités et d'affaires courantes; production de
programmes radiophoniques et de télévision; production
d'émissions radiophoniques; production de spectacles;
production d'effets spéciaux; production de représentations sur
scène; production de pièces sur scène; production d'émissions
de télévision; productions de théâtre; production
d'enregistrements vidéo; production de séquences vidéo; mise
à disposition d'installations pour la production de films;
services de production de spectacles; services de productions
théâtrales; services de productions de théâtre; services de
production de pièces de théâtre; services de production vidéo;
production de films sur bandes vidéo; informations en matière
de divertissement; services d'information en rapport avec le
divertissement; mise à disposition d'informations, y compris
en ligne, en matière d'éducation, de formation, divertissement,
activités sportives et culturelles; informations en matière de
loisirs; mise à disposition de musique numérique (non
téléchargeable) à partir d'Internet; mise à disposition d'un
salon/forum de discussion en ligne en matière de
divertissement; services de distribution (autres que de
transport) d'enregistrements audio; services de distribution
(autres que de transport) de films; services de distribution
(autres que de transport) d'enregistrements sonores; services
de distribution (autres que de transport) d'émissions de
télévision; services de distribution (autres que de transport) de
séquences vidéo; services de distribution de films (autres que
de transport); services de distribution d'émissions de télévision
(autres que de transport); organisation de divertissements;
organisation d'expositions à des fins de divertissement;
divertissements; organisation d'événements de divertissement;
organisation d'expositions à des fins de divertissement;
services de divertissement par la télévision par abonnement;
services de divertissements télévisuels; services de studios de
télévision; organisation de concours de danse; mise à
disposition de locaux pour la pratique de la danse; services de
cours de danse.

 9 Sound recording discs; sound recording
instruments for use with video; sound recording materials;
sound recording tapes; compact discs (audio-video); compact
discs containing recorded video; computer programs for video
games; discs bearing video recordings; films bearing video
recordings; films on video tape; interactive educational games
for use with video apparatus; interactive video apparatus;
interactive video instruments; interactive video players;
interactive video software; interactive video work stations;
karaoke machines incorporating video discs; optic discs
carrying video recordings; personal computers for use with
video game devices; pre-recorded instructional video tapes;
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pre-recorded motion picture videos; pre-recorded music
videos; pre-recorded video cassette tapes; pre-recorded video
cassettes; pre-recorded video discs; pre-recorded video films;
pre-recorded video programmes; pre-recorded video tapes;
pre-recorded video tapes for teaching purposes; pre-recorded
videos; records bearing recorded video images; records
bearing video recordings; sound recording instruments for use
with video; video compact discs; video films; video films
prepared for exhibitions; video phones; video recording discs;
video recordings; video tapes; videodiscs; videophone;
videos; computer games adapted for use with television
receivers only; computer games apparatus adapted for use
with monitors; computer games entertainment software;
computer games programmes (software); computer games
programmes downloaded via the Internet (software);
computer games programs; computer games software; hand-
held computer games (for use with television receivers only);
program cartridges for computer games; programs for use
with computer games; DVDs; pre-recorded DVDs; CDs; pre-
recorded compact discs (disks)(CDs); sound recording discs;
sound recordings; sound recordings on record; sound tracks
(recordings); television films; records bearing entertainment
material; digital music (downloadable) from the Internet;
digital music (downloadable) provided from MP3 web sites on
the Internet; music recordings; data recorded electronically
from the Internet; pre-recorded compact discs (disks)(CDs);
pre-recorded discs; pre-recorded discs for reproducing
sound; pre-recorded DVDs; pre-recorded motion picture
films; pre-recorded motion picture videos; pre-recorded music
videos; pre-recorded videos; electronic publications including
those sold and distributed online; carrying cases adapted for
sunglasses; cases adapted for sunglasses; chains for
sunglasses; frames for sunglasses; sunglasses; sports glasses
(eye wear).

25 Clothing; clothing for gymnastics; clothing for
sports; clothing for surfing; clothing for swimming; dance
clothing; denim (clothing); girl's clothing; gloves (clothing);
headbands (clothing); hoods (clothing); jackets (clothing);
jerseys (clothing); jump suits (clothing); ladies clothing; men's
clothing; rainproof clothing; silk clothing; thongs (clothing);
waterproof clothing; windbreakers (clothing); woollen
clothing; wristbands (clothing); wristlets (clothing); boys'
clothing; children's clothing; footwear; footwear for dancing;
footwear for men; footwear for sport; footwear for women;
infants' footwear; sports footwear; headwear; socks; bras;
leggings; sports hosiery.

41 Film production; live entertainment production
services; live show production services; motion picture
production; multimedia production; production of animated
cartoons; production of animated films and cartoons;
production of audio and/or video recordings; production of
audio entertainment; production of audio recordings;
production of audio/visual presentations; production of cable
television programmes; production of cine-films; production
of films; production of live entertainment; production of live
performances; production of magazines; production of motion
pictures; production of music shows; production of musical
recordings; production of news and current affairs
programmes; production of radio and television programmes;
production of radio programmes; production of shows;
production of special effects; production of stage
performances; production of stage plays; production of
television programs; production of theatre; production of
video recordings; production of videos; provision of facilities
for the production of films; show production services; theatre
production services; theatre productions; theatrical
production services; video production services; videotape film
production; entertainment information; information services
relating to entertainment; providing information, including
on-line, about education, training, entertainment, sporting and
cultural activities; recreation information; providing digital
music (not downloadable) from the Internet; provision of an
online chat room/forum for entertainment purposes;
distribution (other than transportation) of audio recordings;

distribution (other than transportation) of films; distribution
(other than transportation) of sound recordings; distribution
(other than transportation) of television programmes;
distribution (other than transportation) of videos; film
distribution (other than transportation); television programme
distribution (other than transportation); arranging of
entertainment; arranging of exhibitions for entertainment
purposes; entertainment; organisation of entertainment
events; organisation of exhibitions for entertainment
purposes; pay television entertainment; television
entertainment; television studio services; organising of
dancing competitions; providing dancing facilities;
instruction in dancing.

 9 Discos acústicos; instrumentos de grabación
acústica para uso con vídeo; material de grabación acústica;
cintas de grabación acústica; discos compactos (de audio y de
vídeo); discos compactos de vídeos grabados; programas
informáticos para videojuegos; discos con grabaciones de
vídeo; películas con grabaciones de vídeo; películas en cintas
de vídeo; juegos educativos interactivos para uso con aparatos
de vídeo; aparatos de vídeo interactivo; instrumentos de vídeo
interactivo; reproductores de vídeo interactivo; software de
vídeo interactivo; puestos de trabajo de vídeo interactivo;
equipos de karaoke con videodiscos; discos ópticos con
grabaciones de vídeo; ordenadores personales para uso con
dispositivos de videojuego; cintas de vídeo de instrucciones
pregrabadas; vídeos de películas cinematográficas
pregrabados; vídeos musicales pregrabados; casetes de vídeo
pregrabados; videocasetes pregrabados; videodiscos
pregrabados; películas de vídeo pregrabadas; programas de
vídeo pregrabados; cintas de vídeo pregrabadas; cintas de
vídeo educativas pregrabadas; vídeos pregrabados; discos
con imágenes de vídeo grabadas; discos con grabaciones de
vídeo; instrumentos de grabación acústica para uso con vídeo;
discos compactos de vídeo; películas de vídeo; películas de
vídeo montadas para exposiciones; videoteléfonos; vídeo
discos de grabación; grabaciones de vídeo; cintas de vídeo;
videodiscos; videoteléfonos; vídeos; juegos informáticos
diseñados para uso exclusivo con receptores de televisión;
aparatos de juegos informáticos diseñados para uso exclusivo
con monitores; software de juegos informáticos para
entretenimiento; programas de juegos informáticos (software);
programas de juegos informáticos (software) descargados
desde Internet; programas para juegos de ordenador; software
de juegos de ordenador; juegos informáticos de bolsillo (para
uso exclusivo con receptores de televisión); cartuchos de
programas para juegos informáticos; programas para uso con
juegos informáticos; DVD; DVD pregrabados; CD; discos
compactos pregrabados (CD); discos acústicos; grabaciones
sonoras; registros de grabaciones acústicas; bandas sonoras
(grabaciones); películas de televisión; discos con material
recreativo; música digital (descargable) desde Internet; música
digital (descargable) disponible en Internet en sitios Web de
MP3; grabaciones musicales; datos grabados
electrónicamente desde Internet; discos compactos
pregrabados (CD); discos pregrabados; discos pregrabados
para reproducción de sonido; DVD pregrabados; películas
cinematográficas pregrabadas; vídeos de películas
cinematográficas pregrabados; vídeos musicales pregrabados;
vídeos pregrabados; publicaciones electrónicas, incluidas
publicaciones vendidas y distribuidas en línea; estuches de
transporte especialmente diseñados para gafas de sol;
estuches especialmente diseñados para gafas de sol; cadenas
para gafas de sol; monturas de gafas de sol; gafas de sol; gafas
de deporte (artículos de óptica).

25 Ropa; ropa de gimnasia; ropa de deporte; ropa de
surf; ropa de natación; ropa de danza; ropa de tela vaquera;
ropa para niñas; guantes (vestimenta); vinchas (vestimenta);
capuchas (vestimenta); chaquetas; jerseys; monos
(vestimenta); ropa para damas; ropa para caballeros; ropa
impermeable; ropa de seda; chancletas; ropa a prueba de
agua; cazadoras (vestimenta); ropa de lana; muñequeras
(vestimenta); correas (vestimenta); ropa para jóvenes; ropa
para niños; calzado; calzado de danza; calzado para
caballeros; calzado de deporte; calzado para damas; calzado
para niños; calzado deportivo; artículos de sombrerería;
calcetines; sujetadores; mallas; ropa interior de punto para
deporte.

41 Producción de películas; servicios de producción
de entretenimiento en vivo; servicios de producción de
espectáculos en vivo; producción de películas
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cinematográficas; producción de multimedia; producción de
dibujos animados; producción de películas y dibujos animados;
producción de grabaciones de audio y/o de vídeo; producción
de entretenimiento acústico; producción de grabaciones
acústicas; producción de presentaciones audiovisuales;
producción de programas de televisión por cable; producción
de películas de cine; producción de películas; producción de
entretenimiento en vivo; producción de presentaciones en vivo;
producción de revistas; producción de películas
cinematográficas; producción de espectáculos musicales;
producción de grabaciones musicales; producción de
programas de noticias y de actualidad; producción de
programas de radio y televisión; producción de programas de
radio; producción de espectáculos; producción de efectos
especiales; producción de actuaciones teatrales; producción
de obras de teatro; producción de programas de televisión;
producción teatral; producción de grabaciones de vídeo;
producción de vídeos; facilitación de instalaciones para la
producción de películas; servicios de producción de
espectáculos; servicios de productores teatrales; producciones
teatrales; servicios de producción teatral; servicios de
producción de vídeos; producción de películas de vídeo;
información sobre entretenimiento; servicios de información
sobre entretenimiento; suministro de información, también en
línea, sobre educación, formación, entretenimiento,
actividades deportivas y culturales; información sobre
actividades recreativas; facilitación de música digital (no
descargable) desde Internet; facilitación en línea de foros/salas
de charla con fines recreativos; distribución (excepto
transporte) de grabaciones acústicas; distribución (excepto
transporte) de películas; distribución (excepto transporte) de
grabaciones sonoras; distribución (excepto transporte) de
programas de televisión; distribución (excepto transporte) de
vídeos; distribución de películas (excepto transporte);
distribución de programas de televisión (excepto transporte);
organización de entretenimiento; organización de exposiciones
con fines recreativos; entretenimiento; organización de eventos
recreativos; organización de exposiciones con fines
recreativos; entretenimiento por televisión de pago;
entretenimiento televisivo; servicios de estudio de televisión;
organización de concursos de baile; facilitación de
instalaciones de baile; enseñanza de baile.
(821) AU, 01.03.2007, 1163057.
(821) AU, 03.04.2007, 1169518.
(300) AU, 01.03.2007, 1163057, classe 41 / class 41 / clase

41.
(300) AU, 03.04.2007, 1169518, classe 9, classe 25 / class 9

/ class 25 / clase 9 / clase 25.
(832) CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 24.08.2007 950 159
(180) 24.08.2017
(732) LatestBuy Pty Ltd

Unit 15,
28 Rudloc Road
MORLEY WA 6062 (AU).

(842) LatestBuy P/L atf Rander TST & Gerard Patrick P/L atf
Nusah TST t/a LatestBuy, Perth, Western Australia

(750) LatestBuy Pty Ltd, PO Box 8384, Perth Business 
Centre, PERTH WA 6000 (AU).

(531) VCL(5)
19.3; 27.5.

(511) NCL(9)
35 Services de vente au détail de produits (sous toutes

formes); services promotionnels en matière de commerce;
services de vente au détail au sein de commerces de proximité;
services de vente au détail au sein de grands magasins; services
de vente au rabais (services de vente au détail et services
d'intermédiaires commerciaux, ou encore services de
promotion des ventes); services de vente au détail au sein
d'hypermarchés; services de vente au détail; services de vente
au détail au sein de supermarchés; organisation expositions
pour le secteur commercial; organisation de salons
commerciaux; réalisation d'expositions pour le secteur
commercial; réalisation de salons commerciaux; organisation
de concours commerciaux; organisation d'expositions ou de
salons commerciaux à des fins commerciales ou publicitaires;
organisation de foires commerciales à des fins commerciales
ou publicitaires; organisation de salons commerciaux;
promotion de foires à des fins commerciales; mise à
disposition d'informations commerciales; publicité; publicité
par correspondance; services de publicité fournis sur le réseau
Internet; services de publicité fournis par le biais de bases de
données; organisation d'expositions à des fins publicitaires;
recueil d'informations en rapport avec la publicité; réalisation
d'expositions à des fins publicitaires; démonstration de
produits à des fins publicitaires; publipostage; publicité directe
sur le marché; diffusion de matériel publicitaire; diffusion
d'annonces publicitaires; distribution de matériel publicitaire;
services de publicité sous forme graphique; publicité en ligne
sur un réseau informatique; organisation de tirages de prix à
des fins publicitaires; organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires; préparation de matériel
publicitaire; services de publicité par voie de presse;
production de matériel publicitaire; production de supports
publicitaires visuels; services de promotion (publicitaire)
d'entreprises; services publicitaires à des fins promotionnelles;
prestation d'informations, y compris en ligne, en matière de
publicité, gestion et administration d'entreprise et travaux de
bureau; mise à disposition d'informations publicitaires; mise à
disposition d'espaces publicitaires; mise à disposition
d'informations en rapport avec la publicité; publicité
radiophonique; location d'espaces publicitaires; location
d'espaces publicitaires sur Internet; location de tranches-
horaires pour la publicité sur des supports de communication;
publicité télévisée; mise à jour de matériel publicitaire;
services de rédaction publicitaire; compilation d'annonces
publicitaires destinées à être utilisées en tant que pages Web
sur Internet; compilation de répertoires pour publication sur
Internet; services logistiques (gestion et organisation
commerciales d'installations et ressources); marketing direct;
marketing direct et vente sous forme de réunions à domicile;
marketing; marketing et développement commercial portant
sur des inventions; informations dans le domaine du
marketing; marketing portant sur des produits; production
d'enregistrements sonores dans le cadre d'opérations de
marketing; production d'enregistrements vidéo dans le cadre
d'opérations de marketing; marketing promotionnel; mise à
disposition d'informations en rapport avec le marketing;
services de marketing téléphonique; production
d'enregistrements sonores à des fins publicitaires; production
d'enregistrements vidéo à des fins publicitaires; compilation de
listes de publipostage; compilation de fichiers d'adresses;
préparation de fichiers d'adresses; location de listes de
destinataires, de numéros de téléphones et autres contacts;
organisation de concours commerciaux; organisation de
tirages de prix à des fins promotionnelles; compilation et mise
à disposition de répertoires en ligne; services de traitement de
données en ligne; services de promotion en ligne sur un réseau
informatique; services de distribution de produits (autres que
services de transport) (sous forme de services d'agents, de
vente en gros, de représentants, sous toutes formes);
distribution d'échantillons; services d'exportation, autres que
services de transport; services d'importation, autres que
services de transport; gestion et organisation commerciale de
services de vente au rabais; organisation et gestion de
programmes d'incitation et et de promotion des ventes
(programmes pour acheteurs réguliers); promotion des ventes
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(pour des tiers); services de promotion des ventes; promotion
des ventes par le biais de programmes de fidélisation d'une
clientèle (pour des tiers); promotion des ventes sur le lieu
d'achat ou de vente (pour des tiers); promotion des ventes par
la distribution de pièces de jeu et articles de jeu (pour des tiers);
promotion des ventes par l'émission de coupons échangeables
(pour des tiers); promotion des ventes par le biais d'affichages
et démonstrations de recettes (pour des tiers); promotion des
ventes par le biais de programmes de fidélisation d'une
clientèle (pour des tiers); services de lancement de produits;
échantillonnage de produits; production de messages
publicitaires; production de programmes d'achat à domicile
(production d'annonces publicitaires et messages
publicitaires); production d'annonces publicitaires par voie
radiophonique; production de messages publicitaires
radiophoniques; production d'annonces publicitaires
radiophoniques, télévisuelles et cinématographiques;
production de messages publicitaires pour la radio, la
télévision et le cinéma; production d'enregistrements sonores à
des fins publicitaires; production de messages publicitaires
pour la télévision; production d'enregistrements vidéo à des
fins publicitaires localisation et suivi de produits par
ordinateur; services d'approvisionnement pour des tiers
(acquisition de produits et services pour le compte d'autres
entreprises); services d'agences photothèques et d'agences de
gare (achat et vente de produits); services de commande de
produits par téléphone; services de vente en gros de produits
(sous toutes formes); services d'informations commerciales
fournis par le biais de bases de données informatiques;
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques; services d'information commerciale assistée
par ordinateur; traitement de données informatiques;
extraction d'informations commerciales informatisées;
services d'informations commerciales informatisées; stockage
d'informations commerciales informatisées; tenues de
registres commerciaux informatisés; compilation informatisée
de listes de commande; compilation informatisée de registres
de gestion de stocks; traitement de données informatisées;
services de stockage de données informatisées; contrôle
informatisé d'inventaires; préparation informatisée
d'inventaires; gestion de stock informatisée; stockage
électronique de données (gestion de fichiers informatisée);
systématisation d'informations dans des bases de données
informatiques; services de commande (pour des tiers);
compilation de listes de clients potentiels; organisation,
exploitation et supervision de projets de fidélisation d'une
clientèle; organisation et gestion de programmes de
fidélisation d'une clientèle.

35 Retailing of goods (by any means); trade
promotional services; convenience store retailing; department
store retailing; discount services (retail sale services and
intermediary business services, or sales promotion services);
hypermarket retailing; retail services; supermarket retailing;
arranging exhibitions for trade purposes; arranging of trade
shows; conducting exhibitions for trade purposes; conducting
of trade shows; organising of trade competitions; organisation
of trade expositions or shows for commercial or advertising
purposes; organisation of trade fairs for commercial or
advertising purposes; organising of trade shows; promotion of
fairs for trade purposes; provision of trade information;
advertising; advertising by mail order; advertising services
provided over the Internet; advertising services provided via a
data base; arranging exhibitions for advertising purposes;
collection of information relating to advertising; conducting
exhibitions for advertising purposes; demonstration of goods
for advertising purposes; direct mail advertising; direct
market advertising; dissemination of advertising material;
dissemination of advertising matter; distribution of
advertising material; graphic advertising services; on-line
advertising on a computer network; organising of prize draws
for advertising purposes; organisation of exhibitions for
commercial or advertising purposes; preparation of
advertising material; press advertising services; production of
advertising material; production of visual advertising matter;

promotion (advertising) of business; promotional advertising
services; providing information, including on-line, about
advertising, business management and administration and
office functions; provision of advertising information;
provision of advertising space; provision of information
relating to advertising; radio advertising; rental of advertising
space; rental of advertising space on the Internet; rental of
advertising time on communication media; television
advertising; updating of advertising material; writing
advertising copy; compilation of advertisements for use as web
pages on the Internet; compilation of directories for
publishing on the Internet; logistics services (business
management and organization of facilities and resources);
direct marketing; direct marketing and selling by home party
plan; marketing; marketing and business development of
inventions; marketing information; product marketing;
production of sound recordings for marketing purposes;
production of video recordings for marketing purposes;
promotional marketing; provision of information relating to
marketing; telephone marketing services; production of sound
recordings for advertising purposes; production of video
recordings for advertising purposes; compilation of direct
mailing lists; compilation of mailing lists; preparation of
mailing lists; rental of mailing, phone and other contact lists;
organising of business competitions; organising of prize draws
for promotional purposes; compilation and provision of on-
line directories; on-line data processing services; on-line
promotion on a computer network; distribution of goods (not
being transport services) (agent, wholesale, representative
services, by any means); distribution of samples; export
services, not being transport services; import services, not
being transport services; business organization and
management of discount services; organisation and
management of incentive and sales promotion programmes
(frequent buyer programmes); sales promotion (for others);
sales promotion services; sales promotion through customer
loyalty programmes (for others); sales promotions at point of
purchase or sale (for others); sales promotions by distributing
game pieces and playthings (for others); sales promotions by
issuing redeemable coupons (for others); sales promotions by
means of cookery displays and demonstrations (for others);
sales promotions through customer loyalty programmes (for
others); product launch services; product sampling;
production of commercials; production of home shopping
programmes (production of advertisements and commercials);
production of radio advertisements; production of radio
commercials; production of radio television and cinema
advertisements; production of radio, television and cinema
commercials; production of sound recordings for publicity
purposes; production of television commercials; production of
video recordings for publicity purposes; location and tracking
of goods by computer; procurement services for others
(purchasing goods and services for other businesses); stock
and station agencies (buying and selling of goods); telephone
order services for goods; wholesaling of goods (by any
means); commercial information services provided by access
to a computer database; compilation of information into
computer databases; computer assisted business information;
computer data processing; computerised business information
retrieval; computerised business information services;
computerised business information storage; computerised
business records keeping; computerised compilation of order
lists; computerised compilation of stock control records;
computerised data processing; computerised data storage
services; computerised inventory control; computerised
inventory preparation; computerised stock management;
electronic storage of data (computerised file management);
systemization of information into computer databases;
ordering services (for others); compilation of lists of
prospective customers; organisation, operation and
supervision of customer loyalty schemes; organisation and
management of customer loyalty programmes.

35 Venta minorista de productos (a través de todo tipo
de medios); servicios de promoción comercial; venta minorista
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en tiendas de conveniencia; venta minorista en grandes
almacenes; servicios de descuento (servicios de venta
minorista y de intermediación comercial, o servicios de
promoción de ventas); venta minorista en hipermercados;
servicios de venta minorista; venta minorista en
supermercados; preparación de exposiciones comerciales;
preparación de ferias comerciales; dirección de exposiciones
comerciales; dirección de ferias comerciales; organización de
concursos comerciales; organización de ferias o exposiciones
comerciales o publicitarias; organización de ferias comerciales
o publicitarias; organización de ferias comerciales; promoción
de ferias comerciales; facilitación de información comercial;
publicidad; publicidad por correspondencia; servicios
publicitarios por Internet; servicios publicitarios a través de una
base de datos; preparación de exposiciones publicitarias;
recopilación de información sobre publicidad; dirección de
exposiciones publicitarias; demostración de productos para la
publicidad; publicidad por correo; publicidad de marketing
directo; difusión de material publicitario; difusión de anuncios
publicitarios; distribución de material publicitario; servicios de
publicidad gráfica; publicidad en línea en una red informática;
organización de sorteos publicitarios; organización de
exposiciones comerciales o publicitarias; elaboración de
material publicitario; publicidad en prensa; producción de
material publicitario; producción de material para la publicidad
visual; promoción (publicidad) de negocios; publicidad
promocional; facilitación de información, también en línea,
sobre publicidad, gestión y administración de negocios y
trabajos de oficina; facilitación de información publicitaria;
facilitación de espacios publicitarios; facilitación de información
sobre publicidad; publicidad radiofónica; alquiler de espacios
publicitarios; alquiler de espacios publicitarios en Internet;
alquiler de tiempo publicitario en medios de comunicación;
publicidad televisiva; actualización de material publicitario;
redacción de textos publicitarios; recopilación de anuncios para
su uso como páginas Web en Internet; recopilación de
directorios para su publicación en Internet; servicios logísticos
(gestión de negocios y organización de instalaciones y
recursos); marketing directo; venta y marketing directo
mediante reuniones a domicilio; marketing; marketing y
desarrollo empresarial de invenciones; información sobre
marketing; marketing de productos; producción de grabaciones
sonoras para el marketing; producción de grabaciones de
vídeo para el marketing; marketing promocional; facilitación de
información sobre marketing; marketing telefónico; producción
de grabaciones sonoras publicitarias; producción de
grabaciones de vídeo publicitarias; recopilación de listas de
correo directo; recopilación de listas de distribución;
elaboración de listas de distribución; alquiler de listas de
distribución, listas telefónicas y otras listas de contacto;
organización de concursos empresariales; organización de
sorteos promocionales; recopilación y facilitación de directorios
en línea; servicios de procesamiento de datos en línea;
servicios de promoción en línea en una red informática;
distribución de productos, excepto servicios de transporte
(servicios de agentes, venta mayorista, representantes, de
cualquier tipo); distribución de muestras; servicios de
exportación, excepto servicios de transporte; servicios de
importación, excepto servicios de transporte; organización
comercial y administración de servicios de descuento;
organización y gestión de programas de incentivos y de
promoción de ventas (programas de asiduidad de la clientela);
promoción de ventas (para terceros); servicios de promoción
de ventas; promoción de ventas mediante programas de
fidelización de la clientela (para terceros); promoción de ventas
en puntos de compra o venta (para terceros); promoción de
ventas mediante la distribución de artículos de juego y juguetes
(para terceros); promoción de ventas mediante la distribución
de cupones canjeables (para terceros); promoción de ventas
mediante demostraciones y muestras culinarias (para
terceros); promoción de ventas mediante programas de
fidelización de la clientela (para terceros); servicios de
lanzamiento de productos; distribución de muestras de
productos; producción de anuncios publicitarios; producción de
programas de telecompra (producción de anuncios);
producción de anuncios radiofónicos; producción de publicidad
radiofónica; producción de anuncios para la radio, el cine y la
televisión; producción de publicidad radiofónica, televisiva y
cinematográfica; producción de grabaciones sonoras para la
publicidad; producción de anuncios televisivos; producción de
grabaciones de vídeo para la publicidad; localización y
seguimiento de productos por ordenador; servicios de

abastecimiento para terceros (compra de productos y servicios
para empresas de terceros); servicios de agencias de
compraventa de productos para el sector agrícola; servicios de
pedido telefónico de productos; venta mayorista de productos
(a través de cualquier medio); servicios de información
comercial a través del acceso a bases de datos informáticas;
compilación de datos en un ordenador central; información
comercial informática; procesamiento de datos informáticos;
recuperación de información comercial informatizada;
información comercial informatizada; almacenamiento de
información comercial informatizada; registro de documentos
profesionales informatizados; recopilación de listas de pedidos
informatizadas; recopilación informatizada de registros de
existencias; procesamiento informático de datos;
almacenamiento de datos informáticos; control informático de
existencias; elaboración de inventarios informatizados; gestión
informática de existencias; almacenamiento electrónico de
datos (gestión de ficheros informáticos); sistematización de
datos en un ordenador central; servicios de pedido (para
terceros); recopilación de listas de clientes potenciales;
organización, puesta en marcha y supervisión de programas
de fidelización de la clientela; organización y gestión de
programas de fidelización de la clientela.
(821) AU, 20.06.2006, 1118528.
(822) AU, 20.06.2006, 1118528.
(832) CN, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 31.07.2007 950 160
(180) 31.07.2017
(732) MAGNUS - NORD ODLEWNIA

»ELIWA I STALIWA Sp. Z o.o.
M. Skšodowskiej, Curie 59/69
PL-87-100 Toruœ (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, bleu. / Red, blue. / Rojo, azul.
(511) NCL(9)

40 Services concernant: l'assemblage à façon (pour le
compte de tiers) de constructions métalliques, traitement de
métaux, coulage de métaux et placage de métaux;
transformation de déchets de métaux, recyclage de déchets de
métaux et de ferraille.

42 Services concernant la conception de bâtiments et
de constructions métalliques; recherche et analyse techniques
pour l'industrie du bâtiment.

40 Services concerning: custom assembling (for
others) of metal constructions, metal treatment, metal casting
and metal plating; metal waste transformation, recycling of
metal waste and scrap.

42 Services concerning building and metal
construction designing; technical research and analysis for
the building industry.

40 Servicios relacionados con fabricación a medida
(para terceros) de construcciones metálicas, tratamiento de
metales, vaciado de metales y chapado de metales;
transformación de residuos metálicos, reciclaje de residuos
metálicos y chatarra.

42 Servicios relacionados con el diseño de
construcciones metálicas y edificios; investigación y análisis
técnico para la industria de la construcción.
(822) PL, 07.05.2007, 188101.
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(831) AT, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV, MK,
PT, RO, RS, SI, SK, UA.

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 06.08.2007 950 161
(180) 06.08.2017
(732) Hans Peter TRENKE

Niederland 107
A-5091 Unken (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

32 Boissons sans alcool, notamment boissons
énergétiques sans alcool.

32 Non-alcoholic beverages, especially non-
alcoholic energy-drinks.

32 Bebidas no alcohólicas, en especial bebidas
energéticas sin alcohol.
(822) AT, 06.08.2007, 239 961.
(300) AT, 18.06.2007, AM 4266/2007.
(831) AL, AM, BA, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, DZ, ES,

FR, HR, HU, IR, IT, KE, LI, LR, LV, MA, MC, MD,
ME, MK, MN, MZ, NA, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SY, UA, UZ.

(832) GR, SE, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 31.07.2007 950 162
(180) 31.07.2017
(732) NOVATION MOTORBIKE S.P.A.

Via G. Ferraris, 56
I-31044 Montebelluna (Treviso) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(531) VCL(5)
25.3; 27.5.

(571) La marque se compose d'une représentation graphique
de la lettre "X" inscrite en caractère fantaisie à
l'intérieur d'une bande, laquelle comporte une entaille
en forme de V sur un de ses côtés. / The mark is
composed of a sign depicting the letter X written in
fancy characters inside a band having an indentation in
the form of a V at one end. / La marca consiste en el
dibujo de una letra "X", escrita en caracteres de
fantasía, dentro de una banda con una muesca
triangular en uno de sus costados.

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs de protection personnelle contre les

accidents; vêtements de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; gants de protection contre les accidents;
ceintures de sauvetage; gilets de sauvetage; lunettes; lunettes
de soleil; étuis à lunettes; verres correcteurs pour lunettes;
montures de lunettes; casques de protection pour le sport;
chaînes de lunettes; lunettes de protection pour le sport;
vêtements de protection pour motocyclistes; vêtements de
protection contre les accidents; articles chaussants pour la
protection contre les accidents, les irradiations et le feu;
combinaisons de protection contre les accidents pour
motocyclistes; gilets de protection contre les accidents;
genouillères, coudières, protège-genou et protège-coude
destinés à protéger contre les accidents; appareils et
instruments scientifiques, nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage), d'enseignement; appareils et instruments
pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction de sons ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs.

18 Sacs à main, sacs à bandoulière, valises, sacs à dos;
sacs de sport à l'exception des sacs de golf et de cricket; cuir et
imitations du cuir et produits en ces matières, non compris
dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et sacs de
voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
sellerie.

25 Gants (habillement); gants pour le sport à
l'exception des gants de golf, de base-ball et gants d'escrime,
chaussures de sport; chapeaux, casquettes; vêtements,
chaussures, articles de chapellerie.

28 Rembourrages de protection pour épaules, coudes,
genoux et tibias (parties de combinaisons de sport); protections
pour tibias et protège-tibias (articles de sport); genouillères et
protections pour les genoux (articles de sport); renforcements
protecteurs pour épaules et coudes (articles de sport); gants
(accessoires de jeux); jeux et jouets; articles de gymnastique et
de sport non compris dans d'autres classes; décorations pour
arbres de Noël.

 9 Protection devices for personal use against
accidents; garments for protection against accidents,
irradiation and fire; gloves for protection against accidents;
life belts; life jackets; spectacles (optics); sunglasses;
spectacle cases; lenses for spectacles; spectacle frames;
protective helmets for sports; spectacle chains; protective
glasses for sports; protective clothing for motorcyclists;
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clothing for protection against accidents; footwear for
protection against accidents, irradiation and fire; suits for
motorcyclists for protection against accidents; vests for
protection against accidents; knee and elbow pads and guards
for protection against accidents; scientific, nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus.

18 Handbags, shoulder bags, suitcases, rucksacks;
sports bags excluding cricket and golf bags; leather and
imitations of leather, and goods made of these materials and
not included in other classes; animal skins, hides; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

25 Gloves (clothing); sports gloves excluding golf and
baseball gloves and fencing gauntlets, sports footwear; hats,
caps; clothing, footwear, headgear.

28 Protective paddings for shoulders, elbows, knees
and shins (parts of sports suits); shin pads and guards (sports
articles); knee pads and guards (sports articles); protective
supports for shoulders and elbows (sports articles); gloves for
games; games and playthings; gymnastic and sporting articles
not included in other classes; decorations for Christmas trees.

 9 Dispositivos de protección personal contra
accidentes; prendas de protección contra el fuego, radiaciones
y accidentes; guantes de protección contra accidentes;
cinturones salvavidas; chalecos salvavidas; gafas (artículos de
óptica); gafas de sol; estuches de gafas; lentes para gafas;
monturas de gafas; cascos de protección para deportes;
cadenas para gafas; gafas de protección para deportes; ropa
de protección para motociclistas; ropa de protección contra
accidentes; calzado de protección contra el fuego, radiaciones
y accidentes; trajes de motociclismo para protección contra
accidentes; chalecos de protección contra accidentes;
rodilleras y coderas para protección contra accidentes;
aparatos e instrumentos científicos, náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medición,
de señalización, de control (supervisión), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

18 Bolsos de mano, bolsos de bandolera, valijas,
mochilas; bolsas de deporte, excepto bolsas de críquet y de
golf; cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Guantes (vestimenta); guantes de deporte,
excepto guantes de golf, de béisbol y de esgrima, calzado de
deporte; sombreros, gorros; prendas de vestir, calzado,
artículos de sombrerería.

28 Almohadillas protectoras para hombros, codos,
rodillas y espinillas (partes de prendas de deporte); espinilleras
(artículos de deporte); rodilleras (artículos de deporte);
protecciones para hombros y codos (artículos de deporte);
guantes para juegos; juegos y juguetes; artículos de gimnasia
y de deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones
para árboles de Navidad.
(821) IT, 02.05.2007, TV2007C 000380.
(300) IT, 02.05.2007, TV2007C 000380.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs de protection personnelle contre les
accidents; vêtements de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; gants de protection contre les accidents;
ceintures de sauvetage; gilets de sauvetage; lunettes, lunettes
de soleil, étuis à lunettes, verres correcteurs pour lunettes,
montures de lunettes; chaînes de lunettes; casques de
protection pour le sport; casques de protection; casques de
protection pour motocyclistes, cyclistes et automobilistes;
lunettes de protection pour le sport; lunettes de sport; masques
et lunettes de protection pour motocyclistes; vêtements de
protection pour motocyclistes; vêtements de protection contre
les accidents; articles chaussants pour la protection contre les
accidents, les irradiations et le feu; combinaisons de protection
contre les accidents pour motocyclistes; gilets de protection
contre les accidents; plastrons de protection pour
motocyclistes; genouillères, coudières, protège-genou et
protège-coude destinés à protéger contre les accidents.

18 Sacs à main, sacs à bandoulière, valises, sacs à dos;
sacs de sport, à l'exception des sacs de golf et de cricket; sacs
de voyage; pochettes; cartables, sacs fourre-tout, havresacs.

25 Gants (habillement); gants de motocycliste, gants
de cyclisme, gants pour ski de fond, gants d'équitation, gants
de ski, gants de surf des neiges; bottes de motocycliste,
chaussures de montagne, chaussures d'escalade étant des
chaussures de montagne, chaussures de football américain,
brodequins de montagne, bottes d'équitation, bottes à
l'écuyère, chaussures de ski, chaussures de surf des neiges,
chaussures pour la pratique du football, bottes après-skis;
chaussures de pêche, chaussures après-ski, chaussures de piste,
chaussures de baseball, chaussures de plage, chaussures de
bowling, chaussures de boxe, chaussures de cyclisme,
chaussures de football américain, chaussures de golf,
chaussures de gymnastique, chaussures de handball,
chaussures de hockey, chaussures de rugby, chaussures de
course, chaussures de ski, chaussures de football, chaussures
de tennis, chaussures tout-terrain, chaussures d'entraînement,
chaussures de volley-ball; chaussons de bain; chapeaux,
casquettes; cardigans, chandails (habillement), cravates,
foulards; chandails; chaussettes; bas; collants, pantalons;
jambières; jupes, vestes, justaucorps, chemises, gilets, pull-
overs, survêtements, chemisiers, blousons, jeans, pantalons de
survêtement, ensembles de gymnastique, culottes, shorts, tee-
shirts, blousons de survêtement, tailleurs et robes, anoraks,
manteaux, pardessus, imperméables, ceintures (habillement),
bretelles, bodys; articles chaussants; chaussures d'athlétisme;
semelles; semelles intérieures pour chaussures, bouts de
chaussures, talonnettes de chaussures, empeignes de
chaussures, talons, garnitures métalliques de protection pour
bottes et chaussures; cache-cou; cache-col, sous-vêtements,
articles de chapellerie, vêtements de détente, vêtements de
plage.

28 Rembourrages de protection pour épaules, coudes,
genoux et tibias (parties de combinaisons de sport); protections
pour tibias et protège-tibias (articles de sport); genouillères et
protections pour les genoux (articles de sport); renforcements
protecteurs pour épaules et coudes (articles de sport); gants
(accessoires de jeux).

 9 Protection devices for personal use against
accidents; garments for protection against accidents,
irradiation and fire; gloves for protection against accidents;
life belts; life jackets; spectacles, sunglasses, spectacle cases,
lenses for spectacles, spectacle frames; spectacle chains;
protective helmets for sports; protective helmets; protective
helmets for motorcyclists, cyclists and motorists; protective
glasses for sports; goggles for sports; protective spectacles
and goggles for motorcyclists; protective clothing for
motorcyclists; clothing for protection against accidents;
footwear for protection against accidents, irradiation and fire;
suits for motorcyclists for protection against accidents; vests
for protection against accidents; protective bibs for
motorcyclists; knee and elbow pads and guards for protection
against accidents.
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18 Handbags, shoulder bags, suitcases, rucksacks;
sports bags excluding cricket and golf bags; travelling bags;
clutch bags; school bags, tote bags, knapsacks.

25 Gloves, being clothing; motorcycle gloves, bicycle
gloves, cross-country gloves, riding gloves, ski gloves,
snowboard gloves; motorcyclist boots, mountaineering boots,
climbing boots being mountaineering boots, football boots,
hiking boots, horse-riding boots, riding boots, ski boots,
snowboard boots, soccer boots, after-ski boots; anglers' shoes,
après-ski shoes, athletic shoes, baseball shoes, beach shoes,
bowling shoes, boxing shoes, cycling shoes, football shoes,
golf shoes, gymnastic shoes, handball shoes, hockey shoes,
rugby shoes, running shoes, skiing shoes, soccer shoes, tennis
shoes, track and field shoes, training shoes, volleyball shoes;
bath slippers; hats, caps; cardigans, jerseys being clothing,
neckties, scarves; sweaters; socks; stockings; tights, trousers;
leggings; skirts, jackets, jerkins, shirts, waistcoats, jumpers,
track suits, blouses, blousons, jeans, sweat pants, gym suits,
pants, shorts, T-shirts, sweatshirts, suits and dresses, anoraks,
coats, overcoats, raincoats, belts being clothing, suspenders,
bodysuits; footwear; athletic footwear; soles for footwear;
inner soles for footwear, tips for footwear, heelpieces for boots
and shoes, footwear uppers, heels, fittings of metal for boots
and shoes with protective purposes; neckwarmers; neckwear,
underwear, headwear, loungewear, beachwear.

28 Protective paddings for shoulders, elbows, knees
and shins, being parts of sports suits; shin pads and guards,
being sports articles; knee pads and guards, being sports
articles; protective supports for shoulders and elbows, being
sports articles; gloves for games.

 9 Dispositivos de protección personal contra
accidentes; prendas de protección contra el fuego, radiaciones
y accidentes; guantes de protección contra accidentes;
cinturones salvavidas; chalecos salvavidas; gafas, gafas de
sol, estuches de gafas, lentes para gafas, monturas de gafas;
cadenas para gafas; cascos de protección para deportes;
cascos de protección; cascos de protección para motociclistas,
ciclistas y automovilistas; gafas de protección para deportes;
gafas de deporte; gafas deportivas y de protección para
motociclistas; ropa de protección para motociclistas; ropa de
protección contra accidentes; calzado de protección contra el
fuego, radiaciones y accidentes; trajes de motociclismo para
protección contra accidentes; chalecos de protección contra
accidentes; petos de protección para motociclistas; rodilleras y
coderas para protección contra accidentes.

18 Bolsos de mano, bolsos de bandolera, valijas,
mochilas; bolsas de deporte, excepto bolsas de críquet y de
golf; maletas; bolsos sin asas; carteras de colegiales,
bolsones, morrales.

25 Guantes, en tanto que prendas de vestir; guantes
de motociclismo, guantes de ciclismo, guantes para esquí de
fondo, guantes de equitación, guantes de esquí, guantes de
snowboard; botas de motociclismo, botas de montañismo,
botas de escalada, en tanto que botas de montañismo, botas
de fútbol americano, botas de senderismo, botas de equitación,
botas de montar, botas de esquí, botas de snowboard, botas
de fútbol, botas de descanso; zapatos náuticos, calzado para
la nieve, zapatillas de atletismo, zapatos de béisbol, calzado de
playa, zapatos de boliche, zapatillas de boxeo, zapatillas de
ciclismo, zapatillas de fútbol americano, zapatos de golf,
zapatillas de gimnasia, zapatos para balonmano, botas de
hockey, zapatos de rugby, zapatos para correr, zapatos de
esquí, zapatillas de fútbol, zapatillas de tenis, calzado de
atletismo, zapatillas de deporte, zapatillas de voleibol;
pantuflos de baño; sombreros, gorros; cárdigans, jerseys, en
tanto que prendas de vestir, corbatas, bufandas; suéteres;
calcetines; medias; mallas, calzas; leotardos; faldas,
chaquetas, jubones, camisas, almillas, canesú, chándales,
blusas, cazadoras, pantalones vaqueros, pantalones de
chándal, conjuntos de gimnasia, pantalones, pantalonetas,
camisetas de manga corta, sudaderas, trajes y vestidos,
anoraks, abrigos, sobretodos, impermeables, cinturones, en
tanto que prendas de vestir, tirantes, bodys; calzado; calzado
de atletismo; suelas; plantillas para calzado, punteras de
calzado, taloncillos para calzado, palas de calzado, tacones,
guarniciones metálicas de protección para botas y zapatos;
calientacuellos; prendas para el cuello, ropa interior, artículos
de sombrerería, ropa de estar en casa, ropa de playa.

28 Almohadillas protectoras para hombros, codos,
rodillas y espinillas, en tanto que partes de ropa de deporte;
espinilleras, en tanto que artículos de deporte; rodilleras, en
tanto que artículos de deporte; protecciones para hombros y
codos, en tanto que artículos de deporte; guantes para juegos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 30.08.2007 950 163
(180) 30.08.2017
(732) NAÏM Olivier

8 avenue Mozart
F-75016 PARIS (FR).

(841) FR

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(9)
14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, coffrets à

bijoux (en métaux précieux), bracelets, chaînes, coffrets à
bijoux (non en métaux précieux).

14 Jewelry, precious stones, jewelry cases (of
precious metal), bracelets, chains, jewelry cases (not of
precious metal).

14 Joyería, bisutería, piedras preciosas, joyeros de
metales preciosos, pulseras, cadenas, joyeros que no sean de
metales preciosos.
(821) FR, 15.12.2006, 06 3 469 821.
(822) FR, 15.06.2007, 06 3 469 821.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 05.09.2007 950 164
(180) 05.09.2017
(732) Gebr. Saacke GmbH & Co. KG

Kanzlerstrasse 250
75181 Pforzheim (DE).

(842) limited partnership, Germany

(531) VCL(5)
24.11; 26.13; 27.5.

(511) NCL(9)
 7 Machines pour le travail et traitement des

matériaux, notamment des métaux, en particulier pour le
travail et traitement d'acier à coupe rapide, carbures
métalliques, aluminium, pour le travail et traitement du bois,
du verre, des matières plastiques, du diamant polycristallin, de
la céramique, ainsi que des succédanés et composés desdits
matériaux; machines-outils, notamment meuleuses à outils;
appareils de commande et appareils de réglage de machines
pour le travail et traitement de matériaux et pour machines-
outils; outils entraînés mécaniquement; outils entraînés
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mécaniquement à enlèvement de copeaux, outils entraînés
mécaniquement sans enlèvement de copeaux; outils de
laminage entraînés mécaniquement, outils de fonçage
entraînés mécaniquement, outils de fraisage entraînés
mécaniquement, outils de rectification entraînés
mécaniquement, outils d'alésage entraînés mécaniquement,
outils de brochage entraînés mécaniquement, outils de
rainurage entraînés mécaniquement, outils de broyage
entraînés mécaniquement, outils de forage entraînés
mécaniquement, outils de découpage entraînés
mécaniquement; accouplements et composants de
transmission de machines (sauf pour véhicules terrestres);
parties et éléments des produits précités, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe.

 9 Appareils et instruments de pesage, mesurage,
signalisation et vérification (supervision); appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; supports de données électriques, électroniques,
magnétiques et optiques; équipement de traitement de données
et ordinateurs; appareils et dispositifs de commande et de
réglage électriques et électroniques de machines et machines-
outils; programmes pour matériel informatique et ordinateurs
et pour les appareils et dispositifs de commande et de réglage
précités; parties et éléments des produits précités, pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe.

 7 Machines for the working and processing of
materials, in particular for the working and processing of
metal, in particular for the working and processing of high-
speed steel, carbide, aluminium, for the working and
processing of wood, glass, plastics, polycrystalline diamond,
ceramics, as well as of substitutes and compounds of the afore-
mentioned materials; machine tools, in particular tool
grinding machines; controlling apparatus and regulating
apparatus for machines for the working and processing of
materials and for machine tools; power driven tools; power
driven chipping tools, power driven non-chipping tools; power
driven rolling tools, power driven hobbing tools, power driven
milling tools, power driven grinding tools, power driven
reaming tools, power driven broaching tools, power driven
slotting tools, power driven ramming tools, power driven
drilling tools, power driven cutting tools; machine couplings
and transmission components (except for land vehicles); parts
and elements of the afore-mentioned goods, as far as included
in this class.

 9 Weighing, measuring, signalling, checking
(supervision) apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating and controlling electricity; electric,
electronic, magnetic and optic data carriers; data processing
equipment and computers; electric and electronic controlling
and regulating devices and apparatus for machines and
machine tools; programs for data processing equipment and
computers and for the afore-mentioned controlling and
regulating devices and apparatus; parts and elements of the
afore-mentioned goods, as far as included in this class.

 7 Máquinas para trabajar y tratar materiales, en
particular para metalistería y tratamiento de metales, en
particular para trabajar y tratar acero de corte rápido, carburo
metálico, aluminio, así como para trabajar y tratar madera,
vidrio, materias plásticas, diamante policristalino, cerámica, y
sucedáneos y compuestos de los materiales antes
mencionados; máquinas herramientas, en particular afiladoras
de herramientas; aparatos de control y regulación de máquinas
para trabajar y tratar materiales, así como de máquinas
herramientas; herramientas mecánicas; herramientas
mecánicas con arranque de virutas, herramientas mecánicas
sin arranque de virutas; herramientas mecánicas para laminar,
herramientas mecánicas de punzonado, herramientas
mecánicas de fresado, herramientas mecánicas de amolado,
herramientas mecánicas de escariar, herramientas mecánicas
de brochado, herramientas ranuradoras mecánicas,
herramientas apisonadoras mecánicas, herramientas
mecánicas de perforación, herramientas mecánicas de corte;
acoplamientos y órganos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres); partes y elementos de los productos

antes mencionados, siempre que estén comprendidos en esta
clase.

 9 Aparatos e instrumentos de control (inspección),
de pesar, medida, señalización; aparatos e instrumentos para
la conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación y control de la electricidad; soportes de datos
eléctricos, electrónicos, magnéticos y ópticos; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; dispositivos y aparatos
eléctricos y electrónicos de control y regulación para máquinas
y máquinas herramientas; programas para equipos de
procesamiento de datos y ordenadores, así como para los
dispositivos y aparatos de control y regulación antes
mencionados; partes y elementos de los productos antes
mencionados, siempre que estén comprendidos en esta clase.
(822) DE, 15.06.2007, 307 15 206.5/07.
(300) DE, 08.03.2007, 307 15 206.5/07.
(831) BA, BY, CH, CN, HR, ME, MK, RS, RU, UA, UZ.
(832) AU, KR, TR, US.
(527) US.
(851) KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour le travail et traitement des métaux,
de l'acier à coupe rapide, des carbures métalliques, de
l'aluminium, du bois, du verre, des matières plastiques, du
diamant polycristallin, de la céramique, ainsi que des
succédanés et composés desdits matériaux; machines-outils;
meuleuses à outils; appareils de commande et appareils de
réglage de machines pour le travail et traitement de matériaux
et pour machines-outils; outils entraînés mécaniquement à
enlèvement de copeaux, outils entraînés mécaniquement sans
enlèvement de copeaux; outils de laminage entraînés
mécaniquement, outils de fonçage entraînés mécaniquement,
outils de fraisage entraînés mécaniquement, outils de
rectification entraînés mécaniquement, outils d'alésage
entraînés mécaniquement, outils de brochage entraînés
mécaniquement, outils de rainurage entraînés mécaniquement,
outils de broyage entraînés mécaniquement, outils de forage
entraînés mécaniquement, outils de découpage entraînés
mécaniquement; pièces de rechange des produits précités, pour
autant qu'elles soient comprises dans cette classe.

 9 Supports de données électriques, électroniques,
magnétiques et optiques; équipement de traitement de données
et ordinateurs; appareils et dispositifs de commande et de
réglage électriques et électroniques de machines pour le travail
et traitement des métaux, de l'acier à coupe rapide, des
carbures métalliques, de l'aluminium, du bois, du verre, des
matières plastiques, du diamant polycristallin, de la céramique,
ainsi que des succédanés et composés desdits matériaux;
machines-outils; programmes pour matériel informatique et
ordinateurs et pour les appareils et dispositifs de commande et
de réglage précités; pièces de rechange des produits précités,
pour autant qu'elles soient comprises dans cette classe.

 7 Machines for the working and processing of metal,
high-speed steel, carbide, aluminium, wood, glass, plastics,
polycrystalline diamond, ceramics, as well as of substitutes
and compounds of the afore-mentioned materials; machine
tools; tool grinding machines; controllers and regulators for
machines for the working and processing of materials and for
machine tools; power driven chipping tools, power driven non-
chipping tools; power driven rolling tools, power driven
hobbing tools, power driven milling tools, power driven
grinding tools, power driven reaming tools, power driven
broaching tools, power driven slotting tools, power driven
ramming tools, power driven drilling tools, power driven
cutting tools; replacement parts for the afore-mentioned
goods, as far as included in this class.

 9 Electric, electronic, magnetic and optic data
carriers; data processing equipment and computers; electric
and electronic controllers and regulators for machines for the
working and processing of metal, high-speed steel, carbide,
aluminium, of wood, glass, plastics, polycrystalline diamond,
ceramics, as well as of substitutes and compounds of the afore-
mentioned materials; and machine tools; programs for data
processing equipment and computers and for the afore-
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mentioned controllers and regulators; replacement parts for
the afore-mentioned goods, as far as included in this class.

 7 Máquinas para trabajar y tratar metales, acero de
corte rápido, carburo metálico, aluminio, madera, vidrio,
materias plásticas, diamante policristalino, cerámica, así como
sucedáneos y compuestos de los materiales antes
mencionados; máquinas herramientas; afiladoras de
herramientas; dispositivos de control y regulación para
máquinas de metalistería y tratamiento de metales, así como
para máquinas herramientas; herramientas mecánicas con
arranque de virutas, herramientas mecánicas sin arranque de
virutas; herramientas mecánicas para laminar, herramientas
mecánicas de punzonado, herramientas mecánicas de
fresado, herramientas mecánicas de amolado, herramientas
mecánicas de escariar, herramientas mecánicas de brochado,
herramientas ranuradoras mecánicas, herramientas
apisonadoras mecánicas, herramientas mecánicas de
perforación, herramientas mecánicas de corte; piezas de
recambio para los productos antes mencionados, siempre que
estén comprendidas en esta clase.

 9 Soportes de datos eléctricos, electrónicos,
magnéticos y ópticos; equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; dispositivos y aparatos eléctricos y electrónicos
de control y regulación de máquinas para trabajar y tratar
metales, acero de corte rápido, carburo metálico, aluminio,
madera, vidrio, materias plásticas, diamante policristalino,
cerámica, así como sucedáneos y compuestos de los
materiales antes mencionados; máquinas herramientas;
programas para equipos de procesamiento de datos y
ordenadores, así como para los dispositivos de control y
regulación antes mencionados; piezas de repuesto para los
productos antes mencionados, siempre que estén
comprendidas en esta clase.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 19.09.2007 950 165
(180) 19.09.2017
(732) National Football League

280 Park Avenue
New York, NY 10017 (US).

(842) UNINCORPORATED ASSOCIATION, New York,
United States

(531) VCL(5)
1.1; 21.3; 24.1.

(571) La marque consiste en un écusson contenant dans sa
partie inférieure l'élément verbal stylisé NFL et dans sa
partie supérieure huit étoiles et un ballon de football
américain. / The mark consists of a shield containing
the stylized letters NFL within the bottom portion of the

shield, and eight stars and a football contained within
the top portion of the shield. / La marca consiste en un
escudo con las letras "NFL" inscritas en caracteres
estilizados en la parte inferior y con el dibujo de ocho
estrellas y un balón de fútbol americano en la parte
superior.

(511) NCL(9)
18 Sacs à main, bagages, sacs à bandoulière, sacs de

plage, sacs marins, pochettes, sacs de sport polyvalents, sacs
pour équipement de sport, mallettes pour documents,
cartables, sacs fourre-tout, étuis pour cartes de crédit, porte-
documents, étuis à passeport, coffrets à cosmétiques vendus
vides, étuis pour clés; musettes, sacs de montagne,
portefeuilles, valises, sacs de voyage en tissu, sacs d'emballage
en matières plastiques, sacs à dos, serviettes, malettes;
parapluies, étiquettes à bagage, ceintures-bananes.

18 Handbags, luggage, shoulder bags, beach bags,
duffle bags, clutch bags, all purpose sport bags, sports
equipment bags, attache cases, school bags, tote bags, credit
card cases, document cases, passport cases, cosmetic cases
sold empty, key cases; knapsacks, rucksacks, wallets,
suitcases, cloth travel bags, plastic packing bags, backpacks,
briefcases, valises; umbrellas, luggage tags, waist packs.

18 Bolsos de mano, piezas de equipaje, bolsos de
bandolera, bolsas de playa, talegos, bolsos sin asas, bolsas de
deporte multiuso, bolsas para equipos de deporte, maletines,
carteras de colegiales, bolsones, estuches para tarjetas de
crédito, portadocumentos, estuches para pasaportes,
neceseres vacíos para cosméticos, estuches para llaves;
morrales, mochilas, billeteras, maletas, maletas de tela, bolsas
plásticas para embalaje, macutos, portafolios, valijas;
paraguas, etiquetas para equipaje, riñoneras.
(821) US, 04.09.2007, 77270579.
(300) US, 04.09.2007, 77270579, classe 18 priorité limitée à:

Sacs à main, bagages, sacs à bandoulière, sacs de plage,
sacs marins, pochettes, sacs de sport polyvalents, sacs
pour équipement de sport, mallettes pour documents,
cartables, sacs fourre-tout, étuis pour cartes de crédit,
porte-documents, étuis à passeport, coffrets à
cosmétiques vendus vides, étuis pour clés; musettes,
sacs de montagne, portefeuilles, valises, sacs de voyage
en tissu, sacs d'emballage en matières plastiques, sacs à
dos, serviettes, malettes; parapluies, étiquettes à
bagage, ceintures-bananes, breloques porte-clés / class
18 priority limited to:  Handbags, luggage, shoulder
bags, beach bags, duffle bags, clutch bags, all purpose
sport bags, sports equipment bags, attache cases,
school bags, tote bags, credit card cases, document
cases, passport cases, cosmetic cases sold empty, key
cases; knapsacks, rucksacks, wallets, suitcases, cloth
travel bags, plastic packing bags, backpacks,
briefcases, valises; umbrellas, luggage tags, waist
packs, key fobs / clase 18 prioridad limitada a:  Bolsos
de mano, piezas de equipaje, bolsos de bandolera,
bolsas de playa, talegos, bolsos sin asas, bolsas de
deporte multiuso, bolsas para equipos de deporte,
maletines, carteras de colegiales, bolsones, estuches
para tarjetas de crédito, portadocumentos, estuches
para pasaportes, neceseres vacíos para cosméticos,
estuches para llaves; morrales, mochilas, billeteras,
maletas, maletas de tela, bolsas plásticas para
embalaje, macutos, portafolios, valijas; paraguas,
etiquetas para equipaje, riñoneras, llaveros.

(832) JP, KR.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 21.08.2007 950 166
(180) 21.08.2017
(732) Katru Eco-Inventions Pty Ltd

6 MacKillop Drive
BAULKHAM HILLS NSW 2153 (AU).

(842) Corporation, incorporated under the laws of New South
Wales, Australia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.13; 29.1.
(566)  / The applicant has advised that the English translation

of the Tamil words KATRU appearing in the trade mark
is WIND.

(511) NCL(9)
 7 Dispositifs d'économie d'énergie, turbines

éoliennes, turbines à vagues, matériel de production d'énergie.
 7 Energy saving devices, wind turbines, wave

turbines, power generation equipment.
 7 Dispositivos para el ahorro energético, turbinas

eólicas, turbinas de olas, equipos para la generación de
energía.
(821) AU, 23.02.2007, 1162890.
(300) AU, 23.02.2007, 1162890.
(832) CN, DE, ES, FR, JP, KR, PT, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 23.08.2007 950 167
(180) 23.08.2017
(732) MONTESIERRA, S.A.

Avenida Nazaret, s/n
E-11406 JEREZ DE LA FRONTERA (Cádiz) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de

viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits, gelées et
confitures, oeufs, lait et autres produits laitiers, huiles et
graisses comestibles, conserves à base de poisson, volaille et
gibier, aliments surgelés et plats cuisinés à base de viande,

poisson, volaille et gibier, cornichons, produits de charcuterie
et conserves de viande.

29 Meat, fish, poultry and game, meat extracts,
preserved, dried and cooked fruits and vegetables, jellies and
jams, eggs, milk and other dairy products, edible oils and fats,
preserves made with fish, poultry and game, frozen foods and
prepared dishes made with meat, fish, poultry and game,
pickles, sausages and meat preserves.

29 Carne, pescado, aves y caza, extractos de carne,
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas, jaleas y
mermeladas, huevos, leche y otros productos lácteos, aceites
y grasas comestibles, conservas a base de pescado, aves y
caza, alimentos congelados y platos preparados a base de
carne, pescado, aves y caza, encurtidos, embutidos y
conservas cárnicas.
(822) ES, 05.01.1980, 907711.
(831) BY, CH, CN, CU, EG, RU, UA.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Jambons, produits de charcuterie, charcuterie,
porc, lard, viande de boeuf, poulet, viande et extraits de viande,
foie gras, viande froide, salami et dindon.

29 Hams, sausages, charcuterie, pork, bacon, beef,
chicken, meat extracts and jellies, foie gras, cold meats, salami
and turkey.

29 Jamones, embutidos, charcutería, cerdo, tocino,
carne de vaca, pollo, carne y extractos de carne, foie gras,
fiambre, salami y pavo.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 14.02.2008

(151) 13.09.2007 950 168
(180) 13.09.2017
(732) EMPERYAL OTELC@L@K TUR@ZM

SA÷LIK H@ZMETLER@ VE
T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Mustafa @zeet Efendi Sokak, No: 9 K. 5
Be°ikta°-@stanbul (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(511) NCL(9)
41 Services éducatifs, services d'artistes de

spectacles, divertissement, services de casinos de jeux,
services de clubs, publication de textes, publication de livres.

43 Services de restaurants, services de bars, services
de traiteurs, services hôteliers, services de motels, services de
camps de vacances.

41 Educational services, entertainer services,
entertainment, casino facilities, club services, publication of
texts, publication of books.

43 Restaurants, bar services, catering, hotels, motels,
holiday camp services.

41 Servicios de enseñanza, servicios prestados por
un animador, esparcimiento, servicios de casino, servicios
prestados por clubes, publicación de textos, publicación de
libros.

43 Restaurantes, servicios de bar, catering, hoteles,
moteles, servicios de campamentos de vacaciones.
(821) TR, 11.09.2007, 2007/49285.
(832) AL, BG, CY, GE, HR, HU, LT, LV, MA, MD, MK,

RO, RS, SI, SK, TM, UA.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 13.09.2007 950 169
(180) 13.09.2017
(732) EMPERYAL OTELC@L@K TUR@ZM

SA÷LIK H@ZMETLER@ VE
T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Mustafa @zeet Efendi Sokak, No: 9 K. 5
Be°ikta°-@stanbul (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(511) NCL(9)
41 Services éducatifs, services d'artistes de

spectacles, divertissement, services de casinos de jeux,
services de clubs, publication de textes, publication de livres.

43 Services de restaurants, services de bars, services
de traiteurs, services hôteliers, services de motels, services de
camps de vacances.

41 Educational services, entertainer services,
entertainment, casino facilities, club services, publication of
texts, publication of books.

43 Restaurants, bar services, catering, hotels, motels,
holiday camp services.

41 Servicios de enseñanza, servicios prestados por
un animador, esparcimiento, servicios de casino, servicios
prestados por clubes, publicación de textos, publicación de
libros.

43 Restaurantes, servicios de bar, catering, hoteles,
moteles, servicios de campamentos de vacaciones.
(821) TR, 11.09.2007, 2007/49284.
(832) AL, BG, CY, GE, HR, HU, LT, LV, MA, MD, MK,

RO, RS, SI, SK, TM, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 12.10.2007 950 170
(180) 12.10.2017
(732) SOMAFACO SA

Km 10.500 Route El Jadida Lissasfa
CASABLANCA (MA).

(842) SOCIETE ANONYME

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and deterioration of wood; colorants; mordants; raw
natural resins; metal in foil and powder form for painters,
decorators, printers and artists.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding products; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle syrup;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; natural seeds, plants and flowers;
animal foodstuffs, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) MA, 23.07.2003, 87530.
(831) CH, CN, KE, LR, LS, MZ, NA, SD, SL.
(832) AN, BW, EM, ZM.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 25.09.2007 950 171
(180) 25.09.2017
(732) Volkswagen Aktiengesellschaft

38436 Wolfsburg (DE).
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(842) Joint Stock Company
(750) Volkswagen AG, Brieffach 1770, 38436 Wolfsburg 

(DE).

(531) VCL(5)
24.11; 26.11.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesure, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement, compris dans cette classe, lentilles de
contact, simulateurs pour commander et piloter des véhicules,
régulateurs de tension pour véhicules, allume-cigares pour
véhicules, alarmes, batteries électriques et leurs parties,
accumulateurs électriques et leurs parties, piles à combustible
et leurs parties, appareils de recharge des batteries électriques,
appareils antivol électriques, indicateurs de vitesse,
instruments et appareils de mesure, compte-tours, mécanismes
de commande électroniques et unités d'alimentation en
électricité et tension pour phares de véhicules et leurs parties,
mécanismes de commande et unités d'alimentation en
électricité et tension pour feux de véhicules et leurs parties,
commandes électroniques pour moteurs à explosion et moteurs
électriques de véhicule terrestre, relais électriques, lasers
autres qu'à usage médical, pointeurs à faisceau laser,
télécommandes, boussoles, systèmes de navigation, appareils
et instruments pour conduire, distribuer, transformer,
accumuler, régler et commander le courant électrique;
appareils pour enregistrer, transmettre et/ou reproduire des
images et sons, antennes, radios, téléviseurs, téléphones,
visiophones, appareils de projection, appareils de prise de vues
cinématographiques, appareils photographiques,
photocopieurs, appareils de traduction électroniques,
traducteurs de poche électroniques, supports de données
magnétiques, électroniques et optiques autres que films non
impressionnés, cartes magnétiques codées, cartes à circuits
intégrés (cartes à puce), cartes téléphoniques codées;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; guichets bancaires automatiques; caisses
enregistreuses, machines à calculer, appareils de traitement de
données, ordinateurs, calendriers et agendas électroniques,
télécopieurs, moniteurs, périphériques informatiques,
calculatrices de poche; logiciels et programmes informatiques
enregistrés, ainsi que données enregistrées recueillies sur des
supports de données; appareils de divertissement et appareils
de jeux conçus pour être utilisés avec des écrans ou moniteurs
externes.

12 Véhicules de locomotion par terre, par air et/ou par
eau, ainsi que leurs parties comprises dans cette classe,
véhicules terrestres à moteur et leurs parties, remorques pour
véhicules et leurs parties comprises dans cette classe, moteurs
pour véhicules terrestres, pneus pour roues de véhicule, jantes
pour roues de véhicule, roues complètes de véhicule et leurs
parties, trottinettes motorisées (véhicules pour enfants) et
automobiles motorisées pour enfants (véhicules pour enfants).

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits imprimés; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux; machines à
écrire, stylos et articles de bureau (autres que meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (autre qu'appareils);
matières plastiques pour l'emballage, comprises dans cette
classe; caractères d'imprimerie; clichés (imprimerie); atlas,

calendriers, cartes géographiques, publications, produits et
articles publicitaires imprimés et matériel publicitaire
imprimé, stylos à bille et crayons, drapeaux (en papier),
serviettes de table en papier.

35 Services de vente en gros et au détail de véhicules
à moteur et leurs parties et garnitures, services de vente en gros
et au détail pour des entreprises de vente par correspondance
de véhicules à moteur et leurs parties et garnitures, services de
vente en gros et au détail par Internet de véhicules à moteur et
leurs parties et garnitures, services de vente en gros et au détail
par téléachat de véhicules à moteur et leurs parties et
garnitures; regroupement (autre que transport) pour des tiers,
de divers véhicules à moteur et leurs parties et garnitures,
permettant à la clientèle de les voir et de les acheter
commodément dans un point de vente au détail; négociation de
contrats pour des tiers, concernant l'achat et la vente de
véhicules à moteur et leurs parties et/ou garnitures;
présentation de produits sur des supports de communication en
vue de leur vente au détail; services d'informations aux
consommateurs et services de conseillers relatifs au commerce
et aux activités commerciales (prestation de conseils aux
consommateurs); traitement administratif de commandes
(travaux de bureau); négociation de contrats pour des tiers
concernant le l'achat et la vente de produits; services de
conseillers et assistance en matière d'organisation et gestion
d'entreprises de vente au détail et d'affaires commerciales;
publicité; gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; recrutement de personnel,
services de conseillers en gestion du personnel, services de
conseillers en gestion d'entreprise, relations publiques,
publicité radiophonique et télévisuelle, organisation de salons
professionnels à des fins commerciales ou publicitaires.

38 Télécommunications; recueil et diffusion de
nouvelles ou rapports d'actualité (services d'agence de presse),
services de messagerie électronique, location d'appareils de
télécommunications, services de radiodiffusion et
télédiffusion.

41 Enseignement; éducation; divertissement; activités
sportives et culturelles; organisation et présentation de
manifestations culturelles et/ou sportives, promotion de jeunes
talents par la formation et la formation continue, organisation
et animation de conférences, congrès, colloques, séminaires et
ateliers, organisation d'expositions à des fins culturelles et
pédagogiques, production d'émissions radiophoniques et
télévisées, divertissements radiophoniques et télévisés,
exploitation de salles de cinéma, représentation de spectacles,
services de musées (présentations, expositions), services
d'orchestres, organisation de compétitions sportives,
organisation de loteries et jeux de hasard.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et conception y relatifs; services
d'analyses industrielles, services de recherches industrielles,
services de développement industriel; conception et
développement d'ordinateurs et logiciels; services de
conseillers en logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments, included in this class,
contact lenses, simulators for steering and controlling
vehicles, voltage regulators for vehicles, cigar lighters for
automobiles, alarm devices, electric batteries and their parts,
electric accumulators and their parts, fuel cells and their
parts, chargers for electric batteries, electric thief alarms,
speed indicators, measuring apparatus and measuring
instruments, revolution counters, electronic control
mechanisms and power and voltage supply units for vehicle
headlights and their parts, control mechanisms and power and
voltage supply units for vehicle lights und their parts,
electronic controls for internal combustion engines and
electric motors for land vehicles, electric relays, lasers not for
medical purposes, laser pointers, remote controlling
apparatus, compasses, navigation systems, apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,



164 No 05/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

accumulating, regulating and controlling electricity;
apparatus for recording, transmission and/or reproduction of
sound and images, aerials, radios, television apparatus,
telephone apparatus, video telephones, projection apparatus,
cinematographic cameras, cameras (photography),
photocopiers, electronic translation apparatus, electronic
pocket translators, magnetic, electronic and optical data
carriers except unexposed films, encoded magnetic cards,
integrated circuit cards (smart cards), encoded telephone
cards; automatic vending machines, mechanisms for coin
operated apparatus; automatic banking machines; cash
registers, calculators, data processing apparatus, computers,
electronic calendars and organizers, facsimile apparatus,
monitors, computer peripheral devices, pocket calculators;
recorded computer programs and software and collected data
recorded on data carriers; amusement apparatus and
apparatus for games adapted for use with external screens or
monitors.

12 Vehicles for locomotion by land, air and/or water
and their parts included in this class, motorized land vehicles
and their parts, trailers for vehicles and their parts included in
this class, engines for land vehicles, tires for vehicle wheels,
rims for vehicle wheels, complete vehicle wheels and their
parts, motorized scooters (vehicles for children) and
motorized automobiles for children (vehicles for children).

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials included in this class; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives (glues) for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters, pens and office articles excluding
furniture; instructional and teaching material except
apparatus; packaging material made of plastics, included in
this class; printing type; printing blocks; atlases, calendars,
geographical maps, printed publications, printed advertising
articles and printed advertising materials, ball-point pens and
pencils, flags of paper, table napkins of paper.

35 Retail and wholesale services concerning motor
vehicles and their parts and fittings, retail and wholesale
services for mail-order business concerning motor vehicles
and their parts and fittings, retail and wholesale services via
Internet concerning motor vehicles and their parts and fittings,
retail and wholesale services via teleshopping concerning
motor vehicles and their parts and fittings; b ringing together,
but not transporting, a variety of motor vehicles and parts and
fittings therefore for the benefit of others, thereby enabling
customers to view and purchase the goods in a retail outlet;
negotiation of contracts for the benefit of others about sale and
purchase of motor vehicles and their parts and/or fittings;
presentation of goods in communications media, for the retail;
consumer information and consultation about trade and
business activities (consumer advise); administrative handling
of orders (office work); negotiation of contracts for the benefit
of others about sale and purchase of goods; consultancy and
assistance in organization and management of retail and
business companies; advertising; business management;
business administration; office work; personnel recruitment,
personnel management consultancy, business management
consultancy, public relations, radio and television advertising,
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes.

38 Telecommunication; collecting and providing
news or press reports (services of news agencies), electronic
mail, rental of telecommunication equipment, radio and
television broadcasting.

41 Teaching; education information; entertainment;
sporting and cultural activities; organization and presentation
of cultural and/or sporting events, promotion of young talents
by training and further education, arranging and conducting
of conferences, congresses, symposiums, seminars and
workshops, organization of exhibitions for cultural or
educational purposes, production of radio and television
programs, radio and television entertainment, film showing at
cinemas, presentation of live performance, providing museum
facilities (presentation, exhibitions), orchestra services,

organization of sports competitions, organization of lotteries
and games of chance.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis services,
industrial research services, industrial development services;
design and development of computer hardware and software;
computer software consultancy.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (supervisión),
de socorro (salvamento) y de enseñanza, comprendidos en
esta clase, lentes de contacto, simuladores de dirección y
control de vehículos, reguladores de voltaje para vehículos,
encendedores de cigarrillos para automóviles, dispositivos de
alarma, baterías eléctricas y sus partes, acumuladores
eléctricos y sus partes, pilas de combustible y sus partes,
cargadores para baterías eléctricas, alarmas antirrobo
eléctricas, indicadores de velocidad, aparatos e instrumentos
de medida, cuentarrevoluciones, mecanismos de control
electrónicos y equipos de alimentación eléctrica y de voltaje
para faros de vehículos, y sus partes, mecanismos de control y
equipos de alimentación eléctrica y de voltaje para luces de
vehículos, y sus partes, mandos electrónicos para motores de
combustión interna y motores eléctricos de vehículos
terrestres, relés eléctricos, láseres que no sean para uso
médico, punteros láser, aparatos de mando a distancia,
brújulas, sistemas de navegación, aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación y control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y/o reproducción de sonido e imágenes, antenas,
radios, aparatos de televisión, teléfonos, videoteléfonos,
aparatos de proyección, cámaras cinematográficas, cámaras
fotográficas, fotocopiadoras, equipos electrónicos de
traducción, traductores electrónicos de bolsillo, soportes de
registro magnéticos, electrónicos y ópticos, excepto películas
no impresionadas, tarjetas magnéticas codificadas, tarjetas de
circuitos integrados (tarjetas inteligentes), tarjetas telefónicas
codificadas; distribuidores automáticos, mecanismos para
aparatos de previo pago; cajeros automáticos; cajas
registradoras, calculadoras, aparatos de procesamiento de
datos, ordenadores, calendarios y organizadores electrónicos,
aparatos de fax, monitores, periféricos informáticos,
calculadoras de bolsillo; software y programas de ordenador
grabados y datos recopilados y grabados en soportes de datos;
aparatos de entretenimiento y para juegos, especialmente
adaptados para utilizar con monitores o pantallas externas.

12 Vehículos de locomoción terrestre, aérea y/o
acuática y sus partes comprendidas en esta clase, vehículos
terrestres motorizados y sus partes, caravanas para vehículos,
y sus partes, comprendidas en esta clase, motores de
vehículos terrestres, neumáticos para ruedas de vehículos,
llantas de ruedas de vehículos, ruedas completas para
vehículos, y sus partes, scooters motorizados (vehículos para
niños) y automóviles motorizados para niños (vehículos para
niños).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; artículos
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir, plumas y artículos
de oficina, excepto muebles; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); material de embalaje hecho de
plástico, comprendido en esta clase; caracteres de imprenta;
clichés; atlas, calendarios, mapas, publicaciones impresas,
material publicitario y artículos publicitarios impresos,
bolígrafos y lápices, banderas de papel, servilletas de papel.

35 Servicios de venta mayorista y minorista de
vehículos automóviles y sus partes y guarniciones, servicios de
venta mayorista y minorista por correspondencia de vehículos
automóviles y sus partes y guarniciones, servicios de venta
mayorista y minorista por Internet de vehículos automóviles y
sus partes y guarniciones, servicios de venta mayorista y
minorista por teletienda de vehículos automóviles y sus partes
y guarniciones; agrupación, excepto transporte, de una amplia
gama de vehículos de motor y sus partes y guarniciones, por
cuenta de terceros, para que los clientes puedan observar y
comprar estos productos en tiendas minoristas; concertación
de contratos, por cuenta de terceros, relacionados con la
compra y venta de vehículos de motor y sus partes y/o
guarniciones; presentación de productos en medios de
telecomunicación, para su comercialización minorista;
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información y consultoría para consumidores en materia de
actividades comerciales y empresariales (asesoramiento para
consumidores); gestión de pedidos (trabajos de oficina);
concertación de contratos por cuenta de terceros, relacionados
con la compra y venta de productos; consultoría y asistencia en
organización y gestión de comercio minorista y empresas;
publicidad; gestión de negocios comerciales; administración de
empresas; trabajos de oficina; contratación de personal,
consultoría en gestión de personal, consultoría en materia de
dirección de empresas, relaciones públicas, publicidad
radiofónica y televisada, organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios.

38 Telecomunicaciones; recopilación y facilitación de
noticias o informes de prensa (servicios de agencias de
noticias), correo electrónico, alquiler de equipos de
telecomunicación, teledifusión y radiodifusión.

41 Educación; información sobre educación;
esparcimiento; actividades deportivas y culturales;
organización y presentación de eventos culturales y/o
deportivos, promoción de jóvenes talentos mediante formación
y perfeccionamiento, organización y dirección de conferencias,
congresos, simposios, seminarios y talleres, organización de
exposiciones con fines culturales o educativos, producción de
programas radiofónicos y televisivos, programas de
entretenimiento por radio y televisión, proyección de películas
en cines, presentación de actuaciones en vivo, servicios de
museos (presentaciones, exposiciones), servicios de
orquestas, organización de competiciones deportivas,
organización de loterías y juegos de azar.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis industrial, servicios de investigación industrial,
servicios de desarrollo industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; consultoría en software.
(822) DE, 25.09.2007, 307 20 575.4/09.
(300) DE, 26.03.2007, 307 20 575.4/09.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 09.10.2007 950 172
(180) 09.10.2017
(732) NEWDEAL

10, place d'Helvétie
F-69006 LYON (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Matériel chirurgical d'orthopédie et de

traumatologie; implants chirurgicaux artificiels pour
l'ostéosynthèse de traumatologie et d'orthopédie des membres
et du tronc; prothèses articulaires; vis chirurgicales; implants
chirurgicaux artificiels; broches chirurgicales; appareils et
instruments chirurgicaux.

10 Surgical equipment for orthopedics and
traumatology; artificial surgical implants for osteosynthesis in
the field of traumatology and limb and trunk orthopedics; joint
prostheses; surgical screws; artificial surgical implants;
surgical pins; surgical apparatus and instruments.

10 Material quirúrgico para la ortopedia y la
traumatología; implantes quirúrgicos artificiales para
osteosíntesis de traumatología y de ortopedia de las
extremidades y del tronco; prótesis articulares; tornillos
quirúrgicos; implantes quirúrgicos artificiales; clavos
quirúrgicos; aparatos e instrumentos quirúrgicos.
(822) FR, 28.09.2007, 073497351.
(300) FR, 26.04.2007, 073497351.

(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, PT.
(832) AU, GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 12.10.2007 950 173
(180) 12.10.2017
(732) GREIFF Mode GmbH & Co. KG

Memmelsdorfer Strasse 250
96052 Bamberg (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Federal Republic of Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Fourrures (à l'exception des articles de

chapellerie); produits en cuir.
24 Linge de table et de lit.
25 Bonneterie, vêtements tissés et tricotés (à

l'exception des articles de chapellerie); vêtements (à
l'exception des articles de chapellerie), sous-vêtements,
corsets, cravates, bretelles, gants.

18 Furs (with the exception of headgear); goods made
of leather.

24 Table linen and bed linen.
25 Hosiery, weaved and knitted clothing (with the

exception of headgear); clothing (with the exception of
headgear), underwear, corsets, neckties, suspenders, gloves.

18 Pieles (excepto artículos de sombrerería); artículos
de cuero.

24 Mantelería y ropa de cama.
25 Prendas de calcetería, prendas de vestir tejidas y

de punto (excepto artículos de sombrerería); prendas de vestir
(excepto artículos de sombrerería), ropa interior, corsés,
corbatas, tirantes, guantes.
(822) DE, 25.01.1957, 699456/18.
(350) DE, (a) 699456, (c) 10.01.1955.
(831) BA, CH, HR, MK, RU.
(832) EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 24.09.2007 950 174
(180) 24.09.2017
(732) Telegraaf Media Groep N.V.

Basisweg 30
NL-1043 AP Amsterdam (NL).

(842) limited company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Journaux, revues, périodiques, livres électroniques

et autres publications électroniques; logiciels, y compris
logiciels d'édition de rapports de presse et logiciels de
consultation de photos, d'images et d'informations dans des
bases de données.

16 Publications, journaux, revues, périodiques, livres
et autres produits imprimés.
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35 Publicité; services publicitaires; services d'affaires
commerciales relatifs à la vente et au commerce de produits et
assistance en matière de services commerciaux; publication de
textes publicitaires et petites annonces publicitaires, également
par voies électroniques, y compris Internet; services de
coupures de presse; administration commerciale; services de
facturation; mise à disposition d'informations commerciales,
également dans le domaine de l'économie d'entreprise; mise à
disposition d'informations commerciales et relatives à
l'économie des entreprises par voies électroniques; services de
banques de données contenant des informations commerciales
et relatives à l'économie des entreprises; recueil d'informations
relatives à des agences de presse; gestion de banques de
données; réclame; gestion d'affaires commerciales; promotion
des ventes, services de location ou services d'intermédiaires
commerciaux touchant à la vente de photos, images et fichiers
de données à des fins commerciales et publicitaires, également
par voies électroniques; recueil et classement de photos et
d'images pour des banques de données; organisation de
manifestations à des fins commerciales et publicitaires;
services d'intermédiaires commerciaux relatifs à la vente de
tranches horaires commerciales pour réseaux de télévision en
circuit fermé; production de films commerciaux et
promotionnels (dite "diffusion ciblée"); gestion de banques de
données; rédaction de textes publicitaires pour sites Web.

36 Mise à disposition d'informations financières; mise
à disposition d'informations financières par voies
électroniques; services de banques de données contenant des
informations financières; participation financière dans d'autres
entreprises; services d'investissement; location et gestion de
biens immobiliers.

38 Télécommunications, y compris transmission
(électronique) de messages et de signaux; transmission de
données, messages, informations, images et sons par voies
électroniques et par le biais des télécommunications; services
de transmission numérique; services d'agences de presse;
agences d'informations télégraphiques; mise à disposition
d'installations de télécommunication entre utilisateurs
d'Internet par le biais de communautés virtuelles; fourniture
d'accès utilisateur à des plateformes de communication à des
fins de diffusion ciblée; fourniture d'accès utilisateur à des sites
Web.

39 Emballage et livraison de journaux, revues,
périodiques, livres et autres produits imprimés.

40 Services d'imprimerie; impression en offset.
41 Services d'éditeurs; édition de publications,

journaux, revues, périodiques, livres et autres produits
imprimés; mise à disposition en ligne de publications
électroniques; publication (électronique et en ligne) de
journaux, revues, périodiques et livres; publication de textes,
autres que publicitaires; rédaction de textes, autres que
publicitaires; services de reporters journalistes; reportages
photographiques; services d'imagerie numérique; montage de
programmes radiophoniques et télévisés; réservation de places
de spectacles; services d'information en relation avec les
divertissements et les loisirs; mise à disposition
d'informations, autres que commerciales ou publicitaires,
relatives à des manifestations culturelles, pédagogiques,
sportives et de divertissement, également par voies
électroniques; diffusion de photos et d'images touchant à la
culture, aux sports, à l'enseignement, aux loisirs et aux
divertissements, à des fins autres que publicitaires ou
commerciales; services de banques de données contenant des
informations, autres que commerciales ou publicitaires,
relatives à des manifestations culturelles, pédagogiques,
sportives et de divertissement; diffusion de photos et d'images
par voies électroniques, à des fins autres que commerciales ou
publicitaires; organisation de manifestations à caractère
pédagogique, sportif, culturel ou touchant aux divertissements
ou aux loisirs; services de photographie; prise de photos et
réalisation de reportages photographiques; rédaction de textes,
autres que publicitaires, pour sites Web.

42 Services de conception graphique; services de
conception graphique, y compris finition graphique de

produits imprimés, à des fins autres que publicitaires;
conception graphique de produits imprimés, à des fins autres
que publicitaires; services de graphistes; création et
maintenance de sites web; hébergement de sites Web;
balayage et numérisation de photos, images et textes; mise à
disposition d'informations scientifiques, également par voies
électroniques.

43 Services de restauration (aliments et boissons).
45 Services de sécurité et de surveillance; mise à

disposition d'informations relatives à des services personnels
et sociaux fournis par des tiers et destinés à satisfaire les
besoins des individus, également par voies électroniques.

 9 Electronic newspapers, magazines, periodicals,
books and other electronic publications; computer software,
including software for editing press reports and software for
consulting photos, pictures and information in data banks.

16 Publications, newspapers, magazines, periodicals,
books and other printed matter.

35 Advertising; advertisement services; commercial
business services with regard to the sale of and trade in
products, as well as assistance regarding commercial
services; publication of publicity texts and advertisements,
also via electronic channels, including Internet; news clipping
services; business administration; invoicing; providing
business information, also in the field of business economics;
providing commercial and business economic information via
electronic channels; services of data banks containing
commercial and business economic information; gathering
information regarding press agencies; management of data
banks; publicity; management of commercial business; sales
promotion, rental or business intermediary services regarding
the sale of photos, pictures and data files for publicity and
commercial purposes, also via electronic channels; gathering
and categorizing photos and pictures for data banks;
organizing events for commercial and publicity purposes;
business intermediary services regarding the sale of
commercial broadcasting time for in-store television
networks; production of commercial and promotional films
(so-called narrowcasting); management of data banks;
writing of publicity texts for websites.

36 Providing financial information; providing
financial information via electronic channels; services of data
banks containing financial information; financial
participation in other companies; investments; real estate
management and rental.

38 Telecommunication, including (electronic)
transmission of messages and signals; transmission of data,
messages, information, images and sound via
telecommunication and electronic channels; digital
transmission services; press agencies; wire service; providing
telecommunication facilities between internet users by means
of so-called virtual communities; providing user access to
communication platforms for so-called "narrowcasting";
providing user access to websites.

39 Packaging and delivery of newspapers,
magazines, periodicals, books and other printed matter.

40 Printing services; offset printing.
41 Publisher services; publishing of publications,

newspapers, magazines, periodicals, books and other printed
matter; providing on-line electronic publications; publication
(electronic and on-line) of newspapers, magazines,
periodicals and books; publication of texts, other than
publicity texts; writing of texts, not for advertising purposes;
news reporters services; photographic reporting; digital
imaging services; production of radio and television
programmes; booking of seats for shows; information related
to entertainment and recreation; providing information, other
than for commercial of publicity purposes, with regard to
cultural, entertaining, educational and sports events, also via
electronic channels; dissemination of photos and pictures in
the field of culture, sports, education, amusement and
entertainment, not for publicity or commercial purposes;
services of data banks containing information, other than for
commercial or publicity purposes, with regard to cultural,
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entertaining, educational and sports events; dissemination of
photos and pictures via electronic channels, not for publicity
or commercial purposes; organization of events with an
amusement, recreational, educational, sports or cultural
character; photographic services; making photos and
photographic reporting; writing of texts, other than publicity
texts for websites.

42 Graphic design services; graphic design including
graphic finishing of printed matter, not for publicity purposes;
graphic design of printed matter, not for publicity purposes;
graphic arts designing; creating and maintaining websites;
hosting of websites; scanning and digitalizing of photos,
images and texts; providing scientific information, also via
electronic channels.

43 Food and drink catering.
45 Security and surveillance services; providing

information with regard to personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals, also via
electronic channels.

 9 Diarios, revistas, publicaciones periódicas, libros y
otras publicaciones en formato electrónico; software, incluido
software para la edición de informes de prensa y software para
la consulta de fotografías, imágenes e información en bancos
de datos.

16 Publicaciones, diarios, revistas, publicaciones
periódicas, libros y otros productos de imprenta.

35 Publicidad; servicios publicitarios; servicios de
negocios comerciales relativos a la venta y comercialización de
productos, así como asistencia en servicios comerciales;
publicación de textos publicitarios y anuncios, también por
medios electrónicos, incluida Internet; elaboración de
resúmenes de prensa; administración comercial; servicios de
facturación; facilitación de información comercial, también en el
ámbito de la gestión económica; facilitación de información
económica y comercial por medios electrónicos; servicios de
bancos de datos que contienen información económica y
comercial; recopilación de información relativa a agencias de
prensa; gestión de bancos de datos; servicios de promoción;
gestión de negocios comerciales; servicios de promoción de
ventas, alquiler o intermediación comercial relativos a la venta
de fotografías, imágenes y ficheros de datos con fines
comerciales y publicitarios, también por medios electrónicos;
recopilación y clasificación de fotografías e imágenes para
bancos de datos; organización de eventos con fines
comerciales y publicitarios; servicios de intermediación
comercial relativos a la venta de espacios publicitarios para
circuitos de televisión en el punto de venta; producción de
películas comerciales y promocionales (denominada difusión
selectiva o "narrowcasting"); gestión de bancos de datos;
redacción de textos publicitarios para sitios Web.

36 Facilitación de información financiera; facilitación
de información financiera por medios electrónicos; servicios de
bancos de datos que contienen información financiera;
participación financiera en empresas de terceros; servicios de
inversión; alquiler y administración de bienes inmuebles.

38 Telecomunicaciones, incluida la transmisión
electrónica de mensajes y señales; transmisión de datos,
mensajes, información, imágenes y sonido a través de medios
de telecomunicación y electrónicos; servicios de transmisión
digital; servicios de agencias de prensa; servicios de agencias
de información; facilitación de recursos de telecomunicación
entre usuarios de Internet mediante las denominadas
comunidades virtuales; facilitación de acceso de usuario a
plataformas de comunicación para la denominada difusión
selectiva (narrowcasting); facilitación de acceso de usuario a
sitios Web.

39 Embalaje y distribución de periódicos, revistas,
publicaciones periódicas, libros y otros productos de imprenta.

40 Servicios de impresión y de imprenta; servicios de
impresión en offset.

41 Servicios de editores; edición de publicaciones,
diarios, revistas, publicaciones periódicas, libros y otros
productos de imprenta; facilitación de publicaciones
electrónicas en línea; publicación (electrónica y en línea) de
diarios, revistas, publicaciones periódicas y libros; publicación
de textos que no sean publicitarios; redacción de textos,
excepto para fines publicitarios; servicios de reporteros;
realización de reportajes fotográficos; servicios de
procesamiento de imágenes digitales; producción de
programas radiofónicos y televisivos; reserva de localidades;

facilitación de información sobre esparcimiento y ocio;
facilitación de información, excepto para fines comerciales o
publicitarios, sobre eventos culturales, recreativos, educativos
y deportivos, también por medios electrónicos; difusión de
fotografías e imágenes sobre cultura, deporte, educación, ocio
y esparcimiento, excepto para fines comerciales o publicitarios;
servicios de bancos de datos que contienen información, que
no posea fines comerciales y publicitarios, sobre eventos
culturales, recreativos, educativos y deportivos; difusión de
fotografías e imágenes por medios electrónicos, excepto para
fines comerciales o publicitarios; organización de actividades
de carácter recreativo, educativo, deportivo, cultural o de ocio;
servicios fotográficos; toma de fotografías y elaboración de
reportajes fotográficos; redacción de textos, excepto textos
publicitarios para sitios Web.

42 Servicios de diseño gráfico; servicios de diseño
gráfico, incluidos servicios de acabado gráfico de productos de
imprenta, excepto para fines publicitarios; diseño gráfico de
productos de imprenta, excepto para fines publicitarios; diseño
de artes gráficas; creación y mantenimiento de sitios Web;
alojamiento de sitios Web; escaneado y digitalización de
fotografías, imágenes y textos; facilitación de información de
carácter científico, también por medios electrónicos.

43 Suministro de comidas y bebidas.
45 Servicios de seguridad y vigilancia; facilitación de

información sobre servicios personales y sociales prestados
por terceros destinados a satisfacer necesidades individuales,
también por medios electrónicos.
(821) BX, 08.05.2007, 1134781.
(822) BX, 31.07.2007, 824521.
(300) BX, 08.05.2007, 1134781.
(831) BG, BY, CH, DE, ES, FR, HU, PL, PT, RO, RU, UA.
(832) DK, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 01.10.2007 950 175
(180) 01.10.2017
(732) Epoke A/S

Vejenvej 50,
Askov
DK-6600 Vejen (DK).

(842) Limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Saleuses, gravillonneuses et sableuses (autres que

véhicules), ainsi que pulvérisateurs (autres que véhicules) à
liquides destinés au traitement des routes en hiver.

 7 Salt, gravel and sand spreaders (not vehicles), as
well as sprayers (not vehicles) for liquids especially for the
treatment of roads in winter.

 7 Sal, grava y esparcidoras de arena (excepto
vehículos), así como pulverizadores (excepto vehículos) de
líquidos especialmente para el tratamiento de carreteras
durante el invierno.
(821) DK, 07.09.2007, VA 2007 03518.
(300) DK, 07.09.2007, VA 2007 03518.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008
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(151) 25.10.2007 950 176
(180) 25.10.2017
(732) LEMER PROTECTION ANTI-X

PAR ABREVIATION
SOCIETE LEMER PAX
3 rue de l'Europe,
Z.I. de Carquefou
F-44470 CARQUEFOU (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Housses stériles pour dispositifs de protection

contre les rayons ionisants non à usage médical, paravents et
cabines contre les rayons ionisants non à usage médical.

10 Housses stériles pour dispositifs de protection
contre les rayons ionisants à usage médical, paravents et
cabines contre les rayons ionisants à usage médical.

 9 Sterile covers for devices protecting against
ionising rays for non-medical use, screens and cabins against
ionising rays for non-medical use.

10 Sterile covers for devices protecting against
ionising rays for medical use, screens and cabins against
ionising rays for medical use.

 9 Fundas estériles para dispositivos de protección
contra las radiaciones ionizantes que no sean para uso
médico, biombos y cabinas contra las radiaciones ionizantes
que no sean para uso médico.

10 Fundas estériles para dispositivos de protección
contra las radiaciones ionizantes para uso médico, biombos y
cabinas contra las radiaciones ionizantes para uso médico.
(822) FR, 12.10.2007, 07/3.498.821.
(300) FR, 04.05.2007, 07/3.498.821.
(831) BX, CN, DE, ES, IT, PT.
(832) DK, FI, GB, IE, JP, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 23.10.2007 950 177
(180) 23.10.2017
(732) ILLYCAFFÈ S.P.A.

CON UNICO SOCIO
Via Flavia, 110
I-34147 TRIESTE (TS) (IT).

(842) STOCK COMPANY WITH SOLE SHAREHOLDER,
ITALY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine; peignes et éponges; brosses (autres que pinceaux);
matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage; paille de
fer; verre brut ou mi-ouvré (autre que verre de construction);
verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans d'autres
classes.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop

de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(822) IT, 23.10.2007, 1072627.
(831) CN.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Tasses, verre, assiettes, théières, cuillères,
planches à découper, casseroles, bols, récipients alimentaires
isolants; décorations en verre, céramique; récipients en verre,
céramique; verre brut ou mi-ouvré (autre que pour la
construction); cafetières non électriques; bocaux; vases;
étagères à épices; récipients de conservation en matières
plastiques; cafetières non électriques; gobelets; tasses à café et
à thé; verres.

30 Café, thé, cacao, sucre, chocolat, succédanés du
café; pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires.

35 Services de conseillers en gestion et organisation
d'affaires commerciales concernant l'exploitation d'entreprises
commerciales et industrielles.

43 Services de bars, cafés et restaurants; restauration
(alimentation et/ou boisson) par distributeurs automatiques;
prestation de conseils concernant les services susmentionnés.

21 Cups, glass, plates, teapots, spoons, chopping
boards, pans, bowls, thermal insulation containers for food;
ornaments made of glass, ceramics; containers made of glass,
ceramics; unprocessed or semi-processed glass (not for
building use); non-electric coffee makers; jars; vases; spice
racks; plastic storage containers; non-electric coffee pots;
mugs; coffee and tea cups; glasses.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, chocolate, artificial
coffee; bread, pastry and confectionery, ices.

35 Business organization and management
consulting services regarding the operation of industrial and
commercial enterprises.

43 Bar, coffee bar and restaurant services; provision
of foodstuffs and/or beverages by automatic vending
machines; advice with regard to the aforesaid services.
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21 Tazas, vasos (recipientes), platos, teteras,
cucharas, tablas de picar, cacerolas, boles, recipientes de
aislamiento térmico para alimentos; ornamentos de cristal,
cerámica; recipientes de cristal, cerámica; vidrio en bruto o
semielaborado (que no sea para la construcción); máquinas de
café no eléctricas; tarros; jarrones; especieros; recipientes de
plástico para almacenamiento; cafeteras no eléctricas;
tazones; tazas de café y de té; vasos (recipientes).

30 Café, té, cacao, azúcar, chocolate, sucedáneos del
café; pan, pastelería y confitería, helados.

35 Servicios de consultoría en organización y gestión
de negocios comerciales en relación con el funcionamiento de
empresas comerciales e industriales.

43 Servicios de bares, café-bares y restaurantes;
suministro de alimentos y/o bebidas mediante distribuidores
automáticos; asesoramiento en relación con los servicios antes
mencionados.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 09.11.2007 950 178
(180) 09.11.2017
(732) Stichting Vermeerderingstuinen

Nederland
9a, Tienrayseweg
NL-5961 NK HORST (NL).

(842) Stichting, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Produits agricoles, horticoles et forestiers, produits

de pépinière, arbres fruitiers et leurs éléments, y compris
greffons, bourgeons, boutures, fruits, semences, plantes
vivantes, fleurs, parties de plantes, matériel de culture et
matériel de culture de tissus.

35 Services d'intermédiaire commercial, conseil en
gestion et en organisation d'entreprise, achat, vente,
importation, exportation, promotion et publicité de produits
agricoles, horticoles et forestiers, produits de pépinière, arbres
fruitiers et leurs éléments, y compris greffons, bourgeons,
boutures, fruits, semences, plantes vivantes, fleurs, morceaux
de plantes, matériel de culture et culture de tissus matériel.

44 Reproduction, multiplication et culture de produits
agricoles, horticoles et forestiers, produits de pépinière, arbres
fruitiers et leurs éléments, y compris greffons, bourgeons,
boutures, fruits, semences, plantes vivantes, fleurs, parties de
plantes, matériel de culture et matériel de culture de tissus.

31 Agricultural, horticultural and forestry products,
tree nursery products, fruit-bearing trees and parts thereof,
including grafts, buds, cuttings, fruits, seeds, living plants,
flowers, pieces of plants, cultivation material and tissue
culture material.

35 Commercial intermediary services, business
management and organization consultancy, purchase, sale,
import, export, promotion and advertising of agricultural,
horticultural and forestry products, tree nursery products,
fruit-bearing trees and parts thereof, including grafts, buds,
cuttings, fruits, seeds, living plants, flowers, pieces of plants,
cultivation material and tissue culture material.

44 Propagation, multiplication and cultivation of
agricultural, horticultural and forestry products, tree nursery
products, fruit-bearing trees and parts thereof, including
grafts, buds, cuttings, fruits, seeds, living plants, flowers,
pieces of plants, cultivation material and tissue culture
material.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales,
productos de viveros, árboles frutales y sus partes, en
particular injertos, brotes, esquejes, frutas, semillas, plantas

vivas, flores, piezas de plantas, material de cultivo y material de
cultivo de tejidos.

35 Servicios de intermediarios comerciales,
consultoría en materia de organización y dirección de
empresas, compra, venta, importación, exportación,
promoción y publicidad de productos agrícolas, hortícolas y
forestales, productos de viveros, árboles frutales y sus partes,
en particular injertos, brotes, esquejes, frutas, semillas, plantas
vivas, flores, piezas de plantas, material de cultivo y material de
cultivo de tejidos.

44 Propagación, multiplicación y cultivo de productos
agrícolas, hortícolas y forestales, productos de viveros, árboles
frutales y sus partes, en particular injertos, brotes, esquejes,
frutas, semillas, plantas vivas, flores, piezas de plantas,
material de cultivo y material de cultivo de tejidos.
(821) BX, 12.12.2006, 1122093.
(822) BX, 07.03.2007, 813618.
(831) AT, BA, BG, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, LV, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, EE, GB, KR, LT, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 11.10.2007 950 179
(180) 11.10.2017
(732) MEETING Y SALONES, S.A.U.

Calle 60, n°19, sector A,
Zona Franca
E-08040 BARCELONA (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA UNIPERSONAL, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Publications, catalogues, dépliants et imprimés.
35 Services d'organisation d'expositions à des fins

commerciales ou publicitaires.
41 Services d'organisation d'expositions à des fins

culturelles ou éducatives, services d'exploitation de
publications électroniques en ligne (non téléchargeables par
voie télématique).

16 Publications, catalogues, leaflets and printed
matter.

35 Services of organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes.

41 Services for the organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; exploitation of online
electronic publications (not downloadable).

16 Publicaciones, catálogos, folletos e impresos.
35 Servicios de organización de exposiciones con

fines comerciales o de publicidad.
41 Servicios de organización de exposiciones con

fines culturales o educativos; servicios de explotaciones de
publicaciones electrónicas en línea (no descargables
telemáticamente).
(822) ES, 11.10.2007, 2771414.
(300) ES, 10.05.2007, 2771414.
(831) DE.
(832) GB.
(527) GB.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 14.02.2008
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(151) 27.11.2007 950 180
(180) 27.11.2017
(732) Jurlique International Pty Limited

52-54 Oborn Road
MOUNT BARKER SA 5251 (AU).

(842) an Australian incorporated company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de soins de la peau et du corps; produits

de beauté compris dans cette classe; cosmétiques; savons de
toilette, huiles essentielles à usage personnel, parfums,
produits de toilette non médicamenteux; produits capillaires, y
compris shampooings et après-shampooings; lotions pour le
corps et les mains; préparations pour le bain comprises dans
cette classe; pots-pourris.

 3 Skin care and body care preparations; beauty
products included in this class; cosmetics; skin soaps, non-
medicated toiletries, perfumes, essential oils for personal use;
preparations for the hair including shampoos and
conditioners; hand lotions and body lotions; bath preparations
included in this class; potpourris.

 3 Productos para el cuidado de la piel y del cuerpo;
productos de belleza incluidos en esta clase; productos
cosméticos; jabones para la piel, artículos de tocador no
medicinales, perfumes, aceites esenciales para uso personal;
productos para el cabello incluidos champús y
acondicionadores; lociones para las manos y el cuerpo;
preparaciones para el baño comprendidas en esta clase;
mezcla de flores aromáticas.
(821) AU, 20.11.2007, 1211084.
(300) AU, 20.11.2007, 1211084.
(832) CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 29.11.2007 950 181
(180) 29.11.2017
(732) Australian Merino Pty Ltd

Wool House
Level 5
16-20 Barrack Street
SYDNEY NSW 2000 (AU).

(842) A Corporation, an Australian company, ACN 124 181
997

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie.
35 Activité de publicité; gestion d'affaires

commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau.

23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear and headgear.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
(821) AU, 30.10.2007, 1207866.
(300) AU, 30.10.2007, 1207866.
(832) BH, BY, CH, CN, CU, EM, GE, HR, IR, IS, JP, KP,

KR, LI, MA, MD, MK, MN, NO, RS, RU, SG, TR, UA,
US, UZ, VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 15.11.2007 950 182
(180) 15.11.2017
(732) COMPAGNIE EUROPEENNE PORTUAIRE ET

D'AMENAGEMENT - CEPA
430 Route de Pessicart
F-06100 Nice (FR).

(842) Société à Responsabilité Limitée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

8.7; 29.1.
(566)  / LAND OF THE TRUFFLES - BRUNO.
(511) NCL(9)

16 Papier et carton (brut, mi-ouvrés ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); produits de l'imprimerie;
photographies; papeterie; livres, revues, journaux, cartes de
visite, fiches (papeterie), livrets, formulaires, cartes pour
menus; autocollants.

29 Truffes conservées, séchées ou cuites; olives
conservées, séchées ou cuites; champignons conservés, séchés
ou cuits; préparations culinaires à base de truffes, de
champignons ou d'olives; extraits concentrés de truffes, de
champignons ou d'olives; huiles comestibles aromatisées;
crèmes de truffes, de champignons ou d'olives.

30 Sauces à base de truffes, de champignons ou
d'olives.

31 Truffes fraîches; olives fraîches; champignons
frais.

43 Restauration (alimentation); cafés-restaurants;
cafétérias; cantines; restaurants à service rapide et permanent
(snack-bars); restaurants libre-service; restauration (repas);
services de traiteurs; services de dégustation; services de
préparation de plats à emporter.
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16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery and printing purposes); printed
matter; photographs; stationery; books, reviews, newspapers,
business cards, index cards (stationery), booklets, forms, cards
for menus; stickers.

29 Preserved, dried or cooked truffles; preserved,
dried or cooked olives; preserved, dried or cooked
mushrooms; food preparations made with truffles, mushrooms
or olives; concentrated extracts of truffles, mushrooms or
olives; flavoured edible oils; truffle, mushroom or olive
creams.

30 Sauces made from truffles, mushrooms or olives.
31 Fresh truffles; fresh olives; fresh mushrooms.
43 Providing of food and drink; cafés; cafeterias;

canteens; fast-food restaurants and snackbars; self-service
restaurants; providing of food and drinks (meals); catering
services; food and drink tasting services; services for
preparing take-away food.

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborado o para la
papelería o la imprenta); productos de imprenta; fotografías;
papelería; libros, revistas, periódicos, tarjetas de visita, fichas
(papelería), libretas, formularios, tarjetas de menús;
autoadhesivos.

29 Trufas en conserva, secas o cocidas; aceitunas en
conserva, secas o cocidas; champiñones (en conserva, secos
o cocidos); preparaciones culinarias de trufas, champiñones o
aceitunas; extractos concentrados de trufas, champiñones o
aceitunas; aceites comestibles aromatizados; cremas de
trufas, champiñones o aceitunas.

30 Salsas de trufas, champiñones o aceitunas.
31 Trufas frescas; aceitunas frescas; champiñones

frescos.
43 Restauración (alimentación); cafés-restaurantes;

cafeterías; comedores; restaurantes de servicio rápido y
permanente (snack-bar); restaurantes de autoservicio;
restauración (comidas); servicios de suministro de comidas y
bebidas; servicios de degustación; preparación de comidas
para llevar.
(822) FR, 04.12.2000, 00 3 068 302.
(831) DZ, MA.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 15.11.2007 950 183
(180) 15.11.2017
(732) acam-messelectronic gmbh

Am Hasenbiel 27
76297 Stutensee-Blankenloch (DE).

(842) limited liability company, Germany

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Circuits intégrés, systèmes et dispositifs pour

techniques de mesure et systèmes de mesure, à savoir pour la
mesure de précision du temps à l'échelle de la nanoseconde,
pour l'enregistrement de positions (mesure de distance,
longueur et parcours), pour l'enregistrement de mouvements
de rotation et d'angles de rotation, pour le contrôle de capteurs
basés sur des résistances et des ponts de Wheatstone (tels
qu'extensomètres à fils métalliques ou capteurs piézorésistifs),
éléments inductifs et capacitifs; logiciels pour la réalisation de
mesures, à savoir pour la mesure de précision du temps à
l'échelle de la nanoseconde, pour l'enregistrement de positions
(mesure de distance, longueur et parcours), pour

l'enregistrement de mouvements de rotation et d'angles de
rotation, pour le contrôle de capteurs basés sur des résistances
et des ponts de Wheatstone (tels qu'extensomètres à fils
métalliques ou capteurs piézorésistifs), éléments inductifs et
capacitifs, ainsi que logiciels destinés à l'évaluation des
résultats de mesures.

42 Développement de circuits intégrés, systèmes et
appareils complets de techniques de mesure, notamment pour
la mesure de précision du temps à l'échelle de la nanoseconde,
et tous types de travaux de mesure en matière de mesure du
temps; services de développement dans le domaine des
techniques de mesure et développement de puces, axés sur les
techniques de mesure du temps.

 9 Integrated circuits, systems and devices for
measuring technology and measuring systems, namely, for
precision time measurement on a nanosecond time scale, for
recording positions (path, length, distance measurement), for
recording rotational movements and angles of rotation, for
surveying sensors which are based on resistors and resistance
bridges (such as wire strain gauges or piezoresistive sensors),
capacitive and inductive elements; computer software for
conducting of measuring, namely, for precision time
measurement on a nanosecond time scale, for recording
positions (path, length, distance measurement), for recording
rotational movements and angles of rotation, for surveying
sensors which are based on resistors and resistance bridges
(such as wire strain gauges or piezoresistive sensors),
capacitive and inductive elements, as well as computer
software for evaluating the results of the measurements.

42 Development of integrated circuits, systems and
complete apparatus for measuring technology, in particular
for precision time measurement on a nanosecond time scale,
and all types of measuring tasks which are based on time
measurement; development services in the field of measuring
technology and chip development, focussing on time
measuring technology.

 9 Circuitos integrados, sistemas y dispositivos para
la tecnología de la medición y sistemas de medición, a saber,
para medir el tiempo con precisión en una escala de
nanosegundos, para determinar la posición (medición del
trayecto, la longitud, la distancia), para registrar movimientos
de rotación y ángulos de rotación, para sensores geodésicos
constituidos principalmente de resistencias eléctricas y
puentes de resistencias (tales como calibres extensométricos
o sensores piezorresistivos), elementos capacitivos e
inductivos; software de medición, a saber, para medir el tiempo
con precisión en una escala de nanosegundos, para
determinar la posición (medición del trayecto, la longitud, la
distancia), para registrar movimientos de rotación y ángulos de
rotación, para sensores geodésicos constituidos
principalmente de resistencias eléctricas y puentes de
resistencias (tales como calibres extensométricos o sensores
piezorresistivos), elementos capacitivos e inductivos, así como
software para evaluar los resultados de las mediciones.

42 Desarrollo de circuitos y sistemas integrados, así
como de aparatos integrales destinados a las tecnologías de
medición, en particular para medir el tiempo con precisión en
una escala de nanosegundos y para todo tipo de trabajos de
medición basados en la medición del tiempo; servicios de
desarrollo en el ámbito de las tecnologías de medición y
desarrollo de chips, destinados a las tecnologías de medición
del tiempo.
(822) DE, 23.10.2001, 301 46 036.1/09.
(831) CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008
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(151) 13.11.2007 950 184
(180) 13.11.2017
(732) AD "BB MINAQUA" za proizvodnju

prirodne mineralne vode i
bezalkoholnih pi‡a
Ru¾in gaj 1/a
21000 Novi Sad (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Boissons diététiques à usage médical.
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non

alcooliques; sirops et autres préparations pour faire des
boissons.

 5 Dietetic beverages for medical use.
32 Mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; syrups and other preparations for making
beverages.

 5 Bebidas dietéticas para uso médico.
32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas sin

alcohol; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) RS, 13.11.2007, 53509.
(831) BA, HR, ME, MK.
(832) AU.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 15.11.2007 950 185
(180) 15.11.2017
(732) Montres Tudor SA

Rue François-Dussaud 3
CH-1211 Genève 26 (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Soyez tout sauf évident.
(511) NCL(9)

14 Aiguilles (horlogerie), boîtes à aiguilles en métaux
précieux, aiguilles en métaux précieux, aiguilliers en métaux
précieux pour aiguilles (horlogerie), ancres (horlogerie),
anneaux (bijouterie), balanciers (horlogerie), barillets
(horlogerie), articles de bijouterie, boîtes (cabinets) d'horloges,
boîtiers de montres, boucles d'oreilles, boucles en métaux
précieux, boutons de manchettes, bracelets (bijouterie),
bracelets de montres, breloques, broches (bijouterie), cadrans
(horlogerie), cadrans solaires, chaînes (bijouterie), chaînes de
montres, chronographes (montres), chronomètres, instruments
chronométriques, coffrets à bijoux en métaux précieux,
colliers (bijouterie), horloges de contrôle (horloges mères),
diamants, écrins en métaux précieux, écrins pour l'horlogerie,
épingles (bijouterie), épingles de parure, étuis à aiguilles en
métaux précieux, étuis pour l'horlogerie, filés de métaux
précieux (bijouterie), fils de métaux précieux (bijouterie),
horloges, horloges atomiques, horloges électriques, joaillerie,
médaillons (bijouterie), montres, montres-bracelets,
mouvements d'horlogerie, parures (bijouterie), parures
d'argent, pendules (horlogerie), perles (bijouterie), pierres
fines, pierres précieuses, ressorts de montres, verres de
montres.

35 Services de vente au détail y compris services de
vente au détail via des réseaux informatiques des produits
suivants: aiguilles (horlogerie), boîtes à aiguilles en métaux
précieux, aiguilles en métaux précieux, aiguilliers en métaux
précieux pour aiguilles (horlogerie), ancres (horlogerie),
anneaux (bijouterie), balanciers (horlogerie), barillets
(horlogerie), articles de bijouterie, boîtes (cabinets) d'horloges,
boîtiers de montres, boucles d'oreilles, boucles en métaux
précieux, boutons de manchettes, bracelets (bijouterie),
bracelets de montres, breloques, broches (bijouterie), cadrans
(horlogerie), cadrans solaires, chaînes (bijouterie), chaînes de
montres, chronographes (montres), chronomètres, instruments
chronométriques, coffrets à bijoux en métaux précieux,
colliers (bijouterie), horloges de contrôle (horloges mères),
diamants, écrins en métaux précieux, écrins pour l'horlogerie,
épingles (bijouterie), épingles de parure, étuis à aiguilles en
métaux précieux, étuis pour l'horlogerie, filés de métaux
précieux (bijouterie), fils de métaux précieux (bijouterie),
horloges, horloges atomiques, horloges électriques, joaillerie,
médaillons (bijouterie), montres, montres-bracelets,
mouvements d'horlogerie, parures (bijouterie), parures
d'argent, pendules (horlogerie), perles (bijouterie), pierres
fines, pierres précieuses, ressorts de montres, verres de
montres.

14 Clock hands (clock and watchmaking), boxes of
precious metal for needles, needles of precious metal, needle
cases of precious metal for clock hands (clock and
watchmaking), anchors (clock and watchmaking), rings
(jewellery), pendulums (clock and watchmaking), barrels
(clock and watchmaking), jewellery, clock cases, watch cases,
earrings, buckles of precious metal, cuff links, bracelets
(jewellery), watch bands, charms, brooches (jewellery), dials
(clock and watchmaking), sundials, chains (jewellery), watch
chains, chronographs (watches), chronometers, chronometric
instruments, jewellery cases of precious metal, necklaces
(jewellery), control clocks (master clocks), diamonds, caskets
of precious metal, cases for watches, pins (jewellery),
ornamental pins, needle cases of precious metal, cases for
clock and watch-making, threads of precious metal
(jewellery), wire of precious metal (jewellery), clocks, atomic
clocks, electric clocks and watches, jewellery, medallions
(jewellery), watches, wrist-watches, clock and watch
movements, ornaments (jewellery), silver ornaments, wall
clocks, pearls (jewellery), semi-precious stones, precious
stones, watch springs, watch glasses.

35 Retail services including retail services via
computer networks for the following products: clock hands
(clock and watchmaking), boxes of precious metal for needles,
needles of precious metal, needle cases of precious metal for
clock hands (clock and watchmaking), anchors (clock and
watchmaking), rings (jewellery), pendulums (clock and
watchmaking), barrels (clock and watchmaking), jewellery,
clock cases, watch cases, earrings, buckles of precious metal,
cuff links, bracelets (jewellery), watch bands, charms,
brooches (jewellery), dials (clock and watchmaking), sundials,
chains (jewellery), watch chains, chronographs (watches),
chronometers, chronometric instruments, jewellery cases of
precious metal, collars (jewellery), control clocks (master
clocks), diamonds, caskets of precious metal, cases for
watches, pins (jewellery), ornamental pins, needle cases of
precious metal, cases for clock and watch-making, threads of
precious metal (jewellery), wire of precious metal (jewellery),
clocks, atomic clocks, electric clocks and watches, jewellery,
medallions (jewellery), watches, wrist-watches, movements for
clocks and watches, ornaments (jewellery), silver ornaments,
wall clocks, pearls (jewellery), semi-precious stones, precious
stones, watch springs, watch glasses.

14 Manecillas (relojería), cajas de metales preciosos
para agujas, agujas de metales preciosos, estuches de
metales preciosos para agujas (relojería), áncoras (relojería),
anillos (joyería), volantes (relojería), barriletes (relojería),
artículos de joyería, cajas de relojes, carcasas de relojes,
pendientes, hebillas de metales preciosos, gemelos, pulseras
(joyería), pulseras de reloj, dijes, broches (joyería), esferas
(relojería), relojes de sol, cadenas (joyería), cadenas de reloj,
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cronógrafos (relojes), cronómetros, instrumentos
cronométricos, joyeros de metales preciosos, collares (joyería),
relojes de control (relojes principales), diamantes, estuches de
metales preciosos, estuches de relojería, alfileres (joyería),
alfileres de adorno, estuches de metales preciosos para
agujas, estuches para relojería, hilados de metales preciosos
(joyería), hilos de metales preciosos (joyería), relojes, relojes
atómicos, relojes eléctricos, joyería, medallones (joyería),
relojes de bolsillo, relojes de pulsera, movimientos de relojería,
adornos (joyería), adornos de plata, péndulos (relojería), perlas
(joyería), piedras finas, piedras preciosas, resortes de reloj,
cristales de reloj.

35 Servicios de venta minorista, también a través de
redes informáticas, de manecillas (relojería), cajas de metales
preciosos para agujas, agujas de metales preciosos, estuches
de metales preciosos para agujas (relojería), áncoras
(relojería), anillos (joyería), volantes (relojería), barriletes
(relojería), artículos de joyería, cajas de relojes, carcasas de
relojes, pendientes, hebillas de metales preciosos, gemelos,
pulseras (joyería), pulseras de reloj, dijes, broches (joyería),
esferas (relojería), relojes de sol, cadenas (joyería), cadenas
de reloj, cronógrafos (relojes), cronómetros, instrumentos
cronométricos, joyeros de metales preciosos, collares (joyería),
relojes de control (relojes principales), diamantes, estuches de
metales preciosos, estuches de relojería, alfileres (joyería),
alfileres de adorno, estuches de metales preciosos para
agujas, estuches para relojería, hilados de metales preciosos
(joyería), hilos de metales preciosos (joyería), relojes, relojes
atómicos, relojes eléctricos, joyería, medallones (joyería),
relojes de bolsillo, relojes de pulsera, movimientos de relojería,
adornos (joyería), adornos de plata, péndulos (relojería), perlas
(joyería), piedras finas, piedras preciosas, resortes de reloj,
cristales de reloj.
(822) CH, 25.05.2007, 562910.
(300) CH, 25.05.2007, 562910.
(831) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CN, CU, DZ, EG, HR, IR,

KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, MZ, NA, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA,
UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, IS, JP, KR, NO, OM,
SG, TM, TR, ZM.

(527) SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Aiguilles (horlogerie), boîtes à aiguilles en métaux
précieux, aiguilles en métaux précieux, aiguilliers en métaux
précieux pour aiguilles (horlogerie), ancres (horlogerie),
anneaux (bijouterie), balanciers (horlogerie), barillets
(horlogerie), boîtes (cabinets) d'horloges, boîtiers de montres,
boucles d'oreilles, boucles en métaux précieux, boutons de
manchettes, bracelets (bijouterie), bracelets de montres,
breloques, broches (bijouterie), cadrans (horlogerie), cadrans
solaires, chaînes (bijouterie), chaînes de montres,
chronographes (montres), chronomètres, instruments
chronométriques, coffrets à bijoux en métaux précieux,
colliers (bijouterie), horloges de contrôle (horloges mères),
diamants, écrins en métaux précieux, écrins pour l'horlogerie,
épingles (bijouterie), épingles de parure, étuis à aiguilles en
métaux précieux, étuis pour l'horlogerie, filés de métaux
précieux (bijouterie), fils de métaux précieux (bijouterie),
horloges, horloges atomiques, horloges électriques,
médaillons (bijouterie), montres, montres-bracelets,
mouvements d'horlogerie; parures (bijoux) en ambre, rubis,
émeraude, saphir, grenat, ivoire, corail, jade, jais, olivine, oeil-
de-chat, cristal, malachite, opale, pierre de lune, béryl, jaspe,
quartz, alexandrite, aigue-marine, calcédoine, zircon, zircon
cubique, chrysobéryl, turquoise, topaze, il de tigre, agates,
pierres précieuses artificielles, spinelles; pendules
(horlogerie), perles (bijouterie), ressorts de montres, verres de
montres.

35 Services de vente au détail y compris services de
vente au détail via des réseaux informatiques des produits
suivants: aiguilles (horlogerie), boîtes à aiguilles en métaux
précieux, aiguilles en métaux précieux, aiguilliers en métaux
précieux pour aiguilles (horlogerie), ancres (horlogerie),

anneaux (bijouterie), balanciers (horlogerie), barillets
(horlogerie), boîtes (cabinets) d'horloges, boîtiers de montres,
boucles d'oreilles, boucles en métaux précieux, boutons de
manchettes, bracelets (bijouterie), bracelets de montres,
breloques, broches (bijouterie), cadrans (horlogerie), cadrans
solaires, chaînes (bijouterie), chaînes de montres,
chronographes (montres), chronomètres, instruments
chronométriques, coffrets à bijoux en métaux précieux,
colliers (bijouterie), horloges de contrôle (horloges mères),
diamants, écrins en métaux précieux, écrins pour l'horlogerie,
épingles (bijouterie), épingles de parure, étuis à aiguilles en
métaux précieux, étuis pour l'horlogerie, filés de métaux
précieux (bijouterie), fils de métaux précieux (bijouterie),
horloges, horloges atomiques, horloges électriques,
médaillons (bijouterie), montres, montres-bracelets,
mouvements d'horlogerie; parures (bijoux) en ambre, rubis,
émeraude, saphir, grenat, ivoire, corail, jade, jais, olivine, oeil-
de-chat, cristal, malachite, opale, pierre de lune, béryl, jaspe,
quartz, alexandrite, aigue-marine, calcédoine, zircon, zircon
cubique, chrysobéryl, turquoise, topaze, il de tigre, agates,
pierres précieuses artificielles, spinelles; pendules
(horlogerie), perles (bijouterie), ressorts de montres, verres de
montres.

14 Clock hands (clock and watchmaking), boxes of
precious metal for needles, needles of precious metal, needle
cases of precious metal for clock hands (clock and
watchmaking), anchors (clock and watchmaking), rings
(jewellery), pendulums (clock and watchmaking), barrels
(clock and watchmaking), clock cases, watch cases, earrings,
buckles of precious metal, cuff links, bracelets (jewellery),
watch bands, charms, brooches (jewellery), dials (clock and
watchmaking), sundials, chains (jewellery), watch chains,
chronographs (watches), chronometers, chronometric
instruments, jewellery cases of precious metal, necklaces
(jewellery), control clocks (master clocks), diamonds, caskets
of precious metal, cases for watches, pins (jewellery),
ornamental pins, needle cases of precious metal, cases for
clock and watch-making, threads of precious metal
(jewellery), wire of precious metal (jewellery), clocks, atomic
clocks, electric clocks and watches, medallions (jewellery),
watches, wrist-watches, movements for clocks and watches;
ornaments (jewellery) made of amber, ruby, emerald,
sapphire, garnet, ivory, coral, jade, jet, olivine, cat's-eye,
crystal, malachite, opal, moonstone, beryl, jasper, quartz,
alexandrite, aquamarine, chalcedony, zircon, cubic zirconia,
chrysoberyl, turquoise, topaz, tiger-eye, agate, artificial
precious stones, spinels; wall clocks, pearls (jewellery), watch
springs, watch glasses.

35 Retail services including retail services via
computer networks for the following products: clock hands
(clock and watchmaking), boxes of precious metal for needles,
needles of precious metal, needle cases of precious metal for
clock hands (clock and watchmaking), anchors (clock and
watchmaking), rings (jewellery), pendulums (clock and
watchmaking), barrels (clock and watchmaking), clock cases,
watch cases, earrings, buckles of precious metal, cuff links,
bracelets (jewellery), watch bands, charms, brooches
(jewellery), dials (clock and watchmaking), sundials, chains
(jewellery), watch chains, chronographs (watches),
chronometers, chronometric instruments, jewellery cases of
precious metal, collars (jewellery), control clocks (master
clocks), diamonds, caskets of precious metal, cases for
watches, pins (jewellery), ornamental pins, needle cases of
precious metal, cases for clock and watch-making, threads of
precious metal (jewellery), wire of precious metal (jewellery),
clocks, atomic clocks, electric clocks and watches, medallions
(jewellery), watches, wrist-watches, movements for clocks and
watches; ornaments (jewellery) made of amber, ruby, emerald,
sapphire, garnet, ivory, coral, jade, jet, olivine, cat's-eye,
crystal, malachite, opal, moonstone, beryl, jasper, quartz,
alexandrite, aquamarine, chalcedony, zircon, cubic zirconia,
chrysoberyl, turquoise, topaz, tiger-eye, agates, artificial
precious stones, spinels; wall clocks, pearls (jewellery), watch
springs, watch glasses.
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14 Manecillas (relojería), cajas de metales preciosos
para agujas, agujas de metales preciosos, estuches de
metales preciosos para agujas (relojería), áncoras (relojería),
anillos (joyería), volantes (relojería), barriletes (relojería), cajas
de relojes, carcasas de relojes, pendientes, hebillas de metales
preciosos, gemelos, pulseras (joyería), pulseras de reloj, dijes,
broches (joyería), esferas (relojería), relojes de sol, cadenas
(joyería), cadenas de reloj, cronógrafos (relojes), cronómetros,
instrumentos cronométricos, joyeros de metales preciosos,
collares (joyería), relojes de control (relojes principales),
diamantes, estuches de metales preciosos, estuches de
relojería, alfileres (joyería), alfileres de adorno, estuches de
metales preciosos para agujas, estuches para relojería, hilados
de metales preciosos (joyería), hilos de metales preciosos
(joyería), relojes, relojes atómicos, relojes eléctricos,
medallones (joyería), relojes de bolsillo, relojes de pulsera,
movimientos de relojería; adornos (joyas) de ámbar, rubíes,
esmeralda, zafiro, granate, marfil, coral, jade, azabache,
olivina, ojo de gato, cristal, malaquita, ópalo, piedras de luna,
berilo, jaspe, cuarzo, alejandrita, aguamarina, calcedonia,
circón, circón cúbico, crisoberilo, turquesa, topacio, ojo de
tigre, ágatas, piedras preciosas artificiales, espinelas; péndulos
(relojería), perlas (joyería), resortes de reloj, cristales de reloj.

35 Servicios de venta minorista, también a través de
redes informáticas, de manecillas (relojería), cajas de metales
preciosos para agujas, agujas de metales preciosos, estuches
de metales preciosos para agujas (relojería), áncoras
(relojería), anillos (joyería), volantes (relojería), barriletes
(relojería), cajas de relojes, carcasas de relojes, pendientes,
hebillas de metales preciosos, gemelos, pulseras (joyería),
pulseras de reloj, dijes, broches (joyería), esferas (relojería),
relojes de sol, cadenas (joyería), cadenas de reloj, cronógrafos
(relojes), cronómetros, instrumentos cronométricos, joyeros de
metales preciosos, collares (joyería), relojes de control (relojes
principales), diamantes, estuches de metales preciosos,
estuches de relojería, alfileres (joyería), alfileres de adorno,
estuches de metales preciosos para agujas, estuches para
relojería, hilados de metales preciosos (joyería), hilos de
metales preciosos (joyería), relojes, relojes atómicos, relojes
eléctricos, medallones (joyería), relojes de bolsillo, relojes de
pulsera, movimientos de relojería; adornos (joyas) de ámbar,
rubíes, esmeralda, zafiro, granate, marfil, coral, jade,
azabache, olivina, ojo de gato, cristal, malaquita, ópalo, piedras
de luna, berilo, jaspe, cuarzo, alejandrita, aguamarina,
calcedonia, circón, circón cúbico, crisoberilo, turquesa, topacio,
ojo de tigre, ágatas, piedras preciosas artificiales, espinelas;
péndulos (relojería), perlas (joyería), resortes de reloj, cristales
de reloj.
(851) SL, ZM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Aiguilles (horlogerie), boîtes à aiguilles en métaux
précieux, aiguilles en métaux précieux, aiguilliers en métaux
précieux pour aiguilles (horlogerie), ancres (horlogerie),
anneaux (bijouterie), balanciers (horlogerie), barillets
(horlogerie), articles de bijouterie, boîtes (cabinets) d'horloges,
boîtiers de montres, boucles d'oreilles, boucles en métaux
précieux, boutons de manchettes, bracelets (bijouterie),
bracelets de montres, breloques, broches (bijouterie), cadrans
(horlogerie), cadrans solaires, chaînes (bijouterie), chaînes de
montres, chronographes (montres), chronomètres, instruments
chronométriques, coffrets à bijoux en métaux précieux,
colliers (bijouterie), horloges de contrôle (horloges mères),
diamants, écrins en métaux précieux, écrins pour l'horlogerie,
épingles (bijouterie), épingles de parure, étuis à aiguilles en
métaux précieux, étuis pour l'horlogerie, filés de métaux
précieux (bijouterie), fils de métaux précieux (bijouterie),
horloges, horloges atomiques, horloges électriques, joaillerie,
médaillons (bijouterie), montres, montres-bracelets,
mouvements d'horlogerie, parures (bijouterie), parures
d'argent, pendules (horlogerie), perles (bijouterie), pierres
fines, pierres précieuses, ressorts de montres, verres de
montres.

14 Clock hands (clock and watchmaking), boxes of
precious metal for needles, needles of precious metal, needle
cases of precious metal for clock hands (clock and
watchmaking), anchors (clock and watchmaking), rings
(jewellery), pendulums (clock and watchmaking), barrels
(clock and watchmaking), jewellery, clock cases, watch cases,

earrings, buckles of precious metal, cuff links, bracelets
(jewellery), watch bands, charms, brooches (jewellery), dials
(clock and watchmaking), sundials, chains (jewellery), watch
chains, chronographs (watches), chronometers, chronometric
instruments, jewellery cases of precious metal, necklaces
(jewellery), control clocks (master clocks), diamonds, caskets
of precious metal, cases for watches, pins (jewellery),
ornamental pins, needle cases of precious metal, cases for
clock and watch-making, threads of precious metal
(jewellery), wire of precious metal (jewellery), clocks, atomic
clocks, electric clocks and watches, jewellery, medallions
(jewellery), watches, wrist-watches, movements for clocks and
watches, ornaments (jewellery), silver ornaments, wall clocks,
pearls (jewellery), semi-precious stones, precious stones,
watch springs, watch glasses.

14 Manecillas (relojería), cajas de metales preciosos
para agujas, agujas de metales preciosos, estuches de
metales preciosos para agujas (relojería), áncoras (relojería),
anillos (joyería), volantes (relojería), barriletes (relojería),
artículos de joyería, cajas de relojes, carcasas de relojes,
pendientes, hebillas de metales preciosos, gemelos, pulseras
(joyería), pulseras de reloj, dijes, broches (joyería), esferas
(relojería), relojes de sol, cadenas (joyería), cadenas de reloj,
cronógrafos (relojes), cronómetros, instrumentos
cronométricos, joyeros de metales preciosos, collares (joyería),
relojes de control (relojes principales), diamantes, estuches de
metales preciosos, estuches de relojería, alfileres (joyería),
alfileres de adorno, estuches de metales preciosos para
agujas, estuches para relojería, hilados de metales preciosos
(joyería), hilos de metales preciosos (joyería), relojes, relojes
atómicos, relojes eléctricos, joyería, medallones (joyería),
relojes de bolsillo, relojes de pulsera, movimientos de relojería,
adornos (joyería), adornos de plata, péndulos (relojería), perlas
(joyería), piedras finas, piedras preciosas, resortes de reloj,
cristales de reloj.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 22.11.2007 950 186
(180) 22.11.2017
(732) WILTY REAL ESTATE -

MEDIAÇAO IMOBILIÁRIA, LDª.
Praceta D. Nuno Álvares
Pereira, N°. 20 - Sala CS
P-4450-218 Matosinhos (PT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
36 Services immobiliers.
36 Real estate services.
36 Servicios inmobiliarios.

(822) PT, 02.08.2007, 416385.
(300) PT, 25.05.2007, 416385.
(350) PT, (a) 416385, (c) 25.05.2007.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008
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(151) 29.10.2007 950 187
(180) 29.10.2017
(732) J.L. Tiedemanns Tobaksfabrik AS

Joh. H. Andresens vei 5
N-0655 Oslo (NO).

(842) AS

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Tabac et produits du tabac, cigarettes, articles pour

fumeurs; allumettes.
34 Tobacco and tobacco products, cigarettes,

smokers' articles; matches.
34 Tabaco y productos de tabaco, cigarrillos, artículos

para fumadores; cerillas.
(822) NO, 10.04.2003, 218425.
(832) DK, LV, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 29.10.2007 950 188
(180) 29.10.2017
(732) J. L. Tiedemanns Tobaksfabrik AS

Joh. H. Andresens vei 5
N-0655 Oslo (NO).

(842) AS

(531) VCL(5)
10.1; 19.3; 27.5.

(511) NCL(9)
34 Tabac; articles pour fumeurs, allumettes.
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.

(822) NO, 17.08.2000, 204160.
(832) LV, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 29.10.2007 950 189
(180) 29.10.2017
(732) J. L. Tiedemanns Tobaksfabrik AS

Joh. H. Andresens vei 5
N-0655 Oslo (NO).

(842) AS

(561) TIEDEMANNS ROED
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(9)

34 Tabac et produits du tabac, cigarettes, tabac à
fumer, articles pour fumeurs, allumettes.

34 Tobacco and tobacco products, cigarettes,
smoking tobacco, smokers' articles; matches.

34 Tabaco y productos de tabaco, cigarrillos, tabaco
para fumar, artículos para fumadores; cerillas.
(822) NO, 23.05.1960, 55883.
(832) DK, LV, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 26.10.2007 950 190
(180) 26.10.2017
(732) J.L. Tiedemanns Tobaksfabrik AS

Joh. H. Andresens vei 5
N-0655 Oslo (NO).

(842) AS

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Tabac et produits du tabac, cigarettes, tabac à

fumer, tabac à chiquer, tabac à priser, articles pour fumeurs,
allumettes.

34 Tobacco and tobacco products, cigarettes,
smoking tobacco, chewing tobacco, snuff, smokers' articles,
matches.

34 Tabaco y productos de tabaco, cigarrillos, tabaco
para fumar, tabaco de mascar, tabaco rapé, artículos para
fumadores, cerillas.
(822) NO, 10.04.2003, 218420.
(832) DK, LV, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 15.10.2007 950 191
(180) 15.10.2017
(732) ISDIN, S.A.

Avenida Diagonal, 520
E-08006 BARCELONA (ES).

(842) S.A., ESPAÑA

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.
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 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
d'hygiène à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour la
destruction d'animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and for
dental impressions; disinfectants; preparations for destroying
vermin; fungicides, herbicides.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) ES, 15.10.2007, 2.778.794.
(300) ES, 21.06.2007, 2.778.794.
(831) IT, PT.
(832) GR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 14.02.2008

(151) 07.11.2007 950 192
(180) 07.11.2017
(732) WEMA VOGTLAND GmbH

Schenkendorfstraße 14
08525 Plauen (DE).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
 7 Machines-outils, pièces pour machines-outils,

outils pour machines, carters pour moteurs et machines.
37 Installation, réparation, maintenance et entretien

de machines-outils et d'horloges de rue.
40 Traitement de matériaux.
 7 Machine tools, parts of machine tools, tools for

machines, housings for engines and machines.
37 Installation, repair, maintenance and service of

machine tools and street clocks.
40 Material treatment.
 7 Máquinas herramientas, partes de máquinas

herramientas, herramientas para máquinas, jaulas para
motores y máquinas.

37 Instalación, reparación, mantenimiento y revisión
de máquinas herramientas y relojes de calle.

40 Tratamiento de materiales.
(822) DE, 04.07.2007, 307 30 176.1/07.
(300) DE, 10.05.2007, 307 30 176.1/07.
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, ES, FR, HU, IT,

LI, LV, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, SE.
(527) GB, IE.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 13.11.2007 950 193
(180) 13.11.2017
(732) Lugina-Schuhfabrik GmbH

Günther-Bauer-Str. 2
76848 LUG (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Gris clair, gris foncé et rouge. L'expression verbale
"Waldläufer" est en gris foncé, avec en-dessous
l'expression verbale "dynamic" en gris et en gris foncé.
/ Light grey, dark grey and red. Word "Waldläufer" in
dark grey, word "dynamic" in red, two bent lines below
in grey and dark grey. / Gris claro, gris oscuro y rojo. La
palabra "Waldläufer" en gris oscuro, la palabra
"dynamic" en rojo y las dos líneas curvadas inferiores en
gris y gris oscuro.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

compris dans cette classe.
25 Vêtements, chaussures comprises dans cette

classe, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials (included in this class).
25 Clothing, footwear included in this class,

headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias (comprendidos en esta clase).
25 Prendas de vestir, calzado, comprendidos en esta

clase, artículos de sombrerería.
(822) DE, 13.11.2007, 307 48 488.2/25.
(300) DE, 24.07.2007, 307 48 488.2/25.
(831) AT, BX, CH, FR, HU, IT, RU, UA.
(832) AU, DK, GB, GR, IE, JP, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 29.11.2007 950 194
(180) 29.11.2017
(732) BRIDGESTONE CORPORATION

10-1, Kyobashi 1-chome,
Chuo-ku
Tokyo 104-8340 (JP).
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(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

12 Pneus et chambres à air pour véhicules, à savoir
pneus pour véhicules de tourisme, pneus pour camions, pneus
pour autobus, pneus pour voitures de course, pneus pour
automobiles, chambres à air pour véhicules de tourisme,
chambres à air pour camions, chambres à air pour autobus,
chambres à air pour voitures de course, chambres à air pour
automobiles.

12 Vehicle tires and tubes, namely, tires for passenger
cars, tires for trucks, tires for buses, tires for racing cars, tires
for automobiles, inner tubes for passenger cars, inner tubes for
trucks, inner tubes for buses, inner tubes for racing cars and
inner tubes for automobiles.

12 Neumáticos y cámaras de aire para vehículos, a
saber, neumáticos para coches de pasajeros, neumáticos para
camiones, neumáticos para autobuses, neumáticos para
coches de carreras, neumáticos para automóviles, cámaras de
aire para coches de pasajeros, cámaras de aire para
camiones, cámaras de aire para autobuses, cámaras de aire
para autos de carrera y cámaras de aire para automóviles.
(821) JP, 29.10.2007, 2007-110233.
(300) JP, 29.10.2007, 2007-110233.
(832) AU, CN, EM, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 21.11.2007 950 195
(180) 21.11.2017
(732) BEST WORLD INTERNATIONAL LIMITED

1 Changi North Street 1
Singapore 498789 (SG).

(842) PUBLIC LIMITED, SINGAPORE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations capillaires, shampooings,

revitalisants capillaires, gels capillaires, colorants capillaires,
mousses capillaires; préparations pour le corps, baumes pour le
corps, masques pour le corps, nettoyants pour le corps, talc
sous forme liquide, gels de bain et de douche, produits
moussants pour le bain, huile pour le bain, sels de bain non
médicamenteux, produits pour le bain; produits de toilette non
médicamenteux.

 3 Preparations for the hair, hair shampoo, hair
conditioner, hair gel, hair colour, hair mousse; preparations
for the body, body balm, body mask, body wash, liquid talc,

bath and shower gel, bath foam, bath oil, non-medicated bath
salts, bath products; non-medicated toilet preparations.

 3 Productos para el cabello, champú,
acondicionadores, geles capilares, tintes para el cabello,
espuma para el cabello; preparaciones para el cuerpo,
bálsamos corporales, mascarillas corporales, jabones líquidos
para el cuerpo, talco líquido, geles de baño y de ducha,
espuma de baño, aceites de baño, sales de baño no
medicinales, productos para el baño; productos de tocador no
medicinales.
(822) SG, 11.07.2007, T0715299D.
(300) SG, 11.07.2007, T0715299D.
(832) AU, CN, JP, KR, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 13.12.2007 950 196
(180) 13.12.2017
(732) VLINGO CORPORATION

17 DUNSTER STREET
SUITE 300
CAMBRIDGE, MA 02138 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques de conversion de la

parole en texte, conçus pour les téléphones portables, les
assistants numériques personnels et les ordinateurs.

 9 Computer programs for use in converting speech
to text for use with cellular mobile phones, personal digital
assistants and computers.

 9 Programas informáticos para convertir voz en texto
destinados a teléfonos celulares, asistentes personales
digitales y ordenadores.
(821) US, 11.07.2007, 77227063.
(300) US, 11.07.2007, 77227063, classe 9 priorité limitée à:

Programmes informatiques de conversion de la parole
en texte, conçus pour les téléphones portables, les
assistants numériques personnels et les ordinateurs /
class 9 priority limited to:  Computer programs for use
in converting speech to text for use with cellular mobile
phones, personal digital assistants and computers /
clase 9 prioridad limitada a:  Programas informáticos
para convertir voz en texto destinados a teléfonos
celulares, asistentes personales digitales y
ordenadores.

(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 04.12.2007 950 197
(180) 04.12.2017
(732) Virgile Habegger

1, chemin de Gremaudet
CH-1073 Savigny (CH).
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(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils et installations sanitaires et leurs parties.
11 Sanitary apparatus and installations and parts

thereof.
11 Aparatos e instalaciones sanitarias y sus partes.

(822) CH, 20.12.1991, 394656.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 04.12.2007 950 198
(180) 04.12.2017
(732) NAVENTO TECHNOLOGIES, S.L.

Torrelaguna, 79
E-28043 Madrid (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(531) VCL(5)
15.1; 26.1; 27.3.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation et de localisation, de
contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et
d'enseignement; appareils d'enregistrement, de transmission et
de reproduction de sons et d'images; supports d'enregistrement
magnétiques; disques acoustiques; équipements de traitement
de données et ordinateurs; programmes informatiques
enregistrés et programmes informatiques (logiciels
téléchargeables électroniquement); appareils et instruments de
navigation; machines à calculer; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; appareils et
instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling
and localisation, checking (supervision), emergency (rescue)
and teaching apparatus and instruments; apparatus for
recording, transmitting, reproducing sound or images;
magnetic recording media; sound recording disks; data
processing and computer equipment; recorded computer
programs and computer programs (downloadable software);
apparatus and instruments for navigation; calculating
machines; automatic vending machines and mechanisms for
coin operated apparatus; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, storing, regulation and
controlling of electricity.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización y localización, de control
(inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza;
aparatos para el registro, transmisión, reproducción de sonido
e imágenes; soportes de registros magnéticos; discos

acústicos; equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; programas de ordenador grabados y programas
de ordenador (software descargable electrónicamente);
aparatos e instrumentos para navegación; máquinas
calculadoras; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; aparatos e instrumentos para la
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación y control de la electricidad.
(821) EM, 29.11.2007, 006474191.
(300) EM, 29.11.2007, 006474191.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 14.02.2008

(151) 01.11.2007 950 199
(180) 01.11.2017
(732) William R. Boverhof,

t.h.o.d.n. Fury Media
Fijnjekade 268
NL-2521 DV THE HAGUE (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et compléments vitaminiques.
32 Bière; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool les boissons énergétiques; boissons aux
fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations destinés à la
confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
 5 Vitamine preparations and supplements.
32 Beer; mineral and aerated waters and other non

alcoholic drinks including energy beverages; fruit drinks and
fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
 5 Preparaciones y suplementos vitamínicos.
32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas, incluidas bebidas energéticas; bebidas
y zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para hacer
bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(821) BX, 24.10.2007, 1145816.
(822) BX, 26.10.2007, 831944.
(300) BX, 24.10.2007, 1145816.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 19.10.2007 950 200
(180) 19.10.2017
(732) SEAT, S.A.

Autovía A-2, Km. 585
E-08760 Martorell (Barcelona) (ES).

(842) S.A., ESPAÑA

(511) NCL(9)
12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
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35 Services de vente au détail, dans des commerces,
de véhicules de toute nature, pièces détachées et accessoires
correspondants; services d'aide à la direction d'affaires,
exploitation et fonctions commerciales d'entreprises
industrielles commerciales; services de publicité; services de
gestion d'entreprises commerciales; services d'administration
commerciale; services de travaux de bureau.

37 Construction, installation et réparation.
12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or

water.
35 Retailing services in stores of all types of vehicles,

spare parts and fittings therefor; services of a business
management assistance, operation and commercial functions
of commercial industrial companies; advertising services;
business management services; commercial administration
services; office work services.

37 Construction, repair and installation.
12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática.
35 Servicios de venta al detalle en comercios de toda

clase de vehículos, piezas de recambio y accesorios para los
mismos; servicios de ayuda a la dirección de los negocios,
explotación y funciones comerciales de empresas industriales
comerciales; servicios de publicidad; servicios de gestión de
negocios comerciales; servicios de administración comercial;
servicios de trabajo de oficina.

37 Construcción, reparación e instalación.
(822) ES, 19.10.2007, 2773635.
(300) EM, 23.05.2007, 5857511.
(831) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, MZ, RS, RU, SD, SM, SZ, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AU, DK, GE, IS, JP, NO, SG, TM, TR, ZM.
(527) SG.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 14.02.2008

(151) 19.12.2007 950 201
(180) 19.12.2017
(732) Idenix Pharmaceuticals, Inc.

60 Hampshire Street
Cambridge, MA 02139 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) VCL(5)
24.17; 26.1.

(571) Cette marque se compose d'un cercle comprenant le
signe "vérifié", et placé à côté du mot IDENIX. / The
mark consists of a circle with "check" design next to the
word IDENIX. / La marca consiste en la figura de un
círculo con la marca de "comprobación" seguido de la
palabra IDENIX.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques destinés à la prévention

et au traitement de maladies infectieuses.
 5 Pharmaceutical preparations for the prevention

and treatment of infectious diseases.
 5 Productos farmacéuticos para la prevención y el

tratamiento de enfermedades infecciosas.
(821) US, 22.06.2007, 77213562.
(300) US, 22.06.2007, 77213562, classe 5 priorité limitée à:

Produits pharmaceutiques destinés à la prévention et au

traitement de maladies infectieuses / class 5 priority
limited to:  Pharmaceutical preparations for the
prevention and treatment of infectious diseases / clase
5 prioridad limitada a:  Productos farmacéuticos para la
prevención y el tratamiento de enfermedades
infecciosas.

(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, ME, NO, RS, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 28.11.2007 950 202
(180) 28.11.2017
(732) Kistler Holding AG

Eulachstrasse 22
CH-8408 Winterthur (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Crank smart.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments électroniques de mesure
pour l'enregistrement, la transmission et la reproduction de
signaux mécaniques et optiques de moteurs à explosion.

 9 Electronic measuring apparatus and instruments
for recording, transmission and reproduction of mechanical
and optical signals of combustion engines.

 9 Aparatos e instrumentos electrónicos de medida
para el registro, transmisión y reproducción de señales
mecánicas y ópticas de motores de explosión.
(822) CH, 13.06.2007, 563551.
(300) CH, 13.06.2007, 563551.
(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, IT, LI, PT.
(832) GB, JP, KR, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 16.11.2007 950 203
(180) 16.11.2017
(732) TIGNUM AG

Hornbachstr. 50
CH-8008 Zürich (CH).

(812) DE
(842) AG, Switzerland
(750) TIGNUM GmbH, Stifstrasse 1, 70173 Stuttgart (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

conseil en gestion et en organisation d'entreprise, notamment
en matière de gestion d'innovation et de gestion du personnel;
administration commerciale.

41 Éducation; formation; mise au point de cours de
formation; séminaires, formations, à savoir pour des
programmes de sport, de mise en forme et de motivation;
accompagnement professionnel en matière d'aptitude à diriger
et encadrement de personnel de haut niveau; perfectionnement
du personnel au moyen d'une formation de base et avancée;
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formation en matière de gestion d'innovation; formation en
matière de santé, nutrition, mise en forme et aptitude à diriger;
divertissement; activités sportives et culturelles.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

35 Advertising; business management; business
management and organization consultancy, in particular
within the range of innovation-management and personnel
management consultancy; business administration.

41 Education; training; development of training
courses; seminars, trainings, namely for sport-, fitness- and
motivation programs; leadership and high-level personnel
coaching; personnel development by basic- and advanced
training; training within the range of innovation-management;
training within the range of health, nutrition, fitness and
leadership; entertainment; sporting and cultural activities.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

35 Servicios de publicidad; gestión de negocios
comerciales; servicios de asesores para la organización y
dirección de negocios, en particular en el ámbito del
asesoramiento en gestión de innovación y administración de
personal; administración comercial.

41 Educación; formación; realización de cursos de
formación; seminarios, cursos de formación, a saber, sobre
programas de deportes, de mantenimiento físico y de
motivación; liderazgo y entrenamiento personal de alto nivel;
desarrollo personal mediante formación básica y avanzada;
formación en el marco de la gestión de la innovación; formación
en el ámbito de la salud, la nutrición, el mantenimiento físico y
el liderazgo; esparcimiento; actividades deportivas y culturales.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(822) DE, 22.06.2007, 307 10 660.8/41.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 04.12.2007 950 204
(180) 04.12.2017
(732) LA HALLE

28 avenue de Flandre
F-75019 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(511) NCL(9)
25 Vêtements (habillement); chaussures (à

l'exception des chaussures orthopédiques); chapellerie.
(822) FR, 19.10.2007, 07 3 499 912.
(831) CH, ES.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 04.12.2007 950 205
(180) 04.12.2017
(732) LA HALLE

28 avenue de Flandre
F-75019 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(511) NCL(9)
25 Vêtements (habillement); chaussures (à

l'exception des chaussures orthopédiques); chapellerie.
(822) FR, 19.10.2007, 07 3 499 915.
(831) CH, ES.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 04.12.2007 950 206
(180) 04.12.2017
(732) LA HALLE

28 avenue de Flandre
F-75019 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(511) NCL(9)
25 Vêtements (habillement); chaussures (à

l'exception des chaussures orthopédiques); chapellerie.
(822) FR, 19.10.2007, 07 3 499 921.
(831) CH, ES.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 04.12.2007 950 207
(180) 04.12.2017
(732) VIVARTE

28, avenue de Flandre
F-75019 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée

(531) VCL(5)
5.3; 26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
25 Vêtements (habillement); chaussures (à

l'exception des chaussures orthopédiques); chapellerie.
(822) FR, 02.11.2007, 07 3 502 650.
(831) CH, ES.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 05.12.2007 950 208
(180) 05.12.2017
(732) PACIFIC CREATION

6/8 rue Caroline
F-75017 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(531) VCL(5)
27.5.
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(511) NCL(9)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux, shampooings, laques
pour les cheveux, cire à épiler, dépilatoires, dentifrices,
encens, désodorisants à usage personnel (parfumerie).

44 Soins d'hygiène et de beauté pour le visage et le
corps, soins de balnéothérapie et d'hydrothérapie, hammams
(soins), salons de coiffure, services d'information dans le
domaine des soins d'hygiène et de beauté, massages.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, shampoos, hair sprays, depilatory wax, depilatories,
dentifrices, incense, deodorants for personal use (perfumery).

44 Sanitary and beauty care for the face and body,
balneotherapy and hydrotherapy care, Turkish baths (care),
hairdressing salons, information services in the field of
sanitary and beauty care, massages.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello, champús, lacas para el
cabello, cera depilatoria, depilatorios, dentífricos, incienso,
desodorantes para uso personal (perfumería).

44 Cuidados de higiene y belleza para cara y cuerpo,
curas de balneoterapia e hidroterapia, servicios de baños
árabes (cuidados), peluquerías, servicios de información sobre
cuidados de higiene y belleza, masajes.
(822) FR, 09.11.2007, 07 3 505 631.
(300) FR, 08.06.2007, 07 3 505 631.
(831) CH, CN, LI, MC, RU, UA, VN.
(832) JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 29.11.2007 950 209
(180) 29.11.2017
(732) RV FINANCE

109 route de Genève
F-69140 RILLIEUX LA PAPE (FR).

(842) société à responsabilité limitée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires; articles orthopédiques; implants
artificiels; substituts osseux.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; orthopedic articles; artificial
implants; bone substitutes.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; artículos ortopédicos; implantes
artificiales; sustitutos óseos.
(822) FR, 02.11.2007, 07 3 503 911.
(300) FR, 01.06.2007, 07 3 503 911.
(831) CH.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 04.12.2007 950 210
(180) 04.12.2017
(732) L'OREAL

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Shampooings; gels, mousses, baumes et produits

sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin des cheveux;
laques pour les cheveux; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et la mise
en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Shampoos; gels, mousses, balms and products in
the form of aerosols for hair care and hair styling; hair spray;
hair dyes and bleaching products; hair waving and setting
products; essential oils.

 3 Champús; geles, espumas, bálsamos y productos
en aerosol para el peinado y cuidado del cabello; lacas para el
cabello; tintes y decolorantes para el cabello; productos para
ondular y rizar el cabello; aceites esenciales.
(821) FR, 15.06.2007, 07 3 507 198.
(822) FR, 23.11.2007, 07 3 507 198.
(300) FR, 15.06.2007, 07 3 507 198.
(831) CH.
(832) AU, NO.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 04.12.2007 950 211
(180) 04.12.2017
(732) L'OREAL

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain

et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques);
produits de maquillage; shampooings; gels, mousses, baumes
et produits sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin
des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits
pour la décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et
la mise en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Perfumes, eaux de toilette; bath and shower gels
and salts for non-medical use; toilet soaps; body deodorants;
cosmetics creams, milks, lotions, gels and powders for the
face, body and hands; tanning and after-sun milks, gels and
oils (cosmetics); make-up preparations; shampoos; gels,
mousses, balms and products in the form of aerosols for hair
care and hair styling; hair spray; hair dyes and bleaching
products; hair waving and setting products; essential oils.

 3 Perfumes, aguas de tocador; geles y sales para el
baño y la ducha que no sean para uso médico; jabones de
tocador; desodorantes corporales; cosméticos, a saber,
cremas, leches, lociones, geles y polvos para el rostro, el
cuerpo y las manos; leches, geles y aceites bronceadores y
para después del sol (cosméticos); productos de maquillaje;
champús; geles, espumas, bálsamos y productos en aerosol
para el peinado y cuidado del cabello; lacas para el cabello;
tintes y productos para la decoloración del cabello; productos
para ondular y marcar el cabello; aceites esenciales.
(821) FR, 19.06.2007, 07 3 507 516.
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(822) FR, 23.11.2007, 07 3 507 516.
(300) FR, 19.06.2007, 07/3.507.516.
(831) CN, VN.
(832) SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 04.12.2007 950 212
(180) 04.12.2017
(732) L'OREAL

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain

et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques);
produits de maquillage; shampooings; gels, mousses, baumes
et produits sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin
des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits
pour la décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et
la mise en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Perfumes, eaux de toilette; bath and shower gels
and salts for non-medical use; toilet soaps; body deodorants;
cosmetics creams, milks, lotions, gels and powders for the
face, body and hands; tanning and after-sun milks, gels and
oils (cosmetics); make-up preparations; shampoos; gels,
mousses, balms and products in the form of aerosols for hair
care and hair styling; hair spray; hair dyes and bleaching
products; hair waving and setting products; essential oils.

 3 Perfumes, aguas de tocador; geles y sales para el
baño y la ducha que no sean para uso médico; jabones de
tocador; desodorantes corporales; cosméticos, a saber,
cremas, leches, lociones, geles y polvos para el rostro, el
cuerpo y las manos; leches, geles y aceites bronceadores y
para después del sol (cosméticos); productos de maquillaje;
champús; geles, espumas, bálsamos y productos en aerosol
para el peinado y cuidado del cabello; lacas para el cabello;
tintes y productos para la decoloración del cabello; productos
para ondular y marcar el cabello; aceites esenciales.
(821) FR, 19.06.2007, 07 3 507 517.
(822) FR, 23.11.2007, 07 3 507 517.
(300) FR, 19.06.2007, 07/3.507.517.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 04.12.2007 950 213
(180) 04.12.2017
(732) L'OREAL

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Shampooings; gels, mousses, baumes et produits

sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin des cheveux;
laques pour les cheveux; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et la mise
en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Shampoos; gels, mousses, balms and products in
the form of aerosols for hair care and hair styling; hair spray;
hair dyes and bleaching products; hair waving and setting
products; essential oils.

 3 Champús; geles, espumas, bálsamos y productos
en aerosol para el peinado y cuidado del cabello; lacas para el
cabello; tintes y decolorantes para el cabello; productos para
ondular y rizar el cabello; aceites esenciales.
(821) FR, 20.06.2007, 07 3 508 155.
(822) FR, 23.11.2007, 07 3 508 155.
(300) FR, 20.06.2007, 07 3 508 155.
(831) CN, VN.
(832) JP, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 07.12.2007 950 214
(180) 07.12.2017
(732) LA FAMILLE DES

GRANDS VINS ET SPIRITEUX (FGVS)
Rue des Frères Montgolfier
F-21700 NUITS SAINT GEORGES (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),

vins.
33 Alcoholic beverages (except beers), wines.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), vinos.

(821) FR, 02.07.2007, 07 3 510 648.
(822) FR, 07.12.2007, 07 3 510 648.
(300) FR, 02.07.2007, 07 3 510 648.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 07.12.2007 950 215
(180) 07.12.2017
(732) LA FAMILLE DES

GRANDS VINS ET SPIRITUEUX (FGVS)
Rue des Frères Montgolfier
F-21700 NUITS SAINT GEORGES (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),

vins.
33 Alcoholic beverages (except beers), wines.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), vinos.
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(822) FR, 07.12.2007, 07 3 510 949.
(300) FR, 03.07.2007, 07 3 510 949.
(831) CN.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 30.11.2007 950 216
(180) 30.11.2017
(732) REINEMAILLE

234, rue du Général de Gaulle
Z.I. Sud "Les Ronzières"
F-69530 BRIGNAIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(531) VCL(5)
3.13; 24.1.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) FR, 23.11.2007, 07 3 508 032.
(300) FR, 20.06.2007, 07 3 508 032.
(831) CN.
(832) EM, JP.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 24.12.2007 950 217
(180) 24.12.2017
(732) GUANGZHOU DEVOTION THERMAL

TECHNOLOGY CO., LTD
Hongming Road,
East Section of Getdd
Guangzhou (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
3.5; 28.3.

(561) XIAO SONG SHU.

(566)  / SQUIRREL.
(511) NCL(9)

11 Chaudières (autres que parties de machines);
chaudières à gaz; radiateurs de chauffage central; installations
de chauffage; appareils pour bains d'air chaud; capteurs
solaires (chauffage); chauffe-eau à énergie solaire; générateurs
d'eau chaude à gaz; chaudières à usage domestique; chaudières
murales.

11 Boilers (other than parts of machines); gas
boilers; central heating radiators; heating installations; hot
air bath fittings; solar collectors (heating); sun energy water
heaters; gas hot water furnaces; boilers for household
purpose; wall boilers.

11 Calderas (que no sean partes de máquinas);
calderas de gas; radiadores de calefacción central;
instalaciones de calefacción; aparatos de aire caliente para
baños; colectores solares (calefacción); calentadores de agua
de energía solar; quemadores de gas para agua caliente;
calderas para uso doméstico; calderas murales.
(822) CN, 08.09.2006, 5592565.
(832) EM, GE, TM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 24.12.2007 950 218
(180) 24.12.2017
(732) WU BING

No. 1, Gate 6, Building 44, Section 1
Sanlihe Road
Xicheng District
100045 Beijing (CN).

(841) CN

(526) Le mot anglais SIPAX n'a pas de signification dans le
commerce ou l'industrie en question; il n'a pas de
signification géographique, pas de sens dans une langue
étrangère ni de signification applicable aux produits
considérés. / The English word SIPAX has no
significance in the relevant trade or industry, and has
no geographical significance and has no meaning in a
foreign language, and has no significance as applied to
the goods. / La palabra inglesa SIPAX no tiene ninguna
relación de significado con la marca o industria en
cuestión, ni tiene un significado geográfico ni tampoco
tiene un equivalente en ningún otro idioma, y no tiene
significado respecto de los productos a los que se
aplica.

(511) NCL(9)
 1 Hydroxides de magnésium; sorbitol; oxyde

d'antimoine; hydrate d'alumine; agents antistatiques; produits
chimiques pour l'avivage des couleurs à usage industriel;
produits chimiques pour la préparation des pigments; produits
chimiques industriels; catalyseurs; plastifiants.

 1 Magnesium hydroxide; sorbitol; antimony oxide;
aluminium hydrate; antistatic agents; color brightening
chemicals for industrial purposes; chemical preparations for
the manufacture of pigments; industrial chemicals; catalysts;
plasticizers.

 1 Hidróxido de magnesio; sorbitol; óxido de
antimonio; hidrato de alúmina; agentes antiestáticos; productos
químicos para avivar los colores de uso industrial; productos
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químicos para preparar colores; productos químicos
destinados a la industria; catalizadores; plastificantes.
(822) CN, 07.05.2007, 4098809.
(831) EG, IR, VN.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 12.11.2007 950 219
(180) 12.11.2017
(732) WENZHOU DUCHENG SHOES CORPORATION

No. 86, Lane 17, Seventeen Middle Road,
Shuixin
Wenzhou
Zhejiang (CN).

(750) WENZHOU DUCHENG SHOES CORPORATION, 
No. 17, Lane 195, Lucheng Road, Wenzhou City, 
325000 Zhejiang (CN).

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) DU CHENG.
(511) NCL(9)

25 Souliers en cuir.
(822) CN, 14.01.1996, 807671.
(831) AZ, KG, RO, RU, UA.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 24.12.2007 950 220
(180) 24.12.2017
(732) ZENG CHENG

LEGO FOODS CO., LTD
Pingling Industrial Park,
Shitan Industrial Area,
Zengcheng, Guangzhou
510620 GUANGDONG (CN).

(842) Company Limited

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
29 Crème (produit laitier), pectine à usage

alimentaire.
29 Cream (dairy product), pectin for nutritional

purposes.
29 Nata (productos lácteos), pectina para uso

alimentario.
(822) CN, 14.05.2002, 1768272.

(831) KG, KZ, RU, VN.
(832) KR, SG, TM.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 27.12.2007 950 221
(180) 27.12.2017
(732) WANG HONGXIN

No.1-28, Xiguandarennei,
Xima,
Rongcheng District,
Jieyang City
522000 Guangdong Province (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

25 Vêtements; chemises; cache-poussières;
vêtements en cuir; jeans; chaussures; casquettes; tee-shirts;
cravates; gaines en cuir (vêtements).

25 Clothing; chemises; dust coats; leather clothing;
jeans; shoes; caps; T-shirts; neckties; leather girdles
(clothing).

25 Prendas de vestir; camisas; guardapolvos; prendas
de vestir de cuero; pantalones vaqueros; zapatos; gorras;
camisetas de manga corta; corbatas; fajas de cuero (prendas
de vestir).
(822) CN, 14.03.2002, 1729431.
(831) AT, BY, CU, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, MN, PL, PT,

RU, UA, VN.
(832) GB, KR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008
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(151) 14.12.2007 950 222
(180) 14.12.2017
(732) Kruchkova Iryna Sergyivna

vul. Pobedonosna, 32
Kharkiv 61051 (UA).

(732) Kruchkov Volodymyr Evgeniyovych
vul. Ahsarova, bud. 3-6, kv. 91
Kharkiv 61202 (UA).

(750) Kruchkova Iryna Sergyivna, vul. Pobedonosna, 32, 
Kharkiv 61051 (UA).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) IMPERATOR.
(571) La marque verbal qui se compose de caractères

cyrilliques, est translittérée en Français comme
IMPERATOR.

(566) EMPEREUR.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie; agar-agar; azote; acide azotique; engrais
azotés; cyanamide calcique (engrais); résines acryliques à
l'état brut; actinium, alcaloïdes; alun d'alumine; papier
albuminé; algarobilla pour la tannerie; alginates (produits
gonflants, gélifiants) non à usage alimentaire; aldéhyde-
ammoniaque; aldéhydes; américium; acétate d'amyle;
ammoniaque, alcali volatil (ammoniaque) à usage industriel;
ammoniaque anhydre; sels ammoniacaux; alun
d'ammoniaque; anhydrides; antidétonants pour moteurs à
explosion; produits contre l'électricité statique non à usage
ménager; antigels; acide anthranilique; apprêts; argon; arsenic;
arséniate de plomb; acide arsénieux; astate; acétate d'alumine;
acétate de cellulose à l'état brut; acétates; acétylène;
tétrachlorure d'acétylène; acétone; bactéricides pour
l'oenologie (produits chimiques utilisés au cours de la
fabrication du vin); préparations bactériennes autres qu'à usage
médical ou vétérinaire; préparations bactériologiques pour
l'acétification; préparations bactériologiques autres qu'à usage
médical ou vétérinaire; baume de gurjun (gurgu, gurgum ou
gurjum) pour la fabrication de vernis; produits chimiques pour
la ternissure des émaux et du verre; produits chimiques pour
l'avivage des couleurs à usage industriel; spath pesant; papier
barytique; baryum; acide benzoïque; bentonite; berkélium;
produits chimiques pour l'aération du béton; bicarbonate de
soude à usage chimique; kaolin; albumine (animale ou
végétale, matière première); albumine iodée; protéine (matière
première); albumine de malt; préparations biologiques autres
qu'à usage médical ou vétérinaire; catalyseurs biochimiques;
bismuth; bichromate de potasse; bichromate de soude; bauxite;
acide borique à usage industriel; farines à usage industriel;
brome à usage chimique; borax, eau lourde; chlorure de chaux;
produits pour blanchir les graisses; produits pour blanchir les
matières organiques; décolorants à usage industriel; acide
tartrique; tartre non à usage pharmaceutique; esprit de
vinaigre; produits pour le corroyage des cuirs; cellulose;
floculants; collodion; compost; produits pour la conservation
des produits pharmaceutiques; produits corrosifs; crème de
tartre non à usage pharmaceutique; silicium; silicones;
créosote à usage chimique; krypton; produits cryogéniques;

charbon de sang; aldéhyde crotonique; amidon à usage
industriel.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
abrasifs à usage dentaire; acaricides; aconitine; alcaloïdes à
usage médical; algicides; aldéhydes à usage pharmaceutique;
amalgames dentaires; aminoacides à usage vétérinaire;
aminoacides à usage médical; analgésiques; anesthésiques;
antibiotiques; coupe-faim à usage médical; pharmacies
portatives; acétates à usage pharmaceutique; coton à usage
médical; reconstituants (médicaments); germicides; poisons
bactériens; préparations bactériennes à usage médical ou
vétérinaire; préparations bactériologiques à usage médical ou
vétérinaire; baumes à usage médical; balsamiques à usage
médical; bandes hygiéniques; bandes périodiques; coton
aseptique; cigarettes (sans tabac) à usage médical; bandes pour
pansements; bicarbonate de soude à usage pharmaceutique;
lait albumineux; préparations albumineuses à usage médical;
aliments à base d'albumine à usage médical; préparations
biologiques à usage vétérinaire; préparations biologiques à
usage médical; biocides.
(822) UA, 25.04.2007, 75971.
(831) BG, BY, CZ, HU, KZ, MD, PL, RO, RU, UZ.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 09.11.2007 950 223
(180) 09.11.2017
(732) Ottakringer Brauerei

Aktiengesellschaft
Ottakringer Strasse 91
A-1160 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et autres boissons non
alcooliques.
(822) AT, 03.10.2007, 241 180.
(300) AT, 01.08.2007, 5342/2007.
(831) CH, HU, SI.



186 No 05/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 06.12.2007 950 224
(180) 06.12.2017
(732) GUCCIO GUCCI S.P.A.

Via Tornabuoni, 73/R
I-50123 FIRENZE (IT).

(842) Société Par Actions, ITALIE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.
(822) IT, 06.12.2007, 1081860.
(300) IT, 26.09.2007, TO2007C003047.
(831) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, MZ, NA, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM,
TR, ZM.

(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 06.12.2007 950 225
(180) 06.12.2017
(732) ZAMBAITI PARATI S.P.A

VIA ALESSANDRO PERTINI, 2
I-24021 ALBINO (BG) (IT).

(541) caractères standard
(571) La marque est composée du mot "MURELLA".
(511) NCL(9)

24 Tissus enduits de chlorure de polyvinyle pour
revêtements de parois.

27 Revêtements de murs vinyliques avec un support
en papier.
(822) IT, 21.11.2007, 1076839.
(822) IT, 06.12.2007, 1081862.
(831) AZ, BY, IR, KZ.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 14.12.2007 950 226
(180) 14.12.2017
(732) SOCIETE PARISIENNE DE PARFUMS

ET COSMETIQUES S.A.S
11 rue Margueritte
F-75017 Paris (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons, parfumerie, eaux de toilette, eau de Cologne,
eau de parfum, lotions à usage cosmétique, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour cheveux, dentifrices.
(822) FR, 29.01.2002, 02 3 144 936.
(831) RU, UA.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 18.12.2007 950 227
(180) 18.12.2017
(732) Florence PICANT

2 rue Voltaire
F-75011 PARIS (FR).

(841) FR

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;

vêtements en cuir ou en imitations du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements), gants (habillement);
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons,
chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières
textiles; sous-vêtements.

25 Clothing, footwear, headgear; shirts; leather or
imitation leather clothing; belts (clothing); furs (clothes),
gloves (clothing); scarves; neckties; hosiery; socks; beach, ski
or sports slippers, shoes; textile nappies; underwear.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; camisas; prendas de vestir de cuero o de
imitaciones del cuero; cinturones (vestimenta); pieles
(vestimenta), guantes (vestimenta); fulares; corbatas; ropa
interior de punto; calcetines; pantuflas, calzado de playa, de
esquí o de deporte; pañales de materias textiles; ropa interior.
(822) FR, 07.12.2007, 07 3 510 738.
(300) FR, 29.06.2007, 07 3 510 738.
(831) CN.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 11.12.2007 950 228
(180) 11.12.2017
(732) KUHN S.A.

4 Impasse des Fabriques
F-67700 SAVERNE (FR).
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(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Publications et produits de l'imprimerie relatifs aux

assurances et aux garanties.
35 Publicité, gestion des affaires commerciales,

administration commerciale.
36 Services d'assurances, services financiers, services

de garanties, garanties pour produits.
16 Publications and printed matter relating to

insurance underwriting and guarantees.
35 Advertising, business management, business

administration.
36 Insurance services, financial services, guarantee

services, product warranties.
16 Publicaciones y productos de imprenta sobre

seguros y garantías.
35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,

administración comercial.
36 Servicios de seguros, servicios financieros,

servicios de garantías, garantías para productos.
(822) FR, 07.12.2007, 07 3 510 496.
(300) FR, 02.07.2007, 07 3 510 496.
(831) CH, CN, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 13.12.2007 950 229
(180) 13.12.2017
(732) HARMONY

ZI Campine
F-43620 ST PAL DE MONS (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(511) NCL(9)
28 Jeux; jouets notamment jouet aquatique sous

forme d'un tube en mousse faisant office de pistolet à eau.
(822) FR, 16.11.2007, 07/3506971.
(300) FR, 15.06.2007, 07/3506971.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 27.12.2007 950 230
(180) 27.12.2017
(732) Johannes Hendricus Maria Smit

Oostwal 39
NL-1132 BK VOLENDAM (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et

abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits d'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie, y compris stylos à
bille; matières plastiques pour l'emballage, non comprises dans
d'autres classes; caractères d'imprimerie; clichés; affiches.

18 Cuir et imitations de cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; sacs non compris dans d'autres
classes, portefeuilles; porte-monnaie non en métaux précieux;
serviettes (maroquinerie) et porte-documents; ceintures et
courroies non comprises dans d'autres classes; étuis pour clés
(maroquinerie); coffrets destinés à contenir des articles de
toilette dits "vanity-cases"; sacs à dos; sacs-housses pour
vêtements (pour le voyage).

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes, y compris housses de couettes et taies
d'oreillers; draps et serviettes de bain; linge de lit; couvertures
de lit et de table.

25 Vêtements, y compris tee-shirts, chemises
tricotées et tissées, jeans, maillots de bain, caleçons de bain,
culottes, gilets, vestons et chaussures y compris bas,
chaussettes, souliers; chapellerie, y compris bonnets,
casquettes, visières, bandanas (foulards).
(821) BX, 21.12.2007, 1150066.
(822) BX, 27.12.2007, 835707.
(300) BX, 21.12.2007, 1150066.
(831) AT, CH, DE, IT.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 16.10.2007 950 231
(180) 16.10.2017
(732) CARLOS MULERO CALVO

Paseo Azucenas, 10-A
Urbanización Haygon
E-03690 SAN VICENTE DEL RASPEIG (Alicante) 
(ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

25 Vêtements confectionnés, chaussures (comprises
dans cette classe), chapellerie.
(822) ES, 16.10.2007, 2779233.
(300) ES, 22.06.2007, 2779233.
(831) FR, IT, PT.
(270) français
(580) 14.02.2008
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(151) 25.10.2007 950 232
(180) 25.10.2017
(732) SPAR Österreichische Warenhandels-AG

Europastraße 3
A-5015 Salzburg (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie; huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux, dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction du son et des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer et
équipement pour le traitement de l'information; appareils
respiratoires pour la nage subaquatique, masques de plongée,
gants pour plongeurs, lunettes pour plongeurs, appareils pour
plongeurs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; bateaux pneumatiques (véhicules sur coussins
d'air), rames de bateaux, bicyclettes.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets; harnais
pour chevaux et sellerie; sacs à dos pour montagnards.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); filets de pêche.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; vêtements de
sport et de mode; chaussures de sport.

28 Jeux, jouets; articles de sport et de gymnastique
non compris dans d'autres classes; planches de surf; skis;

équipements de ski, non compris dans d'autres classes; patins
à glace; traîneaux (articles de sport); appareils de gymnastique,
palmes pour nageurs; attirails de pêche, hameçons, lignes pour
la pêche, moulinets pour la pêche, cannes à pêche, racines pour
la pêche, amorces artificielles pour la pêche.

35 Publicité; aide dans l'exploitation ou la direction
d'entreprises commerciales, de centres d'achat et de
supermarchés; aide à la direction des affaires et des fonctions
commerciales d'entreprises commerciales, notamment
services relevant de la vente au détail d'articles de sport et de
gymnastique, de jeux, de jouets, d'appareils pour la pratique de
différents sports et jeux, de vêtements de sport, de chaussures
de sport, de vêtements de sport et de mode.
(822) AT, 11.09.2007, 240 632.
(300) AT, 26.04.2007, AM 3022/07.
(831) CH, CZ, HR, HU, IT, RO, SI, SK.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 27.11.2007 950 233
(180) 27.11.2017
(732) ALNO AG

Heiligenberger Strasse 47
88630 Pfullendorf (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Gris et rouge.
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction non métalliques, en
particulier pour cuisines aménagées.

20 Meubles et leurs éléments (compris dans cette
classe), en particulier éléments de cuisines aménagées;
meubles en bois, meubles en matières plastifiées, meubles en
bois et matières plastifiées combinés, meubles muraux,
meubles de cuisine.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.
(822) DE, 13.11.2007, 307 41 607.0/20.
(300) DE, 26.06.2007, 307 41 607.0/20.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 14.02.2008
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(151) 28.06.2007 950 234
(180) 28.06.2017
(732) HERMAN Slovakia, s.r.o.

Mokrá Lúka 226,
SK-050 01 Revúca (SK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.1; 26.2; 29.1.
(511) NCL(9)

16 Produits de l'imprimerie comportant le nom
publicitaire de la firme.

35 Publication et mise à jour de documentation
publicitaire; services de marketing; publicité.

37 Réparation, services après-vente (entretien sous
garantie), révision d'outils tenus à la main actionnés
électriquement; conseils et consultation concernant les
activités précitées.
(822) SK, 14.03.2007, 217 181.
(831) RU, UA.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 28.06.2007 950 235
(180) 28.06.2017
(732) HERMAN Slovakia, s.r.o.

Mokrá Lúka 226,
SK-050 01 Revúca (SK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.1; 26.2; 29.1.
(511) NCL(9)

16 Produits de l'imprimerie comportant le nom
publicitaire de la firme.

35 Publication et mise à jour de documentation
publicitaire; services de marketing; publicité.

37 Réparation, services après-vente (entretien sous
garantie), révision d'outils tenus à la main actionnés
électriquement; conseils et consultation concernant les
activités précitées.
(822) SK, 14.03.2007, 217 180.
(831) RU, UA.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 28.06.2007 950 236
(180) 28.06.2017
(732) HERMAN Slovakia, s.r.o.

Mokrá Lúka 226,
SK-050 01 Revúca (SK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.1; 26.2; 29.1.
(511) NCL(9)

16 Produits de l'imprimerie comportant le nom
publicitaire de la firme.

35 Publication et mise à jour de documentation
publicitaire; services de marketing; publicité.

37 Réparation, services après-vente (entretien sous
garantie), révision d'outils tenus à la main actionnés
électriquement; conseils et consultation concernant les
activités précitées.
(822) SK, 14.03.2007, 217 179.
(831) RU, UA.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 28.06.2007 950 237
(180) 28.06.2017
(732) HERMAN Slovakia, s.r.o.

Mokrá Lúka 226,
SK-050 01 Revúca (SK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.2; 29.1.
(511) NCL(9)

16 Produits de l'imprimerie comportant le nom
publicitaire de la firme.

35 Publication et mise à jour de documentation
publicitaire; services de marketing; publicité.

37 Réparation, services après-vente (entretien sous
garantie), révision d'outils tenus à la main actionnés
électriquement; conseils et consultation concernant les
activités précitées.
(822) SK, 14.03.2007, 217 178.
(831) RU, UA.
(270) français
(580) 14.02.2008



190 No 05/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 07.12.2007 950 238
(180) 07.12.2017
(732) Garmex B.V.

Keizer Karelweg 468
NL-1181 RL Amstelveen (NL).

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(9)
18 Sacs en cuir et en imitations du cuir, non compris

dans d'autres classes.
(821) BX, 08.06.2007, 1136887.
(822) BX, 23.10.2007, 826244.
(300) BX, 08.06.2007, 1136887.
(831) IT.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 19.12.2007 950 239
(180) 19.12.2017
(732) MASSIVE, naamloze vennootschap

Satenrozen 13
B-2550 KONTICH (BE).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
11 Appareils et installations d'éclairage, lampes et

armatures et leurs parties, non comprises dans d'autres classes.
(821) BX, 09.08.2007, 1140977.
(822) BX, 07.11.2007, 829139.
(300) BX, 09.08.2007, 1140977.
(831) BY, RU, UA.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 04.01.2008 950 240
(180) 04.01.2018
(732) Laurent VAN DE VELDE

Chaussée de Bruxelles 511
B-3090 Overijse (BE).

(732) Thierry HOLLEBECQ
Rue du Couvent 2
B-1380 Basne (BE).

(750) Laurent VAN DE VELDE, Chaussée de Bruxelles 511, 
B-3090 Overijse (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chapellerie, chaussures.
(821) BX, 21.09.1999, 946512.
(822) BX, 21.09.1999, 659881.
(831) DE, ES, FR, SK.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 26.10.2007 950 241
(180) 26.10.2017
(732) HERMES INTERNATIONAL

(société en commandite par actions)
24, rue du Faubourg Saint Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(750) HERMÈS INTERNATIONAL - Cyril FEB, 24 rue du 
Faubourg Saint Honoré, F-75008 PARIS (FR).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
 6 Fermetures métalliques pour sacs, fermetures

métalliques pour articles de maroquinerie en cuir ou imitations
de cuir, à savoir portefeuilles, porte-monnaie en cuir, porte-
cartes, porte-documents, étuis pour clés en cuir, cadenas.

14 Joaillerie, bijouterie, à savoir colliers, bracelets,
bagues, boucles d'oreilles, pendentifs, broches, badges,
boutons de manchettes, médailles, médaillons, breloques,
épingles à cravates, pierres précieuses, métaux précieux et
leurs alliages sauf à usage dentaire et produits en ces matières
ou en plaqué, à savoir boîtes en métaux précieux, boîtes à
bijoux, coffrets à bijoux, horlogerie et instruments
chronométriques, montres et leurs parties constitutives,
bracelets de montres, fermoirs de montres.

16 Pinces à billets métalliques, pinces à billets.
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18 Articles de maroquinerie en cuir ou en imitations
du cuir (à l'exception des étuis adaptés aux produits qu'ils sont
destinés à contenir, des gants et des ceintures), sacs à main,
sacs de voyage, sacs à dos, cartables, sacs de plage, sacs à
provisions, sacs-housses pour vêtements (pour le voyage), sacs
à langer, sacs à plaid, sacoches pour porter les enfants (porte-
bébés), portefeuilles, porte-monnaie en cuir, porte-cartes
(portefeuilles), porte-documents, étuis pour clés
(maroquinerie), vide-poches en cuir, malles et valises, trousses
de voyage, trousses destinées à contenir des articles de toilette
dits "vanity cases", pochettes (sacs pour l'emballage en cuir),
articles de sellerie, porte-monnaie en métaux précieux et leurs
alliages.

21 Produits en métaux précieux et leurs alliages ou en
plaqué à savoir vaisselle, assiettes, plats, gobelets, timbales,
coquetiers, tasses à thé, tasses à café, tasses à déjeuner,
soucoupes, bols, carafes, saladiers, bougeoirs, vases,
poudriers.

25 Vêtements pour homme, femme et enfant, bottes,
chaussons, chaussures et pantoufles, accessoires d'habillement
de mode vestimentaire destinés à l'homme, à la femme et à
l'enfant, à savoir chapeaux, bonnets, gants, moufles, cravates,
ceintures, foulards, écharpes, bas, chaussettes, collants et
bretelles.

26 Fermoirs de ceintures, boucles de ceintures;
fermetures pour vêtements, chaussures et ceintures; boucles de
ceintures en métaux précieux.

34 Produits en métaux précieux et leurs alliages ou en
plaqué à savoir cendriers pour fumeurs, articles pour fumeurs,
coffrets et étuis à cigares et à cigarettes, fume-cigares et fume-
cigarettes.
(822) FR, 26.10.2007, 07 3 490 036.
(831) BA, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, LI, MA, MC, ME, MK,

RS, RU, SM, UA, VN.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 23.11.2007 950 242
(180) 23.11.2017
(732) TONNELLERIE TARANSAUD & Cie

Zone Industrielle
F-16100 MERPINS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(531) VCL(5)
26.1; 27.7.

(511) NCL(9)
20 Tonneaux, cuves, barriques et fûts non

métalliques.
20 Barrels, vats, casks and non-metallic casks.

20 Toneles, cubas, barriles y barricas no metálicas.
(822) FR, 23.11.2007, 07 3 507 729.
(300) FR, 19.06.2007, 07/3507729.
(831) ES, IT.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 08.08.2007 950 243
(180) 08.08.2017
(732) Click&Buy International AG

Industriestr. 18
CH-6300 Zug (CH).

(812) EM
(842) Aktiengesellschaft (corporation), Switzerland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.9; 24.17; 29.1.
(591) Rouge, bleu foncé, blanc. / Red, dark blue, white. /

Rojo, azul oscuro, blanco.
(511) NCL(9)

 9 Équipement de traitement de données et
ordinateurs; périphériques d'ordinateur; logiciels (enregistrés
et téléchargeables), appareils d'enregistrement, de
transmission et de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques; cartes de services codées;
cartes de crédit; porte-monnaie électroniques.

35 Publicité et administration commerciale; services
de conseillers en organisation et en gestion d'entreprise,
notamment en matière de commerce électronique et de gestion
de la facturation pour systèmes de commande électroniques;
prestations de fournisseurs de services de commerce
électronique, à savoir passation de commandes ainsi que
gestion de la facturation pour systèmes de commande
électroniques; commercialisation de systèmes de comptabilité
et de produits de traitement électronique des données sur
Internet; commercialisation de systèmes de comptabilité pour
la prestation et l'utilisation de services sur Internet et par le
biais de téléphones mobiles et fixes; services de
commercialisation et de vente au détail d'ordinateurs,
ordinateurs personnels, ordinateurs blocs-notes, périphériques
d'ordinateur, accessoires d'ordinateur, logiciels, supports
audio, musique téléchargeable ainsi que produits imprimés et
produits de pré-impression, y compris par le biais de circuits de
vente directe et par Internet; recherches et informations
d'affaires, notamment vérification d'adresses, vérification de
courriers électroniques et vérification de numéros de
téléphone.

36 Affaires financières; affaires bancaires; affaires
monétaires; fourniture de services de paiement et de services
financiers par le biais d'un réseau informatique mondial;
émission de cartes de crédit, monnaie électronique stockée sur
des cartes (cartes porte-monnaie) et monnaie électronique
stockée sur une mémoire d'ordinateur (monnaie de réseau ou
de logiciel); affaires monétaires par le transfert de flux de
paiement sur Internet; gestion de créances, notamment relance,
rejet de débit et recouvrement de créances; notation;
recherches et informations en matière financière, notamment
vérification de comptes bancaires, contrôle de doublons,
validation de cartes de crédit, lignes de crédit d'utilisateur,
authentification de numéros d'identification personnels de
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téléphones mobiles; exploitation de systèmes de micro et de
macro-comptabilité (logiciels de comptabilité) pour la
prestation et l'utilisation de services sur Internet et par le biais
de téléphones fixes et mobiles (service financier).

38 Services de télécommunication à valeur ajoutée
compris dans cette classe; transmission d'informations
payantes vers des récepteurs mobiles, y compris téléphones
mobiles.

39 Services de livraison de commandes.
42 Développement de logiciels, notamment de

programmes de gestion de systèmes comptables et de flux de
paiement sur Internet; services de conseillers en matière de
conception de pages d'accueil et de pages Internet; gestion de
données sur des serveurs; développement, mise en oeuvre et
amélioration de systèmes de micro et de macro-comptabilité
(logiciels de comptabilité) pour la prestation et l'utilisation de
services sur Internet et par le biais de téléphones fixes et
mobiles; mise à disposition de plateformes sur Internet,
notamment mise à disposition de plateformes Internet tarifées
pour la commercialisation de contenus numériques, en
particulier de fichiers MP3, fichiers d'informations, fichiers
MPEG, informations en matière de produits d'édition.

45 Exploitation et transfert de droits d'auteur et autres
droits voisins, notamment en matière de musique, films, textes,
images et arts, en particulier par le biais d'Internet et de
décodeurs.

 9 Data-processing equipment and computers;
computer peripheral devices; computer software (recorded
and downloadable), apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers;
encoded service cards; credit cards; cash cards.

35 Advertising and business administration; business
management and organisation consultancy, in particular with
regard to e-commerce, and invoice management for electronic
ordering systems; e-commerce provider services, namely
order placement and invoice management for electronic
ordering systems; marketing for accounting systems and
electronic data processing products on the Internet; marketing
of accounting systems for service provision and the use of
services on the Internet and by means of mobile and fixed
network telephones; retail services in relation to, and
marketing of, computers, personal computers, notebooks,
computer peripheral devices, computer accessories, software,
sound carriers, downloadable music products and print and
print pre-stage products, including via direct sales channels
and via the Internet; business investigations and information,
in particular address verification, e-mail verification,
telephone number verification.

36 Financial affairs; banking business; monetary
affairs; providing payment transaction services and financial
services via global computer networks; issuing credit cards
and card-supported e-money (card money) and software-
based e-money (network money); monetary affairs involving
the transfer of payment proceedings via the Internet; claims
management, in particular dunning, chargebacks, debt
recovery; credit rating; financial investigations and
information, in particular bank account verification, double
checking, credit card validation, user credit lines, mobile
phone PIN authentication; operating of micro and macro-
accounting systems (software-based accounting systems) for
service provision and the use of services on the Internet and by
means of mobile and fixed network telephones (financial
services).

38 Added-value telecommunications services,
included in this class; sending of information, for a fee, to
mobile receiving units, including mobile telephones.

39 Order delivery services.
42 Software development, in particular of programs

for handling accounting systems and payment flows on the
Internet; consultancy with regard to the design of homepages
and Internet pages; data management on servers;
development, implementation and further development of
micro and macro-accounting systems (software-based
accounting systems) for service provision and the use of

services on the Internet and by means of mobile and fixed
network telephones; providing platforms on the Internet, in
particular tariff-based Internet platform for marketing digital
content, in particular MP3 files, information files, MPEG files,
information on publishing products.

45 Exploitation and transfer of copyright and
ancillary copyright, in particular in the fields of music, film,
text, images and art, in particular via the Internet and
decoders.

 9 Ordenadores y equipos de procesamiento de
datos; periféricos informáticos; software (grabados y
descargables), aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; soportes magnéticos de
datos; tarjetas de servicio codificadas; tarjetas de crédito;
tarjetas de débito.

35 Gestión de publicidad y negocios; consultoría
sobre gestión y organización de empresas, en particular
relacionada en el marco del comercio electrónico, y gestión de
facturas de pedidos electrónicos; servicios de proveedores de
comercio electrónico, a saber, colocación de pedidos y gestión
de facturas de pedidos electrónicos; mercadotecnia de
sistemas de contabilidad y procesamiento electrónico de datos
por Internet; mercadotecnia de sistemas de contabilidad para
la prestación y el uso de servicios por Internet y las redes de
telefonía fija y móvil; servicios minoristas y marketing de los
siguientes productos: ordenadores, ordenadores personales,
ordenadores portátiles, periféricos de ordenador, accesorios
informáticos, software, soportes de sonido, música
descargable y material para la impresión y la pre-impresión,
también por las vías de venta directa y por Internet;
investigación e información comercial, en particular
comprobación de direcciones, comprobación de correo
electrónico, comprobación de números de teléfono.

36 Negocios financieros; operaciones bancarias;
negocios monetarios; servicios de transacción de pagos y
servicios financieros a través de las redes informáticas
mundiales; emisión de tarjetas de crédito y de dinero
electrónico almacenado en tarjetas (dinero tarjeta) y de dinero
electrónico transferible mediante software (dinero en red);
negocios monetarios relacionados con la transferencia de
pagos tramitados por Internet; gestión de reclamaciones, en
particular de pago de deudas, rechazos de débito, de cobro de
deudas; valoraciones de créditos; investigación e información
financiera, en particular comprobación de cuentas bancarias,
dobles comprobaciones, validación de tarjetas de crédito,
comprobación de líneas de crédito, autenticación del pin de
teléfonos móviles; manejo de de sistemas microcontables y
macrocontables (sistemas de contabilidad basados en
software) para la prestación de servicios y el uso de servicios
por Internet y por la redes de telefonía fija y móvil (servicios
financieros).

38 Servicios de telecomunicaciones de valor añadido,
comprendidos en esta clase; envío de información a cambio de
una tarifa, a unidades móviles de recepción, incluidos teléfonos
móviles.

39 Servicios de entrega de pedidos.
42 Producción de software, en particular de

programas de manejo de sistemas de contabilidad y corrientes
de pago por Internet; asesoramiento en relación con el diseño
de páginas de inicio y de páginas de Internet; gestión de datos
en servidores; diseño, instalación y perfeccionamiento de
sistemas microcontables y macrocontables (sistemas de
contabilidad basados en software) para la prestación de
servicios y el uso de servicios por Internet y por las redes de
telefonía fija y móvil; servicios de plataformas por Internet, en
particular plataformas de internet sujetas a tarifa destinadas al
marketing digital de contenidos, en particular archivos MP3,
archivos de datos, archivos MPEG, material informativo en
materia de publicidad.

45 Explotación y transferencia de derechos de autor y
derechos de autor adicionales, en particular en el ámbito de la
música, el cine, textos, imágenes y arte, en particular por
Internet y decodificadores.
(821) EM, 22.02.2007, 005707468.
(300) EM, 22.02.2007, 005707468.
(832) AU, CN, JP, KR, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008
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(151) 08.08.2007 950 244
(180) 08.08.2017
(732) Click&Buy International AG

Industriestr. 18
CH-6300 Zug (CH).

(812) EM
(842) Aktiengesellschaft (corporation), Switzerland

(531) VCL(5)
2.9; 26.1.

(511) NCL(9)
 9 Équipement de traitement de données et

ordinateurs; périphériques d'ordinateur; logiciels (enregistrés
et téléchargeables), appareils d'enregistrement, de
transmission et de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques; cartes de services codées;
cartes de crédit; porte-monnaie électroniques.

35 Publicité et administration commerciale; services
de conseillers en organisation et en gestion d'entreprise,
notamment en matière de commerce électronique et de gestion
de la facturation pour systèmes de commande électroniques;
prestations de fournisseurs de services de commerce
électronique, à savoir passation de commandes ainsi que
gestion de la facturation pour systèmes de commande
électroniques; commercialisation de systèmes de comptabilité
et de produits de traitement électronique des données sur
Internet; commercialisation de systèmes de comptabilité pour
la concession de droits d'auteur et l'utilisation de services sur
Internet et par le biais de téléphones mobiles et fixes; services
de commercialisation et de vente au détail d'ordinateurs,
ordinateurs personnels, ordinateurs blocs-notes, périphériques
d'ordinateur, accessoires d'ordinateur, logiciels, supports
audio, créations musicales téléchargeables ainsi que produits
imprimés et produits de pré-impression, y compris par vente
directe et sur Internet; recherches et informations d'affaires,
notamment vérification d'adresses, vérification de courriers
électroniques et vérification de numéros de téléphone.

36 Affaires financières; affaires bancaires; affaires
monétaires; fourniture de services de paiement et de services
financiers par le biais d'un réseau informatique mondial;
émission de cartes de crédit, monnaie électronique stockée sur
des cartes (cartes porte-monnaie) et monnaie électronique
stockée sur une mémoire d'ordinateur (monnaie de réseau ou
de logiciel); affaires monétaires par le transfert de flux de
paiement sur Internet; gestion de créances, notamment relance,
rejet de débit et recouvrement de créances; notation;
recherches et informations en matière financière, notamment
vérification de comptes bancaires, contrôle de doublons,
validation de cartes de crédit, lignes de crédit d'utilisateur;
exploitation de systèmes de micro et de macro-comptabilité
(logiciels de comptabilité) pour la concession de droits
d'auteur et l'utilisation de services sur Internet et par le biais de
téléphones fixes et mobiles (service financier).

38 Services de télécommunication à valeur ajoutée
compris dans cette classe; transmission d'informations
payantes vers des récepteurs mobiles, tels que téléphones
mobiles; authentification de numéros d'identification
personnels de téléphones mobiles.

39 Services de livraison de commandes.
42 Développement de logiciels, notamment de

programmes de gestion de systèmes comptables et
d'opérations de paiement sur Internet; services de conseillers
en matière de conception de pages d'accueil et de pages
Internet; gestion de données sur des serveurs; développement,
mise en oeuvre et amélioration de systèmes de micro et de
macro-comptabilité (logiciels de comptabilité) pour la
concession de droits d'auteur et l'utilisation de services sur
Internet et par le biais de téléphones fixes et mobiles; mise à

disposition de plateformes sur Internet, notamment mise à
disposition de plateformes Internet pouvant notamment être
tarifées pour la commercialisation de contenus numériques, en
particulier de fichiers MP3, fichiers d'informations, fichiers
MPEG, informations en matière de produits d'édition.

45 Exploitation et transfert de droits d'auteur et autres
droits voisins, notamment en matière de musique, films, textes,
images et arts, en particulier par le biais d'Internet et de
décodeurs.

 9 Data processing equipment and computers;
computer peripheral devices; computer software (recorded
and downloadable), apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers;
encoded service cards; credit cards; cash cards.

35 Advertising and business administration; business
organisation and management consultancy, in particular with
respect to e-commerce and invoice management for electronic
ordering systems; electronic commerce provider services,
namely order placement as well as invoice management for
electronic ordering systems; marketing for accounting systems
and EDP products on the Internet; marketing of accounting
systems for granting copyright and the use of services on the
Internet and by means of mobile and fixed network telephones;
retail trade and marketing services for computers, personal
computers, notebooks (computers), computer peripheral
equipment, computer accessories, software, sound carriers,
downloadable musical creations and also printed matter and
pre-printing products, also via direct sales and the Internet;
business research and information, in particular address
verification, e-mail verification, telephone number
verification.

36 Financial affairs; banking; monetary affairs;
provision of payment services and financial services via a
global computer network; issuing of credit cards and card-
based e-money (money cards) and software-based e-money
(NetMoney); monetary affairs involving the transfer of
payment proceedings on the Internet; management of demands
for payment, in particular dunning, debit entries, debt
collection; rating of creditworthiness; research and
information in financial matters, in particular bank account
verification, doublet checks, credit card validation, credit lines
for users; operation of micro and macro-accounting systems
(software-based accounting systems) for granting copyright
and the use of services on the Internet and by means of mobile
and fixed network telephones (financial services).

38 Value-added telecommunications services,
included in this class; sending of information, for a fee, to
mobile receivers, such as, for example, mobile telephones;
mobile telephone PIN authentification.

39 Order delivery service.
42 Software development, in particular of programs

for handling accounting systems and payment proceedings on
the Internet; consultancy with regard to the design of
homepages and Internet pages; data management on servers;
development, implementation and further development of
micro and macro-accounting systems (software-based
accounting systems) for granting copyright and the use of
services on the Internet and by means of mobile and fixed
network telephones; providing of platforms on the Internet, in
particular providing of an Internet platform for which charges
can be levied for marketing digital content, in particular MP3
files, information files, MPEG files, information relating to
publishing products.

45 Exploitation and transfer of copyright and other
ancillary copyright, in particular in the fields of music, film,
text, images and art, in particular via the Internet and
decoders.

 9 Equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; periféricos informáticos; software (grabados y
descargables), aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; soportes de datos
magnéticos; tarjetas de servicio codificadas; tarjetas de crédito;
tarjetas monedero.

35 Publicidad y administración empresarial;
consultoría en organización y dirección empresarial,
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especialmente en materia de comercio electrónico y gestión de
facturas de sistemas de pedidos electrónicos; servicios de
proveedores de comercio electrónico, a saber, servicios de
recepción y despacho en el marco de los sistemas de pedidos
electrónicos; comercialización de sistemas contables y
productos de procesamiento electrónico de datos, a través de
Internet; comercialización de sistemas contables para la
concesión de derechos de autor y la utilización de servicios, por
Internet y a través de teléfonos móviles y fijos; servicios de
marketing y comercio minorista de ordenadores, ordenadores
personales, ordenadores portátiles, periféricos de ordenador,
accesorios informáticos, software, soportes de sonido,
productos musicales descargables, así como productos de
imprenta y equipos de preimpresión, también mediante venta
directa e Internet; información e investigación comercial, en
particular verificación de direcciones, verificación de correo
electrónico, verificación de números telefónicos.

36 Negocios financieros; servicios bancarios;
negocios monetarios; prestación de servicios de pago y
servicios financieros a través de una red informática mundial;
emisión de tarjetas de crédito, dinero electrónico transferible
mediante tarjeta (tarjetas de dinero) y dinero electrónico
transferible mediante software (dinero de red); negocios
monetarios que consisten en transferir pagos por Internet;
gestión de cobros, en particular exigencia de pago de deudas,
asiento de débitos, cobro de deudas; evaluación de solvencia;
investigación e información sobre asuntos financieros, en
particular verificación de cuentas bancarias, comprobación de
duplicados, validación de tarjetas de crédito, líneas de crédito
para usuarios; operación de sistemas microcontables y
macrocontables (sistemas contables basados en software)
para la concesión de derechos de autor y la utilización de
servicios, por Internet y a través de teléfonos móviles y fijos
(servicios financieros).

38 Servicios de telecomunicaciones de valor añadido,
comprendidos en esta clase; envío de información, con cargo,
a receptores móviles, por ejemplo, teléfonos móviles;
autenticación de números de identificación personal de
teléfonos móviles.

39 Servicios de reparto de pedidos.
42 Creación de software, en particular de programas

de gestión de sistemas contables y tramitación de pagos en
Internet; asesoramiento en materia de diseño de páginas
principales y páginas de Internet; gestión de datos en
servidores; creación, aplicación y perfeccionamiento de
sistemas microcontables y macrocontables (sistemas
contables basados en software) para la concesión de derechos
de autor y la utilización de servicios, por Internet y a través de
teléfonos móviles y fijos; puesta a disposición de plataformas
en Internet, en particular puesta a disposición de una
plataforma Internet de pago para la comercialización de
contenido digital, en particular archivos MP3, archivos de
información, archivos MPEG, información sobre productos
editoriales.

45 Explotación y transferencia de derechos de autor y
otros derechos conexos, especialmente en los ámbitos de la
música, las películas, los textos, las imágenes y el arte, en
particular a través de Internet y de decodificadores.
(821) EM, 22.02.2007, 005707351.
(300) EM, 22.02.2007, 005707351.
(832) AU, CN, JP, KR, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 20.12.2007 950 245
(180) 20.12.2017
(732) Ingres Corporation

500 Arguello Street,
Suite 200
Redwood City, California 94063 (US).

(812) GB
(842) A Corporation incorporated under the laws of the USA,

California, United States of America

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques.
 9 Computer programs.
 9 Programas informáticos.

(822) GB, 03.01.1985, 1232914.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 05.09.2007 950 246
(180) 05.09.2017
(732) Roastbeans Coffee Corporation

1100 Coney Island Avenue, 3rd Flr
Brooklyn, NY 11230 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 5.7; 11.3; 26.1; 29.1.
(591) Le déposant revendique les couleurs orange, noire,

blanche et marron comme des éléments distinctifs de la
marque. En orange: le cercle extérieur qui constitue le
fond de l'inscription ROASTBEANS COFFEE; en
noir: l'intérieur du cercle qui sert de fond au dessin de
la tasse à café; en blanc: la corde qui représente
l'extérieur du cercle orange, l'élément verbal
ROASTBEANS COFFEE et le dessin de la tasse
fumante; en marron: les grains de café représentés sur
le cercle externe. / The colors ORANGE, BLACK,
WHITE AND BROWN are claimed as a feature of the
mark. The color orange appears in the outside circle as
the under color for word mark ROASTBEANS
COFFEE; the inner circle behind the design of the
coffee cup is black; the outside rope design, wording
ROASTBEANS COFFEE and the rendition of the coffee
cup and steam are presented in white; and the coffee
beans in the outside circle are brown. / Se reivindican
los colores naranja, negro, blanco y marrón como
elementos distintivos de la marca. Naranja: el círculo
exterior que sirve de fondo a las palabras
ROASTBEANS COFFEE; negro: el círculo interior que
sirve de fondo al dibujo de la taza; blanco: el dibujo de
la cuerda en el exterior del círculo naranja, las palabras
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ROASTBEANS COFFEE y el dibujo de la taza
humeante; marrón: los granos de café en el círculo
exterior.

(526) Roastbeans Coffee. / Roastbeans Coffee. / Roastbeans
Coffee.

(511) NCL(9)
35 Services de vente en gros, commerces de détail et

services de commande par correspondance de café en grains et
moulu; thé; cacao; boissons au café et expresso ainsi que
boissons à base de café, expresso et/ou lait; arômes sous forme
de poudre; sirops pour aromatiser; produits de boulangerie, y
compris petits pains ronds et plats (muffins), petits pains au
lait, biscuits, biscuiterie, pâtisseries, gâteaux et pains, ainsi que
mélanges prêts à l'emploi pour préparer les produits précités;
produits alimentaires sous emballage; sandwiches et aliments
préparés; chocolat et articles de confiserie; céréales prêtes à la
consommation; fruits secs, pâtes à tartiner; jus; boissons sans
alcool; appareils électriques, à savoir bouilloires, cafetières,
machines à expresso et moulins à café; articles ménagers,
appareils non électriques ainsi qu'articles connexes, à savoir
moulins à café à main et moulins à café, tasses isothermes pour
café et autres boissons, supports et sous-tasses souples,
dessous de carafes non en papier, bouteilles isothermes, tasses
à café, petites et grandes tasses à thé, articles en verre, plats de
service, assiettes et bols, dessous-de-plat, boîtes de rangement,
cafetières à filtre non électriques et cafetières à piston non
électriques; filtres à café en papier et non en papier; pièces
d'ameublement; montres; horloges; jouets; livres;
enregistrements musicaux; tee-shirts, casquettes, blousons de
survêtement, vestes, tabliers et autres articles vestimentaires;
tous les services précités (termes jugés trop vagues de l'avis du
bureau international - règle 13.2)b) du règlement d'exécution
commun).

35 Wholesale distributorships, retail outlets and mail
order services featuring ground and whole bean coffee; tea;
cocoa; coffee and espresso beverages and beverages made
with a base of coffee, espresso, and/or milk; powdered
flavorings; flavoring syrups; baked goods, including muffins,
scones, biscuits, cookies, pastries, cakes and breads, and
ready-to-make mixes of the same; packaged foods; sandwiches
and prepared foods; chocolate and confectionery items;
ready-to-eat cereals; dried fruits, spreads; juices; soft drinks;
electric appliances, namely, kettles, coffee makers, espresso
makers and coffee grinders; housewares, non-electric
appliances and related items, namely, hand-operated coffee
grinders and coffee mills, insulated coffee and beverage cups,
collapsible cup carriers and caddies, non-paper coasters,
insulated vacuum bottles, coffee cups, tea cups and mugs,
glassware, dishes, plates and bowls, trivets, storage canisters,
non-electric drip coffee makers and non-electric plunger-style
coffee makers; paper and non-paper coffee filters; furniture;
watches; clocks; toys; books; musical recordings; T-shirts,
caps, sweatshirts, jackets, aprons and other clothing items; all
of the foregoing services (terms too vague in the opinion of the
International Bureau - Rule 13.2)b) of the Common
Regulations).

35 Servicios de distribución comercial mayorista,
establecimientos minoristas y pedidos por correo de café en
grano o molido; té; cacao; bebidas de café y café exprés, así
como bebidas a base de café, café exprés y/o leche;
aromatizantes en polvo; siropes aromatizantes; productos
horneados, incluidos magdalenas (muffins), bollos (scones),
bizcochos, galletas, pastelería, pasteles y panes, así como
mezclas preparadas para elaborar los productos antes
mencionados; alimentos envasados; emparedados y comidas
preparadas; chocolate y productos de confitería; cereales listos
para el consumo; frutas secas, pastas para untar; zumos;
refrescos; aparatos eléctricos, a saber, hervidores, cafeteras,
cafeteras exprés y molinillos de café; artículos para el hogar,
aparatos no eléctricos y productos relacionados, a saber,
molinillos de café y molinos de café accionados manualmente,
tazas isotérmicas para café y otras bebidas, bandejas y porta-
tazas plegables, posavasos que no sean de papel, botellas
isotérmicas, tazas de café, tazas de té, cristalería, platos,
bandejas y cuencos, reposaplatos, botes de almacenamiento,

cafeteras de filtro que no sean eléctricas y cafeteras turcas a
presión no eléctricas; filtros para cafeteras, de papel o no;
muebles; relojes; artículos de relojería; juguetes; libros;
grabaciones musicales; camisetas de manga corta, gorras,
sudaderas, chaquetas, delantales y otras prendas de vestir;
todos los servicios antes mencionados (expresión demasiado
vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del
Reglamento Común del Arreglo de Madrid y su Protocolo).
(821) US, 07.01.2004, 78348916.
(822) US, 10.07.2007, 3261881.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 04.09.2007 950 247
(180) 04.09.2017
(732) CUISINE TV SAS

1 place du Spectacle
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge, orange et jaune. Lettres C-U en rouge; lettres I-

S-I en orange; lettres N-E en jaune; point et lettres T-V
en rouge.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), nautiques, géodésiques, électroniques, de
surveillance, de commande, de télétransmission, de contrôle,
de réglage automatique, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage),
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils et instruments d'enseignement;
lunettes (optique); articles de lunetterie, étuis à lunettes, verres
de lunettes; montures de lunettes; boîtiers électriques;
installations électriques pour la commande à distance
d'opérations industrielles ou audiovisuelles; câbles électriques;
câbles électriques pour transmissions téléphoniques,
informatiques, télévisées; commutateurs; gaines pour câbles
électriques; appareils électroniques pour le traitement de
l'information, appareils de mesure et de contrôle électroniques,
appareils électroniques pour l'amplification des sons,
émetteurs de signaux électroniques pour le montage de films
cinématographiques; appareils et instruments pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction, le stockage,
la transformation, le traitement du son ou des images, de
modulation; appareils et instruments audiovisuels, de
télécommunication, de télématique, téléviseurs,
télécommandes, magnétophones, magnétoscopes, appareils de
radio, projecteurs, autoradios, enceintes, amplificateurs,
chaînes haute fidélité, télécommandes, ordinateurs, claviers
d'ordinateurs, périphériques d'ordinateurs, modems, logiciels
(programmes enregistrés); logiciels de jeux, micros, films
(pellicules) impressionnés, vidéogrammes et phonogrammes,
bandes magnétiques, bandes vidéo, disques compacts (audio et
vidéo), disques optiques, cédéroms, disques digitaux vidéo,
disques magnétiques; disques vidéo numériques, disques durs
(informatiques); cartouches vidéo, supports électroniques sur
consoles de jeux, téléphones; supports d'enregistrement
magnétiques et cartes magnétiques, cartes à puce, cartes
électroniques, supports électroniques de monnaie; circuits
intégrés et micro-circuits, lecteurs de cartes, composants
électroniques, disques acoustiques, installations de télévision,
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moniteurs de réception de données sur réseau informatique
mondial, serveurs télématiques; radios; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer et appareils pour le
traitement de l'information; satellites à usage scientifique et de
télécommunication; extincteurs; écrans de télévision; logiciels
pour la fourniture d'accès à un réseau informatique ou de
transmission de données, notamment à un réseau de
communication mondiale (de type Internet) ou à accès privé ou
réservé (de type Intranet); appareils de messagerie
électronique; décodeurs, encodeurs; dispositifs d'accès et de
contrôle d'accès à des appareils de traitement de l'information;
appareils d'embrouillage de signaux et de désembrouillage de
signaux et de retransmission; terminaux numériques,
répéteurs; satellites; appareils et instruments audiovisuels
interactifs, de commande électronique interactifs; jeux
automatiques (appareils) à prépaiement; appareils pour jeux
conçus pour être utilisés seulement avec récepteur de
télévision; batteries électriques, détecteurs, fils électriques,
relais électriques; combinaisons, costumes, gants ou masques
de plongée; vêtements de protection contre les accidents, les
irradiations du feu; dispositifs de protection personnelle contre
les accidents; appareils pour le diagnostic non à usage médical;
cartes à mémoire ou à microprocesseur; bâches de sauvetage;
disquettes souples; logiciels de jeux; logiciels (programmes
enregistrés); périphériques d'ordinateurs; lunettes (optiques);
articles de lunetterie; étuis à lunettes; supports
d'enregistrement d'images et de sons; bandes vidéo; matériel
d'enregistrement et de reproduction de sons et d'images;
bandes magnétiques; cassettes.

16 Produits de l'imprimerie; papier et carton (brut, mi-
ouvré ou pour la papeterie ou l'imprimerie); produits en ces
matières (papier, carton) non compris dans d'autres classes, à
savoir cartonnages, tubes en carton, papier pour appareils
enregistreurs; cahiers, albums, chemises pour documents,
classeurs; articles pour reliures, imprimés, journaux,
périodiques, livres, revues, prospectus, brochures, catalogues;
photographies; supports en papier ou en carton pour
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); sacs, sachets et pochettes en
matières plastiques pour l'emballage; matières plastiques pour
l'emballage non comprises dans d'autres classes, à savoir sacs,
sachets, films et feuilles; films plastiques (étirables et
extensibles) pour la palettisation; cartes d'abonnement (non
magnétiques), cartes de crédit (non magnétiques); affiches
publicitaires; caractères d'imprimerie; clichés; linge de table
en papier; stylos; crayons; blocs-notes, sous-main, cartes de
visite, chéquiers, porte-chéquiers; agendas, calendriers; cartes
postales; guides de programmes de télévision et de radio;
boîtes en carton ou en papier; affiches, cartes, calendriers,
instruments d'écriture, objets d'art gravés ou lithographiés,
tableaux (peintures) encadrés ou non; aquarelles; patrons pour
la couture; dessins, instruments de dessin; mouchoirs de poche
en papier; serviettes de toilette en papier, linge de table en
papier, papier hygiénique, couches en papier ou en cellulose (à
jeter); sacs et sachets (enveloppes, pochettes) pour l'emballage
(en papier ou en matières plastiques); sacs à ordures (en papier
ou en matières plastiques).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; location
d'espaces publicitaires; diffusion d'annonces publicitaires;
courriers publicitaires; diffusion de matériel publicitaire
(tracts, prospectus, imprimés, échantillons); services
d'abonnement à des journaux (pour des tiers), à des
programmes audiovisuels à accès réservé, à des
vidéogrammes, à des journaux pour des tiers; abonnement à
des programmes de télévision, radio, à des vidéogrammes et
phonogrammes, à des supports audiovisuels; abonnement à
tous supports d'informations, de textes, de sons et/ou d'images
et notamment sous la forme de publications électroniques ou
non, numériques, de produits audiovisuels, de produits

multimédias; publication de textes publicitaires; publicité
radiophonique et télévisée; publicité interactive; conseils en
organisation et direction des affaires; bureaux de placement;
distribution de prospectus, d'échantillons; publicité en ligne
sur un réseau informatique; conseils en affaires, informations
ou renseignements d'affaires; recherches pour affaires; aide à
la direction d'entreprises commerciales ou industrielles;
estimation en affaires commerciales ou industrielles;
comptabilité; reproduction de documents; gestion de fichiers
informatiques; services de saisie et de traitement de données,
location de fichiers informatiques, présentant des recettes et
des points de vente de produits alimentaires et tout fichier texte
et image au sujet de la cuisine; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité; agences d'import-export;
affichage, décoration de vitrines, promotion des ventes pour
des tiers; recherche de marché; ventes aux enchères; télé-
promotion avec offre de vente; organisation de manifestations
à vocation commerciale; location d'appareils distributeurs;
gestion administrative de lieux d'exposition à but commercial;
regroupement pour le compte de tiers (à l'exception de leur
transport) de divers produits audiovisuels, informatiques, de
produits alimentaires, de boissons, d'ustensiles de cuisine, de
robots de cuisine, de couverts, de vaisselle, d'articles de sport
et vestimentaires, de livres, de magazines, de fiches, de nappes
et autres articles textiles pour la cuisine, de serviettes, de
torchons, permettant aux consommateurs de les voir et de les
acheter commodément, en magasins, sur un réseau
informatique mondial ouvert ou fermé ou par le biais de la
télévision; vente au détail, en magasins, sur un réseau
informatique mondial ouvert ou fermé ou par télévision, de
divers produits audiovisuels, informatiques, de produits
alimentaires, de boissons, d'ustensiles de cuisine, de robots de
cuisine, de couverts, de vaisselle, d'articles de sport et
vestimentaires, de livres, de magazines, de fiches, de nappes et
autres articles textiles pour la cuisine, de serviettes, de
torchons; relations publiques; location de temps publicitaires
sur tout moyen de communication.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; services de télédiffusion interactive
portant sur la présentation de produits; agences de presse et
d'information (nouvelles); communications radiophoniques,
télégraphiques, téléphoniques ou visiophoniques, par
télévision, télédiffusion; services de transmission
d'informations par voie télématique; transmission de
messages, transmission de télégrammes, transmission
d'images assistée par ordinateur; transmission d'informations
par téléscripteur; télétransmission; émissions télévisées,
diffusion de programmes notamment par réseaux
informatiques, radio, télévision, câble, voie hertzienne,
satellites et à partir de vidéogrammes et de phonogrammes;
diffusion de programmes audiovisuels, de multimédia (textes
et/ou images (fixes ou animées) et/ou de sons musicaux ou
non, de sonneries) à usage interactif ou non; location
d'appareils pour la transmission des messages; communication
par terminaux d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques,
communications (transmissions) sur réseau informatique
mondial ouvert ou fermé; informations en matière de
télécommunication; services de transmission de programmes
et de sélections de chaînes de télévision; services de fourniture
d'accès à un réseau informatique; services d'acheminement et
de jonction pour télécommunications; services de
télécommunication via un téléviseur; services de raccordement
par télécommunication à un réseau informatique; consultations
en matière de télécommunications; services de
téléconférences; services de messagerie électronique; services
d'affichages électroniques (télécommunications); services de
radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; raccordement par télécommunications
à un réseau informatique mondial; location d'appareils de
télécommunication; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux; consultations professionnelles en
matière de téléphonie; location de temps d'accès à des réseaux
de télécommunication; services de téléchargement de jeux
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vidéo, de données numérisées, de services financiers, de
services boursiers.

41 Education; formation; divertissement; spectacles;
informations en matière de divertissement ou d'éducation;
services de loisirs; institutions d'enseignement;
divertissements radiophoniques ou par télévision, académies
(éducation); activités sportives et culturelles; édition de livres,
revues; prêts de livres; dressage d'animaux; production de
films, de films sur bandes vidéo, de téléfilms, d'émissions
télévisées, de reportages, de débats, de vidéogrammes, agences
pour artistes; location de vidéogrammes et de phonogrammes,
de films cinématographiques, d'enregistrements
phonographiques, d'enregistrements sonores, de bandes vidéo,
de magnétoscopes, de postes de radio ou de télévision,
d'appareils de projection de cinéma et accessoires, de décors de
théâtre et leurs accessoires; publication de livres; réservation
de places de spectacles; organisation de spectacles; services
d'imprésarios; mise à disposition de karaoké; music-hall; parcs
d'attractions; rédaction de scénarios; organisation de concours,
de loteries, de jeux, en matière d'éducation ou de
divertissement; montage de programmes radiophoniques et de
télévision, de bandes vidéo, d'émissions, de débats, de
reportages; représentations théâtrales; cirques; services de
discothèques; organisation de concours de beauté;
organisation de loteries; organisation et conduite de colloques,
conférences, congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; organisation de séminaires, de
formation pratique (démonstration); services d'auteurs et de
créations d'oeuvres artistiques de chorégraphies; services de
compositions musicales; services d'interprètes; orchestres;
location de dispositifs d'accès à des programmes interactifs
audiovisuels; services de reporters; enregistrement (filmage)
sur bandes vidéo; services photographiques, à savoir prises de
vues photographiques, reportages photographiques;
publication de livres, de textes (autres que textes publicitaires);
services de clubs de supporters dans le domaine des
divertissements, de l'éducation, du sport; services de jeux
proposés en ligne (à partir d'un réseau informatique); services
de jeux d'argent; publication électronique de livres et de
périodiques en ligne; micro-édition; montage de bandes vidéo;
services de photographies; abonnement de journaux; conseils
en matière de divertissement et planification de réceptions
(divertissements); services photographiques, à savoir prises de
vues photographiques, reportages photographiques.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; recherche et développement de nouveaux produits;
recherches techniques; étude de projets techniques; expertises
(travaux d'ingénieurs), consultations professionnelles en
matière d'ordinateurs, de programmes vidéo, d'Internet;
travaux du génie (pas pour la construction); prospection
géologique, prospection de pétrole; essais de matériaux;
conception, développement, élaboration, mise à jour et
location de logiciels informatiques, d'ordinateurs;
consultations en matière d'ordinateurs, de location
d'ordinateurs; conception (élaboration) de systèmes de
cryptage, décryptage, de contrôle d'accès à des programmes
télévisés, radiodiffusés, et à toute transmission d'informations,
conception (élaboration) de programmes et d'appareils
interactifs; services d'établissement de normes
(standardisation) techniques, services de normalisation à
savoir élaboration (conception) de normes techniques de
produits manufacturés et de services de télécommunication;
services de stylisme, services d'informations météorologiques;
recherche et développement de systèmes électroniques,
informatiques et audiovisuels, d'embrouillage et de contrôle
d'accès dans le domaine de la télévision, de l'informatique, des
télécommunications, de l'audiovisuel; services
d'authentification (recherche d'origine) de messages
électroniques; services de certification (contrôle de qualité et
d'origine); informations en matières d'informatique appliquée
aux télécommunications; mise en forme informatique de textes
et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou de sons (musicaux ou
non), de sonneries, à usage interactif ou non; architectures,

décoration d'intérieurs; programmation pour ordinateurs;
consultation en matière d'ordinateurs; conversion de données
et de programmes informatiques autres que conversion
physique; conversion de données ou de documents d'un
support physique vers un support électronique; contrôle
technique de véhicules automobiles; services de dessinateurs
d'art graphique; stylisme (esthétique industrielle);
authentification d'oeuvres d'art.
(822) FR, 17.08.2007, 07 3 487 814.
(300) FR, 13.03.2007, 07 3 487 814.
(831) BX, CH, MC.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 28.08.2007 950 248
(180) 28.08.2017
(732) OBCHTCHESTVO S OGRANITCHENNOI

OTVETSTVENNOSTYOU "ARIONA-SERVIS"
d.6, ul. Proizvodstvennaya
RU-119612 Moskva (RU).

(561) Fraternité d'armes
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(9)

33 Apéritifs; arak; eaux-de-vie; vins; piquette;
whisky; vodka; genièvre (eau-de-vie); digestifs (alcools et
liqueurs); cocktails; liqueurs; boissons alcooliques à
l'exception des bières; boissons alcooliques contenant des
fruits; spiritueux; boissons distillées; hydromel; alcool de
menthe; amers (liqueurs); rhum; saké; cidres; alcool de riz;
extraits alcooliques; extraits de fruits avec alcool; essences
alcooliques.

33 Aperitifs; arrack; eaux-de-vie; wine; piquette;
whisky; vodka; gin (eau-de-vie); digesters (liqueurs and
spirits); cocktails; liqueurs; alcoholic beverages (except
beers); alcoholic beverages containing fruit; spirits; distilled
beverages; hydromel; peppermint liqueurs; bitters (liqueurs);
rum; rice wine; cider; rice alcohol; alcoholic extracts;
alcoholic fruit extracts; alcoholic essences.

33 Aperitivos; arac; aguardientes; vinos; aguapié;
whisky; vodka; ginebra (aguardiente); digestivos (alcoholes y
licores); cócteles; licores; bebidas alcohólicas (excepto
cervezas); bebidas alcohólicas con frutas; bebidas
espirituosas; bebidas destiladas; aguamiel; alcohol de menta;
amargos (licores); ron; sake; sidras; alcohol de arroz; extractos
alcohólicos; extractos de frutas con alcohol; esencias
alcohólicas.
(822) RU, 28.08.2007, 332 604.
(300) RU, 15.03.2007, 2007706955.
(831) BG, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, MN, PL, RO,

SK, SZ.
(832) AU, EE, GB, IE, JP, LT.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008
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(151) 14.12.2007 950 249
(180) 14.12.2017
(732) Vifor (International) AG

(Vifor (International) Ltd.)
(Vifor (International) Inc.)
Rechenstrasse 37
CH-9014 St. Gallen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Récipients d'emballage en plastique pour

l'emballage des préparations pharmaceutiques et des liquides
pour l'application parentérale.

20 Plastic packaging containers for packaging
pharmaceutical preparations and liquids for parenteral
applications.

20 Recipientes plásticos para envasar preparaciones
farmacéuticas y líquidos de aplicación parenteral.
(822) CH, 24.07.2007, 560734.
(300) CH, 24.07.2007, 560734.
(831) AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CY, CZ, DE, DZ,

EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, KZ, LV, MA, MD,
ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, UZ, VN.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE,
SG, TM, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 07.12.2007 950 250
(180) 07.12.2017
(732) VOLTALIS

10 rue de Lincoln
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de régulation électrique, appareils de

contrôle de la consommation électrique; machines à calculer et
équipements pour le traitement de l'information; ordinateurs,
micro-ordinateurs, logiciels, progiciels.

37 Services d'installation, de réparation et de
maintenance d'appareils électriques; services d'installation et
de réparation de radiateurs; services d'information en matière
de réparation.

42 Services de conception de systèmes informatiques
en matière d'économie d'énergie; services de conseils en
matière d'économie d'énergie; élaboration de logiciels en
matière d'économie d'énergie; installation de logiciels en
matière d'économie d'énergie; mise à jour de logiciels en
matière d'économie d'énergie; maintenance de logiciels
d'ordinateurs.

 9 Electric regulating apparatus, electric
consumption monitoring apparatus; calculating machines and
data processing equipment; computers, micro-computers,
software, software packages.

37 Installation, repair and maintenance services for
electrical appliances; radiator installation and repair
services; information on repairing.

42 Computer system design services in the field of
saving energy; consulting in the field of saving energy;
computer software design in the field of saving energy;
installation of computer software in the field of saving energy;
software updating in the field of saving energy; maintenance
of computer software.

 9 Aparatos de regulación eléctrica, aparatos de
control del consumo eléctrico; máquinas calculadoras y
equipos para el tratamiento de la información; ordenadores,
microordenadores, software, paquetes de software.

37 Instalación, reparación y mantenimiento de
aparatos eléctricos; instalación y reparación de radiadores;
información sobre reparación.

42 Concepción de sistemas informáticos de
conservación de energía; asesoramiento en conservación de
energía; diseño de programas informáticos de conservación de
energía; instalación de software de conservación de energía;
actualización de software de conservación de energía;
mantenimiento de software.
(822) FR, 16.11.2007, 07 3 506 852.
(300) FR, 14.06.2007, 07 3 506 852.
(831) CN.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 14.12.2007 950 251
(180) 14.12.2017
(732) VITAGERMINE

Avenue Ferdinand de Lesseps,
Canéjan
F-33612 CESTAS CEDEX (FR).

(842) SA, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) BÉBÉ BIO. / ORGANIC BABY. / BEBÉ BIOLÓGICO.
(511) NCL(9)

 3 Savons; parfums, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux.

 3 Soaps; perfumes, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

 3 Jabones; perfumes, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello.
(822) FR, 14.12.2007, 07 3 513 127.
(300) FR, 11.07.2007, 07 3 513 127.
(831) CH, CN.
(832) AU, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 14.12.2007 950 252
(180) 14.12.2017
(732) VITAGERMINE

Avenue Ferdinand de Lesseps,
Canéjan
F-33612 CESTAS CEDEX (FR).

(842) SA, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(566) BÉBÉ NATUREL. / NATURAL BABY. / BEBÉ
NATURAL.

(511) NCL(9)
 3 Savons; parfums, huiles essentielles, cosmétiques,

lotions pour les cheveux.
 3 Soaps; perfumes, essential oils, cosmetics, hair

lotions.
 3 Jabones; perfumes, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello.
(822) FR, 14.12.2007, 07 3 513 123.
(300) FR, 11.07.2007, 07 3 513 123.
(831) CH, CN.
(832) AU, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 14.12.2007 950 253
(180) 14.12.2017
(732) SLAUR CHAUVET

192 rue de la Vallée
F-76600 LE HAVRE (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

3.7; 24.1; 24.9; 25.1; 29.1.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières et
des whiskies).
(822) FR, 14.12.2007, 07 3 490 605.
(831) MA.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 14.12.2007 950 254
(180) 14.12.2017
(732) SLAUR CHAUVET

192 rue de la Vallée
F-76600 LE HAVRE (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

3.7; 24.1; 24.9; 25.1; 29.1.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières et
des whiskies).
(822) FR, 14.12.2007, 07 3 490 604.
(831) MA.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 20.03.2007 950 255
(180) 20.03.2017
(732) Oesterreichische Banknoten- und

Sicherheitsdruck GmbH
15, Garnisongasse
A-1096 WIEN (AT).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
 2 Couleurs, vernis, laques; colorants; métaux en

poudre pour peintures; pigments; pigments de sécurité pour
peintures.

 9 Appareils et instruments scientifiques, optiques, de
mesurage, de signalisation et de contrôle (inspection);
équipement de traitement de données et ordinateurs;
instruments de contrôle de matériaux; instruments de contrôle
d'effets de commerce, en particulier de billets de banque;
instruments de contrôle d'effets de commerce par traitement
d'images, en particulier de billets de banque; logiciels
(enregistrés); logiciels de traitement d'images (enregistrés),
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notamment à des fins de contrôle; systèmes de traitement
d'images (logiciels) pour mesurer et contrôler des effets de
commerce, en particulier des billets de banque; supports
optiques de données et d'information, en particulier ceux
provoquant des effets d'interférence lumineuse; supports de
données optiques; hologrammes; documents holographiques,
filigranes de sécurité et de transmission, documents
holographiques lisibles par machine; machines de lecture et de
cryptage de billets de loterie; cartes magnétiques; cartes
électroniques codées et tickets utilisés à des fins
d'authentification ou d'identification; cartes magnétiques
codées, billets de banque électroniques, cartes de crédit
(codées), notes de crédit électroniques, dispositifs de chéquier
électronique à carte à puce, cartes-chèques codées, chèques
codés, cartes de téléphone électroniques, factures de téléphone
électroniques, cartes de loterie codées, billets de loterie codés;
cartes électroniques; cartes magnétiques; cartes de paiement et
cartes électroniques ou magnétiques rechargeables; cartes
cryptées à des fins de sécurité, d'identification, d'accès, de
transaction ou autres; quadrillages et pellicules pour la
photogravure et autres procédés d'impression; dispositifs de
mesure de précision, circuits imprimés et intégrés; cartes à
circuits intégrés; cartes à puce; détecteurs de fausse monnaie;
machines à compter et trier l'argent; étiquettes de sécurité;
machines de contrôle d'effets de commerce, notamment de
billets de banque; machines de contrôle d'effets de commerce
par traitement d'images, notamment de billets de banque.

16 Produits en papier; cartes pour autant qu'elles ne
soient pas comprises dans d'autres classes; billets de banque;
billets de banque en matière plastique; monnaie et moyens de
paiement imprimés; papier pour billets de banque; certificats;
coupons et bons; papier de sécurité imprimé; papiers et
documents de sécurité; produits imprimés, à savoir documents
d'autorisation; documents d'enregistrement; papier, lettres
(caractères) et caractères d'imprimerie (chiffres et lettres);
cartes de paiement; documents de véhicules, matériel et
documents; documents protégés contre la contrefaçon;
timbres; documents et documentation de voyage; certificats de
participation et certificats d'action; papiers munis de filigranes
de sécurité, notamment utilisés pour la fabrication de billets de
banque, de chèques et chèques de voyage; papier filigrané;
bons-cadeaux et bons de monnaie; chèques; chèques de
voyage; labels de confiance en papier; marques imprimées de
protection contre la copie en papier, carton, plastique et autres
matières, spécialement constituées d'une multitude de lignes;
produits imprimés munis de ces marques imprimées de
protection contre la copie, notamment billets de banque, effets
de commerce, timbres, timbres de cotisation, certificats, cartes
d'identité, billets d'entrée; éléments imprimés à
microstructures; impressions en couleur; reproductions
graphiques; feuilles adhésives comportant des hologrammes
(articles de papeterie).

 2 Paints, varnishes, lacquers; colorants; metals in
powder form for paints; pigments; safety pigments for paints.

 9 Scientific, optical, measuring, signalling, checking
(supervision) apparatus and instruments; data processing
equipment and computers; materials checking instruments;
checking instruments for commercial papers, especially for
banknotes; image processing checking instruments for
commercial papers, especially for banknotes; computer
software (recorded); image processing computer software
(recorded), especially for checking purposes; image
processing system (software) for measuring and checking,
especially for commercial papers, especially for banknotes;
optical data and information carriers, especially such which
feature light interference effects; optical data carriers;
holograms; holographic documents, safety and transmission
threads, machine readable holograms; machines for reading
and encrypting of lottery tickets; magnetic cards; encoded and
electronic cards and tickets used for authentication or
identification purposes; encoded cards, magnetic, electronic
banknotes, credit cards (encoded), electronic credit notes,
smart-card based electronic chequebook device, encoded
cheque cards, encoded cheque notes, electronic telephone

cards, electronic telephone tickets, encoded lottery cards,
encoded lottery tickets; electronic cards; magnetic cards;
payment cards and rechargeable electronic cards or magnetic
cards; encrypted cards for security, identification, access,
transaction or other purposes; grids and films used in
photoengraving and other printing processes; precision
measuring devices, printed circuits and integrated circuits;
cards with integrated circuits; smartcards; counterfeit money
detectors; money counting and sorting machines; safety
labels; checking machines for commercial papers, especially
for banknotes; image processing checking machines for
commercial papers, especially for banknotes.

16 Goods of paper; cards as far as not included in
other classes; banknotes; banknotes of plastics; printed
currencies and means of payment; banknote paper;
certificates; coupons and vouchers; printed safety paper;
safety papers and documents; printed matter, namely,
permission documents; registration documents; paper, letters
(type) and type (numerals and letters); charge cards; vehicle
documents, materials and documents; forgery proof
documents; stamps; traveller's papers and documents;
certificates of participation and share; papers with safety
threads used among others for the purposes of producing
banknotes, cheques and traveller's cheques; watermark paper;
gift vouchers and currency vouchers; cheques; traveller's
cheques; trust tags in paper form; copy protection imprints on
paper, cardboard, plastics or other carrier material,
especially consisting of a multitude of lines; printed matter
with such printed copy protection imprints, especially
banknotes, commercial papers, stamps, fee stamps,
certificates, identity cards, admission tickets; print elements
with micro structures; prints in colour; graphic reproductions;
adhesive foils with holograms (stationery).

 2 Colores, barnices, lacas; colorantes; metales en
polvo para pinturas; pigmentos; pigmentos de seguridad para
pinturas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, ópticos, de
medida, aparatos e instrumentos de señalización y de control
(inspección); equipos y ordenadores de procesamiento de
datos; instrumentos para la verificación de materiales;
instrumentos para la verificación de efectos comerciales, en
particular de billetes de banco; instrumentos de verificación de
efectos comerciales mediante el tratamiento de imágenes, en
particular para billetes de banco; software (grabado); software
de tratamiento de imágenes (grabado), en particular a efectos
de verificación; sistemas de tratamiento de imágenes
(software) para medir y verificar, en particular para efectos
comerciales, en particular para billetes de banco; soportes
ópticos para datos e información, en particular aquellos que
provocan efectos de interferencia de la luz; soportes de datos
ópticos; hologramas; documentos holográficos, hilos de
seguridad y de transmisión, hologramas legibles por máquina;
máquinas para leer y codificar billetes de lotería; tarjetas
magnéticas; tarjetas y billetes codificados y electrónicos para
autenticación o identificación; tarjetas magnéticas codificadas,
billetes de banco electrónicos, tarjetas de crédito (codificadas),
notas de crédito electrónicas, dispositivos de chequera
electrónica en tarjeta inteligente, tarjetas de crédito
codificadas, cheques codificados, tarjetas de teléfono
electrónicas, facturas de teléfono electrónicas, tarjetas de
lotería codificadas, billetes de lotería codificados; tarjetas
electrónicas; tarjetas magnéticas; tarjetas de débito y tarjetas
electrónicas o magnéticas recargables; tarjetas cifradas para
protección, identificación, acceso y transacción; esquemas de
cuadrículas y películas para el fotograbado y otros procesos de
imprenta; dispositivos de medida de precisión, circuitos
impresos e integrados; tarjetas con circuitos integrados;
tarjetas inteligentes; detectores de dinero falsificado; máquinas
contadoras y clasificadoras de dinero; etiquetas de seguridad;
máquinas para la verificación de efectos comerciales, en
particular para billetes de banco; máquinas de verificación de
efectos comerciales mediante el tratamiento de imágenes, en
particular para billetes de banco.

16 Productos de papel; tarjetas siempre que no estén
comprendidas en otras clases; billetes de banco; billetes de
banco de materias plásticas; monedas y medios de pago
impresos; papel para billetes de banco; certificados; cupones y
vales; papel de seguridad impreso; papeles y documentos de
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seguridad; impresos, a saber, documentos de autorización;
documentos de afiliación; papel, tipo de fuente y caracteres
tipográficos (cifras y letras); tarjetas de cargo; documentos de
vehículos, materiales y documentos; documentos protegidos
contra la falsificación; sellos; documentos y documentación del
viajero; certificados de participación e intercambio; papeles con
hilos de seguridad destinados entre otras cosas a la fabricación
de billetes de banco, cheques y cheques de viaje; papel con
filigrana; vales de regalo y bonos en divisas; cheques; cheques
de viaje; etiquetas de confianza de papel; soportes de papel,
cartón, plástico y otras materias dotados de huellas de
protección contra la duplicación que consisten especialmente
en un sinfín de líneas; material impreso con huellas de
protección contra duplicación, en particular billetes de banco,
efectos comerciales, sellos, sellos de pago, certificados,
tarjetas de identidad, billetes de entrada; material impreso con
microestructuras; impresiones en color; reproducciones
gráficas; láminas autoadhesivas con hologramas (artículos de
papelería).
(822) AT, 20.03.2007, 237 574.
(300) AT, 10.10.2006, AM 6874/2006.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CY, CZ, DE,

DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KZ, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SY, TJ, UA, UZ, VN.

(832) BH, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT,
NO, SE, SG, TM, TR.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 21.06.2007 950 256
(180) 21.06.2017
(732) Spaceform Design Limited

2nd Floor, Russel Chambers
Covent Garden, London WC2E 8AA (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom - under the laws of
England and Wales

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué; articles de bijouterie; imitations de
bijoux; bijoux de fantaisie; pierres précieuses; pierres semi-
précieuses; montres; horloges; appareils et instruments
d'horlogerie; appareils et instruments chronométriques; écrins
à bijoux, porte-clés, chaînes porte-clés, épingles de cravate,
fixe-cravates, boutons de manchettes et tirelires (tous les
produits précités étant en métaux précieux ou semi-précieux);
coffrets à bijoux non métalliques; parties et garnitures des
produits précités.

16 Presse-papiers; matériel didactique et
pédagogique; articles de papeterie; produits imprimés;
prospectus, brochures, fiches techniques; papier; cartes
imprimées; billets (tickets) et étiquettes; catalogues; carton;
cartonnages; cartes de voeux; cartes postales; photographies;
papier d'emballage; classeurs; chemises; feuillets; chemises
pour documents; autocollants; cartes géographiques; affiches;
calendriers; agendas; stylos; crayons; crayons à dessiner;
matériaux pour emballage et conditionnement; stencils;
matériel pour les artistes; décalcomanies; boîtes-cadeaux;
parties et garnitures de tous les produits précités.

20 Meubles; caisses; caisses de rangement; boîtes
fantaisie; glaces (miroirs); cadres pour photographies; cadres;
coussins; oreillers; tableaux d'affichage; cintres et patères;
objets décoratifs en bois, liège, roseau, jonc, osier, bambou,
rotin, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, matières plastiques et/ou succédanés de ces matières ou
combinaison de ces matières; parties et garnitures de tous les
produits précités.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; bougeoirs; chandeliers; peignes et éponges; brosses (à
l'exception des pinceaux); verre brut ou mi-ouvré; dessous-de-
verre; articles de verrerie, porcelaine fine, porcelaine et
faïence; articles de verrerie décoratifs; sculptures de verre;
vases; boîtes en verre; articles en verre taillés à la main; articles
en verre gravés à la main; articles décoratifs entièrement ou
essentiellement en verre, porcelaine fine, terre cuite, faïence,
porcelaine, marbre, schiste, granit, matières céramiques et/ou
succédanés de ces matières ou combinaison de ces matières;
objets décoratifs entièrement ou essentiellement en verre,
porcelaine fine, terre cuite, faïence, porcelaine, marbre,
schiste, granit, matières céramiques et/ou succédanés de ces
matières ou combinaison de ces matières; corbeilles de
rangement; tirelires, ronds de serviettes, parties et garnitures
de tous les produits précités.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of precious metals or coated therewith; jewellery; imitation
jewellery; costume jewellery; precious stones; semi-precious
stones; watches; clocks; horological apparatus and
instruments; chronometric apparatus and instruments;
jewellery boxes, key rings, key fobs, tie pins, tie clips, cuff-links
and money boxes (all made of precious metal or semi-precious
metal); non-metallic jewellery cases; parts and fittings for all
the aforesaid goods.

16 Paperweights; instructional and teaching
material; stationery; printed matter; leaflets, pamphlets,
worksheets; paper; printed cards; tickets and labels;
catalogues; cardboard; cardboard articles; greetings cards;
postcards; photographs; wrapping paper; files; folders;
folios; document folders; stickers; maps; posters; calendars;
diaries; pens; pencils; crayons; material for wrapping and
packaging; stencils; artists' materials; decalcomanias; gift
boxes; parts and fittings for all of the aforesaid goods.

20 Furniture; boxes; boxes for storage purposes;
trinket boxes; mirrors; photograph frames; picture frames;
cushions; pillows; display boards; coat hangers and coat
hooks; ornamental objects made of wood, cork, reed, cane,
wicker, bamboo, rattan, horn, bone, ivory, whalebone, shell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum, plastics and/or
substitutes for these materials or a combination of these
materials; parts and fittings for all of the aforesaid goods.

21 Household or kitchen utensils and containers;
candle holders; candlesticks; combs and sponges; brushes
(except paint brushes); unworked or semi-worked glass;
coasters; glassware, chinaware, porcelain and earthenware;
decorative glassware; glass sculptures; vases; glass boxes;
hand-cut glassware; hand-engraved glassware; decorative
ware made wholly or principally of glass, china, terra-cotta,
earthenware, porcelain, marble, slate, granite, ceramic
materials and/or substitutes for these materials or a
combination of these materials; ornaments made wholly or
principally of glass, china, terra cotta, earthenware,
porcelain, marble, slate, granite, ceramic materials and/or
substitutes for these materials or a combination of these
materials; storage baskets; money boxes (piggy banks), napkin
rings, parts and fittings for all of the aforesaid goods.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado; joyería; bisutería; joyería de
fantasía; piedras preciosas; piedras semipreciosas; relojes de
pulsera; relojes de pared; aparatos e instrumentos de relojería;
aparatos e intrumentos cronométricos; joyeros, llaveros,
estuches para llaves, alfileres de corbata, pasadores de
corbata, gemelos y huchas (todos de metales preciosos o de
semipreciosos); joyeros no metálicos; partes y guarniciones de
todos los productos antes mencionados.

16 Pisapapeles; material de instrucción y de
enseñanza; artículos de papelería; productos de imprenta;
folletos, panfletos, hojas de cálculo; papel; tarjetas impresas;
billetes y etiquetas; catálogos; cartón; artículos de cartón;
tarjetas de felicitaciones; tarjetas postales; fotografías; papel
de embalaje; archivos; carpetas; folios; fundas para
documentos; autoadhesivos; mapas; pósters; calendarios;
agendas; bolígrafos; lápices; pasteles (lápices); material de
embalaje y empaquetado; clichés de multicopistas; material
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para artistas; calcomanías; cajas para regalos; partes y
guarniciones para todos los productos antes mencionados.

20 Mobiliario; cajas; cajas de almacenamiento;
alhajeros; espejos; marcos para fotografías; marcos para
cuadros; cojines; almohadas; paneles para fijar carteles;
cojines; percheros y perchas para abrigos; objetos de
decoración de madera, corcho, caña, junco, mimbre, bambú,
rota, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, materias plásticas, sucedáneos y/o
combinaciones de estas materias; partes y guarniciones para
todos los productos antes mencionados.

21 Utensilios y recipientes para el hogar y la cocina;
candelabros; candeleros; peines y esponjas; cepillos; vidrio en
bruto o semielaborado; salvamanteles; artículos de cristal,
china, porcelana y loza; cristalería decorativa; esculturas de
vidrio; jarrones; cajas de cristal; cristalería tallada a mano;
cristalería grabada a mano; artículos decorativos compuestos
total o parcialmente de vidrio, porcelana, barro cocido, loza,
porcelana, mármol, pizarra, granito, materiales cerámicos,
sucedáneos y/o combinaciones de estas materias; adornos
hechos en su totalidad o parcialmente de vidrio, porcelana,
barro cocido, loza, porcelana, mármol, pizarra, granito,
materiales cerámicos y/o sucedáneos o combinaciones de
estas materias; cestas de almacenamiento; huchas,
servilleteros, partes y guarniciones para todos los productos
antes mencionados.
(821) GB, 20.06.2007, 2459029.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 28.05.2007 950 257
(180) 28.05.2017
(732) Zakrytoe Aktsionernoe Obschestvo

"Natsionalnaya Khimicheskaya
Kompania"
4A, str. 2, ul. Chistova
RU-109390 Moskva (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.15; 28.5; 29.1.
(561) Anti pyatin.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs
(591) Rouge, bleu, bleu clair et blanc.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; abrasifs; ambre
(parfumerie); détartrants à usage domestique; produits contre
l'électricité statique à usage ménager; aérosols pour rafraîchir
l'haleine; pierres à barbe (antiseptiques); pierre à polir; papiers
abrasifs; papier émeri; papier à polir; gelée de pétrole à usage
cosmétique; ouate à usage cosmétique; bâtonnets ouatés à
usage cosmétique; aromates (huiles essentielles); aromates
pour gâteaux (huiles essentielles); aromates pour boissons

(huiles essentielles); produits pour parfumer le linge; eaux de
senteur; eau de Javel; eau de lavande; eaux de toilette; cire
pour la blanchisserie; cire à parquet; cire à moustaches; cire
pour tailleurs; encaustiques; cirages; héliotropine; géraniol;
fards; désodorisants à usage personnel (parfumerie); bois
odorants; parfums; liquides pour lave glaces; graisses à usage
cosmétique; cendres volcaniques pour le nettoyage; produits
de parfumerie; motifs décoratifs à usage cosmétique; ionone
(parfumerie); pierre à adoucir; crayons pour les sourcils;
crayons à usage cosmétique; carbure de silicium (abrasif);
carbures métalliques (abrasifs); pierres d'alun (antiseptiques);
tripoli pour le polissage; adhésifs pour fixer les cils postiches;
adhésifs pour fixer les postiches; écorce de quillaja pour le
lavage; corindon (abrasif); bleu de lessive; teintures pour la
barbe; colorants pour la toilette; teintures cosmétiques; amidon
(apprêt); crèmes cosmétiques; crème pour blanchir la peau;
crèmes pour le cuir; rouge à polir; encens; laques pour les
cheveux; laques pour les ongles; lotions après-rasage; lotions
capillaires; lotions à usage cosmétique; masques de beauté;
huiles pour la parfumerie; huiles à usage cosmétique; huiles de
toilette; huiles essentielles; huiles essentielles de cèdre; huiles
essentielles de citrons; huiles de nettoyage; essence de
bergamote; huile de gaulthérie; huile de jasmin; huile de
lavande; huile d'amandes; huile de rose; essence de
térébenthine (produit de dégraissage); adhésifs (matières
collantes) à usage cosmétique; blanc de craie; craie pour le
nettoyage; lait d'amandes a usage cosmétique; laits de toilette;
musc (parfumerie); savons; savons désinfectants; savons
désodorisants; savon à barbe; savons d'avivage; savonnettes;
savons médicinaux; savons contre la transpiration; savons
contre la transpiration des pieds; savon d'amandes; menthe
pour la parfumerie; nécessaires de cosmétique; émeri; ongles
postiches; eau de Cologne; bases pour parfums de fleurs; cire
à polir; pâtes pour cuirs à rasoir; dentifrices; pierre ponce;
peroxyde d'hydrogène à usage cosmétique; toile à polir (rendre
lisse); toile verrée; rouge à lèvres; pommades à usage
cosmétique; produits de rasage; préparations cosmétiques pour
le bain; produits de toilette; préparations pour l'ondulation des
cheveux; matières à essanger le linge; produits pour l'affûtage;
produits pour lisser; produits pour blanchir le cuir;
préparations pour polir les prothèses dentaires; matières à
astiquer; produits pour les soins de la bouche non à usage
médical; préparations cosmétiques pour l'amincissement;
amidon à lustrer; assouplisseurs; lessives; produits de
nettoyage à sec; produits de démaquillage; produits pour
enlever les couleurs; produits pour enlever les laques;
décapants pour cire à parquet; produits pour le dérouillement;
produits pour le soin des ongles; produits de nettoyage;
préparations pour le nettoyage des prothèses dentaires;
produits pour le nettoyage des papiers peints; préparations
pour déboucher les tuyaux d'écoulement; produits chimiques
pour l'avivage des couleurs à usage domestique
(blanchisserie); poudre pour le maquillage; diamantine
(abrasif); décapants; cils postiches; serviettes imprégnées de
lotions cosmétiques; safrol; térébenthine (produit de
dégraissage); pots-pourris odorants; soude pour blanchir;
cristaux de soude pour le nettoyage; sels pour le bain non à
usage médical; sels pour blanchir; produits pour la
conservation du cuir (cirages); produits pour fumigations
(parfums); alcali volatil (ammoniaque) utilisé comme
détergent; astringents à usage cosmétique; cosmétiques pour
les sourcils; détachants; produits de maquillage; produits
antisolaires (préparations cosmétiques pour le bronzage de la
peau); colorants pour cheveux; neutralisants pour
permanentes; cosmétiques pour cils; cire à épiler; produits
cosmétiques pour les soins de la peau; crèmes pour chaussures;
cosmétiques; cosmétiques pour animaux; mascara; détergents
(détersifs) autres que ceux utilisés au cours d'opérations de
fabrication et ceux à usage médical; produits de dégraissage
autres que ceux utilisés au cours d'opérations de fabrication;
décolorants à usage cosmétique; produits de toilette contre la
transpiration; talc pour la toilette; terpènes; shampooings;
shampooings pour animaux de compagnie; papier de verre
(verre); lessive de soude; extraits de fleurs (parfumerie);
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essences éthériques; essence de badiane; essence de menthe;
cire antidérapante pour planchers; liquides antidérapants pour
planchers; air pressurisé, conservé en boîte, pour le nettoyage
et l'époussetage; gels pour blanchir les dents; produits pour
faire briller les feuilles des plantes; bougies parfumées;
torchons imprégnés d'un détergent pour le nettoyage; aérosols
des dégraissants secs (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - règle 13.2.b) du règlement d'exécution).

21 Utensiles et récipients pour le ménage ou la cuisine
ni en métaux précieux, ni en plaqué; peignes et éponges;
brosses à l'exception des pinceaux; matériaux pour la
brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-
ouvré à l'exception du verre de construction; verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes;
friteuses non électriques; baquets; chinoiseries (porcelaines);
plats non en métaux précieux; plats en papier; soucoupes non
en métaux précieux; gobelets non en métaux précieux;
bonbonnières non en métaux précieux; boîtes à casse-croûte;
bouteilles; bonbonnes; bustes en porcelaine, en terre cuite ou
en verre; vases non en métaux précieux; surtouts de table (non
en métaux précieux); coupes à fruits; baignoires d'oiseaux;
baignoires pour bébés (portatives); débouchoirs à ventouse;
fers à bricelets (non électriques); seaux à glace; seaux à
charbon; seaux en étoffe; brochettes (aiguilles métalliques)
pour la cuisson; porte-serviettes non en métaux précieux;
tendeurs de pantalons; tendeurs de vêtements; tendeurs de
chemises; poils pour la brosserie; cages à oiseaux; entonnoirs;
tapettes pour battre les tapis; enseignes en porcelaine ou en
verre; éteignoirs non en métaux précieux; pots à fleurs; pots de
chambre; pots à colle; burettes non en métaux précieux;
carafes; démêloirs; peignes pour animaux; éponges abrasives
pour la peau; éponges de ménage; éponges de toilette;
appareils de désodorisation à usage personnel; porte-éponges;
porte-cure-dents non en métaux précieux; porte-savon;
supports pour fleurs (arrangements floraux); porte-blaireaux;
planches à repasser; planches à découper pour la cuisine;
planches à pain; planches à laver; passoires non en métaux
précieux; fumivores à usage domestique; récipients pour le
ménage ou la cuisine (non en métaux précieux); récipients
pour la cuisine non en métaux précieux; ampoules en verre
(récipients); bocaux; récipients calorifuges; récipients
calorifuges pour les aliments; ballons en verre (récipients);
lèchefrites; fermetures pour couvercles de marmites; peaux
chamoisées pour le nettoyage; cure-dents; produits céramiques
pour le ménage; majolique; objets d'art en porcelaine, en terre
cuite ou en verre; brosserie; instruments de nettoyage
actionnés manuellement; casseroles; cache-pot non en papier;
blaireaux; cages pour animaux de compagnie; cuir à polir;
embauchoirs (formes) pour chaussures; ronds de serviettes
(non en métaux précieux); anneaux pour la volaille; tirelires
non métalliques; corbeilles à pain; corbeilles à usage
domestique non en métaux précieux; auges; boîtes à biscuits;
boîtes à thé (non en métaux précieux); cuviers à lessive;
poêlons; gamelles; chaudrons; percolateurs à café non
électriques; cafetières non électriques non en métaux précieux;
moulins à café à main; silice fondue (produits mi-ouvrés) autre
que pour la construction; chopes à bière; hanaps non en métaux
précieux; ratières; couvercles de pots; cloches à beurre;
couvercles de plats; cloches à fromage; tire-boutons; brocs;
brûle-parfums; glacières portatives, non électriques; arrosoirs;
pièges à insectes; cuillers à mélanger (ustensiles de cuisine);
louches de cuisine; pelles (accessoires de table); pelles à tartes;
spatules (ustensiles de cuisine); beurriers; matériaux pour la
brosserie; matériel pour polir (rendre brillant) (à l'exception
des préparations, du papier et de la pierre); appareils à faire des
nouilles (instruments à main); appareils et machines non
électriques à polir à usage domestique; moulins à poivre à
main; plumeaux; balais; sacs isothermes; poches à douilles;
bols; mosaïques en verre non pour la construction; tampons à
récurer métalliques; boîtes à savon; souricières; batteries de
cuisine; pommes d'arrosoirs; becs verseurs; lances pour tuyaux
d'arrosage; nécessaires pour pique-niques (vaisselle);
nécessaires de toilette; fil dentaire; fils de verre non à usage
textile; emporte-pièces (articles de cuisine); coupe-pâte

(couteau de boulanger); arroseurs; seringues pour l'arrosage
des fleurs et des plantes; déchets de coton pour le nettoyage;
déchets de laine pour le nettoyage; étoupe de nettoyage;
baguettes (instruments de cuisine); bâtonnets pour cocktails;
poivriers non en métaux précieux; gants de ménage; gants à
polir; gants de jardinage; plaques pour empêcher le lait de
déborder; plateaux à usage domestique non en métaux
précieux; plateaux à usage domestique en papier; carrousels
(articles de cuisine); légumiers; cabarets (plateaux à servir)
non en métaux précieux; chauffe-biberons non électriques;
bougeoirs non en métaux précieux; dessous-de-plat (ustensiles
de table); dessous de carafes, non en papier et autres que linge
de table; porte-cartes de menus; porte-couteaux pour la table;
dessous de fers à repasser; coquetiers non en métaux précieux;
supports de grils; tampons abrasifs pour la cuisine; tampons à
nettoyer; abreuvoirs; verre en poudre pour la décoration;
poteries; marmites; autocuiseurs non électriques; verre peint;
vaisselle non en métaux précieux; porcelaines; faïence;
cristaux (verrerie); ustensiles cosmétiques; ustensiles de
toilette; presses pour pantalons; huiliers non en métaux
précieux; services à épices; appareils pour le démaquillage non
électriques; articles de réfrigération d'aliments contenant des
fluides d'échange de chaleur, à usage domestique; distributeurs
de papier hygiénique; cireuses (appareils non électriques);
ouvre-bouteilles; ouvre-gants; tire-bottes; ramasse-miettes;
dispositifs pour maintenir en forme les cravates; pinces à linge;
bouchons de verre; poudriers non en métaux précieux;
pulvérisateurs de parfum; houppes à poudrer; dépoussiéreurs
non électriques; distributeurs de savon; peignes; peignes
électriques; grils (ustensiles de cuisson); cribles (ustensiles de
ménage); cornes à boire; chausse-pieds; bobèches non en
métaux précieux; boutons (poignées) en porcelaine; saladiers
non en métaux précieux; sucriers non en métaux précieux;
batteurs non électriques; fouets non électriques à usage
ménager; services (vaisselle) non en métaux précieux; services
à café non en métaux précieux; services à liqueurs; services à
thé non en métaux précieux; tamiseurs de cendres (ustensiles
de ménage); filtres à thé (non en métaux précieux); siphons
pour eaux gazeuses; pipettes (tâte-vin); rouleaux à pâtisserie;
cocottes pour cuire à l'étuvée, non électriques; paille de fer
pour le nettoyage; étrilles; émulseurs non électriques à usage
domestique; presse-fruits non électriques à usage ménager;
salières non en métaux précieux; récipients à boire;
sorbetières; bouteilles réfrigérantes; vases sacrés non en
métaux précieux; gobelets en papier ou en matières plastiques;
verres (récipients); verres à boire; statues en porcelaine, en
terre cuite ou en verre; figurines (statuettes) en porcelaine, en
terre cuite ou en verre; verre pour vitres de véhicules (produit
semi-fini); glaces (matières premières); opalines; verre auquel
sont incorporés de fins conducteurs électriques; verre émaillé;
verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction);
laine de verre autre que pour l'isolation; fibres de verre autres
que pour l'isolation ou à usage textile; fibres de silice vitrifiée
non à usage textile; soupières non en métaux précieux;
séchoirs à lessive; bassins (récipients); assiettes non en métaux
précieux; râpes (ustensiles de ménage); bouteilles isolantes;
terrariums d'appartement (culture des plantes); serpillières
(wassingues); chiffons de nettoyage; torchons (chiffons) pour
épousseter; essuie-meubles; bacs de propreté pour animaux;
urnes non en métaux précieux; appareils destinés à la
projection d'aérosols non à usage médical; douches buccales;
broyeurs ménagers non électriques; cireuses pour chaussures
(non électriques); instruments d'arrosage; ustensiles de
ménage non en métaux précieux; ustensiles de cuisine non en
métaux précieux; ustensiles de cuisson non électriques; filtres
pour le ménage; filtres à café non électriques; flacons non en
métaux précieux; bidons (gourdes); moules (ustensiles de
cuisine); moules à glaçons; moules de cuisine; étuis pour
peignes; boîtes à pain; chasse-mouches; théières non en
métaux précieux; bouilloires non électriques; tasses non en
métaux précieux; presse-ail (ustensiles de cuisine); housses
pour planches à repasser; boules à thé (non en métaux
précieux); boules de verre; balais à franges; mélangeurs
manuels (shakers); tire-bouchons; soies de porc; brosses pour
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laver la vaisselle; écouvillons pour nettoyer les récipients;
brosses pour verres de lampes; brosses pour chevaux; frottoirs
(brosses); brosses à dents; brosses à dents (électriques); soies
d'animaux (brosserie et pinceaux); balais mécaniques; brosses
à chaussures; brosses de toilette; brosses électriques (à
l'exception des parties de machines); brosses; brosses à
sourcils; brosses à ongles; nichets; crèches pour bestiaux;
boîtes en métal pour la distribution de serviettes en papier;
poubelles; assiettes jetables; barres et anneaux porte-serviettes
non en métaux précieux; porte rouleaux pour papier
hygiénique; roll-brosses collant (termes trop vagues de l'avis
du Bureau international - règle 13.2.b) du règlement
d'exécution).
(822) RU, 27.10.2006, 315808.
(831) BY, CN, KZ, UA, UZ.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 31.08.2007 950 258
(180) 31.08.2017
(732) SC PAGVA

Centre d'Affaires Californie 2,
Entrée Amandine
F-97232 LE LAMENTIN (FR).

(842) SOCIETE CIVILE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) SOS 911 (sauvez nos âmes autrement dit il s'agit d'un
appel de détresse). / SOS 911 (Save our Soul meaning
call for help).

(511) NCL(9)
38 Télécommunications; communications par

terminaux d'ordinateurs ou par réseaux de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; location
d'appareils de télécommunications; téléassistance en matière
de télécommunications.

44 Services médicaux; assistance médicale; services
hospitaliers; maisons médicalisées; maisons de convalescence
ou de repos; téléassistance médicale.

45 Service de sécurité pour la protection des biens et
des individus (à l'exception de leur transport); agences de
surveillance nocturne; consultation en matière de sécurité.

38 Telecommunications; communications via
computer terminals or via fibre-optic networks; radio or
telephone communication; rental of telecommunication
equipment; telecommunications teleassistance.

44 Medical services; medical assistance; hospital
services; nursing homes with medical care; convalescence or
rest homes; medical teleassistance.

45 Security services for the protection of property and
individuals (excluding their transport); nocturnal security
services; security consultancy.

38 Telecomunicaciones; comunicación por terminales
informáticos o por redes de fibra óptica; comunicaciones
radiofónicas o telefónicas; alquiler de aparatos de
telecomunicación; teleasistencia en telecomunicaciones.

44 Servicios médicos; asistencia médica; servicios
hospitalarios; servicios de residencias medicalizadas; servicios
de casas de convalecencia o de reposo; teleasistencia médica.

45 Servicios de seguridad para la protección de
bienes y de personas (excepto su transporte); servicios de
agencias de vigilancia nocturna; consultoría sobre seguridad.
(821) FR, 28.03.2007, 07 3 491 538.
(822) FR, 31.08.2007, 07 3 491 538.
(300) FR, 28.03.2007, 07 3 491 538.
(832) EM.

(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 06.12.2007 950 259
(180) 06.12.2017
(732) ORSI CORNICI S.R.L.

Via Torino, 2
I-50052 CERTALDO (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, ITALIE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Consistant dans l'inscription fantaisie "LUXE
LODGE". / Consisting of the fancy inscription "LUXE
LODGE". / La marca consiste en el elemento verbal de
fantasía "LUXE LODGE".

(511) NCL(9)
 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;

produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage: matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

20 Meubles, glace (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décoration pour arbres de
Noël.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding products; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 8 Hand-operated hand tools and instruments;
cutlery, forks and spoons; side arms; razors.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for



No 05/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 205

stationery or household purposes artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks.

20 Furniture, (mirrors), picture frames; products (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paintbrushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steel wool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; non-textile wall
hangings.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; decorations for Christmas trees.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa, material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(822) IT, 06.12.2007, 1081427.
(831) BX, DE, ES, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 07.01.2008 950 260
(180) 07.01.2018
(732) VIDOX CONSULTING SA

13, avenue du Bois
L-1251 Luxembourg (LU).

(842) société anonyme, Luxembourg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection des biens et des individus, services personnels et
sociaux rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

38 Telecommunications.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals, personal and social services
provided by others and intended to satisfy the needs of
individuals.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

38 Telecomunicaciones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas, servicios personales y
sociales prestados por terceros destinados a satisfacer
necesidades individuales.
(821) BX, 11.09.2007, 1142812.
(822) BX, 07.01.2008, 831418.
(300) BX, 11.09.2007, 1142812.
(831) CH, CN, HR, RS, RU.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008



206 No 05/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 29.08.2007 950 261
(180) 29.08.2017
(732) HASTA¯ @N¯AAT

NAKL@YAT VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Hizirbey Mahallesi Sahil,
Caddesi No: 196
Trabzon (TR).

(842) Limited company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.5; 25.3; 29.1.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques industriels; produits chimiques
pour traiter le cuir; produits chimiques d'imprégnation de
matières textiles; polymères synthétiques à l'état brut; matières
plastiques à l'état brut; produits dégraissants utilisés au cours
d'opérations de fabrication; fibres en matières organiques pour
séparer; eau distillée; produits pour conserver les aliments;
agents de refroidissement; sels à usage industriel; produits
chimiques à usage scientifique; papier d'analyses chimiques;
produits chimiques pour la photographie; papier sensible;
produits chimiques pour l'agriculture, le jardinage et la
sylviculture; régulateurs de croissance des plantes; résines
antirouille à coefficient de frottement élevé; compositions
extinctrices; produits chimiques auxiliaires pour ciment et
béton; matériaux absorbants carbonés pour séparer des
liquides; agglutinants pour le béton; colles pour l'industrie,
additifs chimiques pour carburants; produits pour économiser
les combustibles; matières synthétiques pour absorber les
fuites; matières filtrantes (produits chimiques); produits pour
la fluatation, durcisseurs pour résines.

 2 Préparations de coloration; gommes-laques;
antirouilles; matériaux pour protéger le bois; diluants pour
peintures; pigments pour peintures, produits de protection pour
métaux; vernis (encres) d'imprimerie; encres d'imprimerie,
encre en poudre (toner); colorants alimentaires; résines
naturelles à l'état brut; métaux en feuille et en poudre pour
peintres, décorateurs et artistes.

19 Sable, gravier, mosaïque pour la construction,
pierres de béton léger, grès; pierres calcaires, ciment, plâtre;
revêtements de sols non métalliques, carrelages, tuiles, pierres
de bordure; panneaux de construction non métalliques et
conduites en faïence; planches non métalliques, murs,
matériaux pour toiture et matériaux de construction
préfabriqués; briques pour toitures; tuyaux non métalliques
pour constructions; monuments et statues en béton de pierres

et marbre; cloisons amovibles et matériaux de construction
préfabriqués en bois; portes, fenêtres, châssis de porte et
fenêtre en bois; stores d'extérieur non métalliques, jalousies,
volets, cabanes, lames de parquet, agglomérés, contreplaqués;
bois brut (mi-ouvré); colonnes en bois (structures), panneaux
en bois, planches en bois; matériaux de construction
transportables non métalliques et matériaux de construction
préfabriqués; produits en verre pour le secteur du bâtiment;
éléments de toiture en verre de construction, briques de
construction en verre; piscines (structures non métalliques).

 1 Industrial chemicals; chemicals for use in treating
leather; textile impregnating chemicals; unprocessed
synthetic polymers; unprocessed plastics; grease-removing
preparations for use in manufacturing processes; fibres of
organic materials for separation purposes; distilled water;
food preservatives; coolants; salts for industrial purposes;
chemical preparations for use in science; chemical test paper;
chemical preparations for use in photography; sensitized
paper; chemicals for use in agriculture, gardening and
forestry; plant growth regulator; rust preventive resin of high
friction coefficient; fire extinguishing preparations; chemical
additives for cement and concrete; carbonaceous absorbents
for separation of liquids; agglutinants for concrete; glues for
use in industry, chemical additives for fuel; fuel saving
preparations; synthetic materials for use in absorbing spills;
filtering materials (chemical preparations); limestone
hardening substances, hardening agents for resins.

 2 Colouring preparations; shellac; rust
preventatives; materials for the protection of wood; thinners
for paints; pigments for paints, protective preparations for
metals; printing ink lacquers; printing ink, ink toner; food
colorants; raw natural resins; metal foils and powders for use
by painters, decorators and artists.

19 Sand, gravel, mosaic for building, light concrete
stones, sandstone; limestone, cement, plaster; non-metallic
floor coverings, floor tiles, tiles, curbstones; non-metallic
building panels and pipes of earthenware; non-metallic
boards, walls, roof materials and prefabricated building
materials; bricks for roofs; non-metallic pipes for
constructions; monuments and statues of stone concrete and
marble; removable partitions and prefabricated building
materials of wood; doors, windows, window and door frames
of wood; non-metallic outdoor blinds, jalousies, shutters,
cabins, parquet floor boards, chipboards, plywood; rough
(semi-worked) lumber; wooden columns (structures), boards
of wood, wooden planks; non-metallic portable building
materials and prefabricated building materials; glass
products for building; roof elements made from building glass,
glass building bricks; swimming pool (structures not of metal).

 1 Productos químicos para la industria; productos
químicos para el tratamiento del cuero; productos químicos
para la impregnación de materias textiles; polímeros sintéticos
sin elaborar; materias plásticas sin procesar; productos de
desengrasado utilizados en procesos de fabricación; fibras de
materias orgánicas para separar; agua destilada; conservantes
de alimentos; líquidos refrigerantes; sales para uso industrial;
preparaciones químicas para uso científico; papel reactivo para
pruebas químicas; productos químicos para la fotografía; papel
sensible; productos químicos destinados a la agricultura,
jardinería y silvicultura; reguladores del crecimiento de las
plantas; resinas antioxidantes de alto coeficiente de fricción;
composiciones extintoras; aditivos químicos para cemento y
hormigón; absorbentes para la separación de líquidos;
aglutinantes para hormigón; colas para uso industrial, aditivos
químicos para carburantes; preparaciones para ahorrar
combustible; materiales sintéticos para absorber vertidos;
materias filtrantes (preparaciones químicas); productos para la
impermeabilización con fluatos, agentes para endurecer
resinas.

 2 Preparaciones para coloraciones; gomas-lacas;
antioxidantes; materiales para la protección de la madera;
diluyentes para pinturas; pigmentos para pinturas,
preparaciones para la protección de los metales; lacas para
tintas de imprenta; tintas de imprenta, tóner; colorantes para
alimentos; resinas naturales en estado bruto; láminas
metálicas y polvos para pintores, decoradores y artistas.
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19 Arena, grava, mosaicos para la construcción,
piedras de hormigón ligero, piedra arenisca; piedras calcáreas,
mortero de cemento; revestimientos no metálicos de suelos,
baldosas, tejas, piedras de bordillo; paneles no metálicos para
la construcción y tuberías de loza; paneles no metálicos,
paredes, materiales de techado y materiales de contrucción
prefabricados; ladrillos para tejados; tubos no metálicos para la
construcciones; monumentos y estatuas de hormigón de
piedra partida y mármol; mamparas amovibles y materiales de
contrucción prefabricados de madera; puertas, ventanas,
marcos de madera para ventanas y puertas; persianas no
metálicas de exterior, celosías, contraventanas, cabinas,
tablas de parqués, tableros aglomerados, contrachapados;
madera en rollo (semielaborada); columnas de
madera(estructuras), letreros de madera, planchas de madera;
materiales no metálicos de construcción transportables y
materiales de contrucción prefabricados; productos de vidrio
de construcción; elementos de tejado fabricados en vidrio de
construcción, ladrillos de vidrio; piscinas (estructuras no
metálicas).
(822) TR, 22.04.2003, 2003/09309.
(832) GE, IR, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 27.08.2007 950 262
(180) 27.08.2017
(732) MERT HAZIR G@Y@M

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Kodaman Sokak NO: 39
Osmanbey
¯I¯L@ - @STANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux; cuirs
d'animaux, cuirs artificiels, cuirs renforcés, cuirs à doublure;
articles en cuir, imitations du cuir ou matières synthétiques, à
savoir sacs de voyage, valises, portefeuilles, sacs porte-bébés,
boîtes en cuir et en cuir renforcé pour le rangement de cartes
de voeux et boîtes à chapeaux en cuir de voyage; trousses de
maquillage non garnies, trousses de toilette non garnies,
vanity-cases non garnis, sacoches à outils non garnies, boîtes
en cuir et en cuir renforcé pour cartes de voeux, ainsi que
boîtes à chapeaux en cuir pour le voyage; sacs pour livres;
mallettes à documents, portefeuilles, serviettes, sacs à dos,
cartables, sacs à commissions en cuir; parapluies, ombrelles, à
savoir parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie, étriers,
brides de chevaux.

25 Vêtements, à savoir pull-overs; jupes; robes;
chemisiers; jeans; pantalons; vestes; manteaux, imperméables,
anoraks; vêtements de sport, à savoir chemises, shorts,
pantalons et vestes; chemises; tee-shirts; blousons de
survêtement; vêtements de plage, à savoir maillots de bain et
cache-maillot pour la plage; shorts; vêtements tricotés, à savoir
chemises, shorts, chandails et écharpes; combinaisons
(vêtements de dessus); sous-vêtements; camisoles; soutiens-
gorge; cache-corset; petites culottes; robes de chambre;
peignoirs de bain; maillots de bain; pyjamas; gants
(habillement); combinaisons de ski; articles de chapellerie, à
savoir chapeaux, casquettes, bonnets, bérets; articles

chaussants, à savoir chaussures (autres que chaussures
orthopédiques), pantoufles, bottes, sandales, chaussures de
plage, chaussures de sport, brodequins et leurs parties; parties
de chaussures, à savoir talonnettes; talons; empeignes; bas;
ceintures (habillement); régates; cravates; châles; foulards;
cache-col; cache-nez; paréos; cols de robes; manipules;
manchons; bretelles; bretelles pour l'habillement; jarretières;
bandanas; bandeaux pour la tête (habillement); layettes, à
savoir couches en matières textiles.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente au détail de vêtements.

18 Leather and imitation leather, animal skins;
animal hides, artificial leathers, stout leathers, lining leather;
goods made of leather, imitation leather or synthetic
materials, namely, travel bags, valises, wallets, baby carrying
bags, leather and stout leather boxes for storing greeting
cards, and leather hat boxes for travel; make-up cases sold
empty, toiletry bags sold empty, vanity cases sold empty, tool
bags sold empty, leather and stout leather boxes for storing
greeting cards, and leather hat boxes for travel; book bags;
carrying cases for documents, wallets, briefcases, backpacks,
school bags, leather shopping bags; umbrellas, sunshades,
namely, parasols and canes; whips, harnesses and saddlery,
stirrups, horse bridles.

25 Clothing namely pullovers; skirts; dresses;
blouses; jeans; trousers; jackets; coats, raincoats, anoraks;
sportswear, namely shirts, shorts, pants and jackets; shirts; T-
shirts; sweatshirts; beach clothes, namely, bathing suits and
beach cover-ups; shorts; knitwear, namely shirts, shorts,
sweaters and scarves; overalls; underclothing; bodices;
brassieres; camisoles; underpants; dressing gowns; bath
robes; bathing suits; pyjamas; gloves clothing; ski suits;
headgear namely hats, caps, knitted caps, berets; footwear
namely shoes excluding orthopedic shoes, slippers, boots,
sandals, beach shoes, sports shoes, lace boots and parts
thereof; shoe parts namely heelpieces; heels; footwear uppers;
stockings; belts (clothing); ties; neckties; shawls; scarves;
mufflers; neck scarves; sarongs; collars for dresses; maniples;
muffs; suspenders; braces for clothing; garters; bandanas;
headbands; clothing for babies, namely babies' diapers of
textile.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retail services in relation to
clothing.

18 Cuero e imitaciones del cuero, pieles de animales;
pieles de animales, imitaciones del cuero, cuero rígido, cuero
para forros; artículos de cuero, imitaciones del cuero o
materiales sintéticos, a saber, maletas, valijas, billeteras,
portabebés, cajas de cuero y de cuero rígido para tarjetas de
felicitación y sombrereras de cuero para viajes; estuches de
maquillaje vendidos vacíos, neceseres de tocador vendidos
vacíos, cofrecillos para artículos de tocador vendidos vacíos,
bolsas de herramientas vendidas vacías, cajas de cuero y de
cuero rígido para tarjetas de felicitación y sombrereras de
cuero para viajes; bolsas para libros; portafolios, billeteras,
portadocumentos, mochilas, carteras de colegiales, bolsas de
cuero para la compra; paraguas, sombrillas, a saber, parasoles
y bastones; fustas, arneses y guarnicionería, estribos, bridas
para caballos.

25 Prendas de vestir, a saber, pulóveres; faldas;
vestidos; blusas; vaqueros; pantalones; chaquetas; abrigos,
impermeables, anoraks; ropa de deporte, a saber, camisas,
shorts, calzones y chaquetas; camisas; camisetas de manga
corta; sudaderas; ropa de playa, a saber, trajes de baño y
albornoces para la playa; pantalones cortos; prendas de punto,
a saber, camisas, shorts, suéteres y bufandas; overoles; ropa
interior; corpiños; sostenes; camisolas; ropa interior; batas;
albornoces de baño; bañadores; pijamas; guantes; trajes de
esquí; artículos de sombrerería, a saber, sombreros, gorros,
gorros de punto, boinas; calzado, a saber, zapatos, excepto
zapatos ortopédicos, pantuflas, botas, sandalias, calzado de
playa, calzado de deporte, borceguíes y sus partes; partes de
zapatos, a saber, taloncillos; tacones; palas de calzado;
medias; cinturones; corbatas; corbatines; chales; bufandas;
chalinas; pañuelos de cuello; pareos; cuellos para vestidos;
manípulos; manguitos; tirantes; tirantes para prendas de vestir;
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ligas; bandanas; vinchas; ropa para bebés, a saber, pañales de
tela para bebés.

35 Publicidad; dirección de negocios; administración
comercial; trabajos de oficina; servicios de venta minorista de
prendas de vestir.
(821) TR, 19.04.2007, 2007/21386.
(832) AN, BX, CY, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR, IE, IT,

MC, NO, PT, RO, RU, SE, UA, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 27.08.2007 950 263
(180) 27.08.2017
(732) DE MAJO ILLUMINAZIONE S.r.l.

Via G. Galilei, 34
I-30035 MIRANO (VE) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
5.1.

(511) NCL(9)
11 Verres de lampes, lustres, lampes d'éclairage,

petites lanternes vénitiennes, lampadaires.
21 Produits artisanaux en verre, récipients en verre,

verres blancs opaques.
11 Glasses for lamps, chandeliers, lighting lamps,

small venetian lamps, street lamps.
21 Glass made artcrafts, glass receptacles, milk white

glasses.
11 Cristal para lámparas, candelabros, lámparas de

iluminación, pequeñas lámparas venecianas, farolas.
21 Artesanías de cristal, recipientes de cristal, vasos

de cristal blancos.
(822) IT, 27.08.2007, 1057613.
(350) IT, (a) 779313, (c) 13.12.1996.
(831) CN, RU.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 03.10.2007 950 264
(180) 03.10.2017
(732) Koninklijke Nederlandse

Politiehond Vereniging
Liendertseweg 108
NL-3815 BJ AMERSFOORT (NL).

(842) Vereniging, The Netherlands

(531) VCL(5)
24.1; 24.9; 26.11; 27.5.

(511) NCL(9)
35 Gestion d'affaires commerciales; services

administratifs; publicité et réclame.
41 Manifestations culturelles, sportives et récréatives;

dressage et formation de chiens; services de cours, formations
et dressage de chiens; publication de livres, revues et dossiers,
sous forme électronique ou autrement, dans le domaine du
traitement et dressage de chiens; organisation de concours en
matière de comportement, obéissance et adresse de chiens;
services de séminaires et conférences.

44 Élevage, soins et traitement de chiens; examen
physique de chiens.

35 Management of commercial business;
administrative services; publicity and advertising.

41 Entertainment, sporting and cultural events;
training and education of dogs; providing courses, trainings
and education of dogs; publication of books, magazines and
folders, electronically or otherwise, in the field of education
and treatment of dogs; organization of competitions in the field
of behavior, obedience and dexterity of dogs; providing of
seminars and lectures.

44 Breeding, care and treatment of dogs; physical
examination of dogs.

35 Gestión de negocios comerciales; servicios
administrativos; servicios de anuncios y de publicidad.

41 Eventos culturales, deportivos y de
entretenimiento; servicios de formación y educación de perros;
impartición de cursos, formaciones y educación de perros;
publicación de libros, revistas y carpetas, en forma electrónica
o de otro tipo, en el ámbito de la educación y tratamiento de
perros; organización de concursos en los ámbitos del
comportamiento, obediencia y destreza de perros; facilitación
de seminarios y conferencias.

44 Cría, cuidado y tratamiento de perros;
reconocimiento médico de perros.
(821) BX, 24.09.2007, 1143639.
(822) BX, 28.09.2007, 830527.
(300) BX, 24.09.2007, 1143639.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 22.10.2007 950 265
(180) 22.10.2017
(732) Selena S.A.

ul. Glowackiego 18
PL-58-100 «widnica (PL).
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(842) Spólka Akcyjna (joint-stock company), Republic of
Poland

(750) Selena S.A., ul. Strzegomska 2-4, PL-53-611 Wrocšaw 
(PL).

(531) VCL(5)
1.1; 27.5.

(511) NCL(9)
 1 Colles et adhésifs à des fins industrielles et de

construction.
17 Mousses et masses en matières plastiques pour

l'isolation, l'étanchéité, l'assemblage, l'isolation acoustique et
le collage; préparations et matériaux d'isolation et de
protection des toits; feuilles et bandes autocollantes pour
l'isolation et l'assemblage.

19 Matériaux à base de bitume; préparations à base de
bitume pour toitures; poix; préparations et matériaux pour la
rénovation et réfection des toitures.

 1 Glues and adhesives for building and industrial
purposes.

17 Foams and masses of plastics for insulating,
sealing, mounting, sound-proofing and gluing; preparations
and materials for insulating and protecting of roofs;
insulation, mounting and self-adhesive tapes and foils.

19 Bitumen-based materials; bitumen-based roofing
preparations; pitch; preparations and materials for
renovating and regeneration of roofs.

 1 Colas y adhesivos para la construcción y la
industria.

17 Espumas y masas de plástico para aislar, sellar,
montar, aislamiento acústico y encolar; preparaciones y
materiales para aislar y proteger tejados; hojas y cintas
autoadhesivas para aislar y montar.

19 Materiales a base de betún; preparaciones para
tejados a base de betún; pez; preparaciones y materiales para
renovar y regenerar tejados.
(822) PL, 15.11.2006, 182964.
(831) AL, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG,

ES, FR, HR, HU, IT, KG, LV, MA, MD, ME, MK, MN,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, SY, TJ, UZ.

(832) DK, EE, GB, GE, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, TM,
TR.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 09.10.2007 950 266
(180) 09.10.2017
(732) NETLOG NV

Emile Braunplein 18
B-9000 GENT (BE).

(842) Naamloze vennootschap, Belgium

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
35 Publicité et annonces commerciales sur réseaux

informatiques; services d'intermédiaires commerciaux en
matière de vente de biens de consommation sur réseaux
informatiques; organisation de places de marché et enchères
sur réseaux informatiques; services de recherche de données et
informations sur réseaux informatiques.

38 Fourniture de services de télécommunication;
fourniture de sites de conversation en direct entre internautes
par échange de messages électroniques, forums de discussion,
tableaux d'affichage électronique et accès à des cybercarnets
pour envoyer, distribuer ou transmettre des messages, images,
sons, données et autres informations entre utilisateurs de
réseaux informatiques; services de messagerie électronique;
fourniture d'accès à des données hiérarchisées et
éventuellement stockées de façon éparse sur des réseaux
informatiques; fourniture d'accès utilisateur à des réseaux
informatiques permettant aux utilisateurs de communiquer et
échanger des données et informations pour tisser des réseaux
sociaux sur Internet.

41 Fourniture de divertissement, musique, films et
compétitions, y compris interactifs, sur réseaux informatiques;
publication sur réseaux informatiques; publication d'imprimés.

42 Services de conseillers en ordinateurs et logiciels,
y compris par réseaux informatiques; mise à disposition, pour
des tiers, d'espaces Web pour des sites Web sur serveurs
informatiques pour réseaux informatiques; services relatifs à la
conception et fourniture de pages Web personnalisées pour des
tiers sur réseaux informatiques, y compris avec informations,
données et profils personnels; élaboration d'une plate-forme
informatique pour réseaux sociaux, bulletins d'affichage
électroniques, sites de conversation en direct entre internautes
par échange de messages électroniques, forums de discussion,
cybercarnets, places de marché et enchères sur réseaux
informatiques.

45 Services rendus à des particuliers pour faire
connaissance, lier des amitiés et tisser des réseaux sociaux, y
compris sur réseaux informatiques.

35 Advertising and commercial messages on
computer networks; business intermediary services regarding
the sale of consumer goods on computer networks; organising
of market places and auctions on computer networks; services
for searching for data and information on computer networks.

38 Providing of telecommunication services;
providing bulletin board systems, chat rooms, forums,
message boards and access to weblogs for sending,
distribution or transfer of messages, images, sound, data and
other information between users of computer networks;
electronic mail services; providing access to hierarchically
organised data that may be stored dispersed in computer
networks; providing user access to computer networks on
which people can communicate and exchange data and
information for building social networks on the Internet.

41 Providing of entertainment, music, film and
contests, including interactive, on computer networks;
publication on computer networks; publication of printed
matter.

42 Consultancy with regard to computers and
software, including via computer networks; providing
webspace for websites for others on computer servers for
computer networks; services relating to the design and
providing of personalized webpages for others on computer
networks, including containing personal profiles, information
and data; establishing a computer platform for social
networks, bulletin boards, chatrooms, forums, weblogs,
message boards, market places and auctions on computer
networks.

45 Services for individuals relating to getting to know
people, making friends and building social networks, including
on computer networks.

35 Publicidad y mensajes comerciales en redes
informáticas; servicios de intermediación comercial en relación
con la venta de productos de consumo en redes informáticas;
organización de mercados y subastas en redes informáticas;
servicios de búsqueda de datos e información en redes
informáticas.
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38 Prestación de servicios de telecomunicación;
facilitación de sistemas de tablones de anuncios, salas de
charla, foros, tablones de mensajes y acceso a bitácoras en red
(weblogs) para el envío, la distribución o la transmisión de
mensajes, imágenes, sonido, datos y otro tipo de información
entre usuarios de redes informáticas; servicios de correo
electrónico; facilitación de acceso a datos organizados
jerárquicamente que pueden estar dispersos en redes
informáticas; facilitación de acceso de usuario a redes
informáticas que permiten a los usuarios comunicar e
intercambiar datos e información para crear redes sociales en
Internet.

41 Servicios de entretenimiento, música, películas y
concursos, también interactivos, en redes informáticas;
publicación en redes informáticas; publicación de productos de
imprenta.

42 Consultoría en informática y software, también por
redes informáticas; facilitación de espacio para sitios Web por
cuenta de terceros en servidores informáticos para redes
informáticas; servicios relacionados con el diseño y la
facilitación de páginas Web personalizadas por cuenta de
terceros en redes informáticas, incluidas las que contienen
perfiles, información y datos personales; elaboración de una
plataforma informática para redes sociales, tablones de
anuncios, salas de charla, foros, bitácoras en red (weblogs),
tablones de mensajes, mercados y subastas en redes
informáticas.

45 Servicios personales para conocer gente, hacer
amigos y crear redes sociales, también por redes informáticas.
(821) BX, 15.06.2007, 1137401.
(822) BX, 19.07.2007, 826802.
(300) BX, 15.06.2007, 1137401.
(831) CN, RU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 07.11.2007 950 267
(180) 07.11.2017
(732) Kaupthing Banki hf

Borgartúni 19
IS-105 Reykjavik (IS).

(842) A Public Liability Company, Iceland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / KAUPTHING does not have any meaning in English,
EDGE however is an English word.

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
(821) IS, 01.11.2007, 3706/2007.
(300) IS, 01.11.2007, 3706/2007.
(832) CH, EM, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 15.11.2007 950 268
(180) 15.11.2017
(732) Agendia B.V.

Louwesweg 6 Etage 9-D
NL-1066 EC Amsterdam (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.7; 26.11; 29.1.
(591) Rose et gris. / Pink and grey. / Rosa y gris.
(511) NCL(9)

 5 Produits pour le diagnostic à usage médical.
10 Appareils pour tests médicaux; instruments et

appareils de tests médicaux.
42 Services scientifiques et technologiques dans le

secteur médical; services de recherches et conception en
rapport avec des tests médicaux.

44 Services médicaux; réalisation d'analyses et tests
médicaux; diagnostics médicaux.

 5 Diagnostic preparations for medical use.
10 Apparatus for medical testing; medical testing

instruments and apparatus.
42 Scientific and technological services in the

medical sector; research and design services relating to
medical testing.

44 Medical services; execution of medical testing and
analysis; performing medical diagnosis.

 5 Preparaciones de diagnóstico para uso médico.
10 Aparatos para pruebas médicas; aparatos e

instrumentos para pruebas médicas.
42 Servicios científicos y tecnológicos en el ámbito

médico; servicios de investigación y diseño en relación con
pruebas médicas.

44 Servicios médicos; realización de pruebas y
análisis médicos; realización de diagnósticos médicos.
(821) BX, 19.10.2007, 1145524.
(822) BX, 31.10.2007, 832172.
(300) BX, 19.10.2007, 1145524.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 13.12.2007 950 269
(180) 13.12.2017
(732) Ferrosan A/S

Sydmarken 5
DK-2860 Søborg (DK).

(842) public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques à

usage médical; préparations naturopathiques, y compris
préparations composées de principes actifs d'origine végétale
et/ou animale, y compris coquillages, herbes et algues;
compléments alimentaires à usage médical, également sous
forme liquide, y compris compléments alimentaires composés
de principes actifs d'origine végétale et/ou animale, y compris
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coquillages, herbes et algues; préparations de vitamines et de
minéraux; compléments alimentaires à usage médical
contenant des vitamines et minéraux; substances diététiques à
usage médical, aliments pour bébés, désinfectants.

 5 Pharmaceutical preparations; sanitary
preparations for medical purposes; naturopathic
preparations, including preparations based on active
ingredients from plants and/or animals, including shellfish,
herbs and seaweed; food supplements for healthcare and
medical purposes, also in liquid form, including food
supplements based on active ingredients from plants and/or
animals, including shellfish, herbs and seaweed; vitamin and
mineral preparations; food supplements for medical purposes
containing vitamins and minerals; dietetic substances for
medical use, food for babies, disinfectants.

 5 Productos farmacéuticos; preparaciones sanitarias
de uso médico; preparados naturopáticos, incluidas
preparaciones basadas en ingredientes activos de plantas y/o
animales, incluidos mariscos, hierbas y algas marinas;
suplementos alimenticios para aplicaciones sanitarias y
médicas, también en forma líquida, incluidos suplementos
alimenticios basados en ingredientes activos de plantas y/o
animales, incluidos mariscos, hierbas y algas marinas;
preparaciones de vitaminas y minerales; suplementos
alimenticios para uso médico que contienen vitaminas y
minerales; sustancias dietéticas para uso médico, alimentos
para bebés, desinfectantes.
(821) DK, 07.12.2007, VA 2007 04865.
(300) DK, 07.12.2007, VA 2007 04865.
(832) CZ, PL, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 22.11.2007 950 270
(180) 22.11.2017
(732) Boorwerk B.V.

Flevolaan 52a
NL-1382 JZ Weesp (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.13; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 7 Machines non comprises dans d'autres classes, y
compris foreuses, scies, machines à souder, fraiseuses; parties
de machine non comprises dans d'autres classes.

 8 Outils et instruments à main (actionnés
manuellement), y compris drilles, scies cloche, scies, fraises,
outils auxiliaires magnétiques.

 9 Aimants non compris dans d'autres classes;
mesureurs; mesures; appareils de démagnétisation.

 7 Machines not included in other classes, including
drilling machines, saws, welding machines, milling machines;
machine parts not included in other classes.

 8 Hand tools and implements (hand operated)
including drills, hole drills, saws, milling cutters, magnetic
auxiliary tools.

 9 Magnets not included in other classes; measuring
apparatus; measures; demagnetizing apparatus.

 7 Máquinas no comprendidas en otras clases,
incluidas taladradoras, sierras, soldadoras y fresadoras; partes
de máquinas no comprendidas en otras clases.

 8 Herramientas e instrumentos de mano (accionados
manualmente) incluidos taladros, perforadoras, sierras, fresas
y herramientas auxiliares magnéticas.

 9 Imanes no comprendidos en otras clases; aparatos
de medición; medidas; aparatos de desmagnetización.
(821) BX, 08.06.2007, 1136903.
(822) BX, 06.09.2007, 825697.
(300) BX, 08.06.2007, 1136903.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 8. / List limited to class 8.

- Lista limitada a la clase 8.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 11.12.2007 950 271
(180) 11.12.2017
(732) Art-Link Hongkong Ltd.

New Tech Plaza, 34 Tai Yau Street,
San Po Kong, Kowloon
HONG KONG (CN).

(812) EM

(531) VCL(5)
3.7; 24.11.

(511) NCL(9)
 9 Lunettes; lunettes de soleil.
 9 Spectacles; sunglasses.
 9 Gafas; gafas de sol.

(821) EM, 09.10.2007, 006344451.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008
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(151) 28.12.2007 950 272
(180) 28.12.2017
(732) Kra® d.d.

Ravnice 48
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.3; 8.1; 27.5; 27.7; 29.1.
(591) Bleu, blanc, jaune, vert et rouge.
(511) NCL(9)

30 Bonbons.
(822) HR, 27.03.2007, Z20060658.
(831) BA, ME, MK, RS, SI.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 28.11.2007 950 273
(180) 28.11.2017
(732) Kra® d.d.

Ravnice 48
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

8.1; 24.1; 27.5; 29.1.

(591) Bleu, blanc, jaune, rouge, brun et vert.
(511) NCL(9)

30 Biscuits.
(822) HR, 28.11.2007, Z20060657A.
(831) BA, ME, MK, RS, SI.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 25.10.2007 950 274
(180) 25.10.2017
(732) LESIEUR CRISTAL S.A

1 rue Caporal Corbi
CASABLANCA (MA).

(842) SOCIETE ANONYME, MAROC

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

3.7; 26.4; 29.1.
(591) Vert bouteille, vert et blanc.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.
(822) MA, 04.07.2007, 111815.
(300) MA, 04.07.2007, 111815.
(831) DZ.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 25.10.2007 950 275
(180) 25.10.2017
(732) LESIEUR CRISTAL S.A

1 rue Caporal Corbi
CASABLANCA (MA).

(842) SOCIETE ANONYME, MAROC

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.1; 1.15; 3.7; 29.1.
(591) Rouge foncé, orange et blanc.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
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gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.
(822) MA, 04.07.2007, 111814.
(300) MA, 04.07.2007, 111814.
(831) DZ.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 19.11.2007 950 276
(180) 19.11.2017
(732) Marbo Product d.o.o.

Andre Nikoli‡a 1-3
11000 Beograd (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle
syrup; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; live animals; fresh
fruit and vegetables; natural seeds, plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.
(822) RS, 19.11.2007, 53550.
(300) RS, 05.10.2007, ½-2262/2007.
(831) AL, BG, HR, HU, ME, MK, RO, SI.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 19.11.2007 950 277
(180) 19.11.2017
(732) Marbo Product d.o.o.

Andre Nikoli‡a 1-3
11000 Beograd (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle
syrup; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; live animals; fresh
fruit and vegetables; natural seeds, plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.
(822) RS, 19.11.2007, 53549.
(300) RS, 05.10.2007, ½-2261/2007.
(831) AL, BG, HR, HU, ME, MK, RO, SI.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 01.08.2007 950 278
(180) 01.08.2017
(732) Ji¨í Hru®ka

Koso¨ice 49
CZ-294 41 Dobrovice (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations diététiques à usage médical; aliments
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pour bébés, enfants et malades à usage médical; préparations
alimentaires et compléments alimentaires en tant qu'aliments
réconfortants à usage médical; préparations de vitamines;
aliments pour le complément de régimes de restriction
calorique et de préparation pour l'amincissement, tous les
produits précités à usage médical; désinfectants, désinfectants
pour W.-C., préparations pour le rafraîchissement de l'air pour
W.-C.; préparations pour diabétiques à usage médical.

29 Lait, produits laitiers, boissons lactées où le lait
prédomine, képhir, protéine pour l'alimentation humaine,
petit-lait, tofu, ichtyocolle à usage alimentaire, koumys; huiles
comestibles.

30 Thé; sauce tomate; boissons à base de chocolat,
boissons à base de cacao, boissons à base de café; boissons à
base de thé.

 5 Dietetic preparations for medical use; food for
babies, children and sick people for medical use; food
preparations and food supplements as comfort food for
medical use; vitamin preparations; foodstuffs for
complementing calorie-restricted diets and slimming
preparations, all the aforesaid goods for medical use;
disinfectants, disinfectants for WCs (toilets), air-freshening
preparations for WCs (toilets); preparations for diabetics for
medical use.

29 Milk, dairy products, milk beverages mainly of
milk, kefir, protein for human consumption, whey, tofu,
isinglass for food, koumiss; edible oils.

30 Tea; tomato sauce; chocolate-based beverages,
cocoa-based beverages, coffee-based beverages; tea-based
beverages.

 5 Preparaciones dietéticas para uso médico;
alimentos para bebés, niños y enfermos para uso médico;
preparaciones alimenticias y complementos alimenticios en
calidad de alimentos reconfortantes para uso médico;
preparados vitamínicos; complementos alimenticios para
regímenes de restricción en calorías y de preparación para
adelgazar, todos los productos antes mencionados para uso
médico; desinfectantes, desinfectantes para inodoros,
productos de renovación del aire para retretes; preparaciones
de uso médico para diabéticos.

29 Leche, productos lácteos, bebidas lacteadas en las
que predomina la leche, kéfir, proteínas para la alimentación
humana, suero lácteo, tofu, ictiocola para uso alimenticio,
cumis; aceites comestibles.

30 Té; salsa de tomate; bebidas a base de chocolate,
bebidas a base de cacao, bebidas a base de café; bebidas a
base de té.
(821) CZ, 01.08.2007, 450557.
(300) CZ, 01.08.2007, 450557.
(832) EM, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 29.11.2007 950 279
(180) 29.11.2017
(732) 27&More e.V.

Schillerstr. 20
60437 Frankfurt am Main (DE).

(842) e. V., Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) VCL(5)
1.17; 29.1.

(591) Rouge, noir, gris. / Red, black, grey. / Rojo, negro, gris.
(511) NCL(9)

35 Relations publiques; relations publiques pour des
tiers; mise à jour de matériel publicitaire; agences de publicité;
enquêtes dans le domaine des affaires; publication de textes
publicitaires; informations dans le domaine des affaires;
services de mise en page à des fins publicitaires; recherche en
marketing; études de marketing; sondages d'opinion;
organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires; services des coupures de presse; diffusion
d'annonces publicitaires; rédaction de textes publicitaires;
publicité; marchandisage.

41 Fourniture en ligne de publications électroniques
non téléchargeables; publication de textes, autres que
publicitaires; services de mise en page, autres qu'à des fins
publicitaires; publication en ligne de livres et revues
électroniques; organisation et conduite de conférences;
organisation et conduite de congrès; organisation et conduite
de séminaires; organisation de concours (éducation ou
divertissement); rédaction de textes, autres que publicitaires.

42 Recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers.

35 Public relations; public relations for third parties
(public relations); updating of advertising material;
advertising agencies; business investigations; publication of
publicity texts; business information; layout services for
advertising purposes; marketing research; marketing studies;
opinion polling; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; news clipping services; dissemination of
advertising matter; writing of publicity texts; advertising;
merchandising.

41 Providing on-line electronic publications, not
downloadable; publication of texts, other than publicity texts;
layout services, other than for advertising purposes;
publication of electronic books and journals on-line;
arranging and conducting of conferences; arranging and
conducting of congresses; arranging and conducting of
seminars; organization of competitions (education or
entertainment); writing of texts, other than publicity texts.

42 Research and development for others.
35 Relaciones públicas; relaciones públicas para

terceros (relaciones públicas); actualización de material
publicitario; agencias de publicidad; investigaciones para
negocios; publicación de textos publicitarios; información de
negocios; servicios de composición con fines publicitarios;
investigación de mercados; estudios de marketing; sondeos de
opinión; organización de exposiciones comerciales o
publicitarias; servicios de recortes de noticias; difusión de
material publicitario; redacción de textos publicitarios;
publicidad; comercialización.

41 Facilitación de publicaciones electrónicas en línea,
no descargables; edición de textos que no sean textos
publicitarios; servicios de distribución, excepto con fines
publicitarios; publicación en línea de libros y periódicos
electrónicos; organización y dirección de conferencias;
organización y dirección de congresos; organización y
dirección de seminarios; organización de competiciones
(educación y esparcimiento); redacción de textos, excepto
textos publicitarios.

42 Investigación y desarrollo para terceros.
(821) EM, 10.09.2007, 006268056.
(832) AL, AU, CH, CN, MK, NO, RS, RU, TR, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008
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(151) 01.11.2007 950 280
(180) 01.11.2017
(732) KONTEKS KONFEKSIYON

SANAYI VE TICARET LIMITED SIRKETI
Kirackoy 3, Bolge,
Fevzi Cakmak Cad., No. 41
Buyukcekmece
Istanbul (TR).

(842) Limited company

(511) NCL(9)
25 Vêtements, à savoir tabliers (vêtements), peignoirs

de bain, maillots de bain, caleçons de bain, vêtements de plage,
boas (tours de cou), combinés (lingerie), bretelles pour
l'habillement, chemisettes (plastrons de chemises), vêtements
de gymnastique, vêtements en imitations du cuir, vêtements en
cuir, manteaux, pardessus, combinaisons, corsets,
déguisements [habillement], manchettes, habillement pour
cyclistes, caleçons, dessous-de-bras, robes de chambre, robes,
fourrures, gabardines, jarretières, vareuses, vestes, chandails,
tricots, vêtements de dessus, salopettes, culottes, vêtements en
papier, parkas, pèlerines, jupons, poches de vêtements, pull-
overs, pyjamas, vêtements confectionnés, saris, ceintures-
écharpes, chemises, maillots, jupes, fonds de robe, blouses,
costumes, gilets à manches longues, costumes de bain, tee-
shirts, collants, toges, pantalons, lingerie de corps, uniformes,
gilets de costume, imperméables, gilets; articles chaussants, à
savoir tiges de bottes, talonnettes de bottes, ferrures de bottes,
antidérapants pour bottes, chaussures de ski, trépointes pour
bottes, chaussures de sport, espadrilles, ferrures pour
chaussures et bottes, articles chaussants pour le football,
chaussures de football, chancelières non chauffées
électriquement, bouts de chaussures, empeignes de chaussures,
chaussures de gymnastique, bottines, chaussons, chaussettes,
chaussures de sport, couvre-chaussures, talons, semelles
intérieures, bas; articles de chapellerie, à savoir bérets, visières
de casquettes, casquettes, carcasses de chapeaux, chapeaux,
bandeaux, coiffures (chapellerie), capuchons, mantilles,
calottes; accessoires, à savoir protège-cols, cols, faux-cols,
couvre-oreilles, étoles, sous-pieds, guêtres, gaines, gants,
jambières, livrées, manipules, mitaines, cravates, écharpes,
foulards, châles, empiècements de chemises, foulards
d'épaules, pattes (sous-pieds), voiles; couches en matières
textiles, couches-culottes, langes en matières textiles.

25 Clothing, namely, aprons (clothing), bath robes,
bathing suits, bathing trunks, beach clothes, boas (necklets),
bodices (lingerie), braces for clothing, chemisettes (shirt
fronts), clothing for gymnastics, clothing of imitations of
leather, clothing of leather, coats, top coats, combinations,
corsets, masquerade costumes, cuffs, cyclists' clothing,
drawers, dress shields, dressing gowns, frocks, furs,
gabardines, garters, stuff jackets, jackets, jerseys, knitwear,
outer clothing, overalls, pants, paper clothing, parkas,
pelerines, petticoats, pockets for clothing, pullovers, pyjamas,
ready-made clothing, saris, sashes for wear, shirts, singlets,
skirts, slips, smocks, suits, sweaters, swimsuits, T-shirts, tights,
togas, trousers, underclothing, uniforms, waistcoats,
waterproof clothing, vests; footwear, namely, boot uppers,
heelpieces for boots, iron fittings for boots, non-slipping
devices for boots, ski boots, welts for boots, boots for sports,
esparto shoes or sandals, fittings of metal for shoes and boots,
football boots, football shoes, foot muffs, not electrically
heated tips for footwear, footwear uppers, gymnastic shoes,
half-boots, slippers, socks, sports shoes, galoshes, heels, inner
soles, stockings; headgear, namely, berets, cap peaks, caps,
hat frames, hats, headbands, headgear for wear, hoods,
mantillas, skullcaps; accessories, namely, collar protectors,
collars, detachable collars, ear muffs, fur stoles, gaiter straps,

gaiters, girdles, gloves, leggings, liveries, maniples, mittens,
neckties, scarfs, scarves, shawls, shirt yokes, shoulder wraps,
trouser straps, veils; babies napkins of textile, babies pants,
babies diapers of textile.

25 Prendas de vestir, a saber, delantales, albornoces
de baño, trajes de baño, shorts de baño, ropa de playa, boas
(vestimenta), corpiños (lencería), tirantes para prendas de
vestir, camisolines, ropa de gimnasia, prendas de vestir de
imitaciones del cuero, ropa de cuero, abrigos, gabanes,
conjuntos, corsés, trajes de disfraces, puños, ropa de ciclismo,
calzoncillos, sobaqueras, batas, vestidos, pieles, gabardinas,
portaligas, chaquetones, chaquetas, jerseys, prendas de
punto, ropa exterior, overoles, bragas, ropa de papel, parkas,
pelerinas, visos, bolsillos de prendas de vestir, pulóveres,
pijamas, ropa de confección, saris, chalinas, camisas,
camisetas sin mangas, faldas, visos, túnicas, trajes sastre,
suéteres, trajes de baño, camisetas de manga corta, medias
completas, togas, pantalones, ropa interior, uniformes,
chalecos, ropa impermeable, chalecos; calzado, a saber, palas
de calzado, taloneras para botas, herrajes de calzado,
antideslizantes para botas, botas de esquí, refuerzos de
calzado, botas de deporte, alpargatas, acolchados para
calzado, zapatos de fútbol, botines de fútbol, cubrepiés,
punteras para calzado, palas de calzado, zapatillas de
gimnasia, botines, zapatillas, calcetines, calzado de deporte,
chanclos de goma, tacones, plantillas, medias; artículos de
sombrerería, a saber, boinas, viseras, gorras, armaduras de
sombreros, sombreros, cintas de pelo, artículos de
sombrerería, capuchas, mantillas, solideos; complementos, a
saber, protectores para cuellos, esclavinas, cuellos postizos,
orejeras, estolas de piel, trabillas para polainas, polainas, fajas,
guantes, leotardos, libreas, manípulos, manoplas, corbatines,
bufandas, chalinas, chales, canesúes de camisas, fulares para
los hombros, trabillas para pantalones, velos; pañales pico de
materias textiles, pañales-braga, pañales de tela para bebés.
(822) TR, 04.10.2002, 2002 25490.
(832) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, GB, GR, HU, IT, PL, PT,

RO, RU, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 25.10.2007 950 281
(180) 25.10.2017
(732) ILLAMASQUA LIMITED

Equilibrium, Apartment 47, Plover Road
Huddersfield, West Yorkshire HD3 3HL (GB).

(812) EM
(842) LIMITED COMPANY, UNITED KINDOM

(511) NCL(9)
 8 Instruments de rasage, ainsi que leurs parties et

garnitures; ciseaux; instruments de manucure et de pédicure;
brucelles; recourbe-cils; instruments à main pour le coiffage;
appareils destinés au soin des ongles.

21 Peignes, éponges, blaireaux à barbe et brosses à
ongles, mallettes et trousses de toilette (garnies); brosses à
cheveux; pinceaux de maquillage; brosses à dents; instruments
et récipients cosmétiques.

41 Services de divertissement, services de boîtes de
nuit; informations, prestation de conseil et services de
conseillers relatifs aux services précités.

 8 Shaving instruments and parts and fittings
therefore; scissors; manicure and pedicure instruments;
tweezers; eyelash curlers; hand operated implements for
styling hair; nail grooming appliances.

21 Combs, sponges, shaving brushes and nail
brushes, fitted toilet bags and cases; hair brushes; cosmetic
brushes; tooth brushes; cosmetic implements and containers.
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41 Entertainment services, nightclub services;
information, advisory and consultancy services relating to the
aforesaid services.

 8 Instrumentos de afeitado, así como partes y
guarniciones para éstos; tijeras; instrumentos de manicura y
pedicura; pinzas; rizadores de pestañas; instrumentos
manuales de peinado; aparatos para el cuidado de las uñas.

21 Peines, esponjas, brochas de afeitar y cepillos de
uñas, bolsos y estuches con artículos de tocador; cepillos para
el cabello; pinceles cosméticos; cepillos de dientes;
instrumentos y recipientes cosméticos.

41 Servicios de esparcimiento, servicios de clubes
nocturnos; información, asesoramiento y consultoría sobre los
servicios antes mencionados.
(821) EM, 23.10.2007, 006386528.
(832) AU, CN, JP, KR, MC, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(851) CN, JP, KR, MC, RU, SG. - Liste limitée uniquement à

la classe 21. / List limited to class 21 only. - Lista
limitada a la clase 21 únicamente.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 25.10.2007 950 282
(180) 25.10.2017
(732) ILLAMASQUA LIMITED

Equilibrium, Apartment 47, Plover Road
Huddersfield, West Yorkshire HD3 3HL (GB).

(812) EM
(842) LIMITED COMPANY, UNITED KINGDOM

(511) NCL(9)
 3 Préparations cosmétiques; produits de toilette;

préparations pour les soins des cheveux, de la peau et des
ongles; parfums, huiles essentielles et lotions solaires; après-
shampooings, shampooings, lotions et produits de toilette non
médicamenteux, tous destinés au soin des cheveux; eaux de
toilette; produits solaires; lotions solaires; huiles solaires;
crèmes après-soleil; crèmes hydratantes pour la peau;
déodorants; produits pour les soins de la peau; savons;
dentifrices; cosmétiques; lotions après-rasage; eaux de
Cologne.

21 Peignes, éponges, blaireaux à barbe et brosses à
ongles, mallettes et trousses de toilette garnies; brosses à
cheveux; pinceaux de maquillage; brosses à dents; instruments
et récipients cosmétiques.

25 Vêtements; vêtements de dessus; vêtements de
sport; vêtements de loisirs; vêtements décontractés; articles
chaussants et articles de chapellerie; sous-vêtements; lingerie
et bonneterie; casquettes et chapeaux; vêtements de plage;
vêtements de bain.

 3 Cosmetic preparations; toiletries; preparations
for the care of the hair, skin and of the nails; perfumes,
essential oils and suntan lotions; non-medicated toilet
preparations, lotions, shampoos and conditioners, all being
for use on the hair; toilet waters; sun tanning preparations;
sun tan lotion; sun tan oil; after-sun creams; skin moisturizing
creams; deodorants; skincare preparations; soaps;
dentifrices; cosmetics; after shave lotions; eau de cologne.

21 Combs, sponges, shaving brushes and nail
brushes, fitted toilet bags and cases; hair brushes; cosmetic
brushes; tooth brushes; cosmetic implements and containers.

25 Articles of clothing; articles of outer clothing;
sports wear; leisure wear; casual wear; footwear and
headgear; articles of underclothing; lingerie and hosiery; hats
and caps; beachwear; swimwear.

 3 Preparaciones cosméticas; productos de tocador;
preparaciones para el cuidado del cabello, la piel y las uñas;

perfumes, aceites esenciales y lociones bronceadoras;
preparaciones de tocador, lociones, champús y
acondicionadores no medicinales, todos éstos de uso capilar;
aguas de tocador; preparaciones para el bronceado de la piel;
lociones bronceadoras; aceites bronceadores; cremas para
después del sol; cremas hidratantes para la piel; desodorantes;
preparaciones para el cuidado de la piel; jabones; dentífricos;
cosméticos; lociones para después del afeitado; aguas de
Colonia.

21 Peines, esponjas, brochas de afeitar y cepillos de
uñas, bolsos y estuches con artículos de tocador; cepillos para
el cabello; pinceles cosméticos; cepillos de dientes;
instrumentos y recipientes cosméticos.

25 Prendas de vestir; prendas de vestir exteriores;
ropa de deporte; ropa para el tiempo libre; ropa informal;
calzado y artículos de sombrerería; ropa interior; lencería y
prendas de calcetería; sombreros y gorras; ropa de playa; ropa
de baño.
(821) EM, 23.10.2007, 006386593.
(832) AU, CN, JP, KR, MC, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 17.12.2007 950 283
(180) 17.12.2017
(732) Debailleul Products Société Anonyme

Rue de Ganshoren 27
B-1081 brussels (BE).

(842) Anonymous Company, Belgium

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
30 Pâtisseries; glace à rafraîchir; sorbets; friandises, à

savoir, bonbons; chocolat; produits de chocolaterie, à savoir,
tablettes de chocolat, bonbons de chocolat, pépites de chocolat,
fruits à écale enrobés de chocolat, raisins secs enrobés de
chocolat; fondue au chocolat, boissons alimentaires
chocolatées ni à base de produits laitiers ni à base de produits
végétaux, mousses au chocolat, pâte de chocolat, chocolat en
poudre, sirop de chocolat, couvertures de chocolat, truffes au
chocolat, garnitures de chocolat destinées aux gâteaux et
tartes, barres chocolatées prêtes à consommer, chocolat fourré,
barres céréalières contenant également du soja, fruits secs,
chocolat et fruits à coque; chocolat au lait, pâte à tartiner
contenant du chocolat et des fruits à coque; produits de
boulangerie; produits panifiés, à savoir, pain et petits-pains,
chapelure, pâte à pain, préparations pour pâtes à pain, petits
pains ronds, gressins, pain aux graines de soja, pain grillé garni
façon bruschetta, assortiments d'aliments composés
essentiellement de pain, crackers et/ou petits gâteaux secs,
pains congelés, pain pita, mélanges à base de pain pour farces,
pains sans levain sous de forme de feuilletage, pains complets.

43 Services de restauration (alimentation); salons de
thé; cafés, restaurants, services de traiteur.

30 Pastries; ice; sherbets; confectionery, namely,
candy; chocolate; chocolate products, namely, chocolate bars,
chocolate candies, chocolate chips, chocolate covered nuts,
chocolate covered raisins; chocolate fondue, chocolate food
beverages not being dairy-based or vegetable based,
chocolate mousse, chocolate pastes, chocolate powder,
chocolate syrup, chocolate topping, chocolate truffles,
chocolate-based fillings for cakes and pies, chocolate-based
ready-to-eat food bars, filled chocolate, grain-based bars also
containing soy, dried fruits, chocolate and nuts; milk
chocolate, spread containing chocolate and nuts; bakery
products; bread products, namely, bread and buns, bread
crumb, bread dough, bread mixes, bread rolls, bread sticks,
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bread with soy bean, bruschetta-topped bread, food package
combinations consisting primarily of bread, crackers and/or
cookies, frozen breads, pita bread, stuffing mixes containing
bread, unleavened bread in thin sheets, wholemeal bread.

43 Services for providing food and drink; tea-rooms;
cafés, restaurants; catering services.

30 Productos de pastelería; hielo; sorbetes; productos
de confitería, a saber, azúcar candi; chocolate; productos de
chocolate, a saber, barras de chocolate, caramelos de
chocolate, pepitas de chocolate, frutos secos cubiertos de
chocolate, pasas recubiertas de chocolate; fondue de
chocolate, bebidas alimenticias a base de chocolate que no
contengan ni productos lácteos ni vegetales, mousse de
chocolate, pastas de chocolate, chocolate en polvo, sirope de
chocolate, coberturas de chocolate, trufas de chocolate,
rellenos a base de chocolate para pasteles y tartas, barritas a
base de chocolate para consumo inmediato, chocolate relleno,
barritas a base de cereales que contienen también soja, frutas
secas, chocolate y frutos secos; chocolate con leche, pastas
para untar que contienen chocolate y frutos secos; productos
de panadería; productos de panificación, a saber, pan y
panecillos, pan rallado, masa para pan, mezclas para pan,
bollos de pan, colines, pan con soja, rodajas de pan (tipo
bruschetta), surtido de alimentos envasados compuestos
principalmente de pan, galletitas saladas y galletas, panes
congelados, pan de pita, mezclas de relleno compuestas de
pan, pan ácimo en hojas finas, pan integral.

43 Servicios de restauración (alimentación); salones
de té; cafés, restaurantes; servicios de catering.
(821) EM, 19.06.2007, 006016612.
(300) EM, 19.06.2007, 006016612.
(832) CN, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Services de restauration (alimentation); salons de
thé; cafés, restaurants, services de traiteur.

43 Services for providing food and drink; tea-rooms;
cafés, restaurants; catering services.

43 Servicios de restauración (alimentación); salones
de té; cafés, restaurantes; servicios de catering.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 29.09.2007 950 284
(180) 29.09.2017
(732) Red Rhino Crushers Limited

Unit 7, Telford Road,
Brunel Gate, Brunel Road
Aylesbury Bucks HP19 8AR (GB).

(842) Limited company, United Kingdom

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.2; 26.1; 29.1.
(591) Rouge, noir et gris. / Red, black and grey. / Rojo, negro

y gris.

(511) NCL(9)
 7 Broyeurs (machines); transporteurs; transporteurs

à courroie; transporteurs d'entrée; machines à tamiser;
bouteurs; scies à chaîne; ciseaux de machines; bétonnières de
chantier; grues; découpeuses, arracheuses (machines);
foreuses; machines pour les travaux de terrassement;
marteaux; marteaux électriques; marteaux pneumatiques;
générateurs d'électricité; broyeurs (machines); appareils de
manutention (chargement et déchargement); manipulateurs
(machines); porte-outils (parties de machines); appareils de
levage; ponts de chargement; silencieux pour moteurs;
transporteurs pneumatiques; machines pour la construction des
routes; rouleaux compresseurs; scies (machines);
pulvérisateurs (machines); machines à travailler la pierre;
machines-outils; machines à souder; parties et garnitures pour
tous les produits précités.

37 Services de réparation de véhicules; réparation et
entretien de véhicules terrestres, broyeurs (machines),
arracheuses (machines); stations-service; location de broyeurs
(machines), arracheuses et autres véhicules.

 7 Crushing machines; conveyors; belt conveyors;
input conveyors; screening machines; bulldozers; chainsaws;
chisels for machines; concrete mixers; cranes; cutting
machines, diggers; drilling machines; earth moving machines;
hammers; electric hammers; pneumatic hammers; power
generators; grinding machines; handling apparatus for
loading and unloading; handling machines; holding devices
for machine tools; lifting apparatus; loading ramps; mufflers
for motors and engines; pneumatic transporters; road making
machines; road rollers; machine saws; spraying machines;
stone working machines; machine tools; welding machines;
parts and fittings for all the aforementioned goods.

37 Vehicle repair services; repair and maintenance of
land vehicles, crushing machines, diggers; vehicle service
stations; rental of crushing machines, diggers and other
vehicles.

 7 Trituradoras; transportadores; transportadores de
cinta; transportadores de entrada; máquinas de cribado;
explanadoras; sierras de cadena; tijeras de máquinas;
hormigoneras de obra; grúas; máquinas cortadoras,
excavadoras; perforadoras; máquinas para operaciones de
movimiento de tierra; martillos; martillos eléctricos; martillos
neumáticos; grupos electrógenos; rectificadoras; aparatos de
manipulación para carga y descarga; máquinas
manipuladoras; portaherramientas (partes de máquinas);
aparatos de elevación; rampas de carga; silenciadores para
motores; transportadores neumáticos; máquinas para la
construcción de carreteras; apisonadoras; sierras (máquinas);
máquinas de aspersión; máquinas para trabajar la piedra;
máquinas herramientas; soldadoras; partes y guarniciones
para todos los productos antes mencionados.

37 Servicios de reparación de vehículos; reparación y
mantenimiento de vehículos terrestres, trituradoras,
excavadoras; estaciones de servicio; alquiler de trituradoras,
excavadoras y otros vehículos.
(821) GB, 16.04.2007, 2452669.
(822) GB, 01.08.2005, 2398273.
(832) AU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 17.10.2007 950 285
(180) 17.10.2017
(732) Wiener Börse AG

Wallnerstraße 8
A-1014 Wien (AT).

(842) Public limited company
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie, notamment livres,

journaux, périodiques et revues; documents imprimés.
35 Enregistrement, collecte, compilation et

organisation systématique de données en rapport avec le
commerce de titres, d'options, de contrats financiers à terme et
autres instruments financiers, de devises et de marchandises,
en Autriche ou hors de ce pays; services d'intermédiaire dans
le cadre de l'accès de vendeurs privés et publics à des systèmes
de commerce et de règlement.

36 Opérations monétaires; services financiers,
notamment bourses des valeurs, prestations en tant que bourse
des valeurs, bourse de marchandises et agent de compensation
dans le commerce de titres, d'options, de contrats financiers à
terme et autres instruments financiers, de devises et de
marchandises, ainsi qu'autres services en rapport avec des
bourses des valeurs et des agents de compensation dans le
domaine des titres, des options, des contrats financiers à terme
et autres instruments financiers, des devises et des
marchandises; saisie, calcul et évaluation d'indices
mathématiques en rapport avec des titres, d'autres instruments
financiers, des devises ou des marchandises, ainsi que tous
droits y afférents.

38 Fourniture d'accès à des bases de données par
l'intermédiaire de services de presse, notamment fourniture
d'accès à des systèmes de commerce et de règlement destinés
au commerce électronique de titres, d'options, de contrats
financiers à terme et autres instruments financiers, de devises
et de marchandises.

41 Publication de données en rapport avec le
commerce de titres, d'options, de contrats financiers à terme et
d'autres instruments financiers, de devises et de marchandises,
en Autriche ou hors de ce pays; publication d'indices
mathématiques en rapport avec des titres, d'autres instruments
financiers, des devises ou des marchandises, ainsi que tous
droits y afférents.

16 Printed products, in particular, books,
newspapers, periodicals and magazines; printed materials.

35 Recording, collecting, compiling and
systematically organizing data relating to trading in
securities, options and financial futures contracts and other
financial instruments, currencies and commodities within
Austria and outside the country; mediation of access to public
and private data vendors to trading and settlement systems.

36 Monetary dealings; finance, in particular,
securities exchanges, services as securities exchanges,
commodity exchanges and clearing agents for trading in
securities, options, financial futures contracts and other
financial instruments, currencies and commodities as well as
other services related to securities exchanges and clearing
agents for securities, options and financial futures contracts
and other financial instruments, currencies and commodities;
capture, computation and evaluation of mathematical indices
for securities, other financial instruments, currencies and
commodities and any rights based on these.

38 Providing access via news services to databases,
in particular the provision of access to trading and settlement
systems for electronic trading in securities, options, financial
futures contracts and other financial instruments, currencies
and commodities.

41 Publication of data relating to trading in
securities, options and financial futures contracts and other
financial instruments, currencies and commodities within
Austria and outside the country; publication of mathematical
indices for securities, other financial instruments, currencies
and commodities and any rights based on these.

16 Productos de imprenta, en particular, libros,
periódicos, publicaciones periódicas y revistas; productos de
imprenta.

35 Registro, compilación, recopilación y organización
sistemática de datos en relación con la compraventa de
valores, opciones y contratos de futuros financieros y otros

instrumentos financieros, divisas y productos básicos dentro y
fuera de Austria; intermediación en el acceso a vendedores
públicos y privados para sistemas de compraventa y
liquidación.

36 Negocios monetarios; finanzas, en particular,
mercado de valores, servicios como mercado de valores,
intercambio de productos y agentes de compensación para
compraventa de valores, opciones, contratos de futuros
financieros y otros instrumentos financieros, divisas y
productos básicos, así como otros servicios relacionados con
mercados de valores y agentes de compensación para valores,
opciones y contratos de futuros financieros y otros
instrumentos financieros, divisas y productos básicos; registro,
computación y evaluación de índices matemáticos sobre
valores, otros instrumentos financieros, divisas y productos
básicos y cualquier derecho que de ellos se derive.

38 Facilitación de acceso a bases de datos a través de
servicios de noticias, en particular facilitación de acceso a
sistemas de compraventa y liquidación para el comercio
electrónico de valores, opciones, contratos de futuros
financieros y otros instrumentos financieros, divisas y
productos básicos.

41 Publicación de datos relacionados con la
compraventa de valores, opciones y contratos financieros de
futuros y otros instrumentos financieros, divisas y productos
básicos dentro y fuera de Austria; publicación de índices
matemáticos sobre valores, otros instrumentos financieros,
divisas y productos básicos y cualquier derecho que de ellos se
derive.
(822) AT, 11.09.2007, 240672.
(300) AT, 11.07.2007, AM 4821/2007.
(831) CH, HR, RU, UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 12.07.2007 950 286
(180) 12.07.2017
(732) CONG TY TRACH NHIEM HUU HAN

SENA VIET NAM
So 34 Bich Cau,
Phuong Quoc Tu Giam,
Quan Dong Da
Ha Noi (VN).

(842) Vietnam, Vietnam

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.11; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, jaune, violet. En rouge: deux cercles

concentriques, cinq étoiles, deux points, le mot
"SENA" écrit sur l'élément graphique et à droite du
dessin, la partie supérieure de la lettre "S" stylisée; en
jaune: le fond du cercle; en violet: la partie inférieure de
la lettre "S" stylisée. / Red, yellow, violet. The parts of
the mark that are in red: two concentric circles, five
stars, two dots, the word "SENA" in device and on the
right of the device, the upper part of the stylized letter
"S" in the device; the part of the mark that is in yellow;
the background of the circle; the part of the mark that
is in violet: the below part of the stylized letter "S" in the
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device. / Rojo, amarillo, violeta. En rojo: dos círculos
concéntricos, cinco estrellas, dos lunares, la palabra
"SENA" de la figura y a la derecha de la misma, la parte
superior de la letra "S" estilizada; en amarillo: el fondo
del círculo; en violeta: la parte inferior de la letra "S"
estilizada.

(571) La marque se compose d'un élément graphique et d'un
mot; la représentation graphique comprend deux
cercles concentriques rouges dessinés sur un fond
jaune, cinq étoiles rouges, deux points rouges, le mot
SENA inscrit en capitales entre les deux cercles
concentriques, ainsi qu'une lettre "S" stylisée disposée
au centre du cercle; le mot "SENA", en capitales de
couleur rouge et en caractères gras, est écrit à droite du
dessin. / The mark is the combination of a device and a
word; the device comprises two concentric red circles
in a yellow background, and five red stars, two red dots,
the word SENA in capital between, the two concentric
circles, and a stylized letter "S" at the centre of the
circle, the word "SENA" in bold red capital is put on the
right of the device. / La marca consta de elementos
denominativos y figurativos; el elemento figurativo se
compone de dos círculos concéntricos de color rojo
sobre fondo amarillo, cinco estrellas rojas, dos lunares
rojos, la palabra SENA en mayúsculas entre los dos
círculos concéntricos y una letra "S" estilizada en el
centro del círculo. La palabra "SENA" en mayúsculas y
negrita de color rojo figura a la derecha de la imagen.

(511) NCL(9)
 7 Pompes (machines); pompes à vide (machines);

pompes à huile; pompes centrifuges; pompes rotatives;
pompes axiales; pompes à pistons; pompes submersibles;
presse-fruits électriques à usage ménager; broyeurs électriques
à usage ménager; machines à laver; lave-vaisselle; aspirateurs;
broyeurs d'ordures.

11 Appareils et installations d'éclairage; appareils de
chauffage à usage ménager; chauffe-bains; ventilateurs
électriques; réfrigérateurs; appareils de climatisation;
appareils et installations de cuisson; séchoirs, électriques, à
usage ménager; appareils et installations sanitaires;
installations et appareils de ventilation (climatisation);
cuisinières à gaz; fours à micro-ondes (appareils de cuisson);
fours à gaz; fours électriques; hottes aspirantes de cuisine.

 7 Pumps (machines); vacuum pumps (machines); oil
pumps; centrifugal pumps; rotative pumps; axial oriented
pumps; piston pumps; immersion pumps; fruit presses,
electric, for household purposes; grinders, electric, for
household purposes; washing machines; dishwashers;
vacuum cleaners; garbage (waste) disposals.

11 Lighting apparatus and installations; heaters for
household purposes; heaters for baths; electric fans;
refrigerator; air conditioners; cooking apparatus and
installations; drying apparatus, electric, for household
purposes; sanitary apparatus, and installations; ventilation
(air-conditioning) installations and apparatus; gas cookers;
microwave ovens (cooking apparatus); gas ovens; electric
ovens; extractor hoods for kitchen.

 7 Bombas (máquinas); bombas de vacío (máquinas);
bombas de aceite; bombas centrífugas; bombas rotativas;
bombas axiales; bombas de pistones; bombas de inmersión;
exprimidores eléctricos para uso doméstico; trituradoras,
eléctricas para uso doméstico; lavadoras; lavavajillas;
aspiradoras; trituradoras de basuras.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado;
calentadores para uso doméstico; calentadores de baño;
ventiladores eléctricos; refrigeradores; aparatos de aire
acondicionado; aparatos e instalaciones de cocción; aparatos
de secado eléctricos para uso doméstico; aparatos e
instalaciones sanitarias; instalaciones y aparatos de ventilación

(aire acondicionado); cocinas de gas; hornos de microondas
(aparatos de cocina); hornos de gas; hornos eléctricos;
campanas extractoras para cocinas.
(821) VN, 17.01.2007, 4-2007-01279.
(300) VN, 17.01.2007, 4-2007-01279.
(832) AU, GB, JP, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 22.06.2007 950 287
(180) 22.06.2017
(732) World Advisors Network, Inc.

1818 Ottawa Drive
Las Vegas, NV 89109-3303 (US).

(842) CORPORATION, Arizona, United States

(531) VCL(5)
1.5; 2.1.

(571) La marque se compose d'un grand cercle à l'intérieur
duquel figure un signe dièse (#) stylisé; une silhouette
ressemblant à un homme stylisé recouvre le signe dièse
(#); entre la bordure extérieure et intérieure du grand
cercle, dans la partie centrale supérieure, à 90°, 180° et
270° figurent les lettres "WIN/WIN"; sous le cercle
stylisé figurent les lettres "WIN/WIN". / The mark
consists of a large circle within which is a stylized
pound (#) sign; superimposed over the pound (#) sign
is a stylized man-like figure; within the outer and inner
rims of the large circle, and located at the top center, at
the 90-degree, the 180-degree, and the 270-degree
positions are the letters "WIN/WIN"; beneath the
stylized circle are the letters "WIN/WIN". / La marca
consiste en un gran círculo dentro del que figura un
signo #, sobre el que se haya la figura estilizada de un
hombre; dentro del borde exterior que rodea al círculo
en las posiciones correspondientes a los 90º, 180º y
270º figuran las letras "WIN/WIN"; bajo el círculo
estilizado figuran asimismo las letras "WIN/WIN".

(511) NCL(9)
25 Chemises de golf; chemises tricotées; chemises à

col ouvert; polos; chemises; tee-shirts à manches courtes ou à
manches longues.

38 Transmission électronique de messages et
données; messagerie vocale électronique, à savoir
enregistrement et transmission ultérieure de messages vocaux
par téléphone; transmission numérique, électrique et
électronique de données vocales, données, images, signaux et
messages; services de divertissement et médias mobiles, sous
forme de transmission électronique de contenu multimédia
récréatif; fourniture de connexions électroniques par voie de
télécommunication; transmission électronique de données de
transaction par carte de crédit et données de paiement
électronique par réseau informatique mondial; fourniture de
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forums de discussion en ligne et bulletins d'affichage
électroniques pour transmettre des messages entre utilisateurs
sur des thèmes d'intérêt général; fourniture de services de
communication électronique privée, sécurisée et en temps réel
sur réseau informatique; fourniture d'accès à des données ou
documents stockés électroniquement dans des fichiers
centraux pour la consultation à distance; fourniture d'accès à
des sites électroniques; transmission de signaux à des fins de
commerce électronique via des systèmes de
télécommunication et systèmes de communication de données;
transmission d'informations par réseaux de communication
électroniques; transmission de messages par médias
électroniques; transmission électronique sans fil de signaux
vocaux, données, télécopies, images et informations.

25 Golf shirts; knit shirts; open-necked shirts; polo
shirts; shirts; short-sleeved or long-sleeved t-shirts.

38 Electronic transmission of messages and data;
electronic voice messaging, namely, the recording and
subsequent transmission of voice messages by telephone;
electronic, electric, and digital transmission of voice, data,
images, signals, and messages; mobile media and
entertainment services in the nature of electronic transmission
of entertainment media content; providing electronic
telecommunication connections; providing electronic
transmission of credit card transaction data and electronic
payment data via a global computer network; providing on-
line chat rooms and electronic bulletin boards for
transmission of messages among users in the field of general
interest; providing private and secure real time electronic
communication over a computer network; provision of access
to data or documents stored electronically in central files for
remote consultation; provision of access to electronic sites;
signal transmission for electronic commerce via
telecommunication systems and data communication systems;
transmission of information by electronic communications
networks; transmission of messages over electronic media;
wireless electronic transmission of voice signals, data,
facsimiles, images and information.

25 Camisas de golf; camisas de punto; camisas de
cuello abierto; polos; camisas; camisetas de manga corta y de
manga larga.

38 Transmisión electrónica de mensajes y datos;
mensajería vocal electrónica, a saber, grabación y posterior
transmisión de mensajes de voz por teléfono; transmisión
electrónica, eléctrica y digital de voz, datos, imágenes, señales
y mensajes; servicios recreativos por medios de comunicación
móvil, en forma de transmisión electrónica de contenidos en
medios recreativos; facilitación de conexiones de
telecomunicación electrónicas; transmisión electrónica de
datos de transacciones de tarjetas de crédito y datos de pagos
electrónicos a través de una red informática mundial;
facilitación de salas de charla en línea y tablones de anuncios
electrónicos para la transmisión de mensajes entre usuarios
sobre cuestiones de interés general; suministro de
comunicaciones electrónicas privadas y seguras en tiempo real
por una red informática; facilitación de acceso a datos o
documentos almacenados electrónicamente en archivos
centrales para poder ser consultados a distancia; suministro de
acceso a sitios electrónicos; transmisión de señales para el
comercio electrónico a través de sistemas de telecomunicación
y de comunicación de datos; transmisión de información por
redes de telecomunicaciones electrónicas; transmisión de
mensajes mediante medios electrónicos; transmisión
electrónica inalámbrica de señales de voz, datos, facsímiles,
imágenes e información.
(821) US, 30.11.2006, 77054387.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 08.06.2007 950 288
(180) 08.06.2017
(732) WINESIGHT SAS

ZA Pré Saint-Germain
F-71250 CLUNY (FR).

(842) société anonyme par actions simplifiée (SAS), France
(750) B. TAIEB, La Fontaine de la chèvre, F-71250 

JALOGNY (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
cidres; digestifs (alcools et liqueurs); vins; spiritueux; extraits
ou essences alcooliques.

33 Alcoholic beverages (except beers); cider;
digesters (liqueurs and spirits); wine; spirits; alcoholic
extracts or essences.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); sidras;
digestivos (alcoholes y licores); vinos; bebidas espirituosas;
esencias o extracto con alcohol.
(822) FR, 08.06.2007, 06 3 472 311.
(300) FR, 27.12.2006, 06 3 472 311.
(831) CN, RU.
(832) GB, IE, JP, KR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 05.06.2007 950 289
(180) 05.06.2017
(732) MTeCH Innovation GmbH

Wagistrasse 6
CH-8952 Schlieren (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, limited liability
corporation, Suisse, Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Gestion des affaires commerciales (y compris la

consultation en matière de gestion des affaires commerciales),
en particulier dans le domaine de la gestion des risques
d'entreprise et de la gestion des risques d'information;
administration commerciale, conseils commerciaux,
évaluation d'entreprises et planification d'entreprises, en
particulier pour fusions, achats et ventes d'entreprises,
stratégies d'acquisitions, franchisage (franchising), liquidation
d'entreprises et faillite d'entreprises; analyses de coût et prix;
conseils en affaires (y compris conseils en affaires dans le
domaine de la planification et du développement d'entreprises,
dans le domaine des conseils pour projets, dans le domaine de
la gestion des risques d'entreprises et de la gestion des
procédés); travaux de bureau, organisation de travaux de
bureau; services de secrétariat; recueil, compilation et
systématisation de données dans des bases de données
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d'ordinateurs; comptabilité, préparation de feuilles de paye;
vérification interne et externe de comptes, expertise
comptable, création de prévisions économiques, informations
et agence d'informations concernant des prévisions
économiques, informations concernant des développements
économiques, renseignements en matière d'affaires, en matière
de conseils économiques et en matière d'expertises
économiques; élaboration de prévisions économiques;
établissement de déclarations fiscales, conseils et informations
en matière de travaux de bureaux, de services de secrétariat,
établissement de relevés de comptes; relations publiques
(public relations); mercatique, projets d'informations pour la
mercatique, études de marché; bureaux de placement,
consultation pour les questions de personnel, conseils en
matière de gestion de personnel, services de gestion, sélection
et recrutement de personnel; services de réinsertion
professionnelle (outplacement); consultation et analyse
professionnelle d'affaires, en particulier en relation avec la
fondation, l'achat, la vente, la transformation, l'assainissement,
la réorganisation, la fusion, la planification de successions et la
liquidation d'entreprises; organisation et réalisation de ventes
aux enchères et d'adjudications; renseignement en matière
commerciale et en matière d'affaires; calcul de la valeur de
savoir-faire commercial; informations (en particulier en ligne
sur un réseau informatique global (en particulier Internet))
pour les services précités de la classe 35, en particulier
informations en matière des affaires commerciales, de
comptabilité, de vérification des comptes, d'administration
commerciale, de déclarations fiscales et de conseils en matière
de gestion des affaires; conseils pour tous les autres services
cités dans cette classe.

36 Affaires financières et monétaires, en particulier
services financiers, consultation en matière financière (en
particulier pour services de plans de pension), courtage de
placement de fortunes et patrimoines (en particulier placement
de fortunes et patrimoines en fonds et autres titres financiers,
participations, matières premières et dérivés), distribution de
produits financiers (en particulier fonds), développement,
création et présentation de propositions pour le placement de
fortunes et patrimoines, développement et courtage de
stratégies de placement de fortunes et patrimoines, services de
consultation en matière de fortunes et patrimoines et en
matière de placement de fortunes et patrimoines, création de
projets de placement de fortunes et patrimoines, titrisation,
émission de titres (en particulier de titres de fonds),
transactions financières, consultation en matière de placements
de fortunes et patrimoines et courtage de placements de
fortunes et patrimoines et d'affaires financières, en particulier
dans les domaines de financement d'entreprises (corporate
finance) et fusions (mergers) et rachats (acquisitions) et fonds,
services d'investissement de capitaux, analyses financières,
marchés boursiers, en particulier commerce de titres financiers
(en particulier titres de fonds), options, dérivés, métaux
précieux et devises, opérations de change, établissement
d'expertises fiscales et d'estimations fiscales, comptabilité,
évaluation financière et estimation de biens (en particulier
d'entreprises, de fortunes, de patrimoines, de biens
immobiliers, de droits de propriété intellectuelle, de licences),
investissements financiers; participations financières dans des
sociétés immobilières, des fonds immobiliers et dans des
sociétés de services immobiliers ainsi que de courtage de
participations financières dans des sociétés immobilières, des
fonds immobiliers et des sociétés de services immobiliers;
gérance de biens (en particulier par des fiduciaires), en
particulier de valeurs mobilières (en particulier de fonds et de
titres de fonds), de dépôts de valeurs mobilières et de biens
immobiliers; dépôt de valeurs mobilières, en particulier de
titres; établissement d'inventaires de biens (en particulier à des
buts fiscaux); consultation financière et fiscale, en particulier
en connexion avec la fondation, l'achat, la vente, la
transformation, l'assainissement, la réorganisation, la fusion, la
planification de successions et la liquidation d'entreprises;
courtage; services dans les domaines de la gestion
d'investissements et de risques (services financiers);

parrainage (sponsoring) financier dans les domaines de la
culture, du sport, des sciences, de l'éducation, de l'aide au
développement et de la recherche; mise à disposition de
nouvelles et de messages dans les domaines de la finance et des
affaires monétaires; services d'informations (en particulier
aussi en ligne dans un réseau global d'ordinateurs (en
particulier Internet)) pour les services précités de la classe 36,
en particulier services d'information dans les domaines de la
finance, des affaires monétaires, de la gestion de fortunes et de
patrimoines, de placements de fortunes et de patrimoines, de la
comptabilité, de la consultation fiscale; création de rapports
financiers; mise à disposition d'informations financières par
des réseaux d'ordinateurs (en particulier Internet); recherches
en matière fiscale; services de consultations pour tous les
autres services précités de la classe 36 (en particulier services
de consultation pour le placement de fortunes et patrimoines,
pour la planification financière, pour les analyses financières et
pour la gestion de finances).

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs, en particulier
dans les domaines de la technologie médicale, de la science du
diagnostic, de la biotechnologie, de la pharmaceutique, des
sciences physiques, chimiques, biologiques et
pharmaceutiques orientées sur les sciences médicales, de la
recherche médicale, de la recherche clinique, de la technologie
d'ordinateurs (computer hardware) orientée sur la technologie
médicale, de la technologie de logiciels orientée sur la
technologie médicale (en particulier recherches dans les
domaines de la bactériologie, de la biologie, de la chimie, de la
technique, de la géologie, du génie mécanique, de construction
mécanique et de recherches en mécanique et de la physique,
des recherches en chimie, des recherches en physique, du
dessin industriel, des services de dessinateurs pour emballages
et recherches techniques); services d'analyses, de recherches et
de développements industriels, en particulier dans les
domaines de la technologie médicale, de la science du
diagnostic, de la biotechnologie, de la pharmaceutique, des
sciences physiques, chimiques, biologiques et
pharmaceutiques orientés sur les sciences médicales, de la
recherche médicale, de la recherche clinique, de la technologie
d'ordinateurs (computer hardware) orientée sur la technologie
médicale, de la technologie de logiciels orientée sur la
technologie médicale; services en connexion avec l'évaluation
de la technologie, l'évaluation du savoir-faire technique et du
transfert de technologie; expertises (travaux d'ingénieurs), en
particulier pour l'évaluation de technologies et de propriété
intellectuelle, en particulier dans les domaines de la
technologie médicale, de la science du diagnostic, de la
biotechnologie, de la pharmaceutique, des sciences physiques,
chimiques, biologiques et pharmaceutiques orientées sur les
sciences médicales, de la recherche médicale, de la recherche
clinique, de la technologie d'ordinateurs (computer hardware)
orientée sur la technologie médicale, de la technologie de
logiciels orientée sur la technologie médicale; essai de
matériaux; conception, création et développement
d'ordinateurs, de logiciels et de systèmes informatiques, en
particulier pour des applications dans les domaines de la
technologie médicale, de la science du diagnostic, de la
biotechnologie, de la pharmaceutique, des sciences physiques,
chimiques, biologiques et pharmaceutiques orientées sur les
sciences médicales, de la recherche médicale, de la recherche
clinique, de la technologie d'ordinateurs (computer hardware)
orientée sur la technologie médicale, de la technologie de
logiciels orientée sur la technologie médicale; ingénierie, en
particulier pour des applications dans les domaines de la
technologie médicale, de la science du diagnostic, de la
biotechnologie, de la pharmaceutique, des sciences physiques,
chimiques, biologiques et pharmaceutiques orientées sur les
sciences médicales, de la recherche médicale, de la recherche
clinique, de la technologie d'ordinateurs (computer hardware)
orientée sur la technologie médicale, de la technologie de
logiciels orientée sur la technologie médicale; établissement de
plans (construction); étude de projets techniques; services de
consultation en rapport avec tous les autres services précités de
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la classe 42; services d'informations pour les services précités
de la classe 42.

45 Services juridiques, en particulier conseils en
matière juridique et représentation juridique, en particulier
dans les domaines de la propriété intellectuelle et d'autres
propriétés industrielles, services juridiques (en particulier
consultation et représentation juridique) pour l'attribution de
licences de propriété intellectuelle et d'autres propriétés
industrielles ainsi que services de surveillance dans les
domaines de la propriété intellectuelle et d'autres propriétés
industrielles, en particulier dans les domaines de la technologie
médicale, de la biotechnologie et de la pharmaceutique;
attribution de licences de propriété intellectuelle et d'autres
propriétés industrielles, en particulier attribution de licences de
technologies et de développements de produits ainsi que de
technologie d'ordinateurs (computer hardware) et de logiciels,
en particulier dans les domaines de la technologie médicale, de
la science du diagnostic, de la biotechnologie, de la
pharmaceutique, des sciences physiques, chimiques,
biologiques et pharmaceutiques orientées sur les sciences
médicales, de la recherche médicale, de la recherche clinique,
de la technologie d'ordinateurs (computer hardware) orientée
sur la technologie médicale, de la technologie de logiciels
orientée sur la technologie médicale; agence de droit de
propriété intellectuelle et d'autres propriétés industrielles, en
particulier dans les domaines de la technologie médicale, de la
science du diagnostic, de la biotechnologie, de la
pharmaceutique, des sciences physiques, chimiques,
biologiques et pharmaceutiques orientées sur les sciences
médicales, de la recherche médicale, de la recherche clinique,
de la technologie d'ordinateurs (computer hardware) orientée
sur la technologie médicale, de la technologie de logiciels
orientée sur la technologie médicale; évaluation de droits de
propriété intellectuelle et de savoir-faire dans le domaine de la
propriété intellectuelle; services de consultation pour tous les
autres services précités de la classe 45; services d'informations
pour les services précités de la classe 45.

35 Business management (including consulting
regarding business management), particularly in the field of
corporate risk management and information risk
management; business administration, business advice,
corporate evaluation and planning, particularly for corporate
mergers, purchases and sales, acquisition strategies,
franchising, corporate bankruptcy and liquidation; cost and
price analyses; business advice (including business advice in
the field of corporate planning and development, in the field of
project consulting, in the field of corporate risk management
and process management); office functions, organization of
office functions; secretarial services; collection, compilation
and systemization of data in computer databases; accounting,
payroll preparation; internal and external auditing,
accounting appraisal, preparation of economic forecasts,
information and information agency services concerning
economic forecasts, information concerning economic
developments, business inquiries, inquiries regarding
economic advice and economic appraisals; development of
economic forecasts; tax declaration preparation, advice and
information regarding office functions and secretarial
services, drawing up of statements of accounts; public
relations; marketing, information projects for marketing,
market studies; employment agencies, consulting with regard
to personnel, personnel management consultancy, personnel
management, selection and recruitment services; re-entry into
the labor force (outplacement services); professional business
consulting and analysis, particularly in connection with
corporate founding, purchase, sale, transformation,
consolidation, reorganization, merger, estate planning and
liquidation; organizing and carrying out auction sales and
adjudications; inquiries in commercial and business matters;
calculation of the value of commercial know-how; information
(particularly on line on a global computer network -
particularly the Internet) for the aforesaid services in class 35,
particularly information on commercial affairs, accounting,
account verification, business administration, tax return forms

and business management advice; advice for all the other
services listed in this class.

36 Financial and monetary affairs, particularly
financial services, financial consulting (particularly for
pension plan services), fortune and estate investment
brokerage (particularly fortune and estate investment in funds
and other financial instruments, company shares, raw
materials and derivatives), distribution of financial products
(particularly funds), development, preparation and
presentation of proposals for fortune and estate investment,
development and brokerage of fortune and estate investment
strategies, consulting services with regard to fortunes and
estates and with regard to fortune and estate investment,
development of fortune and estate investment projects,
securitization, issue of securities (particularly of fund
securities), financial transactions, consulting with regard to
fortune and estate investments and fortune and estate
investment brokerage and financial affairs, particularly in the
fields of corporate finance and mergers and acquisitions and
funds, capital investment services, financial analyses, stock
markets, particularly trading of financial securities
(particularly fund securities), options, derivatives, precious
metals and currencies, currency exchange operations,
preparation of tax appraisals and estimates, accounting,
financial evaluation and valuation of property (particularly of
companies, of fortunes, of estates, of real property, of
intellectual property rights, of licenses), financial investments;
financial interests in real estate companies, real estate funds
and in companies providing real estate services as well as
brokerage of financial interests in real estate companies, real
estate funds and companies providing real estate services;
property management (particularly by accounting firms),
particularly of securities (particularly of funds and fund
securities), of deposits of valuable assets and of real property;
deposit of valuable assets, particularly of securities;
preparation of property inventories (particularly for tax
purposes); financial and fiscal consulting, particularly in
connection with corporate founding, purchase, sale,
transformation, consolidation, reorganization, merger, estate
planning and liquidation; brokerage; investment and risk
management services (financial services); financial
sponsorship in the fields of culture, sports, science, education,
development assistance and research; provision of news and
messages in the fields of finance and monetary affairs;
information services (particularly also on line via a global
computer network - particularly the Internet) for the aforesaid
services in class 36, particularly information services in the
fields of finance, monetary affairs, fortune and estate
management, fortune and estate investments, accounting and
tax consulting; preparation of financial reports; provision of
financial information via computer networks (particularly the
Internet); tax-related investigations; consultancy services for
all the other aforesaid services in class 36 (particularly
consultancy services for fortune and estate investment, for
financial planning, for financial analyses and for financial
management).

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto, particularly in the fields of
medical technology, of diagnostic science, of biotechnology, of
pharmaceuticals, of physical, chemical, biological and
pharmaceutical science focused on medical science, of
medical research, of clinical research, of computer (computer
hardware) technology focused on medical technology, of
software technology focused on medical technology
(particularly research in the fields of bacteriology, biology,
chemistry, engineering, geology, mechanical engineering,
mechanical construction and mechanical and physical
research, chemical research, physical research, industrial
design, packaging design services and technical research);
industrial analysis, research and development services,
particularly in the fields of medical technology, of diagnostic
science, of biotechnology, of pharmaceuticals, of physical,
chemical, biological and pharmaceutical science focused on
medical science, of medical research, of clinical research, of
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computer (computer hardware) technology focused on
medical technology, of software technology focused on
medical technology; connection services with technology
evaluation, technical know-how evaluation and technology
transfer; surveying (engineering work), particularly for
evaluation of technologies and intellectual property,
particularly in the fields of medical technology, of diagnostic
science, of biotechnology, of pharmaceuticals, of physical,
chemical, biological and pharmaceutical science focused on
medical science, of medical research, of clinical research, of
computer (computer hardware) technology focused on
medical technology, of software technology focused on
medical technology; testing of materials; design, creation and
development of computers, of computer software and systems,
particularly for applications in the fields of medical
technology, of diagnostic science, of biotechnology, of
pharmaceuticals, of physical, chemical, biological and
pharmaceutical science focused on medical science, of
medical research, of clinical research, of computer (computer
hardware) technology focused on medical technology, of
software technology focused on medical technology;
engineering, particularly for applications in the fields of
medical technology, of diagnostic science, of biotechnology, of
pharmaceuticals, of physical, chemical, biological and
pharmaceutical science focused on medical science, of
medical research, of clinical research, of computer (computer
hardware) technology focused on medical technology, of
software technology focused on medical technology;
construction drafting; technical project study; consulting
services in connection with all the other aforesaid services in
class 42; information services for all the aforesaid services in
class 42.

45 Legal services, particularly legal advice and legal
representation advice, particularly in the fields of intellectual
property and other industrial property services, legal services
(particularly legal counseling and representation) for
allocation of intellectual property and other industrial
property licenses as well as monitoring services in the fields of
intellectual property and other industrial property services,
particularly in the fields of medical technology, biotechnology
and pharmaceuticals; allocation of intellectual property and
other industrial property licenses, particularly allocation of
licenses for technologies and development of products as well
as for computer (computer hardware) and software
technology, particularly in the fields of medical technology, of
diagnostic science, of biotechnology, of pharmaceuticals, of
physical, chemical, biological and pharmaceutical science
focused on medical science, of medical research, of clinical
research, of computer (computer hardware) technology
focused on medical technology, of software technology
focused on medical technology; agency of intellectual property
and other industrial property rights, particularly in the fields
of medical technology, of diagnostic science, of biotechnology,
of pharmaceuticals, of physical, chemical, biological and
pharmaceutical science focused on medical science, of
medical research, of clinical research, of computer (computer
hardware) technology focused on medical technology, of
software technology focused on medical technology;
evaluation of intellectual property rights and of know-how in
the field of intellectual property; consulting services for all the
other aforesaid services in class 45; information services for
the aforesaid services in class 45.

35 Gestión de negocios comerciales (incluida
consultoría en gestión de negocios comerciales), en particular
en los ámbitos de la gestión de riesgos de empresas y la
gestión de riesgos de información; administración comercial,
asesoramiento comercial, evaluaciones empresariales y
planificación empresarial, en particular para fusiones, compras
y ventas de empresas, estrategias de adquisiciones,
franquicias (franchising), liquidación de empresas y quiebra de
empresas; análisis de costos y precios; asesoramiento en
negocios (incluido asesoramiento en negocios en los ámbitos
de la planificación y desarrollo de empresas, el asesoramiento
en proyectos, la gestión de riesgos de empresas y la gestión de
procesos); trabajos de oficina, organización de trabajos de

oficina; servicios de secretariado; recopilación, compilación y
sistematización de datos en bases de datos informáticas;
contabilidad, preparación de nóminas; verificación interna y
externa de cuentas, auditoría contable, elaboración de
previsiones económicas, servicios de información y de
agencias de información sobre previsiones económicas,
información sobre desarrollo económico, información sobre
negocios, sobre asesoramiento económico y sobre peritajes
económicos; elaboración de previsiones económicas;
elaboración de declaraciones fiscales, asesoramiento e
información en relación con trabajos de oficina, servicios de
secretariado, elaboración de estados de cuentas; relaciones
públicas (public relations); comercialización, proyectos de
información para la comercialización, estudios de mercado;
servicios de oficinas de empleo, consultoría en recursos
humanos, consultoría en gestión de recursos humanos,
servicios de gestión, selección y contratación de personal;
servicios de reinserción profesional (outplacement);
consultoría y análisis profesional de negocios, en particular en
relación con la fundación, compra, venta, transformación,
saneamiento, reorganización, fusión, planificación de
sucesiones y liquidación de empresas; organización y
realización de subastas y adjudicaciones; información
comercial y de negocios; valoración de conocimientos
especializados comerciales; información (en particular en línea
por una red informática mundial especialmente Internet) sobre
los servicios antes mencionados en la clase 35, en concreto
información sobre negocios comerciales, contabilidad,
verificación de cuentas, administración comercial,
declaraciones fiscales y asesoramiento en gestión de
negocios; asesoramiento sobre todos los demás servicios
mencionados en esta clase.

36 Negocios financieros y monetarios, en particular
servicios financieros, consultoría financiera (en particular para
servicios de planes de pensión), corretaje de inversiones de
fortunas y patrimonios (en particular inversión de fortunas y
patrimonios en fondos y otros títulos financieros,
participaciones, materias primas y derivados), distribución de
productos financieros (en particular fondos), concepción,
elaboración y presentación de propuestas de inversión de
fortunas y patrimonios, concepción y corretaje de estrategias
de inversión de fortunas y patrimonios, servicios de consultoría
en fortunas y patrimonios y en inversión de fortunas y
patrimonios, elaboración de proyectos de inversión de fortunas
y patrimonios, titulización, emisión de títulos (en particular de
títulos de fondos), transacciones financieras, consultoría en
inversión de fortunas y patrimonios y corretaje de inversiones
de fortunas y patrimonios y de negocios financieros, en
particular en los ámbitos de la financiación empresarial
(corporate finance), las fusiones (mergers) y adquisiciones
(acquisitions) y los fondos, servicios de inversión de capital,
análisis financiero, mercados bursátiles, en particular comercio
de títulos financieros (en particular títulos de fondos), opciones,
derivados, metales preciosos y divisas, operaciones de
cambio, elaboración de peritajes fiscales y estimaciones
fiscales, contabilidad, evaluación financiera y estimación de
bienes (en particular de empresas, fortunas, patrimonios,
bienes inmuebles, derechos de propiedad intelectual,
licencias), inversiones financieras; participaciones financieras
en sociedades immobiliarias, en fondos inmobiliarios y en
sociedades de servicios inmobiliarios, así como corretaje de
participaciones financieras en sociedades immobiliarias, en
fondos inmobiliarios y en sociedades de servicios inmobiliarios;
gestión de bienes (en particular por sociedades fiduciarias), en
concreto de valores mobiliarios (en concreto fondos y títulos de
fondos), depósitos de valores mobiliarios y bienes inmuebles;
depósito de valores mobiliarios, en particular de títulos;
elaboración de inventarios de bienes (en particular con fines
fiscales); consultoría financiera y fiscal, en particular sobre
creación, compra, venta, transformación, saneamiento,
reorganización, fusión, planificación de sucesiones y
liquidación de empresas; corretaje; servicios en el ámbito de la
gestión de inversiones y de riesgos (servicios financieros);
patrocinio (sponsoring) financiero en los ámbitos de la cultura,
el deporte, las ciencias, la educación, la ayuda al desarrollo y
la investigación; facilitación de noticias y mensajes en los
ámbitos de las finanzas y los negocios monetarios; información
(en particular también en línea por una red informática mundial,
en concreto Internet) sobre los servicios antes mencionados en
la clase 36, en particular información sobre finanzas, negocios
monetarios, gestión de fortunas y patrimonios, inversión de
fortunas y patrimonios, contabilidad, consultoría fiscal;
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elaboración de informes financieros; facilitación de información
financiera por redes informáticas (en particular Internet);
investigación fiscal; consultoría sobre todos los demás
servicios antes mencionados en la clase 36 (en particular
servicios de consultoría en inversión de fortunas y patrimonios,
planificación financiera, análisis financiero y gestión
financiera).

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño relacionados, en particular
en los ámbitos de la tecnología médica, la ciencia diagnóstica,
la biotecnología, la industria farmacéutica, las ciencias físicas,
químicas, biológicas y farmacéuticas orientadas a las ciencias
médicas, la investigación médica, la investigación clínica, la
tecnología informática (hardware) orientada a la tecnología
médica, la tecnología de software orientada a la tecnología
médica (en concreto investigación en los ámbitos de la
bacteriología, la biología, la química, la técnica, la geología, la
ingeniería mecánica, la construcción mecánica y la
investigación mecánica y física, la investigaciones químicas,
las investigaciones físicas, el diseño industrial, los servicios de
diseñado de embalajes y las investigaciones técnicas);
servicios de análisis, investigación y desarrollo industriales, en
particular en los ámbitos de la tecnología médica, la ciencia
diagnóstica, la biotecnología, la industria farmacéutica, las
ciencias físicas, químicas, biológicas y farmacéuticas
orientadas a servicios médicos, la investigación médica, la
investigación clínica, la tecnología informática (hardware)
orientada a la tecnología médica la tecnología de software
orientada a la tecnología médica; servicios relacionados con la
evaluación de tecnologías, la evaluación de conocimientos
técnicos especializados y de la transmisión de tecnologías;
peritajes (trabajos de ingenieros), en particular para la
evaluación de la tecnología y de la propiedad intelectual, en
concreto en los ámbitos de la tecnología médica, la ciencia
diagnóstica, la biotecnología, la industria farmacéutica, las
ciencias físicas, químicas, biológicas y farmacéuticas
orientadas a las ciencias médicas, la investigación médica, la
investigación clínica, la tecnología informática (hardware)
orientada a la tecnología médica, la tecnología de software
orientada a la tecnología médica; prueba de materiales;
concepción, creación y diseño de ordenadores, software y
sistemas informáticos, en particular para aplicaciones en los
ámbitos de la tecnología médica, la ciencia diagnóstica, la
biotecnología, la industria farmacéutica, las ciencias físicas,
químicas, biológicas y farmacéuticas orientadas a las ciencias
médicas, la investigación médica, la investigación clínica, la
tecnología informática (hardware) orientada a la tecnología
médica, la tecnología de software orientada a la tecnología
médica; ingeniería, en particular para aplicaciones en los
ámbitos de la tecnología médica, la ciencia diagnóstica, la
biotecnología, la industria farmacéeutica, las ciencias físicas,
químicas, biológicas y farmacéuticas orientadas a las ciencias
médicas, la investigación médica, la investigación clínica, la
tecnología informática (hardware) orientada a la tecnología
médica, la tecnología de software orientada a la tecnología
médica; elaboración de planos (construcción); estudio de
proyectos técnicos; consultoría sobre todos los demás
servicios antes mencionados en la clase 42; información sobre
los servicios antes mencionados en la clase 42.

45 Servicios jurídicos, en particular asesoramiento
jurídico y representación jurídica, en particular en los ámbitos
de la propiedad intelectual y la propiedad industrial, servicios
jurídicos (en particular consultoría y representación jurídica)
para la concesión de licencias de propiedad intelectual y de
propiedad industrial, así como servicios de supervisión en los
ámbitos de la propiedad intelectual y la propiedad industrial, en
concreto en los ámbitos de la tecnología médica, la
biotecnología y la industria farmacéutica; concesión de
licencias de propiedad intelectual y de propiedad industrial, en
particular concesión de licencias de tecnología y desarrollo de
productos, así como de tecnología informática (hardware) y de
software, en particular en los ámbitos de la tecnología médica,
la ciencia diagnóstica, la biotecnología, la industrial
farmacéutica, las ciencias físicas, químicas, biológicas y
farmacéuticas orientadas a las ciencias médicas, la
investigación médica, la investigación clínica, la tecnología
informática (hardware) orientada a la tecnología médica, la
tecnología de software orientada a la tecnología médica;
servicios de agencias de derechos de propiedad intelectual y
de propiedad industrial, en particular en los ámbitos de la
tecnología médica, la ciencia diagnóstica, la biotecnología, la
industria farmacéutica, las ciencias físicas, químicas,

biológicas y farmacéuticas orientadas a las ciencias médicas,
la investigación médica, la investigación clínica, la tecnología
informática (hardware) orientada a la tecnología médica, la
tecnología de software orientada a la tecnología médica;
evaluación de derechos de propiedad intelectual y de
conocimientos especializados en el ámbito de la propiedad
intelectual; consultoría sobre todos los demás servicios antes
mencionados en la clase 45; información sobre los servicios
antes mencionados en la clase 45.
(822) CH, 19.12.2006, 557005.
(300) CH, 19.12.2006, 557005.
(831) LI.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 21.06.2007 950 290
(180) 21.06.2017
(732) Villeroy & Boch AG

Saaruferstrasse 14-18
66693 Mettlach (DE).

(842) AG, Germany
(750) Villeroy & Boch AG, Postfach 11 20, 66688 Mettlach 

(DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 8 Coutellerie; ouvre-huîtres; tranchoirs à oeufs non

électriques; pics à glace; couverts (couteaux, fourchettes et
cuillères); fourchettes de table; coupe-légumes; cuillères;
couteaux; mortiers pour le pilage; casse-noix; instruments pour
le repassage des lames.

20 Meubles; glaces (miroirs); cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou matières plastiques;
bancs (meubles); plaques murales décoratives, autres qu'en
matières textiles (meubles); caisses en bois ou en matières
plastiques (non comprises dans d'autres classes); carreaux-
miroirs; distributeurs de serviettes fixes non métalliques;
tabourets; commodes; articles de vannerie; étagères (meubles);
tables de toilette (coiffeuses); meubles lavabos; armoires à
glaces.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; verre brut ou mi-ouvré (autre que verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes; gobelets; chopes à bière; pots à fleurs;
bonbonnières; planches à découper pour la cuisine; boîtes à
pain; corbeilles à pain (articles ménagers); beurriers;
chinoiseries; boîtes à savon; boîtes à thé; sucriers; coquetiers;
seaux; vinaigriers; huiliers; baguettes; figurines, statues en
porcelaine, terre cuite ou verre; bidons (gourdes); bouteilles;
bouteilles isolantes; ouvre-bouteilles; récipients pour la
cuisine; légumiers; batteries de cuisine; vaisselle, autre que
couteaux, fourchettes et cuillères; services à épices; récipients
en verre; boules de verre; verre peint; cristaux (verrerie); porte-
cartes de menus; services à café; brocs; carafes; cloches à
fromage; boîtes à biscuits; produits céramiques pour le
ménage; candélabres, chandeliers; moules de cuisine; paniers
à usage ménager; nécessaires pour pique-nique (vaisselle);
moules à gâteaux; objets d'art en porcelaine, terre cuite ou
verre; porte-couteaux pour la table; mélangeurs manuels
(shakers); coupes à fruits; poivriers; plats; paniers-repas;
saladiers; salières; bols; dessous-de-plat (ustensiles de table);
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porte-savons; distributeurs de savon; services (vaisselle);
carrousels; ronds de serviettes; soupières; plateaux à usage
ménager; tasses; théières; services à thé; plateaux de table;
pots; poteries; récipients à boire; verres à boire; soucoupes;
chandeliers pourvus de protection contre le vent; vases;
supports et socles pour ustensiles de toilette et de bain;
porcelaine et faïence, non comprises dans d'autres classes.

 8 Cutlery; oyster openers; non-electric egg slicers;
ice picks; table cutlery (knives, forks and spoons); table forks;
vegetable slicers; spoons; knives; mortars for pounding;
nutcrackers; blade sharpening instruments.

20 Furniture; mirrors; picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; benches (furniture); decorative wall plaques, not of
textile (furniture); cases of wood or plastic (not included in
other classes); mirror tiles; towel dispensers, fixed, not of
metal; footstools; chests of drawers; wickerwork; racks
(furniture); dressing tables; washstands (furniture); mirrored
cabinets.

21 Household or kitchen utensils and containers;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware (not
included in other classes); goblets; beer mugs; flower pots;
candy boxes; cutting boards for the kitchen; bread bins;
domestic bread baskets; butter dishes; china ornaments; soap
boxes; tea caddies; sugar bowls; egg cups; buckets; vinegar
cruets; oil cruets; chopsticks; figurines, statues of porcelain,
terra-cotta or glass; flasks; bottles; insulating flasks; bottle
openers; kitchen containers; vegetable dishes; cooking pot
sets; tableware other than knives, forks and spoons; spice sets;
glass (receptacles); glass bowls; painted glassware; crystal
glassware; menu card holders; coffee services; jugs;
decanters; cheese-dish covers; cookie jars; ceramics for
household purposes; candelabra, candlesticks; cookery
moulds; baskets for domestic use; fitted picnic baskets; cake
moulds; works of art, of porcelain, terra-cotta or glass; knife
rests for the table; manual mixers (cocktail shakers); fruit
cups; pepper pots; dishes; lunch boxes; salad bowls; salt
cellars; bowls (basins); trivets (table utensils); soap holders;
soap dispensers; services (tableware); lazy susans; napkin
rings; soup bowls; trays for domestic purposes; cups; teapots;
tea services; table plates; pots; pottery; drinking vessels;
drinking glasses; saucers; candlesticks with wind protection;
vases; holders and stands for bath and toilet utensils;
porcelain and earthenware, not included in other classes.

 8 Cuchillería; abreostras; cortadores de huevo
eléctricos; piquetas de hielo; cubiertos (cuchillos, tenedores y
cucharas); tenedores; corta-verduras; cucharas; cuchillos;
morteros para machacar; cascanueces; instrumentos para
afilar.

20 Muebles; espejos; marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas; bancos (muebles); apliques murales
de decoración que no sean de materias textiles (muebles);
cajas de madera o de materias plásticas (no comprendidas en
otras clases); azulejos de espejo; distribuidores de toallas,
fijos, que no sean de metal; taburetes; cómodas; cestería;
estanterías; mesas de tocador; muebles lavabo; armarios con
espejo.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases; copas; jarras para cerveza; macetas;
bomboneras; tablas para trinchar para la cocina; paneras;
cestas para el pan de uso doméstico; mantequeras; adornos
de porcelana; jaboneras; cajitas para té; azucareros; hueveras;
cubos; vinagreras; aceiteras; palillos; figuritas, estatuas de
porcelana, de barro o de cristal; frascos; botellas; termos;
abrebotellas; recipientes de cocina; fuentes para servir
legumbres; baterías de cocina; servicios de mesa excepto
cuchillos, tenedores y cucharas; especieros; recipientes de
cristal; cuencos de vidrio; objetos de vidrio pintado; artículos de
cristal; portatarjetas de menú; servicios de café; jarras;

decantadores; campanas para queso; cajas para galletas;
productos de cerámica para el hogar; candelabros, candeleros;
moldes de cocina; cestas para uso doméstico; cestas para
picnic; moldes para pasteles; objetos de arte de porcelana, de
barro o de cristal; portacuchillos para la mesa; mezcladores
manuales (cocteleras); copas para fruta; pimenteros; bandejas;
fiambreras; ensaladeras; saleros; cuencos; reposa-platos
(utensilios de mesa); porta-jabón; distribuidores de jabón;
servicios (de mesa); bandejas giratorias; servilleteros; soperas;
bandejas de uso doméstico; tazas; teteras; servicios de té;
platos; cacharros; cacharrería; recipientes para beber; vasos
para beber; platillos; candeleros con protección contra el
viento; jarrones; soportes para utensilios de baño y tocador;
artículos de porcelana y loza, no comprendidos en otras
clases.
(822) DE, 10.05.2007, 307 07 524.9/21.
(300) DE, 02.02.2007, 307 07 524.9/21.
(831) AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, ES, FR,

HR, HU, IR, IT, KP, KZ, LI, LV, MC, ME, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(832) AU, BH, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO,
SE, SG, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) JP. - Liste limitée à la classe 21. / List limited to class

21. - Lista limitada a la clase 21.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 29.06.2007 950 291
(180) 29.06.2017
(732) MULTIFIT Tiernahrungs GmbH

Westpreußenstraße 32-38
47809 Krefeld (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.9; 26.1; 27.7; 29.1.
(591) Noir, rouge et blanc. / Black, red and white. / Negro,

rojo y blanco.
(511) NCL(9)

 5 Produits et préparations vétérinaires.
 7 Pompes d'aération pour aquariums.
 9 Indicateurs de température et thermomètres pour

aquariums, thermostats/régulateurs de température pour
aquariums; appareils de contrôle pour aquariums (si compris
dans cette classe).

10 Instruments et appareils vétérinaires.
11 Eclairage pour aquariums; appareils de filtration

pour aquariums; appareils de chauffage pour aquariums;
appareils de purification de l'eau, appareils de nettoyage pour
aquariums.

14 Articles de décoration pour aquariums d'intérieur
en pierres précieuses.

19 Aquariums, graviers pour aquariums, sable pour
aquariums.

20 Armoires pour aquariums d'intérieur; articles de
décoration pour aquariums d'intérieur, en bois, liège, roseau
jonc, osier, corne, os, baleine, ivoire, écaille, ambre, nacre,
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écume de mer et en leurs matières de substitution ou en matière
plastique (comprises dans cette classe).

21 Aquariums d'intérieur; couvercles pour aquariums;
appareils de nettoyage d'aquariums, à commande manuelle
(compris dans cette classe).

22 Filets.
28 Épuisettes.
31 Nourriture pour animaux, notamment nourriture

pour poissons; poissons vivants; plantes, plantes aquatiques,
notamment pour aquariums d'intérieur.

 5 Veterinary preparations and products.
 7 Aerating pumps for aquariums.
 9 Temperature indicators and thermometers for

aquariums, combined thermostats and temperature regulators
for aquariums; control apparatus for aquariums (if included in
this class).

10 Veterinary apparatus and instruments.
11 Lighting for aquariums; filtration apparatus for

aquariums; heaters for aquariums; water purification
apparatus, cleaning apparatus for aquariums.

14 Decorative articles for indoor aquariums made of
precious stones.

19 Aquariums, gravel for aquariums, sand for
aquariums.

20 Cabinets for indoor aquariums; decorative
articles for indoor aquariums, made of wood, cork, reed, cane,
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-
pearl, meerschaum and of their substitutes or of plastic
materials (included in this class).

21 Indoor aquariums; covers for aquariums; hand-
operated cleaning apparatus for aquariums (included in this
class).

22 Nets.
28 Dip nets.
31 Foodstuffs for animals, particularly fish food; live

fish; plants, aquatic plants, particularly for indoor aquariums.
 5 Preparaciones y productos veterinarios.
 7 Bombas de aireación para acuarios.
 9 Indicadores de temperatura y termómetros para

acuarios, termostatos/reguladores de temperatura para
acuarios; aparatos de control para acuarios (siempre que estén
comprendidos en esta clase).

10 Aparatos e instrumentos veterinarios.
11 Iluminación para acuarios; aparatos de filtración

para acuarios; aparatos de calefacción para acuarios; aparatos
de purificación del agua, aparatos de limpieza para acuarios.

14 Artículos de piedras preciosas para decoración de
acuarios de interior.

19 Acuarios, grava para acuarios, arena para
acuarios.

20 Armarios para acuarios de interior; artículos de
decoración para acuarios de interior, de madera, corcho, caña
junco, mimbre, cuerno, hueso, ballena, marfil, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, sucedáneos de estas materias o de
materias plásticas (comprendidos en esta clase).

21 Acuarios de interior; tapas para acuarios; aparatos
de limpieza de acuarios (accionados manualmente),
comprendidos en esta clase.

22 Redes.
28 Mangas.
31 Alimentos para animales, en particular alimentos

para peces; peces vivos; plantas, plantas acuáticas, en
particular para acuarios de interior.
(822) DE, 29.06.2007, 307 23 369.3/31.
(300) DE, 10.04.2007, 307 23 369.3/31.
(831) BY, CH, HR, MD, RU, UA.
(832) NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 18.07.2007 950 292
(180) 18.07.2017
(732) Chapman Entertainment Limited

The Pavilion,
90 Point Pleasant,
Wandsworth
London SW18 1NN (GB).

(842) Corporate Body, England & Wales

(531) VCL(5)
18.1.

(511) NCL(9)
 9 Enregistrements audiovisuels; dessins animés;

publications électroniques téléchargeables; films
cinématographiques; logiciels concernant l'éducation et le
divertissement des enfants; appareils électriques contenant des
jeux électroniques à relier à un appareil vidéo ou un téléviseur;
affiches et livres à colorier électroniques; cartes de voeux
électroniques; films; logiciels et appareils de jeux
électroniques de poche; jeux éducatifs interactifs utilisés avec
des appareils vidéo ou des récepteurs de télévision; logiciels de
divertissement interactifs utilisés avec des ordinateurs; écrans
graphiques interactifs; logiciels vidéo interactifs; tapis de
souris; supports préenregistrés, y compris bandes et cassettes
vidéo, disques compacts (CD), bandes de cassettes audio,
DVD, cartouches de jeux vidéo et disques d'ordinateur;
disques compacts interactifs préenregistrés; casques de
protection pour le sport; montures de lunettes et lunettes de
soleil; appareils photographiques; jeux électroniques fournis
par Internet.

16 Livres d'activités; carnets d'adresses; albums;
carnets d'autographes; classeurs à anneaux; signets; livres;
calendriers; dessins humoristiques; étuis, contenants et
supports pour stylos, crayons, pastels et crayons à dessin;
bandes dessinées; albums à colorier, décalcomanies; agendas;
dossiers pour documents et boîtes pour articles de papeterie et
papiers; cahiers de dessin, blocs, stylos et nécessaires;
chevalets; patrons de broderie, de couture et de tricot;
chemises pour articles de papeterie et papiers; colle; cartes de
voeux; encres; revues; argile à modeler; circulaires; cahiers et
bloc-notes; cartons d'invitation; taille-crayons; peintures,
boîtes de peinture, pinceaux, crayons pastels, crayons à dessin,
crayons; cartes postales; affiches et images imprimées;
publications et imprimés; gommes à effacer; règles; albums de
découpage; articles de papeterie; stencils; autocollants et
décalcomanies; nappes, dessous-de-plat en papier, serviettes
en papier; matériel pédagogique; cartes de collection; papier
d'emballage; papier et blocs d'écriture.

25 Vêtements; articles chaussants; articles de
chapellerie.

28 Ensembles de jardinage (jouets); seaux et bêches
(jouets); figurines d'action; accessoires et décors pour
figurines d'action ou de combat; ensembles pour faire des
bulles composés d'un bâton et d'un produit à bulles; ballons;
balles; jouets d'action ou de combat à piles; jeux de table; blocs
de construction; jeux de construction; cartes à jouer;
ornements et décorations pour arbres de Noël; vêtements de
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poupées ou jouets mous; accessoires de poupées; poupées;
landaus de poupées; jeux; articles de gymnastique et de sport;
marionnettes à gaine; hochets; jouets de berceau mobiles; jeux
de patience; cerfs-volants; jeux de patience manipulatoires;
masques de carnaval; mobiles; modèles réduits de véhicule;
pâtes à modeler, pâtes à modeler et appareils de modelage les
accompagnant, panoplies d'artisanat; articles de cotillon;
articles de cotillon sous forme de petits jouets; cartes à jouer;
peluches (jouets); marionnettes; puzzles; jouets à chevaucher;
bacs à sable; toboggans, bouées rondes de natation, piscines
gonflables, jouets de bain, jouets de piscine, flotteurs de
natation, jouets arroseurs à presser; planches à roulettes, patins
à glace, skis, disques volants, crosses de hockey, luges; bulles
de savon; figurines de jeu à corps mou; récipients de cuisson
(jouets); banques (jouets); batteries de cuisine (jouets);
personnages de jeu; outils (jouets), ceintures à outils (jouets),
casques de sécurité (jouets); véhicules (jouets); jouets;
tricycles (jouets); chapeaux de fête en papier.

41 Services de divertissement; services de salles de
jeux électroniques; parcs d'attractions; publication de livres;
services d'enseignement et de divertissement à l'intention des
enfants; services de publications électroniques; prestations de
fan-clubs; production de films; représentations en direct et
services de divertissement sous forme de passages brefs en
costume; organisation de concours; fourniture de publications
électroniques en ligne; fourniture d'informations en ligne sur
les divertissements et/ou l'éducation; montage d'émissions
radiophoniques; spectacles scéniques; production de
programmes de télévision; services de divertissements à la
télévision.

 9 Audiovisual recordings; animated cartoons;
downloadable electronic publications; cinematographic films;
computer software concerned with children's education and
entertainment; electric computer games adapted for use with
video apparatus or television receivers; electronic colouring
books and posters; electronic greetings cards; films; hand
held electronic games apparatus and software; interactive
educational games for use with video apparatus or television
receivers; interactive entertainment software for use with
computers; interactive graphics screens; interactive video
software; mouse pads; pre-recorded media including video
tapes and cassettes, compact discs (CDs), audio cassette tapes,
DVDs, video game cartridges and computer discs; pre
recorded compact interactive discs; protective helmets for
sports; sunglasses and spectacle frames; cameras; electronic
games provided by the Internet.

16 Activity books; address books; albums; autograph
books; ring binders; book markers; books; calendars;
cartoons; cases, holders and stands for pens, pencils, pastels
and crayons; comics; colouring books, decalcomania; diaries;
document files and boxes for stationery and papers; drawing
books, pads, pens and sets; easels; embroidery, sewing and
knitting patterns; folders for stationery and papers; glue;
greeting cards; ink; magazines; modelling clay; newsletters;
note books and pads; party invitations; pencil sharpeners;
paints, paint boxes, paintbrushes, pastels, crayons, pencils;
post cards; printed pictures and posters; printed publications
and printed matter; rubber erasers; rulers; scrap books;
stationery; stencils; stickers and transfers; tablecloths, mats of
paper, napkins of paper; teaching materials; trading cards;
wrapping paper; writing pads and paper.

25 Clothing; footwear; headgear.
28 Toy gardening sets; toy buckets and spades; action

figures; action figure accessories and environments; bubble
making wand and solution sets; balloons; balls; battery
operated action toys; board games; building blocks; building
games; card games; Christmas tree ornaments and
decoration; clothes for dolls or soft toys; doll accessories;
dolls; doll's prams; games; gymnastic and sporting articles;
hand puppets; infant rattles; infant action crib toys; jigsaw
puzzles; kites; manipulative puzzles; masks; mobiles; model
vehicles; modelling compound, modelling compound and
apparatus to work with said modelling compound sold as a
unit, craft sets; novelties for parties; party favours in the

nature of small toys; playing cards; plush toys; puppets;
puzzles; ride on toys; sandboxes; slides, pool rings, inflatable
swimming pools, bath toys, pool toys, water wings, water
squirting toys; skateboards, ice skates, skis, flying discs,
hockey sticks, snow sleds; soap bubbles; soft sculpted toy
figures; toy bake ware; toy banks; toy cookware; toy figures;
toy tools, toy tool belts, toy hard hats; toy vehicles; toys;
tricycles (playthings); paper party hats.

41 Entertainment services; amusement arcade
services; amusement parks; book publishing; children's
entertainment and education services; electronic publication
services; fan clubs; film production; live performances and
personal appearances by a costumed character; organization
of competitions; provision of on line electronic publications;
provision of online information relating to entertainment and/
or education; radio program production; stage shows;
television program production; TV entertainment services.

 9 Grabaciones audiovisuales; dibujos animados;
publicaciones electrónicas descargables; películas
cinematográficas; software educativo y recreativo para niños;
juegos de ordenador eléctricos especialmente diseñados para
ser utilizados con aparatos de vídeo o receptores de televisión;
libros y posters electrónicos para colorear; tarjetas de
felicitaciones electrónicas; películas; aparatos y software de
juegos electrónicos portátiles; juegos educativos interactivos
para ser utilizados con aparatos de vídeo o receptores de
televisión; software de entretenimiento interactivo para ser
utilizado con ordenadores; pantallas gráficas interactivas;
software de vídeo interactivo; alfombrillas para el ratón;
soportes pregrabados, incluídas cintas y casetes de vídeo, CD-
ROM (discos compactos), cintas de audio, DVD, cartuchos de
video-juegos y discos informáticos; discos compactos
interactivos pregrabados; cascos de protección para deportes;
gafas de sol y monturas de gafas; cámaras; juegos
electrónicos facilitados por Internet.

16 Libros de actividades; agendas de direcciones;
álbumes; libretas de autógrafos; clasificadores de anillas;
señales para libros; libros; calendarios; historietas; estuches,
contenedores y soportes para plumas, lápices, pasteles y
lápices; tiras cómicas; cuadernos para colorear, calcomanías;
diarios; archivadores y cajas para artículos de papelería y
libros; cuadernos de dibujo, almohadillas, juegos de lápices y
bolígrafos; caballetes; patrones para bordar, coser y hacer
punto; carpetas para artículos de papelería y documentos;
pegamento; tarjetas de felicitaciones; tintas; revistas; arcilla
para modelar; circulares; libretas y blocs; invitaciones para
fiestas; sacapuntas; pinturas, cajas de pinturas, pinceles,
pasteles (lápices), lápices; tarjetas postales; imágenes y
pósters impresos; publicaciones impresas y productos de
imprenta; gomas de borrar; reglas; álbumes de recortes;
artículos de papelería; clichés de multicopistas; autoadhesivos
y calcomanías; manteles, manteles individuales de papel,
servilletas de papel; materiales de enseñanza; tarjetas para
intercambiar; papel de embalaje; blocs de notas y papel.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería.

28 Juegos de jardinería de juguete; cubos y palas de
juguete; muñequitos de acción; accesorios y decorados para
muñecos de acción; varitas y solución para pompas de jabón;
globos; pelotas; juguetes de acción que funcionan con pilas;
juegos de mesa; bloques de construcción; juegos de
construcción; naipes; adornos y decoraciones para árboles de
Navidad; prendas de vestir para muñecas o juguetes de
peluche; accesorios para muñecas; muñecas; cochecitos de
muñecas; juegos; artículos de gimnasia y de deporte;
marionetas de guante; sonajeros; juguetes de acción para
cunas; puzles; cometas; rompecabezas de manipulación;
caretas; móviles; modelos reducidos de vehículos; compuestos
para modelar, compuestos y aparatos para modelar, para
trabajar con dichos compuestos como unidad, kits de
manualidades; objetos de cotillón; artículos de cotillón en forma
de juguetes pequeños; naipes; juguetes de peluche;
marionetas; rompecabezas; juguetes para montarse en ellos;
cajones de arena; toboganes, flotadores redondos para la
natación, piscinas hinchables, juguetes para el baño, juguetes
para la piscina, flotadores para natación, pistolas de agua;
monopatines, patines de hielo, esquís, freesbees (discos
voladores), palos de hockey, trineos para la nieve; burbujas de
jabón; juguetes de goma espuma recortada; kits de juguete
para hacer pasteles; huchas de juguete; vajilla de juguete;
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figuras de juguete; herramientas de juguete, cinturón de
herramientas de juguete, cascos protectores de juguete;
vehículos de juguete; juguetes; triciclos (juguetes); gorros de
fiesta de papel.

41 Esparcimiento; servicios de salas de juego;
parques de atracciones; publicación de libros; servicios
educativos y recreativos para niños; servicios de publicación
electrónica; clubs de fans; producción de películas;
representaciones en directo y presentaciones personales
mediante personajes disfrazados; organización de concursos;
facilitación de publicaciones electrónicas en línea; facilitación
de información en línea sobre esparcimiento y/o educación;
producción de programas de radio; espectáculos teatrales;
producción de programas de televisión; entretenimiento por
televisión.
(821) GB, 09.05.2007, 2454980.
(300) GB, 09.05.2007, 2454980.
(832) AU, IS, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 31.07.2007 950 293
(180) 31.07.2017
(732) emuse media limited

Unit 24 Enterprise Centre,
Trinity College Pearse Street
Dublin 2 (IE).

(842) Limited company, Republic of Ireland

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, vidéo,
optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
équipements de traitement de données et ordinateurs; matériel
informatique; micrologiciels; logiciels; logiciels fournis par
Internet; logiciels permettant la connexion à des bases de
données et Internet; logiciels permettant de créer, éditer,
télécharger, publier, afficher, repérer, publier sur cybercarnet,
partager, échanger, analyser, ou fournir autrement des
informations, données ou supports électroniques, y compris
images, documents graphiques, sons, textes, informations
vidéo ou audiovisuelles; logiciels et matériel informatique
facilitant les communications multimédias interactives et la
création de réseaux sociaux par Internet; logiciels pour
rechercher et extraire des informations, sites et autres
ressources sur réseaux informatiques; logiciels pour repérer
des sites Web et repérer des métadonnées; logiciels pour
télécharger, manipuler et améliorer des objets médiatiques et
autres contenus numériques, y compris textes, documents,
photographies, images et contenus vidéo, audio et
audiovisuels; logiciels servant à créer et concevoir des sites
Web; logiciels pour contextualiser et éditer des vidéos;
supports préenregistrés contenant des enregistrements
électroniques de données, y compris images, documents
graphiques, sons, textes, contenus vidéo ou audiovisuels;
appareils et instruments de télécommunication, diffusion,
télévision, vidéo, radio, réseaux mobiles et réseaux sans fil;
appareils et instruments pour créer, télécharger, transmettre,
recevoir, partager, publier, compresser, extraire, coder,
décoder, lire, stocker ou organiser des données, y compris
images, documents graphiques, sons, textes, contenus vidéo ou
audiovisuels; programmes et logiciels de jeux informatiques et
vidéo; appareils de jeux vidéo; produits multimédias pour
transmettre des données, y compris images, documents
graphiques, textes, contenus vidéo ou audiovisuels; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; puces,
disques ou bandes contenant des programmes informatiques et

logiciels ou destinés à en contenir; parties et garnitures des
produits susmentionnés.

28 Jeux, jouets; appareils et jeux vidéo; appareils de
divertissement vidéo autres que conçus pour être utilisés avec
des récepteurs de télévision.

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; organisation et stockage
électroniques d'objets médiatiques et contenus numériques, y
compris textes, documents, photographies, images, données
vidéo, audio et audiovisuelles; création, fourniture et affichage
d'informations commerciales, publicités et descriptions de
produits et services de tiers; promotion des produits et services
de tiers sur Internet; services de conseillers concernant les
domaines susmentionnés; fourniture de bases de données
informatiques en ligne et bases de données explorables en
ligne concernant les domaines susmentionnés.

38 Télécommunications; communications; services
de courrier et messagerie électroniques; transmission
électronique de données; transmission électronique de
données, à savoir messages, images, documents, documents
graphiques, sons, textes, données vidéo ou audiovisuelles;
fourniture de communications audio, vidéo et électroniques,
documents, messages, informations vocales, textes, sons,
images, photographies et données via des dispositifs de
télécommunication; mise à disposition de forums de
discussion et tableaux d'affichage/bulletins électroniques en
ligne; services de diffusion; services de diffusion, à savoir
transmission, téléchargement, partage et affichage de supports
électroniques ou informations sur Internet ou autres réseaux de
communication; distribution de contenus numériques sur
Internet à des fins récréatives et éducatives; services de forum
de discussion; tableaux et bulletins d'affichage électroniques à
usage récréatif et éducatif; transmission d'émissions
télévisuelles et vidéos interactives; services de conseillers
concernant les domaines susmentionnés; fourniture de bases
de données informatiques en ligne et bases de données
explorables en ligne en matière de services de
télécommunication, diffusion et courrier et messagerie
électronique; prestation de services d'informations de
répertoires en ligne contenant des informations sur le partage
de photos et vidéos, la transmission de photos et images vidéo.

40 Édition et amélioration numériques d'objets
médiatiques et contenus numériques, y compris textes,
documents, photographies, images, contenus vidéo et audio;
services de conseillers concernant les domaines
susmentionnés; fourniture de bases de données informatiques
en ligne et bases de données explorables en ligne concernant
l'édition et l'amélioration numérique d'objets médiatiques et
contenus numériques; fourniture de bases de données
informatiques en ligne et bases de données explorables en
ligne concernant l'édition, la manipulation, l'intégration et la
contextualisation de vidéos.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; services éducatifs et récréatifs pour
fournir des supports électroniques ou des informations sur
Internet ou d'autres réseaux de communication; services de
publication; services de publication en ligne; mise à
disposition de cybercarnets et revues en ligne; mise à
disposition de sites Web pour faciliter la création, l'édition, le
téléchargement, la publication, l'affichage, le repérage, la
publication sur cybercarnet, le partage, l'échange, l'analyse ou
la fourniture de données, informations ou supports
électroniques, y compris images, documents graphiques, sons,
textes, informations vidéo ou audiovisuelles via Internet ou
d'autres réseaux de communications à des fins récréatives et
éducatives; production, présentation, distribution et
organisation de concours; services de jeux électroniques;
production et distribution d'émissions télévisuelles et vidéos
interactives; prestation de services d'informations de
répertoires en ligne contenant des informations d'intérêt
général; services de conseillers concernant les domaines
susmentionnés; publication de contenus numériques sur
Internet à des fins récréatives et éducatives.
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42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et logiciels; fourniture
d'applications logicielles via un site Web; services
informatiques, à savoir hébergement et fourniture de services
en ligne pour des tiers pour organiser et animer des réunions,
rassemblements et discussions interactives en ligne et pour
créer des communautés et réseaux sociaux en ligne, ainsi qu'y
participer; services informatiques sous forme de pages Web
personnalisées proposant des informations définies par
l'utilisateur, profils et renseignements personnels; services de
conception de sites Web; services d'hébergement de sites Web;
maintenance de sites Web et hébergement d'infrastructures
Web en ligne pour des tiers; fourniture d'applications
logicielles en ligne pour contextualiser et publier des données
audio, vidéo et graphiques; services de moteur de recherche;
hébergement de contenus numériques à partir d'Internet;
services de conseillers concernant les domaines
susmentionnés; fourniture de bases de données informatiques
en ligne et bases de données explorables en ligne concernant
des services informatiques; services d'hébergement.

45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers
pour répondre aux besoins des individus; services de création
de réseaux sociaux, de rencontres, d'amitié et de données;
prestation de services d'informations de répertoires en ligne
contenant des informations sur la création de réseaux sociaux;
services de conseillers concernant les domaines
susmentionnés; fourniture de bases de données informatiques
en ligne et bases de données explorables en ligne concernant
les domaines susmentionnés.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, video, optical, weighing, measuring,
signalling, checking (supervision), life-saving and teaching
apparatus and instruments; data processing equipment and
computers; computer hardware; computer firmware;
computer software; computer software supplied from the
Internet; computer software to enable connection to databases
and the Internet; computer software to enable creating,
editing, uploading, posting displaying, tagging, blogging,
sharing, trading, parsing, or otherwise providing electronic
media, information or data including images, graphics, sound,
text, video or audio-visual information; computer software
and hardware for the facilitation of interactive multi-media
communications and social networking via the Internet;
computer software for searching and retrieving information,
sites and other resources on the computer network; computer
software for metadata tagging and website tagging; computer
software for uploading, manipulating and enhancing media
objects and other digital content including texts, documents,
photographs, images, video, audio and audio-visual;
computer software for use in creating and designing websites;
computer software for the contextualization and editing of
video; pre-recorded media carrying electronic recordings of
data including images, graphics, sounds, text, video or audio-
visual content; telecommunications, broadcasting, television,
video, radio, mobile network and wireless network apparatus
and instruments; apparatus and instruments for creating,
uploading, transmitting, receiving, sharing, editing,
compressing, extracting, coding, decoding, playing, storing,
or organising of data including images, graphics, sound, texts,
video or audio-visual content; computer and video games,
programs and software; video game machines; multi-media
products for transmission of data including images, graphics,
texts, video or audio-visual content; magnetic data carriers,
recording disks; chips, disks or tapes bearing or for recording
computer programs and software; parts and fittings of the
aforesaid.

28 Games and playthings; video games and
apparatus; video game amusement apparatus not adapted for
use with television receivers.

35 Business management; business administration;
office functions; electronic organisation and storage of media
objects and digital content including text, documents,

photographs, images, video, audio and audio-visual data;
creating, providing and displaying business information,
advertisements and descriptions of products and services of
others; promoting the goods and services of others over the
Internet; provision of consultancy regarding the aforesaid;
providing on-line computer databases and on-line searchable
databases regarding the aforesaid.

38 Telecommunications; communications; electronic
mail and messaging services; electronic transmission of data;
electronic transmission of data, namely, messages, images,
documents, graphics, sound, text, video or audio-visual data;
provision of audio, video and electronic communications,
documents, messages, voices, text, sound, images,
photographs and data by means of telecommunication devices;
providing on-line chat rooms and electronic bulletins/message
boards; broadcasting services; broadcasting services, namely,
transmitting, uploading, sharing and displaying electronic
media or information over the Internet or other
communications networks; distributing digital content on the
Internet for entertainment and educational purposes; chat
room services; electronic bulletin boards and message boards
for entertainment and education purposes; transmission of
interactive television programmes and videos; provision of
consultancy regarding the aforesaid; providing on-line
computer databases and on-line searchable databases
concerning telecommunications, broadcasting and electronic
mail and messaging services; providing an online directory
information service featuring information regarding photo
and video sharing, transmission of photo and video images.

40 Digital enhancement and editing of media objects
and digital content including text, documents, photographs,
images, video and audio; provision of consultancy regarding
the aforesaid; providing on-line computer databases and on-
line searchable databases concerning digital enhancement
and editing of media objects and digital content; providing on-
line computer databases and on-line searchable databases
concerning the editing, manipulation, embedding and
contextualization or video.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; education and entertainment
services for providing electronic media or information over
the Internet or other communications networks; publishing
services; online publishing services; provision of on-line
journals and web blogs; provision of websites to facilitate
creating, editing, uploading, posting, displaying, tagging,
blogging, sharing, trading, parsing or providing electronic
media, information or data including images, graphics, sound,
text, video or audio-visual information via the Internet or other
communications networks for education and entertainment
purposes; production, presentation, distribution and
organisation of competitions; electronic games services;
production and distribution of interactive television
programmes and videos; providing an online directory
information service featuring information regarding general
interest matters; provision of consultancy regarding the
aforesaid; hosting digital content on the Internet for
entertainment and educational purposes.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; provision of software applications through a
website; computer services, namely, hosting and providing on-
line facilities for others for organising and conducting on-line
meetings, gatherings, interactive discussions, the creation of
and participation in on-line communities and social networks;
computer services in the nature of customised web pages
featuring user-defined information, personal information and
profiles; website design services; website hosting services;
maintenance of websites and hosting on-line web facilities for
others; providing on-line software applications for the
contextualization and editing of video, audio and graphical
data; search engine services; hosting digital content from the
Internet; provision of consultancy regarding the aforesaid;
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providing on-line computer databases and on-line searchable
databases concerning computer services; hosting services.

45 Personal and social services rendered by others to
meet the needs of individuals; data, friendship, introduction
and social networking services; providing an online directory
information service featuring information regarding social
networking; consultancy regarding the aforesaid; providing
on-line computer databases and on-line searchable databases
concerning the aforesaid.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, de vídeo, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; hardware; firmware de
ordenador; software; software facilitado desde Internet;
software de conexión a bases de datos y a Internet; software
de creación, edición, carga, publicación, visualización,
etiquetado, creación de bitácoras, intercambio,
comercialización, análisis (parse) o cualquier otro tipo de
facilitación de información, datos o medios electrónicos,
incluidos gráficos, imágenes, sonido, texto, vídeos o
información audiovisual; software y hardware para servicios de
comunicación multimedia interactiva y de redes de contactos
sociales a través de Internet; software de búsqueda y
recuperación de información, sitios y otros recursos en redes
informáticas; software de etiquetado de metadatos y sitios
Web; software de carga, manipulación y mejora de objetos
media y otros contenidos digitales, incluidos textos,
documentos, fotografías, imágenes, vídeos, contenidos de
audio y audiovisuales; software de creación y diseño de sitios
Web; software de contextualización y edición de vídeo;
soportes pregrabados con registros electrónicos de datos,
incluidos gráficos, imágenes, sonidos, texto, vídeos o
contenidos audiovisuales; aparatos e instrumentos de red
móvil y red inalámbrica de telecomunicaciones, emisión,
televisión, vídeo y radio; aparatos e instrumentos de creación,
carga, transmisión, recepción, intercambio, edición,
compresión, extracción, codificación, descodificación,
reproducción, almacenamiento u organización de datos,
incluidos gráficos, imágenes, sonido, textos, vídeos o
contenidos audiovisuales; juegos, software y programas
informáticos y de vídeo; máquinas de videojuegos; productos
multimedia para la transmisión de datos, incluidos gráficos,
imágenes, textos, vídeos o contenidos audiovisuales; soportes
magnéticos de datos, discos de grabación; chips, discos o
cintas con software y programas informáticos, o para su
grabación; partes y accesorios de los productos antes
mencionados.

28 Juegos y juguetes; juegos y aparatos de vídeo;
aparatos de videojuegos no diseñados para su uso con
receptores de televisión.

35 Gestión empresarial; administración comercial;
trabajos de oficina; organización y almacenamiento electrónico
de objetos media y contenidos digitales, incluidos textos,
documentos, fotografías, imágenes, vídeos, datos
audiovisuales y de audio; creación, facilitación y presentación
de información comercial, anuncios publicitarios y
descripciones de productos y servicios de terceros; promoción
de productos y servicios de terceros a través de Internet;
asesoramiento sobre los servicios antes mencionados;
facilitación de bases de datos informáticas en línea y bases de
datos de consulta en línea relativas a los servicios antes
mencionados.

38 Telecomunicaciones; servicios de
comunicaciones; servicios de mensajería y correo electrónicos;
transmisión electrónica de datos; transmisión electrónica de
datos, a saber, mensajes, imágenes, documentos, gráficos,
sonido, texto, vídeo o datos audiovisuales; facilitación de
comunicaciones de audio, vídeo y electrónicas, documentos,
mensajes, voz, texto, sonido, imágenes, fotografías y datos
mediante dispositivos de telecomunicación; servicios de salas
de charla en línea y boletines/tablones de mensajes
electrónicos; servicios de difusión; servicios de difusión, a
saber, transmisión, carga, intercambio y presentación de
información y medios electrónicos a través de Internet u otras
redes de comunicación; distribución de contenidos digitales en
Internet con fines educativos y de entretenimiento; servicios de
salas de charla; carteleras electrónicas y tablones de anuncios
electrónicos con fines educativos y de entretenimiento;
transmisión de vídeos y programas de televisión interactivos;
asesoramiento sobre los servicios antes mencionados;

facilitación de bases de datos en línea y bases de datos de
consulta en línea relativas a las telecomunicaciones, servicios
de emisión, así como de mensajería y correo electrónicos;
facilitación de directorios de información en línea que
contengan información sobre intercambio de fotografías y
vídeos, transmisión de imágenes de vídeo y fotografías.

40 Edición y realce digital de objetos media y
contenidos digitales, incluidos textos, documentos, fotografías,
imágenes, audio y vídeo; asesoramiento sobre los servicios
antes mencionados; facilitación de bases de datos en línea y
bases de datos de consulta en línea sobre edición y realce
digital de objetos media y contenidos digitales; facilitación de
bases de datos en línea y bases de datos de consulta en línea
relativas a la edición, manipulación, incrustación y
contextualización o vídeo.

41 Educación; formación; actividades recreativas;
actividades deportivas y culturales; servicios de educación y
esparcimiento para facilitar información y medios electrónicos
por Internet u otras redes de comunicación; servicios de
publicación; servicios de publicación en línea; facilitación de
revistas en línea y bitácoras autogestionadas en Internet;
facilitación de sitios Web para crear, editar, subir, publicar,
presentar, etiquetar, redactar bitácoras Web, compartir,
comercializar, analizar (parse) o facilitar información, datos o
medios electrónicos, incluidos gráficos, imágenes, sonido,
texto, vídeos o información audiovisual a través de Internet u
otras redes de comunicación de educación y esparcimiento;
producción, presentación, distribución y organización de
concursos; servicios de juegos electrónicos; producción y
distribución de vídeos y programas de televisión interactivos;
facilitación de directorios de información en línea con
información sobre cuestiones de interés general;
asesoramiento sobre los servicios antes mencionados;
publicación de contenidos digitales en Internet con fines
educativos y de entretenimiento.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; facilitación de aplicaciones de software
mediante sitios Web; servicios informáticos, a saber,
alojamiento y servicios en línea, destinados a terceros, para la
organización y celebración de reuniones en línea, debates
interactivos, creación y participación en redes sociales y
comunidades en línea; servicios informáticos a saber, páginas
Web personalizadas con información definida por el usuario,
perfiles e información personal; servicios de diseño de sitios
Web; servicios de alojamiento de sitios Web; mantenimiento de
sitios Web y alojamiento de servicios Web en línea para
terceros; facilitación de aplicaciones de software en línea para
contextualizar y editar datos gráficos, de audio y vídeo;
servicios de motores de búsqueda; alojamiento de contenidos
digitales de Internet; asesoramiento sobre los servicios antes
mencionados; facilitación de bases de datos en línea y bases
de datos de consulta en línea relativas a servicios informáticos;
servicios de alojamiento (informática).

45 Servicios personales y sociales prestados por
terceros destinados a satisfacer necesidades individuales;
servicios de datos, redes de amistad, de presentación y redes
de contactos sociales; facilitación de directorios de información
en línea con información sobre redes de contactos sociales;
asesoramiento sobre los servicios antes mencionados;
facilitación de bases de datos en línea y bases de datos de
consulta en línea sobre los servicios antes mencionados.
(821) EM, 09.05.2007, 005886627.
(300) EM, 09.05.2007, 005886627.
(832) AU, CH, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008
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(151) 26.07.2007 950 294
(180) 26.07.2017
(732) Koninklijke KPN N.V.

Maanplein 55
NL-2516 CK Den Haag (NL).

(531) VCL(5)
16.3.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et interfaces (de réseaux) de

télécommunications; programmes informatiques enregistrés;
appareils d'enregistrement, transfert, décodage et restauration
de sons et d'images; supports de données magnétiques et
optiques et supports de sons, y compris lecteurs de fichiers
MP3 (intégrés); appareils photographiques (intégrés); puces
d'ordinateur; cartes à puce et cartes d'identification d'abonné;
appareils téléphoniques (mobiles); répondeurs téléphoniques.

35 Publicité; administration d'affaires commerciales;
administration commerciale; services administratifs;
détachement de personnel; organisation d'activités
promotionnelles; organisation de foires et expositions à des
fins commerciales et promotionnelles.

38 Télécommunications; services d'accès au réseau
Internet; transfert électronique de données; services de
conseillers concernant la location d'appareils de
télécommunication et de périphériques.

41 Enseignement et divertissement, y compris
instruction, formation, cours et séminaires, du type émissions
de télévision scolaire; production et réalisation d'émissions
télévisées, films et vidéos; représentation de programmes de
musique et de jeu; instruction portant sur l'adaptation et
l'actualisation de programmes et concepts de
(télé)communication et d'automatisation, ainsi que de logiciels
relatifs à des réseaux.

42 Prestation de conseils techniques en matière
d'installation de logiciels; prestation de conseils techniques
(également au moyen de logiciels) dans le cadre de la
conception, du développement, de l'utilisation et/ou de
l'installation d'appareils et interfaces de (télé)communication
et d'automatisation (réseaux), implémentation de logiciels;
prestation de conseils techniques (également par le biais de
centres d'assistance) en matière de logiciels et matériel
informatique, y compris en matière d'installation de logiciels;
installation de programmes informatiques (logiciels); mise à
disposition de matériel informatique et logiciels nécessaires au
transfert de données ainsi qu'à l'installation et à la gestion de
sites Web et autres médias en ligne; services de spécialistes en
technologies de l'information et de la communication;
conception, rédaction, adaptation et actualisation de logiciels
et de concepts de télécommunication et d'automatisation;
installation, maintenance et mise à jour de logiciels.

 9 Telecommunication (network) apparatus and
interfaces; recorded computer programs; apparatus for
recording, transferring and decoding and restoring of sound
and image; magnetic and optic data carriers and sound
carriers including (integrated) mp3 players; (integrated)
photo camera's; computer chips; chip cards and simcards;
(mobile) telephone apparatus; answering machines.

35 Advertising; administration of commercial
matters; business administration; administrative services;
secondment of personnel; organization of promotional

activities; organization of fairs and exhibitions for
promotional and commercial purposes.

38 Telecommunication; providing access to the
Internet; electronic data transfer; advisory services related to
hiring of telecommunication apparatus and peripherals.

41 Education and entertainment, including
education, training, courses and seminars like school
television; producing and carrying out of tv programmes,
movies and videos; performing of music and of (amusement)
programmes; instruction on adapting and actualization of
(tele)communication and automation concepts and
programmes, as well of software in relation to networks.

42 Technical advisory services related to the
installation of computer software; technical advisory services
(also by means of software) related to designing, developing,
applying and/or installing of (tele)communication and
automation (network) apparatus and interfaces, software
implementation; technical advisory services (also by means of
helpdesks) related to soft and hardware, including in relation
to the installation of software; installation of computer
programmes (software); providing of computer hardware and
software needed for transferring of data and installing and
managing of websites and other on-line media; services for
ICT specialists; designing, writing, adapting and actualizing
of telecommunication and automation concepts and software;
installing, maintaining and updating of software.

 9 Aparatos e interfaces de telecomunicación (redes);
programas informáticos grabados; aparatos para grabar,
transferir, descodificar y recuperar sonido e imágenes;
soportes magnéticos y ópticos de datos y sonido con lectores
MP3 incorporados; camaras fotográficas integradas; chips de
ordenador; tarjetas de circuitos integrados y tarjetas SIM;
aparatos telefónicos móviles; contestadores automáticos.

35 Publicidad; administración de cuestiones
comerciales; administración comercial; servicios
administrativos; traslado temporal de personal; organización
de actividades de promoción; organización de ferias y
exposiciones con fines comerciales y publicitarios.

38 Telecomunicación; provisión de acceso a Internet;
transferencia electrónica de datos; servicios de asesoramiento
sobre al alquiler de aparatos y periféricos de telecomunicación.

41 Educación y actividades recreativas, incluidos
cursos y seminarios educativos y de formación, tales como
televisión para el aprendizaje; producción y realización de
programas de televisión, películas y vídeos; representaciones
musicales y programas recreativos; instrucción sobre
adaptación y actualización de conceptos y programas de
telecomunicación y automatización, así como software
relacionado con redes.

42 Servicios de asesoramiento técnico sobre la
instalación de software; servicios de asesoramiento técnico
(asimismo mediante software) sobre diseño, desarrollo,
aplicación e instalación de aparatos e interfaces de
telecomunicación y automatización (redes), implementación de
software; servicios de asesoramiento técnico (asimismo
mediante servicios de asistencia técnica) sobre hardware y
software, así como sobre instalación de software; instalación
de programas informáticos (software); suministro del hardware
y software necesarios para transferir datos e instalar y
administrar sitios Web y otros medios en línea; servicios de
especialistas en tecnologías de la información y de las
comunicaciones; diseño, concepción, adaptación y
actualización de conceptos y software de telecomunicación y
automatización; instalación, mantenimiento y actualización de
software.
(821) BX, 23.02.2007, 1129825.
(822) BX, 07.06.2007, 818600.
(300) BX, 23.02.2007, 1129825.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008
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(151) 09.08.2007 950 295
(180) 09.08.2017
(732) MALMAISON BRAND LIMITED

179 Great Portland Street
London W1N 6LS (GB).

(842) Company, GB

(511) NCL(9)
35 Services publicitaires; gestion d'entreprise,

assistance à la gestion d'entreprise, services de conseillers dans
le domaine des affaires et de l'organisation; tous ces services
en rapport avec des hôtels, des motels et d'autres formes
d'hébergement temporaire, des restaurants, des installations de
conférence et des services de restauration; services de gérance
d'hôtels.

41 Services de divertissement; services de clubs de
santé (mise en forme physique), mise à disposition
d'installations de loisirs; services de discothèques; services
éducatifs et tenue de conférences et de séminaires.

43 Services hôteliers; services de motels; services
d'hébergement temporaire; services de restaurants, cafétérias,
cafés, snack-bars et bars.

35 Advertising services; business management,
business management assistance, business and organisation
consultancy services; all relating to hotels, motels and other
temporary accommodation, restaurant, conference facilities
and catering; hotel management services.

41 Entertainment services; health club services,
provision of recreation facilities; discotheque services;
education services and conducting of conferences and
seminars.

43 Hotel services; motel services; temporary lodging
services; restaurant, cafeteria, cafe, snackbar and bar
services.

35 Servicios publicitarios; gestión empresarial,
asistencia en gestión empresarial, consultoría empresarial y
organizativa; todos estos servicios relacionados con hoteles,
moteles y otros alojamientos temporales, restaurantes,
instalaciones para conferencias y servicios de comidas
preparadas; servicios de gestión hotelera.

41 Servicios de esparcimiento; servicios de clubes de
salud, facilitación de instalaciones recreativas; servicios de
discotecas; servicios educativos y realización de seminarios,
talleres y conferencias.

43 Servicios de hoteles; servicios de moteles;
servicios de hospedaje temporal; servicios de restaurantes,
cafeterías, cafés, bares de aperitivos y bares.
(821) EM, 22.01.1997, 000451062.
(822) EM, 18.05.1999, 000451062.
(832) AU, BH, BY, CH, CN, IS, JP, MC, NO, RU, SG, UA,

US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 15.08.2007 950 296
(180) 15.08.2017
(732) KARAKA¯ TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Atatürk Mahallesi Boztepe,
Sokak No:30
@K@TELL@-@STANBUL (TR).

(842) Limited Company, TURKEY

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(9)
25 Vêtements (à l'exception de vêtements de

protection contre les accidents) réalisés en tous types de
matériaux, parmi lesquels coton peigné, tricot, cuir et papier;
vêtements de sport; maillots de bain et maillots de natation;
sous-vêtements; gants, maillots de corps, slips, soutiens-gorge,
jupons, camisoles, vêtements en flanelle, justaucorps en tant
que vêtements, corsages, corsets, robes de chambre, chemises
de nuit, pardessus, capes, manteaux, paletots, anoraks, cirés,
vestes, culottes, jupes, robes, gilets, chemises, tee-shirts,
sweatshirts, chandails, cardigans, shorts, bermudas,
combinaisons, vêtements de travail, uniformes scolaires,
maillots de bain, bikinis; chaussettes; articles chaussants,
chaussures, bottes, pantoufles, chaussures pour bébés et leurs
parties, chaussures de sport et leurs parties, notamment
crampons; bas; talons; casquettes, chapeaux, bérets, bonnets
(articles de chapellerie); vêtements pour bébés, vêtements à
langer, vestes pour bébés, culottes pour bébés, bavoirs autres
qu'en papier; cravates, noeuds papillon, foulards, mantilles,
fichus, paréos; cols pour vêtements, bandanas, manchons,
brassards, bandeaux pour la tête, manchettes; galoches,
bretelles.

25 Clothing (except for protective purposes) made of
all kinds of material, including combed cotton, tricot, leather
and paper; sports clothing; bathing suits and swimming suits;
underwear; gloves, undershirts, underpants, bras, petticoats,
camisoles, flannel clothing, bodies being clothing, bodices,
corsets, dressing gowns, nightgowns, overcoats, mantles,
coats, topcoats, anoraks, trench coats, jackets, pants, skirts,
dresses, waistcoats, shirts, T-shirts, sweatshirts, sweaters,
cardigans, shorts, Bermuda shorts, overalls, work clothes,
school uniforms, swimsuits, bikinis; socks; footwear, shoes,
boots, slippers, babies' shoes and parts thereof, sports shoes
and parts thereof, including studs; stockings; heels; caps, hats,
berets, beanies (headgear); clothing for babies, swaddling
clothes, babies' jackets, babies' pants, bibs (not of paper);
neckties, bow ties; foulards, mantillas, head scarves, pareo;
collars for clothing, bandanas, muffs, armbands, headbands,
wristbands; galoshes, suspenders.

25 Prendas de vestir (excepto ropa de protección) de
todo tipo de materiales, incluidos algodón peinado, tejidos de
punto, cuero y papel; ropa de deporte; trajes de baño y de
natación; ropa interior; guantes, camisetas interiores, slips,
sujetadores, enaguas, camisolas, ropa de franela, bodys
(vestimenta), corpiños, corsés, batas, camisones, sobretodos,
mantones, abrigos, gabanes, anoraks, gabardinas, chaquetas,
pantalones, faldas, vestidos, chalecos, camisas, camisetas de
manga corta, sudaderas, suéteres, cárdigans, shorts,
bermudas, overoles, ropa de trabajo, uniformes escolares,
bañadores, biquinis; calcetines; calzado, zapatos, botas,
pantuflas, zapatos para bebés y sus partes, calzado de deporte
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y sus partes, incluidos crampones; medias; tacones; gorras,
sombreros, boinas, gorros (artículos de sombrerería); ropa
para bebés, pañales, chaquetas de bebés, pañales-braga,
baberos que no sean de papel; corbatas, pajaritas; fulares,
mantillas, fulares para la cabeza, pareos; cuellos para prendas
de vestir, bandanas, manguitos, brazales, vinchas,
muñequeras; galochas, tirantes.
(822) TR, 20.07.2004, 2004/22734.
(832) CZ, DE, FR, MK, PL, RO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 03.08.2007 950 297
(180) 03.08.2017
(732) SC ANDROMEDE DECOR SRL

Sos. Pipera nr. 48, sector 2
Bucarest (RO).

(842) Société à responsabilité limitée, Roumanie

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

7.1; 29.1.
(591) Vert. / Green. / Verde.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding products.

20 Furniture, mirrors, picture frames; products, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paintbrushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steel wool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,

mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.
(822) RO, 08.04.2004, 060878.
(822) RO, 10.02.2006, 079175.
(831) CN, MD, ME, MK, RS, RU, UA.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 24.08.2007 950 298
(180) 24.08.2017
(732) RHI Entertainment, LLC

1325 Avenue of the Americas,
21st Floor
New York, NY 10019 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) ENTERTAINMENT. / ENTERTAINMENT. /
ENTERTAINMENT.

(511) NCL(9)
 9 Flotteurs de natation à usage récréatif.
16 Pâte à modeler (jouet).
21 Tirelires non métalliques.
28 Jeux et jouets, à savoir jouets en peluche,

marionnettes, marionnettes pour doigts, marionnettes de jeu à
construire soi-même, animaux en peluche, appareils de poche
pour jouer à des jeux électroniques, machines de jeux éducatifs
électroniques pour enfants, poupées, poupées en chiffons,
poupées en papier, accessoires de poupée, personnages de jeu
et leurs accessoires, personnages de jeu à collectionner,
coffrets pour poupées, coffrets pour personnages de jeu,
coffrets pour accessoires de jeu, blocs de jeu de construction,
briques de jeu de construction, pièces et billets de jeu, mobiles,
jeux pour bébés, jouets gonflables, jeux pour le bain, jeux à
traîner, jouets à remonter, jouets de natation, à savoir balles et
ballons de plage, jouets pour arroser, jouets pour le sable, à
savoir petits seaux, jouets pour bac à sable, à savoir petites
pelles, véhicules (jouets), jeux d'adresse, jeux de société, jeux
de fête pour enfants, jeux de cartes, puzzles, jeux de patience
et d'adresse, puzzles en cubes, planeurs (jouets), balles ou
ballons, ensembles pour faire des bulles (anneau et liquide),
boomerangs, cerfs-volants, disques volants, yoyos, cordes à
sauter, masques de carnaval, objets de cotillon sous forme de
petits jouets, jeux de fête pour enfants et adultes, piñatas;
décorations pour arbres de Noël, autres que confiseries et
articles d'éclairage; boules de neige, masques de déguisement,
planches à neige, planches à roulettes, planches de bodyboard,
ainsi que rembourrages de protection pour les coudes et les
genoux (matériel de sport) pour planche à roulettes.

 9 Swim floats for recreational use.
16 Toy modeling dough.
21 Piggy banks, not of metal.
28 Games and toys, namely plush toys, puppets, finger

puppets, make and play toy puppets sold in kit form, plush toy
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animals, hand-held unit for playing electronic games,
electronic educational game machines for children, dolls, rag
dolls, paper dolls, doll accessories, toy action figures and
accessories therefore, collectible toy figures, cases for dolls,
cases for action figures, cases for play accessories, toy
building blocks, toy construction blocks, pretend toy banks, toy
mobiles, infant toys, inflatable toys, bath toys, pull toys, wind-
up toys, swim toys, namely, beach balls, water-squirting toys,
sand toys, namely, sand buckets, sandbox toys, namely, sand
shovels, toy vehicles, action skill games, board games,
children's party games, card games, jigsaw puzzles,
manipulative puzzles, toy cube puzzles, toy gliders, balloons,
bubble making wand and solution sets, boomerangs, kites,
flying discs, spinning discs incorporating strings which winds
and returns the disc to the hand when thrown, jump ropes,
costume masks, party favors in the nature of small toys, adult
and children's party games, piñatas; Christmas tree
decorations, except confectionery and illumination articles;
snow globes, costume masks, snow boards, skateboards, body
boards, and knee and elbow athletic protective pads for
skateboarders.

 9 Flotadores para uso recreativo.
16 Plastilina (juguetes).
21 Huchas no metálicas.
28 Juegos y juguetes, a saber, juguetes de peluche,

marionetas, marionetas de dedo, marionetas de juguete
vendidas en kit para montar uno mismo, animales de peluche,
aparatos portátiles de juegos electrónicos, máquinas
electrónicas de juegos educativos para niños, muñecas,
muñecas de trapo, muñecas de papel, accesorios para
muñecas, figuras de acción de juguete y sus accesorios,
figuritas de juguete coleccionables, estuches para muñecas,
estuches para muñecos de acción, estuches para accesorios
de juegos, juegos de construcción, bloques de construcción de
juguete, huchas de juguete, móviles (juguetes), juguetes para
bebés, juguetes hinchables, juguetes para la bañera, juguetes
de arrastre, juguetes de cuerda, juguetes para piscinas, a
saber, balones de playa, juguetes para lanzar agua, juguetes
de playa, a saber, cubos de playa, juguetes para cajones de
arena, a saber, palas, vehículos de juguete, juegos de acción y
destreza, juegos de mesa, juegos para fiestas infantiles, juegos
de naipes, puzles, rompecabezas de manipulación,
rompecabezas de cubos (juguetes), planeadores de juguete,
globos, varitas y solución para pompas de jabón, bumeranes,
cometas, discos voladores, discos giratorios provistos de una
cuerda que se enrolla y desenrolla al lanzarlos, combas,
máscaras de disfraz, artículos de cotillón, a saber, pequeños
artículos de juguete, juegos para fiestas infantiles y de adultos,
piñatas; decoraciones para árboles de Navidad, excepto
artículos de iluminación y golosinas; bolas transparentes con
nieve, máscaras de disfraz, tablas de snowboard,
monopatines, tablas de bodyboard, así como rodilleras y
coderas protectoras (material deportivo) para montar en
monopatín.
(821) US, 02.02.2006, 78805816.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 27.08.2007 950 299
(180) 27.08.2017
(732) RHI Entertainment, LLC

1325 Avenue of the Americas,
21st Floor
New York, NY 10019 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(531) VCL(5)
27.5.

(526) ENTERTAINMENT. / ENTERTAINMENT. /
ENTERTAINMENT.

(511) NCL(9)
 9 Flotteurs de natation à usage récréatif.
16 Pâte à modeler (jouet).
28 Jeux et jouets, à savoir jouets en peluche,

marionnettes, marionnettes pour doigts, marionnettes de jeu à
construire soi-même, animaux en peluche, appareils de poche
pour jouer à des jeux électroniques, machines de jeux éducatifs
électroniques pour enfants, poupées, poupées en chiffons,
poupées en papier, accessoires de poupée, personnages de jeu
et leurs accessoires, personnages de jeu à collectionner,
coffrets pour poupées, coffrets pour personnages de jeu,
coffrets pour accessoires de jeu, blocs de jeu de construction,
briques de jeu de construction, pièces et billets de jeu, mobiles,
jeux pour bébés, jouets gonflables, jeux pour le bain, jeux à
traîner, jouets à remonter, jouets de natation, à savoir balles et
ballons de plage, jouets pour arroser, jouets pour le sable, à
savoir petits seaux, jouets pour bac à sable, à savoir petites
pelles, véhicules (jouets), jeux d'adresse, jeux de société, jeux
de fête pour enfants, jeux de cartes, puzzles, jeux de patience
et d'adresse, puzzles en cubes, planeurs (jouets), balles ou
ballons, ensembles pour faire des bulles (anneau et liquide),
boomerangs, cerfs-volants, disques volants, yoyos, cordes à
sauter, masques de carnaval, objets de cotillon sous forme de
petits jouets, jeux de fête pour enfants et adultes, piñatas;
décorations pour arbres de Noël, autres que confiseries et
articles d'éclairage; boules de neige, masques de déguisement,
planches à neige, planches à roulettes, planches de bodyboard,
ainsi que rembourrages de protection pour les coudes et les
genoux (matériel de sport) pour planche à roulettes.

 9 Swim floats for recreational use.
16 Toy modeling dough.
28 Games and toys, namely plush toys, puppets, finger

puppets, make and play toy puppets sold in kit form, plush toy
animals, hand-held unit for playing electronic games,
electronic educational game machines for children, dolls, rag
dolls, paper dolls, doll accessories, toy action figures and
accessories therefore, collectible toy figures, cases for dolls,
cases for action figures, cases for play accessories, toy
building blocks, toy construction blocks, pretend toy banks, toy
mobiles, infant toys, inflatable toys, bath toys, pull toys, wind-
up toys, swim toys, namely, beach balls, water-squirting toys,
sand toys, namely, sand buckets, sandbox toys, namely, sand
shovels, toy vehicles, action skill games, board games,
children's party games, card games, jigsaw puzzles,
manipulative puzzles, toy cube puzzles, toy gliders, balloons,
bubble making wand and solution sets, boomerangs, kites,
flying discs, spinning discs incorporating string which winds
and returns the disc to the hand when thrown, jump ropes,
costume masks, party favors in the nature of small toys, adult
and children's party games, piñatas; Christmas tree
decorations, except confectionery and illumination articles;
snow globes, costume masks, snow boards, skateboards, body
boards, and knee and elbow athletic protective pads for
skateboarders.

 9 Flotadores para uso recreativo.
16 Plastilina (juguetes).
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28 Juegos y juguetes, a saber, juguetes de peluche,
marionetas, marionetas de dedo, marionetas de juguete
vendidas en kit para montar uno mismo, animales de peluche,
aparatos portátiles de juegos electrónicos, máquinas
electrónicas de juegos educativos para niños, muñecas,
muñecas de trapo, muñecas de papel, accesorios para
muñecas, figuras de acción de juguete y sus accesorios,
figuritas de juguete coleccionables, estuches para muñecas,
estuches para muñecos de acción, estuches para accesorios
de juegos, juegos de contrucción, bloques de construcción de
juguete, huchas de juguete, móviles (juguetes), juguetes para
bebés, juguetes hinchables, juguetes para la bañera, juguetes
de arrastre, juguetes de cuerda, juguetes de piscina, a saber,
balones de playa, juguetes para lanzar agua, juguetes de
playa, a saber, cubos de playa, juguetes para cajones de
arena, a saber, palas, vehículos de juguete, juegos de acción y
destreza, juegos de mesa, juegos para fiestas infantiles, juegos
de naipes, puzles, rompecabezas de manipulación,
rompecabezas de cubos (juguetes), planeadores de juguete,
globos, varitas y solución para pompas de jabón, bumeranes,
cometas, discos voladores, discos giratorios provistos de una
cuerda que se enrolla y desenrolla al lanzarlos, combas,
máscaras de disfraz, artículos de cotillón, a saber, pequeños
artículos de juguete, juegos para fiestas infantiles y de adultos,
piñatas; decoraciones para árboles de Navidad, excepto
artículos de iluminación y golosinas; bolas transparentes con
nieve, máscaras de disfraz, tablas de snowboard,
monopatines, tablas de bodyboard, así como rodilleras y
coderas protectoras (material deportivo) para montar en
monopatín.
(821) US, 03.02.2006, 78806346.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 09.08.2007 950 300
(180) 09.08.2017
(732) SOCIETY WITH LIMITED RESPONSIBILITY

"RUSSIAN TIME"
Office 18, Smolenskaya Square 8
RU-121099 Moscow (RU).

(511) NCL(9)
 5 Eaux minérales à usage médical; boissons

diététiques à usage médical.
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans

alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour la confection de boissons.

35 Agences d'import-export; démonstration de
produits; recherches de marchés; organisation d'expositions et
salons commerciaux à des fins commerciales ou publicitaires;
promotion des ventes pour des tiers; publicité; publicité
radiophonique; publicité télévisée; publicité en ligne sur
réseau informatique; services d'achat pour des tiers
(acquisition de biens et services pour d'autres sociétés).

 5 Mineral water for medical purposes; dietetic
beverages adapted for medical purposes.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 Import-export agencies; demonstrations of goods;
marketing research; organization of exhibitions and trade
fairs for commercial or advertising purposes; sales promotion
(for others); advertising; radio advertising; television
advertising; on-line advertising on a computer network;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses).

 5 Aguas minerales para uso médico; bebidas
dietéticas para uso médico.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

35 Servicios de agencias de importación-exportación;
demostración de productos; realización de estudios de
marketing; organización de exposiciones y ferias con fines
comerciales o publicitarios; promoción de ventas (para
terceros); publicidad; publicidad en radio; publicidad en
televisión; publicidad en línea en una red informática; servicios
de adquisición para terceros (compra de productos y servicios
para empresas de terceros).
(822) RU, 09.08.2007, 331390.
(300) RU, 20.03.2007, 2007707499.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE,
KG, KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, MZ, NA, PL, PT, RO, RS, SD, SI, SK, SL, SM,
SY, SZ, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE,
IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 09.08.2007 950 301
(180) 09.08.2017
(732) SOCIETY WITH LIMITED RESPONSIBILITY

"RUSSIAN TIME"
Office 18, Smolenskaya Square 8
RU-121099 Moscow (RU).

(511) NCL(9)
 5 Eaux minérales à usage médical; boissons

diététiques à usage médical.
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans

alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour la confection de boissons.

35 Agences d'import-export; démonstration de
produits; recherches de marchés; organisation d'expositions et
salons commerciaux à des fins commerciales ou publicitaires;
promotion des ventes pour des tiers; publicité; publicité
radiophonique; publicité télévisée; publicité en ligne sur
réseau informatique; services d'achat pour des tiers
(acquisition de biens et services pour d'autres sociétés).

 5 Mineral water for medical purposes; dietetic
beverages adapted for medical purposes.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 Import-export agencies; demonstrations of goods;
marketing research; organization of exhibitions and trade
fairs for commercial or advertising purposes; sales promotion
(for others); advertising; radio advertising; television
advertising; on-line advertising on a computer network;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses).

 5 Aguas minerales para uso médico; bebidas
dietéticas para uso médico.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

35 Servicios de agencias de importación-exportación;
demostración de productos; realización de estudios de
marketing; organización de exposiciones y ferias con fines
comerciales o publicitarios; promoción de ventas (para
terceros); publicidad; publicidad en radio; publicidad en
televisión; publicidad en línea en una red informática; servicios
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de adquisición para terceros (compra de productos y servicios
para empresas de terceros).
(822) RU, 09.08.2007, 331 391.
(300) RU, 20.03.2007, 2007707500.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE,
KG, KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, MZ, NA, PL, PT, RO, RS, SD, SI, SK, SL, SM,
SY, SZ, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE,
IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 24.08.2007 950 302
(180) 24.08.2017
(732) CHRISTIAN DIOR COUTURE

30, avenue Montaigne
F-75008 Paris (FR).

(842) Société anonyme, France

(531) VCL(5)
20.5.

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles, fils et serrurerie métallique non électriques,
quincaillerie métallique; tuyaux métalliques; coffres-forts;
minerais; constructions métalliques; échafaudages
métalliques; boîtes en métaux communs, récipients
d'emballage en métal; colonnes d'affichage métalliques,
carreaux pour la construction métalliques, carrelages
métalliques, lettres et chiffres (en métaux communs) à
l'exception des caractères d'imprimerie, cloisons métalliques,
couvertures de toits (métalliques), dalles métalliques,
enseignes en métal, garnitures de lits (métalliques), garnitures
de meubles (métalliques), marches d'escaliers (métalliques),
revêtements de murs (construction) métalliques, revêtements
de parois (construction) métalliques, plafonds métalliques,
planchers métalliques; objets d'art en métaux communs;
statues ou figurines (statuettes) en métaux communs, bronze
(objets d'art).

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage),
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du

courant électrique, décodeurs électroniques; appareils
électroniques pour le traitement de l'information, appareils de
mesure et de contrôle électroniques, appareils électroniques
pour l'amplification des sons, émetteurs de signaux
électroniques pour le montage de films cinématographiques;
appareils et instruments d'enseignement; appareils et
instruments pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction, le stockage, la transformation, le traitement du
son ou des images; appareils et instruments audiovisuels, de
télécommunication, de télématique, téléviseurs,
télécommandes, magnétophones, magnétoscopes, téléphones,
téléphones sans fils, répondeurs téléphoniques; dictaphones,
appareils de radio, projecteurs (appareils de projection),
autoradios, antennes, antennes paraboliques, enceintes,
amplificateurs, chaînes haute fidélité, ordinateurs, claviers
d'ordinateurs, périphériques d'ordinateurs, modems, logiciels
enregistrés, dispositifs d'accès et de contrôle d'accès à des
appareils de traitement de l'information, appareils
d'authentification destinés à des réseaux de
télécommunication; terminal numérique, répéteur, satellite;
micros, films (pellicules) impressionnés, vidéogrammes et
phonogrammes, bandes magnétiques, bandes vidéo, cassettes
vidéo, disques compacts (audio et vidéo), disques optiques,
cédérom, lecteurs de cédérom, de disques digital vidéo; disque
digital, disques magnétiques, vidéo disques numériques,
cartouches de jeux vidéo, supports électroniques sur console
de jeux; supports d'enregistrements magnétiques, cartes
magnétiques, cartes à puce, cartes électroniques, supports
électroniques de monnaie; circuits intégrés et micro circuits,
lecteurs de cartes, composants électroniques, disques
acoustiques; moniteurs de réception de données sur réseau
informatique mondial, serveurs télématiques, distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer et appareils pour le
traitement de l'information; satellites à usage scientifique et de
télécommunication; extincteurs; batteries électriques,
vêtements contre les accidents, les irradiations et le feu;
lunettes, étuis à lunettes, articles de lunetterie; cartes à
mémoire ou à microprocesseur, écran de télévision; logiciels
pour les fournitures d'accès à un réseau informatique ou de
transmission de données, notamment à un réseau de
communication mondiale (de type Internet) ou à accès privé ou
réservé (de type Intranet); appareils de navigation pour
véhicules (ordinateurs de bord); enseignes lumineuses;
enseignes mécaniques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques; constructions non métalliques;
échafaudages non métalliques; verre de construction, verre
isolant (construction); béton, ciment, objets d'art en pierre,
béton ou en marbre, statues ou figurines (statuettes) en pierre,
en béton ou en marbre; vitraux, bois de construction, bois
façonnés; colonnes d'affichage non métalliques, carrelages
non métalliques, carreaux pour la construction non
métalliques, cloisons non métalliques, dalles non métalliques,
escaliers non métalliques, lattes non métalliques, pavés non
métalliques, pavés lumineux, marches d'escaliers (non
métalliques), parquets, lames de parquets, portes non
métalliques, revêtements (construction) non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; objets d'art en
bois, cire, plâtre, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de
toutes ces matières ou en matières plastiques; cintres pour
vêtements, commodes, coussins, étagères, récipients
d'emballage en matière plastiques, fauteuils, sièges, literie (à
l'exception du linge de lit); matelas, vaisseliers, vannerie,
boîtes en bois ou en matières plastiques.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; services de télédiffusion interactive
portant sur la présentation de produits; agences de presse et
d'information (nouvelles); communications radiophoniques,
télégraphiques, téléphoniques ou visiophoniques, par
télévision, par baladeur, baladeur vidéo, télédiffusion; services
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de radiotéléphonie mobile; services de transmission
d'information par voie télématique; transmission de messages,
transmission de télégrammes, transmission d'images assistées
par ordinateur; transmission d'information par téléscripteur;
télétransmission; émissions radiophoniques ou télévisées,
diffusion de programmes notamment par réseaux
informatiques, radio, télévision, câble, voie hertzienne,
satellites et à partir de vidéogrammes et de phonogrammes;
location d'appareils pour la transmission des messages et
vidéo; location d'appareils de télécommunication;
communication par terminaux d'ordinateurs ou par réseaux de
fibres optiques; communications (transmissions) sur réseau
informatique mondial ouvert ou fermé; services de
téléchargement en ligne de films et autres programmes
audiovisuels; fourniture d'accès à un réseau informatique
mondial; service d'affichage électronique
(télécommunication); raccordement par télécommunications à
un réseau informatique mondial; services d'acheminement et
de jonction pour télécommunication; services de
téléconférences; services de messagerie électronique; location
de temps d'accès à des réseaux informatiques mondiaux;
services de télécommunication via un téléviseur, un baladeur,
un baladeur vidéo; consultations en matière de
télécommunication.

 6 Common metals and their alloys; construction
materials of metal; transportable constructions of metal; metal
materials for railway tracks; non electrical cables, wires and
ironmongery, small items of metal hardware; metal pipes and
tubes; safes; ores; metal constructions; scaffolding of metal;
boxes of common metal, packaging containers of metal;
advertisement columns of metal, tiles of metal for building, tile
floorings of metal, letters and numerals (of common metal)
except printers' type, metal partitions, metal roof coverings,
metal floor tiles, metal signboards, metal fittings for beds,
furniture fittings (of metal), stair treads (of metal), metal wall
cladding (construction), metal wall linings (building), metal
ceilings, metal flooring; works of art of common metal; metal
statues or figurines, bronzes (works of art).

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, monitoring (inspection) and rescue
(life-saving) apparatus and instruments, apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity, electronic
decoders; electronic apparatus for information processing,
electronic measuring and checking apparatus, electronic
apparatus for sound amplification, electronic signal
transmitters for motion picture production; teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
recording, transmission, reproduction, storage, conversion,
processing sound or images; audiovisual, telecommunication,
telematic apparatus and instruments, television sets, remote
controls, tape recorders, video recorders, telephones, wireless
telephones, answering machines; dictating machines, radios,
projectors (projection devices), car radios, aerials, parabolic
antennas, speaker cabinets, amplifiers, hi-fi systems,
computers, computer keyboards, computer peripherals,
modems, recorded computer software, devices for accessing
and controlling access to data processing apparatus,
validating apparatus intended for telecommunication
networks; digital terminals, repeaters, satellites;
microphones, exposed films, sound and video recordings,
magnetic tapes, video tapes, video cassettes, audio and video
compact discs, optical discs, CD-ROMs, CD players, digital
video discs; digital discs, magnetic discs, DVDs, video game
cartridges, electronic media for use with game consoles;
magnetic recording media, magnetic cards, integrated circuit
cards, electronic cards, electronic money media; integrated
circuits and microcircuits, card readers, electronic
components, recording discs; monitors used for displaying
data received from a global computer network, computer
communication servers, automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines and data processing apparatus;

satellites for communication and scientific purposes; fire
extinguishers; electric batteries, clothing against accidents,
irradiation and fire; spectacles, spectacle cases, optical
goods; smart cards or integrated circuit cards, television
screens; software for access to computer or data transmission
networks, particularly to global communication networks
(such as the Internet) private or restricted access networks
(such as an intranet); navigation apparatus for vehicles (on-
board computers); luminous signs; mechanical signs.

19 Building materials, not of metal; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen;
transportable constructions not of metal; non-metallic
monuments; non-metallic constructions; scaffolding not of
metal; building glass, insulating glass (construction);
concrete, cement, works of art of stone, concrete or marble,
statues or figurines of stone, concrete or marble; stained-glass
windows, building timber, manufactured timber; non-metallic
advertisement columns, non-metallic floor tiles, non-metallic
wall tiles for construction purposes, non-metallic partitions,
non-metallic slabs, non-metallic staircases, non-metallic
laths, non-metallic paving stones, luminous paving, stair-
treads, not of metal, parquet flooring, parquet floor boards,
doors, not of metal, cladding not of metal for building.

20 Furniture, mirrors, picture frames; wooden works
of art, wax, plaster, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory,
whalebone, shell, amber, mother of pearl, meerschaum,
substitutes for all these materials, or of plastics; coat hangers,
chests of drawers, cushions, shelf units, packaging containers
of plastic, armchairs, chairs, bedding (except linen);
mattresses, plate racks, wickerwork, boxes of wood or plastic.

38 Telecommunications; information on
telecommunications; interactive broadcasting services
relating to product presentation; press and information
agencies (news); radio, telegraph, telephone or videophone
communications, via television, via portable audio player,
portable video player, television broadcasting; mobile radio-
telephone services; transmission of data by telematic means;
transmission of messages, transmission of telegrams,
computer-assisted image transmission; transmission of data
by teletypewriter; teletransmission; radio or television
programmes, broadcasting of programmes in particular via
computer networks, radio, television, cable, radio relay,
satellite and from video recordings and sound recordings;
rental of apparatus for transmitting messages and videos;
rental of telecommunication apparatus; communication via
computer terminals or via fibre-optic networks;
communications (transmissions) on open or closed global
computer networks; online download of films and other
audiovisual programmes; provision of access to a global
computer network; electronic display service
(telecommunication); connection by telecommunications to a
global computer network; routing and gateway services for
telecommunications; teleconferencing services; e-mail
services; rental of access time to global computer networks;
telecommunication via television set, portable audio player,
portable video player; consulting in telecommunications.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables, hilos
y cerrajería, de metal y que no sean para uso eléctrico,
artículos de ferretería metálica; tubos metálicos; cajas de
caudales; minerales; construcciones metálicas; andamiajes
metálicos; cajas de metales comunes, recipientes de embalaje
de metal; columnas de anuncios metálicas, baldosas metálicas
para la construcción, embaldosados metálicos, números y
letras (de metales comunes) excepto caracteres de imprenta,
tabiques metálicos, cubiertas de tejados metálicas, baldosas
metálicas, insignias de metal, guarniciones metálicas para
camas, guarniciones metálicas para muebles, peldaños de
escaleras (metálicos), revestimientos de muros (construcción),
metálicos, revestimientos de paredes (construcción) metálicos,
techos metálicos, suelos metálicos; objetos de arte de metales
comunes; estatuas o figuritas (estatuillas) de metales
comunes, bronce (objetos de arte).

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
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cinematográficos y ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento),
aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad, descodificadores electrónicos; aparatos
electrónicos para el tratamiento de la información, aparatos de
medición y de control electrónicos, aparatos electrónicos para
la amplificación de sonido, emisores de señales electrónicas
para el montaje de películas cinematográficas; aparatos e
instrumentos de enseñanza; aparatos e instrumentos de
grabación, transmisión, reproducción, almacenamiento,
transformación y procesamiento de sonido o imágenes;
aparatos e instrumentos audiovisuales, de telecomunicación,
telemática, televisores, mandos a distancia, magnetófonos,
magnetoscopios, teléfonos, teléfonos inalámbricos,
contestadores automáticos; dictáfonos, aparatos de radio,
proyectores (aparatos de proyección), autorradios, antenas,
parabólicas, cajas de altavoces, amplificadores, equipos de
alta fidelidad, ordenadores, teclados de ordenador, periféricos
informáticos, módems, programas informáticos grabados,
dispositivos de acceso y control de acceso a aparatos de
tratamiento de la información, aparatos de autenticación para
redes de telecomunicación; terminales digitales, repetidores,
satélites; micrófonos, cintas (películas) impresionadas,
videogramas y fonogramas, cintas magnéticas, videocintas,
videocasetes, discos compactos de audio y de vídeo, discos
ópticos, CD-ROM, lectores de CD-ROM, de discos de vídeo
digitales; discos digitales, discos magnéticos, videodiscos
digitales, cartuchos de videojuegos, soportes electrónicos para
consolas de juegos; soportes de grabación magnéticos,
tarjetas magnéticas, tarjetas inteligentes, tarjetas electrónicas,
soportes electrónicos de dinero; circuitos integrados y
microcircuitos, lectores de tarjetas, componentes electrónicos,
discos acústicos; monitores de recepción de datos en una red
informática mundial, servidores telemáticos, distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, calculadoras y aparatos para el
procesamiento de datos; satélites para fines científicos y de
telecomunicaciones; extintores; baterías eléctricas, ropa de
protección contra los accidentes, las irradiaciones y el fuego;
gafas, estuches de gafas, artículos de óptica; tarjetas de
memoria o con microprocesador, pantallas de televisión;
programas informáticos para proveedores de acceso a una red
informática o de transmisión de datos, sobre todo a una red
mundial de comunicación (como Internet) o a una red privada
o reservada (como Intranet); aparatos de navegación para
vehículos (ordenadores de a bordo); señales luminosas;
señales mecánicas.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; construcciones no metálicas; andamiajes no
metálicos; vidrio de construcción, vidrio aislante (construcción);
hormigón, cemento, objetos de arte de piedra, hormigón o
mármol, estatuas o figuritas (estatuillas) de piedra, hormigón o
mármol; vidrieras, madera de construcción, maderas
trabajadas; columnas para publicidad no metálicas,
embaldosados no metálicos, baldosas no metálicas para la
construcción, tabiques no metálicos, losas no metálicas,
escaleras no metálicas, listones no metálicos, pavimentos no
metálicos, pavimentos luminosos, peldaños de escaleras no
metálicos, parqués, tablas de parqués, puertas no metálicas,
revestimientos (construcción) no metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; objetos de arte de
madera, cera, yeso, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno,
hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar,
sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas;
perchas para prendas de vestir, cómodas, cojines, estanterías,
recipientes de materias plásticas para embalaje, sillones,
asientos, artículos para camas con excepción de la ropa de
cama; colchones, aparadores, cestería, cajas de madera o de
materias plásticas.

38 Telecomunicaciones; información sobre
telecomunicaciones; servicios de teledifusión interactiva sobre
la presentación de productos; agencias de prensa y de
información (noticias); comunicaciones radiofónicas,
telegráficas, telefónicas o visiofónicas, por televisión,
reproductores portátiles, reproductores portátiles de vídeo,
teledifusión; servicios de radiotelefonía móvil; servicios de
transmisión de información por vía telemática; transmisión de
mensajes, transmisión de telegramas, transmisión de
imágenes asistida por ordenador; transmisión de información

por teletipo; teletransmisión; emisiones radiofónicas o
televisadas, difusión de programas, en particular por redes
informáticas, radio, televisión, cable, vía hertziana, satélite y a
partir de videogramas y fonogramas; alquiler de aparatos para
la transmisión de mensajes y de vídeos; alquiler de aparatos de
telecomunicación; comunicación por terminales informáticos o
redes de fibras ópticas; comunicaciones (transmisiones) por
una red informática mundial abierta o cerrada; descarga en
línea de películas y otros programas audiovisuales; facilitación
de acceso a una red informática mundial; servicios de
visualización electrónica (telecomunicaciones); conexión por
telecomunicaciones a una red informática mundial; servicios de
encaminamiento y de conexión para telecomunicaciones;
servicios de teleconferencia; correo electrónico; alquiler de
tiempo de acceso a redes informáticas mundiales; servicios de
telecomunicaciones prestados a través de televisores,
reproductores portátiles, reproductores portátiles de vídeo;
consultoría en telecomunicaciones.
(822) FR, 24.08.2007, 07 3 490 151.
(300) FR, 23.03.2007, 07 3 490 151.
(831) BA, CH, CN, CU, DZ, EG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD,

MK, RS, RU, SY, SZ, TJ, UA, UZ, VN.
(832) AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 23.08.2007 950 303
(180) 23.08.2017
(732) TRIGANO

100 rue Petit
F-75019 PARIS (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau, et plus particulièrement caravanes, caravanes
rigides, caravanes pliantes, caravanes amphibies, caravanes
hivernales, caravanes d'habitation, résidences mobiles,
roulottes, autocaravanes, camping-cars, remorques, remorques
habitables, vans d'habitation.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water, and more specifically caravans, rigid-walled trailers,
folding trailers, houseboats, winter caravans, trailers used as
living quarters, mobile homes, trailers, camping cars, motor
homes, trailers (vehicles), cabin trailers, vans used as living
quarters.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática, y en especial caravanas, caravanas rígidas,
caravanas plegables, caravanas anfibias, caravanas de
invierno, caravanas vivienda, casas móviles, roulottes,
autocaravanas, coches de camping, remolques, remolques
habitables, furgonetas-vivienda.
(822) FR, 13.07.2007, 07 3 480 329.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(832) DK, GB, NO.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008
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(151) 13.08.2007 950 304
(180) 13.08.2017
(732) Sano - Moderní vý¾iva zví¨at

spol. s r.o.
Npor. O. Barto®ka 15
CZ-344 01 Doma¾lice (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Substances chimiques pour la conservation et

l'ensilage de fourrage.
 1 Chemical substances for preserving and ensilage

of fodder.
 1 Sustancias químicas para la conservación y

ensilado de forrajes.
(822) CZ, 24.07.2007, 291650.
(300) CZ, 14.03.2007, 446427.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CY, DE, ES,

FR, HR, HU, IT, LI, LV, MC, MD, ME, MK, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 27.08.2007 950 305
(180) 27.08.2017
(732) "REZBONAREZNI INSTRUMENTI

GABROVO" EOOD
Stoletov Blvd. 157
BG-5300 Gabrovo (BG).

(842) Limited liability company, Bulgaria

(531) VCL(5)
26.1; 27.5; 28.5.

(561) REZBONAREZNI INSTRUMENTI GABROVO
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; plaques de
métaux durs (mises en carbure); feuillards d'acier; flans pour
outils de découpe et autres produits métalliques mi-ouvrés non
compris dans d'autres classes; minerais.

 7 Machines et machines-outils, y compris outils de
découpe; chevalets pour scier (parties de machine); scies
circulaires (parties de machine); scies alternatives pour métaux
(machines); machines à couper; machines de bûcherons;
machines à travailler le bois; lames de scie (parties de
machine); lames de scie à ruban (parties de machine); fers de
rabotage pour la découpe de bois; couteaux (parties de
machine); couteaux à plaques de métaux durs soudés;

couronnes de forage (parties de machine); couronnes de forage
à mécanisme de centrage (parties de machine); fraises
(machines-outils); taraudeuses (machines-outils); emporte-
pièce (appareils de coupe de feuillards) (machines-outils);
outils de gravure (machines-outils); alésoirs (machines-outils);
scies à métaux à machine (parties de machine); lames (parties
coupantes d'outils ou machines); dispositifs d'affûtage pour
coupoirs; couteaux électriques; ciseaux électriques; moteurs
(autres que moteurs pour véhicules terrestres); accouplements
et organes de transmission (autres que ceux pour véhicules
terrestres); instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour oeufs.

 8 Outillage et instruments à main entraînés
manuellement, y compris perçoirs (parties d'outils à main);
fraises (outils à main); tarauds (outils à main); hachottes (outils
à main); trépans (outils à main); alésoirs (outils à main);
coupoirs (outils à main), lames de scie (parties d'outils à main);
scies à ruban; serre-joints pour bandes métalliques (outils à
main); étaux métalliques; rabots; esserets; meules en émeri;
limes émeri, limes (outils); archets de scie; lames de scie
métalliques (parties d'outils à main); drilles; coutellerie; armes
blanches; rasoirs.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; hardmetal plates (carbide inserts); steel strips;
blanks for cutting tools and other semi-finished metal products
not included in other classes; ores.

 7 Machines and machine tools, including cutting
tools; saw benches (parts of machines); circular saws (parts of
machines); power hacksaws for metal (machines); cutting
machines; wood felling machines; woodworking machines;
saw blades (parts of machines); belt-saw blades (parts of
machines); woodcutting plane knives; knives (parts of
machines); knives with soldered hardmetal plates; drilling bits
(parts of machines); centering drilling bits (parts of
machines); milling cutters (machine tools); taps (machine
tools); dies (hoop cutters) (machine tools); sink tools (machine
tools); reamers (machine tools); machine hacksaws (parts of
machines); blades (cutting parts of tools or machines);
sharpening devices for cutters; knives, electric; scissors,
electric; motors and engines (except for land vehicles);
machine coupling and transmission components (except for
land vehicles); agricultural implements other than hand-
operated; incubators for eggs.

 8 Hand tools and implements (hand-operated),
including borers (parts of hand tools); milling cutters (hand
tools); taps (hand tools); hoop cutters (hand tools); bits (hand
tools); reamers (hand tools); cutters (hand tools), saw blades
(parts of hand tools); profile saws; clamps for metal bands
(hand tools); vices of metal; planes; carpenters' augers; emery
grinding wheels; emery files, files (tools); bow saws; saw
blades of metal (parts of hand tools); drills; cutlery; side arms;
razors.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
conductos y tubos metálicos; cajas de caudales; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; láminas de
metales duros (piezas de carburos metálicos); flejes de acero;
piezas en bruto para herramientas cortantes y otros productos
metálicos semiacabados no comprendidos en otras clases;
minerales.

 7 Máquinas y máquinas herramientas, incluidas
herramientas de corte; sierras de mesa (partes de máquinas);
sierras circulares (partes de máquinas); sierras eléctricas para
corte de metales (máquinas); máquinas de corte; taladros para
madera; máquinas para trabajar la madera; hojas de sierra
(partes de máquinas); hojas para sierras de correa (partes de
máquinas); cuchillas planas para corte de madera; cuchillas
(partes de máquinas); cuchillas con láminas de metales duros
soldadas; brocas (partes de máquinas); brocas de centrado
(partes de máquinas); fresadoras (máquinas herramientas);
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reguladores de tensión (máquinas herramientas); troqueles
(hachas de tonelero) (máquinas herramientas); herramientas
perforadoras (máquinas herramientas); escariadores
(máquinas herramientas); sierras para metales (partes de
máquinas); hojas (elementos de corte para máquinas o
herramientas); dispositivos para afilado de herramientas de
corte; cuchillas eléctricas; tijeras eléctricas; motores (excepto
motores para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente, incluidos taladradores (partes de herramientas
manuales); fresas (herramientas de mano); machos de roscar
(herramientas de mano); hachas de tonelero (herramientas de
mano); barrenas (herramientas de mano); escariadores
(herramientas de mano); herramientas de corte (herramientas
de mano), hojas de sierra (partes de herramientas de mano);
sierras longitudinales; prensas para bandas metálicas
(herramientas de mano); tornos metálicos; cepilladoras; brocas
de media caña; muelas de esmeril; limas de esmeril, limas
(herramientas); sierras de arco; hojas metálicas para sierras
(partes de herramientas de mano); taladros; cuchillería; armas
blancas; maquinillas de afeitar.
(822) BG, 19.04.2004, 47711.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BX, BY, CN, CY, CZ, DE, DZ,

EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KP, KZ, LI, LV, MA,
MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SY, SZ,
UA.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO,
SE, SG, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 17.09.2007 950 306
(180) 17.09.2017
(732) Messe Berlin GmbH

Messedamm 22
14055 Berlin (DE).

(812) EM

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.5; 29.1.
(591) Noir, jaune, orange, rouge. / Black, yellow, orange, red.

/ Negro, amarillo, naranja, rojo.
(511) NCL(9)

35 Travaux de bureau, collecte, stockage et mise à
disposition d'informations et de données commerciales et
d'affaires, ainsi que dans le domaine de la publicité sur des
réseaux informatiques et autres supports électroniques,
organisation et tenue de salons professionnels et d'expositions
à des fins commerciales et publicitaires, y compris sur Internet
et autres supports électroniques; organisation de participations
à des expositions; services de conseillers en organisation en
matière d'animation et d'organisation de salons professionnels;
présentation d'entreprises, ainsi que de leurs produits et

services, y compris sur des supports électroniques; promotion
des ventes et courtage de contacts commerciaux, d'affaires et
en matière d'offres, ainsi que transactions commerciales
portant sur des biens de consommation et des biens
d'équipement, par le biais de supports électroniques; mise à
disposition et location d'espaces publicitaires et de stands
d'exposition, y compris du matériel y relatif; relations
publiques; publicité, mise à disposition et location d'espace
publicitaire et de présentation, y compris sur des supports
électroniques; information statistique; marketing, étude de
marché et analyse de marché; promotion des ventes (pour des
tiers); mise à diposition et location de surfaces, y compris du
matériel y relatif.

38 Télécommunications; transmission de données et
d'informations sur des réseaux informatiques et autres supports
électroniques, fourniture d'accès à des plateformes de
commerce électronique sur des réseaux informatiques et autres
supports électroniques; fourniture d'accès à des plateformes
pour l'achat et la vente de produits et services entre tiers;
fourniture d'accès à des programmes informatiques par le biais
d'Internet pour l'organisation de salons professionnels.

41 Organisation et animation de congrès,
conférences, séminaires et ateliers de formation, y compris sur
Internet et autres supports électroniques; formation et
formation continue dans le domaine des salons professionnels;
publication de périodiques, catalogues et prospectus, y
compris par Internet et autres supports électroniques;
organisation et animation de foires et d'expositions à des fins
culturelles, récréatives et sportives, y compris sur Internet et
autres supports électroniques.

42 Programmation informatique; travaux de
recherche et services scientifiques et technologiques dans le
domaine des salons professionnels; établissement de plans
pour la construction.

35 Office functions, gathering, storage and providing
of commercial and business data and information, and in the
field of advertising on computer networks, and other electronic
media, organising and arranging of trade fairs and exhibitions
for commercial and advertising purposes, including on the
Internet and other electronic media; organisation of
participation in exhibitions; organisational consultancy with
regard to the conducting and arranging of trade fairs;
presentation of companies and their products and services,
including on electronic media; sales promotion and brokering
of trade, service and business contacts and commercial
transactions for consumer goods and investment goods on
electronic media; provision and rental of advertising space
and exhibition stands, including associated equipment; public
relations; advertising, providing and rental of advertising and
presentation space, including on electronic media; statistical
information; marketing, market research and market analysis;
sales promotion (for others); provision and rental of floor
space including associated equipment.

38 Telecommunications; transmission of data and
information on computer networks and other electronic media,
providing access to e-commerce platforms on computer
networks and other electronic media; providing access to
platforms for the buying and selling of goods and services
between others; providing access to computer programs via
the Internet for the arranging of trade fairs.

41 Arranging and conducting of congresses,
conferences, seminars and workshops, including on the
Internet and other electronic media; providing of training and
further training with regard to trade fairs; publication of
periodicals, catalogues and prospectuses, including via the
Internet and other electronic media; arranging and
conducting of fairs and exhibitions for cultural, entertainment
and sporting purposes, including on the Internet and other
electronic media.

42 Computer programming; scientific and
technological services and research in the field of trade fairs;
construction drafting.

35 Trabajos de oficina, recopilación, almacenamiento
y facilitación de datos e información comerciales y
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empresariales, así como en el ámbito de la publicidad, en redes
informáticas y otros medios electrónicos, organización y
dirección de ferias y exposiciones con fines comerciales y
publicitarios, también en Internet y otros medios electrónicos;
organización de participación en exposiciones; consultoría
organizativa en relación con la dirección y organización de
ferias; presentación de empresas y de sus productos y
servicios, también en medios electrónicos; promoción de
ventas y facilitación de contactos comerciales, empresariales y
de servicios, así como transacciones comerciales para
productos de consumo y de inversión en medios electrónicos;
facilitación y alquiler de espacios publicitarios y stands de
exposición, incluidos los elementos de equipamiento
correspondientes; relaciones públicas; publicidad, facilitación y
alquiler de espacios de publicidad y de presentación, también
en medios electrónicos; información estadística;
comercialización, investigación de mercados y análisis de
mercados; promoción de ventas (para terceros); facilitación y
alquiler de áreas de exposición, incluidos los elementos de
equipamiento correspondientes.

38 Telecomunicaciones; transmisión de datos e
información en redes informáticas y otros medios electrónicos,
facilitación de acceso a plataformas de comercio electrónico en
redes informáticas y otros medios electrónicos; facilitación de
acceso a plataformas para la compra y venta de productos y
servicios entre terceros; facilitación de acceso a programas
informáticos por Internet para la organización de ferias.

41 Organización y dirección de congresos,
conferencias, seminarios y talleres, también en Internet y otros
medios electrónicos; servicios de formación y
perfeccionamiento en relación con ferias; publicación de
periódicos, catálogos y prospectos, también por Internet y otros
medios electrónicos; organización y dirección de ferias y
exposiciones con fines culturales, recreativos y deportivos,
también en Internet y otros medios electrónicos.

42 Programación informática; investigación y
servicios científicos y tecnológicos en relación con ferias;
elaboración de planos para la construcción.
(821) EM, 05.04.2007, 005814603.
(832) CN, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 17.09.2007 950 307
(180) 17.09.2017
(732) IMBIZ, spol. s.r.o.

Mlynská 39
SK-052 01 Spi®ská Nová Ves (SK).

(531) VCL(5)
1.1; 27.5.

(511) NCL(9)
35 Gérance administrative d'immeubles, logements et

parties d'immeubles non destinées à l'habitation; agences de
publicité; agences d'informations commerciales; reproduction
notamment de documents et pièces administratives; affichage;
étude de marché; recrutement de personnel; informations
d'affaires; organisation d'expositions à buts commerciaux ou
de publicité; aide à la direction des affaires; conseils en
organisation des affaires; location de machines et d'appareils
de bureau; location de photocopieurs; location de distributeurs
automatiques; location de matériel publicitaire; location
d'espaces et panneaux publicitaires; publicité; gérance
administrative d'hôtels et de magasins; mise à jour de
documentation publicitaire; publication de textes publicitaires;
comptabilité.

36 Location de bureaux (immobilier); affermage de
biens immobiliers; courtage en biens immobiliers; gérance de
biens immobiliers; recouvrement de loyers; opérations de
change.

43 Restaurants à service rapide et permanent (snack-
bars); services hôteliers; cafétérias; cafés-restaurants;
pensions; agences de logements temporaires; location de
chaises, tables, linge de table verrerie; agences de logement
(hôtels, pension); services de traiteurs; réservation de
logements temporaires; restauration (repas); services de bars.
(822) SK, 12.07.2007, 218 483.
(831) CZ.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 25.09.2007 950 308
(180) 25.09.2017
(732) ROYAL AIR MAROC

Aéroport Casa Anfa
CASABLANCA (MA).

(842) S.A., Maroc

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers

destinés à satisfaire les besoins des individus.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
41 Education; training; entertainment; sporting and

cultural activities.
43 Providing of food and drink; temporary

accommodation.
45 Personal and social services rendered by others to

meet the needs of individuals.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
45 Servicios personales y sociales prestados por

terceros destinados a satisfacer necesidades individuales.
(822) MA, 26.03.2007, 109755.
(300) MA, 26.03.2007, 109755.
(831) BX, CH, DZ, EG, FR, IT, PT, SD.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008
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(151) 17.09.2007 950 309
(180) 17.09.2017
(732) CHO, Kyoung Tae

2nd Floor,
910-23 Bongchenbon-dong
Gwanak-gu (KR).

(841) KR

(511) NCL(9)
18 Sacs à dos, sacs d'alpinistes, porte-documents,

porte-cartes, étuis pour clés en cuir, vêtements pour animaux
domestiques, fourrures, sacs à main, parasols de plage, porte-
monnaie non en métaux précieux, sacs de montagne, cartables,
valises, sacs de voyage, parapluies, cannes.

25 Chaussures en cuir, chaussures de golf, chaussures
basses, chaussons, chaussures de football, bottes, sandales,
chaussures de sport, jarretières, chapeaux, vestes
(habillement), chemisettes, vêtements en cuir, jupons, gilets,
costumes, chandails, pantalons, pyjamas, culottes, sous-
vêtements, tee-shirts, smokings, pull-overs, corselets, maillots
de bain, livrées, gilets, chaussettes, visières, bas, cravates,
foulards, jarretelles, jambières, gants (vêtements), ceintures
porte-billets (vêtements), costumes de mascarade, tenues de
sport, blouses, robes de chambre, chemises de soirée, tenues de
bain.

18 Backpacks, bags for climbers, briefcases, card
cases, key cases of leather, clothing for pets, fur, handbags,
parasols for the beach, purses (not of precious metal),
rucksacks, school bags, suitcases, traveling bags, umbrellas,
walking sticks.

25 Shoes of leather, golf shoes, low shoes, slippers,
football shoes, boots, sandals, sports shoes, garters, hats,
jackets (clothing), jumpers, clothing of leather, petticoats,
waistcoats, suits, sweaters, pants, pajamas, underpants,
underwear, tee-shirts, tuxedos, pullovers, corselets, swimsuits,
liveries, vests, socks, sun visors, stockings, neckties, scarves,
stocking suspenders, leggings, gloves (clothing), money belts
(clothing), masquerade costumes, athletic uniforms, overalls,
dressing gowns, dress shirts, bathing gowns.

18 Mochilas, mochilas de alpinismo, maletines,
tarjeteros, estuches para llaves hechos de cuero, ropa para
animales domésticos, peletería, bolsos de mano, sombrillas,
monederos que no sean de metales preciosos, macutos,
carteras de colegiales, maletas, bolsos de viaje, paraguas,
bastones.

25 Zapatos de cuero, zapatos de golf, calzado bajo,
pantuflas, botas de fútbol, botas, sandalias, calzado de
deporte, ligas, sombreros, chaquetas (vestimenta), pichis, ropa
de cuero, enaguas, chalecos, trajes, suéteres, pantalones,
pijamas, calzoncillos, ropa interior, camisetas de manga corta,
esmóquines, pulóveres, corseletes, trajes de baño, libreas,
camisetas interiores, calcetines, viseras para el sol, medias,
corbatas, bufandas, ligueros, calzas, guantes (vestimenta),
cinturones-monedero (vestimenta), trajes de disfraz, ropa de
deporte, monos, batas, camisas de vestir, batas de baño.
(822) KR, 07.04.2005, 4006139010000.
(832) CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 26.09.2007 950 310
(180) 26.09.2017
(732) VAMALTEX - COMÉRCIO DE TÊXTEIS, LDA

Rua da Fontinha, N° 61 -
Vila Nova de Famalicão
P-4765-130 Novais (PT).

(842) LTD, PORTUGAL

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
(822) PT, 08.06.2007, 413754.
(300) PT, 29.03.2007, 413754.
(831) ES, FR, IT.
(832) DK, FI, GB, SE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 14.08.2007 950 311
(180) 14.08.2017
(732) LIBRO Handelsgesellschaft mbH

Industriestraße 7
A-2353 Guntramsdorf (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
de l'électricité, appareils d'enregistrement, de transmission ou
de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs; matériel
informatique; logiciels pour la recherche et l'extraction
d'informations, sites, fichiers et documents dans le domaine du
divertissement tels qu'enregistrements sonores, vidéos,
images, films cinématographiques, logiciels pour l'extraction
et le téléchargement d'enregistrements sonores, de vidéos,
d'images, de films cinématographiques, de musique
téléchargeable et d'enregistrements vidéo.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; imprimés; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, aide à
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l'exploitation et à la gestion commerciales, services d'une
agence de publicité, publicité pour des événements, publicité
pour des biens et services sur Internet, services d'une entreprise
de vente par correspondance, à savoir réception et traitement
des commandes et contrats par le biais d'Internet, services d'un
fan-club, à savoir collecte des données de membres,
recherches informatisées, notamment en matière de produits
de divertissement multimédias, achat d'espaces publicitaires
pour le compte de tiers par le biais d'un réseau de
communication électronique en ligne.

38 Télécommunications, communications,
transmission de messages à des pagers, services relatifs à la
transmission et au relais de messages et données, notamment
sur Internet, transmission de messages sur Internet, services de
stations de radio et de télévision, services d'agences de presse,
notamment collecte et mise à disposition de faits d'actualité,
fourniture d'accès à des répertoires, indices et banques de
données en ligne en rapport avec l'offre d'informations et de
données, accessibles par le biais d'un réseau informatique
mondial, mise à disposition de fonctions en ligne permettant
l'interaction avec d'autres utilisateurs d'ordinateurs, se
rapportant notamment à des sujets de divertissements, mise à
disposition de liens vers les sites Web de tiers.

41 Enseignement; formations; divertissement;
activités sportives et culturelles, services de billetterie,
services d'un fan-club, à savoir information des membres sur
les manifestations et concerts, mise en page et publication de
revues et autres imprimés destinés aux membres, ainsi
qu'organisation et tenue de manifestations et d'activités pour
les membres, organisation et tenue de manifestations et de
concerts, mise en page et publication de revues et autres
imprimés, information en matière de divertissement, mise à
disposition de divertissements sous forme d'enregistrements
musicaux, de films, d'images.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels, programmation
informatique, services de conseil portant sur les services
précités, notamment services de conseillers en informatique et
services de conseillers en matière de création de sites Web
ainsi que d'utilisation de médias électroniques, de banques de
données et d'Internet, de programmation informatique, de
conception de logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers;
computer hardware; computer software for enquiry and
retrieval of information, sites, files and documents in the field
of entertainment like sound recordings, videos, pictures,
motion pictures, computer software for the retrieval and the
downloading of sound recordings, videos, pictures, motion
pictures, downloadable music and video recordings.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, commercial operation and
management assistance, services of an advertising agency,
advertising of events, advertising of goods and services on the
internet, services of a mail order enterprise, namely receipt
and processing of orders and contracts via the internet,

services of a fan club, namely collection of members' data,
computer based enquiries, especially in the field of multi
media entertainment products, procurement of advertising for
third parties via an electronic online - communication
network.

38 Telecommunications, communications,
transmission of messages to pagers, services in connection
with the transmission and relaying of messages and data,
especially on the Internet, message transmission on the
Internet, services of radio and television stations, services of
press agencies, especially gathering and provision of news,
access provision to online - directories, indices and searchable
data banks regarding the offer of information and data, which
are accessible via a worldwide computer network, provision of
online - facilities for the interaction with other computer users,
especially regarding entertainment themes, provision of links
to websites of third parties.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities, services of a ticket office,
services of a fan club, namely information of the members
about events and concerts, editing and publishing of
magazines and other printed matter for members as well as
organising and arranging of events and activities for members,
organising and arranging of events and concerts, editing and
publishing of magazines and other printed matter, information
about entertainment, provision of entertainment in the form of
recordings of music, films, pictures.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software, computer programming, consulting concerning the
aforementioned services, especially consultancy in the field of
computers and consultancy concerning the creation of
websites as well as the usage of electronic media, data banks
and of the Internet, computer programming, design of
computer software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad,
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; hardware; software de búsqueda y recuperación
de información, sitios, archivos y documentos en el ámbito del
entretenimiento, como grabaciones sonoras, vídeos,
imágenes, películas cinematográficas, software de
recuperación y descarga de grabaciones sonoras, vídeos,
imágenes, películas cinematográficas, grabaciones de vídeo y
música descargables.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, asistencia en
materia de gestión y administración comercial, servicios de
agencias de publicidad, publicidad de eventos, publicidad de
productos y servicios por Internet, servicios prestados por
empresas de venta por correspondencia, a saber, recepción y
procesamiento de pedidos y contratos por Internet, servicios
prestados por clubs de fans, a saber, recopilación de datos
relativos a los miembros, consultas informáticas, en particular
en relación con productos de entretenimiento multimedia,
servicios de publicidad por cuenta de terceros a través de
redes electrónicas de comunicación en línea.

38 Telecomunicaciones, comunicaciones, transmisión
de mensajes a buscapersonas, servicios de transmisión y
retransmisión de mensajes y datos, en particular por Internet,
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transmisión de mensajes por Internet, servicios de emisoras de
radio y televisión, servicios de agencias de prensa, en
particular recopilación y difusión de noticias, facilitación de
acceso a directorios, índices y bancos de datos consultables
en línea relacionados con la oferta de información y datos,
accesibles a través de una red informática mundial, facilitación
de instalaciones en línea para la interacción con otros usuarios
informáticos, en particular en relación con temas de
entretenimiento, facilitación de enlaces a sitios Web de
terceros.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales, servicios prestados por oficinas de
venta de billetes, servicios prestados por clubs de fans, a
saber, información de los miembros acerca de eventos y
conciertos, edición y publicación de revistas y otro tipo de
material impreso destinados a miembros, así como
organización y preparación de eventos y actividades para
miembros, organización y preparación de eventos y conciertos,
edición y publicación de revistas y otro tipo de material
impreso, información sobre esparcimiento, facilitación de
esparcimiento en forma de grabaciones de música, películas,
imágenes.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software, programación informática, consultoría
relacionada con los servicios antes mencionados, en particular
consultoría informática y consultoría en materia de creación de
sitios Web, así como la utilización de medios electrónicos,
bancos de datos e Internet, programación informática, diseño
de software.
(822) AT, 14.08.2007, 240 074.
(300) AT, 04.05.2007, AM 3191/2007.
(831) CH, HR, LI.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 15.10.2007 950 312
(180) 15.10.2017
(732) Rossmann, spol. s r.o.

Revoluce 26
CZ-143 00 Praha 4 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices, préparations pour
l'hygiène dentaire (autres qu'à usage médical).

 5 Préparations pour l'hygiène dentaire (à usage
médical).

21 Brosses à dents, brosses à dents électriques et
hydropulseurs pour l'hygiène bucco-dentaire.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices, preparations for dental health (not for
medical purposes).

 5 Preparations for dental health (for the medical
purposes).

21 Toothbrushes, electric toothbrushes and water
apparatus for cleaning teeth and gums.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos,
preparaciones para la salud dental (que no sean para uso
médico).

 5 Preparaciones para la salud dental (para uso
médico).

21 Cepillos de dientes, cepillos de dientes eléctricos y
duchas bucales.
(822) CZ, 23.10.2006, 285221.
(831) LV, UA.

(832) EE, LT, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 18.09.2007 950 313
(180) 18.09.2017
(732) @LKEM PETROL TEKST@L SANAY@

VE DI¯ T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Ferhatpa°a Mahallesi,
@stanbul Yolu no: 118
Çatalca - @STANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.3; 27.3; 29.1.
(591) Orange et blanc. / Orange and white. / Naranja y blanco.
(511) NCL(9)

24 Tissés et non-tissés destinés à la fabrication de
vêtements, serviettes de toilette, linge de table, linge de lit,
linge de maison; tissus en fibres de verre à usage textile;
étoffes imperméables aux gaz pour ballons aérostatiques;
tissus imperméables, à savoir tissus imperméables destinés à la
fabrication de vêtements, de garnitures de meubles et
d'automobiles, ainsi que de bagages, toile gommée étanche;
tissus imitant la peau d'animaux; doublures (étoffes), à savoir
tissu de doublure en lin pour chaussures, doublures (étoffes) de
vêtements, tissus utilisés en tant que doublures de vêtements;
bougran; matières filtrantes en textiles, à savoir tissus de fibres
chimiques, tissus en fibres synthétiques, tissus mélangés de
fibres inorganiques, tous destinés au filtrage de liquides et
poudres; rideaux en matières textiles; rideaux de douche en
matières textiles; linge de maison; toiles cirées utilisées
comme nappes; nappes non en papier; couvre-lits, à savoir
couvertures de lit, draps de lit, dessus-de-lit, linge de lit, linge
ouvré, taies d'oreillers, housses de couettes; revêtements de
meubles en matières textiles, à savoir housses de protection
pour meubles en tissu, non ajustées; housses de protection pour
meubles, à savoir housses de protection pour meuble en tissu,
non ajustées; étoffe pour meuble; serviettes de table en
matières textiles; couvre-lits en papier, balles de matières
textiles, à savoir courtepointes en matières textiles, tentures
murales en matières textiles; courtepointes; couvertures de lit;
gants de toilette; linge de bain; flanelle; essuie-mains;
serviettes de toilette en matières textiles; serviettes de bain, à
savoir draps de bain; mouchoirs de poche en matières textiles;
bannières en matières textiles, à savoir bannières en toile;
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drapeaux non en papier, à savoir drapeaux en toile, drapeaux
en tissu; étiquettes en tissu; couvertures de voyage, à savoir
plaids.

35 Comptabilité, publicité, agences de publicité,
publicité par correspondance, création et mise à jour de
documentation publicitaire, diffusion d'annonces publicitaires,
location d'espaces publicitaires, analyse du marché, services
de réponse téléphonique, estimation en affaires commerciales,
services d'abonnement à des journaux, vente aux enchères,
audit commercial, affichage, tenue de livres, services de
conseillers commerciaux, informations commerciales,
renseignements d'affaires, investigations pour affaires,
services de conseillers en gestion et en organisation
d'entreprise, aide à la direction des affaires, gérance
administrative d'hôtels, direction professionnelle des affaires
artistiques, agences d'informations commerciales, aide à la
direction d'entreprises commerciales ou industrielles, services
de conseillers professionnels en affaires, recherches dans le
domaine des affaires, analyse du prix de revient, bureaux de
placement, mise en place et animation d'expositions à des fins
commerciales et publicitaires, agences d'import-export, aide à
la gestion industrielle, recherche de marché, réalisation
d'études de marchés, services de mannequins à des fins
publicitaires ou de promotion des ventes, publicité en ligne sur
un réseau informatique, services de sondage d'opinion
publique, organisation d'expositions à des fins commerciales
ou publicitaires dans le domaine des produits textiles;
organisation de salons professionnels à des fins commerciales
ou publicitaires, publicité extérieure, relations publiques,
publication de textes publicitaires, publicité et promotion des
ventes, agences de publicité, publicité radiophonique,
production et diffusion de messages publicitaires
radiophoniques, promotion des ventes, services de secrétariat,
mise à disposition d'informations statistiques, établissement de
déclarations fiscales, mise à jour de documentation
publicitaire; services de vente au détail de tissus et produits
textiles.

24 Woven and non-woven textile fabrics for use in the
manufacture of clothing, towels, table linen, bed linen,
household linen; fiberglass fabrics for textile use; fabric
impervious to gases for aeronautical balloons; waterproof
fabrics, namely, waterproof fabric for manufacturing clothing,
furniture and automobile upholstery, and luggage, gummed
waterproof cloth; fabric of imitation animal skins; textile
linings, namely, linen lining fabric for shoes, textile linings for
garments, textile used as lining for clothing; buckram; filtering
materials of textile, namely, chemical fiber fabrics, synthetic
fiber fabrics, inorganic fiber mixed fabrics all for use in
filtering liquids and powders; curtains of textile; shower
curtains of textile; household linen; oilcloth for use as table
cloths; table cloths not of paper; bed covers, namely, bed
blankets, bed sheets, bedspreads, bed linen, diapered linen,
pillowcases, quilt covers; furniture coverings of textile,
namely, unfitted fabric furniture covers; loose covers for
furniture, namely, unfitted fabric furniture covers; upholstery
fabrics; table napkins of textile; bed covers of paper, bundles
of textile, namely, quilts of textile, tapestries of textile; quilts;
bed blankets; washing mitts; bath linen; flannel; hand towels;
face towels of textile; bathing towels, namely, bath towels;
handkerchiefs of textile; banners of textile, namely, cloth
banners; flags not of paper, namely, cloth flags, fabric flags;
cloth labels; traveling rugs, namely, lap rugs.

35 Accounting, advertising, advertising agencies,
advertising by mail order, creating and updating of
advertising material, dissemination of advertising matter,
rental of advertising space, market analysis, telephone
answering, business appraisals, arranging newspaper
subscriptions, auctioneering, business auditing, bill-posting,
book-keeping, business consultancy, business information,
business inquiries, business investigations, business
management and organization consultancy, business
management assistance, business management of hotels,
business management of performing artists, commercial
information agencies, commercial and industrial management

assistance, professional business consultancy, business
research, cost price analysis, employment agencies, arranging
and conducting of exhibitions for business and advertising
purposes, import-export agencies, industrial management
assistance, marketing research, conducting marketing studies,
modeling for advertising or sales promotion, online
advertising on a computer network, public opinion polling,
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes in the field of textile products; organization of trade
fairs for commercial or advertising purposes, outdoor
advertising, public relations, publication of publicity texts,
publicity and sales promotion, publicity agencies, radio
advertising, production and distribution of radio commercials,
sales promotion, secretarial services, providing statistical
information, tax preparation, updating of advertising
material; retail services in relation to textiles and textile
goods.

24 Textiles tejidos y no tejidos para la confección de
prendas de vestir, toallas, mantelerías, ropa de cama, ropa de
casa; tejidos de fibras de vidrio para uso textil; telas
impermeables al gas para globos aerostáticos; telas
impermeables, a saber, tejidos impermeables para
confeccionar prendas de vestir, tapizados para muebles y
automóviles, así como artículos de equipaje, telas engomadas
impermeables; tejidos de imitación de pieles de animales;
forros textiles, a saber, forros de tela (lino) para calzado, forros
textiles para prendas de vestir, textiles como forros de prendas
de vestir; bucarán; materias textiles filtrantes, a saber, tejidos
de fibra química, tejidos de fibra sintética, tejidos mixtos de
fibras inorgánicas, todos ellos para filtrar líquidos y polvos;
cortinas de materias textiles; cortinas de ducha de materias
textiles; artículos textiles para el hogar; hule para manteles;
ropa de mesa (que no sea de papel); cubrecamas, a saber,
mantas de cama, sábanas, cobertores, ropa de cama, tela
labrada, fundas de almohada, fundas de edredón;
revestimientos textiles para muebles, a saber, fundas textiles
estándar para muebles; fundas no ajustables para muebles, a
saber, fundas textiles estándar para muebles; tela de tapicería;
servilletas de materias textiles; cubrecamas de papel, fardos
de tejidos, a saber, edredones de materias textiles, tapizados
de materias textiles; edredones; mantas de cama; guantes de
tocador; ropa de baño; franela; toallas de manos; toallitas de
tocador de materias textiles; toallas para el baño, a saber,
toallas de baño; pañuelos de bolsillo de materias textiles;
banderines de materias textiles, a saber, banderines de tela;
banderas (que no sean de papel), a saber, banderas de
materias textiles, banderas de tela; etiquetas de tela; mantas
de viaje, a saber, mantas de regazo.

35 Servicios de contabilidad, publicidad, agencias
publicitarias, publicidad por correspondencia, creación y
actualización de material publicitario, difusión de anuncios
publicitarios, alquiler de espacios publicitarios, análisis de
mercados, servicios de contestación telefónica, tasaciones
comerciales, tramitación de suscripciones a periódicos,
subastas, auditoría de negocios comerciales, fijación de
carteles, teneduría de libros, consultoría empresarial,
facilitación de información comercial, servicios de indagación
comercial, servicios de investigación comercial, consultoría en
organización y dirección de empresas, asistencia en gestión
empresarial, gerencia administrativa de hoteles,
representación comercial de artistas del espectáculo, servicios
de agencias de información comercial, asistencia en gestión
comercial e industrial, consultoría profesional en negocios,
servicios de investigación comercial, análisis del precio de
costo, oficinas de empleo, organización y celebración de
exposiciones con fines comerciales y publicitarios, agencias de
importación-exportación, asistencia en la dirección de
empresas industriales, realización de estudios de marketing,
realización de estudios de mercado, servicios de modelos con
fines publicitarios o promocionales, publicidad en línea en una
red informática, encuestas de opinión pública, organización de
exposiciones comerciales o publicitarias en el sector textil;
organización de ferias con fines comerciales o publicitarios,
publicidad exterior, servicios de relaciones públicas,
publicación de textos publicitarios, publicidad y promoción de
ventas, agencias de publicidad, publicidad en radio, producción
y difusión de anuncios radiofónicos, promoción de ventas,
servicios de secretariado, facilitación de información
estadística, elaboración de declaraciones fiscales,
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actualización de material publicitario; servicios de venta
minorista de tejidos y productos textiles.
(821) TR, 07.08.2007, 2007/42282.
(832) AL, AM, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, DK, EE, FR, GB,

GR, HR, HU, IR, IT, LT, LV, MD, MK, PL, RO, RS,
RU, SI, SK, TM, UA, US.

(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 18.10.2007 950 314
(180) 18.10.2017
(732) G-Star Raw Denim Kft

Apáczai Csere János utca 11
H-1052 Budapest (HU).

(842) Limited Company, Hungary

(511) NCL(9)
41 Divertissement y compris services d'édition

d'oeuvres musicales, service de maison de disques, production
et publication d'images, de video et DVD, organisation de
manifestations récréatives, telles que concerts, festivals, fêtes
et événements, réalisation et production de programmes
radiophoniques et télévisés, ainsi que publication d'articles
imprimés, y compris livres, revues et journaux; activités
sportives et culturelles.

41 Entertainment including music publishing
services, record company services, production and publishing
of images, video's and dvd's, organisation of entertainment
events, such as concerts, festivals, parties and happenings,
development and production of television and radio programs
and publication of printed matter, including books, magazines
and newspapers; sporting and cultural activities.

41 Esparcimiento, incluidos servicios de edición de
música, servicios de empresas discográficas, producción y
publicación de imágenes, vídeos y DVD, organización de
espectáculos de entretenimiento, como conciertos, festivales,
fiestas y eventos, concepción y producción de programas de
radio y televisión y publicación de material impreso, incluidos
libros, revistas y periódicos; actividades deportivas y culturales.
(821) EM, 15.01.2004, 003612629.
(822) EM, 30.05.2005, 003612629.
(832) AL, AU, BH, BY, CH, CN, CU, HR, IR, IS, JP, KE,

KR, LI, MA, MC, MD, ME, MK, NA, NO, RS, RU,
SG, SY, TR, UA, US, VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 03.10.2007 950 315
(180) 03.10.2017
(732) Macquarie Bank Limited

1 Martin Place
Sydney NSW 2000 (AU).

(842) Australian Public Company, Limited By Shares, New
South Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de conseil aux entreprises, comprenant la

prestation de conseils en matière de stratégies et
restructurations d'entreprises, de fusions, acquisitions,
entreprises en participation et achat et vente d'entreprises
commerciales; gestion de questions relatives aux relations
avec la clientèle; prévisions économiques et études de
marchés; services de vérification de comptes et de diligence
raisonnable; gestion de contrats de parrainage; services de
publicité et de promotion.

36 Services financiers; services d'information
financière, notamment services d'information en ligne;
services bancaires et d'investissement; services bancaires
d'investissement immobilier, services de conseil et de gestion;
services de transactions sur des marchandises; services de
transactions à terme; services d'assurances; services de crédit-
bail et de financement; services d'évaluation; gestion de biens
immobiliers.

35 Corporate advisory services including providing
advice on corporate strategies and restructures, mergers,
acquisitions, joint ventures and sales and purchases of
businesses; managing client and customer relation issues;
economic forecasting and market research; auditing and due
diligence services; management of sponsorship contracts;
advertising and promotion services.

36 Financial services; financial information services
including on-line information services; banking and
investment services; property investment banking, advisory
and management services; commodities trading; futures
trading; insurance services; leasing and financing services;
valuation services; real estate management.

35 Servicios de asesoramiento empresarial que
incluyen asesoramiento en materia de estrategia y
reestructuración empresarial, fusiones, adquisiciones,
sociedades mixtas, compra y venta de negocios; gestión de
asuntos relativos a las relaciones con clientes; previsiones
económicas e investigación de mercados; servicios de
auditoría y diligencia debida; gestión de contratos de
patrocinio; servicios de publicidad y promoción.

36 Servicios financieros; servicios de información
financiera que incluyen servicios de información en línea;
servicios bancarios y de inversión; servicios bancarios de
inversión en bienes raíces, servicios de asesoramiento y
gestión; comercio de mercancías; comercio de futuros;
servicios de seguros; servicios de financiación y de alquiler con
opción de compra; servicios de tasaciones; administración de
bienes inmuebles.
(821) AU, 02.09.1999, 805904.
(832) MN, TR, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 28.09.2007 950 316
(180) 28.09.2017
(732) GSM (Trademarks) Pty Ltd

1 Billabong Place
BURLEIGH HEADS QLD 4220 (AU).

(842) Corporation, AUSTRALIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Clés, anneaux porte-clés, chaînettes de porte-clés,

étuis pour clés; tous étant en métaux communs ou leurs
alliages; articles de souvenirs en métaux communs ou étain
compris dans cette classe, y compris porte-clés, pinces à
billets, attaches et fermetures métalliques pour produits en cuir
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et en imitation cuir, bracelets, étiquettes d'identification,
chaînes, caisses à argent.

14 Bijoux de valeur et bijoux de fantaisie; breloques;
parures en métaux précieux, y compris pendentifs et épingles
de parure; pierres précieuses et semi-précieuses; montres et
horloges, ainsi qu'éléments de produits précités; accessoires de
montres, notamment bracelets rigides de montres, chaînes de
montres, bracelets souples et boîtiers de montres; coffrets et
boîtes à bijoux en métaux précieux, en alliages de métaux
précieux ou en plaqué; médaillons et insignes en métaux
précieux, alliages de métaux précieux ou en plaqué; anneaux
porte-clés, chaînes porte-clés, étuis pour clés, plaques porte-
clés et breloques porte-clés, tous en métaux précieux, alliages
de métaux précieux ou en plaqué.

18 Sacs, y compris sacs de plage, sacs de sport à
usages multiples, sacs d'athlétisme à usages multiples, sacs
barils, sacs fourre-tout, sacs à provisions en cuir, textile ou en
mailles, sacs en cuir pour l'emballage de marchandises,
musettes, sacs à main, sacs-pochettes, sacs de camping,
cartables, sacoches, ceintures banane, sacs à dos, trousses à
maquillage vendues vides, sacs de rasage vendus vides, sacs à
chaussures, sacs à linge, sacs à roulettes; portefeuilles; porte-
monnaie; sacs de voyage, malles, bagages, bagages à main,
sacs-housses de voyage pour vêtements et autres articles de
voyage compris dans cette classe, y compris sangles pour le
transport de skis et bâtons; étiquettes à bagage, porte-étiquettes
pour bagages et sangles pour bagages en cuir ou en imitations
du cuir; valises, y compris coffrets de voyage, sacs de week-
end, porte-documents, porte-documents, étuis pour cartes de
crédit, coffrets destinés à contenir des articles de toilette dits
vanity cases, housses pour articles de sport (ni équipées ni
adaptées), boîtes pour nécessaires de voyage (ni équipées ni
adaptées), housses pour bottes de ski (ni équipées ni adaptées);
pochettes de voyage pour bijoux; pochettes comprises dans
cette classe; étuis pour clés, porte-clés, chaînes porte-clés,
anneaux porte-clés et plaques porte-clés, tous étant en cuir,
peaux d'animaux et leurs imitations; peaux chamoisées autres
que pour le nettoyage; housses, non adaptées, pour articles de
sport; pare-soleil portatifs, y compris parapluies, parasols et
fourreaux de parapluie.

24 Tissus, étoffes et matières plastiques (succédanés
du tissu); produits en matières textiles ou matières plastiques
(succédanés du tissu), non compris dans d'autres classes;
étiquettes en tissu, y compris étiquettes en tissu d'identification
ou de marquage de vêtements, articles de chapellerie et
chaussures; étiquettes en tissu à attacher aux vêtements,
chaussures et articles de chapellerie; tissus, y compris tissus
destinés à la fabrication de vêtements, chaussures et articles de
chapellerie; doublures textiles; serviettes, y compris serviettes
de plage; linge de lit, y compris couvre-lits, draps de lit et taies
d'oreiller; linge de table, y compris nappes; dessous-de-
bouteille compris dans cette classe; revêtements de meubles;
housses pour fauteuils poires; tentures murales en matières
textiles; bannières; insignes, drapeaux et bannières en tissu;
tissus et étoffes destinés à la fabrication de tentes, abris
temporaires et stores portatifs.

25 Vêtements, y compris chemises, tee-shirts, polos,
maillots, chemisiers, hauts (vêtements), chandails, cardigans,
vestes, pull-overs, manteaux, chemisettes, tricots, parkas,
justaucorps, robes, jupes, sarongs, pantalons, pantalons,
vêtements en jean, jeans, blouses, shorts, shorts surfer, tenues
de sport, vêtements de surf, tenues pour pratiquer la planche à
roulettes, vêtements de ski, vêtements de natation, tenues
d'exercice, survêtements, vestes de survêtement, pantalons de
survêtement, bandeaux contre la transpiration, vêtements de
plage, tenues de sports d'hiver, combinaisons y compris
combinaisons de ski, vêtements d'intérieur, vêtements de
dessus, sous-vêtements, lingerie de corps, lingerie, vêtements
de nuit, pyjamas, peignoirs de bain, vêtements isolants,
vêtements imperméables, manteaux imperméables, vêtements
de dessus résistant aux conditions météorologiques, ceintures,
manchettes, brassards, bandeaux, bandanas, jambières, gants,
gants de sport, mitaines, foulards, châles, cravates, chaussettes,
bandes décoratives, ceintures porte-monnaie; coiffures, y

compris chapeaux, casquettes, bonnets, visières, bonnets de
bain, bérets, visières pare-soleil; souliers, y compris
chaussures, chaussures de sport, bottes, sandales, tongs,
chaussons, chaussures de ski, chaussures de plage;
combinaisons isothermiques, maillots isothermiques, gants
isothermiques, capuchons isothermiques, shorts isothermiques
et hauts isothermiques, accessoires isothermiques compris
dans cette classe; vêtements protecteurs pour sports nautiques,
y compris chemisettes et maillots de corps protecteurs pour
sports nautiques.

28 Articles de sport y compris planches de surf,
planches à cerf-volant, planches de surf horizontal, planches
de surf pour le ski nautique, planches de ski nautique, planches
à voile, articles pour sports d'hiver, planches de surf des neiges,
skis de neige, bâtons de ski; raquettes à neige; accessoires de
planche de surf compris dans cette classe, y compris poignées
de planches, palmes et étuis à palmes, sacs et housses pour
planches de surf, cordes de fixation à la jambe pour planches
de surf, farts pour planches de surf, raclettes à fart, protège-
coudes, protège-poignets et genouillères; accessoires pour
planches de surf des neiges compris dans cette classe, y
compris housses, boîtes et sacs pour planches de surf des
neiges ainsi que fixations pour planches de surf des neiges;
coussinets de protection corporelle contre les accidents et les
blessures lors de la pratique du surf.

 6 Keys, key rings, key chains, key cases; all being of
common metal or their alloys; souvenirs items of common
metal or pewter in this class, including key holders, money
clips, metal fasteners and locks for leather goods and imitation
leather goods, bracelets, identification tags, chains, money
boxes.

14 Jewellery and costume jewellery; charms;
ornaments of precious metal, including, ornamental pendants
and ornamental pins; precious gemstones and semiprecious
gemstones; watches and clocks, and parts of the foregoing
goods; watch accessories, including watch bands, watch
chains, watch straps and watch cases; jewellery cases and
jewellery boxes of precious metal, precious metal alloys or
coated therewith; medallions and badges of precious metal,
precious metal alloys or coated therewith; key rings, key
chains, key cases, key tags and key fobs, all of precious metal,
precious metal alloys or coated therewith.

18 Bags including beach bags, all purpose sports
bags, all purpose athletic bags, barrel bags, tote bags,
shopping bags of leather, textile or mesh, leather bags for
merchandise packaging, shoulder bags, handbags, clutch
bags, camping bags, school bags, satchels, waistpacks,
backpacks, cosmetic bags sold empty, shaving bags sold
empty, shoe bags, wash bags, wheeled bags; wallets; purses;
travel bags, trunks, luggage, carry-on bags, garment bags for
travel, and other travel goods in this class, including straps for
carrying skis and stocks; luggage tags, luggage label holders
and luggage straps of leather or imitation leather; cases
including travel cases, overnight cases, briefcases, document
cases, credit card cases, vanity cases, cases for sporting
articles (not being fitted or shaped), cases for travel kits (not
being fitted or shaped), ski boot cases (not being fitted or
shaped); jewellery bags for travel; pouches in this class; key
cases, key holders, key chains, key rings and key tags, all being
of leather, animal hides and imitations thereof; chamois
leather (other than for cleaning purposes); covers, not being
shaped, for sporting articles; portable sunshades including
umbrellas and parasols and umbrella covers.

24 Textiles, fabrics and plastic material (substitute
for fabrics); goods made of textiles, fabric or plastic materials
(substitute for fabrics), not included in other classes; textile
labels including textile labels for identifying or marking
clothing, headwear and footwear; tags of textile for
attachment to clothing, footwear and headwear; fabrics
including fabrics for use in the manufacture of clothing,
footwear and headwear; linings of textile; towels, including
beach towels; bed linen including bed covers, bed sheets and
pillow cases; table linen including table cloths; coasters in this
class; furniture coverings; bean bag covers; textile wall
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hangings; banners; badges, flags and banners made of cloth;
textiles and fabrics used to manufacture portable shades, tents
and temporary shelters.

25 Clothing, including shirts, T-shirts, polo shirts,
singlets, blouses, tops, sweaters, cardigans, jackets, pullovers,
coats, jumpers, knitwear, parkers, bodysuits, dresses, skirts,
sarongs, trousers, pants, denim clothing, jeans, overalls,
shorts, board shorts, sportswear, surfwear, skateboarding
wear, skiwear, swimwear, exercise wear, tracksuits, tracksuit
tops, tracksuit trousers, sweat bands, beachwear, snowwear,
suits including snowsuits, casual wear, outerwear, underwear,
underclothing, lingerie, sleepwear, pyjamas, bathrobes,
thermal clothing, water proof clothing, raincoats, weather
resistant outer clothing, belts, wristbands, armbands,
headbands, bandanas, legwarmers, gloves, sports gloves,
mittens, scarves, shawls, neckties, socks, decorative straps,
money belts; headgear including hats, caps, beanies, visors,
swimming caps, berets, sunshades; footwear including shoes,
footwear for sports, boots, sandals, thongs, slippers, ski boots,
beach shoes; wetsuits, wetsuit vests, wetsuit boots, wetsuit
gloves, wetsuit hoods, wetsuit shorts and wetsuit tops, wetsuit
accessories in this class; rash guards including rash shirts and
rash vests.

28 Sporting articles including surfboards, kiteboards,
bodyboards, wake boards, knee boards, sailboards, sporting
articles for snow sports, snowboards, snow skis, ski poles;
snowshoes; surfboard accessories in this class including
deckgrips, fins and fin boxes, surfboard covers and bags,
surfboard legropes, waxes for surfboards, wax combs, elbow
guards, wrist guards and knee guards; snowboard accessories
in this class, including covers, cases and bags for snowboards
and bindings for snowboards; pads for protecting the body
against accident or injury during surfing.

 6 Llaves, llaveros, cadenas para llaves, estuches
para llaves; todos estos productos son de metales comunes y
sus aleaciones; souvenirs de metales comunes o peltre
comprendidos en esta clase, incluidos llaveros, clips para
billetes de banco, cerraduras y cierres metálicos para artículos
de cuero y de imitaciones del cuero, pulseras, etiquetas de
identificación, cadenitas, huchas.

14 Artículos de joyería y bisutería; dijes; adornos de
metales preciosos, incluidos, colgantes y alfileres decorativos;
gemas (piedras preciosas) y piedras semipreciosas; relojes de
bolsillo y relojes, así como partes de estos productos;
accesorios para relojes, incluidos pulseras de reloj, leontinas,
correas de reloj y estuches para relojes; cajas para joyas y
joyeros de metales preciosos, aleaciones de metales preciosos
o chapados; medallones e insignias de metales preciosos,
aleaciones de metales preciosos o chapados; llaveros,
cadenitas para llaves, estuches para llaves, llaveros con
portaetiqueta y llaveros con cadenita, todos de metales
preciosos, aleaciones de metales preciosos o chapados.

18 Bolsos, incluidos bolsos de playa, bolsos de
deporte multiusos, bolsos de atletismo multiusos, petates,
bolsones, bolsas para la compra de cuero, de materias textiles
o de red, bolsas de cuero para embalaje de mercancías, bolsos
en bandolera, bolsos de mano, bolsos sin asas, bolsos de
camping, bolsas escolares, zurrones, riñoneras, mochilas,
estuches vacíos para cosméticos, estuches vacíos para
artículos de afeitado, bolsas para zapatos, estuches para
artículos de tocador, bolsas de ruedas; billeteras; monederos;
bolsos de viaje, baúles, artículos de equipaje, bolsos para
equipaje de mano, portatrajes y otros artículos de viaje
comprendidos en esta clase, incluidas correas para transportar
esquís y existencias; etiquetas, portaetiquetas y correas de
cuero o cuero artificial para equipaje; maletas, incluidos baúles
de viaje, maletas de fin de semana, maletines, maletines
portadocumentos, carteras para tarjetas de crédito, cofrecillos
para artículos de tocador, fundas de diseño estándar para
artículos de deporte, maletines para kits de viaje (de diseño
estándar), fundas para botas de esquí (de diseño estándar);
bolsitas de viaje para guardar joyas; bolsitas comprendidas en
esta clase; estuches para llaves, llaveros, cadenas para llaves,
anillas para llaves y llaveros con portaetiqueta, todos de cuero,
pieles de animales y de imitación de estas materias; pieles de
gamuza (que no sean para la limpieza); fundas de diseño
estándar para artículos de deporte; sombrillas portátiles, así
como paraguas, quitasoles y fundas de paraguas.

24 Materias textiles, tejidos y materias plásticas
(sucedéneas de las materias textiles); productos de materias
textiles, tejidos o materias plásticas (sucedéneas de las
materias textiles), no comprendidos en otras clases; etiquetas
textiles, incluidas etiquetas textiles para identificar o marcar
prendas de vestir, artículos de sombrerería y calzado;
etiquetas textiles para pegar en prendas de vestir, calzado y
artículos de sombrerería; tejidos, incluidos tejidos para la
fabricación de prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería; forros textiles; toallas, incluidas toallas de playa;
ropa de cama incluidas colchas, sábanas y fundas de
almohadas; ropa de mesa, incluidos manteles; posavasos
comprendidos en esta clase; fundas para muebles; fundas
para pufs; tapizados murales de materias textiles; banderines;
insignias, banderas y banderines de tela; productos textiles y
tejidos para fabricar toldos portátiles, tiendas de campaña y
refugios temporales.

25 Prendas de vestir, incluidas camisas, camisetas de
manga corta, polos, camisetas sin mangas, blusas, tops,
suéteres, rebecas, chaquetas, pulóveres, abrigos, pichis,
prendas tejidas, chaquetones, bodys, vestidos, faldas, pareos,
pantalones, bragas, prendas de tela vaquera, pantalones
vaqueros, monos, shorts, bermudas, ropa de deporte, ropa de
surf, ropa para la práctica de monopatín, ropa de esquí, trajes
de baño, ropa de gimnasia, chándales, sudaderas, pantalones
de chándal, bandas para la frente, ropa para la playa, ropa para
la nieve, trajes, incluidos trajes para la nieve, ropa informal,
ropa exterior, ropa interior, lencería, ropa de dormir, pijamas,
albornoces, prendas térmicas, ropa impermeable,
impermeables, ropa exterior impermeable, cinturones,
muñequeras, brazales, bandas para la cabeza, bandanas,
calentadores, guantes, guantes de deporte, manoplas,
bufandas, chales, corbatas, calcetines, cintas decorativas,
cinturones-monedero; artículos de sombrerería, incluidos
sombreros, gorras, gorros, viseras, gorros de baño, boinas,
viseras para resguardo del sol; calzado, incluidos zapatos,
calzado para deportes, botas, sandalias, chancletas, pantuflas,
botas de esquí, calzado de playa; trajes isotérmicos, camisetas
isotérmicas, botas isotérmicas, guantes isotérmicos, capuchas
isotérmicas, shorts isotérmicos y prendas isotérmicas para
llevar en la parte superior, accesorios isotérmicos
comprendidos en esta clase; prendas de protección para
deportes acuáticos, incluidos camisetas y chalecos de
protección para deportes acuáticos.

28 Artículos de deporte, incluidos tablas de surf,
tablas de kiteboard, tablas de bodyboard, tablas de wakeboard,
tablas de kneeboard, tablas de windsurf, artículos para
deportes de nieve, tablas de snowboard, esquís para la nieve,
bastones de esquí; raquetas para la nieve; accesorios para
tablas de surf comprendidos en esta clase, incluidos piezas
antideslizantes, aletas y cajas de aleta, bolsos y fundas para
tablas de surf, correas de seguridad para tablas de surf, ceras
para tablas de surf, rasquetas para limpiar la cera de la tabla,
coderas, muñequeras y rodilleras; accesorios de snowboard
comprendidos en esta clase, incluidos fundas, estuches y
bolsas para tablas de snowboard, así como fijaciones para
tablas de snowboard; almohadillas de protección corporal
contra accidentes o lesiones durante la práctica de surf.
(821) AU, 23.03.1981, 358063.
(822) AU, 23.03.1981, 358063.
(821) AU, 18.10.1984, 416930.
(822) AU, 18.10.1984, 416930.
(821) AU, 18.10.1984, 416931.
(822) AU, 18.10.1984, 416931.
(821) AU, 18.10.1984, 416932.
(822) AU, 18.10.1984, 416932.
(821) AU, 18.10.1984, 416933.
(822) AU, 18.10.1984, 416933.
(821) AU, 09.06.1995, 663448.
(822) AU, 09.06.1995, 663448.
(821) AU, 03.02.2005, 1040107.
(832) CN, JP, KR, SG, TR, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008
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(151) 02.10.2007 950 317
(180) 02.10.2017
(732) Universitas 21 LBG

Universitas 21 Secretariat,
Strathcona 109,
Uni of Birmingham
Edgbaston, Birmingham B15 2TT (GB).

(812) AU
(842) A company limited by guarantee and incorporated in

Guernsey

(531) VCL(5)
1.5.

(511) NCL(9)
42 Inspection, vérification ou certification de la

qualité et de l'utilité de services d'éducation selon des critères
pré-établis, notamment des qualifications et capacités du
personnel à assurer des fonctions prédéfinies selon des critères
pré-établis, y compris inspection, vérification ou certification
de la qualité et de l'utilité de services d'éducation supérieure,
établissement de normes et attribution d'agréments dans le
domaine de la qualité de l'éducation supérieure, octroi
d'attestations d'assurance-qualité dans l'éducation.

42 Inspection, verification or certification of the
quality and suitability of educational services according to
predetermined standards, including qualifications and ability
of personnel to perform predetermined functions according to
predetermined standards, including inspection, verification or
certification of the quality and suitability of services in higher
education, creation and award of accreditation and quality
standards in higher education, provision of quality assurance
accreditation in education.

42 Inspección, comprobación o certificación de la
calidad e idoneidad de servicios educativos, de conformidad
con las normas establecidas, así como de de diplomas y
competencias del personal para realizar funciones
determinadas, según las normas establecidas, incluidas
inspección, comprobación o certificación de la calidad e
idoneidad de servicios de educación superior, creación y
otorgamiento de acreditaciones y normas de calidad en
educación superior, servicios de acreditación de garantía de
calidad en educación.
(821) AU, 12.09.2007, 1198479.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 23.10.2007 950 318
(180) 23.10.2017
(732) COSMOTE-MOBILE TELECOMMUNICATIONS

S.A. also trading as COSMOTE
44 Kiffisias street, Maroussi P.C.
GR-151 25 Athens (GR).

(842) SOCIETE ANONYME

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

29.1.
(591) Pantone 376 C. Le groupe de mots "COSMOTE AT

HOME" est écrit en vert (Pantone 376C). / Pantone 376
C. The phrase "COSMOTE AT HOME" is written in
green color (Pantone 376C). / Pantone 376 C. Verde
(Pantone 376C): las palabras "COSMOTE AT HOME".

(571) La marque COSMOTE AT HOME se compose de trois
mots, tous écrits en caractères majuscules latins et en
gras; ces caractères apparaissent en vert. / The mark
COSMOTE AT HOME consists of three words, all
written in Latin capital bold characters in green color.
/ La marca consiste en las palabras COSMOTE AT
HOME escritas en letras mayúsculas de color verde.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques; instruments

électriques; appareils et instruments téléphoniques, de
communication et de télécommunication, appareils et
instruments de communication de données; appareils et
instruments de traitement, transmission, stockage,
enregistrement, réception et extraction de données sous forme
de données codées, textes, séquences audio, éléments
graphiques, images, séquences vidéo ou d'une combinaison de
ces formats, équipements de traitement de données et
ordinateurs; moyens de stockage d'informations, de données,
d'images et de sons, combinés de télécommunication,
radiotéléphones, téléphones mobiles et fixes, cartes mémoire
électroniques, cartes codées, cartes à puce, cartes
téléphoniques, casques téléphoniques, écouteurs, antennes,
cartes SIM, cartes téléphoniques à prépaiement; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils de prépaiement à
pièces ou à cartes, machines parlantes.

14 Horlogerie et instruments chronométriques.
16 Papier, cartes, imprimés, y compris annuaires sous

forme imprimée, informations imprimées se rapportant à des
annuaires, prospectus et manuels, livres, revues, périodiques et
publications; matériel de publicité sur le lieu de vente, y
compris affiches, présentoirs en carton, distributeurs de
dépliants en carton; décalcomanies de fenêtre et assemblages
en carton en trois dimensions; photographies; articles de
papeterie; instruments d'écriture; matériel de bureau (à
l'exception des meubles); matériel didactique et pédagogique
(à l'exception des appareils); calendriers; signets; agendas,
notamment agendas de bureau; carnets et carnets d'adresses.

25 Vêtements, articles de chapellerie.
35 Publicité, gestion d'activités commerciales,

administration commerciale, travaux de bureau.
36 Assurances, affaires financières, affaires

monétaires, affaires immobilières.
37 Services d'installation, de réparation et de

construction de bâtiments.
38 Télécommunications, fourniture d'accès à des

services Internet, transmission d'informations par le biais
d'Internet (y compris les pages Web).

39 Transport, emballage et stockage de produits,
organisation de voyages.

41 Enseignement, formation, divertissement, activités
sportives et culturelles, organisation de concours et attribution
de prix.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant, services
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d'analyses et de recherches industrielles, conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

43 Services de restauration (alimentation),
hébergement temporaire.

44 Services médicaux, soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains ou animaux; services d'agriculture,
d'horticulture et de sylviculture.

45 Services juridiques; services personnels et sociaux
rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus.

 9 Scientific apparatus and instruments; electrical
instruments; telecommunications, telephonic and
communications apparatus and instruments, data
communication apparatus and instruments; apparatus and
instruments for the processing, transmission, storage, logging,
reception, and retrieval of data being in the form of encoded
data, text, audio, graphic, images or video or a combination of
these formats, equipment of the processing of data and
computers; means for the storage of information, data, images
and sound, telecommunications handsets, radio telephones,
mobile and fixed telephones, electronic memory cards,
encoded cards, smart cards, telephony calling cards,
headphones, headsets, aerials, SIM cards, prepaid cards for
use in telephony; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus and card operated
apparatus, speaking apparatus.

14 Horological and chronometric instruments.
16 Paper, cards, printed matter including printed

directories, printed information regarding directories, leaflets
and manuals, books, magazines, periodicals and publications;
point of sale materials including posters, cardboard strut
cards, cardboard leaflet dispensers; window decals and three
dimensional cardboard constructions; photographs;
stationery; writing instruments; office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); calendars; book marks; diaries including desk
diaries; note books and address books.

25 Clothing, headgear.
35 Advertising, business management, business

administration, office functions.
36 Insurance, financial affairs, monetary affairs, real

estate affairs.
37 Building construction, repair, installation

services.
38 Telecommunications, provision of access to

Internet services, transmission of information via Internet
(including web pages).

39 Transport, packing and storage of goods, travel
arrangement.

41 Education, providing of training, entertainment,
sporting and cultural activities, arrangements of contests and
award of prizes.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto, industrial analysis and research
services, design and development of computer hardware and
software.

43 Services for providing food and drink, temporary
accommodation.

44 Medical services, hygienic and beauty care for
human beings or animals; agriculture, horticulture and
forestry services.

45 Legal services; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals.

 9 Aparatos e instrumentos científicos; instrumentos
eléctricos; aparatos e instrumentos de telecomunicación, de
telefonía y de comunicación, aparatos e instrumentos de
transmisión de datos; aparatos e instrumentos de
procesamiento, transmisión, almacenamiento, registro,
recepción y recuperación datos en forma de datos codificados,
texto, audio, gráficos, imágenes o vídeo o una combinación de
dichos formatos, equipos para el tratamiento de la información
y ordenadores; soportes de almacenamiento de información,
datos, imágenes y sonido, microteléfonos, radioteléfonos,
teléfonos fijos y móviles, tarjetas de memoria electrónica,
tarjetas codificadas, tarjetas inteligentes, tarjetas telefónicas,

auriculares, cascos, antenas, tarjetas SIM, tarjetas telefónicas
de prepago; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago y aparatos que funcionan con tarjetas,
aparatos parlantes.

14 Relojería e instrumentos cronométricos.
16 Papel, tarjetas, productos de imprenta, incluidos

directorios impresos, información impresa sobre directorios,
folletos y manuales, libros, revistas, publicaciones y
publicaciones periódicas; material de puntos de venta,
incluidos pósters, soportes de cartón para tarjetas,
distribuidores de cartón para folletos; calcomanías para
ventanas y construcciones de cartón tridimensionales;
fotografías; artículos de papelería; instrumentos de escritura;
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); calendarios;
marcapáginas; agendas, incluidas agendas de escritorio;
libretas y agendas de direcciones.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.
35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,

administración comercial, trabajos de oficina.
36 Seguros, negocios financieros, negocios

monetarios, negocios inmobiliarios.
37 Construcción, reparación, servicios de instalación.
38 Telecomunicaciones, facilitación de acceso a

Internet, transmisión de información por Internet (incluidas
páginas Web).

39 Transporte, embalaje y almacenaje de mercancías,
organización de viajes.

41 Educación, formación, esparcimiento, actividades
deportivas y culturales, organización de concursos y entregas
de premios.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, servicios
de análisis y de investigación industrial, diseño y desarrollo de
ordenadores y software.

43 Servicios de restauración (alimentación),
hospedaje temporal.

44 Servicios médicos, cuidados de higiene y de
belleza para personas o animales; servicios de agricultura,
horticultura y silvicultura.

45 Servicios jurídicos; servicios personales y sociales
prestados por terceros destinados a satisfacer necesidades
individuales.
(821) GR, 09.10.2007, 193959.
(300) GR, 09.10.2007, 193959.
(832) AL, BG, ME, MK, RO, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 18.10.2007 950 319
(180) 18.10.2017
(732) Medice Arzneimittel Pütter

GmbH & Co. KG
Kuhloweg 37
58638 Iserlohn (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pour le traitement de troubles

déficitaires de l'attention avec hyperactivité (TDAH) et de
troubles hyperkinétiques.

 5 Preparations for treating attention hyperactivity
disorder (ADHD) and hyperkinetic disorder.

 5 Preparaciones para el tratamiento del trastorno por
déficit de atención con hiperactividad (TDAH) y del trastorno
hiperquinético.
(822) DE, 19.11.1999, 399 58 632.6/05.
(832) US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 26.10.2007 950 320
(180) 26.10.2017
(732) Marlin Australia Pty Ltd

ACN 085 355 817
41 Barwon Park Road
ST PETERS NSW 2044 (AU).

(842) Australian Proprietary Company, New South Wales

(531) VCL(5)
26.5; 27.5.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) AU, 22.10.2007, 1205711.
(300) AU, 22.10.2007, 1205711.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 16.10.2007 950 321
(180) 16.10.2017
(732) Perfetti Van Melle S.p.A.

Via XXV Aprile, 7
I-20020 Lainate (Milano) (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.13; 1.15; 27.5; 29.1.
(591) Rose, blanc, bleu clair et bleu. / Pink, white, light blue

and blue. / Rosa, blanco, azul claro y azul.
(511) NCL(9)

30 Bonbons, confiseries, pâtisseries, bonbons,
gommes à mâcher, caramels, chocolat, gelées (confiseries),
bonbons de gomme; crèmes glacées, sucettes, caramels,
bonbons à la menthe, pastilles, réglisse, sucres, cafés, cacao.

30 Candies, confectionery, pastry, sweets, chewing
gum, caramels, chocolate, jellies (confectionery), gum drops;
ice-creams, lollipops, toffees, peppermints, pastilles, drops,
liquorice, sugar, coffee, cocoa.

30 Dulces, productos de confitería, pastelería, dulces,
goma de mascar, caramelos, chocolate, caramelos de goma
(productos de confitería), pastillas de goma; helados, pirulís,
caramelos masticables, golosinas de menta, pastillas,
caramelos duros, regaliz, azúcar, café, cacao.
(822) IT, 16.10.2007, 1070400.
(300) IT, 13.08.2007, MI2007C008757.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, TJ, UA, UZ.
(832) TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 04.10.2007 950 322
(180) 04.10.2017
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Fruits et légumes conservés/en conserve, séchés,

cuits et surgelés, notamment pommes de terre; frites; repas
prêts à la consommation, comprenant essentiellement des
fruits et légumes conservés/en conserve, séchés, cuits et
surgelés, produits de pommes de terre compris dans cette
classe.

29 Preserved and conserved, dried, cooked and deep-
frozen fruits and vegetables, in particular potatoes; French
fries; ready-to-serve meals, essentially consisting of preserved
and conserved, dried, cooked and deep-frozen fruits and
vegetables, potato products included in this class.

29 Frutas y hortalizas en conserva y preconservadas,
secas, cocidas y congeladas, en particular patatas; patatas
fritas; platos preparados, principalmente a base de frutas y
hortalizas en conserva y preconservadas, cocidas, secas y
congeladas, productos de patata comprendidos en esta clase.
(822) DE, 12.09.2007, 307 42 711.0/29.
(300) DE, 29.06.2007, 307 42 711.0/29.
(831) BA, BG, BY, CZ, HR, HU, LV, ME, MK, PL, RO, RS,

RU, SI, SK, UA.
(832) EE, LT, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 25.10.2007 950 323
(180) 25.10.2017
(732) Western Environmental

Western House, Broad Lane
Yate, Bristol BS37 7LB (GB).
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(842) Partnership, United Kingdom
(750) FAO Richard Doling, Western House, Broad Lane, 

Yate, Bristol BS37 7LB (GB).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 6 Réservoirs métalliques à carburant, conçus et

commercialisés pour un usage industriel et agricole.
 6 Metallic fuel tanks designed and marketed for

industrial and agricultural use.
 6 Depósitos de gasolina metálicos diseñados y

concebidos para uso industrial y agrícola.
(822) GB, 10.06.2006, 2424447.
(832) AT, AU, BG, BH, BX, CH, CN, CZ, DE, DK, EE, ES,

FI, FR, GR, HR, HU, IE, IS, IT, JP, KP, KR, LT, LV,
ME, NO, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SG, SI, SK, TR, US.

(527) IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 22.10.2007 950 324
(180) 22.10.2017
(732) Meneba B.V.

Brielselaan 115
NL-3081 AB ROTTERDAM (NL).

(842) private limited company, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.3; 5.7; 29.1.
(591) Jaune ocre et bleu (pantone (Pantone 130U, Pantone

Reflex Blue U). / Yellow ochre and blue (Pantone
130U, Pantone Reflex Blue U). / Amarillo ocre y azul
(Pantone 130U, Pantone Reflex Blue U).

(511) NCL(9)
29 Huiles et graisses comestibles; ingrédients et

produits semi-transformés d'origine animale (non compris
dans d'autres classes) pour la fabrication de préparations
alimentaires (y compris préparations alimentaires diététiques,
non à usage médical); noix préparées, fruits et autres
ingrédients, ainsi que produits semi-transformés d'origine
végétale (non compris dans d'autres classes) pour la fabrication
de préparations alimentaires (y compris préparations
alimentaires diététiques, non à usage médical).

30 Farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries; levure, poudre à lever; bicarbonate

de soude; farine destinée au secteur de l'alimentation et de la
boulangerie; farines de céréales, également mélangées à des
graines, des fruits et des fruits à coque préparés; produits de
meunerie; chapelure; ingrédients, produits semi-transformés et
améliorants à base de blé, seigle et autres grains (céréales)
destinés au secteur de l'alimentation et de la boulangerie (non
compris dans d'autres classes).

31 Ingrédients et produits semi-transformés pour la
préparation de produits alimentaires destinés aux animaux de
compagnie et au bétail (non compris dans d'autres classes);
résidus du traitement des grains de céréales pour l'alimentation
animale, farine pour animaux.

29 Edible oils and fats; ingredients and semi-
processed products of animal origin (not included in other
classes) for the manufacturing of food preparations (including
dietetic food preparations, not adapted for medical use);
prepared nuts, fruits and other ingredients and semi-processed
products of vegetable origin (not included in other classes) for
the manufacturing of food preparations (including dietetic
food preparations, not adapted for medical use).

30 Flour and cereal preparations, bread, pastry and
confectionery; yeast, baking-powder; baking soda; flour for
the bakery and food industry; flour from cereals, also mixed
with prepared nuts, fruits and seeds; flour milling products;
breadcrumbs; ingredients, semi-processed products and
process improvers on the basis of wheat, rye and other grains
(cereals) for the bakery and food industry (not included in
other classes).

31 Ingredients and semi-processed products for the
manufacturing of food preparations for pets and cattle (not
included in other classes); residual products of cereals for
animal consumption, flour for animals.

29 Aceites y grasas comestibles; ingredientes y
productos semielaborados de origen animal (no comprendidos
en otras clases) para la fabricación de preparaciones
alimenticias (en particular preparaciones dietéticas
alimenticias, que no sean para uso médico); nueces
preparadas, frutas y otros ingredientes y productos
semielaborados de origen vegetal (no comprendidos en otras
clases) para la fabricación de preparaciones alimenticias (en
particular preparaciones dietéticas alimenticias, que no sean
para uso médico).

30 Preparaciones de harinas y cereales, pan,
pastelería y confitería; levaduras, polvos para esponjar;
bicarbonato sódico; harina para panadería y para la industria
alimentaria; harinas a base de cereales, también mezcladas
con nueces, frutas y semillas preparadas; productos harineros;
pan rallado; ingredientes, productos semielaborados y
mejoradores a base de trigo, centeno y otros granos (cereales)
para la panadería y la industria alimentaria (no comprendidos
en otras clases).

31 Ingredientes y productos semielaborados para la
fabricación de preparaciones alimenticias para animales
domésticos y ganado vacuno (no comprendidos en otras
clases); productos residuales de cereales para la alimentación
animal, harinas para animales.
(821) BX, 12.06.2007, 1137107.
(822) BX, 13.06.2007, 824702.
(300) BX, 12.06.2007, 1137107.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 01.11.2007 950 325
(180) 01.11.2017
(732) Mon.Zon Development AB

Box 5238
SE-402 24 Göteborg (SE).
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(842) Limited Liability Company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(9)

 6 Échafaudage, barrières et clôtures mobiles
métalliques; parties et garnitures des produits précités
métalliques.

19 Échafaudage, non métalliques; barrières et clôtures
mobiles, non métalliques; parties et garnitures des produits
précités, non métalliques; revêtements, non métalliques, pour
la construction.

37 Location et construction d'échafaudages, barrières
et clôtures mobiles.

 6 Scaffolding, mobile fences and barriers made of
metal; parts and fittings for the aforesaid goods made of metal.

19 Scaffolding, not made of metal; mobile fences and
barriers, not made of metal; parts and fittings for the aforesaid
goods, not made of metal; facings, not of metal, for building.

37 Letting and construction of scaffolding, mobile
fences and barriers.

 6 Andamios, vallas y barreras móviles (metálicos);
partes y guarniciones metálicas de los productos antes
mencionados.

19 Andamios no metálicos; vallas y barreras móviles,
no metálicas; partes y guarniciones de los productos antes
mencionados, no metálicas; revestimientos, no metálicos, para
la construcción.

37 Alquiler y construcción de andamios, vallas y
barreras móviles.
(822) SE, 13.01.2006, 378114.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English
(580) 14.02.2008

(151) 01.11.2007 950 326
(180) 01.11.2017
(732) Mon.Zon Development AB

Box 5238
SE-402 24 Göteborg (SE).

(842) Limited Liability Company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Parties et garnitures pour échafaudages en métal;

barrières et clôtures mobiles en métal; couvertures pour
échafaudage, tous ces produits étant en métal.

 9 Vêtements de travail et de protection, chaussures
de de travail et de protection contre les accidents et blessures.

19 Parties et garnitures d'échafaudages, non en métal;
barrières et clôtures mobiles, non en métal, couvertures pour
échafaudages, non en métal; revêtements, non en métal, pour
la construction.

22 Tentes et bâches.
37 Location et construction d'échafaudages, barrières

et clôtures mobiles.
 6 Parts and fittings to scaffolding made of metal;

mobile fences and barriers, made of metal; roofs for
scaffolding, all of metal.

 9 Protective and working clothes, protective and
working shoes for protection against accidents and injuries.

19 Parts and fittings to scaffolding, not made of
metal; mobile fences and barriers, not made of metal, roofs for
scaffolding, not made of metal; facings, not of metal, for
building.

22 Tents and tarpaulins.

37 Letting and construction of scaffolding, mobile
fences and barriers.

 6 Partes y guarniciones metálicas para andamios;
vallas y barreras móviles (metálicas); techos para andamios
(metálicos).

 9 Ropa de protección y de trabajo, zapatos de
protección y de trabajo para la protección contra accidentes y
lesiones.

19 Partes y guarniciones de andamios, no metálicas;
vallas y barreras móviles, no metálicas, techos de andamios,
no metálicos; revestimientos, no metálicos, para la
construcción.

22 Toldos y tiendas de campaña.
37 Alquiler y construcción de andamios, vallas y

barreras móviles.
(822) SE, 24.03.2006, 379568.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 01.11.2007 950 327
(180) 01.11.2017
(732) Mon.Zon Development AB

Box 5238
SE-402 24 Göteborg (SE).

(842) Limited Liability Company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(9)

 6 Échafaudages, barrières et clôtures mobiles
métalliques; parties et garnitures des produits précités en
métal.

19 Échafaudages, non métalliques; barrières et
clôtures mobiles, non métalliques; parties et garnitures des
produits précités, non métalliques; revêtements, non
métalliques, pour la construction.

37 Location et montage d'échafaudages, barrières et
clôtures mobiles.

 6 Scaffolding, mobile fences and barriers made of
metal; parts and fittings for the aforesaid goods made of metal.

19 Scaffolding, not made of metal; mobile fences and
barriers, not made of metal; parts and fittings for the aforesaid
goods, not made of metal; facings, not of metal, for building.

37 Letting and construction of scaffolding, mobile
fences and barriers.

 6 Andamios, vallas y barreras móviles (metálicos);
partes y guarniciones metálicas de los productos antes
mencionados.

19 Andamios no metálicos; vallas y barreras móviles,
no metálicas; partes y guarniciones de los productos antes
mencionados, no metálicas; revestimientos, no metálicos, para
la construcción.

37 Alquiler y construcción de andamios, vallas y
barreras móviles.
(822) SE, 07.10.2005, 375312.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English
(580) 14.02.2008

(151) 01.11.2007 950 328
(180) 01.11.2017
(732) Mon.Zon Development AB

Box 5238
SE-402 24 Göteborg (SE).
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(842) Limited Liability Company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(9)

 6 Échafaudages, barrières et clôtures mobiles
métalliques; parties et garnitures des produits précités
métalliques.

19 Échafaudages, non métalliques; barrières et
clôtures mobiles, non métalliques; parties et garnitures des
produits précités, non métalliques; revêtements, non
métalliques, pour la construction.

37 Location et montage d'échafaudages, barrières et
clôtures mobiles.

 6 Scaffolding, mobile fences and barriers made of
metal; parts and fittings for the aforesaid goods made of metal.

19 Scaffolding, not made of metal; mobile fences and
barriers, not made of metal; parts and fittings for the aforesaid
goods, not made of metal; facings, not of metal, for building.

37 Letting and construction of scaffolding, mobile
fences and barriers.

 6 Andamios, vallas y barreras móviles (metálicos);
partes y guarniciones metálicas de los productos antes
mencionados.

19 Andamios no metálicos; vallas y barreras móviles,
no metálicas; partes y guarniciones de los productos antes
mencionados, no metálicas; revestimientos, no metálicos, para
la construcción.

37 Alquiler y construcción de andamios, vallas y
barreras móviles.
(822) SE, 13.01.2006, 378113.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English
(580) 14.02.2008

(151) 01.11.2007 950 329
(180) 01.11.2017
(732) Mon.Zon Development AB

Box 5238
SE-402 24 Göteborg (SE).

(842) Limited Liability Company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Échafaudages, barrières et clôtures mobiles

métalliques; parties et garnitures des produits précités
métalliques.

19 Échafaudages, non métalliques; barrières et
clôtures mobiles, non métalliques; parties et garnitures des
produits précités, non métalliques; revêtements, non
métalliques, pour la construction.

37 Location et montage d'échafaudages, barrières et
clôtures mobiles.

 6 Scaffolding, mobile fences and barriers made of
metal; parts and fittings for the aforesaid goods made of metal.

19 Scaffolding, not made of metal; mobile fences and
barriers, not made of metal; parts and fittings for the aforesaid
goods, not made of metal; facings, not of metal, for building.

37 Letting and construction of scaffolding, mobile
fences and barriers.

 6 Andamios, vallas y barreras móviles (metálicos);
partes y guarniciones metálicas de los productos antes
mencionados.

19 Andamios no metálicos; vallas y barreras móviles,
no metálicas; partes y guarniciones de los productos antes

mencionados, no metálicas; revestimientos, no metálicos, para
la construcción.

37 Alquiler y construcción de andamios, vallas y
barreras móviles.
(822) SE, 13.01.2006, 378115.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 02.11.2007 950 330
(180) 02.11.2017
(732) ISOVER Verden GmbH & Co. KG

Siemensstr. 17
27283 Verden (DE).

(842) GmbH & Co. KG, GERMANY

(531) VCL(5)
26.4.

(511) NCL(9)
 9 Moniteurs; écrans d'affichage, en particulier

écrans à cristaux liquides; écrans plats; dispositifs pour
transmettre et/ou reproduire des sons et/ou images; vitres de
verre feuilleté et vitres de sécurité en verre feuilleté équipées
de diodes électroluminescentes intégrées.

12 Vitres en verre pour véhicules; verre de sécurité
pour véhicules, contre l'impact de projectiles, les percées,
l'écaillage et/ou les détonations.

19 Portes et fenêtres (non métalliques), en particulier
comprenant du verre et/ou bois et/ou matières plastiques;
composants de fenêtre et composants de porte, à savoir appuis
de fenêtre en bois, matières plastiques ou pierre; composants
de conduction de chaleur et conduction de lumière en verre
pour fenêtres et portes, sous forme mi-ouvrée, ces composants
en particulier à isolation thermique transparente; verre, verre
flotté, verre plat, verre pour le bâtiment, verre isolant, double
vitrage, en particulier vitrage hermétique composé de deux
vitres ou plus et configurations non hermétiques à une ou
plusieurs vitres; tous les verres isolants susmentionnés avec ou
sans dispositif de protection solaire intégré et avec ou sans
conducteur de chaleur et lumière intégré, en particulier
conducteurs de lumière et chaleur à isolation thermique
transparente; verre de sécurité pour le bâtiment, contre l'impact
de projectiles, les percées, l'écaillage et/ou les détonations;
portes (non métalliques), en particulier en verre; cloisons de
douche en verre.

 9 Monitors; displays, in particular LCDs; flat panel
displays; devices for transmission and/or reproduction of
sounds and/or images; laminated glass pane and laminated
safety glass pane with embedded light-emitting diodes.

12 Glass panes for use in vehicles; safety glass for use
in vehicles, against shots right through, breakthrough, shelling
and/or detonation.

19 Windows and doors (not of metal), particularly
comprising of glass and/or wood and/or plastics; window
components and door components, namely window sills made
from wood, plastics or stone; light conduction and heat
conduction components made from glass for windows and
doors, semi-finished, these components particularly with
transparent thermal insulation; glass, float glass, flat glass,
glass for building, insulating glass, double glazing,
particularly hermetically sealed glazing consisting of two or
more panes and unsealed configurations of one or more panes;
all the aforementioned insulating glasses with or without
integrated sun protection device and with or without
integrated light and heat conductors, in particular light and
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heat conductors with transparent thermal insulation; safety
glass for use in buildings, against shots right through,
breakthrough, shelling and/or detonation; doors (non-
metallic), particularly made from glass; shower partitions
made from glass.

 9 Monitores; pantallas electrónicas, en particular
pantallas de cristal líquido (LCD); pantallas planas; dispositivos
de transmisión y/o reproducción de sonido e imágenes; placas
de vidrio estratificado y placas de vidrio de seguridad
estratificado con diodos luminiscentes incorporados.

12 Paneles de vidrio para utilizar en vehículos; vidrio
de seguridad para utilizar en vehículos como protección contra
penetración de objetos, fractura, disparos y/o detonaciones.

19 Puertas y ventanas (no metálicas), en particular
constituidas de vidrio, madera y/o plástico; elementos de
puertas y de ventanas, a saber, alféizares de ventana de
madera, plástico o piedra; elementos de vidrio conductores de
luz y de calor para puertas y ventanas (semiacabados), en
particular con aislamiento térmico transparente; vidrio, vidrio
flotado, vidrio plano, vidrio de construcción, vidrio aislante,
doble vidriado, en particular vidriados de dos o más capas
hermetizados o vidriados de dos o más capas sin hermetizar;
los vidrios aislantes antes mencionados pueden estar dotados
o no de dispositivos de protección solar o de elementos
conductores de luz o de calor integrados, en particular
elementos conductores de luz y de calor con aislamiento
térmico transparente; vidrio de seguridad para la construcción
como protección contra penetración de objetos, fractura,
disparos y detonaciones; puertas no metálicas, en particular de
vidrio; mamparas de ducha de vidrio.
(821) EM, 16.10.2006, 005420971.
(832) BH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 26.10.2007 950 331
(180) 26.10.2017
(732) Joker AG

Industriezone
CH-3210 Kerzers (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses et pinceaux (à l'exception
des pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de
nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception
du verre de construction); verrerie, porcelaine et faïence non
comprises dans d'autres classes.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes and small brushes (except
paintbrushes); brush-making materials; articles for cleaning
purposes; steel wool; unworked or semi-worked glass (except

building glass); glassware, porcelain and earthenware not
included in other classes.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; cepillos y pinceles; materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.
(822) CH, 27.04.2007, 560788.
(300) CH, 27.04.2007, 560788.
(831) CN, RU, UA.
(832) AU, JP, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 24.10.2007 950 332
(180) 24.10.2017
(732) TWIN DPL S.R.L.

Via Nirone, 2
I-20123 MILANO (IT).

(531) VCL(5)
25.5.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; programmes informatiques de
systèmes d'exploitation enregistrés.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
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35 Vente au détail et vente en gros de vêtements et
accessoires, parfums, senteurs, eau de Cologne, eaux de
toilette, huiles essentielles, préparations pour la peau,
préparations pour le visage et le corps, cosmétiques, fond de
teint, laques pour les ongles, produits capillaires, lotions
capillaires, mousses à raser, produits après-rasage pour
hommes, produits de toilette non médicamenteux, déodorants
anti-transpiration, savons de toilette parfumés, savons pour les
mains et pour bébés, talc, crèmes et lotions pour le corps,
savons, savons liquides, gel de bain et de douche, sels de bain,
produits pour bains moussants, déodorants à usage personnel,
laits de toilette corporels et laits à usage cosmétique, poudres
cosmétiques pour soins corporels, huiles pour la toilette
corporelle et huiles cosmétiques pour le bain et la douche,
préparations cosmétiques pour le bain et la douche, métaux
communs et leurs alliages, petits articles de quincaillerie
métallique, objets décoratifs en métaux communs pour articles
de voyage en cuir ou imitations de cuir et produits en ces
matières, objets décoratifs en métaux communs pour sacs,
porte-monnaie, peaux d'animaux, malles, sacs de voyage,
valises, parapluies, parasols, cannes, fouets, harnais, articles de
sellerie et ceintures, boucles métalliques pour ceintures, porte-
clés non en métaux précieux, chaînes porte-clés non en métaux
précieux, fermoirs en métaux communs, lettres et chiffres en
métaux communs, anneaux métalliques pour clefs, appareils et
instruments optiques, lunettes, verres oculaires, lunettes de
soleil, montures de lunettes de vue et lunettes de soleil et leurs
parties et garnitures, étuis à lunettes, chaînes de lunettes,
cordons pour lunettes, loupes, verres, étuis de lentilles de
contact, téléphones mobiles, supports et étuis de téléphones
mobiles, accessoires de téléphones mobiles, supports et étuis
pour systèmes audio portables, étuis et supports pour
ordinateurs portables, tapis de souris, métaux précieux et leurs
alliages et produits en ces matières ou en plaqué non compris
dans d'autres classes, articles de bijouterie, bijoux de fantaisie,
pierres précieuses, horlogerie et instruments chronométriques,
montres, bracelets de montres, gourmettes de montres, chaînes
de montres, bracelets joncs de montres, horloges, cabinets
d'horloges, boucles d'oreilles, pendentifs, anneaux, chaînes,
colliers, broches, bracelets, fixe-cravates, épingles de cravates,
parties et garnitures des produits précités, cuir et imitations du
cuir et produits en ces matières, peaux d'animaux, malles et
sacs de voyage, parapluies, parasols et cannes, fouets, harnais
et sellerie, sacs, sacs à main, sacs à bandoulière, sacs fourre-
tout, sacs de plage, pochettes, trousses de toilette, porte-
monnaie, portefeuilles, bourses, valises, mallettes pour
documents, mallettes de voyage, mallettes de toilette, bagages,
ceintures, porte-documents, sacs-pochettes, porte-cartes, étuis
à passeport, étuis pour cartes, porte-chéquiers, porte-clés,
supports pour mouchoirs en papier, porte-cartes de crédit,
vêtements, chaussures, articles de chapellerie, vêtements pour
enfants, tricots, chemises, tee-shirts, polos, jupes, chemisiers,
foulards, régates, cravates, chapeaux, chaussettes, chaussures,
ceintures, vestes, pantalons, gilets, imperméables, bermudas,
shorts, casquettes, costumes, manteaux, chandails, cardigans,
pull-overs, gants (habillement), maillots de bain, peignoirs de
bain, blouses, blazers, robes, bas, sous-vêtements, manchettes,
articles chaussants, brodequins, chaussures à lacets, sandales
de bain, chaussures de pluie, chaussures de golf, chaussures de
gymnastique, bottes d'équitation, autres chaussures de sport,
sandales, bottes, parties et accessoires pour articles chaussants,
rasoirs, coutellerie, serviettes de toilette, produits de nettoyage,
peintures et vernis; organisation et animation d'expositions et
de conférences à des fins commerciales; publicité; gestion
d'activités commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau; services de conseils en affaires en matière de
franchisage; services d'agences d'import-export et services de
relations publiques; aide à la direction des affaires; recherche
de marché, étude de marché, organisation d'expositions
(d'entreprise, professionnelles ou commerciales).

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; computer operating recorded
programs.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retailing and wholesaling of clothing and

accessories, perfumes, fragrances, eau-de-cologne, eau de
toilette, essential oils, skin preparations, face and body
preparations, cosmetics, foundation makeup, nail polish, hair
preparations, hair lotions, shaving foams, after-shave
preparations for men, non-medicated toilet preparations,
antiperspirants, perfumed toilet soaps, hand and baby soaps,
talcum powder, body cream and lotion, soaps, liquid soaps,
bath and shower gel, bath salts, bubble bath, deodorants for
personal use, body toilet milks and cosmetic milks, body
cosmetics powders, body toilet oils and cosmetic oils for bath
and shower, cosmetic preparations for bath and shower,
common metal and their alloys, small items of metal hardware,
ornaments of common metal for travel goods of leather or
imitation of leather and goods made of these materials,
ornaments of common metal for bags, purses, animal skins,
hides, trunks, travelling bags, suitcases, umbrellas, parasols,
walking sticks, whips, harness, saddlery and belts, metal
buckles for belts, key rings in non-precious metal, key chains
in non precious metal, clasps of common metal, letters and
numerals of common metal, rings of common metal for key,
optical apparatus and instruments, spectacles, eyeglasses,
sunglasses, frames for eyeglasses and sunglasses and parts
and fittings thereof, eyeglass cases, eyeglass chains, eyeglass
cords, magnifying glasses, lenses, contact lenses containers,
mobile phones, mobile phone holders and cases, mobile phone
accessories, holders and cases for portable audio systems,
cases and holders for portable computers, mouse mats,
precious metals and their alloys and goods in precious metals
or coated therewith, not included in other classes, jewellery,
imitation jewellery, precious stones, orological and
chronometric instruments, watch, watch bracelets, watch
straps, watch chains, watch bangles, clocks, clock cases,
earrings, pendants, rings, chains, necklaces, brooches,
bracelets, tie clips, tie-pins, parts and fittings for all the
aforesaid goods, leather and imitations of leather, and goods
made of these materials, animal skins, hides, trunks and
travelling bags, umbrellas, parasols and walking sticks, whips,
harness and saddlery, bags, handbags, shoulder bags, tote
bags, beach bags, clutch bags, toilet bags, purses, wallets,
coin-purses, suitcases, attache cases, travelling cases, beauty
cases, luggage, belts, document cases, pouches, card cases,
passport cases, card holders, cheque holders, key holders,
holder for paper tissues, credit card cases and holders,
clothing, footwear, headgear, children's clothing, knitwear,
shirts, T-shirts, polo-shirts, skirts, blouses, scarves, cravats,
neckties, hats, socks, shoes, belts, jackets, trousers, vests,
raincoats, bermuda shorts, shorts, caps, suits, coats, sweaters,
cardigans, pullovers, gloves (clothing), bathing costumes,
bathrobes, overalls, blazers, dresses, stockings, underwear,
wrist bands, shoes, lace boots, laced shoes, bath sandals, rain
shoes, golf shoes, gymnastic shoes, riding boots, other boots
for sports, sandals, boots, parts and accessories for footwear,
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razors, cutlery, towels, cleaning preparations, paints and
varnishes; arranging and conducting of exhibitions and
conferences for business purposes; advertising; business
management; business administration; office functions;
business advisory services relating to franchising; import-
export agency and public relations services; business
management assistance; market research, marketing studies,
arranging exhibitions (business, trade or commercial).

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; programas informáticos de sistemas
operativos grabados.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Comercio mayorista y minorista de prendas de
vestir y accesorios, perfumes, fragancias, agua de Colonia,
aguas de tocador, aceites esenciales, preparaciones para la
piel, preparaciones faciales y corporales, cosméticos, bases de
maquillaje, esmaltes de uñas, preparaciones para el cabello,
lociones para el cabello, espumas de afeitar, preparaciones
para después del afeitado masculino, preparaciones de
tocador no medicinales, antitranspirantes, jabones de tocador
perfumados, jabones para las manos y para bebés, polvos de
talco, cremas y lociones corporales, jabones, jabones líquidos,
geles de baño y de ducha, sales de baño, espumas de baño,
desodorantes personales, leches de tocador corporales y
leches cosméticas, polvos cosméticos corporales, aceites de
tocador corporales y aceites cosméticos de baño y de ducha,
preparaciones cosméticas de baño y de ducha, metales
comunes y sus aleaciones, artículos pequeños de ferretería
metálica, adornos de metales comunes para artículos de viaje
de cuero o de imitaciones del cuero, así como productos de
estas materias, adornos de metales comunes para bolsos,
monederos, pieles de animales, cueros, baúles, bolsos de
viaje, maletas, paraguas, sombrillas, bastones, fustas,
arneses, artículos de guarnicionería y cinturones, hebillas
metálicas para cinturones, llaveros de metales no preciosos,
cadenas de metales no preciosos para llaves, cierres de
metales comunes, letras y números de metales comunes,
anillas de metales preciosos para llaves, aparatos e
instrumentos ópticos, anteojos, gafas, gafas de sol, monturas
de gafas y de gafas de sol, así como partes y guarniciones para
éstas, estuches para gafas, cadenas para gafas, cordones
para gafas, lupas, lentes, recipientes para lentes de contacto,
teléfonos móviles, estuches y fundas para teléfonos móviles,
accesorios para teléfonos móviles, fundas y estuches para
sistemas portátiles de audio, estuches y fundas para
ordenadores portátiles, alfombrillas de ratón, metales
preciosos y sus aleaciones y artículos de estas materias o de
chapado no comprendidos en otras clases, joyería y bisutería,
joyería de imitación, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos, relojes de pulsera, pulseras de reloj, correas de
reloj, cadenas de reloj, pulseras rígidas de reloj, relojes, cajas
de relojes, pendientes, colgantes, anillos, cadenas, collares,
broches, pulseras, pasadores de corbata, alfileres de corbata,
partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados, cuero e imitaciones del cuero y productos de
estas materias, pieles de animales, cueros, baúles y maletas,
paraguas, sombrillas y bastones, fustas, arneses y artículos de

guarnicionería, bolsos, bolsos de mano, bolsos en bandolera,
bolsones, bolsas de playa, bolsos sin asas, bolsas para
artículos de tocador, monederos, billeteras, portamonedas,
maletas, maletines de ejecutivo, bolsos de viaje, estuches de
belleza, piezas de equipaje, cinturones, portadocumentos,
carteras de mano, tarjeteros, estuches para pasaportes,
portatarjetas, chequeras, portallaves, soportes para toallitas de
papel, estuches y fundas para tarjetas de crédito, prendas de
vestir, calzado, artículos de sombrerería, prendas de vestir
para niños, prendas de punto, camisas, camisetas de manga
corta, polos, faldas, blusas, bufandas, corbatines, corbatas,
sombreros, calcetines, zapatos, cinturones, chaquetas,
pantalones, chalecos, impermeables, bermudas, shorts,
gorras, trajes, abrigos, suéteres, chaquetas de punto,
pulóveres, guantes, trajes de baño, albornoces, monos,
americanas, vestidos, medias, ropa interior, muñequeras,
zapatos, botas de cordones, zapatos de cordones, zapatillas
de baño, zapatos para la lluvia, zapatos de golf, zapatillas de
gimnasia, botas de equitación, otro tipo de botas de deporte,
sandalias, botas, partes y accesorios de calzado, maquinillas
de afeitar, cubiertos, toallas, preparaciones limpiadoras,
pinturas y barnices; organización y realización de exposiciones
y conferencias con fines empresariales; publicidad; gestión de
negocios comerciales; administración comercial; trabajos de
oficina; asesoramiento empresarial sobre franquicia comercial;
servicios de agencias de importación y exportación y
relaciones públicas; asistencia en gestión empresarial;
estudios de mercado, estudios de marketing, organización de
exposiciones empresariales, profesionales o comerciales.
(822) IT, 24.10.2007, 1072773.
(300) IT, 24.07.2007, MI2007C007914.
(831) CN, RU.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 09.10.2007 950 333
(180) 09.10.2017
(732) Travian Games GmbH

Nürnberger Str. 17
97762 Hammelburg (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (GmbH =
Limited Liability Company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Jeux électroniques, y compris jeux vidéo, à

l'exception de ceux conçus pour être utilisés avec des
téléviseurs; jeux (pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe).

38 Services d'accès à des informations par Internet;
services d'accès à des plates-formes et portails sur Internet
(pour autant qu'ils soient compris dans cette classe).

41 Services de jeux interactifs fournis en ligne par le
biais de réseaux informatiques ou Internet.

28 Electronic games, including video games, with the
exception of those adapted for use with a television; games (as
far as included in this class).

38 Providing access to information via the Internet;
providing access to platforms and portals on the Internet (as
far as included in this class).

41 Interactive game services provided on-line over a
computer network or the Internet.

28 Juegos electrónicos, en particular videojuegos,
excepto los diseñados para utilizar con receptores de
televisión; juegos (siempre que estén comprendidos en esta
clase).
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38 Servicios de acceso a información por Internet;
servicios de acceso a plataformas y portales por Internet
(siempre que estén comprendidos en esta clase).

41 Servicios de juegos interactivos prestados en línea
a través de una red informática o Internet.
(821) DE, 23.12.2005, 305 76 457.8/28.
(822) DE, 29.06.2006, 305 76 457.8/28.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 20.11.2007 950 334
(180) 20.11.2017
(732) RELIGIOUS TECHNOLOGY CENTER

Suite 1100 1710 Ivar Avenue
Los Angeles, CA 90028 (US).

(842) NON-PROFIT CORPORATION, California, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(550) marque collective, de certification ou de garantie /
collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(511) NCL(9)
45 Services d'associations de paroisses.
45 Church membership services.
45 Servicios de asociaciones de parroquias.

(821) US, 11.04.2006, 78859440.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BT, BW, BY, CH, EM,

GE, HR, IS, JP, KE, KG, KR, LI, LS, MC, MD, ME,
MK, MZ, NA, NO, RS, RU, SG, SL, SM, SZ, TM, TR,
UA, UZ, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 05.11.2007 950 335
(180) 05.11.2017
(732) Usines Métallurgiques de Vallorbe S.A.

Rue du Moutier 49
CH-1337 Vallorbe (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils destinées à

l'aiguisage de parties de machines, d'outils et d'instruments à
mains, de patins à glace, de skis, de planches à neige
(snowboards) et de couteaux.

 8 Outils et instruments à mains entraînés
manuellement destinés à l'aiguisage de parties de machines,
d'outils et d'instruments à mains, de patins à glace, de skis, de
planches à neige (snowboards) et de couteaux.

 7 Machines and machine tools intended for
sharpening machine parts, hand tools and instruments, ice
skates, skis, snowboards and knives.

 8 Hand tools and instruments operated manually
intended for sharpening machine parts, hand tools and
instruments, ice skates, skis, snowboards and knives.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas destinadas al
afilado de partes de máquinas, de herramientas y de
instrumentos de mano, de patines de hielo, de esquís, de
tablas de surf sobre nieve (tablas de snowboard) y de cuchillos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente para el afilado de partes de máquinas, de
herramientas y de instrumentos de mano, de patines de hielo,
de esquís, de tablas de surf sobre nieve (tablas de snowboard)
y de cuchillos.
(822) CH, 25.01.2001, 483949.
(831) AZ, KG, KZ, RU, UA, UZ.
(832) JP, NO.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 06.11.2007 950 336
(180) 06.11.2017
(732) Fédération Internationale

de Football Association (FIFA)
FIFA-Strasse 20
CH-8044 Zürich (CH).

(842) Association, Suisse

(531) VCL(5)
24.3; 26.11; 27.5.

(511) NCL(9)
16 Pince-notes, nappes en papier; serviettes en papier;

sacs en papier; cartes d'invitation; cartes de voeux; papier-
cadeau; dessous de verres ou de bouteilles en papier,
napperons en papier et sets de table en papier, sacs à ordures en
papier ou en matières plastiques; sachets pour la conservation
des aliments; filtres à café en papier; étiquettes (non en tissu),
essuie-mains en papier; essuie-mains en papier humide, papier
de toilette; serviettes à démaquiller en papier; boîtes à
mouchoirs de poche en carton ou en papier; mouchoirs en
papier; langes en papier; fournitures pour écrire et fournitures
scolaires (à l'exception des appareils); machines à écrire;
papier pour machines à écrire, papier pour copier (articles de
papeterie), enveloppes, blocs thématiques en papier, blocs-
notes, cahiers à écrire; papier pour notes; papier pour écrire,
papier brouillon; papier pour classeurs; papier pour reliures;
classeurs, chemises pour documents, couvre-livres; marque-
pages; lithographies; peintures (tableaux) encadrées ou non;
blocs à peinture, blocs à dessiner, livres de jeux, de mots
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croisés et de casse-tête; papier lumineux; étiquettes
autocollantes non en tissu; papier crépon; papier de soie,
agrafes; drapeaux en papier; fanions en papier; instruments
d'écriture; plumes; crayons; stylos; SETS de plumes; SETS de
crayons; feutres, crayons-feutres; stylos à bille; feutres
marqueurs; encre; tampons encreurs, timbres en caoutchouc;
boites de peinture; crayons pour peindre et dessiner; craies;
décorations pour crayons (articles de papeterie); modèles
d'impression; magazines; journaux; livres et journaux
quotidiens, en particulier sur des personnalités sportives et des
événements sportifs; matériel d'enseignement imprimé; plans
(pour la saisie de résultats); programmes de manifestations;
albums de manifestations; albums photos; livrets
d'autographes; carnets d'adresses; agendas; carnets (journaux)
intimes, journaux reliés; cartes routières; tickets d'entrée;
tickets (billets), billets (tickets); cartes à gratter; chèques;
horaires imprimés; circulaires et brochures; bandes dessinées;
cartes à collectionner; autocollants pour voitures; autocollants;
albums pour autocollants; calendriers; posters; photographies;
cartes postales; timbres-poste, panneaux, bannières et matériel
publicitaire en papier ou carton non compris dans d'autres
classes, décalcomanies; étiquettes thermocollantes à appliquer
non en tissu; articles de bureau (à l'exception des meubles);
liquides correcteurs; gommes à effacer; taille-crayons;
supports pour plumes et crayons; trombones (articles de
bureau); punaises; règles à dessiner, rubans adhésifs pour la
papeterie; distributeurs de ruban adhésif; agrafeuses; patrons;
pochoirs; porte-documents; planchettes à pince; supports de
blocs-notes; serre-livres; timbres (cachets); cartes de
téléphone, d'automate bancaire, de voyage, de chèque et de
compte en papier ou carton, non codées; cartes de crédit (non
codées) en papier ou en carton.

28 Jeux et jouets; ballons de jeu; jeux de table; tables
pour football de salon; poupées et peluches; véhicules (jouets);
puzzles; ballons; jouets gonflables; rondelles de jeu (pogs);
cartes à jouer; confettis; équipement de football, à savoir
ballons de football, gants, protège-genoux, protège-coudes,
protège-épaules, protège-tibias, buts de football; sacs et
récipients de sport (adaptés aux objets) pour porter les articles
de sport; chapeaux de surprise-partie (jouets); jeux
électroniques à main autres que ceux conçus pour être utilisés
seulement avec un récepteur de télévision; objets en forme de
mains en mousse (jouets); robots pour divertissement; jeux
vidéo à prépaiement pour salons de jeu (jeux d'arcades);
appareils de gymnastique.

35 Bureaux de placement; recrutement de personnel;
services de publicité; services d'un agence de publication de
textes publicitaires; services d'une agence de publicité;
services d'une agence de publicité sur un réseau informatique
global (Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; diffusion d'annonces publicitaire;
location d'espaces publicitaires; location de temps publicitaire
dans les génériques de films; publicité télévisée, publicité
radiophonique; publicité sous forme de dessins animés;
services d'une agence de promotion, services d'une agence de
promotion pour le sport et les relations publiques; services
d'études de marché; services de recherches de marché; services
de sondage d'opinion publique; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité; organisation de la publicité
pour foires commerciales; recueil et systématisation de
données dans des banques de données; services de gestion de
banques de données; établissement de statistiques; publicité
pour des manifestions sportives dans le domaine du football;
vente au détail de produits de tous types; services de vente au
détail pour solvants, paraffine, cires, bitume et pétrole;
rassemblement de différents produits pour le bénéfice de tiers
(a l'exception des transports) pour offrir aux clients la
possibilité de visualiser et d'acquérir ces produits
confortablement dans une magasin ou sur un réseau
informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; services de publicité et
de promotion, services d'information en matière de publicité et
de promotion, agences d'informations commerciales, tous les
services précités offerts en ligne depuis une banque de données

informatisée ou sur un réseau informatique global (Internet) ou
par des dispositifs de communication électronique sans fil;
élaboration de publicités à usage de site web dans un réseau
informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; mise à disposition
d'espace sur des sites web, pour la publicité de produits et
services; vente aux enchères sur un réseau informatique global
(Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; collectes de répertoires pour publication
sur Internet et sur réseau de communication électronique sans
fil; services d'administration commerciale pour le traitement
de prestations commerciales sur un réseau informatique global
(Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; recueil, création et gestion de données, à
savoir recueil de noms de domaine dans un registre; promotion
des ventes, à savoir mise en place de programmes préférentiels
pour les clients; mise en place de programmes de bonus pour
les clients dans les stades par le biais de distribution de cartes
de fidélité et de membre codées pouvant contenir des données
personnelles de l'utilisateur; émission de cartes de fidélisation
de supporteurs, qui contiennent des information personnelles
sur l'identité du titulaire de la carte et qui permettent le contrôle
d'accès à des stades de sports; recueil de données dans un
fichier central et notamment d'images fixes ou animées;
promotion de manifestations sportives dans le domaine du
football; promotion des produits et services de tiers, par le
moyen d'accords contractuels, notamment de partenariat
(sponsoring) et de licences, leur offrant un surcroît de notoriété
et d'image dérivé de ceux des manifestations culturelles et
sportives, notamment internationales; compilation et
enregistrement de données et d'information sur des
performances sportives; recherche de parrainages pour des
compétitions de football.

16 Bulldog clips, paper tablecloths; paper napkins;
paper bags; invitation cards; greeting cards; gift wrapping
paper; paper glass and bottle mats, paper place and table
mats, garbage bags of paper or plastic; food storage bags;
paper coffee filters; non-textile labels, hand towels of paper;
wet wipes, toilet paper; paper tissues for removing make-up;
cardboard boxes for tissues; paper handkerchiefs; paper
diapers; writing materials and school supplies (excluding
apparatus); typewriters; typewriter paper, copying paper
(stationery), envelopes, paper topic-based notebooks, scratch
pads, writing or drawing books; notepaper; paper for writing,
scratch paper; file paper; paper for bookbindings; files,
jackets for papers, book covers; bookmarks; lithographic
prints; framed or non-framed paintings; painting pads,
drawing pads, books of games, crosswords and puzzles;
luminous paper; self-adhesive labels not of textile; crepe
paper; tissue paper, staples; paper flags; paper pennants;
writing instruments; nibs; pencils; pens; sets of pens; sets of
pencils; felt pens, felt-tip pens (for coloring); ball-point pens;
felt-tip markers; ink; inking pads, rubber stamps; painting
boxes; pencils for painting and drawing; chalks; pencil
ornaments (stationery); printing designs; magazines;
newspapers; books and daily newspapers in particular
concerning sports personalities and events; printed teaching
material; charts (for entering results); events programmes;
events albums; photo albums; autograph books; address
books; diaries; personal diaries, bound newspapers; road
maps; admission tickets; tickets; scratch cards; cheques;
printed timetables; newsletters and pamphlets; comics;
collecting cards; stickers for motor cars; stickers; albums for
stickers; calendars; posters; photographs; postcards; postage
stamps, advertising panels, banners and equipment made of
paper or cardboard not included in other classes, transfers;
heat-activated adhesive labels not of textile; office requisites
(except furniture); correcting fluids; rubber erasers; pencil
sharpeners; stands for pens and pencils; paper clips (office
requisites); drawing pins; drawing rulers, adhesive tapes for
stationery; adhesive tape dispensers; staplers; patterns; silk
screens; document wallets; clipboards; notepad holders; book
ends; stamps (seals); telephone, ATM, travel, cheque and
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account cards made of paper or cardboard, not encoded;
credit cards (not encoded) of paper or of cardboard.

28 Games and toys; play balloons; table games;
tables for table football; dolls and cuddly toys; vehicles (toys);
puzzles; balls; inflatable toys; toy disks (pogs); playing cards;
confetti; football equipment, namely footballs, gloves, knee
guards, elbow guards, shoulder pads, shin guards, football
goals; sports bags and containers (adapted to objects) for
carrying sports items; novelty hats (toys); electronic hand
games other than those designed to be used only with a
television receiver; hand-shaped objects made of foam (toys);
robots for entertainment; arcade games; gymnastics
apparatus.

35 Employment agencies; personnel recruitment;
advertising services; services of an advertising text publishing
agency; advertising agency services; services of an
advertising agency on a global computer network (the
Internet) or via wireless electronic communication devices;
dissemination of advertisements; rental of advertising space;
rental of advertising time in film credits; television
advertising, radio advertising; advertising in the form of
animated cartoons; promotional agency services, promotional
agency services for sports and public relations; market study
services; market investigation (research) services; public
opinion polling services; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; advertising organisation
for trade fairs; data systemization and capture in data banks;
management services for data banks; compilation of statistics;
advertising for sports events in connection with soccer;
retailing of products of all types; retail sales services for
solvents, waxes, bitumen and petroleum; gathering together of
different products for the benefit of third parties (except
transport) to offer customers the possibility of viewing and
acquiring same goods conveniently in a shop or on a global
computer network (the Internet) or via wireless electronic
communication devices; advertising and promotional services,
information services concerning advertising and promotion,
commercial information agencies, all the aforesaid services
offered online from a computer data bank or from a global
computer network (the Internet) or via wireless electronic
communication devices; design of advertisements for Web site
use on a global computer network (the Internet) or via wireless
electronic communication devices; provision of space on Web
sites, for advertising goods and services; auctioneering on a
global computer network (the Internet) or via wireless
electronic communication devices; collection of directories for
publication on the Internet and on a wireless electronic
communications network; commercial administration for
processing commercial services on a global computer network
(the Internet) or via wireless electronic communication
devices; compilation, creation and management of data,
namely compiling domain names in a registry; sales
promotion, namely implementing preferential programmes for
customers; setting up of bonus programmes for clients in
stadiums by means of distributing loyalty and encoded member
cards which may hold personal user data; issuing of loyalty
cards for supporters, which contain personal user data;
issuing of loyalty cards for supporters, which hold personal
data on the identity of the cardholder and which allow access
control at sports stadiums; compilation of information into
computer databases and especially of fixed or animated
images; promotion of sports events in the field of football;
promotion of goods and services of third parties, by means of
contractual agreements, particularly sponsorship and
licensing agreements, providing them with increased notoriety
and enhanced image derived from cultural and sporting
events, particularly international events; compilation and
recording of data and information on sporting performances;
search for sponsorships for football competitions.

16 Pinzas para sujetar papeles, manteles de papel;
servilletas de papel; bolsas de papel; tarjetas de invitación;
tarjetas de felicitación; papel de regalo; posavasos o
reposabotellas de papel, salvamanteles de papel y manteles
individuales de papel, bolsas de papel o de materias plásticas

para la basura; bolsitas para conservar alimentos; filtros de
papel para café; etiquetas que no sean de tela, toallas de papel
para las manos; toallas de papel húmedas para las manos,
papel higiénico; toallitas desmaquilladoras de papel; cajas de
pañuelos (de papel y de cartón); pañuelos de papel; pañales de
papel; artículos para escribir y material escolar (excepto
aparatos); máquinas de escribir; papel para máquina de
escribir, papel para copiar (artículos de papelería), sobres,
blocs temáticos de papel, blocs de notas, cuadernos; papel
para notas; papel para escribir, papel de borrador; papel para
archivadores; papel para encuadernación; archivadores,
fundas para documentos, forros de libros; marcapáginas;
litografías; pinturas (cuadros) enmarcadas o no; blocs de
pintura, blocs de dibujo, libros de juegos, de crucigramas y de
rompecabezas; papel luminoso; etiquetas adhesivas que no
sean de tela; papel crespón; papel de seda, grapas; banderas
de papel; banderines de papel; artículos de escritura; plumas;
lápices; plumas estilográficas; juegos de plumas; juegos de
lápices; rotuladores, rotuladores para escribir; bolígrafos;
marcadores; tinta; tampones entintadores, sellos de caucho;
cajas de pintura; lápices para pintar y dibujar; tizas; adornos
para lápices (artículos de papelería); plantillas de impresión;
revistas; periódicos; libros y diarios, en particular sobre
personajes deportivos y acontecimientos deportivos; material
de enseñanza impreso; tableros (para introducir resultados);
programas de eventos; álbumes de eventos; álbumes de fotos;
libretas de autógrafos; agendas de direcciones; agendas;
libretas (diarios íntimos), diarios encuadernados; mapas de
carreteras; entradas (billetes); tickets (billetes), billetes
(tickets); tarjetas para raspar; cheques; horarios impresos;
circulares y folletos; cómics; tarjetas para coleccionar;
pegatinas para automóviles; autoadhesivos; álbumes para
pegatinas; calendarios; pósters; fotografías; tarjetas postales;
sellos de correos, letreros, pancartas y material publicitario de
papel o cartón no comprendidos en otras clases, calcomanías;
etiquetas termoadhesivas que no sean de tela; artículos de
oficina (excepto muebles); líquidos correctores; gomas de
borrar; sacapuntas; soportes para plumas y lápices; clips
(artículos de oficina); chinchetas; reglas de dibujo, cintas
adhesivas para la papelería; distribuidores de cinta adhesiva;
grapadoras; patrones; plantillas; carpetas para documentos;
tablillas con sujetapapeles; soportes para blocs; sujetalibros;
timbres (sellos); tarjetas telefónicas, de cajero automático, de
viaje, de cheque y bancarias, de papel o cartón, sin codificar;
tarjetas de crédito (sin codificar) de papel o de cartón.

28 Juegos y juguetes; balones de juego; juegos de
mesa; mesas de futbolín; muñecas y peluches; vehículos
(juguetes); rompecabezas; pelotas; juguetes inflables; chapas
para jugar (pogs); naipes; confeti; equipamiento de fútbol, a
saber, balones de fútbol, guantes, rodilleras, coderas,
hombreras, espinilleras, porterías de fútbol; bolsas y
recipientes (adaptados a los productos) para llevar artículos
deportivos; gorros de fantasía (juguetes); juegos de ordenador
portátiles excepto los diseñados para ser utilizados únicamente
con un receptor de televisión; objetos en forma de manos de
gomaespuma (juguetes); robots para el entretenimiento;
videojuegos de previo pago para salones de juego; aparatos de
gimnasia.

35 Oficinas de empleo; contratación de personal;
servicios de publicidad; servicios de una agencia de
publicación de textos publicitarios; servicios de una agencia de
publicidad; servicios de una agencia de publicidad en una red
informática mundial (Internet) o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; difusión de anuncios
publicitarios; alquiler de espacios publicitarios; alquiler de
tiempo de publicidad en los créditos de películas; publicidad
televisiva, publicidad radiofónica; publicidad en forma de
dibujos animados; servicios de una agencia de promoción,
servicios de una agencia de promoción en el ámbito del
deporte y de las relaciones públicas; servicios de estudios de
mercado; servicios de investigación de mercados; servicios de
sondeos de opinión; organización de exposiciones comerciales
o publicitarias; organización de publicidad para ferias
comerciales; recopilación y sistematización de datos en
bancos de datos; servicios de gestión de bancos de datos;
elaboración de estadísticas; publicidad para eventos
deportivos en el ámbito del fútbol; venta al por menor de
productos de todo tipo; servicios de venta al por menor de
disolventes, parafina, ceras, betún y petróleo; recopilación de
distintos productos en beneficio de terceros (excepto su
transporte) para que los clientes puedan verlos y comprarlos
cómodamente en un establecimiento comercial o en una red
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informática mundial (Internet) o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; servicios de publicidad y
promoción, servicios de información sobre publicidad y
promoción, agencias de información comercial, todos los
servicios antes mencionados prestados en línea desde un
banco de datos informatizado o en una red informática mundial
(Internet) o mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; creación publicitaria para su uso en un sitio Web
en una red informática mundial (Internet) o mediante
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica;
facilitación de espacio en sitios Web para anuncios
publicitarios de productos y servicios; subastas en una red
informática mundial (Internet) o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; compilación de
directorios para su publicación en Internet y en redes de
comunicación electrónica inalámbrica; servicios de
administración comercial para el procesamiento de
prestaciones comerciales en una red informática mundial
(Internet) o mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; recopilación, creación y gestión de datos, a saber,
recopilación de nombres de dominio en un registro; promoción
de ventas, a saber, creación de programas preferenciales para
clientes; creación de programas de bonos para los clientes de
estadios por medio de la distribución de tarjetas de fidelidad y
de miembro codificadas que pueden contener datos
personales del usuario; emisión de tarjetas de fidelización de
hinchas deportivos, que incluyen datos personales sobre la
identidad del titular de la tarjeta y que permiten controlar el
acceso a estadios deportivos; compilación de datos en un
ordenador central y, en particular de imágenes fijas o
animadas; promoción de actividades deportivas en el ámbito
del fútbol; promoción de productos y servicios de terceros,
mediante acuerdos contractuales, en particular de
colaboración (patrocinio) y de licencias, con el fin de aumentar
la notoriedad y popularidad y mejorar la imagen en el marco de
eventos culturales y deportivos, en particular internacionales;
recopilación y registro de datos y de información sobre
resultados deportivos; búsqueda de patrocinadores para
competiciones de fútbol.
(822) CH, 07.05.2007, 563991.
(300) CH, 07.05.2007, 563991.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CN, DZ, EG, HR, IR, KE, KG,

KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK, RS, RU,
SY, SZ, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AU, BH, BW, EE, GE, IS, JP, KR, LT, NO, SG, TR,
US, ZM.

(527) SG, US.
(851) AU, BH, EE, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US. - La

liste est limitée aux classes 16 et 28. / The list is limited
to classes 16 and 28. - Lista limitada a las clases 16 y
28.

(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 19.11.2007 950 337
(180) 19.11.2017
(732) PEOPLE ELE. APPLIANCE

GROUP CO., LTD.
People Group Industry,
Liushi
Yueqing
Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 9 Composants électriques de haute et basse tension;

compteurs et instruments de mesure; matériel de
communication; composants électroniques; appareils
électriques de commutation; matériel pour les réseaux
d'alimentation électrique; matériel téléphonique.

 9 High-voltage and low-voltage electric
components; meters and measuring instruments;
communication equipment; electronic components; electric
apparatus for commutation; materials for electricity mains;
telephone equipment.

 9 Componentes eléctricos de alta tensión y baja
tensión; contadores e instrumentos de medición; equipos de
comunicación; componentes electrónicos; aparatos eléctricos
de conmutación; material para redes de alimentación principal;
equipos de telefonía.
(822) CN, 07.07.1997, 1048141.
(831) ES.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 06.11.2007 950 338
(180) 06.11.2017
(732) Fédération Internationale

de Football Association (FIFA)
FIFA-Strasse 20
CH-8044 Zürich (CH).

(842) Association, Suisse
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(531) VCL(5)
24.3; 26.11; 27.5.

(511) NCL(9)
16 Pince-notes, nappes en papier; serviettes en papier;

sacs en papier; cartes d'invitation; cartes de voeux; papier-
cadeau; dessous de verres ou de bouteilles en papier,
napperons en papier et sets de table en papier, sacs à ordures en
papier ou en matières plastiques; sachets pour la conservation
des aliments; filtres à café en papier; étiquettes (non en tissu),
essuie-mains en papier; essuie-mains en papier humide, papier
de toilette; serviettes à démaquiller en papier; boîtes à
mouchoirs de poche en carton ou en papier; mouchoirs en
papier; langes en papier; fournitures pour écrire et fournitures
scolaires (à l'exception des appareils); machines à écrire;
papier pour machines à écrire, papier pour copier (articles de
papeterie), enveloppes, blocs thématiques en papier, blocs-
notes, cahiers à écrire; papier pour notes; papier pour écrire,
papier brouillon; papier pour classeurs; papier pour reliures;
classeurs, chemises pour documents, couvre-livres; marque-
pages; lithographies; peintures (tableaux) encadrées ou non;
blocs à peinture, blocs à dessiner, livres de jeux, de mots
croisés et de casse-tête; papier lumineux; étiquettes
autocollantes non en tissu; papier crépon; papier de soie,
agrafes; drapeaux en papier; fanions en papier; instruments
d'écriture; plumes; crayons; stylos; sets de plumes; sets de
crayons; feutres, crayons-feutres; stylos à bille; feutres
marqueurs; encre; tampons encreurs, timbres en caoutchouc;
boites de peinture; crayons pour peindre et dessiner; craies;
décorations pour crayons (articles de papeterie); modèles
d'impression; magazines; journaux; livres et journaux
quotidiens, en particulier sur des personnalités sportives et des
événements sportifs; matériel d'enseignement imprimé; plans
(pour la saisie de résultats); programmes de manifestations;
albums de manifestations; albums photos; livrets
d'autographes; carnets d'adresses; agendas; carnets (journaux)
intimes, journaux reliés; cartes routières; tickets d'entrée;
tickets (billets), billets (tickets); cartes à gratter; chèques;
horaires imprimés; circulaires et brochures; bandes dessinées;
cartes à collectionner; autocollants pour voitures; autocollants;
albums pour autocollants; calendriers; posters; photographies;
cartes postales; timbres-poste, panneaux, bannières et matériel
publicitaire en papier ou carton non compris dans d'autres
classes, décalcomanies; étiquettes thermocollantes à appliquer
non en tissu; articles de bureau (à l'exception des meubles);
liquides correcteurs; gommes à effacer; taille-crayons;
supports pour plumes et crayons; trombones (articles de
bureau); punaises; règles à dessiner, rubans adhésifs pour la
papeterie; distributeurs de ruban adhésif; agrafeuses; patrons;
pochoirs; porte-documents; planchettes à pince; supports de
blocs-notes; serre-livres; timbres (cachets); cartes de
téléphone, d'automate bancaire, de voyage, de chèque et de
compte en papier ou carton, non codées; cartes de crédit (non
codées) en papier ou en carton.

28 Jeux et jouets; ballons de jeu; jeux de table; tables
pour football de salon; poupées et peluches; véhicules (jouets);
puzzles; ballons; jouets gonflables; rondelles de jeu (pogs);
cartes à jouer; confettis; équipement de football, à savoir
ballons de football, gants, protège-genoux, protège-coudes,
protège-épaules, protège-tibias, buts de football; sacs et
récipients de sport (adaptés aux objets) pour porter les articles
de sport; chapeaux de surprise-partie (jouets); jeux
électroniques à main autres que ceux conçus pour être utilisés
seulement avec un récepteur de télévision; objets en forme de
mains en mousse (jouets); robots pour divertissement; jeux
vidéo à prépaiement pour salons de jeu (jeux d'arcades);
appareils de gymnastique.

35 Bureaux de placement; recrutement de personnel;
services de publicité; services d'un agence de publication de
textes publicitaires; services d'une agence de publicité;
services d'une agence de publicité sur un réseau informatique
global (Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; diffusion d'annonces publicitaire;
location d'espaces publicitaires; location de temps publicitaire

dans les génériques de films; publicité télévisée, publicité
radiophonique; publicité sous forme de dessins animés;
services d'une agence de promotion, services d'une agence de
promotion pour le sport et les relations publiques; services
d'études de marché; services de recherches de marché; services
de sondage d'opinion publique; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité; organisation de la publicité
pour foires commerciales; recueil et systématisation de
données dans des banques de données; services de gestion de
banques de données; établissement de statistiques; publicité
pour des manifestions sportives dans le domaine du football;
vente au détail de produits de tous types; services de vente au
détail pour solvants, paraffine, cires, bitume et pétrole;
rassemblement de différents produits pour le bénéfice de tiers
(a l'exception des transports) pour offrir aux clients la
possibilité de visualiser et d'acquérir ces produits
confortablement dans une magasin ou sur un réseau
informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; services de publicité et
de promotion, services d'information en matière de publicité et
de promotion, agences d'informations commerciales, tous les
services précités offerts en ligne depuis une banque de données
informatisée ou sur un réseau informatique global (Internet) ou
par des dispositifs de communication électronique sans fil;
élaboration de publicités à usage de site web dans un réseau
informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; mise à disposition
d'espace sur des sites web, pour la publicité de produits et
services; vente aux enchères sur un réseau informatique global
(Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; collectes de répertoires pour publication
sur Internet et sur réseau de communication électronique sans
fil; services d'administration commerciale pour le traitement
de prestations commerciales sur un réseau informatique global
(Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; recueil, création et gestion de données, à
savoir recueil de noms de domaine dans un registre; promotion
des ventes, à savoir mise en place de programmes préférentiels
pour les clients; mise en place de programmes de bonus pour
les clients dans les stades par le biais de distribution de cartes
de fidélité et de membre codées pouvant contenir des données
personnelles de l'utilisateur; émission de cartes de fidélisation
de supporteurs, qui contiennent des informations personnelles
sur l'identité du titulaire de la carte et qui permettent le contrôle
d'accès à des stades de sports; recueil de données dans un
fichier central et notamment d'images fixes ou animées;
promotion de manifestations sportives dans le domaine du
football; promotion des produits et services de tiers, par le
moyen d'accords contractuels, notamment de partenariat
(sponsoring) et de licences, leur offrant un surcroît de notoriété
et d'image dérivé de ceux des manifestations culturelles et
sportives, notamment internationales; compilation et
enregistrement de données et d'information sur des
performances sportives; recherche de parrainages pour des
compétitions de football.

16 Bulldog clips, paper tablecloths; paper napkins;
paper bags; invitation cards; greeting cards; gift wrapping
paper; paper glass and bottle mats, paper place and table
mats, garbage bags of paper or plastic; food storage bags;
paper coffee filters; non-textile labels, hand towels of paper;
wet wipes, toilet paper; paper tissues for removing make-up;
cardboard boxes for tissues; paper handkerchiefs; paper
diapers; writing materials and school supplies (excluding
apparatus); typewriters; typewriter paper, copying paper
(stationery), envelopes, paper topic-based notebooks, scratch
pads, writing or drawing books; notepaper; paper for writing,
scratch paper; file paper; paper for bookbindings; files,
jackets for papers, book covers; bookmarks; lithographic
prints; framed or non-framed paintings; painting pads,
drawing pads, books of games, crosswords and puzzles;
luminous paper; self-adhesive labels not of textile; crepe
paper; tissue paper, staples; paper flags; paper pennants;
writing instruments; nibs; pencils; pens; sets of pens; sets of
pencils; felt pens, felt-tip pens (for coloring); ball-point pens;
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felt-tip markers; ink; inking pads, rubber stamps; painting
boxes; pencils for painting and drawing; chalks; pencil
ornaments (stationery); printing designs; magazines;
newspapers; books and daily newspapers in particular
concerning sports personalities and events; printed teaching
material; charts (for entering results); events programmes;
events albums; photo albums; autograph books; address
books; diaries; personal diaries, bound newspapers; road
maps; admission tickets; tickets; scratch cards; cheques;
printed timetables; newsletters and pamphlets; comics;
collecting cards; stickers for motor cars; stickers; albums for
stickers; calendars; posters; photographs; postcards; postage
stamps, advertising panels, banners and equipment made of
paper or cardboard not included in other classes, transfers;
heat-activated adhesive labels not of textile; office requisites
(except furniture); correcting fluids; rubber erasers; pencil
sharpeners; stands for pens and pencils; paper clips (office
requisites); drawing pins; drawing rulers, adhesive tapes for
stationery; adhesive tape dispensers; staplers; patterns; silk
screens; document wallets; clipboards; notepad holders; book
ends; stamps (seals); telephone, ATM, travel, cheque and
account cards made of paper or cardboard, not encoded;
credit cards (not encoded) of paper or of cardboard.

28 Games and toys; play balloons; table games;
tables for table football; dolls and cuddly toys; vehicles (toys);
puzzles; balls; inflatable toys; toy disks (pogs); playing cards;
confetti; football equipment, namely footballs, gloves, knee
guards, elbow guards, shoulder pads, shin guards, football
goals; sports bags and containers (adapted to objects) for
carrying sports items; novelty hats (toys); electronic hand
games other than those designed to be used only with a
television receiver; hand-shaped objects made of foam (toys);
robots for entertainment; arcade games; gymnastics
apparatus.

35 Employment agencies; personnel recruitment;
advertising services; services of an advertising text publishing
agency; advertising agency services; services of an
advertising agency on a global computer network (the
Internet) or via wireless electronic communication devices;
dissemination of advertisements; rental of advertising space;
rental of advertising time in film credits; television
advertising, radio advertising; advertising in the form of
animated cartoons; promotional agency services, promotional
agency services for sports and public relations; market study
services; market investigation (research) services; public
opinion polling services; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; advertising organisation
for trade fairs; data systemization and capture in data banks;
management services for data banks; compilation of statistics;
advertising for sports events in connection with soccer;
retailing of products of all types; retail sales services for
solvents, waxes, bitumen and petroleum; gathering together of
different products for the benefit of third parties (except
transport) to offer customers the possibility of viewing and
acquiring same goods conveniently in a shop or on a global
computer network (the Internet) or via wireless electronic
communication devices; advertising and promotional services,
information services concerning advertising and promotion,
commercial information agencies, all the aforesaid services
offered online from a computer data bank or from a global
computer network (the Internet) or via wireless electronic
communication devices; design of advertisements for Web site
use on a global computer network (the Internet) or via wireless
electronic communication devices; provision of space on Web
sites, for advertising goods and services; auctioneering on a
global computer network (the Internet) or via wireless
electronic communication devices; collection of directories for
publication on the Internet and on a wireless electronic
communications network; commercial administration for
processing commercial services on a global computer network
(the Internet) or via wireless electronic communication
devices; compilation, creation and management of data,
namely compiling domain names in a registry; sales
promotion, namely implementing preferential programmes for

customers; setting up of bonus programmes for clients in
stadiums by means of distributing loyalty and encoded member
cards which may hold personal user data; issuing of loyalty
cards for supporters, which contain personal user data;
issuing of loyalty cards for supporters, which hold personal
data on the identity of the cardholder and which allow access
control at sports stadiums; compilation of information into
computer databases and especially of fixed or animated
images; promotion of sports events in the field of football;
promotion of goods and services of third parties, by means of
contractual agreements, particularly sponsorship and
licensing agreements, providing them with increased notoriety
and enhanced image derived from cultural and sporting
events, particularly international events; compilation and
recording of data and information on sporting performances;
search for sponsorships for football competitions.

16 Pinzas para sujetar papeles, manteles de papel;
servilletas de papel; bolsas de papel; tarjetas de invitación;
tarjetas de felicitación; papel de regalo; posavasos o
reposabotellas de papel, salvamanteles de papel y manteles
individuales de papel, bolsas de papel o de materias plásticas
para la basura; bolsitas para conservar alimentos; filtros de
papel para café; etiquetas que no sean de tela, toallas de papel
para las manos; toallas de papel húmedas para las manos,
papel higiénico; toallitas desmaquilladoras de papel; cajas de
pañuelos (de papel y de cartón); pañuelos de papel; pañales de
papel; artículos para escribir y material escolar (excepto
aparatos); máquinas de escribir; papel para máquina de
escribir, papel para copiar (artículos de papelería), sobres,
blocs temáticos de papel, blocs de notas, cuadernos; papel
para notas; papel para escribir, papel de borrador; papel para
archivadores; papel para encuadernación; archivadores,
fundas para documentos, forros de libros; marcapáginas;
litografías; pinturas (cuadros) enmarcadas o no; blocs de
pintura, blocs de dibujo, libros de juegos, de crucigramas y de
rompecabezas; papel luminoso; etiquetas adhesivas que no
sean de tela; papel crespón; papel de seda, grapas; banderas
de papel; banderines de papel; artículos de escritura; plumas;
lápices; plumas estilográficas; juegos de plumas; juegos de
lápices; rotuladores, rotuladores para escribir; bolígrafos;
marcadores; tinta; tampones entintadores, sellos de caucho;
cajas de pintura; lápices para pintar y dibujar; tizas; adornos
para lápices (artículos de papelería); plantillas de impresión;
revistas; periódicos; libros y diarios, en particular sobre
personajes deportivos y acontecimientos deportivos; material
de enseñanza impreso; tableros (para introducir resultados);
programas de eventos; álbumes de eventos; álbumes de fotos;
libretas de autógrafos; agendas de direcciones; agendas;
libretas (diarios íntimos), diarios encuadernados; mapas de
carreteras; entradas (billetes); tickets (billetes), billetes
(tickets); tarjetas para raspar; cheques; horarios impresos;
circulares y folletos; cómics; tarjetas para coleccionar;
pegatinas para automóviles; autoadhesivos; álbumes para
pegatinas; calendarios; pósters; fotografías; tarjetas postales;
sellos de correos, letreros, pancartas y material publicitario de
papel o cartón no comprendidos en otras clases, calcomanías;
etiquetas termoadhesivas que no sean de tela; artículos de
oficina (excepto muebles); líquidos correctores; gomas de
borrar; sacapuntas; soportes para plumas y lápices; clips
(artículos de oficina); chinchetas; reglas de dibujo, cintas
adhesivas para la papelería; distribuidores de cinta adhesiva;
grapadoras; patrones; plantillas; carpetas para documentos;
tablillas con sujetapapeles; soportes para blocs; sujetalibros;
timbres (sellos); tarjetas telefónicas, de cajero automático, de
viaje, de cheque y bancarias, de papel o cartón, sin codificar;
tarjetas de crédito (sin codificar) de papel o de cartón.

28 Juegos y juguetes; balones de juego; juegos de
mesa; mesas de futbolín; muñecas y peluches; vehículos
(juguetes); rompecabezas; pelotas; juguetes inflables; chapas
para jugar (pogs); naipes; confeti; equipamiento de fútbol, a
saber, balones de fútbol, guantes, rodilleras, coderas,
hombreras, espinilleras, porterías de fútbol; bolsas y
recipientes (adaptados a los productos) para llevar artículos
deportivos; gorros de fantasía (juguetes); juegos de ordenador
portátiles excepto los diseñados para ser utilizados únicamente
con un receptor de televisión; objetos en forma de manos de
gomaespuma (juguetes); robots para el entretenimiento;
videojuegos de previo pago para salones de juego; aparatos de
gimnasia.
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35 Oficinas de empleo; contratación de personal;
servicios de publicidad; servicios de una agencia de
publicación de textos publicitarios; servicios de una agencia de
publicidad; servicios de una agencia de publicidad en una red
informática mundial (Internet) o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; difusión de anuncios
publicitarios; alquiler de espacios publicitarios; alquiler de
tiempo de publicidad en los créditos de películas; publicidad
televisiva, publicidad radiofónica; publicidad en forma de
dibujos animados; servicios de una agencia de promoción,
servicios de una agencia de promoción en el ámbito del
deporte y de las relaciones públicas; servicios de estudios de
mercado; servicios de investigación de mercados; servicios de
sondeos de opinión; organización de exposiciones comerciales
o publicitarias; organización de publicidad para ferias
comerciales; recopilación y sistematización de datos en
bancos de datos; servicios de gestión de bancos de datos;
elaboración de estadísticas; publicidad para eventos
deportivos en el ámbito del fútbol; venta al por menor de
productos de todo tipo; servicios de venta al por menor de
disolventes, parafina, ceras, betún y petróleo; recopilación de
distintos productos en beneficio de terceros (excepto su
transporte) para que los clientes puedan verlos y comprarlos
cómodamente en un establecimiento comercial o en una red
informática mundial (Internet) o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; servicios de publicidad y
promoción, servicios de información sobre publicidad y
promoción, agencias de información comercial, todos los
servicios antes mencionados prestados en línea desde un
banco de datos informatizado o en una red informática mundial
(Internet) o mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; creación publicitaria para su uso en un sitio Web
en una red informática mundial (Internet) o mediante
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica;
facilitación de espacio en sitios Web para anuncios
publicitarios de productos y servicios; subastas en una red
informática mundial (Internet) o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; compilación de
directorios para su publicación en Internet y en redes de
comunicación electrónica inalámbrica; servicios de
administración comercial para el procesamiento de
prestaciones comerciales en una red informática mundial
(Internet) o mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; recopilación, creación y gestión de datos, a saber,
recopilación de nombres de dominio en un registro; promoción
de ventas, a saber, creación de programas preferenciales para
clientes; creación de programas de bonos para los clientes de
estadios por medio de la distribución de tarjetas de fidelidad y
de miembro codificadas que pueden contener datos
personales del usuario; emisión de tarjetas de fidelización de
hinchas deportivos, que incluyen datos personales sobre la
identidad del titular de la tarjeta y que permiten controlar el
acceso a estadios deportivos; compilación de datos en un
ordenador central y, en particular de imágenes fijas o
animadas; promoción de actividades deportivas en el ámbito
del fútbol; promoción de productos y servicios de terceros,
mediante acuerdos contractuales, en particular de
colaboración (patrocinio) y de licencias, con el fin de aumentar
la notoriedad y popularidad y mejorar la imagen en el marco de
eventos culturales y deportivos, en particular internacionales;
recopilación y registro de datos y de información sobre
resultados deportivos; búsqueda de patrocinadores para
competiciones de fútbol.
(822) CH, 07.05.2007, 563992.
(300) CH, 07.05.2007, 563992.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CN, DZ, EG, HR, IR, KE, KG,

KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK, RS, RU,
SY, SZ, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AU, BH, BW, EE, GE, IS, JP, KR, LT, NO, SG, TR,
US, ZM.

(527) SG, US.
(851) AU, BH, EE, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US. - La

liste est limitée aux classes 16 et 28. / The list is limited
to classes 16 and 28. - Lista limitada a las clases 16 y
28.

(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 06.11.2007 950 339
(180) 06.11.2017
(732) Scan Coin AB

Jägershillgatan 26,
SE-213 75 MALMÖ (SE).

(842) Joint stock company, Sweden

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

4.5; 20.5; 24.5; 24.15; 29.1.
(591) Bleu, blanc, noir, rouge, jaune et orange. / Blue, white,

black, red, yellow and orange. / Azul, blanco, negro,
rojo, amarillo y naranja.

(511) NCL(9)
 9 Machines de libre-service pour le traitement de

pièces de monnaie.
36 Services de traitement de pièces de monnaie, à

savoir services de comptage, tri et conversion de pièces de
monnaie.

 9 Self-service machines for coin redemption.
36 Coin redemption services, namely coin counting,

sorting and converting services.
 9 Distribuidores automáticos para el tratamiento de

monedas.
36 Servicios de tratamiento de monedas, a saber

servicios de conteo, selección y conversión de monedas.
(821) SE, 25.10.2007, 2007/08913.
(300) SE, 25.10.2007, 2007/08913.
(832) AU, CH, CN, EM, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 19.10.2007 950 340
(180) 19.10.2017
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostiu "AKVILEAYA"
vlad. 9/14, ul. Frunze
g. Stupino
RU-142800 Moskovskaya oblast (RU).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) AKVILEAYA.
(511) NCL(9)

 3 Produits pour blanchir et autres substances pour
lessiver; produits pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser;
savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
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cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices; détartrants à
usage ménager; produits contre l'électricité statique à usage
ménager; aérosols pour rafraîchir l'haleine; vaseline à usage
cosmétique; aromates (huiles essentielles); arômes pour
gâteaux (huiles essentielles); arômes pour boissons (huiles
essentielles); sachets pour parfumer le linge; eau de senteur;
eaux de toilette; déodorants à usage personnel; parfums;
liquides pour lave-glaces; graisses à usage cosmétique; ionone
(parfumerie); teintures pour la barbe; colorants pour la toilette;
teintures cosmétiques; amidon (apprêt); crèmes cosmétiques;
crème pour blanchir la peau; crèmes pour le cuir; laques pour
les cheveux; laques pour les ongles; lotions après-rasage;
lotions à usage cosmétique; masques de beauté; huiles pour la
parfumerie; huiles à usage cosmétique; huiles de toilette;
huiles essentielles; huiles de nettoyage; savons; menthe pour la
parfumerie; trousses de cosmétiques; eau de Cologne; rouge à
lèvres; pommades à usage cosmétique; produits de rasage;
préparations cosmétiques pour le bain; produits de toilette;
produits pour l'ondulation des cheveux; matières à essanger le
linge; produits pour aiguiser; produits pour lisser
(amidonnage); préparations pour polir; produits de glaçage
pour le blanchissage; assouplisseurs; préparations pour le
nettoyage à sec; produits pour enlever les teintures; produits
pour enlever les laques; décapants pour cire à parquet; produits
pour le dérouillement; produits pour le soin des ongles;
produits de nettoyage; préparations pour déboucher les tuyaux
d'écoulement; décapants; térébenthine (produit de
dégraissage); pots-pourris; soude pour blanchir; cristaux de
soude pour le nettoyage; sels pour le bain autres qu'à usage
médical; sels pour blanchir; produits de maquillage; produits
antisolaires (préparations cosmétiques pour le bronzage de la
peau); teintures pour les cheveux; neutralisants pour
permanentes; cosmétiques pour cils; produits épilatoires;
produits cosmétiques de soins de la peau; cirages pour
chaussures; cosmétiques; mascara; détergents autres que ceux
utilisés au cours d'opérations de fabrication et ceux à usage
médical; produits de dégraissage autres que ceux utilisés au
cours d'opérations de fabrication; décolorants à usage
cosmétique; produits contre la transpiration (produits de
toilette); shampooings; extraits de fleurs (parfums); essences
éthériques.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; scale removing preparations for
household purposes; antistatic preparations for household
purposes; breath freshening sprays; petroleum jelly for
cosmetic purposes; aromatics (essential oils); cake flavorings
(essential oils); flavorings for beverages (essential oils);
sachets for perfuming linen; scented water; toilet water;
deodorants for personal use; perfumes; windscreen cleaning
liquids; greases for cosmetic purposes; ionone (perfumery);
beard dyes; colorants for toilet purposes; cosmetic dyes;
laundry starch; cosmetic creams; skin whitening creams;
creams for leather; hair spray; nail polish; after-shave
lotions; lotions for cosmetic purposes; beauty masks; oils for
perfumes and scents; oils for cosmetic purposes; oils for toilet
purposes; essential oils; oils for cleaning purposes; soap; mint
for perfumery; cosmetic kits; eau de Cologne; lipsticks;
pomades for cosmetic purposes; shaving preparations;
cosmetic preparations for baths; toiletries; hair waving
preparations; laundry soaking preparations; grinding
preparations; smoothing preparations (starching); polishing
preparations; laundry glaze; fabric softeners for laundry use;
dry-cleaning preparations; color-removing preparations;
lacquer-removing preparations; floor wax removers (scouring
preparations); rust removing preparations; nail care
preparations; cleaning preparations; preparations for
cleaning waste pipes; scouring solutions; turpentine, for
degreasing; potpourris (fragrances); bleaching soda; washing
soda, for cleaning; bath salts, not for medical purposes;
bleaching salts; make-up preparations; sunscreen
preparations; hair colorants; neutralizers for permanent
waving; cosmetic preparations for eyelashes; depilatories;

cosmetic preparations for skin care; boot cream; cosmetics;
mascara; detergents other than for use in manufacturing
operations and for medical purposes; degreasers other than
for use in manufacturing processes; bleaching preparations
(decolorants) for cosmetic purposes; antiperspirants
(toiletries); shampoos; extracts of flowers (perfumes);
ethereal essences.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; perfumes, aceites esenciales, cosméticos,
lociones capilares; dentífricos; desincrustantes para uso
doméstico; preparaciones antiestáticas para uso doméstico;
aerosoles para refrescar el aliento; gelatina de petróleo para
uso cosmético; aromatizantes (aceites esenciales); aromas
para pasteles (aceites esenciales); aromatizantes para bebidas
(aceites esenciales); bolsitas perfumadas para la ropa; aguas
perfumadas; aguas de tocador; desodorantes para uso
personal; perfumes; líquidos limpiaparabrisas; grasas para uso
cosmético; iononas (perfumería); tintes para la barba;
colorantes de tocador; tintes cosméticos; apresto de almidón;
cremas cosméticas; cremas para blanquear la piel; cremas
para el cuero; lacas para el cabello; esmaltes de uñas; lociones
para después del afeitado; lociones para uso cosmético;
mascarillas de belleza; aceites para perfumería; aceites para
uso cosmético; aceites de tocador; aceites esenciales; aceites
de limpieza; jabones; menta para la perfumería; neceseres
para cosméticos; aguas de Colonia; barras de labios; pomadas
para uso cosmético; preparaciones para el afeitado;
preparaciones cosméticas para el baño; productos de tocador;
preparaciones para ondular el cabello; preparaciones para
remojar la ropa; productos para afilar; productos para alisar
(almidonado); preparaciones para lustrar; productos de
glaseado para el lavado de ropa; suavizantes de tejidos para la
colada; preparaciones para la limpieza en seco; productos
decolorantes para el cabello; preparaciones para quitar el
barniz; decapantes para cera de parqué; preparaciones
antioxidantes; preparaciones para el cuidado de las uñas;
preparaciones de limpieza; preparaciones para desatascar los
tubos de desagüe; soluciones para fregar; trementina
(producto de desengrasado); popurrís aromáticos; sosa para
blanquear; cristales de sosa para la limpieza; sales de baño no
medicinales; sales para blanquear; preparaciones de
maquillaje; preparaciones con protección solar; tintes
capilares; neutralizantes para permanentes; preparaciones
cosméticas para las pestañas; depilatorios; preparaciones
cosméticas para el cuidado de la piel; betunes para calzado;
cosméticos; rímel; detergentes que no se utilicen en procesos
de fabricación o en medicina; productos desengrasantes
excepto los utilizados en procesos de fabricación; decolorantes
para uso cosmético; antitranspirantes (productos de tocador);
champús; extractos de flores (perfumería); esencias etéricas.
(822) RU, 18.08.2004, 273691.
(831) CN, IR, KG, LV, TJ, UZ.
(832) EE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 27.11.2007 950 341
(180) 27.11.2017
(732) FUJIAN JINJIANG HUAJIA FOOD CO. LTD

Linkou, Lingyuan District Office,
362200 Jinjiang City, Fujian (CN).
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(842) Corporation, P.R. China

(531) VCL(5)
28.3.

(561) YA JIA
(566)  / The first character means "elegant", the second

means "excellent", the combination has no meaning.
(511) NCL(9)

30 Gâteaux de riz (riz glutineux cuit à la vapeur et
servi avec une pâte de haricots, des graines de lotus, des fruits
en conserve) dit "huit trésors"; nouilles instantanées; gâteaux
de riz dits "miguo"; assaisonnements; biscuits; bonbons;
produits à base de cacao; farines alimentaires; sirop de
mélasse; sorbets (glaces alimentaires).

30 Rice pudding (steamed glutinous rice with bean
paste, lotus seeds, preserved fruit) known as eight treasure;
instant noodle; rice cake known as miguo; seasonings;
biscuits; sweetmeats (candy); cocoa products; flour for food;
golden syrup; sorbets (ices).

30 Arroz con leche (arroz glutinoso cocido al vapor
con pasta de alubias, semillas de loto y frutas en conserva)
llamado ocho tesoros; fideos instantáneos; pasteles de arroz
llamados miguo; condimentos; bizcochos; bombones
(caramelos); productos de cacao; harinas alimenticias; jarabe
de melaza; sorbetes (helados comestibles).
(822) CN, 14.06.2001, 1586987.
(831) KP, KZ, MN, RU, UZ, VN.
(832) SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 27.11.2007 950 342
(180) 27.11.2017
(732) HUI HAI TIGER OF JUSTICE CO., LTD

No. 2, Floor 2, Yueheju,
No. 54-58 Huacui Avenue,
Xi Gaoxin Technical Industrial Park,
Zhongshan Road, Guangzhou
510000 Guangdong Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
3.1; 28.3.

(561) WEI HU.
(566)  / The first Chinese character means "JUSTICE", the

second Chinese character means "TIGER"; the English
translation of the combination of the Chinese
characters in the mark is "TIGER OF JUSTICE";
"TTOJ" is the abbreviation for "TIGER TIGER OF
JUSTICE" and the abbreviation has no significance in
relation to the goods or in the relevant trade, and it has
no meaning in a language other than English.

(511) NCL(9)
 5 Tisanes à usage médicinal; oxygène à usage

médical; sperme pour insémination artificielle; produits
chimiques conducteurs pour électrodes d'électrocardiographe;
produits sanitaires de stérilisation; solutions de nettoyage pour
lentilles de contact; boissons diététiques à usage médical;
assainisseurs d'air; pesticides; produits anti-infectieux à usage
vétérinaire; serviettes hygiéniques; bandages chirurgicaux;
abrasifs à usage dentaire.

 9 Ordinateurs; appareils électroniques
d'enregistrement de score; détecteurs de fausse monnaie;
appareils automatiques de distribution électrique; étiquettes
électroniques pour marchandises; machines de bureau à cartes
perforées; balances; mètres pliants; tableaux d'affichage
électroniques; antennes; disques phonographiques; appareils
d'agrandissement pour la photographie; mesureurs;
enregistreurs kilométriques pour véhicules; appareils
d'enseignement audiovisuel; inducteurs électriques; verres
correcteurs; fils électriques; fils de résistance; circuits intégrés;
transformateurs électriques; écrans fluorescents;
paratonnerres; gicleurs d'incendie; extincteurs; gilets pare-
balles; vêtements de protection; avertisseurs d'incendie; piles
solaires; films photographiques exposés; détecteurs de fumée;
installations électriques pour préserver du vol; lunettes; fers à
repasser électriques.

25 Vêtements, à savoir layette cache-coeur; maillots
de bain; vestes et pantalons imperméables; souliers; gants;
déguisements [habillement]; chaussures de football; chapeaux;
bonneterie; écharpes; noeuds papillon; ceinturons; robes de
mariée.

 5 Herb teas for medicinal purposes; oxygen for
medical purposes; semen for artificial insemination; chemical
conductors for use with electrocardiograph electrodes;
sanitary sterilising preparations; contact lens cleaning
solutions; dietetic drinks adapted for medical use; air
fresheners; pesticides; anti-infective products for veterinary
use; sanitary napkins; surgical bandages; dental abrasives.

 9 Computers; electronic score recording apparatus;
counterfeit coin detectors; automatic electrical distribution
apparatus; electronic tags for goods; punched card machines
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for offices; scales; folding rulers; electronic notice boards;
antennas; sound recording discs; enlarging apparatus for
photography; measuring apparatus; kilometer recorders for
vehicles; audiovisual teaching apparatus; electrical
inductors; optical glasses; electric wires; resistance wires;
integrated circuits; electrical transformers; fluorescent
screens; lightning arresters; sprinkler systems for fire
protection; fire extinguishers; bullet-proof vests; protective
clothing; fire alarms; solar cells; exposed camera film; smoke
detectors; electric theft prevention installations; eyeglasses;
electric flat irons.

25 Clothing, namely, wrap-around layettes; bathing
suits; waterproof jackets and pants; footwear; gloves;
masquerade costumes; football shoes; hats; hosiery; scarfs;
bow ties; waist belts; wedding dresses.

 5 Tisanas para uso médico; oxígeno para uso
médico; esperma para la inseminación artificial; conductores
químicos para electrodos de electrocardiogramas;
preparaciones para esterilizaciones sanitarias; soluciones
limpiadoras de lentes de contacto; bebidas dietéticas para uso
médico; desodorantes ambientales; pesticidas; productos
antiinfecciosos para uso veterinario; toallas sanitarias;
vendajes quirúrgicos; abrasivos para uso dental.

 9 Ordenadores; aparatos electrónicos para el
registro de tanteos; detectores de moneda falsa; aparatos
automáticos de suministro eléctrico; etiquetas electrónicas
para mercancías; máquinas de tarjetas perforadas para la
oficina; balanzas; metros plegables; tablones de anuncios
electrónicos; antenas; discos acústicos; aparatos de
ampliación para la fotografía; medidores; registradores
kilométricos para vehículos; aparatos de enseñanza
audiovisual; inductores eléctricos; gafas ópticas; cables
eléctricos; hilos de resistencia; circuitos integrados;
transformadores; pantallas fluorescentes; pararrayos;
surtidores para incendios; extintores; chalecos antibalas;
prendas de vestir de protección; alarmas de incendio; pilas
solares; películas impresionadas para cámaras; detectores de
humo; instalaciones eléctricas contra el robo; gafas; planchas
eléctricas.

25 Prendas de vestir, a saber, pareos; trajes de baño;
chaquetas y pantalones impermeables; calzado; guantes;
trajes de disfraces; botas de fútbol; sombreros; ropa interior de
punto; echarpes; pajaritas; cinturillas; vestidos de novia.
(821) CN, 27.06.2005, 4741792.
(821) CN, 27.06.2005, 4741788.
(821) CN, 27.06.2005, 4741537.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, JP, KR, SE, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(851) JP, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs; balances; antennes; lunettes; fils
électriques; extincteurs; piles solaires.

25 Souliers; gants; chapeaux; bonneterie; écharpes;
noeuds papillon; ceinturons; robes de mariée; déguisements
[habillement]; chaussures de football.

 9 Computers; scales; antennas; eyeglasses; electric
wires; fire extinguishers; solar cells.

25 Footwear; gloves; hats; hosiery; scarfs; bow ties;
waist belts; wedding dresses; masquerade costumes; football
shoes.

 9 Ordenadores; balanzas; antenas; gafas; cables
eléctricos; extintores; pilas solares.

25 Zapatos; guantes; sombreros; ropa interior de
punto; bufandas; pajaritas; cinturillas; vestidos de novia; trajes
de disfraces; botas de fútbol.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs; appareils automatiques de
distribution électrique; balances; mètres pliants; tableaux
d'affichage électroniques; antennes; inducteurs électriques;
verres correcteurs; fils électriques; fils de résistance; circuits
intégrés; transformateurs électriques; paratonnerres; gicleurs
d'incendie; extincteurs; gilets pare-balles; vêtements de
protection; avertisseurs d'incendie; piles solaires; films

photographiques exposés; détecteurs de fumée; lunettes; fers à
repasser électriques.

 9 Computers; automatic electrical distribution
apparatus; scales; folding rulers; electronic notice boards;
antennas; electrical inductors; optical glasses; electric wires;
resistance wires; integrated circuits; electrical transformers;
lightning arresters; sprinkler systems for fire protection; fire
extinguishers; bullet-proof vests; protective clothing; fire
alarms; solar cells; exposed camera film; smoke detectors;
eyeglasses; electric flat irons.

 9 Ordenadores; aparatos automáticos de suministro
eléctrico; balanzas; metros plegables; tablones de anuncios
electrónicos; antenas; inductores eléctricos; gafas ópticas;
cables eléctricos; hilos de resistencia; circuitos integrados;
transformadores; pararrayos; surtidores para incendios;
extintores; chalecos antibalas; prendas de vestir de protección;
alarmas de incendio; pilas solares; películas impresionadas
para cámaras; detectores de humo; gafas; planchas eléctricas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 22.11.2007 950 343
(180) 22.11.2017
(732) Carlsberg A/S

Ny Carlsberg Vej 100
DK-1760 Copenhagen V. (DK).

(842) Corporation, Denmark

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

20.5; 24.9; 25.1; 29.1.
(591) Blanc, rouge, vert et or. / White, red, green and gold. /

Blanco, rojo, verde y dorado.
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
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32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(822) DK, 06.11.2007, VR 2007 04170.
(300) DK, 03.07.2007, VA2007 02631.
(832) EM, JP, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 26.11.2007 950 344
(180) 26.11.2017
(732) ROYAL DISTRIBUTION TABAC DISTRI NORD

62/4 rue de Cannes
F-59000 LILLE (FR).

(842) S.A.R.L (Société à Responsabilité Limitée)
(750) ROYAL DISTRIBUTION TABAC DISTRI NORD, 

BP 30055, F-59006 LILLE Cedex (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.1; 25.1; 27.5; 29.1.
(571) Le logo est constitué par une étoile de couleur à 5

branches; au premier plan, figurent les mots "Redgies"
et "blunt"; une légende "Original Flavor" figure en
3ème ligne; le mot "blunt" est intégré à une bannière; le
mot prédominant en taille est "Redgies". / The logo
consists of a 5-point star in color; at the foreground are
the words "Redgies" and "blunt"; the wording
"Original Flavor" appears in a third line; the word
"blunt" is integrated in a banner; the largest word is
"Redgies". / La marca consiste en una estrella de color
con cinco puntas; en primer plano figuran las palabras
"Redgies" y "blunt"; en la tercera línea figura la
inscripción "Original Flavor"; la palabra "blunt" está
dentro de un banderín; la palabra de mayor tamaño es
"Redgies".

(511) NCL(9)
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes; cigares;

cigarettes; papier à cigarettes; pipes; briquets pour fumeurs;

boîtes ou étuis à cigares; boîtes ou étuis à cigarettes; cendriers
pour fumeurs.

34 Tobacco; smokers' articles; matches; cigars;
cigarettes; cigarette paper; pipes; smokers' lighters; cigar
boxes or cases; cigarette boxes or cases; smokers' ashtrays.

34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas; puros;
cigarrillos; papel para cigarrillos; pipas; encendedores; cajas o
estuches para puros; cajas o estuches para cigarrillos;
ceniceros.
(821) FR, 12.06.2007, 07 3 506 155.
(822) FR, 16.11.2007, 07 3 506 155.
(300) FR, 12.06.2007, 07 3 506 155.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 20.11.2007 950 345
(180) 20.11.2017
(732) TOURAVENTURE SA

74 rue de Lagny
F-93100 MONTREUIL (FR).

(842) Société anonyme, France

(511) NCL(9)
39 Transport de personnes et de marchandises (fret),

organisation et réservation de voyages et de séjours, transport
et accompagnement de voyageurs; organisation de croisières,
de voyages et d'excursions; réservation de places pour le
voyage, réservation de billets (places de voyage); location de
véhicules, de bateaux, d'aéronefs, informations en matière de
transport et de tourisme; visites touristiques.

43 Restauration (alimentation); hébergement
temporaire; services hôteliers, services de motels, réservations
d'hôtels, réservation de logements temporaires, pensions,
réservation de pensions; location de logements temporaires,
locations de salles de réunions, maisons de vacances; services
de restauration (alimentation), services de bars, cafés-
restaurants, cafétérias, restaurants libres-services, services de
traiteurs.

39 Transport of people and goods (freight), travel and
stay arrangement and reservation, traveler escorting and
transport; arranging of cruises, trips and excursions;
reservation of seats for travel, reservation of tickets (seats for
travel); rental of vehicles, of boats, of aircraft, information on
transport and tourism; sightseeing tours.

43 Providing of food and drink; temporary
accommodation; hotel services, motel services, hotel
reservations, reservation of temporary accommodation,
boarding houses, boarding house reservation; rental of
temporary accommodation, rental of rooms for meetings,
holiday houses; providing of food and drink, services provided
by bars, coffee shops, cafeterias, self-service restaurants,
catering services.

39 Transporte de personas y de mercancías (flete),
organización y reservas de viajes y estadías, acompañamiento
y transporte de viajeros; organización de cruceros, viajes y
excursiones; reserva de asientos (para viajes), reserva de
pasajes; alquiler de vehículos, barcos, aeronaves, información
sobre transporte y turismo; visitas turísticas.

43 Restauración (alimentación); hospedaje temporal;
servicios hoteleros, servicios de moteles, reserva de hoteles,
reserva de alojamiento temporal, pensiones, reserva de
pensiones; alquiler de alojamiento temporal, alquiler de salas
de reunión, casas de vacaciones; servicios de restauración
(alimentación), servicios de bar, cafés-restaurantes, cafeterías,
restaurantes de autoservicio, suministro de comidas y bebidas.
(822) FR, 26.10.2007, 07 3 501 613.
(300) FR, 22.05.2007, 07 3 501 613.
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(831) BG, CU, EG, ES, IT, KE, MA.
(832) GR, TR.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 06.12.2007 950 346
(180) 06.12.2017
(732) AMCOL International Corporation

1500 West Shure Drive
Arlington Heights, IL 60004 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Équipements de traitement de l'eau, matériaux

filtrants tels qu'unités de filtrage de l'eau à usage commercial
et industriel destinés à l'élimination de pétrole brut des
courants aqueux.

11 Water treatment equipment, filtration media in the
nature of water filtering unit for commercial and industrial use
in the removal of crude oil from aqueous streams.

11 Equipos de tratamiento del agua, medios filtrantes,
tales como filtros para uso comercial e industrial, destinados a
la eliminación del crudo de las corrientes acuáticas.
(821) US, 15.06.2007, 77206949.
(300) US, 15.06.2007, 77206949, classe 11 priorité limitée à:

Équipements de traitement de l'eau, matériaux filtrants
tels qu'unités de filtrage de l'eau à usage commercial et
industriel destinés à l'élimination de pétrole brut des
courants aqueux / class 11 priority limited to:  Water
treatment equipment, filtration media in the nature of
water filtering unit for commercial and industrial use in
the removal of crude oil from aqueous streams / clase
11 prioridad limitada a:  Equipos de tratamiento del
agua, medios filtrantes, tales como filtros para uso
comercial e industrial, destinados a la eliminación del
crudo de las corrientes acuáticas.

(832) AU, AZ, GB, NO.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 27.11.2007 950 347
(180) 27.11.2017
(732) Montres CORUM Sàrl

1, rue du Petit-Château
CH-2300 La Chaux-de-Fonds (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Coupe en argent.
(511) NCL(9)

14 Instruments chronométriques; montres et horloges;
tous les produits précités étant en argent.

14 Chronometric instruments; watches and clocks;
all the aforesaid goods made of silver.

14 Instrumentos cronométricos; relojes y relojes de
pulsera; todos los productos antes mencionados son de plata.
(822) CH, 11.07.2007, 564525.
(300) CH, 11.07.2007, 564525.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, PT, RU.
(832) GB, GR, JP, KR, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Articles d'horlogerie et instruments
chronométriques, à savoir mouvements, cadrans, aiguilles,
verres, ressorts de montres, chaînes de montres, boîtes de
montres, bracelets de montres, réveille-matin, horloges et
montres électriques, horloges et montres électroniques,
horloges et montres à quartz, chronographes, chronomètres,
montres de table, montres-bracelets, montres de poche, tous les
produits précités étant en argent.

14 Clock and watch-making articles and
chronometric instruments, namely movements, dials, hands,
crystals, springs for watches, watch chains, watch cases,
watchbands, alarm clocks, electric clocks and watches,
electronic clocks and watches, quartz clocks and watches,
chronographs, chronometers, table clocks, wristwatches,
pocket watches, all the aforesaid goods made of silver.

14 Artículos de relojería e instrumentos
cronométricos, a saber, mecanismos, esferas, manecillas,
cristales, resortes de reloj, cadenas de reloj, carcasas de reloj,
pulseras de reloj, despertadores, relojes y relojes de pulsera
eléctricos, relojes y relojes de pulsera electrónicos, relojes y
relojes de pulsera a cuarzo, cronógrafos, cronómetros, relojes
de sobremesa, relojes de pulsera, relojes de bolsillo, todos los
productos antes mencionados son de plata.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Horlogerie et instruments chronométriques, à
savoir horloges, montres, horloges de table, chronomètres,
tous les produits précité étant en argent.

14 Timepieces and chronometric instruments, namely
clocks, watches, table clocks, chronometers, all the aforesaid
goods made of silver.

14 Relojería e instrumentos cronométricos, a saber,
relojes, relojes de pulsera, relojes de sobremesa, cronómetros,
todos los productos antes mencionados son de plata.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 27.11.2007 950 348
(180) 27.11.2017
(732) Montres CORUM Sàrl

1, rue du Petit-Château
CH-2300 La Chaux-de-Fonds (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Coupe en or.
(511) NCL(9)

14 Instruments chronométriques; montres et horloges;
tous les produits précités étant en or.

14 Chronometric instruments; watches and clocks;
all the aforesaid goods made of gold.

14 Instrumentos cronométricos; relojes y relojes de
pulsera; todos los productos antes mencionados son de oro.
(822) CH, 11.07.2007, 564524.
(300) CH, 11.07.2007, 564524.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, PT, RU.
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(832) GB, GR, JP, KR, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Articles d'horlogerie et instruments
chronométriques, à savoir mouvements, cadrans, aiguilles,
verres, ressorts de montres, chaînes de montres, boîtes de
montres, bracelets de montres, réveille-matin, horloges et
montres électriques, horloges et montres électroniques,
horloges et montres à quartz, chronographes, chronomètres,
montres de table, montres-bracelets, montres de poche, tous les
produits précités étant en or.

14 Clock and watch-making articles and
chronometric instruments, namely movements, dials, hands,
crystals, springs for watches, watch chains, watch cases,
watchbands, alarm clocks, electric clocks and watches,
electronic clocks and watches, quartz clocks and watches,
chronographs, chronometers, table clocks, wristwatches,
pocket watches, all the aforesaid goods made of gold.

14 Artículos de relojería e instrumentos
cronométricos, a saber, mecanismos, esferas, manecillas,
cristales, resortes de reloj, cadenas de reloj, carcasas de reloj,
pulseras de reloj, despertadores, relojes y relojes de pulsera
eléctricos, relojes y relojes de pulsera electrónicos, relojes y
relojes de pulsera a cuarzo, cronógrafos, cronómetros, relojes
de sobremesa, relojes de pulsera, relojes de bolsillo, todos los
productos antes mencionados son de oro.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Horlogerie et instruments chronométriques, à
savoir horloges, montres, horloges de table, chronomètres,
tous les produits précité étant en or.

14 Timepieces and chronometric instruments, namely
clocks, watches, table clocks, chronometers, all the aforesaid
goods made of gold.

14 Relojería e instrumentos cronométricos, a saber,
relojes, relojes de pulsera, relojes de sobremesa, cronómetros,
todos los productos antes mencionados son de oro.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 29.11.2007 950 349
(180) 29.11.2017
(732) Salesgen AB

Kista Science Tower
SE-164 51 Kista (SE).

(842) Limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de vente au détail portant sur des

ordinateurs, logiciels et équipements de traitement de données;
gestion commerciale dans le cadre de la concession de licences
pour les produits et services de tiers; services de conseillers
professionnels en affaires; services de développement
commercial; administration commerciale.

42 Installation de logiciels; location de logiciels;
conception et développement de matériel informatique et
logiciels; services de conseillers en matière de logiciels;
prestation de conseils portant sur l'utilisation de programmes
informatiques/logiciels; services d'assistance technique en
matière d'ordinateurs (logiciels); investigations techniques;
services de conseillers en matériel informatique; services de
conseillers en informatique; services de conseillers en matière
de systèmes informatiques; services de conseillers en matière
de sécurité informatique.

35 Retail services relating to computers, computer
software and data processing equipment; commercial

administration of the licensing of the goods and services of
others; professional business consultancy; business
development services; business administration.

42 Installation of computer software; hire of
computer software; design and development of computer
hardware and software; computer software consultancy;
advice related to the use of computer programs/software;
technical support regarding computers (computer software);
technical investigations; consultancy in the field of computer
hardware; computer consultancy services; consultation
services related to computer systems; consultation services
related to computer security.

35 Comercio minorista de ordenadores, software y
equipos de procesamiento de datos; administración comercial
de licencias de productos y servicios de terceros; consultoría
profesional en materia de negocios; desarrollo de negocios;
administración de empresas.

42 Instalación de software; alquiler de software;
diseño y desarrollo de hardware y software; consultoría en
software; asesoramiento relacionado con la utilización de
software; asistencia técnica relacionada con ordenadores
(software); investigación técnica; consultoría en hardware;
consultoría en informática; consultoría relacionada con
sistemas informáticos; consultoría en seguridad informática.
(821) SE, 21.11.2007, 2007/09940.
(300) SE, 21.11.2007, 2007/09940.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 19.11.2007 950 350
(180) 19.11.2017
(732) MOLTON Sp. z o.o.

ul. Wilsona 46
PL-05-840 Brwinów (PL).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(822) PL, 01.06.2000, R-121148.
(831) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE,

DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KZ, LI, LV, MA, MC,
ME, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, SY, UA, UZ.

(832) AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT, NO,
OM, SE, SG, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 16.11.2007 950 351
(180) 16.11.2017
(732) YMC Co., Ltd.

284, Daigo-cho,
Karasuma Nishiiru Gojo-dori,
Shimogyo-ku,
Kyoto-shi
Kyoto 600-8106 (JP).
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(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils de traitement chimique;

récipients à réaction (pour traitement chimique); parties et
garnitures pour récipients à réaction (pour traitement
chimique); microréacteurs (pour traitement chimique); parties
et garnitures pour microréacteurs (pour traitement chimique);
pompes seringues pour microréacteurs (pour traitement
chimique); presses (pour traitement chimique); machines à
brasser (pour traitement chimique); machines à sécher (pour
traitement chimique); appareils d'absorption (pour traitement
chimique); machines d'absorption (pour traitement chimique);
agitateurs-mélangeurs (pour traitement chimique); collecteurs
de poussière (pour traitement chimique); fours de frittage
(pour traitement chimique); machines de grillage (pour
traitement chimique); appareils de nettoyage (pour traitement
chimique); trieuses (pour traitement chimique); granulateurs
(pour traitement chimique); machines extractrices (pour
traitement chimique); émulseurs (pour traitement chimique);
malaxeurs (pour traitement chimique); machines de grillage
(pour traitement chimique); désintégrateurs (pour traitement
chimique); déflegmateurs (pour traitement chimique);
machines de triage (pour traitement chimique); machines à
meuler (pour traitement chimique); machines de dissolution
(pour traitement chimique); machines à filtrer (pour traitement
chimique).

40 Services de conseillers et prestation de conseils en
rapport avec la fabrication de protéines et de produits
chimiques.

 7 Chemical processing machines and apparatus;
reaction vessels (for chemical processing); parts and fittings
for reaction vessels (for chemical processing); micro reactors
(for chemical processing); parts and fittings for micro reactors
(for chemical processing); syringe pumps for micro reactors
(for chemical processing); presses (for chemical processing);
agitating machines (for chemical processing); drying
machines (for chemical processing); absorbing machines (for
chemical processing); adsorbing machines (for chemical
processing); mixing or blending machines (for chemical
processing); dust collecting machines (for chemical
processing); sintering machines (for chemical processing);
calcining machines (for chemical processing); cleaning
apparatus (for chemical processing); sorting machines (for
chemical processing); granulating machines (for chemical
processing); extracting machines (for chemical processing);
emulsifying machines (for chemical processing); kneading
machines (for chemical processing); roasting machines (for
chemical processing); disintegrators (for chemical
processing); partial condensers (for chemical processing);
separating machines (for chemical processing); grinding mills
(for chemical processing); dissolving machines (for chemical
processing); filtering machines (for chemical processing).

40 Advisory and consultancy relating to the
manufacture of proteins and chemicals.

 7 Máquinas y aparatos de tratamiento químico;
recipientes de reacción (para tratamiento químico); partes y
guarniciones de recipientes de reacción (para tratamiento
químico); microreactores (para tratamiento químico); partes y
guarniciones de microreactores (para tratamiento químico);
bombas de jeringas de microreactores (para tratamiento
químico); prensas (para tratamiento químico); máquinas
agitadoras (para tratamiento químico); secadoras (para
tratamiento químico); máquinas de absorción (para tratamiento
químico); máquinas de adsorción (para tratamiento químico);
máquinas mezcladoras (para tratamiento químico); colectoras
de polvo (para tratamiento químico); hornos de sinterizar (para
tratamiento químico); hornos de calcinación (para tratamiento
químico); aparatos de limpieza (para tratamiento químico);
máquinas para clasificar (para tratamiento químico);

granuladoras (para tratamiento químico); máquinas
extractoras (para tratamiento químico); máquinas
emulsificadoras (para tratamiento químico); amasadoras
mecánicas (para tratamiento químico); máquinas de
calcinación (para tratamiento químico); desintegradores (para
tratamiento químico); condensadores parciales (para
tratamiento químico); máquinas separadoras (para tratamiento
químico); trituradoras (para tratamiento químico); máquinas
para disolver (para tratamiento químico); máquinas de filtrar
(para tratamiento químico).

40 Servicios de asesoramiento para la fabricación de
proteínas y de productos químicos.
(821) JP, 17.05.2007, 2007-049342.
(300) JP, 17.05.2007, 2007-049342.
(832) AU, CH, CN, EM, KR, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 12.11.2007 950 352
(180) 12.11.2017
(732) Open Country Cheese

Company Limited
Factory Road
Waharoa (NZ).

(812) AU
(842) Corporation, New Zealand

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Lait et produits laitiers; produits de crémerie.
29 Milk and milk products; dairy products.
29 Leche y productos lácteos; productos a base de

leche.
(821) AU, 05.06.2007, 1179919.
(300) AU, 05.06.2007, 1179919.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 16.11.2007 950 353
(180) 16.11.2017
(732) Eurasdaun GmbH

Kattrepsbruecke 1
20095 Hamburg (DE).

(842) Limited Company (German GmbH)

(531) VCL(5)
3.7; 6.19; 26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
20 Coussins, oreillers, sacs de couchage pour le

camping.
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22 Duvet (plumes).
24 Literie, couvertures, en particulier couvertures en

plumes; couvre-lits, couvre-matelas, housses de coussins, taies
d'oreillers, draps, dessus-de-lit.

20 Cushions, pillows, sleeping bags for camping
purposes.

22 Down (plumes).
24 Bedclothes, blankets, in particular plume blankets;

bed-covers, mattress covers, cushion covers, pillow covers,
sheets, bedspreads.

20 Cojines, almohadas, sacos de dormir para
camping.

22 Plumones.
24 Ropa de cama, mantas, en particular mantas de

plumón; cobertores, protectores de colchones, fundas de
cojines, almohadones, sábanas, cobertores.
(822) DE, 05.10.2007, 307 51 116.2/22.
(300) DE, 03.08.2007, 307 51 116.2/22.
(831) PL.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 04.12.2007 950 354
(180) 04.12.2017
(732) Comité International Olympique

Château de Vidy
CH-1007 Lausanne (CH).

(842) Association

(531) VCL(5)
24.11; 26.1.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; casques de protection pour le sport;
lunettes, lunettes de soleil, lunettes de sport.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie,
notamment timbres-poste; journaux, périodiques, livres,
photographies, posters et affiches; articles pour reliures;
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; diffusion d'annonces publicitaires par

tous média, notamment sous forme de messages thématiques
centrés sur les valeurs humaines; publicité par sponsoring;
gestion des affaires commerciales; administration

commerciale; travaux de bureau; promotion des produits et
services de tiers, par le moyen d'accords contractuels,
notamment de partenariat (sponsoring) et de licences, leur
offrant un surcroît de notoriété et/ou d'image et/ou de
sympathie dérivé de ceux de manifestations culturelles et
sportives, notamment internationales; promotion des produits
et services de tiers par le moyen dit du transfert d'image;
location d'espaces publicitaires de toutes natures et sur tout
support, digital ou non; administration commerciale de la
participation d'équipes nationales à une compétition athlétique
internationale, et promotion auprès du public et des milieux
intéressés du soutien aux dites équipes; services d'informations
statistiques.

38 Télécommunications; diffusion de programmes de
télévision, émissions télévisées (en direct ou enregistrées);
radiotéléphonie mobile; communications par terminaux
d'ordinateurs électroniques, bases de données et réseaux de
télécommunication liés à l'Internet; communications par télex;
communications télégraphiques; communications par
téléphone; communications par télécopieurs; radiomessagerie;
communications par téléconférence; télédiffusion; télévision
par câble; radiodiffusion; services d'agences de presse; autres
services de transmission de messages; diffusion d'un site
commercial sur l'Internet; services de radiodiffusion et
télédiffusion fournis par le biais de l'Internet; messagerie
électronique; fourniture d'accès à des bulletins d'information
informatiques et des forums de discussion en ligne;
transmission de messages et d'images par ordinateurs;
fourniture d'accès à des services de commande et d'achat à
domicile et au bureau par ordinateur et/ou technologies de
communications interactives; télécommunications
d'informations (y compris pages web), programmes
informatiques et toutes autres données; services de messagerie
électronique; fourniture d'accès à Internet pour des utilisateurs;
services de connexions de télécommunications à Internet ou à
des bases de données; fourniture d'accès à des sites web de
musique numérique sur Internet; fourniture d'accès à des sites
web MP3 sur Internet; location de temps d'accès à une base de
données centrale (télécommunications); mise à disposition
d'accès à des moteurs de recherche; exploitation de forums de
discussion sur l'Internet; location de temps d'accès à un serveur
central de bases de données; location de temps d'accès à une
base de données informatique (services de
télécommunication); diffusion simultanée, notamment par
interconnexions électroniques, de films et d'enregistrements
vidéo et de sons.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles, divertissements culturels et sportifs
télévisés; organisation d'expositions à buts culturels et
éducatifs; organisation de loteries et compétitions; services de
paris et de jeux d'argent liés, ou en rapport, aux sports; services
de divertissements fournis lors d'événements sportifs ou
concernant les événements sportifs; organisation d'activités et
d'événements sportifs et culturels; organisation de
compétitions sportives; exploitation d'infrastructures
sportives; services de location d'équipements audio et vidéo;
production, présentation, distribution de films et
d'enregistrements vidéo et de sons; locations de films et
d'enregistrements vidéo et de sons; présentation, mise en
réseau et/ou location de produits d'éducation et de
divertissements interactifs, disques compacts interactifs, CD-
ROM, jeux informatiques; couvertures d'événements sportifs,
radiophoniques et télévisés; services de production de
programmes radio et de télévision et de bandes vidéo;
productions de dessins animés; productions de programmes
animés pour la télévision; services de réservations de tickets
pour spectacles et événements sportifs; chronométrage de
manifestations sportives; organisation de concours de beauté;
divertissement interactif; services de paris en ligne; fourniture
de jeux sur l'Internet; fourniture de services de tombola;
informations concernant les divertissements ou l'éducation,
fournies en ligne à partir d'une banque de données ou à partir
d'Internet; services de jeux électroniques fournis par le biais
d'Internet; fourniture de publications électroniques en ligne;
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publication de livres, revues, textes (autres que textes
publicitaires) et périodiques; publication de livres, revues,
textes (autres que textes publicitaires) et de périodiques
électroniques en ligne; mise à disposition de musique digitale
à partir d'Internet; mise à disposition de musique numérique à
partir de sites web Internet MP3; mise à disposition de résultats
sportifs; services d'informations concernant le sport et les
événements sportifs; locations de sons et images enregistrés;
services de production audio; services d'informations
concernant les événements sportifs fournis en ligne à partir
d'une base de données informatique ou de l'Internet; services
d'édition et de publication; mise à disposition de musique
numérique (non téléchargeable); offre de musique numérique
par télécommunications.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic recording media,
recording disks; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment; fire
extinguishers; protective helmets for sports; spectacles,
sunglasses, sports spectacles.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter, in
particular postage stamps; newspapers, periodicals, books,
photographs, poster-bills and posters; bookbinding material;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' supplies; paintbrushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes); printers' type; printing blocks.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; dissemination of advertisements

using all media, in particular in the form of thematic messages
centred on human values; publicity by sponsorship; business
management; business administration; office functions;
promotion of the goods and services of third parties, through
contractual agreements, in particular through partnership
(sponsoring) and licence agreements, offering the former an
increase in awareness and/or image and/or sympathy derived
from cultural or sports events, in particular international
events; promotion of the goods and services of third parties
through the said means of image transfer; rental of advertising
space of all kinds in any medium and, in digital or other form;
business administration of the participation of national teams
in an international athletic competition and promotion of
support for the said teams aimed at the public and interested
sectors; statistical information services.

38 Telecommunications; television programme
broadcasting, television broadcasts (live or recorded); mobile
radiotelephony; communications via electronic computer
terminals, databases and telecommunications networks linked
to the Internet; communications by telex; communications by
telegrams; communications via telephones; communications
via fax machines; radio paging; communications by
teleconferencing; television broadcasting; cable television;
radio broadcasting; press agency services; other message
transmission services; dissemination of a commercial site on
Internet; radio and television broadcasting services provided
by means of the Internet; electronic mail; provision of access
to computer newsletters and on-line chatrooms; transmission
of messages and images via computers; provision of access to
services of ordering and purchase from home and office by
computer and/or interactive communications technologies;
telecommunication of information (including Web pages),
computer programs and all other data; electronic messaging
services; provision of access to Internet for users; services
providing telecommunication connections to the Internet or to
databases; providing access to digital music Web sites on the
Internet; provision of access to MP3 websites on the Internet;

rental of access time to a central database
(telecommunications); providing access to search engines;
running discussion forums on the Internet; rental of access
time to a central database server; rental of access time to a
computer database (telecommunication services);
simultaneous distribution, in particular by electronic
interconnections, of films and video recordings and sounds.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities, televised cultural and sporting
entertainment; organization of cultural and educational
exhibitions; operating of lotteries and competitions; betting
and gaming services linked to, or in connection with, sports;
entertainment services provided at sports events or concerning
sports events; organization of sporting and cultural activities
and events; organization of sports competitions; operating
sports facilities; audio and video equipment rental services;
production, presentation and distribution of films and video
and audio recordings; rental of films and video and sound
recordings; presentation, networking and/or rental of
interactive educational and entertainment products,
interactive compact disks, CD-ROMs, computer games;
coverage of radio broadcast and televised sports events;
services of production of radio and television programmes as
well as videotapes; production of cartoons; production of
animation programmes for television; ticket reservation
services for shows and sports events; timing of sports events;
arranging of beauty contests; interactive entertainment;
online betting services; provision of games on the Internet;
provision of raffle services; information on entertainment or
education, provided online from a data bank or from the
Internet; electronic games services provided through the
Internet; providing electronic publications online; publication
of books, magazines and texts (other than advertising texts)
and periodicals; publication of books, magazines and texts
(other than advertising texts) and electronic magazines online;
provision of digital music from the Internet; provision of
digital music from Internet MP3 Web sites; provision of sports
results; information services in connection with sport and
sports events; rental of recorded sounds and images; audio
production services; information services relating to sports
events provided online from a computer database or from the
Internet; editing and publishing services; provision of digital
music (not downloadable); offering digital music by means of
telecommunications.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; cascos de protección para hacer
deporte; gafas, gafas de sol, gafas de deporte.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta, a saber,
sellos de correos; diarios, publicaciones periódicas, libros,
fotografías, carteles y afiches; artículos de encuadernación;
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; difusión de anuncios publicitarios por
cualquier medio de comunicación, a saber, en forma de
mensajes temáticos centrados en los valores humanos;
publicidad por patrocinio; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; promoción de
productos y servicios de terceros, mediante acuerdos
contractuales, a saber, de colaboración (patrocinio) y de
licencias, con el fin de aumentar la notoriedad y/o la imagen y/
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o la simpatía en el marco de eventos culturales y deportivos, en
particular internacionales; promoción de productos y servicios
de terceros mediante la transferencia de imágenes; alquiler de
espacios publicitarios de todo tipo y en todo tipo de soporte,
digital o no; administración comercial de la participación de
equipos nacionales en una competición atlética internacional,
así como promoción de estos equipos ante el público y los
medios interesados; servicios de información estadística.

38 Telecomunicaciones; difusión de programas de
televisión, programas de televisión (en directo o grabados);
radiotelefonía móvil; comunicación por terminales informáticos
electrónicos, bases de datos y redes de telecomunicación
vinculados a Internet; comunicaciones por télex;
comunicaciones telegráficas; comunicaciones telefónicas;
comunicaciones por fax; radiomensajería; comunicación por
teleconferencia; teledifusión; televisión por cable;
radiodifusión; servicios de agencias de prensa; otros servicios
de transmisión de mensajes; difusión de un sitio comercial por
Internet; servicios de radiodifusión y teledifusión prestados por
intermedio de Internet; mensajería electrónica; servicios de
acceso a boletines informativos informáticos y foros de
discusión en línea; transmisión de mensajes e imágenes por
ordenador; servicios de acceso a servicios de encargo y de
compra a domicilio y oficinas por ordenador y/o tecnologías de
comunicación interactivas; telecomunicaciones de información
(en particular, páginas web), programas informáticos y todo
tipo de datos; servicios de mensajería electrónica; servicios de
acceso a Internet para usuarios; servicios de conexiones de
telecomunicaciones a Internet o a bases de datos; servicios de
acceso a música numérica de sitios web por Internet; servicios
de acceso a sitios web MP3 por Internet; alquiler de tiempo de
acceso a una base de datos central (telecomunicaciones);
facilitación de acceso a a motores de búsqueda; explotación de
foros de discusión por Internet; alquiler de tiempo de acceso a
un servidor central de bases de datos; alquiler de tiempo de
acceso a una base de datos informática (servicios de
telecomunicaciones); difusión simultánea, en particular por
interconexiones electrónicas, de películas y grabaciones de
video y sonido.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales, entretenimiento cultural y deportivo
televisado; organización de exposiciones con fines culturales y
educativos; organización de loterías y competiciones; servicios
de apuestas y de juegos de dinero asociados o en relación con
los deportes; servicios de esparcimiento prestados durante
eventos deportivos o en relación con éstos; organización de
actividades y de eventos deportivos y culturales; organización
de competiciones deportivas; explotación de infraestructuras
deportivas; servicios de alquiler de equipos de audio y video;
producción, presentación, distribución de películas y
grabaciones de video y sonido; alquiler de películas y
grabaciones de video y sonido; presentación, puesta en red y/
o alquiler de productos educativos y recreativos interactivos,
discos compactos interactivos, CD-ROM, juegos informáticos;
cobertura de eventos deportivos, radiofónicos y de televisión;
servicios de producción de programas radiofónicos, de
televisión y de cintas de video; producción de dibujos
animados; producción de programas animados para la
televisión; servicios de reservación de billetes para
espectáculos y eventos deportivos; cronometraje de eventos
deportivos; organización de concursos de belleza;
esparcimiento interactivo; servicios de apuestas en línea;
facilitación de juegos por Internet; facilitación de servicios de
tómbolas; información sobre actividades recreativas o
educativas, facilitada en línea desde un banco de datos o de
Internet; servicios de juegos electrónicos prestados por
Internet; facilitación de publicaciones electrónicas en línea;
publicación de libros, revistas, textos (que no sean textos
publicitarios) y publicaciones periódicas; publicación de libros,
revistas, textos (que no sean textos publicitarios) y
publicaciones periódicas en formato electrónico en línea;
facilitación de música digital desde Internet; facilitación de
música digital desde sitios web MP3 en Internet; servicios de
resultados deportivos; servicios de información sobre deporte
y eventos deportivos; alquiler de sonido e imágenes grabados;
servicios de producción de audio; servicios de información
sobre eventos deportivos prestados en línea desde una base
de datos informática o de Internet; servicios de edición y
publicación; facilitación de música digital (no descargable);
facilitación de música digital por telecomunicaciones.
(822) CH, 04.07.2007, 564381.
(300) CH, 04.07.2007, 564381.

(831) CN, RU.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 03.12.2007 950 355
(180) 03.12.2017
(732) StarragHeckert GmbH

Otto-Schmerbach-Strasse 15/17
09117 Chemnitz (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 7 Machines, notamment machines-outils, outils-

machines, à savoir pompes, matériel d'essai, presses,
engrenages mécaniques et/ou hydrauliques; machines de
production et de façonnage d'articles d'usage courant et
d'objets à usage technique, notamment en matières
thermoplastiques; parties des machines précitées.

 8 Outils, parties d'outils; dispositifs pour outils et
outils-machines.

 7 Machines in particular machine tools, working
machines, namely pumps, test equipment, squeezing machines,
axle gear, mechanical and/or hydraulic; machines for setting
up and conditioning of articles of daily use and objects for
technical purposes, in particular such from thermoplastic
matters; parts of the aforementioned machines.

 8 Tools, tool parts; devices for tools and working
machines.

 7 Máquinas, en particular máquinas herramientas,
máquinas de mecanizado, a saber, bombas, equipos de
prueba, prensas, engranajes mecánicos e hidráulicos;
máquinas para la fabricación y procesamiento de artículos de
uso diario y de uso técnico, en particular de materias
termoplásticas; partes de las máquinas antes mencionadas.

 8 Herramientas, partes de herramientas; dispositivos
para herramientas y máquinas de mecanizado.
(822) DE, 08.02.1955, 602837/07.
(831) CN, RU.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 21.11.2007 950 356
(180) 21.11.2017
(732) Giacomo Bekleidung GmbH

Bahnhofstrasse 8
76698 Ubstadt-Weiher (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
35 Services de vente au détail, services de vente en

gros, services d'intermédiaires commerciaux, services de vente
par correspondance, y compris services de commerce par
Internet, de produits compris en classe 3, à savoir savons,
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les
cheveux, de produits compris en classe 9, à savoir lunettes, de
produits compris en classe 14, à savoir métaux précieux et
leurs alliages et produits en ces matières ou en plaqué, non
compris dans d'autres classes, joaillerie, bijouterie, pierres
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques, de
produits compris en classe 18, à savoir cuir et imitations du
cuir, produits en ces matières non compris dans d'autres
classes, peaux d'animaux, malles et valises, parapluies,
parasols et cannes, fouets, harnais et sellerie, de produits
compris en classe 24, à savoir textiles et produits textiles, non
compris dans d'autres classes, couvertures de lit et de table, de
produits compris en classe 25, à savoir vêtements, chaussures,
chapellerie, de produits compris en classe 26, à savoir dentelles
et broderies, rubans et lacets, boutons, crochets et oeillets,
épingles et aiguilles, fleurs artificielles, de produits compris en
classe 29, à savoir viande, poisson, volaille et gibier, extraits de
viande, fruits et légumes en conserve, séchés, congelés et cuits,
gelées, confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers,
huiles et graisses alimentaires, de produits compris en classe
30, à savoir café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café, farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires, miel, sirop
de mélasse, levure, poudre pour faire lever, sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments), épices, glace à rafraîchir, de
produits compris en classe 32, à savoir bières, eaux minérales
et gazeuses et autres boissons sans alcool, boissons de fruits et
jus de fruits, sirops et autres préparations pour faire des
boissons, de produits compris en classe 33, à savoir boissons
alcoolisées (autres que bières).

35 Retail services, wholesale services, intermediate
trade services, mail order services including Internet trade
services of goods in class 3 namely soaps, perfumery, essential
oils, cosmetics, hair lotions, of goods in class 9 namely
eyeglasses, of goods in class 14 namely precious metals and
their alloys and goods in precious metals or coated therewith,
not included in other classes, jewelry, precious stones;
horological and chronometric instruments, of goods in class
18 namely leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes, animal
skins, hides, trunks and traveling bags, umbrellas, parasols
and walking sticks, whips, harness and saddlery, of goods in
class 24 namely textiles and textile goods, not included in other
classes, bed and table covers, of goods in class 25 namely
clothing, footwear, headgear, of goods in class 26 namely lace
and embroidery, ribbons and braid, buttons, hooks and eyes,
pins and needles, artificial flowers, of goods in class 29
namely meat, fish, poultry and game, meat extracts, preserved,
frozen, dried and cooked fruits and vegetables, jellies, jams,
compotes, eggs, milk and milk products, edible oils and fats, of
goods in class 30 namely coffee, tea, cocoa, sugar, rice,
tapioca, sago, artificial coffee, flour and preparations made
from cereals, bread, pastry and confectionery, edible ices,
honey, treacle, yeast, baking-powder, salt, mustard, vinegar,
sauces (condiments), spices, ice, of goods in class 32 namely
beers, mineral and aerated waters and other non-alcoholic
drinks, fruit drinks and fruit juices, syrups and other
preparations for making beverages, with goods of class 33
namely alcoholic beverages (except beers).

35 Servicios de venta al por menor, servicios de venta
al por mayor, servicios de intermediación comercial, servicios
de venta por correspondencia, incluidos servicios de comercio
por Internet en relación con productos de la clase 3, a saber
jabones, perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones
para el cabello, productos de la clase 9, a saber, gafas,
productos de la clase 14, a saber, metales preciosos y sus
aleaciones y artículos de estas materias o de chapado no
comprendidos en otras clases, joyería, bisutería, piedras
preciosas; relojería e instrumentos cronométricos, productos
de la clase 18, a saber, cuero e imitaciones del cuero,

productos de estas materias no comprendidos en otras clases,
pieles de animales, baúles y maletas, paraguas, sombrillas y
bastones, fustas y guarnicionería, productos de la clase 24, a
saber, tejidos y productos textiles no comprendidos en otras
clases, ropa de cama y de mesa, productos de la clase 25, a
saber, prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería,
productos de la clase 26, a saber, puntillas y bordados, cintas
y lazos, botones, corchetes y ojetes, alfileres y agujas, flores
artificiales, productos de la clase 29, a saber, carne, pescado,
aves y caza, extractos de carne, frutas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas, jaleas, mermeladas,
compotas, huevos, leche y productos lácteos, aceites y grasas
comestibles, productos de la clase 30, a saber, café, té, cacao,
azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café, harinas y
preparaciones hechas de cereales, pan, pastelería y confitería,
helados comestibles, helados, miel, jarabe de melaza,
levaduras, polvos para esponjar, sal, mostaza, vinagre, salsas
(condimentos), especias, hielo, productos de la clase 32, a
saber, cervezas, aguas minerales y gaseosas así como otras
bebidas sin alcohol, bebidas y zumos de frutas, siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas, productos de la clase 33, a
saber, bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) DE, 01.10.2007, 307 34 900.4/35.
(300) DE, 30.05.2007, 307 34 900.4/35.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 29.11.2007 950 357
(180) 29.11.2017
(732) GN ReSound A/S

Lautrupbjerg 9
DK-2750 Ballerup (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils auditifs.
10 Hearing aids.
10 Audífonos.

(821) DK, 02.07.2007, VA 2007 02612.
(822) DK, 24.08.2007, VR 2007 03133.
(300) DK, 02.07.2007, VA 2007 02612.
(832) CH, CN, EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 29.11.2007 950 358
(180) 29.11.2017
(732) Honeywell B.V.

Laarderhoogtweg 18
NL-1101 EA Amsterdam (NL).

(531) VCL(5)
26.3.

(511) NCL(9)
 7 Filtres, bougies d'allumage, installations

d'allumage ainsi que commandes hydrauliques de moteurs;
turbocompresseurs; moteurs d'avions.
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12 Freins de véhicules.
 7 Filters, sparking plugs, ignition installations as

well as hydraulic controls for motors; turbo compressors;
aeroplane engines.

12 Brakes for vehicles.
 7 Filtros, bujías de encendido, instalaciones de

encendido, así como controles hidráulicos para motores; turbo-
compresores; motores de aviones.

12 Frenos de vehículos.
(821) BX, 18.02.1998, 910567.
(822) BX, 18.02.1998, 626885.
(831) CN, RU.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 21.12.2007 950 359
(180) 21.12.2017
(732) Sensa Beverage, Co.

6605 Odessa Ave.
Van Nuys, CA 91406 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(531) VCL(5)
15.1; 26.11.

(511) NCL(9)
32 Boissons énergétiques gazéifiées en cannette.
32 Canned carbonated energy beverage.
32 Bebidas energéticas carbónicas en lata.

(821) US, 30.03.2005, 78598695.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 11.12.2007 950 360
(180) 11.12.2017
(732) Merck KGaA

Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(842) partnership limited by shares, Germany
(750) Merck KGaA, Trademarks Department, 64271 

Darmstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico.
(822) DE, 08.08.2007, 307 38 684.8/05.
(300) DE, 14.06.2007, 307 38 684.8/05.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 11.12.2007 950 361
(180) 11.12.2017
(732) Merck KGaA

Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(842) partnership limited by shares, Germany
(750) Merck KGaA, Trademarks Department, 64271 

Darmstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico.
(822) DE, 08.08.2007, 307 38 682.1/05.
(300) DE, 14.06.2007, 307 38 682.1/05.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 01.01.2008 950 362
(180) 01.01.2018
(732) Track + Field, Inc.

54 North Third Street
Philadelphia, PA 19106 (US).

(842) CORPORATION, Pennsylvania, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

29.1.
(591) Rouge, violet, bleu, vert, jaune et orange. Le "T" est

rouge, le "R" est violet, le "K" est bleu, le "F" est vert,
le "L" est jaune et le "D" est orange. / Red, purple, blue,
green, yellow and orange. "T" is red, "R" is purple, "K"
is blue, "F" is green, "L" yellow, and "D" is orange. /
Rojo, púrpura, azul, verde, amarillo y naranja. La "T" es
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roja, la "R" es púrpura, la "K" es azul, la "F" es verde, la
"L" es amarilla y la "D" es naranja.

(511) NCL(9)
18 Sacs à dos; sacs à main; portefeuilles.
18 Backpacks; handbags; wallets.
18 Mochilas; bolsos de mano; carteras de bolsillo.

(821) US, 21.10.2006, 77026497.
(822) US, 13.11.2007, 3335775.
(832) AU, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 25.10.2007 950 363
(180) 25.10.2017
(732) LESIEUR CRISTAL S.A

1 rue Caporal Corbi
CASABLANCA (MA).

(842) SOCIETE ANONYME, MAROC

(531) VCL(5)
28.1.

(561) LAROUSSA.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.
(822) MA, 04.07.2007, 111816.
(300) MA, 04.07.2007, 111816.
(831) DZ.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 05.12.2007 950 364
(180) 05.12.2017
(732) OHG Fegro/Selgros

Gesellschaft für Groß-
Handel mbH & Co.
Martin-Behaim-Straße 3
63263 Neu-Isenburg (DE).

(842) OHG mbH & Co., Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, rouge, bleu et blanc. / Yellow, red, blue and

white. / Amarillo, rojo, azul y blanco.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente au détail et en gros des produits des classes 1 à 34.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; wholesale and retail services
concerning the goods in classes 1 - 34.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración de empresas; trabajos de oficina; venta
mayorista y minorista de los productos de las clases 1 a 34.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.
(822) DE, 20.11.2007, 307 38 271.0/35.
(300) DE, 14.06.2007, 307 38 271.0/35.
(831) RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 07.12.2007 950 365
(180) 07.12.2017
(732) VOLTALIS

10 rue de Lincoln
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de régulation électrique, appareils de

contrôle de la consommation électrique; machines à calculer et
équipements pour le traitement de l'information; ordinateurs,
micro-ordinateurs, logiciels, progiciels.

37 Services d'installation et de réparation d'appareils
électriques; services d'installation et de réparation de
radiateurs; services d'information en matière de réparation.

42 Services de conception de systèmes informatiques;
services de conseils en matières d'économie d'énergie;
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élaboration de logiciels; installation de logiciels; mise à jour de
logiciels; maintenance de logiciels d'ordinateur.

 9 Electric regulating apparatus, electric
consumption monitoring apparatus; calculating machines and
data processing equipment; computers, micro-computers,
software, software packages.

37 Electric apparatus installation and repair
services; radiator installation and repair services;
information on repairing.

42 Computer system design services; consulting in the
field of saving energy; software design; software installation;
software updating; maintenance of computer software.

 9 Aparatos de regulación eléctrica, aparatos de
control del consumo eléctrico; máquinas calculadoras y
equipos para el tratamiento de la información; ordenadores,
microordenadores, software, paquetes de software.

37 Servicios de instalación y de reparación de
aparatos eléctricos; servicios de instalación y de reparación de
radiadores; servicios de información en materia de reparación.

42 Servicios de concepción de sistemas informáticos;
servicios de asesoramiento en materia de ahorro de energía;
diseño de software; instalación de software; actualización de
software; mantenimiento de software.
(822) FR, 16.11.2007, 073506847.
(300) FR, 14.06.2007, 073506847.
(831) CN.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 07.12.2007 950 366
(180) 07.12.2017
(732) VOLTALIS

10 rue de Lincoln
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments électriques à savoir

appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation et le réglage du courant
électrique; appareils de régulation électrique, appareils de
contrôle de consommation électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques; machines à
calculer et équipements pour le traitement de l'information;
ordinateurs, micro-ordinateurs, logiciels, progiciels.

37 Services d'installation et de réparation d'appareils
électriques; services d'installation et de réparation de
radiateurs; services d'information en matière de réparation.

42 Services de conception de systèmes informatiques
en matière d'économie d'énergie; services de conseils en
matières d'économie d'énergie; élaboration de logiciels en
matière d'économie d'énergie; installation de logiciels en
matière d'économie d'énergie; mise à jour de logiciels en
matière d'économie d'énergie; maintenance de logiciels
d'ordinateur.

 9 Electric apparatus and instruments namely
apparatus and instruments for conducting, distributing,
transforming, accumulating, and regulating electric current;
electric regulating apparatus, electric consumption
monitoring apparatus; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic recording media;
calculating machines and data processing equipment;
computers, micro-computers, software, software packages.

37 Electric apparatus installation and repair
services; radiator installation and repair services;
information on repairing.

42 Computer system design services in the field of
saving energy; consulting in the field of saving energy;
software design in the field of saving energy; software
installation in the field of saving energy; software updating in
the field of saving energy; maintenance of computer software.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, a saber,
aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación y la regulación de la
electricidad; aparatos de regulación eléctrica, aparatos de
control de consumo eléctrico; aparatos para la grabación, la
transmisión o la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos; máquinas calculadoras y equipos
para el tratamiento de la información; ordenadores,
microordenadores, software, paquetes de software.

37 Servicios de instalación y de reparación de
aparatos eléctricos; servicios de instalación y de reparación de
radiadores; servicios de información en materia de reparación.

42 Servicios de concepción de sistemas informáticos
en materia de ahorro de energía; servicios de asesoramiento
en materia de ahorro de energía; diseño de programas
informáticos en materia de ahorro de energía; instalación de
software en materia de ahorro de energía; actualización de
software en materia de ahorro de energía; mantenimiento de
software.
(822) FR, 16.11.2007, 073506849.
(300) FR, 14.06.2007, 073506849.
(831) CN.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 10.12.2007 950 367
(180) 10.12.2017
(732) VEOLIA EAU -

COMPAGNIE GENERALE DES EAUX
52 rue d'Anjou
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en commandite par actions

(511) NCL(9)
 1 Réactifs chimiques, produits chimiques pour le

traitement de l'eau.
 9 Appareils et instruments scientifiques, de

mesurage; appareils et instruments pour l'analyse chimique
(non à usage médical).

11 Appareils et instruments pour le traitement de l'eau
et pour purifier l'eau.

37 Installation et réparation de systèmes de traitement
des eaux et de dispositifs d'irrigation; désinfection.

39 Adduction d'eau, distribution des eaux.
40 Services de traitement de l'eau.
42 Analyse chimique; recherche en chimie et en

bactériologie.
 1 Chemical reagents, chemicals for water treatment.
 9 Scientific measuring apparatus and instruments;

apparatus and instruments for chemical analysis (for non-
medical use).

11 Apparatus and instruments for water treatment
and for purifying water.

37 Installation and repair of water treatment systems
and of irrigation devices; disinfection.

39 Water supplying, water distribution.
40 Water treatment services.
42 Chemical analysis; chemical and bacteriological

research.
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 1 Reactivos químicos, productos químicos para el
tratamiento del agua.

 9 Aparatos e instrumentos científicos de medida;
aparatos e instrumentos para el análisis químico (que no sean
para uso médico).

11 Aparatos e instrumentos para el tratamiento del
agua y para limpiar el agua.

37 Instalación y reparación de sistemas de
tratamiento de las aguas y de dispositivos de riego;
desinfección.

39 Acometida de aguas, distribución de aguas.
40 Servicios de tratamiento del agua.
42 Análisis químico; investigación química y de

bacteriología.
(821) FR, 17.05.2004, 04 3292496.
(822) FR, 22.10.2004, 04 3292496.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 28.11.2007 950 368
(180) 28.11.2017
(732) VAN HEES GmbH

Kurt-van-Hees-Straße 1
65396 Walluf (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Marinades, épices, mélanges d'épices, préparations

d'épices, huiles comestibles, sauces à salade, sauces (à
l'exception des sauces à salade), panade.

30 Marinades, spices, spice blends, spice
preparations, edible oils, salad dressings, sauces (except salad
dressings), panade.

30 Adobos, especias, mezclas de especias,
preparaciones sazonadoras, aceites comestibles, aliños para
ensalada, salsas (excepto aliños para ensalada), mezclas para
empanar.
(822) DE, 12.03.1999, 399 09 879.8/30.
(350) DE, (a) 39909879.8/30, (c) 20.02.1999.
(831) BY, CH, RU, UA.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 28.11.2007 950 369
(180) 28.11.2017
(732) VAN HEES GmbH

Kurt-van-Hees-Straße 1
65396 Walluf (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits pour la purification de l'eau et produits

pour l'adoucissement de l'eau destinés à l'industrie de la
boucherie.

 1 Water purifying chemicals and water softening
preparations for the butchery industry.

 1 Productos químicos para purificar el agua y
preparaciones para ablandar el agua destinados a la industria
cárnica.
(822) DE, 22.04.1968, 844 390/01.
(350) DE, (a) 844390, (c) 25.03.1967.
(831) BY, CH, RU, UA.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 06.12.2007 950 370
(180) 06.12.2017
(732) YVES SAINT LAURENT PARFUMS

28/34 boulevard du Parc
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.7; 27.5; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(9)

 3 Parfums, eaux de toilette, eaux de Cologne,
désodorisants à usage personnel; huiles essentielles à usage
personnel; huiles à usage cosmétique; lait de toilette; crèmes et
lotions pour le soin du visage et du corps; gels pour le bain et
gels pour la douche; lotions capillaires; shampooings.

 3 Perfumes, toilet water, eau-de-Cologne,
deodorants for personal use; essential oils for personal use;
oils for cosmetic purposes; cosmetic milk; creams and lotions
for face and body care purposes; bath and shower gels; hair
lotions; shampoos.

 3 Perfumes, aguas de tocador, aguas de Colonia,
desodorantes para uso personal; aceites esenciales para uso
personal; aceites para uso cosmético; leches de tocador;
cremas y lociones para el cuidado del rostro y del cuerpo; geles
de baño y de ducha; lociones capilares; champús.
(822) FR, 23.11.2007, 07 3 508 154.
(300) FR, 20.06.2007, 07 3 508 154.
(831) AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE,

DZ, EG, ES, HR, HU, IT, KE, KZ, LI, LV, MA, MC,
ME, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SY, UA, VN.
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(832) AG, AN, AU, BH, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, LT,
NO, SE, SG, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 19.12.2007 950 371
(180) 19.12.2017
(732) JS Industries Pty Ltd

4/61 Ourimbah Road
Tweed Heads NSW 2485 (AU).

(842) AUSTRALIAN COMPANY, AUSTRALIA

(531) VCL(5)
18.1.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie.
28 Planches de surf, skis pour le surfing, planches de

bodyboard, planches à voile, skis nautiques; cordons, leashs
(attaches à la cheville), lanières et fart pour planches de surf et
skis nautiques; sacs et gaines pour planches de surf et skis
nautiques; accessoires et garnitures pour les produits précités.

25 Clothing, footwear and headgear.
28 Surfboards, surf skis, bodyboards, sailboards,

water skis; leashes, leg ropes, tethers and wax for surfboards
and water skis; bags and covers for surfboards and water skis;
accessories and fittings for the aforesaid goods.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Tablas de surf, esquís para surfing, tablas de
bodyboard, planchas para vela, esquís náuticos; correas,
cuerdas de sujeción, sujeciones y ceras para tablas de surf y
esquís náuticos; bolsas y fundas para tablas de surf y esquís
náuticos; guarniciones y accesorios para los productos antes
mencionados.
(821) AU, 21.06.2007, 1183550.
(300) AU, 21.06.2007, 1183550.
(832) CN, EM, JP, KR, MA, RU, SG, TR, US, VN.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, y compris tee-shirts, polos, blousons
de survêtement, chemisiers, maillots, débardeurs, culottes,
pantalons, jeans, pantalons amples, shorts, jupes, robes, robes
amples hawaïennes ("muu muus"), vestes, gilets, chandails,
pull-overs, chemisettes, manteaux, survêtements, tenues de
jogging, combinaisons, shorts de sport, pantalons de
survêtement, sweaters sport, chemises sport, coupe-vent,
parkas; gants; vêtements de bain, maillots de bain, caleçons de
bain, vêtements de plage, tenues de surf, combinaisons de
plongée, cache-maillot pour la plage; articles chaussants y
compris tongs, sandales, baskets, chaussures de course,
chaussures de sport; articles de chapellerie, chapeaux,
bandeaux pour la tête (habillement), visières.

28 Planches de surf, skis pour le surfing, planches de
bodyboard, planches à voile, skis nautiques; cordons, leashs
(attaches à la cheville), lanières et fart pour planches de surf et
skis nautiques; sacs et gaines pour planches de surf et skis
nautiques.

25 Clothing, including, t-shirts, polo shirts,
sweatshirts, blouses, singlets, tank tops, pants, trousers, jeans,
slacks, shorts, skirts, dresses, muu muus, jackets, vests,

sweaters, pullovers, jumpers, coats, tracksuits, jogging suits,
jumpsuits, sports shorts, sports pants, sports sweaters, sports
shirts, wind resistant jackets, parkas; gloves; swimwear,
bathing suits, bathing trunks, beachwear, surf wear, wetsuits,
beach cover-ups; footwear, including thongs, sandals,
sneakers, jogging shoes, sports shoes; headwear, hats, head
bands, sun visors.

28 Surfboards, surf skis, bodyboards, sailboards,
water skis; leashes, leg ropes, tethers and wax for surfboards
and water skis; bags and covers for surfboards and water skis.

25 Prendas de vestir, incluidas camisetas de manga
corta, polos, sudaderas, blusas, maillots, camisetas sin
mangas, calzones, pantalones, pantalones vaqueros,
pantalones informales, shorts, faldas, vestidos, muumuus,
chaquetas, chalecos, suéteres, pulóveres, camisetas, abrigos,
chándales, trajes de jogging, monos, shorts de deporte,
pantalones de deporte, suéteres de deporte, camisas
deportivas, chaquetas cortavientos, parkas; guantes; ropa de
baño, bañadores, calzones de baño, ropa de playa, ropa de
surf, trajes húmedos, salidas de baño; calzado, incluidas
chancletas, sandalias, zapatillas deportivas, calzado de
jogging, calzado de deporte; artículos de sombrerería,
sombreros, bandas para la cabeza, viseras.

28 Tablas de surf, esquís para surfing, tablas de
bodyboard, planchas para vela, esquís náuticos; correas,
cuerdas de sujeción, sujeciones y ceras para tablas de surf y
esquís náuticos; bolsas y fundas para tablas de surf y esquís
náuticos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 20.12.2007 950 372
(180) 20.12.2017
(732) Michael Peter McHugh

8 Pacific Street
Clovelly NSW 2031 (AU).

(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de

reproduction du son ou des images, appareils et instruments
d'enseignement, supports d'enregistrement magnétiques,
disques acoustiques, CD; DVD; bandes audio; programmes
informatiques enregistrés ainsi que logiciels; publications
électroniques multimédias enregistrées.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; livres;
photographies; papeterie; matériel didactique et pédagogique à
l'exception des appareils; agendas; albums; signets;
calendriers; cartes; dossiers; enveloppes; chemises; cartes de
voeux; guides et manuels; bulletins d'information; journaux;
carnets et blocs-notes; brochures; images; affiches; imprimés
et publications imprimées.

41 Services d'éducation et de divertissement; services
de formation; recherche pédagogique; organisation et tenue de
colloques, exposés conférences, congrès, séminaires,
symposiums et ateliers; édition de livres, revues et autres
publications, y compris leur publication en ligne depuis un
réseau informatique mondial, un téléphone portable ou tout
autre appareil de réception multimédia.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images, teaching apparatus and
instruments, magnetic data carriers, recording discs, CD's;
DVD's; audio tapes; recorded computer programmes and
software; electronic and recorded multi media publications.
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16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter; books;
photographs; stationery; instructional and teaching material
(except apparatus); diaries; albums; bookmarkers; calendars;
cards; document files; envelopes; folders; greeting cards;
manuals and handbooks; newsletters; newspapers; note books
and pads; pamphlets; pictures; posters; printed matter and
printed publications.

41 Education and entertainment services; provision
of training; educational research; arranging and conducting
lectures, colloquiums, conferences, congresses, seminars,
symposiums and workshops; publication of books, magazines
and other publications, including the publication of such
material on-line from a global computer network, mobile
phone or other multi-media receiving device; provision of
information regarding the preceding services, including the
provision of such information on-line from a global computer
network, mobile phone or other multi-media receiving device.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes, aparatos e instrumentos de enseñanza,
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos, CD; DVD;
cintas de audio; software y programas informáticos grabados;
publicaciones multimedia electrónicas y grabadas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; libros;
fotografías; papelería; material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); agendas; álbumes; marcapáginas;
calendarios; tarjetas; archivadores de documentos; sobres;
carpetas; tarjetas de felicitación; guías y manuales; circulares;
periódicos; libretas y blocs; volantes; imágenes; afiches;
publicaciones impresas y productos de imprenta.

41 Servicios educativos y de entretenimiento;
formación; investigación en materia de educación;
organización y realización de ponencias, coloquios,
conferencias, congresos, seminarios, simposios y talleres;
publicación de libros, revistas y otras publicaciones, también
en línea, en una red informática mundial, por teléfono móvil o a
través de otros receptores multimedia; suministro de
información sobre los servicios antes mencionados, también
en línea, en una red informática mundial, por teléfono móvil o a
través de otros receptores multimedia.
(821) AU, 27.06.2007, 1183831.
(300) AU, 27.06.2007, 1183831.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 20.12.2007 950 373
(180) 20.12.2017
(732) JS Industries Pty Ltd

4/61 Ourimbah Road
Tweed Heads NSW 2485 (AU).

(842) AUSTRALIAN COMPANY, AUSTRALIA

(531) VCL(5)
1.1; 27.7.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie.

28 Planches de surf, skis pour le surfing, planches de
bodyboard, planches à voile, skis nautiques; cordons, leashs
(attaches à la cheville), lanières et fart pour planches de surf et
skis nautiques; sacs et gaines pour planches de surf et skis
nautiques; accessoires et garnitures pour les produits précités.

25 Clothing, footwear and headgear.
28 Surfboards, surf skis, body boards, sailboards,

water skis; leashes, leg ropes, tethers and wax for surfboards
and water skis; bags and covers for surfboards and water skis;
accessories and fittings for the aforesaid goods.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Tablas de surf, esquís para surfing, tablas de
bodyboard, planchas para vela, esquís náuticos; correas,
cuerdas de sujeción, sujeciones y ceras para tablas de surf y
esquís náuticos; bolsas y fundas para tablas de surf y esquís
náuticos; guarniciones y accesorios para los productos antes
mencionados.
(821) AU, 21.06.2007, 1183552.
(300) AU, 21.06.2007, 1183552.
(832) CN, EM, JP, KR, MA, RU, SG, TR, US, VN.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, y compris tee-shirts, polos, blousons
de survêtement, chemisiers, maillots, débardeurs, culottes,
pantalons, jeans, pantalons amples, shorts, jupes, robes, robes
amples hawaïennes ("muu muus"), vestes, gilets, chandails,
pull-overs, chemisettes, manteaux, survêtements, tenues de
jogging, combinaisons, shorts de sport, pantalons de
survêtement, sweaters sport, chemises sport, coupe-vent,
parkas; gants; vêtements de bain, maillots de bain, caleçons de
bain, vêtements de plage, tenues de surf, combinaisons de
plongée, cache-maillot pour la plage; articles chaussants y
compris tongs, sandales, baskets, chaussures de course,
chaussures de sport; articles de chapellerie, chapeaux,
bandeaux pour la tête (habillement), visières.

28 Planches de surf, skis pour le surfing, planches de
bodyboard, planches à voile, skis nautiques; cordons, leashs
(attaches à la cheville), lanières et fart pour planches de surf et
skis nautiques; sacs et gaines pour planches de surf et skis
nautiques.

25 Clothing, including t-shirts, polo shirts,
sweatshirts, blouses, singlets, tank tops, pants, trousers, jeans,
slacks, shorts, skirts, dresses, muu muus, jackets, vests,
sweaters, pullovers, jumpers, coats, tracksuits, jogging suits,
jumpsuits, sports shorts, sports pants, sports sweaters, sports
shirts, wind resistant jackets, parkas; gloves; swimwear,
bathing suits, bathing trunks, beachwear, surf wear, wetsuits,
beach cover-ups; footwear including thongs, sandals,
sneakers, jogging shoes, sports shoes; headwear, hats, head
bands, sun visors.

28 Surfboards, surf skis, body boards, sailboards,
water skis; leashes, leg ropes, tethers and wax for surfboards
and water skis; bags and covers for surfboards and water skis.

25 Prendas de vestir, incluidas camisetas de manga
corta, polos, sudaderas, blusas, maillots, camisetas sin
mangas, calzones, pantalones, pantalones vaqueros,
pantalones informales, shorts, faldas, vestidos, muumuus,
chaquetas, chalecos, suéteres, pulóveres, camisetas, abrigos,
chándales, trajes de jogging, monos, shorts de deporte,
pantalones de deporte, suéteres de deporte, camisas
deportivas, chaquetas cortavientos, parkas; guantes; ropa de
baño, bañadores, calzones de baño, ropa de playa, ropa de
surf, trajes húmedos, salidas de baño; calzado, incluidas
chancletas, sandalias, zapatillas deportivas, calzado de
jogging, calzado de deporte; artículos de sombrerería,
sombreros, bandas para la cabeza, viseras.

28 Tablas de surf, esquís para surfing, tablas de
bodyboard, planchas para vela, esquís náuticos; correas,
cuerdas de sujeción, sujeciones y ceras para tablas de surf y
esquís náuticos; bolsas y fundas para tablas de surf y esquís
náuticos.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 20.12.2007 950 374
(180) 20.12.2017
(732) JS Industries Pty Ltd

4/61 Ourimbah Road
Tweed Heads NSW 2485 (AU).

(842) AUSTRALIAN COMPANY, AUSTRALIA

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie.
28 Planches de surf, skis pour le surfing, planches de

bodyboard, planches à voile, skis nautiques; cordons, leashs
(attaches à la cheville), lanières et fart pour planches de surf et
skis nautiques; sacs et gaines pour planches de surf et skis
nautiques; accessoires et garnitures pour les produits précités.

25 Clothing, footwear and headgear.
28 Surfboards, surf skis, body boards, sailboards,

water skis; leashes, leg ropes, tethers and wax for surfboards
and water skis; bags and covers for surfboards and water skis;
accessories and fittings for the aforesaid goods.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Tablas de surf, esquís para surfing, tablas de
bodyboard, planchas para vela, esquís náuticos; correas,
cuerdas de sujeción, sujeciones y ceras para tablas de surf y
esquís náuticos; bolsas y fundas para tablas de surf y esquís
náuticos; guarniciones y accesorios para los productos antes
mencionados.
(821) AU, 21.06.2007, 1183551.
(300) AU, 21.06.2007, 1183551.
(832) CN, EM, JP, KR, MA, RU, SG, TR, US, VN.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, y compris tee-shirts, polos, blousons
de survêtement, chemisiers, maillots, débardeurs, culottes,
pantalons, jeans, pantalons amples, shorts, jupes, robes, robes
amples hawaïennes ("muu muus"), vestes, gilets, chandails,
pull-overs, chemisettes, manteaux, survêtements, tenues de
jogging, combinaisons, shorts de sport, pantalons de
survêtement, sweaters sport, chemises sport, coupe-vent,
parkas; gants; vêtements de bain, maillots de bain, caleçons de
bain, vêtements de plage, tenues de surf, combinaisons de
plongée, cache-maillot pour la plage; articles chaussants, y
compris tongs, sandales, baskets, chaussures de course,
chaussures de sport; articles de chapellerie, chapeaux,
bandeaux pour la tête (habillement), visières.

28 Planches de surf, skis pour le surfing, planches de
bodyboard, planches à voile, skis nautiques; cordons, leashs
(attaches à la cheville), lanières et fart pour planches de surf et
skis nautiques; sacs et gaines pour planches de surf et skis
nautiques.

25 Clothing, including t-shirts, polo shirts,
sweatshirts, blouses, singlets, tank tops, pants, trousers, jeans,
slacks, shorts, skirts, dresses, muu muus, jackets, vests,
sweaters, pullovers, jumpers, coats, tracksuits, jogging suits,

jumpsuits, sports shorts, sports pants, sports sweaters, sports
shirts, wind resistant jackets, parkas; gloves; swimwear,
bathing suits, bathing trunks, beachwear, surf wear, wetsuits,
beach cover-ups; footwear including thongs, sandals,
sneakers, jogging shoes, sports shoes; headwear, hats, head
bands, sun visors.

28 Surfboards, surf skis, body boards, sailboards,
water skis; leashes, leg ropes, tethers and wax for surfboards
and water skis; bags and covers for surfboards and water skis.

25 Prendas de vestir, incluidas camisetas de manga
corta, polos, sudaderas, blusas, maillots, camisetas sin
mangas, calzones, pantalones, pantalones vaqueros,
pantalones informales, shorts, faldas, vestidos, muumuus,
chaquetas, chalecos, suéteres, pulóveres, camisetas, abrigos,
chándales, trajes de jogging, monos, shorts de deporte,
pantalones de deporte, suéteres de deporte, camisas
deportivas, chaquetas cortavientos, parkas; guantes; ropa de
baño, bañadores, calzones de baño, ropa de playa, ropa de
surf, trajes húmedos, salidas de baño; calzado, incluidas
chancletas, sandalias, zapatillas deportivas, calzado de
jogging, calzado de deporte; artículos de sombrerería,
sombreros, bandas para la cabeza, viseras.

28 Tablas de surf, esquís para surfing, tablas de
bodyboard, planchas para vela, esquís náuticos; correas,
cuerdas de sujeción, sujeciones y ceras para tablas de surf y
esquís náuticos; bolsas y fundas para tablas de surf y esquís
náuticos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 20.12.2007 950 375
(180) 20.12.2017
(732) Whiz Brands Pty Ltd

26 Bridge Street
Rydalmere NSW 2116 (AU).

(842) company, AUSTRALIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Déodorants à usage personnel, eau de Cologne,

déodorants antitranspirants, savons contre la transpiration,
savons déodorants, savons désinfectants, cosmétiques.

 5 Compléments nutritionnels; compléments
minéraux et vitaminés; produits pharmaceutiques; substances
diététiques à usage médical; crèmes, lotions, pommades,
huiles; gélules, pastilles et comprimés; préparations à base de
plantes médicinales; huiles et toniques nutritifs; produits
thérapeutiques à usage humain; préparations médicinales;
herbes médicinales; aucun desdits produits n'ayant des
propriétés aphrodisiaques.

 3 Deodorants for personal use, eau de Cologne,
antiperspirant deodorants, antiperspirant soaps, deodorant
soaps, disinfectant soaps, cosmetics.

 5 Nutritional supplements; vitamin and mineral
supplements; pharmaceutical preparations; dietetic
substances adapted for medical use; creams, lotions,
ointments, oils; capsules, tablets and caplets; herbal
preparations; nutritional oils and tonics; therapeutic goods
for human use; medicinal preparations; medicinal herbs; none
of the foregoing having aphrodisiacal properties.

 3 Desodorantes para uso personal, agua de Colonia,
desodorantes antitranspirantes, jabones antitranspirantes,
jabones desodorantes, jabones desinfectantes, cosméticos.

 5 Suplementos nutricionales; suplementos
vitamínicos y minerales; preparaciones farmacéuticas;
sustancias dietéticas para uso médico; cremas, lociones,
ungüentos, aceites; cápsulas, tabletas y comprimidos;
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preparaciones a base de hierbas; tónicos y aceites
nutricionales; productos terapéuticos para uso humano;
preparaciones medicinales; hierbas medicinales; ninguno de
los productos antes mencionados tiene propiedades
afrodisíacas.
(821) AU, 09.11.2006, 1145866.
(822) AU, 09.11.2006, 1145866.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Déodorants à usage personnel, eau de Cologne,
déodorants antitranspirants, savons contre la transpiration,
savons déodorants, savons désinfectants, cosmétiques.

 5 Compléments nutritionnels; compléments
minéraux et vitaminés à usage humain; préparations à base de
plantes médicinales; huiles et toniques nutritifs; préparations
médicinales; herbes médicinales; tous lesdits produits étant à
usage humain.

 3 Deodorants for personal use, eau de Cologne,
antiperspirant deodorants, antiperspirant soaps, deodorant
soaps, disinfectant soaps, cosmetics.

 5 Nutritional supplements; vitamin and mineral
supplements for human use; herbal preparations; nutritional
oils and tonics; medicinal preparations; medicinal herbs; all
the foregoing for human use.

 3 Desodorantes para uso personal, agua de Colonia,
desodorantes antitranspirantes, jabones antitranspirantes,
jabones desodorantes, jabones desinfectantes, cosméticos.

 5 Suplementos nutricionales; suplementos
vitamínicos y minerales para uso humano; preparaciones a
base de hierbas; tónicos y aceites nutricionales; preparaciones
medicinales; hierbas medicinales; todos los productos antes
mencionados para uso humano.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 13.11.2007 950 376
(180) 13.11.2017
(732) KUNMING FOOD

SERVICE CO., LTD JIANXINYUAN
No. 195, Baoshan Street,
Kunming City,
Yunnan Province (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
28.3.

(561) JIAN XIN YUAN
(566)  / The first character means "construction"; the second

character means "new"; the last character means
"garden"; the combination of the three Chinese
characters has no significance in the relevant trade or
industry, and has no geographical significance, and
has no meaning in a foreign language, and has no
significance as applied to the goods.

(511) NCL(9)
43 Restaurants.
43 Restaurants.
43 Restaurantes.

(822) CN, 28.04.1997, 995864.
(831) DE, EG, ES, FR, IT, RU, VN.
(832) AU, GB, JP, KR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 28.12.2007 950 377
(180) 28.12.2017
(732) Kra® d.d.

Ravnice 48
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

5.7; 8.1; 24.1; 29.1.
(591) Bleu, blanc, jaune, vert, rouge et brun.
(511) NCL(9)

30 Petits fours.
(822) HR, 22.05.2007, Z20060655.
(831) BA, ME, MK, RS, SI.
(270) français
(580) 14.02.2008
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(151) 28.12.2007 950 378
(180) 28.12.2017
(732) Kra® d.d.

Ravnice 48
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

8.1; 24.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc, jaune, rouge et brun.
(511) NCL(9)

30 Petits fours.
(822) HR, 22.05.2007, Z20060656.
(831) BA, ME, MK, RS, SI.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 28.12.2007 950 379
(180) 28.12.2017
(732) Kra® d.d.

Ravnice 48
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.3; 8.1; 24.1; 27.7; 29.1.

(591) Bleu, blanc, jaune, vert, rouge et violet.
(511) NCL(9)

30 Bonbons.
(822) HR, 27.03.2007, Z20060659.
(831) BA, ME, MK, RS, SI.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 28.12.2007 950 380
(180) 28.12.2017
(732) Kra® d.d.

Ravnice 48
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

24.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Brun et doré.
(511) NCL(9)

30 Chocolat.
(822) HR, 22.05.2007, Z20060738.
(831) BA, ME, MK, RS, SI.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 28.12.2007 950 381
(180) 28.12.2017
(732) Kra® d.d.

Ravnice 48
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
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(531) VCL(5)
5.7; 24.1; 27.7; 29.1.

(591) Brun, doré et noir.
(511) NCL(9)

30 Chocolat.
(822) HR, 22.05.2007, Z20060739.
(831) BA, ME, MK, RS, SI.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 28.12.2007 950 382
(180) 28.12.2017
(732) Kra® d.d.

Ravnice 48
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

8.1; 26.5; 27.7; 29.1.
(591) Brun et doré.
(511) NCL(9)

30 Desserts au chocolat.
(822) HR, 22.05.2007, Z20060740.
(831) BA, ME, MK, RS, SI.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 28.12.2007 950 383
(180) 28.12.2017
(732) Kra® d.d.

Ravnice 48
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

3.11; 11.3; 19.7; 27.3; 29.1.
(591) Rouge, jaune, blanc, brun et bleu.
(511) NCL(9)

30 Bonbons.
(822) HR, 21.03.2007, Z20061093.
(831) BA, ME, MK, RS, SI.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 28.12.2007 950 384
(180) 28.12.2017
(732) Kra® d.d.

Ravnice 48
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

5.7; 19.3; 29.1.
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(550) marque tridimensionnelle
(591) Bleu, blanc, jaune, rouge et argenté.
(511) NCL(9)

29 Arachides.
(822) HR, 21.03.2007, Z20061096.
(831) BA, ME, MK, RS, SI.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 28.12.2007 950 385
(180) 28.12.2017
(732) KRA−, prehrambena industrija, d.d.

Ravnice 48
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

8.1; 24.1; 29.1.
(591) Jaune, doré, brun et bleu.
(511) NCL(9)

30 Petits fours.
(822) HR, 07.09.2007, Z20061722.
(831) BA, ME, MK, SI.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 07.12.2007 950 386
(180) 07.12.2017
(732) "KRA−", prehrambena industrija, d.d.

Ravnice 48
HR-10000 Zagreb (HR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

29 Gelées.
30 Cacao, chocolat, chocolat sans sucre, desserts au

chocolat, dragées au chocolat, amandes grillées (confiserie),
desserts sucrés, dragées au sucre, tablettes au sucre, produits
crémeux (confiserie), bonbons, gommes à mâcher, biscuits,
petits fours, biscuits au miel, gaufres, crackers, biscuits salés
de longue conservation, macarons, petits gâteaux secs,
gâteaux.
(822) HR, 18.05.1998, Z19970765.
(831) BA, ME, MK, RS, SI.

(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 06.12.2007 950 387
(180) 06.12.2017
(732) Marco Schreier Mineralienhandlung GmbH

Im Osterholz 1
71636 Ludwigsburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
44 Soins d'hygiène et de beauté, en particulier

massages.
44 Hygienic and beauty care in particular massage.
44 Cuidados de higiene y de belleza, en particular

masajes.
(822) DE, 06.11.2007, 307 42 335.2/44.
(300) DE, 28.06.2007, 307 42 335.2/44.
(831) AT, CZ, FR, IT, LV, PL.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 06.12.2007 950 388
(180) 06.12.2017
(732) Produlab Pharma BV

Forellenweg 16
NL-4941 SJ Raamsdonksveer (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
40 Traitement de matières premières pour la

préparation de produits vétérinaires et médicinaux.
40 Treatment of raw materials for veterinary/

medicinal products.
40 Tratamiento de materias primas para productos

veterinarios/medicinales.
(821) BX, 13.07.2007, 1139397.
(822) BX, 05.10.2007, 827114.
(300) BX, 13.07.2007, 1139397.
(831) CH.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 14.12.2007 950 389
(180) 14.12.2017
(732) AS Liviko

Masina 11
EE-10144 Tallinn (EE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) EE, 27.07.2007, M200701145.
(300) EE, 27.07.2007, M200701145.
(832) LT, LV.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 12.12.2007 950 390
(180) 12.12.2017
(732) JELENA KISLITSÕNA

Pallasti 33-75
EE-11416 Tallinn (EE).

(841) EE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Sucreries.
30 Sweetmeats.
30 Productos de confitería.

(821) EE, 06.03.2007, M200700307.
(832) AT, DE, LV, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 17.12.2007 950 391
(180) 17.12.2017
(732) Maseko AS

Võrgu str. 6
EE-10415 Tallinn (EE).

(531) VCL(5)
3.9; 6.7; 26.11.

(511) NCL(9)
 6 Boîtes de conserves en métal.
16 Boîtes en carton ou en papier.
29 Poisson, viande conservée.
 6 Preserving boxes of metal.

16 Boxes of cardboard or paper.
29 Fish, meat preserved.
 6 Latas de conserva metálicas.
16 Cajas de cartón o papel.
29 Pescado, carne en conserva.

(822) EE, 25.10.1995, 17588.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 14.11.2007 950 392
(180) 14.11.2017
(732) ALBATROS TRAVEL SERVICE GmbH

Grünauer Strasse 714
A-5071 Wals bei Salzburg (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

39 Services rendus par des agences de voyages
consistant à donner des renseignements concernant les tarifs,
les horaires et les moyens de locomotion en relation avec des
voyages et des transports.

41 Divertissements.
43 Services de réservations de logis pour voyageurs,

rendus notamment par des agences de voyages.
(822) AT, 14.11.2007, 241 793.
(300) AT, 30.08.2007, 5995/2007.
(831) CH, DE.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 15.11.2007 950 393
(180) 15.11.2017
(732) INNUTEC, Innovative Umwelttechnologie

Gesellschaft m.b.H.
Bergwerksweg 10
A-6373 Jochberg (AT).

(541) caractères standard
(571) Le titulaire a fourni la preuve que sa marque s'est

imposée dans le commerce de l'Autriche comme signe
distinctif des produits de son établissement.

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.
(822) AT, 07.11.2007, 241 685.
(300) AT, 21.05.2007, AM 3592/2007.
(831) CH, DE, IT.
(270) français
(580) 14.02.2008
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(151) 15.11.2007 950 394
(180) 15.11.2017
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(531) VCL(5)
6.19; 25.1.

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier, fruits et

légumes conservés, séchés et cuits, sauces aux fruits
(compotes), produits laitiers, plats précuits, non compris dans
d'autres classes, à base de viande, de poisson, de volaille, de
gibier et de légumes, tous les produits mentionnés ci-dessus
aussi surgelés.

30 Pâtisserie et confiserie; sauces (condiments);
pizzas; plats précuits, non compris dans d'autres classes, à base
de riz ou de nouilles, pouvant contenir aussi de la viande, du
poisson ou de la volaille; tous produits mentionnés ci-dessus
aussi surgelés; glaces comestibles; herbes conservées, herbes
surgelées.
(822) AT, 27.09.2007, 241 106.
(300) AT, 30.05.2007, AM 3846/2007.
(831) CH.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 28.11.2007 950 395
(180) 28.11.2017
(732) Kra® d.d.

Ravnice 48
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

5.7; 8.1; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, vert et bleu.
(511) NCL(9)

30 Biscuits.

(822) HR, 28.11.2007, Z20062084.
(831) BA, ME, MK, RS, SI.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 21.12.2007 950 396
(180) 21.12.2017
(732) SOURCENEXT CORPORATION

10-1, Roppongi 6-chome,
Minato-ku
Tokyo 106-6115 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques; programmes de jeu

informatique; publications électroniques.
42 Location d'ordinateurs; mise à disposition

temporaire de logiciels non téléchargeables.
 9 Computer programs; computer game programs;

and electronic publications.
42 Computer rental; and providing temporary use of

non-downloadable software.
 9 Programas de ordenador; programas de juegos de

ordenador; y publicaciones electrónicas.
42 Alquiler de ordenadores; y servicios de utilización

temporal de software no descargable.
(821) JP, 02.07.2007, 2007-73775.
(300) JP, 02.07.2007, 2007-73775.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BH, BT, BW, BY, CH,

CN, CU, EM, GE, HR, IR, IS, KE, KG, KR, LI, LS,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, NO, OM, RS,
RU, SG, SL, SM, SY, SZ, TM, TR, UA, US, UZ, VN,
ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 21.12.2007 950 397
(180) 21.12.2017
(732) SOURCENEXT CORPORATION

10-1, Roppongi 6-chome,
Minato-ku
Tokyo 106-6115 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques; programmes de jeu

informatique; publications électroniques.
42 Location d'ordinateurs; mise à disposition

temporaire de logiciels non téléchargeables.
 9 Computer programs; computer game programs;

and electronic publications.
42 Computer rental; and providing temporary use of

non-downloadable software.
 9 Programas de ordenador; programas de juegos de

ordenador; y publicaciones electrónicas.
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42 Alquiler de ordenadores; y servicios de utilización
temporal de software no descargable.
(821) JP, 02.07.2007, 2007-73773.
(300) JP, 02.07.2007, 2007-73773.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BH, BT, BW, BY, CH,

CN, CU, EM, GE, HR, IR, IS, KE, KG, KR, LI, LS,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, NO, OM, RS,
RU, SG, SL, SM, SY, SZ, TM, TR, UA, US, UZ, VN,
ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 18.12.2007 950 398
(180) 18.12.2017
(732) URBAHIA

18 rue du Faubourg du Temple
F-75011 PARIS (FR).

(842) Société à responsablilité limitée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Équipements, matériel pour utilisateurs de deux

roues (notamment vélomoteurs, cycles et scooters), à savoir
casques, équipements individuels de protection.

18 Bagages, malles et valises; sacs à main, sacs de
voyage, sacs de plage.

25 Vêtements de pluie; vêtements; vêtements
d'extérieur et pour le sport; vêtements pour utilisateurs de deux
roues (notamment vélomoteurs, cycles et scooters).

 9 Equipment for users of two-wheeled transport
(especially mopeds, bicycles and motor scooters), namely
helmets, individual protective equipment.

18 Baggage, trunks and suitcases; handbags,
travelling bags, beach bags.

25 Rainwear; clothing; outdoor and sports clothing;
clothing for users of two-wheeled transport (especially
mopeds, bicycles and motor scooters).

 9 Equipos, material para usuarios de vehículos de
dos ruedas (en particular velomotores, bicicletas y scooters), a
saber, cascos, equipos de protección individuales.

18 Piezas de equipaje, baúles y maletas; bolsos de
mano, bolsas de viaje, bolsas de playa.

25 Ropa impermeable; prendas de vestir; prendas de
vestir exteriores y de deporte; prendas de vestir para usuarios
de vehículos de dos ruedas (en particular velomotores,
bicicletas y scooters).
(822) FR, 10.02.2006, 05 3 378 244.
(831) CH, CN, MC.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 14.12.2007 950 399
(180) 14.12.2017
(732) LA HALLE

28 avenue de Flandre
F-75019 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles

et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
articles de maroquinerie en cuir ou imitations du cuir (à
l'exception des étuis adaptés aux produits qu'ils sont destinés à
contenir); sacs à main, de voyage, d'écoliers, sacs à dos, sacs
de campeurs, cartables, sacs de plage.

25 Vêtements (habillement); chaussures (à
l'exception des chaussures orthopédiques); chapellerie.
(822) FR, 23.11.2007, 07 3 508 181.
(300) FR, 20.06.2007, 07 3 508 181.
(831) CH, ES.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 14.12.2007 950 400
(180) 14.12.2017
(732) LA HALLE

28 avenue de Flandre
F-75019 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles

et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
articles de maroquinerie en cuir ou imitations du cuir (à
l'exception des étuis adaptés aux produits qu'ils sont destinés à
contenir); sacs à main, de voyage, d'écoliers, sacs à dos, sacs
de campeurs, cartables, sacs de plage.

25 Vêtements (habillement); chaussures (à
l'exception des chaussures orthopédiques); chapellerie.
(822) FR, 23.11.2007, 07 3 508 180.
(300) FR, 20.06.2007, 07 3 508 180.
(831) CH.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 07.12.2007 950 401
(180) 07.12.2017
(732) GENERAL OPTICA S.A.

Andrade, 128-130
E-08020 BARCELONA (ES).

(561) AUJOURD'HUI.
(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments optiques, en particulier
montures et lunettes.
(822) ES, 06.10.1997, 2.080.671.
(831) PT.
(270) français
(580) 14.02.2008
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(151) 27.11.2007 950 402
(180) 27.11.2017
(732) Georg Hausmann KG

Rathausgasse 8-10
A-3100 St. Pölten (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage, matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir; produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.
(822) AT, 27.11.2007, 242 173.
(300) AT, 17.09.2007, 6405/2007.
(831) DE.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 27.11.2007 950 403
(180) 27.11.2017
(732) Georg Hausmann KG

Rathausgasse 8-10
A-3100 St. Pölten (AT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
16 Papier; carton et produits en ces matières; non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage, matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir; produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises, parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.
(822) AT, 27.11.2007, 242 172.
(300) AT, 17.09.2007, 6404/2007.
(831) DE.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 07.12.2007 950 404
(180) 07.12.2017
(732) Garmex B.V.

Keizer Karelweg 468
NL-1181 RL Amstelveen (NL).

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(9)
18 Sacs en cuir et en imitations du cuir, non compris

dans d'autres classes.
(821) BX, 08.06.2007, 1136878.
(822) BX, 23.10.2007, 826243.
(300) BX, 08.06.2007, 1136878.
(831) IT.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 05.12.2007 950 405
(180) 05.12.2017
(732) Norddeutsche Verlagsgesellschaft mbH

Schaarsteinweg 14
20459 Hamburg (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 9 Supports d'images (enregistrés ou non)

magnétiques, optiques, magnéto-optiques, électroniques,
supports d'images (impressionnés) ainsi que supports
d'enregistrements sonores et mémoires de données,
notamment CDs, CD-ROMs, CD-Is, DVDs, disquettes,
bandes vidéo; disques acoustiques; microfilms pour mode en
ligne et mode autonome, également pour la transmission
numérique de données; supports d'enregistrement magnétique;
appareils pour la réception, l'enregistrement, la transmission et
la reproduction du son et des images; matériel informatique,
notamment appareils pour le traitement de l'information;
ordinateurs et périphériques d'ordinateurs; logiciels;
programmes d'ordinateurs; programmes du système
d'exploitation enregistrés pour ordinateurs.

16 Produits de l'imprimerie; articles pour reliures.
35 Publication et édition de textes publicitaires;

distribution de documentation publicitaire.
38 Services dans le domaine des télécommunications,

transmission d'informations à un tiers par l'Internet, diffusion
d'informations à travers des réseaux sans fil ou des réseaux
guidés, services de fournisseurs d'accès à des contenus
(provider-content), à savoir fourniture d'accès à des
plateformes ou à des informations ou à des portails sur
Internet; diffusion de programmes radiophoniques et de
télévision (par câble), y compris la transmission numérique de
données (messagerie électronique).
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41 Education; formation; divertissement, notamment
divertissement par émissions radiophoniques et télévisées;
services d'une maison d'édition (à l'exception de travaux
d'imprimerie); publication et édition de produits d'édition sous
forme de documents imprimés et sous forme électronique pour
mode en ligne et mode autonome d'une maison d'édition
(compris dans cette classe); activités sportives et culturelles;
publication et édition de livres audio; publication et édition de
textes (à l'exception de textes publicitaires) et/ou d'imprimés
avec images et/ou films, notamment d'oeuvres multimédias
(comprises dans cette classe).
(822) DE, 04.09.2007, 307 43 562.8/41.
(300) DE, 04.07.2007, 307 43 562.8/41.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 05.12.2007 950 406
(180) 05.12.2017
(732) Norddeutsche Verlagsgesellschaft mbH

Schaarsteinweg 14
20459 Hamburg (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 9 Supports d'images (enregistrés ou non)

magnétiques, optiques, magnéto-optiques, électroniques,
supports d'images (impressionnés) ainsi que supports
d'enregistrements sonores et mémoires de données,
notamment CDs, CD-ROMs, CD-Is, DVDs, disquettes,
bandes vidéo; disques acoustiques; microfilms pour mode en
ligne et mode autonome, également pour la transmission
numérique de données; supports d'enregistrement magnétique;
appareils pour la réception, l'enregistrement, la transmission et
la reproduction du son et des images; matériel informatique,
notamment appareils pour le traitement de l'information;
ordinateurs et périphériques d'ordinateurs; logiciels;
programmes d'ordinateurs; programmes du système
d'exploitation enregistrés pour ordinateurs.

16 Produits de l'imprimerie; articles pour reliures.
35 Publication et édition de textes publicitaires;

distribution de documentation publicitaire.
38 Services dans le domaine des télécommunications,

transmission d'informations à un tiers par l'internet, diffusion
d'informations à travers des réseaux sans fil ou des réseaux
guidés, services de fournisseurs d'accès à des contenus
(provider-content), à savoir fourniture d'accès à des
plateformes ou à des informations ou à des portails sur
Internet; diffusion de programmes radiophoniques et de
télévision (par câble), y compris la transmission numérique de
données (messagerie électronique).

41 Education; formation; divertissement, notamment
divertissement par émissions radiophoniques et télévisées;
services d'une maison d'édition (à l'exception de travaux
d'imprimerie); publication et édition de produits d'édition sous
forme de documents imprimés et sous forme électronique pour
mode en ligne et mode autonome d'une maison d'édition
(compris dans cette classe); activités sportives et culturelles;
publication et édition de livres audio; publication et édition de
textes (à l'exception de textes publicitaires) et/ou d'imprimés
avec images et/ou films, notamment d'oeuvres multimédias
(comprises dans cette classe).

(822) DE, 04.09.2007, 307 43 563.6/41.
(300) DE, 04.07.2007, 307 43 563.6/41.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 03.01.2008 950 407
(180) 03.01.2018
(732) TWEEDS & COTTONS,

naamloze vennootschap
Vleminckveld 74
B-2000 Antwerpen (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises, parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie; sacs à
dos, sacs à provisions, sacs à main et autres sacs semblables,
non compris dans d'autres classes; portefeuilles et porte-
monnaies.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de vente au détail de vêtements,

chaussures, maroquinerie, articles de mode et accessoires de
mode.
(821) BX, 01.08.2007, 1140426.
(822) BX, 07.11.2007, 827711.
(300) BX, 01.08.2007, 1140426.
(831) FR.
(851) FR.
Liste limitée à:

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie; sacs
à dos, sacs à provisions, sacs à main et autres sacs semblables,
non compris dans d'autres classes; portefeuilles et porte-
monnaies.

25 Vêtements (habillement); chaussures (à
l'exception des chaussures orthopédiques); chapellerie.

35 Services de vente au détail de vêtements,
chaussures, maroquinerie, articles de mode et accessoires de
mode.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 03.01.2008 950 408
(180) 03.01.2018
(732) NV BEKAERT SA

Bekaertstraat 2
B-8550 ZWEVEGEM (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 6 Armatures métalliques pour maçonnerie;
armatures d'acier pour maçonnerie.
(821) BX, 28.12.2007, 1150284.
(822) BX, 31.12.2007, 835788.
(300) BX, 28.12.2007, 1150284.
(831) ES, PT.
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(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 27.12.2007 950 409
(180) 27.12.2017
(732) Johannes Hendricus Maria Smit

Oostwal 39
NL-1132 BK VOLENDAM (NL).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 9 Supports d'enregistrement magnétiques; disques

acoustiques.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
photographies; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(821) BX, 17.10.1997, 903121.
(822) BX, 17.10.1997, 626827.
(831) AT, CH, DE.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 06.12.2007 950 410
(180) 06.12.2017
(732) Eur-Olives sprl

61, Boulevard de Dixmude
B-1000 BRUXELLES (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

29 Olives conservées.
31 Olives fraîches.

(821) BX, 11.05.2007, 1135105.
(822) BX, 07.08.2007, 823303.
(831) DE, ES, FR, IT, MA, PT.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 12.12.2007 950 411
(180) 12.12.2017
(732) KIMMENADE NEDERLAND B.V.

9, Vossenbeemd,
NL-5705 CL HELMOND (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Vert et bleu.
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction non métalliques.
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,

non compris dans d'autres classes, plantes et fleurs naturelles.
(821) BX, 26.06.2007, 1138131.
(822) BX, 06.09.2007, 826413.
(300) BX, 26.06.2007, 1138131.
(831) DE.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 23.10.2007 950 412
(180) 23.10.2017
(732) Rhomberg Bahntechnik GmbH

Mariahilfstraße 29
A-6900 Bregenz (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale, travaux de bureau.

37 Construction; réparation; services d'installation.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
(822) AT, 23.10.2007, 241484.
(300) AT, 19.09.2007, AM 6469/2007.
(831) CH, DE, IT.
(270) français
(580) 14.02.2008
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(151) 09.10.2007 950 413
(180) 09.10.2017
(732) UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH

Würzburger Strasse 181-189
90766 Fürth (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Lunette de protection pour motocycliste, lunettes
de ski, lunettes pour le sport, lunettes de soleil, verres et
lunettes de protection pour le secteur industriel, verres
optiques, montures et verres de lunettes; pièces d'optique en
matière plastique; casques de sécurité pour le secteur
industriel, pour motocyclistes, cyclistes, skieurs et sauteurs à
skis, casques pour le sport; visières et écrans de protection pour
le visage; chaussure et vêtements de sécurité pour le secteur
industriel, respirateurs, en particulier masques et appareils
respiratoires pour le secteur industriel, protège-oreilles et
protège-tympans (sécurité du travail); parties des produits
précités; tous les produits étant compris dans cette classe.

25 Éléments d'amortissement pour chaussures.
(822) DE, 16.08.2001, 301 33 872.8/09.
(831) CN.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 18.10.2007 950 414
(180) 18.10.2017
(732) Günther Christiane

Schwabenröder Strasse 61
36304 Alsfeld (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Savons; parfumerie; huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; entraîneur pour animaux.

44 Soins médicaux, d'hygiène et de beauté; services
d'un médecin ou d'un guérisseur; services vétérinaires,
d'hygiène pour animaux et d'agriculture, services d'un
guérisseur pour animaux.
(822) DE, 08.01.2002, 301 23 199.0/03.
(831) CH, IT.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 22.10.2007 950 415
(180) 22.10.2017
(732) Axima GmbH

Dürener Straße 403-505
50858 Köln (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.

(591) Rouge et bleu. AXI: rouge, COS: bleu.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et logiciels pour le traitement de
l'information, en particulier pour la gestion de bâtiments;
appareils et instruments électriques de mesure, de signalisation
et de contrôle.

37 Services d'entretien d'appareils et d'instruments de
la technique du bâtiment.

42 Conseil dans le cadre de la construction d'édifices,
en particulier dans le domaine de la gestion technique de
bâtiments; service dans le cadre des conseils d'ingénieur, en
particulier dans le domaine de la gestion de bâtiments;
programmation et maintien de programmes d'ordinateurs, en
particulier pour la commande et la surveillance d'opérations
techniques en rapport avec la gestion de bâtiments.
(822) DE, 21.08.2007, 307 40 346.7/42.
(300) DE, 21.06.2007, 307 40 346.7/42.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 03.12.2007 950 416
(180) 03.12.2017
(732) SAUNIER DUVAL EAU CHAUDE CHAUFFAGE

8 avenue Pablo Picasso
F-94120 FONTENAY-SOUS-BOIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

11 Appareils de chauffage, appareils de production de
chauffage et d'eau chaude fonctionnant au gaz, à l'électricité, à
l'énergie solaire, appareils de production simultanée d'eau
chaude et de chauffage, chaudières de chauffage et/ou d'eau
chaude, chauffe-eau, chauffe-bain, appareils et installations de
climatisation, collecteurs solaires, capteurs solaires,
alimentateurs de chaudières de chauffage, carneaux de
chaudières de chauffage, tubes de chaudières de chauffage,
installations de chaudières à eau chaude, filaments électriques
chauffants, installations de chauffe, chauffe-bains, chauffe-
eau, brûleurs, échangeurs thermiques, régulateurs de tirage
(chauffage), vannes thermostatiques (parties d'installations de
chauffage), rampes de réduction de la puissance minimale de
chaudières.

37 Construction, réparation et entretien en chauffage,
sanitaire et plomberie.
(822) FR, 09.11.2007, 07 3 504 312.
(300) FR, 04.06.2007, 07 3 504 312.
(831) BX, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, PT, RO, SK, UA.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 03.12.2007 950 417
(180) 03.12.2017
(732) SAUNIER DUVAL EAU CHAUDE CHAUFFAGE

8 avenue Pablo Picasso
F-94120 FONTENAY-SOUS-BOIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard



294 No 05/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(511) NCL(9)
11 Appareils de chauffage, appareils de production de

chauffage et d'eau chaude fonctionnant au gaz, à l'électricité, à
l'énergie solaire, appareils de production simultanée d'eau
chaude et de chauffage, chaudières de chauffage et/ou d'eau
chaude, chauffe-eau, chauffe-bain, appareils et installations de
climatisation, collecteurs solaires, capteurs solaires,
alimentateurs de chaudières de chauffage, carneaux de
chaudières de chauffage, tubes de chaudières de chauffage,
installations de chaudières à eau chaude, filaments électriques
chauffants, installations de chauffe, chauffe-bains, chauffe-
eau, brûleurs, échangeurs thermiques, régulateurs de tirage
(chauffage), vannes thermostatiques (parties d'installations de
chauffage), rampes de réduction de la puissance minimale de
chaudières.

37 Construction, réparation et entretien en chauffage,
sanitaire et plomberie.
(822) FR, 09.11.2007, 07 3 504 311.
(300) FR, 04.06.2007, 07 3 504 311.
(831) ES, IT.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 04.12.2007 950 418
(180) 04.12.2017
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

38 Télécommunications; services d'agences de
presse; location de dispositifs de télécommunication;
renseignements sur la télécommunication.
(822) DE, 07.08.2007, 307 36 789.4/38.
(300) DE, 06.06.2007, 307 36 789.4/38.
(831) CN, MN, VN.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 04.12.2007 950 419
(180) 04.12.2017
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

38 Télécommunications; services d'agences de
presse; location de dispositifs de télécommunication;
renseignements sur la télécommunication.
(822) DE, 27.07.2007, 307 36 754.1/38.
(300) DE, 06.06.2007, 307 36 754.1/38.
(831) CN, MN, VN.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 04.12.2007 950 420
(180) 04.12.2017
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

38 Télécommunications; services d'agences de
presse; location de dispositifs de télécommunication;
renseignements sur la télécommunication.
(822) DE, 27.07.2007, 307 36 759.2/38.
(300) DE, 06.06.2007, 307 36 759.2/38.
(831) CN, MN, VN.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 04.12.2007 950 421
(180) 04.12.2017
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

38 Télécommunications; services d'agences de
presse; location de dispositifs de télécommunication;
renseignements sur la télécommunication.
(822) DE, 27.07.2007, 307 36 760.6/38.
(300) DE, 06.06.2007, 307 36 760.6/38.
(831) CN, MN, VN.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 04.12.2007 950 422
(180) 04.12.2017
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

38 Télécommunications; services d'agences de
presse; location de dispositifs de télécommunication;
renseignements sur la télécommunication.
(822) DE, 27.07.2007, 307 36 774.6/38.
(300) DE, 06.06.2007, 307 36 774.6/38.
(831) CN, MN, VN.
(270) français
(580) 14.02.2008
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(151) 04.12.2007 950 423
(180) 04.12.2017
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

38 Télécommunications; services d'agences de
presse; location de dispositifs de télécommunication;
renseignements sur la télécommunication.
(822) DE, 27.07.2007, 307 36 773.8/38.
(300) DE, 06.06.2007, 307 36 773.8/38.
(831) CN, MN, VN.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 28.11.2007 950 424
(180) 28.11.2017
(732) Gijrath Media Groep B.V.

Noordhollandstraat 71
NL-1081 AS Amsterdam (NL).

(531) VCL(5)
5.3.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(821) BX, 03.07.2007, 1138619.
(822) BX, 05.10.2007, 826092.
(300) BX, 03.07.2007, 1138619.
(831) DE, RU.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 25.10.2007 950 425
(180) 25.10.2017
(732) Spijker Kwasten B.V.

Eendrachtsstraat 5
NL-1951 AZ VELSEN-NOORD (NL).

(531) VCL(5)
2.3; 4.2.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

16 Brosses de peintres; rouleaux de peintres; supports
et godets spécialement adaptés pour le rangement de rouleaux
de peintres; grilles pour les godets précités.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; cintres.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.
(821) BX, 11.07.2007, 1139186.
(822) BX, 05.10.2007, 826687.
(300) BX, 11.07.2007, 1139186.
(831) CN.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 19.11.2007 950 426
(180) 19.11.2017
(732) CIVIC S.R.L.

Via Goldoni, 50
I-20090 TREZZANO SUL NAVIGLIO (MI) (IT).

(531) VCL(5)
26.3; 27.5.

(571) La marque présente une structure complexe car elle est
constituée d'éléments graphiques et littéraires; on y lit
notamment le libellé "CIVIC" en caractères spéciaux;
un dessin géométrique trapézoïdal est inséré dans la
lettre "V".

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, électriques, électroniques; câbles électriques;
interrupteurs électriques; appareils et instruments
électroniques; appareils de contrôle, d'inspection, de secours,
de sauvetage et d'enseignement; appareils automatiques.

11 Lampes, lustres, appareils et installations
d'éclairage, becs et tuyaux de lampes; globes; filets, spots,



296 No 05/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

enveloppes en verres et suspensions pour lampes; lampe à gaz,
à tige, à arc, à huile, de laboratoire, de sécurité, électriques,
germicides pour la dépuration de l'air, et pour l'éclairage;
ampoules électriques pour aquarium, pour l'éclairage; pour
lampes de poche, pour les clignotants pour véhicules,
ampoules électriques pour arbres de Noël, porte lampes pour
ampoules électriques; lanternes; dispositifs de protection pour
l'éclairage; abat-jour; porte abat-jour; lampes à suspensions,
lampes murales, lustres, lampes à pied et de table; lampes
halogènes, lampes avec bras réglables.
(822) IT, 19.11.2007, 1076135.
(300) IT, 04.10.2007, MI2007C 010163.
(831) AL, BA, BY, CN, HR, KP, RS, RU, UA.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 30.10.2007 950 427
(180) 30.10.2017
(732) Romana Kormann

Raiffeisengasse 33
A-2212 Groß Engersdorf (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants.

16 Produits de l'imprimerie; matériel d'instruction et
d'enseignement, à l'exception des appareils; périodiques,
magazines; tous les produits précités se rapportant à la
pharmacie et aux produits pharmaceutiques.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale; conseils en organisation et
direction des affaires; renseignements et enquêtes en matière
d'affaires; analyses du prix de revient; consultations
professionnelles d'affaires; tous les services précités se
rapportant aux domaines de la pharmacie et des produits
pharmaceutiques.

41 Organisation et réalisation de séminaires se
rapportant principalement à la pharmacie et aux produits
pharmaceutiques; formation dans les domaines de la
pharmacie et des produits pharmaceutiques.

44 Services médicaux; soins d'hygiène pour êtres
humains; conseils et consultations se rapportant au domaine de
la pharmacie; services rendus par des maisons de soins et des
sanatoriums.
(822) AT, 30.10.2007, 241 595.
(300) AT, 09.08.2007, AM 5549/2007.
(831) DE.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 19.11.2007 950 428
(180) 19.11.2017
(732) SPERIAN PROTECTION EUROPE

Immeuble Edison,
Z.I. Paris Nord II,
33 rue des Vanesses
F-93420 Villepinte (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 26.15; 29.1.
(591) Bleu (pantone 2745C) et orange (pantone 114C). / Blue

(Pantone 2745C) and orange (Pantone 114C). / Azul
(Pantone 2745C) y naranja (Pantone 114C).

(511) NCL(9)
 9 Respirateurs et masques respiratoires (autres que

pour la respiration artificielle); respirateurs pour filtrer l'air;
filtres pour masques respiratoires; masques opto-
électroniques; instruments d'optique de protection; lunettes,
verres optiques, masques de protection des yeux; lunettes;
écrans de soudure; écrans, films, filtres et feuilles pour la
protection des yeux contre les rayonnements ultraviolets et les
rayons laser; casques de protection; écrans de protection des
yeux et du visage pour les ouvriers; dispositifs de protection
des oreilles, à savoir cache-oreilles, protège-tympans et
bandeaux pour la tête; appareils de distribution automatique de
dispositifs de protection pour les oreilles; équipement de
sécurité et de protection contre les chutes; dispositifs de
maintien de sécurité (autres que pour sièges de véhicules et
équipements de sport); ceintures de sécurité autres que pour
sièges de véhicules; cordons de sécurité, sangles de sécurité,
cordes de sauvetage, ceintures lombaires de sécurité autres que
médicales; harnais de sécurité (autres que pour sièges de
véhicules ou équipement de sport); vêtements, chapeaux et
chaussures (non orthopédiques) de protection contre les
accidents, l'irradiation et le feu; gants de protection contre les
accidents, les rayons X et les risques chimiques et
bactériologiques; appareils et instruments pour le nettoyage
des yeux; instruments et dispositifs pour le contrôle du gaz et
bancs d'essais pour les appareils d'assistance respiratoire
autonomes; dispositifs de protection personnelle contre les
accidents; casques, bonnets, coiffes de protection;
surchaussures et surbottes.

10 Dispositifs de protection de l'ouïe, bandeaux pour
la tête, protège-tympans et cache-oreilles utilisés pour protéger
les oreilles à des fins médicales et prophylactiques; masques,
bonnets, gants, vêtements spéciaux utilisés par le personnel
médical, chirurgical et dentaire; champs opératoires (draps
stériles); ceintures lombaires (médicales).

25 Vêtements; gants (habillement); chaussures;
parties de chaussures telles que talons, semelles et embouts
protecteurs, amovibles ou non, en cuir, caoutchouc ou toute
autre matière; chaussettes, chaussons, pantoufles, bottes,
bottines, sabots (chaussures), antidérapants pour chaussures;
chapellerie; tabliers; bavettes et bavoirs (non en papier), y
compris en plastique et en tissu non tissé.

28 Equipement de protection contre les chutes dans le
sport; dispositifs de sécurité pour le sport; harnais d'escalade;
ceintures de sécurité (équipement pour le sport); cordes de
sauvetage et sangles pour le sport; harnais de sécurité
(équipement pour le sport).
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35 Services de vente en gros et au détail de vêtements
et de dispositifs de protection individuelle contre les accidents,
l'irradiation, la contamination chimique et bactériologique, le
feu et les agressions auditives.

 9 Respirators and respiratory masks (other than for
artificial respiration); air filtration respirators; filters for
respiratory masks; masks opto-electronic; protective optical
instruments; spectacles, correcting lenses, protective masks
for the eyes; spectacles; welder's screens; visors, films, filters
and sheets/foils for protecting the eyes from ultraviolet
radiation and laser rays; protective helmets; eye and face
shields for workers; ear protection devices, namely protective
ear-muffs, ear plugs and headbands; automatic dispensers for
ear protection devices; safety and protection equipment
against falls; safety restraining devices (other than for vehicle
seats and sport equipment); safety and retaining belts other
than for vehicle seats; life lines, safety straps, rescue rope,
lumbar security belts other than medical; safety restraints
(other than for vehicle seats and sports equipment); clothing,
headwear and footwear (non-orthopaedic) for protection
against accidents, irradiation and fire; gloves for protection
against accidents, X-rays and chemical and bacteriological
hazards; apparatus and instruments for cleaning the eyes;
instruments and devices for the control of gas and test stands
for individual breathing assistance apparatus; protection
devices for personal use against accidents; helmets, head
coverings, protective headgear; overshoes and overboots.

10 Hearing protection devices, headbands, ear-plugs
and ear-muffs used for ear protection for medical and
prophylactic purposes; masks, head coverings, gloves, special
clothing used by medical, surgical and dental personnel;
sterile sheets (surgical); lumbar belts (medical).

25 Clothing; gloves (clothing); footwear; shoe parts
such as heels, soles and protective endpieces, removable or
not, made of leather, rubber or any other material; socks, boot
liners, slippers, boots, half-boots, clogs (footwear), non-slip
devices for footwear; headgear; aprons; non-paper bibs, also
made of plastic and of non-woven fabrics.

28 Equipment for protection against falls in sports;
safety devices for sports; climbing harnesses; safety and
retaining belts (sports equipment); rescue rope and straps for
sports; safety harnesses (sports equipment).

35 Wholesale and retail sales services of clothing and
individual protective devices against accidents, irradiation,
chemical and bacteriological contamination, fire and
aggressive noise.

 9 Respiradores y mascarillas respiratorias que no
sean para la respiración artificial; respiradores para filtrar el
aire; filtros para mascarillas respiratorias; mascarillas
optoelectrónicas; instrumentos ópticos de protección; gafas,
cristales ópticos, máscaras de protección para ojos; gafas;
viseras para soldadura; viseras, películas, filtros y láminas para
proteger los ojos de rayos ultravioleta y rayos láser; cascos de
protección; viseras de protección de los ojos y el rostro, para
obreros; aparatos de protección del oído, a saber, orejeras,
protectores de tímpanos y cintas para la cabeza; aparatos de
distribución automática de dispositivos de protección para los
oidos; aparatos de seguridad y protección contra las caídas;
dispositivos de mantenimiento de seguridad (que no sean para
asientos de vehículos y equipamientos deportivos); cinturones
de seguridad que no sean para asientos de vehículos; correas
de seguridad, correas de seguridad, cuerdas de salvamento,
cinturones lumbares de seguridad que no sean medicinales;
arneses de seguridad que no sean para asientos de vehículos
o equipo deportivo; prendas de vestir, sombreros y zapatos
(que no sean ortopédicos) para la protección contra
accidentes, la radiación y el fuego; guantes para la protección
contra accidentes, los rayos X y los riesgos químicos y
bacteriológicos; aparatos e instrumentos para la limpieza de
los ojos; instrumentos y dispositivos para el control del gas y
bancos de pruebas para aparatos de asistencia respiratoria
autónomos; dispositivos de protección personal contra
accidentes; cascos, gorras, fundas de protección;
cubrecalzado y cubrebotas.

10 Dispositivos de protección para los oídos, cintas
para la cabeza, protectores de tímpanos y orejeras con fines
médicos y profilácticos; mascarillas, gorras, guantes, prendas

de vestir especiales utilizadas médicos, cirujanos y dentistas;
campos operatorios (sábanas estériles); cinturones lumbares
(medicinales).

25 Prendas de vestir; guantes (vestimenta); zapatos;
partes de calzado como tacones, suelas y punteras de
protección, amovibles o no, de cuero, caucho o cualquier otra
materia; calcetines, zapatillas, pantuflas, botas, botines,
zuecos (calzado), antideslizantes para el calzado; artículos de
sombrerería; delantales; baberos y baberos que no sean de
papel, también de materias plásticas y de tela no tejida.

28 Equipamientos de protección contra las caídas en
deportes; equipamientos de seguridad para deportes;
cinturones de escalada; cinturones de seguridad
(equipamiento de deporte); cuerdas de salvamento y correas
de deporte; arneses de seguridad (equipamientos para
deportes).

35 Servicios de venta al por mayor y al por menor de
prendas de vestir y de dispositivos de protección individual
contra accidentes, radiaciones, contaminación química y
bacteriológica, el fuego y el ruido.
(822) FR, 16.11.2007, 07 3 506 928.
(300) FR, 15.06.2007, 07 3 506 928.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CU, DZ, EG, HR, IR, KG,

KP, KZ, LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN, RS, RU,
SY, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 26.12.2007 950 429
(180) 26.12.2017
(732) ASSOCIATION DE L'ENSEIGNEMENT

SUPERIEUR COMMERCIAL
RHONE-ALPES - A.E.S.C.R.A.
23 Avenue Guy de Collongue
F-69130 ECULLY (FR).

(842) Association régie par la loi du 1er juillet 1901, France

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

16 Journaux; magazines; revues; livrets; livres;
manuels; affiches; produits de l'imprimerie; prospectus; notes
de cours; rapports de conférences; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils).

35 Conseils et informations en organisation et
direction des affaires commerciales; aide à la direction des
affaires; aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles; estimation en affaires commerciales; conseils en
organisation des affaires; recherche de parraineurs;
consultations et informations pour les questions de personnel;
recrutement de personnel; fournitures d'informations
commerciales; prévisions économiques; études de marché;
recherche de marchés; recherches et évaluations en affaires
commerciales; organisation d'expositions à buts commerciaux
ou de publicité; diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); services d'abonnement à
des journaux pour des tiers; publicité; publication d'annonces
publicitaires; diffusion d'annonces publicitaires; publicité en
ligne sur un réseau informatique; gestion de fichiers
informatiques.

36 Affaires financières et monétaires; évaluations en
matière financière et fiscale; analyse financière; services de
financement; placement de fonds; collectes de bienfaisance;
parrainage financier.

41 Education; formation; enseignement;
divertissements; activités sportives et culturelles; informations
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et conseils en matière d'éducation, de formation,
d'enseignement; organisation et conduite d'ateliers de
formation; formation pratique; formation continue;
enseignement par correspondance; organisation et conduite de
conférences, de congrès, de colloques, de séminaires;
organisation et conduite d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; orientation professionnelle (conseils en matière
d'éducation ou de formation); organisation de concours en
matière d'éducation; épreuves pédagogiques; publication de
livres; publication de textes (autres que textes publicitaires);
publication électronique de livres et de périodiques en ligne;
reportages photographiques; prêts de livres.
(822) FR, 14.12.2007, 07 3 511 842.
(300) FR, 06.07.2007, 07 3 511 842.
(831) BX, CH, MA.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 19.10.2007 950 430
(180) 19.10.2017
(732) MERCATOR OCEAN

8/10 rue Hermès
F-31520 RAMONVILLE SAINT AGNE (FR).

(842) Groupement d'Intérêt Public

(511) NCL(9)
38 Télécommunications; informations en matière de

télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications); raccordement par télécommunications
à un réseau informatique mondial; agences de presse ou
d'informations (nouvelles); location d'appareils de
télécommunication; émissions radiophoniques ou télévisées;
services de téléconférences; services de messagerie
électronique; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; informations en
matière de transport; distribution de journaux; distribution des
eaux ou d'énergie; remorquage; location de garages ou de
places de stationnement; location de véhicules, de bateaux ou
de chevaux; services de taxis; réservation pour les voyages;
entreposage de supports de données ou de documents stockés
électroniquement.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; informations en matière de
divertissement ou d'éducation; services de loisirs; publication
de livres; prêts de livres; dressage d'animaux; production de
films sur bandes vidéo; location de films cinématographiques;
location d'enregistrements sonores; location de magnétoscopes
ou de postes radio et de télévision; location de décors de
spectacles; montage de bandes vidéo; services de
photographie; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation et conduite de colloques,
conférences ou congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; réservation de places de spectacles;
services de jeu proposés en ligne à partir d'un réseau
informatique; services de jeux d'argent; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; micro-
édition.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels (à l'exclusion des logiciels destinés à la prospection et
la production pétrolières et gazières); recherche et

développement de nouveaux produits pour des tiers; études de
projets techniques; architecture; décoration intérieure;
élaboration (conception), installation, maintenance, mise à
jour ou location de logiciels (à l'exclusion des logiciels
destinés à la prospection et la production pétrolières et
gazières); programmation pour ordinateurs; consultation en
matière d'ordinateurs; conversion de données et de
programmes informatiques autre que conversion physique, à
l'exclusion de l'ensemble de ces services dans le domaine de la
prospection et la production pétrolières et gazières; conversion
de données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; contrôle technique de véhicules
automobiles; services de dessinateurs d'arts graphiques;
authentification d'oeuvres d'art.

38 Telecommunications; information on
telecommunications; communications via computer terminals
or via fibre-optic networks; radio or telephone
communication; mobile radio-telephony services; provision of
access to a global computer network; electronic display
services (telecommunications); connection by
telecommunications to a global computer network; news and/
or information agencies (news); rental of telecommunication
apparatus; radio or television broadcasting; teleconferencing
services; electronic mail services; rental of access time to
global computer networks.

39 Transport; packaging and storage of goods;
arranging of tours; transport information; delivery of
newspapers; water or power distribution; towing; rental of
garages or parking places; rental of vehicles, boats or horses;
taxi transport; travel reservation services; storage of data or
documents stored electronically.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; information on educational or
entertainment events; providing recreation facilities;
publication of books; lending libraries; animal training; video
tape film production; rental of cinematographic films; rental
of sound recordings; rental of video cassette recorders or of
radio and television sets; rental of show scenery; video tape
editing; photographic services; organization of competitions
(education or entertainment); arranging and conducting of
colloquiums, conferences or conventions; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; booking of
seats for shows; providing games on line on a computer
network; gambling services; electronic publishing of books
and periodicals online; desktop publishing.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers; design
and development of computers and software (but not including
software intended for exploration and oil and gas production);
research and development of new products for third parties;
technical project studies; architecture; design of interior
decor; design, development, installation, maintenance,
updating or rental of software (but not including software
intended for exploration and oil and gas production);
computer programming; computer consulting; data
conversion of computer programs and data (not physical
conversion), but not including all of these services in the field
of exploration and oil and gas production; conversion of data
or documents from physical to electronic media; technical
inspection of motor cars; graphic arts design services;
authentication of works of art.

38 Telecomunicaciones; información sobre
telecomunicaciones; comunicaciones por terminales de
ordenador o por redes de fibras ópticas; comunicaciones
radiofónicas o telefónicas; servicios de radiotelefonía móvil;
facilitación de acceso a una red informática mundial; servicios
de anuncios electrónicos (telecomunicaciones); conexión por
telecomunicación a una red informática mundial; agencias de
prensa o de información (noticias); alquiler de aparatos de
telecomunicación; programas radiofónicos o televisivos;
servicios de teleconferencia; servicios de correo electrónico;
alquiler de tiempo de acceso a redes informáticas mundiales.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes; información sobre transporte;
distribución de periódicos; distribución de agua o de energía;
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remolque; alquiler de garajes o de plazas de estacionamiento;
alquiler de vehículos, barcos o caballos; servicios de taxis;
reservas de viajes; depósito de bases de datos o de
documentos almacenados electrónicamente.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; información sobre esparcimiento o
educación; servicios de ocio; publicación de libros; préstamo
de libros; adiestramiento de animales; producción de películas
en cintas de vídeo; alquiler de películas cinematográficas;
alquiler de grabaciones sonoras; alquiler de magnetoscopios o
de radios y televisores; alquiler de decorados de espectáculos;
montaje de cintas de vídeo; servicios de fotografía;
organización de concursos educativos o recreativos;
organización y dirección de coloquios, conferencias o
congresos; organización de exposiciones culturales o
educativas; reserva de localidades para espectáculos;
servicios de juegos en línea (a partir de una red informática);
servicios de juegos de azar; publicación electrónica de libros y
periódicos en línea; microedición.

42 Servicios de evaluación, estimación e investigación
prestados por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; diseño y desarrollo de ordenadores y software
(excepto software para la prospección y producción de petróleo
y gas); investigación y desarrollo de nuevos productos para
terceros; estudios de proyectos técnicos; arquitectura;
decoración de interiores; elaboración (diseño), instalación,
mantenimiento, actualización o alquiler de software (excepto
software para la prospección y producción de petróleo y gas);
programación informática; consultoría informática; conversión
de datos y programas informáticos (excepto conversión física),
excepto los servicios relacionados con la prospección y
producción de petróleo y gas; conversión de datos o de
documentos de un soporte físico a un soporte electrónico;
inspección técnica de vehículos; servicios de diseñadores de
artes gráficas; autenticación de obras de arte.
(822) FR, 19.10.2007, 07 3 496 902.
(300) FR, 25.04.2007, 07 3 496 902.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, EG, ES, HU, IT,

LV, PL, PT, RO, SI, SK, VN.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, LT, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 13.11.2007 950 431
(180) 13.11.2017
(732) Antula Healthcare AB

Östermalmsgatan 19
SE-114 26 Stockholm (SE).

(842) Limited company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; parfums; huiles éthérées; cosmétiques;

produits de soins capillaires; dentifrices.
 5 Préparations pharmaceutiques; préparations

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical; emplâtres, matériel pour pansements; désinfectants.

 3 Soaps; perfumes; ethereal oils; cosmetics; hair
care preparations; dentifrices.

 5 Pharmaceutical preparations; sanitary
preparations, for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use; plasters, materials for dressings;
disinfectants.

 3 Jabones; perfumes; aceites etéreos; cosméticos;
preparaciones para el cuidado del cabello; dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas; preparaciones
higiénicas para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico; emplastos, material para apósitos; desinfectantes.
(821) SE, 12.11.2007, 2007/09623.

(300) FI, 15.05.2007, T200701616.
(832) DK, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 17.09.2007 950 432
(180) 17.09.2017
(732) PRENATAL S.P.A.

Via Tornese, 10
I-22070 GRANDATE (CO) (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est constituée du mot PRÉNATAL, en
caractères d'imprimerie majuscules de fantaisie, placé
sur trois lignes au-dessous duquel il y a le mot
MODELING écrit légèrement en oblique et en
caractères d'imprimerie minuscules de fantaisie dont la
lettre initiale est majuscule.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie, lingerie,

lingerie pour femmes enceintes.
(822) IT, 17.09.2007, 1061848.
(300) IT, 10.07.2007, MI2007C007321.
(831) CH, CN, HR, RU.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 04.10.2007 950 433
(180) 04.10.2017
(732) Yello Strom

Verwaltungsgesellschaft mbH
Durlacher Allee 93
76131 Karlsruhe (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments de mesurage, de
signalisation et de contrôle; appareils pour la réception,
l'enregistrement, la transmission, le traitement, la sortie et la
reproduction de données, de signaux vocaux, de textes, de
signaux, du son et d'images; appareils et instruments
électriques de mesure; instruments de mesure pour la
consommation de courant; appareils de contrôle pour la
consommation de courant; postes d'émission de signaux
électroniques; appareils mesureurs de l'intensité du courant;
interrupteurs; indicateurs de perte de courant; minuteries;
logiciels; appareils de traitement de données et ordinateurs;
logiciels d'ordinateurs pour l'échange de données pour la
télémesure de compteurs de courant; matériel d'ordinateurs
pour l'échange de données pour la télémesure de compteurs de
courant.
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35 Lecture de compteurs et d'appareils de mesure
électriques pour des tiers, également en ligne; préparation des
valeurs mesurées pour des compteurs de courant par
systématisation dans des bases de données d'ordinateurs,
également en ligne; évaluation des valeurs mesurées des
compteurs de courant pour la facturation, également en ligne;
télémesure de compteurs de courant pour règlement au moyen
des services d'Internet; services de consultation commerciale,
organisationnelle et gestionnelle concernant l'énergie, en
particulier consultation commerciale organisationnelle et
gestionnelle de l'énergie pour le ménage et l'industrie;
consultation commerciale organisationnelle et gestionnelle
dans le cadre de mesures d'économie d'énergie, en particulier
par évaluation des données de mesure des compteurs de
courant, également en ligne.

36 Services de consultation financière concernant
l'énergie, en particulier consultation financière de l'énergie
pour le ménage et l'industrie; consultation financière dans le
cadre des mesures d'économie d'énergie, en particulier par
évaluation des données de mesure des compteurs de courant,
également en ligne.

37 Installation, réparation et maintenance d'appareils
et instruments de mesurage, de signalisation et de contrôle;
installation et maintenance du matériel informatique pour
l'échange de données pour la télémesure de compteurs de
courant.

38 Mise à la disposition d'un accès aux valeurs
mesurées des compteurs de courant sur Internet.

42 Mesures techniques du courant; location
d'appareils de mesurage, en particulier pour la consommation
du courant; location d'appareils de contrôle, en particulier
d'appareils de contrôle pour la consommation du courant;
services de consultation technique et écologique dans le
domaine de l'énergie, en particulier consultation technique et
écologique relatives à l'énergie pour le ménage et l'industrie;
consultation technique relative aux mesures d'économie
d'énergie; consultations relatives aux questions techniques par
téléphone (ligne directe de service); installation et
maintenance de logiciels d'ordinateurs pour l'échange de
données pour la télémesure de compteurs de courant;
développement de logiciels, développement d'architectures de
logiciels, de modules et d'interfaces.
(822) DE, 14.08.2007, 307 26 898.5/09.
(300) DE, 23.04.2007, 307 26 898.5/09.
(831) AT, BX, CH.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 08.10.2007 950 434
(180) 08.10.2017
(732) Top Hair GmbH

Piechlerstraße 18
86356 Neusäß (DE).

(531) VCL(5)
3.11; 27.5.

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques, en particulier teintures pour les

cheveux, produits pour blondir les cheveux.
(822) DE, 04.10.2007, 307 49 315.6/03.
(300) DE, 26.07.2007, 307 49 315.6/03.
(831) AT, BG, CZ, HU, PL, RO, SK.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 02.11.2007 950 435
(180) 02.11.2017
(732) Top Hair GmbH

Piechlerstraße 18
86356 Neusäß (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques, en particulier produits pour les soins
des cheveux.
(822) DE, 30.10.2007, 30751761.6/03.
(300) DE, 07.08.2007, 30751761.6/03.
(831) AT, BG, CZ, HU, PL, RO, SK.
(270) français
(580) 14.02.2008
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(151) 21.05.2007 950 436
(180) 21.05.2017
(732) UNIPETROL, a.s.

Klimentská 10
CZ-110 00 Praha 1 (CZ).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Vert, gris et rouge. / Green, grey and red. / Verde, gris

y rojo.
(511) NCL(9)

35 Aide à la direction des affaires, conseils en
organisation et direction des affaires, consultations
professionnelles d'affaires y compris consultations dans le
domaine du contrôle du rendement (controlling);
intermédiation dans le domaine du commerce, conseils dans
les affaires concernant le commerce et services, conseils dans
les affaires concernant les ressources humaines, intermédiation
commerciale en tant que support pour assurer l'écoulement de
la production des clients ainsi que intermédiation et conclusion
de contrats de livraisons isolées ou de longue durée de sources
de matières premières.

36 Intermédiation et assurance centralisée des
ressources financières provenant des marchés bancaires, à
savoir conclusion de contrats de crédit avec des banques,
octroi de crédits aux propres filiales, services d'intermédiaires
en matière de crédits aux propres filiales, gestion centralisée de
la trésorerie (cash-pooling réel); intermédiation et assurance
centralisée des sources de capital, octroi de crédits et prêts;
services de conseil y compris conseils en investissements.

41 Organisation et conduite de cours de formation et
instruction.

42 Services de conseil y compris conseils dans le
bâtiment, conseils dans le domaine de la protection de
l'environnement, services de consultation dans les domaines
du matériel informatique et des logiciels destinés au secteur de
la communication et des réseaux d'ordinateurs, des projets de
systèmes informatiques compatibles avec toutes les filiales du
groupe UNIPETROL, de la gestion de l'implémentation du
groupe, et de l'exécution de l'interconnexion du système au
niveau du management producteur et fonctionnel; conseils
dans le domaine de la recherche et du développement,
recherche dans le domaine de la production raffineuse,
pétrochimique et inorganique.

44 Conseils dans le domaine de l'hygiène du travail.
45 Conseils dans le domaine de la sécurité du travail.
35 Business management assistance, business

organisation and management consulting, professional
business consulting including consulting in the field of
controlling; intermediation in the field of business, business

consulting regarding commerce and services, business
consulting regarding human resources, commercial
intermediation in the form of support to ensure production
distribution for customers as well as intermediation in and
conclusion of individual or long-term delivery contracts for
sources of raw materials.

36 Intermediation in and centralised assurance of
financial resources from banking markets, namely concluding
credit contracts with banks, granting loans to own
subsidiaries, intermediary services with regard to credits to
own subsidiaries, centralised treasury management (real cash
pooling); intermediation in and centralised assurance of
sources of capital, granting credits and loans; consulting
services including investment consulting.

41 Arranging and conducting training and instruction
courses.

42 Consulting services including consulting in the
building industry, consulting in the field of environmental
protection, consulting services in the fields of computer
hardware and software for the communication sector and
computer networks, computer system projects compatible with
all subsidiaries of the UNIPETROL group, group
implementation management, and execution of system
interconnection at production and operational management
level; consulting in the research and development field,
research in the field of refiner, petrochemical and inorganic
production.

44 Consulting in the field of occupational health.
45 Consulting in the field of occupational safety.
35 Asistencia en la dirección de negocios,

asesoramiento en materia de organización y dirección de
negocios, consultoría profesional en negocios, incluida
consultoría para el control del rendimiento (supervisión);
intermediación en el ámbito comercial, asesoramiento en
negocios comerciales y de servicios, asesoramiento
empresarial en materia de recursos humanos, intermediación
comercial, en tanto que asesoramiento destinado a garantizar
la venta de la producción a clientes, así como intermediación y
conclusión de contratos de distribución temporales o
indefinidos.

36 Intermediación y gestión centralizada de recursos
financieros provenientes del sector bancario, a saber,
conclusión de contratos de crédito con bancos, concesión de
créditos a filiales de la misma empresa, servicios de
intermediarios para otorgar créditos a filiales de la misma
empresa, gestión centralizada de la tesorería (cash-pooling);
intermediación y gestión centralizada de capitales, concesión
de créditos y préstamos; asesoramiento, incluido
asesoramiento en materia de inversiones.

41 Organización e impartición de cursos de formación
e instrucción.

42 Asesoramiento, incluido asesoramiento en el
ámbito de la construcción, asesoramiento en el ámbito de la
protección del medio ambiente, consultoría sobre soporte físico
y programas informáticos destinados al sector de las
comunicaciones y a redes informáticas, a proyectos de
sistemas informáticos compatibles con todas las filiales del
grupo UNIPETROL, a la gestión de la instalación del grupo, así
como a la interconexión del sistema en el marco de la gestión
de la producción y el funcionamiento; asesoramiento en
materia de investigación y desarrollo industrial, investigación
relativa a la producción en refinerías, la industria petroquímica
e inorgánica.

44 Asesoramiento en el ámbito de la higiene laboral.
45 Asesoramiento en el ámbito de la seguridad

laboral.
(822) CZ, 24.05.2006, 281408.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, DE, ES, FR, HR,

HU, IT, KZ, LI, LV, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, UA.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT, NO, SE, TR,
US.

(527) GB, IE, US.
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(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 07.09.2007 950 437
(180) 07.09.2017
(732) COSTA CROCIERE S.p.A.

Via XII Ottobre 2,
I-16121 GENOVA (IT).

(571) La marque est composée de deux mots: "COSTA
CROCIERE".

(511) NCL(9)
16 Dépliants, brochures, affiches, revues.
39 Services pour le compte d'agences de tourisme et

de voyages, services d'excursions à but de divertissement ou
culturels, exploitation de liaisons maritimes.

43 Services de réservation d'hôtels et restaurants,
services de restauration et d'hébergement temporaire en
général.
(822) IT, 07.09.2007, 1060415.
(300) IT, 04.07.2007, GE 2007 C 000301.
(831) CH.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 16.11.2007 950 438
(180) 16.11.2017
(732) ROCHER PARTICIPATIONS

Lieudit La Croix des Archers
F-56200 LA GACILLY (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.1; 29.1.
(591) Composition quadri C 5%, M 80%, J 70%. Le nom

ISABEL DERROISNÉ ainsi que l'étoile sont en blanc;
le rectangle entourant ce nom est de la couleur de la
couleur composition quadri (C 5%, M 80%, J 70%). /
Four-colour process composition C 5%, M 80%, J
70%. The name ISABEL DERROISNÉ and the star are
in white; the rectangle surrounding this name is the
colour of the four-colour process composition (C 5%,
M 80%, J 70%). / Composición cuadri C 5%, M 80%, A
70%. El nombre "ISABEL DERROISNÉ", así como la
estrella son de color blanco; el rectángulo que enmarca
el nombre tiene una composición de color cuadri (C 5%,
M 80%, A 70%).

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie à savoir parfum, eau de

parfum, eau de Cologne, eau de toilette, désodorisants à usage

personnel, après-rasage, produits de soin du corps parfumés;
parfums d'ambiance à savoir pierres parfumées, bois odorants,
pots-pourris odorants, encens; produits pour parfumer le linge;
huiles essentielles; huiles pour la parfumerie; masques à usage
cosmétique, à savoir masques pour le soin du visage, masques
de beauté; masques hydratants, masques matifiants, masques
anti-rides; produits cosmétiques sous forme de crème, lait,
huile, émulsion, fluide, lotion, produits sous forme d'aérosol et
de gel pour le visage, le corps et les mains, crèmes de soin anti-
rides, crèmes vitalisantes et tonifiantes non médicales, crème
de jour, crème de nuit; laits pour le corps parfumés, crèmes
pour le corps parfumées; lotions pour le corps parfumées;
lotions et crèmes hydratantes; crèmes désincrustantes; produits
parfumés pour le bain et la douche; baume exfoliant pour le
corps; préparations non médicales pour les soins de la peau du
corps, du visage, des yeux, des lèvres, du cou, du buste, des
mains, des jambes, des pieds; produits pour la toilette, à savoir:
sels de bains, gels pour le bain et la douche, bains moussants,
savons et savonnettes de toilette; shampoings; lotions pour les
cheveux.

 4 Bougies (éclairage); bougies parfumées
(éclairage); mèches (éclairage); mèches de lampes.

35 Publicité par affichage, par courrier publicitaire,
par démonstration de produits, par décoration de vitrines;
diffusion et distribution de matériel et documents publicitaires,
à savoir tracts, prospectus, imprimés, échantillons; location
d'espaces publicitaires et location de temps publicitaires sur
tout moyen de communication; organisation d'expositions à
but commerciaux ou de publicité; promotion des ventes pour
des tiers; diffusion d'annonces publicitaires; publication de
textes publicitaires; publicité en ligne sur un réseau
informatique par Internet; publicités radiophoniques,
télévisées, photographiques, cinématographiques, par
correspondance; regroupement au profit de tiers d'une variété
de produits cosmétiques (à l'exception de leur transport)
permettant aux clients de voir et d'acheter ces produits dans les
magasins de vente au détail ou dans les grands magasins;
regroupement au profit de tiers d'une variété de produits
cosmétiques (à l'exception de leur transport) permettant au
client de voir et d'acheter ces produits dans un catalogue
général de marchandises ou un publipostage de vente par
correspondance; regroupement au profit de tiers d'une variété
de produits cosmétiques et de bougies (à l'exception de leur
transport) permettant au client de voir et d'acheter ces produits
dans un site web ou la télévision, ou toute autre forme de média
électronique de télécommunications; vente au détail de
produits de parfumerie à savoir parfum, eau de parfum, eau de
Cologne, eau de toilette, désodorisants à usage personnel,
après-rasage, produits de soin du corps parfumés, de parfums
d'ambiance à savoir pierres parfumées, bois odorants, pots-
pourris odorants, encens, de produits pour parfumer le linge,
d'huiles essentielles, d'huiles pour la parfumerie, de masques à
usage cosmétique, à savoir masques pour le soin du visage,
masques de beauté, de masques hydratants, masques
matifiants, masques anti-rides, de produits cosmétiques sous
forme de crème, lait, huile, émulsion, fluide, lotion, produits
sous forme d'aérosol et de gel pour le visage, le corps et les
mains, crèmes de soin anti-rides, crèmes vitalisantes et
tonifiantes non médicales, crème de jour, crème de nuit, de
laits pour le corps parfumés, crèmes pour le corps parfumées,
de lotions pour le corps parfumées, de lotions et crèmes
hydratantes, de crèmes désincrustantes, de produits parfumés
pour le bain et la douche, de baume exfoliant pour le corps, de
préparations non médicales pour les soins de la peau du corps,
du visage, des yeux, des lèvres, du cou, du buste, des mains,
des jambes, des pieds, de produits pour la toilette, à savoir: sels
de bains, gels pour le bain et la douche, bains moussants,
savons et savonnettes de toilette, de shampooings, de lotions
pour les cheveux, de bougies (éclairage), de bougies
parfumées (éclairage), de mèches (éclairage) et de mèches de
lampes.

 3 Perfumery products namely perfume, eau de
parfum, eau-de-Cologne, eau-de-toilette, personal
deodorants, after-shave, scented bodycare products; air
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freshening preparations namely scented stones, scented wood,
potpourris, incenses; sachets for perfuming linen; essential
oils; oils for perfumes and scents; masks for cosmetic use,
namely masks for facial care, beauty masks; moisturizing
masks, mattifying masks, anti-wrinkle masks; cosmetics in
cream, milk, oil, emulsion, fluid and lotion form, aerosol and
gel products for the face, body and hands, anti-wrinkle care
creams, non-medical vitalising and tonifying creams, day
cream, night creams; scented body milks, scented creams for
the body; perfumed body lotions; moisturizing creams and
lotions; cosmetic scrubs in cream form; bath and shower
perfumed products; exfoliating body balm; non-medical
beauty care preparations for the skin, body, face, eyes, lips,
neck, bust, hands, legs and feet; toiletry products, namely:
bath salts, bath and shower gels, bubble baths, toilet soaps and
cakes of soap; shampoos; hair lotions.

 4 Candles; scented candles (lighting); wicks
(lighting); lamp wicks.

35 Advertising by billposting, mail, product
demonstration and window-dressing; dissemination and
distribution of advertising material and documents, namely
leaflets, prospectuses, printed matter, samples; rental of
advertising space and rental of advertising time on all means
of communication; organization of exhibitions for commercial
or advertising purposes; sales promotion (for others);
dissemination of advertisements; publication of advertising
texts; online advertising on a computer network via the
Internet; radio, television, photographic, cinematographic,
mail advertising; assorting on behalf of other of a range of
cosmetic goods (excluding their transport) enabling customers
to view and purchase the said goods in retail stores or
department stores; assorting on behalf of others of a range of
cosmetic goods (excluding their transport) enabling the
customer to view and purchase these goods from a general
merchandise catalogue or via direct mail sales; assorting on
behalf of others of a range of cosmetic goods and candles
(excluding their transport) enabling the customer to view and
purchase these goods via a web site or television, or any other
form of electronic telecommunications medium; retail sale of
perfumery goods namely perfume, eau de parfum, eau-de-
Cologne, eau-de-toilette, personal deodorants, after-shave,
scented bodycare products, air freshening preparations
namely scented stones, scented wood, potpourris, incenses,
sachets for perfuming linen, essential oils, oils for perfumes
and scents, masks for cosmetic use, namely masks for facial
care, beauty masks, moisturizing masks, mattifying masks,
anti-wrinkle masks, cosmetics in cream, milk, oil, emulsion,
fluid and lotion form, aerosol and gel products for the face,
body and hands, anti-wrinkle care creams, non-medical
vitalising and tonifying creams, day cream, night creams,
scented body milks, scented creams for the body, perfumed
body lotions, moisturizing creams and lotions, cosmetic scrubs
in cream form, bath and shower perfumed products,
exfoliating body balm, non-medical beauty care preparations
for the skin, body, face, eyes, lips, neck, bust, hands, legs and
feet, toiletry products, namely: bath salts, bath and shower
gels, bubble baths, toilet soaps and cakes of soap, shampoos,
hair lotions, candles, scented candles (fragrances) (lighting),
wicks (lighting) and lamp wicks.

 3 Productos de perfumería, a saber, perfumes,
aguas de perfume, agua de Colonia, aguas de tocador,
desodorantes para uso personal, productos para después del
afeitado, productos perfumados para el cuidado del cuerpo;
ambientadores, a saber, piedras perfumadas, maderas
aromáticas, popurríes aromáticos, incienso; productos para
perfumar la ropa; aceites esenciales; aceites para perfumería;
mascarillas para uso cosmético, a saber, mascarillas para el
cuidado del rostro, mascarillas de belleza; mascarillas
hidratantes, mascarillas matificantes, mascarillas antiarrugas;
productos cosméticos en forma de cremas, leches, aceites,
emulsiones, líquidos, lociones, productos en forma de
aerosoles y de geles para el rostro, el cuerpo y las manos,
cremas de cuidado antiarrugas, cremas vitalizantes y
tonificantes que no sean para uso médico, cremas de día,
cremas de noche; leches perfumadas para el cuerpo, cremas

perfumadas para el cuerpo; lociones perfumadas para el
cuerpo; lociones y cremas hidratantes; cremas exfoliantes;
productos perfumados para el baño y la ducha; bálsamos
desincrustantes para el cuerpo; preparaciones no medicinales
para el cuidado de la piel, el cuerpo, el rostro, los ojos, los
labios, el cuello, el busto, las manos, las piernas y los pies;
productos de tocador, a saber, sales de baño, geles de baño y
de ducha, espumas de baño, jabones y pastillas de jabón de
tocador; champús; lociones capilares.

 4 Velas (iluminación); velas perfumadas
(iluminación); mechas (iluminación); mechas para lámparas.

35 Publicidad mediante carteles, por correo
publicitario, a través de demostración de productos y
decoración de escaparates; difusión y distribución de material
y documentos publicitarios, a saber, folletos, prospectos,
impresos y muestras; alquiler de espacio y tiempo publicitarios
en todo tipo de medios de comunicación; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; promoción
de ventas para terceros; difusión de anuncios publicitarios;
publicación de textos publicitarios; publicidad en línea a través
de una red informática en Internet; anuncios publicitarios
radiofónicos, televisados, fotográficos, cinematográficos y por
correspondencia; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
una amplia gama de productos cosméticos (excepto su
transporte) para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos en tiendas minoristas o en grandes almacenes;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de una amplia gama
de productos cosméticos (excepto su transporte) para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos a través de un
catálogo de productos o por publicidad postal de venta por
correspondencia; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
una amplia gama de productos cosméticos y de velas (excepto
su transporte) para que los consumidores puedan examinarlos
y comprarlos en un sitio Web, por televisión o a través de
cualquier otro tipo de medio electrónico de telecomunicación;
venta minorista de productos de perfumería, a saber,
perfumes, aguas de perfume, agua de Colonia, aguas de
tocador, desodorantes para uso personal, productos para
después del afeitado, productos perfumados para el cuidado
del cuerpo, ambientadores, a saber, piedras perfumadas,
maderas aromáticas, popurríes aromáticos, incienso,
productos para perfumar la ropa, aceites esenciales, aceites
para perfumería, mascarillas para uso cosmético, a saber,
mascarillas para el cuidado del rostro, mascarillas de belleza,
mascarillas hidratantes, mascarillas matificantes, mascarillas
antiarrugas, productos cosméticos en forma de cremas,
leches, aceites, emulsiones, líquidos, lociones, productos en
forma de aerosoles y de geles para el rostro, el cuerpo y las
manos, cremas de cuidado antiarrugas, cremas vitalizantes y
tonificantes que no sean para uso médico, cremas de día,
cremas de noche, leches perfumadas para el cuerpo, cremas
perfumadas para el cuerpo, lociones perfumadas para el
cuerpo, lociones y cremas hidratantes, cremas exfoliantes,
productos perfumados para el baño y la ducha, bálsamos
desincrustantes para el cuerpo, preparaciones no medicinales
para el cuidado de la piel, el cuerpo, el rostro, los ojos, los
labios, el cuello, el busto, las manos, las piernas y los pies,
productos de tocador, a saber, sales de baño, geles de baño y
de ducha, espumas de baño, jabones y pastillas de jabón de
tocador, champús, lociones capilares, Velas (iluminación),
velas perfumadas (iluminación), mechas (iluminación) y
mechas para lámparas.
(822) FR, 09.11.2007, 07 3 505 612.
(300) FR, 08.06.2007, 07 3 505 612.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, PL, RO, RU, UA.
(832) GB, SE, TR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 05.10.2007 950 439
(180) 05.10.2017
(732) NIRAH Holdings Limited

60 Lombard Street
London EC3V 9EA (GB).
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(842) Limited Company, UK

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel, scientifique,

agricole, horticole, sylvicole; produits chimiques agricoles;
fertilisants, produits fertilisants; produits agrochimiques;
nitrates; produits chimiques pour la purification de l'eau.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
pour détruire les animaux nuisibles; algicides, fongicides,
herbicides; préparations pour détruire les mauvaises herbes;
enzymes, produits bactériologiques, biologiques à usage
pharmaceutique, médical et vétérinaire; produits aquatiques,
farines de poissons pour produits pharmaceutiques et à usage
pharmaceutique; produits de stérilisation de l'eau et des sols.

 9 Enregistrements sonores; enregistrements vidéo;
ordinateurs et jeux; disques, bandes, disques compacts et
disques vidéo numériques; disques acoustiques; disques
optiques, disques laser, disques compacts, disques
magnétiques; appareils photographiques, caméras, caméras
vidéo; cassettes vidéo et audio, films; logiciels et publications
sous forme électronique; lunettes de soleil.

16 Produits imprimés; papier, carton et produits en
ces matières; livres, périodiques, revues, bandes dessinées et
livres d'activités; matériel d'éducation et d'enseignement;
photographies; papeterie; plumes, crayons, matériel artistique;
blocs à dessin; bannières et affiches; graphiques; signets;
livrets; calendriers; cartes de voeux; sacs et boîtes en papier;
papier d'emballage et étiquettes; chemises, pochettes et
classeurs en papier; sets de table et sous-verres en papier;
autocollants et décalcomanies; cartes géographiques; matériel
promotionnel, billets (tickets), programmes, prospectus.

25 Vêtements; chaussures; chapellerie.
28 Jeux et articles de jeu; jouets; poupées; jeux de

cartes (cartes à jouer); hameçons, attirail de pêche, flotteurs,
cannes, lignes; palmes pour nageurs.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes en conserve, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, produits laitiers, lait et produits à
base de lait; huiles et graisses alimentaires; en-cas; noix; chips;
crustacés; écrevisses, bouquets (crevettes roses), crevettes
grises; coquillages; homards, moules, huîtres; mets à base de
poissons, poissons d'eau douce et animaux aquatiques.

30 Café, thé, cacao; farines et préparations à base de
céréales, pain, pâtisseries et confiseries; miel, sirop de
mélasse; crèmes glacées et glaces alimentaires; biscuits;
chocolat, produits en chocolat; gaufrettes; gâteaux; bagels;
gommes à mâcher; en-cas à base de céréales; réglisse;
guimauves; crêpes; maïs grillé et éclaté (pop-corn); bretzels.

31 Produits agricoles, horticoles et sylvicoles;
animaux vivants, poissons, crustacés, écrevisses, bouquets
(crevettes roses), crevettes grises, coquillages, homards,
moules, huîtres, produits aquatiques vivants; fruits et légumes
frais; graines (semences); plantes et fleurs naturelles; aliments
pour animaux et produits aquatiques vivants; oeufs de
poissons; algues pour l'alimentation humaine ou animale.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons sans
alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons; boissons énergétiques;
eaux aromatisées; boissons et boissons aromatisées aux fruits;
boissons à base de fruits mélangés; eaux gazeuses.

35 Publicité; gestion et prestation de services de
location d'espaces publicitaires et d'espaces publicitaires
extérieurs; gestion et administration des affaires
commerciales; fourniture et gestion d'espaces de vente au
détail; organisation d'expositions et foires à des fins
commerciales, éducatives et publicitaires.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; fourniture de divertissements,
éducation et formations dans le domaine des écosystèmes
d'eau douce; divertissements, parcs d'attractions, parc à thèmes

et parcs aquatiques; spectacles en direct, présentation de
spectacles en direct; services d'artistes du spectacle;
organisation, animation et mise à disposition d'infrastructures
pour conférences, expositions, séminaires et symposiums;
production et présentation de films, spectacles récréatifs et
programmes interactifs; fourniture d'installations de cinéma et
musée; fourniture d'installations récréatives; aquariums pour
présentation au public et à usage éducatif.

42 Services de scientifiques et de recherche; services
d'analyses et recherches industrielles; prestation de conseils en
matière de gestion d'eau douce, écosystèmes, faune et flore;
recherche géologique et aquatique; recherches en matière
d'écosystèmes et gestion dans le domaine aquatique et de l'eau
douce; services de protection environnementale; protection
des organismes aquatiques; aquariums pour la protection et la
recherche; recherches ayant trait à l'agriculture, l'horticulture
et la sylviculture; recherches scientifiques concernant la faune
et la flore des écosystèmes d'eau douce; recherches relatives
aux écosystèmes d'eau douce; fourniture d'informations dans
le domaine des écosystèmes d'eau douce et de la recherche;
gestion des milieux et sources d'eau douce; services
d'informations, prestation de conseils et services de conseillers
relatifs à tous les services susmentionnés.

43 Fourniture de logements, logements temporaires et
services de réservation d'hébergement; services de traiteurs;
services de restaurants, cafétérias et bars; services de
restauration (alimentation).

44 Services en matière d'agriculture, horticulture et
sylviculture; services de conseillers en agriculture, horticulture
et sylviculture; soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains
ou animaux; services de thermalisme; services de traitement
thermal, y compris relaxation et massages aquatiques.

45 Octroi de licences de propriété intellectuelle.
 1 Chemicals used in industry, science, agriculture,

horticulture, forestry; agricultural chemicals; fertilizers,
fertilizing preparations; agrochemicals; nitrates; water
purifying chemicals.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
preparations for destroying vermins; algicides, fungicides,
herbicides; weedkillers; enzyme, biological, bacterial
preparations for pharmaceutical, medical and veterinary use;
aquatic products, fishmeal for pharmaceutical preparations
and purposes; soil and water sterilising preparations.

 9 Sound recordings; video recordings; computer
and games; records, tapes, compact discs and digital video
discs; recording discs; optical discs, laser discs, compact
discs, magnetic discs; photographic apparatus, cameras,
video cameras; video and audio cassettes, films; computer
software and publications in electronic form; sunglasses.

16 Printed matter; paper, cardboard and goods made
from these materials; books, periodicals, magazines, comics
and activity books; educational and teaching materials;
photographs; stationery; pens, pencils, artists' materials;
drawing pads; banners and posters; charts; bookmarks;
booklets; calendars; greeting cards; bags and boxes made of
paper; wrapping paper and tags; folder, pouches and binders
made of paper; place mats and drink mats made of paper;
stickers and transfers; maps; promotional materials, tickets,
programmes, flyers.

25 Clothing; footwear; headgear.
28 Games and playthings; toys; dolls; playing cards;

fishing hooks, tackle, floats, rods, lines; flippers for swimming.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams and compotes; eggs, dairy products, milk and milk
products; edible oils and fats; snack foods; nuts; crisps;
crustaceans; crayfish, prawns, shrimps; shellfish; lobsters,
mussels, oysters; food products made from fish, freshwater fish
and aquatics.

30 Coffee, tea, cocoa; flour and preparations made
from cereals, bread, pastry and confectionery; honey, treacle;
ice-creams and edible ices; biscuits; chocolate and chocolate
products; wafers; cakes; bagels; bubble gum; cereal based
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snack foods; licorice; marshmallows; pancake; popcorn;
pretzels.

31 Agricultural, horticultural and forestry products;
live animals, fish, crustaceans, crayfish, prawns, shrimps,
shellfish, lobsters, mussels, oysters, aquatic life; fresh fruits
and vegetables; seeds; natural plants and flowers; foodstuffs
for animals and aquatic life; fish spawn; algae for human or
animal consumption.

32 Beers; mineral and aerated waters; non-alcoholic
drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; energy drinks; flavoured
waters; fruit flavoured drinks and beverages; smoothies;
sparkling water.

35 Advertising; providing and managing rental of
advertising space and outdoor advertising space; business
management and administration; providing and managing
retail space; organising of exhibitions and trade fairs for
commercial, education and advertising purposes.

41 Education; providing training; entertainment;
sporting and cultural activities; providing entertainment,
education and training in the field of freshwater ecosystems;
entertainment, amusement park, theme park and aquatic theme
park; live stage shows, presentation of live performances;
entertainer services; arranging, conducting and providing
facilities for conferences, exhibitions, seminars and
symposiums; production and presentations of films,
entertainment shows and interactive programs; providing
museum and cinema facilities; providing recreational
facilities; aquarium for public viewing and educational
purposes.

42 Scientific and research services; industrial
analysis and research services; advisory services relating to
freshwater management, ecosystems, flora and fauna;
geological and aquatic research; research in the field of
freshwater and aquatic management and ecosystems;
environmental conservation services; aquatic organism
conservation; aquarium for conservation and research;
research relating to agriculture, horticulture and forestry;
scientific research into flora and fauna in freshwater
ecosystems; freshwater ecosystems research; provision of
information in the field of freshwater ecosystems and
research; management of freshwater grounds and sources;
information, advisory and consultancy services relating to all
the aforesaid.

43 Providing accommodation, temporary
accommodation and accommodation reservation facilities;
catering services; restaurant, cafeteria and bar services;
services for providing food and drink.

44 Agricultural, horticultural and forestry services;
consultancy relating to agriculture, horticulture and forestry;
hygienic and beauty care for human beings or animals; health
spa services; spa treatment services including aquatic
massage and relaxation.

45 Licensing of intellectual property.
 1 Productos químicos destinados a la industria,

ciencia, agricultura, horticultura, silvicultura; productos
químicos agrícolas; fertilizantes, preparaciones fertilizantes;
productos agroquímicos; nitratos; productos químicos para
purificar el agua.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones para la destrucción de animales dañinos;
alguicidas, fungicidas, herbicidas; preparaciones para la
destrucción de malas hierbas; enzimas, preparaciones
biológicas y bacterianas para usos farmacéutico, médico y
veterinario; productos acuáticos, harina de pescado para uso
farmacéutico y para preparaciones farmacéuticas;
preparaciones esterilizantes para el suelo y el agua.

 9 Grabaciones sonoras; grabaciones de vídeo;
ordenadores y juegos; discos de vinilo, cintas, discos
compactos y discos de vídeo digital; discos de grabación;
discos ópticos, discos de láser, discos compactos, discos
magnéticos; aparatos fotográficos, cámaras, cámaras de
vídeo; casetes de audio y vídeo, películas; software y
publicaciones en formato electrónico; gafas de sol.

16 Productos de imprenta; papel, cartón y artículos de
estas materias; libros, publicaciones periódicas, revistas,

historietas y libros de actividades; materiales de instrucción y
de enseñanza; fotografías; papelería; plumas, lápices,
materiales para artistas; blocs de dibujo; pancartas y carteles;
gráficos; marcapáginas; folletos; calendarios; tarjetas de
felicitación; bolsas y cajas de papel; papel de embalaje y
etiquetas; carpetas, bolsitas y archivadores de papel; manteles
individuales y posavasos de papel; pegatinas y calcomanías;
mapas; material promocional, billetes, programas, volantes.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería.

28 Juegos y artículos de juego; juguetes; muñecas;
juegos de cartas (naipes); anzuelos, aparejos, flotadores,
cañas y sedales de pesca; aletas de natación.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; gelatinas,
mermeladas y compotas; huevos, productos lácteos, leche y
productos a base de leche; aceites y grasas comestibles;
alimentos de aperitivo; nueces; chips (aperitivos); crustáceos;
cangrejos, gambas, langostinos; mariscos; langostas,
mejillones, ostras; alimentos a base de pescado, pescado de
agua dulce y productos acuáticos.

30 Café, té, cacao; harinas y preparaciones de
cereales, pan, pastelería y confitería; miel, jarabe de melaza;
hielos comestibles y helados; galletas; chocolate y productos
de chocolate; barquillos; pasteles; rosquillas; goma de mascar
de globo; aperitivos a base de cereales; regaliz; malvavisco;
panqueques; palomitas de maíz; pretzles.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales;
animales vivos, peces, crustáceos, cangrejos de río, gambas,
langostinos, mariscos, langostas, moluscos, ostras, flora y
fauna acuáticas; frutas y legumbres frescas; semillas; plantas
y flores naturales; alimentos para animales y para flora y fauna
acuáticas; huevas de pescado; algas para la alimentación
humana o animal.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; bebidas
no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas; bebidas energéticas; aguas
aromatizadas; bebidas con sabor a frutas; bebidas alcohólicas;
aguas gaseosas.

35 Publicidad; alquiler y gestión de espacio
publicitario y de publicidad exterior; gestión y administración de
negocios comerciales; suministro y gestión de espacios de
venta minorista; organización de exposiciones y ferias con
fines comerciales, educativos y publicitarios.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; esparcimiento, educación y formación
en relación con ecosistemas de agua dulce; esparcimiento,
parques de atracciones, parques temáticos y parques
temáticos acuáticos; espectáculos en directo, presentación de
actuaciones en directo; servicios de artistas de espectáculos;
organización, dirección y facilitación de instalaciones para
conferencias, exposiciones, seminarios y simposios;
producción y presentación de películas, espectáculos
recreativos y programas interactivos; facilitación de
instalaciones de museos y cines; facilitación de instalaciones
recreativas; servicios de acuarios para exhibición pública o con
fines educativos.

42 Servicios científicos y de investigación; servicios
de análisis y de investigación industrial; servicios de
asesoramiento relacionados con la gestión de agua dulce,
ecosistemas, flora y fauna; investigación geológica y acuática;
investigación en los ámbitos de gestión de agua dulce, gestión
acuática y ecosistemas; servicios de conservación del medio
ambiente; conservación de organismos acuáticos; acuarios
con fines de conservación e investigación; investigación
relacionada con la agricultura, horticultura y silvicultura;
investigación científica sobre flora y fauna en ecosistemas de
agua dulce; investigación sobre ecosistemas de agua dulce;
suministro de información sobre ecosistemas y sobre la
investigación en esta esfera; gestión de suelos y fuentes de
agua dulce; información, asesoramiento y consultoría en
relación con los servicios antes mencionados.

43 Facilitación de alojamiento, hospedaje temporal y
servicios de reserva de alojamientos; servicios de suministro
de comidas y bebidas; servicios de restaurantes, cafeterías y
bares; servicios de restauración (alimentación).

44 Servicios agrícolas, hortícolas y forestales;
consultoría sobre agricultura, horticultura y silvicultura;
cuidados de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de balnearios; servicios de balneoterapia, incluidos
masajes y ejercicios de relajación acuáticos.

45 Concesión de licencias de propiedad intelectual.



306 No 05/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(821) EM, 17.09.2007, 006283873.
(300) EM, 17.09.2007, 006283873.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 05.12.2007 950 440
(180) 05.12.2017
(732) AYDINLAR YEDEK PARÇA

SANAY@ VE T@CARET ANON@M S@RKET@
2. Orhanize Sanayi Bölgesi,
Ulukavak Sok. No: 5
Selçuklu - KONYA (TR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or
water.

12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.
(821) TR, 04.12.2007, 2007/64375.
(832) IR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 19.12.2007 950 441
(180) 19.12.2017
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques à usage humain.
10 Appareils d'injection à usage médical.
 5 Pharmaceutical preparations for human use.

10 Injection apparatus for medical purposes.
 5 Preparaciones farmacéuticas para consumo

humano.
10 Aparatos de inyección para uso médico.

(821) BX, 09.11.2007, 1146976.
(822) BX, 12.11.2007, 832901.
(300) BX, 09.11.2007, 1146976.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CU, DZ, EG, HR, KE, KG,

KP, KZ, LI, LR, MA, MC, MD, ME, MK, RS, RU, SD,
SL, SM, TJ, UA, UZ.

(832) AG, AN, GE, IS, TM, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 19.12.2007 950 442
(180) 19.12.2017
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques à usage humain.
10 Appareils d'injection à usage médical.
 5 Pharmaceutical preparations for human use.
10 Injection apparatus for medical purposes.
 5 Preparaciones farmacéuticas para consumo

humano.
10 Aparatos de inyección para uso médico.

(821) BX, 09.11.2007, 1146977.
(822) BX, 12.11.2007, 832902.
(300) BX, 09.11.2007, 1146977.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CU, DZ, EG, HR, KE, KG,

KP, KZ, LI, LR, MA, MC, MD, ME, MK, RS, RU, SD,
SL, SM, TJ, UA, UZ.

(832) AG, AN, GE, IS, TM, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 19.12.2007 950 443
(180) 19.12.2017
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques à usage humain.
10 Appareils d'injection à usage médical.
 5 Pharmaceutical preparations for human use.
10 Injection apparatus for medical purposes.
 5 Preparaciones farmacéuticas para consumo

humano.
10 Aparatos de inyección para uso médico.

(821) BX, 09.11.2007, 1146982.
(822) BX, 12.11.2007, 832907.
(300) BX, 09.11.2007, 1146982.
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(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CU, DZ, EG, HR, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, MA, MC, MD, ME, MK, RS, RU, SD,
SL, SM, TJ, UA, UZ.

(832) AG, AN, GE, IS, TM, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 02.08.2007 950 444
(180) 02.08.2017
(732) Limited Liability Company

"YaNeYgroup" Ltd.
13, Pionerskiy side street,
Znamenka village
RU-302520 Orlovskaya region (RU).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) KofeBank.
(511) NCL(9)

30 Aromates de café; succédanés du café;
préparations végétales remplaçant le café; gâteaux; bonbons au
café; café; café vert; crèmes glacées au café; café au lait;
boissons à base de café.

35 Agences d'import-export; agences d'informations
commerciales; démonstration de produits; publicité en ligne
sur un réseau informatique; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; organisation de foires à buts
commerciaux ou de publicité; promotion des ventes (pour des
tiers); services d'approvisionnement pour des tiers (achat de
produits et de services pour d'autres entreprises).

43 Restaurants à service rapide et permanent (snack-
bars); cafés-restaurants; cafétérias; restauration (repas);
services de bars; services de traiteurs.
(822) RU, 02.08.2007, 330805.
(300) RU, 09.03.2007, 2007706304.
(831) BY, KZ, UA.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 02.05.2007 950 445
(180) 02.05.2017
(732) RIGHT-ON CO., LTD.

11-1, Azuma 1-chome,
Tsukuba-shi
Ibaraki-ken 305-8503 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements de dessus autres que de style japonais,

manteaux; chandails et articles similaires, chemises et articles
similaires, vêtements de nuit, sous-vêtements (lingerie de
corps), maillots de bain (costumes de bain), bonnets de
natation (bonnets de bain); masques pour dormir, tabliers
(vêtements); protège-cols (habillement), chaussettes et bas,
molletières et guêtres, étoles (fourrures), châles, foulards

(écharpes), gants et mitaines (habillement), couches en
matières textiles, cravates, fichus, bandanas (foulards),
accessoires vestimentaires de protection contre le froid, cache-
col, couvre-oreilles (habillement); capuchons, bonnets de nuit,
coiffures (articles de chapellerie); jarretières, fixe-chaussettes,
bretelles, ceintures montées, ceintures (habillement);
chaussures et bottes (autres que pointes de chaussures,
chevilles de chaussures, languettes de chaussures, caboches et
éléments métalliques de protection pour chaussures);
vêtements de sport; chaussures de sport (autres que bottes
d'équitation).

25 Non-Japanese style outerclothing, coats; sweaters
and the like, shirts and the like, nightwear, underwear
(underclothing), swimwear (bathing suits), swimming caps
(bathing caps); sleep masks, aprons (clothing; collar
protectors (for wear), socks and stockings, puttees and gaiters,
fur stoles, shawls, scarves (scarfs), gloves and mittens
(clothing), babies diapers of textile, neckties, neckerchieves,
bandanas (neckerchiefs), warmth-keeping supports, mufflers,
ear muffs (clothing); hoods, nightcaps, headgear for wear,
garters, sock suspenders, suspenders (braces), waistbands,
belts for clothing; shoes and boots (other than "shoe dowels,
shoe pegs, shoe handles, hobnails and shoe protective metal
members"); clothes for sports; boots for sports (other than
"horse-riding boots").

25 Ropa exterior que no sea de estilo japonés,
abrigos; suéteres y artículos similares, camisas y artículos
similares, ropa de dormir, ropa interior (lencería), trajes de
baño (bañadores), gorros de natación (gorros de baño);
antifaces para dormir, delantales (prendas de vestir);
protectores para cuellos (para vestir), calcetines y medias,
calzas y polainas, estolas, chales, bufandas, guantes y mitones
(prendas de vestir), pañales de tela para bebés, corbatas,
fulares, bandanas (fulares), accesorios calentadores, chalinas,
orejeras (prendas de vestir); capuchas, gorros de dormir,
artículos de sombrerería, ligueros, ligas para calcetines,
tirantes (suspendedores), pretinas, cinturones de vestir;
zapatos y botas (excepto clavijas de calzado, herrajes de
calzado, tiradores para calzado, tachuelas y elementos
metálicos para la protección del calzado); ropa de deporte;
botas de deporte (excepto botas de equitación).
(821) JP, 17.04.2007, 2007-038094.
(300) JP, 17.04.2007, 2007-038094.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB,

GR, IT, KR, PL, PT, RO, RU, SE, SG, TR, US, VN.
(527) GB, SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements de dessus (autres que de style japonais),
manteaux, chandails, chemises, tee-shirts, blousons de
survêtement, polos, maillots de sport, vêtements de nuit, sous-
vêtements, maillots de bain, bonnets de bain; masques pour
dormir; tabliers; protège-cols (habillement); chaussettes et bas,
molletières et guêtres; étoles (fourrures), châles, foulards;
gants et mitaines; couches en matières textiles; cravates,
fichus, accessoires vestimentaires de protection contre le froid;
cache-col; couvre-oreilles; capuchons; bonnets de nuit;
casquettes, chapeaux; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles;
ceintures montées; ceintures (habillement); chaussures, bottes.

25 Non-Japanese style outerclothing, coats, sweaters,
shirts, T-shirts, sweat shirts, polo shirts, sports jersey,
nightwear, underwear, swimwear, swimming caps; sleep
masks; aprons; collar protectors for wear; socks and
stockings, puttees and gaiters; fur stoles, shawls, scarves;
gloves and mittens; babies' diapers of textile; neckties,
neckerchiefs, warmth-keeping supports; mufflers; ear muffs;
hoods; nightcaps; caps, hats; garters; sock suspenders;
suspenders; waistbands; belts for clothing; shoes, boots.

25 Ropa exterior que no sea de estilo japonés,
abrigos, suéteres, camisas, camisetas de manga corta,
sudaderas, polos, camisetas deportivas, ropa de dormir, ropa
interior, trajes de baño, gorros de natación; antifaces para
dormir; delantales; protectores para cuellos para vestir;
calcetines y medias, calzas y polainas; estolas, chales,
bufandas; guantes y mitones; pañales de tela para bebés;
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corbatas, fulares, accesorios calentadores; chalinas; orejeras;
capuchas; gorros de dormir; gorros, sombreros; ligueros; ligas
para calcetines; tirantes; pretinas; cinturones de vestir;
zapatos, botas.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir vêtements de dessus (autres
que de style japonais), manteaux, chandails, chemises, tee-
shirts, blousons de survêtement, polos, maillots de sport,
vêtements de nuit, sous-vêtements, maillots de bain, bonnets
de bain; masques pour dormir; tabliers; protège-cols
(habillement); chaussettes et bas, molletières et guêtres; étoles
(fourrures), châles, foulards; gants et mitaines; couches en
matières textiles; cravates, fichus, bandanas; accessoires
vestimentaires de protection contre le froid; cache-col; couvre-
oreilles; capuchons; bonnets de nuit; coiffures (articles de
chapellerie), à savoir casquettes et chapeaux; jarretières; fixe-
chaussettes; bretelles; ceintures montées; ceintures
(habillement); articles chaussants, à savoir chaussures et
bottes.

25 Clothing, namely, non-Japanese style
outerclothing, coats, sweaters, shirts, T-shirts, sweat shirts,
polo shirts, sports jersey, nightwear, underwear, swimwear,
swimming caps; sleep masks; aprons; collar protectors for
wear; socks and stockings, puttees and gaiters; fur stoles,
shawls, scarves; gloves and mittens; babies' diapers of textile;
neckties, neckerchiefs, bandanas; warmth-keeping supports;
mufflers; ear muffs; hoods; nightcaps; headgear for wear,
namely, caps and hats; garters; sock suspenders; suspenders;
waistbands; belts for clothing; footwear, namely, shoes and
boots.

25 Ropa, a saber, ropa exterior que no sea de estilo
japonés, abrigos, suéteres, camisas, camisetas de manga
corta, sudaderas, polos, camisetas deportivas, ropa de dormir,
ropa interior, trajes de baño, gorros de natación; antifaces para
dormir; delantales; protectores para cuellos para vestir;
calcetines y medias, calzas y polainas; estolas, chales,
bufandas; guantes y mitones; pañales de tela para bebés;
corbatas, fulares, bandanas; accesorios calentadores;
chalinas; orejeras; capuchas; gorros de dormir; artículos de
sombrerería, a saber, gorros y sombreros; ligueros; ligas para
calcetines; tirantes; pretinas; cinturones de vestir; calzado, a
saber, zapatos y botas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 15.11.2007 950 446
(180) 15.11.2017
(732) Bruker Daltonik GmbH

Fahrenheitstrasse 4
28359 Bremen (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de traitement et d'analyse

d'échantillons à des fins scientifiques non médicales;
spectromètres, en particulier spectromètres de masse et leurs
parties, ainsi que porte-échantillons permettant d'exploiter
lesdits spectromètres.

10 Appareils et instruments de traitement et d'analyse
d'échantillons, à usage médical.

42 Services de recherches et développement en
biologie; physique (recherches); services de laboratoire en
rapport avec le traitement d'échantillons, les analyses
chimiques et les analyses structurelles.

 9 Apparatus and instruments for the processing and
analysis of samples for scientific, non-medical purposes;
spectrometers, in particular mass spectrometers and parts
thereof and sample carriers for operating these spectrometers.

10 Apparatus and instruments for the processing and
analysis of samples for medical purposes.

42 Biological development/research services; physics
(research); laboratory services relating to the processing of
samples, chemical analysis and structural analysis.

 9 Aparatos e instrumentos para el procesamiento y
análisis de muestras con fines científicos, que no sean para
uso médico; espectrómetros, en particular espectrómetros de
masa y sus partes, así como soportes de muestras para
accionar estos espectrómetros.

10 Aparatos e instrumentos para el procesamiento y
análisis de muestras para uso médico.

42 Servicios de investigación/desarrollo en el ámbito
de la biología; investigaciones de física; servicios de
laboratorio relacionados con el procesamiento de muestras,
análisis químicos y análisis estructurales.
(821) EM, 22.05.2007, 005954491.
(300) EM, 22.05.2007, 005954491.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 17.12.2007 950 447
(180) 17.12.2017
(732) R & A Bailey & Co

Nangor House
Western Estate
Dublin 12 (IE).

(842) LIMITED COMPANY, IRELAND

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.7; 25.3; 29.1.
(591) Rouge, marron, bronze, or, blanc, ton pierre, vert olive.

/ Red, brown, bronze, gold, white, stone, olive. / Rojo,
marrón, bronce, dorado, blanco, gris piedra, verde
aceituna.

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) EM, 23.07.2007, 006126932.
(300) EM, 23.07.2007, 006126932.
(832) CH, IS, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 16.04.2007 950 448
(180) 16.04.2017
(732) PM GROUP S.P.A.

Via Verdi, 22
I-41018 SAN CESARIO SUL PANARO (MODENA) 
(IT).
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(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(571) La marque se compose d'une inscription fantaisie PM
écrite en lettres majuscules stylisées, carrées et élargies
aux extrêmités et comprises en négatif dans un ovale. /
The mark is composed of the fancy inscription PM
written in stylized capital letters, squared and with the
ends enlarged and included in negative in an oval. / La
marca consiste en la inscripción de fantasía PM en
letras mayúsculas estilizadas, cuadradas y alargadas
en sus extremidades, ubicadas en negativo dentro de
un óvalo.

(511) NCL(9)
 7 Grues (appareils de levage); treuils; monte-charge;

élévateurs (ascenseurs); appareils de levage; transporteurs
(machines); machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); accouplements
et organes de transmission à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres; instruments agricoles non actionnés à la main; grues
(appareils de levage) pour véhicules terrestres; grues (appareils
de levage) pour véhicules aériens.

12 Bossoirs d'embarcation; chariots élévateurs;
chariots élévateurs à fourche; véhicules; appareils de
locomotion terrestres, aériens ou nautiques.

 7 Cranes (lifting and hoisting apparatus); winches;
hoists; elevators (lifts); lifting apparatus; conveyors
(machines); machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; cranes (lifting and
hoisting apparatus) for land vehicles; cranes (lifting and
hoisting apparatus) for air vehicles.

12 Boat davits; lift trucks; fork lift trucks; vehicles;
apparatus for locomotion by land, air or water.

 7 Grúas (aparatos de elevación); cabrestantes;
montacargas; elevadores (ascensores); aparatos de elevación;
transportadores; máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; grúas (aparatos
de elevación) para vehículos terrestres; grúas (aparatos de
elevación) para vehículos aéreos.

12 Serviolas; carretillas elevadoras; carretillas
elevadoras de horquilla; vehículos; aparatos de locomoción
terrestre, aérea o acuática.
(822) IT, 02.10.2006, 0001022857.
(831) CN, RU.
(832) AU, NO, US.
(527) US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Grues (appareils de levage); treuils; monte-charge;
élévateurs (ascenseurs); appareils de levage; transporteurs

(machines); monte-wagon; élévateurs de chariot; cabestans;
mâts de charge; courroies d'élévateur; courroies d'élévateur;
appareils élévateurs; appareils de manutention (chargement et
déchargement); rampes de chargement; monte-charge
mécaniques et hydrauliques, poulies et crics de levage;
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; machines agricoles; élévateurs agricoles; scies
(machines); lames de scie (machines); machines pour la
fabrication du papier; machines à papier; machines à timbrer;
presses d'imprimerie; éjecteurs; machines à tricoter; lisses de
métier à tisser; machines à teindre; sèche-linge; machines à
meuler; machines à râper les légumes; machines de laiterie;
pressoirs; presses (machines à usage industriel); appareils pour
tirer la bière sous pression; machines à travailler le cuir;
bobines (parties de machines); machines à repasser; machines
à graver; machines à travailler la pierre; machines à
envelopper; machines à empaqueter; machines à capsuler les
bouteilles; ouvre-boîtes électriques; moulins à café autres qu'à
main; machines à laver; machines à laver à prépaiement;
appareils de vulcanisation; gaufreuses; machines à travailler le
verre; machines électromécaniques pour l'industrie chimique;
extracteurs [mines]; machines d'exploitation minière;
convertisseurs d'aciérie; coupeuses (machines); machines de
raffinage du pétrole; machines à battre; agitateurs; marteaux
(parties de machines); marteaux pneumatiques; moules
(parties de machines); machines à mouler; condensateurs de
vapeur (parties de machines); alimentateurs de chaudière de
machine; carneaux de chaudière de machine; convertisseurs de
combustible pour moteurs à combustion interne; carburateurs;
turbines autres que pour véhicules terrestres; porte-lames
(parties de machines); machines-outils; pistolets à colle
électriques; machines à peindre; pistolets à peinture; balais
(pièces de machines); pistons de moteur; moteurs électriques
autres que pour véhicules terrestres; pompes à air comprimé;
pompes centrifuges; machines à souder électriques;
aspirateurs; machines et appareils de nettoyage (électriques);
machines à filtrer; grues (appareils de levage) pour véhicules
terrestres; grues (appareils de levage) pour véhicules aériens.

12 Bossoirs d'embarcation; chariots élévateurs;
chariots élévateurs à fourche; moteurs de traction; véhicules de
locomotion terrestre, aériens, nautiques ou ferroviaires;
chariots élévateurs (cabines d'ascenseurs); moteurs de véhicule
terrestre; arbres de transmission pour véhicules terrestres;
roues de véhicule; appareils et installations de transport par
câble; chariots à bagages; traîneaux (véhicules); pneus de roue
de véhicule; bandes de roulement pour véhicules.

 7 Cranes (lifting and hoisting apparatus); winches;
hoists; elevators (lifts); lifting apparatus; conveyors
(machines); wagon lifts; truck lifts; capstans; derricks; lift
belts; elevator belts; elevating apparatus; handling apparatus
for loading and unloading; loading ramps; mechanical and
hydraulic hoists, pulleys and lifting jacks; agricultural
implements other than hand-operated; agricultural machines;
agricultural elevators; saws (machines); saw blades
(machines); papermaking machines; paper machines;
stamping machines; printing presses; ejectors; knitting
machines; loom shafts; dyeing machines; drying machines;
grinding machines; grating machines for vegetables; dairy
machines; wine presses; presses (machines for industrial
purposes); apparatus for drawing up beer under pressure;
leather-working machines; reels (parts of machines); ironing
machines; engraving machines; stone working machines;
wrapping machines; packing machines; bottle capping
machines; tin openers, electric; coffee grinders, other than
hand operated; washing machines; coin-operated washing
machines; vulcanisation apparatus; embossing machines;
glass working machines; electromechanical machines for
chemical industry; extractors for mines; mineworking
machines; converters for steelworks; cutters (machines); oil
refining machines; beating machines; agitators; hammers
(parts of machines); pneumatic hammers; molds (parts of
machines); molding machines; steam condensers (parts of
machines); feeding apparatus for engine boilers; flues for
engine boilers; fuel conversion apparatus for internal
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combustion engines; carburetters; turbines other than for land
vehicles; blade holders (parts of machines); machine tools;
glue guns, electric; painting machines; spray guns for paint;
brushes (parts of machines); pistons for engines; motors,
electric, other than for land vehicles; compressed air pumps;
centrifugal pumps; welding machines, electric; vacuum
cleaners; machines and apparatus for cleaning (electric);
filtering machines; cranes (lifting and hoisting apparatus) for
land vehicles; cranes (lifting and hoisting apparatus) for air
vehicles.

12 Boat davits; lift trucks; fork lift trucks; traction
engines; vehicles for locomotion by land, air, water or rail;
lifting cars (lift cars); engines for land vehicles; transmission
shafts for land vehicles; vehicle wheels; cable transport
apparatus and installations; luggage trucks; sleighs
(vehicles); tires for vehicle wheels; treads for vehicles.

 7 Grúas (aparatos de elevación); cabrestantes;
montacargas; elevadores (ascensores); aparatos de elevación;
transportadores; elevadores de vagones; elevadores de
camiones; cabrestantes; mástiles de carga; correas de
ascensores; correas de elevadores; aparatos elevadores;
aparatos de manipulación para carga y descarga; rampas de
carga; montacargas, poleas y gatos de elevación mecánicos e
hidráulicos; instrumentos agrícolas que no sean manuales;
máquinas agrícolas; elevadores para la agricultura; sierras
(máquinas); hojas de sierra (máquinas); máquinas para la
fabricación de papel; máquinas para papel; estampadoras;
prensas de imprenta; eyectores; máquinas de tejer; láminas de
telares para tejer; máquinas para teñir; secadoras; trituradoras;
máquinas de rallar verduras; máquinas de lechería; prensas de
vino; prensas (máquinas para uso industrial); aparatos para
tirar la cerveza a presión; máquinas para trabajar el cuero;
bobinas para máquinas; máquinas de planchar; máquinas de
grabado; máquinas para trabajar la piedra; máquinas de
envolver; máquinas empaquetadoras; máquinas para capsular
botellas; abrelatas eléctricos; molinillos de café que no sean
manuales; máquinas de lavar; máquinas de lavar accionadas
con monedas; aparatos de vulcanización; máquinas de
estampar; canteadoras; máquinas electromecánicas para la
industria química; extractores para minas; máquinas de
minería; convertidores de fundiciones de acero; cortadoras;
máquinas para el refinado del petróleo; máquinas para batir;
agitadores; martillos (partes de máquinas); martillos
neumáticos; moldes (partes de máquinas); máquinas de
moldeo; condensadores de vapor (partes de máquinas);
alimentadores de calderas de máquinas; conductos de humos
para calderas de máquinas; convertidores de combustible para
motores de combustión interna; carburadores; turbinas que no
sean para vehículos terrestres; portacuchillas (partes de
máquinas); máquinas herramientas; pistolas de encolar
eléctricas; máquinas de pintar; pistolas para pintar; cepillos
(partes de máquinas); pistones de motores; motores eléctricos
que no sean para vehículos terrestres; bombas de aire
comprimido; bombas centrífugas; soldadoras eléctricas;
aspiradoras; máquinas y aparatos de limpieza (eléctricos);
máquinas de filtrar; grúas (aparatos de elevación) para
vehículos terrestres; grúas (aparatos de elevación) para
vehículos aéreos.

12 Serviolas; carretillas elevadoras; carretillas
elevadoras de horquilla; motores de tracción; vehículos de
locomoción terrestre, aérea, acuática y ferroviaria; vagonetas
elevadoras; motores de vehículos terrestres; árboles de
transmisión para vehículos terrestres; ruedas de vehículos;
aparatos e instalaciones de transporte por cable; carretillas de
mano; trineos (vehículos); neumáticos para ruedas de
vehículos; orugas para vehículos.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Appareils de levage, à savoir, grues; treuils;
monte-charge; élévateurs, soit ascenseurs; installations de
levage pour le transport de personnes et de marchandises;
matériel de levage et de déplacement mécanique, à savoir
pose-tubes, élévateurs à fourche, et ascenseurs; transporteurs,
sous forme de machines; ascenseurs mécaniques utilisés pour
transporter et placer des conteneurs de stockage portatifs;
cabestans; mâts de charge; courroies d'élévateurs; courroies
d'élévateurs; élévateurs et leurs parties; treuils mécaniques et
hydrauliques, poulies et crics de levage; appareils de levage

pour véhicules terrestres, à savoir, grues; appareils de levage
pour véhicules aériens, à savoir grues.

12 Bossoirs d'embarcation; chariots élévateurs;
chariots élévateurs à fourche.

 7 Lifting and hoisting apparatus, namely, cranes;
winches; hoists; elevators, being lifts; lifting installations for
the transport of persons and goods; power-operated lifting
and moving equipment, namely, pipe layers, fork lifts, and lifts;
conveyors, being machines; power-operated lift used to
transport and place portable storage containers; capstans;
derricks; lift belts; elevator belts; elevators and parts thereof;
mechanical and hydraulic hoists, pulleys and lifting jacks;
lifting and hoisting apparatus for land vehicles, namely,
cranes; lifting and hoisting apparatus for air vehicles, namely,
cranes.

12 Boat davits; lift trucks; fork lift trucks.
 7 Aparatos de elevación, a saber, grúas;

cabrestantes; montacargas; elevadores (ascensores);
dispositivos elevadores para el transporte de personas y
mercancías; equipos eléctricos de elevación y desplazamiento,
a saber, colocadoras de tuberías, montacargas de horquilla y
elevadores; transportadores; elevadores eléctricos destinados
a transportar y ubicar recipientes de almacenamiento
portátiles; cabrestantes; mástiles de carga; correas de
ascensores; correas de elevadores; elevadores y sus partes;
montacargas, poleas y gatos de elevación mecánicos e
hidráulicos; aparatos de elevación para vehículos terrestres, a
saber, grúas; aparatos de elevación para vehículos aéreos, a
saber, grúas.

12 Serviolas; carretillas elevadoras; carretillas
elevadoras de horquilla.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 27.09.2007 950 449
(180) 27.09.2017
(732) CAPITALSHIPS

GmbH & Co. KG
Elbehaussee 370
22609 Hamburg (DE).

(842) GmbH & Co. KG (limited partnership with a limited
liability company as general partner), Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.1; 25.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé, gris clair et blanc. Le fond est bleu foncé, le

milieu blanc, les lettres bleu foncé, l'étoile au centre gris
clair. / Dark blue, light grey and white. Background:
dark blue, middle part: white, letters: dark blue, star in
the center: light grey. / Azul oscuro, gris claro y blanco.
Fondo: azul oscuro, parte del medio: blanco, letras: azul
oscuro, estrella en el centro: gris claro.
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(511) NCL(9)
36 Location de bateaux en crédit-bail.
37 Services d'une compagnie maritime, à savoir

entretien et maintenance de bateaux (pour autant que ces
services soient compris dans cette classe).

39 Transport; services d'une compagnie maritime, à
savoir affrètement de bateaux (services d'intermédiaires);
transport par bateaux; courtage de fret.

43 Services d'une compagnie maritime, à savoir
ravitaillement de l'équipage en vivres.

36 Leasing of ships.
37 Services of a shipping company, namely the

technical sustainment and maintenance of ships (as far as
included in this class).

39 Transportation; services of a shipping company,
namely the affreightment of ships (intermediation of
shipment); transport with ships; freight brokerage.

43 Services of a shipping company, namely the
provisioning of the crew with victuals.

36 Leasing de buques.
37 Servicios prestados por una compañía de

navegación, a saber, el sostenimiento y mantenimiento
técnicos de buques (siempre que estén comprendidos en esta
clase).

39 Transporte; servicios prestados por una compañía
de navegación, a saber, el fletamento de buques
(intermediación de envío); transporte con buques; corretaje de
fletes.

43 Servicios prestados por una compañía de
navegación, a saber, el suministro de comidas y bebidas a la
tripulación.
(822) DE, 01.08.2007, 307 39 277.5/39.
(300) DE, 18.06.2007, 307 39 277.5/39.
(831) CN.
(832) JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 21.11.2007 950 450
(180) 21.11.2017
(732) MONDO TEKST@L VE G@Y@M

SANAY@ T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Keresteciler Sitesi Selvi SK. No: 5
Merter, @stanbul (TR).

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.

25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) TR, 04.10.2007, 2007/53416.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 20.11.2007 950 451
(180) 20.11.2017
(732) NEL TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯IRKET@
Sanayi Mah. Malkali Cad.,
Asli Sok No: 1 Kat: 4
Baøcilar @stanbul (TR).

(841) TR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Sous-vêtements, vêtements, manteaux, bottes,

chaussures, gants (habillement), chapeaux, articles de
chapellerie pour l'habillement, capuchons (habillement),
pyjamas, écharpes, chemises, chaussettes, chaussons, bas.

25 Underwear, clothing, coats, boots, shoes, gloves
(clothing), hats, headgear for wear, hoods (clothing), pyjamas,
scarfs, shirts, socks, slippers, stockings.

25 Ropa interior, prendas de vestir, abrigos, botas,
zapatos, guantes (vestimenta), sombreros, artículos de
sombrerería para vestir, capuchas (vestimenta), pijamas,
bufandas, camisas, calcetines, zapatillas, medias.
(821) TR, 12.06.2007, 2007/32208.
(832) BG, BY, ES, FR, GR, HR, IT, ME, MK, RO, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 24.12.2007 950 452
(180) 24.12.2017
(732) About Time Design Limited

Technopark,
90 London Road
London SE1 6LN (GB).

(842) Limited company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Installations et appareils de prévention contre les

inondations, sous forme de de dispositifs de plomberie.
11 Installations and apparatus for the prevention of

water overflow, being in the nature of plumbing attachments.
11 Aparatos e instalaciones para prevenir el

rebosamiento de agua, a saber, elementos de plomería.
(821) GB, 01.04.2006, 2418369.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008
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(151) 30.11.2007 950 453
(180) 30.11.2017
(732) Eliwell Controls SRL

Via dell'Industria, 15
I-32010 Pieve d'Alpago (BL) (IT).

(812) EM
(842) Joint-stock company with limited liability, Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 9 Appareils à fonctionnement électrique et

électronique; tableaux de commande électriques et
électroniques; régulateurs électriques et électroniques.

11 Installations automatisées de réfrigération;
dispositifs automatisés de séchage; installations automatisées
de climatisation.

42 Etablissement ou préparation de projets de plans
d'exploitation, réglage et commande d'appareils et installations
de réfrigération, séchage et climatisation.

 9 Electric and electronic operating apparatus;
electric and electronic control panels; electric and electronic
regulators.

11 Automated refrigerating installations; automated
drying apparatus; automated air conditioning installations.

42 Drawing up or drafting of plans for operating,
regulating and control apparatus and installations for
refrigerating, drying and air conditioning.

 9 Aparatos operativos eléctricos y electrónicos;
pupitres de mando eléctricos y electrónicos; reguladores
eléctricos y electrónicos.

11 Instalaciones automatizadas de refrigeración;
aparatos automatizados de secado; instalaciones
automatizadas de aire acondicionado.

42 Diseño o elaboración de planos para explotar,
regular y controlar aparatos e instalaciones de refrigeración, de
secado y de aire acondicionado.
(821) EM, 05.06.1996, 000280602.
(822) EM, 11.05.1999, 000280602.
(832) BY, CN, HR, ME, MK, RS, RU, TR, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 06.11.2007 950 454
(180) 06.11.2017
(732) Mediacontech SpA

Via Messina, 38
Torre A
I-20154 Milano (IT).

(842) Corporation, Italy

(531) VCL(5)
26.11; 26.15.

(511) NCL(9)
35 Location d'espace publicitaire, y compris sur le

Web; publicité.
38 Télécommunications, location d'appareils de

transmission de sons ou d'images, location d'appareils et
dispositifs de communication, télécommunication et lignes de
télécommunication; diffusion de programmes radiophoniques
et télévisés.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités sportives et culturelles; services de production
cinématographique et postproduction; animations en trois
dimensions; production et réalisation de films, bandes vidéo,
longs métrages, courts métrages, ainsi que leur location;
services de studios de cinéma et studios de télévision;
conception, planification, production, gestion et surveillance
de manifestations et spectacles musicaux, culturels, sportifs,
théâtraux, cinématographiques, radiophoniques et télévisés;
services de scénaristes et sous-titrages; services
d'enregistrement audio et vidéo; services photographiques;
fourniture, location et gestion d'installation audiovisuelles
ainsi que de systèmes et appareils de communication dans le
domaine des activités cinématographiques, théâtrales,
musicales, sportives, de loisirs et de divertissement; services
de loisirs et de divertissement, y compris en ligne; édition et
publication, également en format électronique et en ligne;
conception, planification, production, gestion et surveillance
d'expositions, spectacles, colloques, conférences, congrès,
ateliers culturels, éducatifs, de loisirs et sportifs.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; conception
et développement de matériel informatique et de logiciels;
programmation, installation, maintenance, location, mise à
jour, conseils et analyse de matériel et systèmes informatiques;
construction et maintenance de sites Web; services de
dessinateurs d'arts graphiques; location de matériel de
traitement de données et d'ordinateurs.

35 Rental of advertising space, also on the web;
advertising.

38 Telecommunications, rental of apparatus for
transmission of images and sound, rental of apparatus and
devices for communication, telecommunications and
telecommunication lines; radio and television broadcasting.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; cinematographic production
and post-production; three-dimensional animation;
implementation and production of films, videotapes, feature
films, short films, and rental thereof; movie studios and
television studios; devising, planning, production,
management and monitoring of musical, cultural, sporting,
theatrical, cinematographic, radio and television shows and
events; sub-titling and screenplay services; audio and video
recording services; photographic services; provision, rental
and management of audiovisual facilities and of
communications systems and devices in the field of
cinematography, theatre, music, sport, recreational and
entertainment activities; recreational and entertainment
services, also provided on-line; edition and publication also in
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electronic format and on-line; devising, planning, production,
management and monitoring of exhibitions, shows,
symposiums, conferences, conventions, workshops for
cultural, educational, recreational and sporting purposes.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; design and development of
computer hardware and software; programming, installation,
maintenance, rental, updating, counsel and analysis of
hardware and software systems; construction and
maintenance of web sites; design and graphic art services;
rental of data processing equipment and computers.

35 Alquiler de espacios publicitarios, también en
Internet; publicidad.

38 Telecomunicaciones, alquiler de aparatos de
transmisión de sonido e imágenes, alquiler de aparatos y
dispositivos de comunicación, telecomunicación y de líneas de
telecomunicación; teledifusión y radiodifusión.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; producción y postproducción
cinematográficas; animación tridimensional; realización y
producción de películas, videocintas, largometrajes,
cortometrajes, y alquiler de los mismos; estudios de cine y
televisión; concepción, organización, producción, gestión y
dirección de espectáculos y actividades musicales, culturales,
deportivos, teatrales, cinematográficos, radiofónicos y
televisivos; servicios de subtitulado y guionistas; grabación de
audio y vídeo; servicios fotográficos; facilitación, alquiler y
gestión de equipos audiovisuales y de sistemas y dispositivos
de comunicación para actividades cinematográficas, teatrales,
musicales, deportivas, recreativas y de esparcimiento;
servicios recreativos y de esparcimiento, también prestados en
línea; edición y publicación, también electrónicas y en línea;
concepción, organización, producción, gestión y dirección de
exposiciones, espectáculos, simposios, conferencias,
convenciones y talleres culturales, educativos, recreativos y
deportivos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; diseño y
desarrollo de hardware y software; programación, instalación,
mantenimiento, alquiler, actualización, asesoramiento y
análisis, todo ello en materia de sistemas de hardware y
software; creación y mantenimiento de sitios Web; servicios de
diseño y artes gráficas; alquiler de equipos de procesamiento
de datos y ordenadores.
(822) IT, 06.11.2007, 1075012.
(831) CH, MC, MD, MK, RS, RU.
(832) EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 15.06.2007 950 455
(180) 15.06.2017
(732) Allied Domecq Spirits & Wine Limited

Chivas House,
72 Chancellors Road
London W6 9RS (GB).

(842) Limited Company, England & Wales

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.1; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Mesures pour spiritueux; matériel optique pour
bars, à savoir appareils pour servir des doses de boissons

alcoolisées; lunettes de soleil; étuis à lunettes de soleil; étuis à
lunettes; cordons pour lunettes de soleil ou lunettes; tapis de
souris; étuis pour appareils photographiques; étuis pour
téléphones portables; cordons de téléphone portable; clés
(mémoires); sacoches pour ordinateurs portables; bracelets
avec mémoire flash; enseignes lumineuses; étuis pour disques
compacts ou DVD.

11 Vitrines frigorifiques; vitrines chauffées; douilles;
supports pour sources lumineuses; dispositifs d'éclairage
électriques employés comme porte-bouteilles; allumoirs;
porte-bouteilles lumineux; dispositifs de refroidissement
lumineux sous forme de glaçons; accessoires de bar lumineux.

14 Articles de bijouterie; montres; étuis pour articles
de bijouterie; écrins pour l'horlogerie; porte-clés; boutons de
manchettes; épingles de cravates; horloges; aiguillettes en
métaux précieux ou en plaqué pour transporter des articles tels
que clés et cartes.

16 Porte-cartes de crédit; étuis pour passeports; étuis
pour la papeterie; étuis pour instruments d'écriture; étuis pour
chéquiers; étuis pour factures; trousses; étuis pour agendas;
sacs d'emballage pour souvenirs (enveloppes, pochettes); sacs
d'emballage pour cadeaux (enveloppes, pochettes); stylos;
crayons; carnets; couvertures de carnet; calendriers; albums de
photographies; chemises (papeterie); cartes postales; affiches;
menus de restaurants en carton ou papier; dessous de carafes en
carton ou papier; cartes de voeux; signets; nappes en papier;
pinces à billets de banque.

18 Étuis pour matériel de sport (ni adaptés, ni
spécialement conçus); nécessaires de voyage (maroquinerie);
mallettes "court séjour" (maroquinerie); vanity-cases;
mallettes pour documents; coffrets à maquillage, non garnis;
porte-monnaie; étuis pour clés (maroquinerie); sacs, y compris
sacs de voyage, trousses à maquillage non garnies; sacs à main,
sacs à dos, sacs-banane; sacs de sport; bourses; portefeuilles;
parapluies; fourreaux de parapluies; sous-verres en cuir; sous-
verres de cocktail en cuir; tous les produits susmentionnés
également en imitations du cuir; cannes; trousses de toilette
non garnies; étuis pour factures et porte-cartes en cuir et
imitations du cuir; porte-documents.

20 Récipients de stockage non métalliques; vitrines;
plateaux; cadres d'images et miroirs; miroirs (glaces); cadres
d'images; cadres de photos; distributeurs de serviettes, fixes;
vitrines lumineuses non mécaniques; caisses à argent en bois
ou matières plastiques.

21 Articles de verrerie; porcelaine; poterie; porcelaine
fine; seaux à glace; bâtonnets pour cocktails; bâtonnets pour
mélanger les boissons; bâtonnets mélangeurs; mélangeurs de
cocktails (shakers); bâtonnets à cocktail; verres de mélange;
tamis; presse-citrons; porte-verres; supports pour serviettes de
table; porte-cartes de menus; supports de facture en matières
plastiques; bougeoirs; supports pour ustensiles de bar (compris
dans cette classe); coffrets conçus pour récipients à boire et
gourdes; vanity-cases garnis; ouvre-bouteilles; tire-bouchons;
supports pour condiments; plateaux de service; bacs à glace;
plateaux pour ustensiles de bar; cruches; supports pour
bouteilles; becs verseurs anti-goutte pour bouteilles; plateaux
récolte-gouttes pour bars; seaux à bouteilles; dispositifs de
refroidissement pour boissons embouteillées, non électriques;
brosses; peignes; récipients pour bars; supports de carafes;
flasques; caisses pour bouteilles.

24 Serviettes de toilette en matières textiles; serviettes
de bar en matières textiles; tentures murales en matières
textiles; linge de lit; linge de table.

25 Vêtements, articles chaussants; articles de
chapellerie; foulards; chaussons; chaussettes; casquettes;
bandanas; manteaux; vestes; chemises; tee-shirts; polos;
pyjamas; sous-vêtements; tabliers; robes; survêtements;
vêtements de bain; vêtements de sport; articles chaussants pour
le sport; articles de chapellerie pour le sport; bandanas (à porter
autour du cour); manchettes.

28 Articles de sport; étuis conçus pour transporter des
articles de sport; sacs conçus pour transporter des articles de
sport; sacs à roulettes conçus pour contenir des articles de
sport.
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33 Vins, spiritueux, liqueurs, cocktails; boissons
alcoolisées.

 9 Spirits measurers; bar optics, namely, apparatus
for dispensing measured quantities of alcoholic beverages;
sunglasses; sunglasses cases; spectacle cases; straps for
sunglasses or spectacles; mouse mats; camera cases; mobile
phone cases; mobile phone straps; memory sticks; cases for
laptops; wristbands with flashdrive; illuminated signs; cases
for CDs or DVDs.

11 Refrigerating display cases; heated display cases;
lamp holders; holders for light sources; electric lighting
devices used as bottle holders; lighters; illuminated bottle
holders; illuminated cooling devices in the form of ice cubes;
illuminated bar accessories.

14 Jewellery; watches; cases for jewellery; cases for
watches; key rings; cuff links; tie pins; clocks; lanyards of
precious metal or coated therewith for carrying items such as
keys and cards.

16 Business card holders; cases for passports; cases
for stationery; cases for writing instruments; chequebook
cases; invoice (bill) cases; pencil cases; diary cases; souvenir
bags (envelopes, pouches) for packaging; gift bags (envelopes,
pouches) for packaging; pens; pencils; notebooks; notebook
covers; calendars; photograph albums; folders; postcards;
posters; restaurant menus of cardboard or paper; coasters of
cardboard or paper; greeting cards; bookmarkers; table
cloths of paper; money clips.

18 Cases for sporting articles (not adapted or fitted);
traveling sets (leatherware); overnight cases (leatherware);
vanity cases; portfolio cases; make-up cases, sold empty; coin
purses; key cases (leatherware); bags including travel bags,
make-up bags sold empty; hand bags, rucksacks, saddle bags;
sporting bags; purses; wallets; umbrellas; umbrella covers;
leather drinks mats; leather cocktail mats; all the above goods
also being made of imitations of leather; walking sticks;
toiletry cases sold empty; bill covers and card holders of
leather and imitations of leather; document cases.

20 Containers for storage, not of metal; display
stands; trays; mirrors and picture frames; mirrors; picture
frames; photo frames; napkin dispensers, fixed; illuminated
display boards, not mechanical; money boxes of wood or
plastic.

21 Glassware; porcelain; pottery; chinaware; ice
buckets; cocktail stirrers; drink stirrers; swizzle sticks;
cocktails shakers; cocktail sticks; mixing glasses; strainers;
citrus squeezers (juicers); glass holders; holders for napkins;
menu card holders; bill holders of plastic; candle holders;
holders for bar utensils (included in this class); cases adapted
for drinking vessels and drinking flasks; fitted vanity cases;
bottle openers; corkscrews; condiment holders; serving trays;
ice trays; bar utensil trays; jugs; stands for bottles; anti-drip
dispensing caps for bottles; drip trays for bars; bottle buckets;
cooling devices for bottled beverages, non-electric; brushes;
combs; containers for bar use; decanter stands; hip flasks;
cases for bottles.

24 Towels of textiles; bar towels of textiles; wall
hangings of textiles; bed linen; table linen.

25 Clothing, footwear; headgear; scarves; slippers;
socks; caps; bandanas; coats; jackets; shirts; T-shirts; polo
shirts; pyjamas; under garments; aprons; dresses; tracksuits;
swimwear; clothing for sports; footwear for sports; headgear
for sports; bandanas (neckerchiefs) for wearing around the
neck; wristbands.

28 Sporting articles; cases adapted for carrying
sporting articles; bags adapted for carrying sporting articles;
trolley bags adapted for containing sporting articles.

33 Wines, spirits, liqueurs, cocktails; alcoholic
beverages.

 9 Medidores de bebidas espirituosas; instrumentos
ópticos para bares, aparatos para dispensar cantidades
medidas de bebidas alcohólicas; gafas de sol; estuches para
gafas de sol; estuches de gafas; cintas para gafas de sol o
gafas; alfombrillas para el ratón; fundas para cámaras;
estuches para teléfonos móviles; cintas para teléfonos móviles;

memorias flash del tamaño de un sello; estuches para
ordenadores portátiles; brazaletes con unidades de memoria
flash; señales luminosas; estuches para CD o DVD.

11 Expositores refrigerados; expositores con
calefacción; portalámparas; soportes para aparatos de
iluminación; dispositivos eléctricos de iluminación utilizados
cono reposabotellas; encendedores; reposabotellas
luminosos; dispositivos de enfriamiento luminosos en forma de
cubitos de hielo; accesorios luminosos para bares.

14 Joyería; relojes; estuches para joyería; estuches
de relojería; llaveros de fantasía; gemelos; alfileres de corbata;
relojes; cadenitas de metales preciosos o de chapado para
llaves o tarjetas.

16 Estuches para tarjetas de visita; estuches para
pasaportes; estuches de papelería; estuches para
instrumentos para escribir; chequeras; carteras para facturas;
estuches de lápices; estuches de agendas; bolsas para
contener recuerdos (sobres, bolsas) para embalar; bolsas para
regalos (sobres, bolsitas) para embalar; bolígrafos; lápices;
cuadernos; forros para cuadernos; calendarios; álbumes de
fotografías; carpetas; tarjetas postales; carteles; menús de
restaurantes, de papel o cartón; posavasos de cartón o papel;
tarjetas de felicitaciones; señales para libros; manteles de
papel; sujetabilletes.

18 Estuches para artículos de deporte (ni adaptados
ni equipados); estuches de viaje (marroquinería); bolsas de
pernocta (marroquinería); cofrecillos para artículos de tocador;
estuches portafolios; estuches de maquillaje, vacíos;
monederos; estuches para llaves; saquitos bolsas de viaje,
neceseres de maquillaje vendidos vacíos; bolsos de mano,
mochilas, alforjas; bolsas de deporte; monederos; carteras;
paraguas; fundas de paraguas; posavasos de piel; posavasos
de piel para cócteles; todos los productos anteriormente
mencionados también de cuero; bastones para caminar;
cofrecillos para artículos de tocador vendidos vacíos; billeteras
y tarjeteros de cuero e imitaciones del cuero;
portadocumentos.

20 Recipientes para almacenaje, no metálicos;
expositores; bandejas; espejos y marcos de cuadros; espejos;
marcos de cuadros; marcos de fotos; distribuidores de
servilletas, fijos; vitrinas de exposición iluminadas, no
mecánicas; huchas de madera o materias plásticas.

21 Cristalería; porcelana; cacharrería; vajilla de
porcelana; cubos para conservar el hielo; agitadores para
cocteles; agitadores de bebidas; varillas mezcladoras para
cócteles; cocteleras; pajitas para cocteles; vasos para mezclar;
escurridores; exprimidores de cítricos (licuadoras); soportes
para vasos; soportes para servilletas; porta tarjetas de menú;
billeteras de materias plásticas; soportes para velas; soportes
para utensilios de bares (comprendidos en esta clase);
estuches adaptados para recipientes para beber y
cantimploras; neceseres de tocador; abrebotellas; saca-
corchos; recipientes para condimentos; bandejas de servir;
cubiteras; bandejas para utensilios de bares; tazones; soportes
para botellas; tapas antigotas para botellas; bandejas antigotas
para bares; enfriadores de botellas; enfriadores no eléctricos
de bebidas embotelladas; cepillos; peines; recipientes para
bares; soportes para decantadores; petacas (botellas de
bolsillo); estuches para botellas.

24 Toallitas de tocador de materias textiles; barras de
toallas de materias textiles; tapicerías murales de textiles; ropa
de cama; ropa de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado; artículos de
sombrerería; bufandas; escarpines; calcetines; gorros;
bandanas; abrigos; chaquetas; camisas; camisetas de manga
corta; polos; pijamas; prendas de ropa interior; delantales;
trajes; chándales; trajes de baño; ropa de deporte; calzado de
deporte; artículos de sombrerería para deportes; bandanas
(fulares) para colgar del cuello; brazaletes.

28 Artículos de deporte; estuches adaptados para
llevar artículos de deporte; bolsas especiales para llevar
artículos de deporte; bolsas con ruedas para contener artículos
de deporte.

33 Vinos, aguardientes, licores, cócteles; bebidas
alcohólicas.
(821) GB, 20.12.2006, 2442056.
(821) GB, 15.06.2007, 2458524.
(300) GB, 20.12.2006, 2442056, classe 33 / class 33 / clase

33.



No 05/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 315

(300) GB, 15.06.2007, 2458524, classe 9, classe 11, classe
14, classe 16, classe 18, classe 20, classe 21, classe 24,
classe 25, classe 28 / class 9 / class 11 / class 14 / class
16 / class 18 / class 20 / class 21 / class 24 / class 25 /
class 28 / clase 9 / clase 11 / clase 14 / clase 16 / clase
18 / clase 20 / clase 21 / clase 24 / clase 25 / clase 28.

(832) AG, AL, AN, AU, BY, CH, CN, CU, EM, HR, IS, JP,
KR, MA, ME, MK, NO, RS, RU, SG, SL, SY, TR, UA,
US, VN.

(527) SG, US.
(851) CN, EM, JP, RU, US. - Liste limitée aux classes 9, 11,

14, 16, 18, 20, 21, 24, 25 et 28. / List limited to classes
9, 11, 14, 16, 18, 20, 21, 24, 25 and 28. - Lista limitada
a las clases 9, 11, 14, 16, 18, 20, 21, 24, 25 y 28.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 18.12.2007 950 456
(180) 18.12.2017
(732) GLACES THIRIET

Zone Industrielle
F-88510 ELOYES (FR).

(842) Société anonyme, France

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de

viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits, gelées,
confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers, huiles et
graisses comestibles, tous ces produits pouvant être surgelés;
fruits et légumes surgelés.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café, farines et préparations faites de céréales,
miel, sirop de mélasse, moutarde, vinaigre, sauces
(condiments), épices, pain, gâteaux, biscuits, pâtisserie et
confiserie, glaces comestibles, glace à rafraîchir, crèmes
glacées, tous ces produits pouvant être surgelés; levure, poudre
pour faire lever, sel.
(822) FR, 18.10.2002, 023189475.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 17.09.2007 950 457
(180) 17.09.2017
(732) COOP EURO, a.s.

Bajkalská 25
SK-827 18 Brastislava (SK).

(531) VCL(5)
24.3.

(511) NCL(9)
 3 Produits contre l'électricité statique à usage

ménager; savons d'avivage; lessives; désodorisants à usage
personnel (parfumerie); produits de rasage; eaux de cologne;
cosmétiques; produits à polir; produits de maquillage; produits
de démaquillage; lait d'amandes à usage cosmétique; huile
d'amandes; savonnettes; savons; matières à essanger le linge;
produits pour enlever les teintures; produits pour enlever les
vernis; produits de dégraissage autres que ceux utilisés au
cours d'opérations de fabrication; décapants pour cire à
parquet; liquides pour lave-glaces d'automobiles; huiles à
usage cosmétique; huiles de toilette; détartrants à usage
domestique; produits de toilette; lotions capillaires; parfums;
shampooings; produits de nettoyage; dentifrices.

16 Albums; cartonnages; papier hygiénique;
enveloppes (papeterie); duplicateurs; papier d'emballage;
articles de bureau (à l'exception des meubles); publications;
mouchoirs de poche en papier; articles de papeterie; pellicules
en matières plastiques pour l'emballage; sacs pour l'emballage
en papier ou en matières plastiques; matériel scolaire; cartes de
souhaits; dessous de carafes en papier; feuilles de cellulose
régénérée pour l'emballage; serviettes de table en papier;
instruments d'écriture; écritoires; écriteaux en papier ou en
carton; essuie-mains en papier; couches-culottes en papier ou
en cellulose à jeter; couches en papier ou en cellulose à jeter;
sachets pour la cuisson par micro-ondes.

29 Conserves de fruits; conserves de poisson;
conserves de légumes; conserves de viande; graisses
comestibles; beurre; bouillons; consommés; fruits conservés;
charcuterie; pommes chips; pommes frites; choucroute; noix
de coco séchées; concentrés (bouillons); confitures; potages;
raisins secs; huiles comestibles; fromages; fruits congelés; lait;
fruits cuits; pulpes de fruits; viande; poisson; mélanges
contenant de la graisse pour tartines; harengs; extraits de
viande; produits laitiers; margarine; noix préparées; oeufs;
pâtés de foie; pickles; saucisses; purée de tomates; saindoux;
salades de fruits; volaille (viande); champignons conservés;
mets à base de poisson; fruits séchés; fruits cristallisés; mets à
base de chasse (gibier).

30 Pâtes pour gâteaux; pâtes alimentaires; petits-
beurre; petits fours (pâtisserie); biscuits; biscottes; gaufres;
cacao; café; gâteaux; préparations faites de céréales; thé;
chocolat; sucreries; flocons de maïs; glaces alimentaires; sel de
cuisine; épices; pain d'épice; mets à base de farine; ketchup
(sauce); cacao au lait (boissons); café au lait (boissons);
chocolat au lait (boissons); levain; macaronis; pain; miel;
moutarde; pâtisserie; pizzas; poudings; riz; semoule; pâtes;
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essences pour l'alimentation (à l'exception des huiles
éthériques); aliments à base d'avoine; boissons à base de café;
boissons à base de cacao; mayonnaise; herbes potagères
conservées.

32 Jus de fruits; bières; boissons non alcooliques;
eaux minérales (boissons); eaux gazeuses.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Organisation d'expositions à buts commerciaux et

de publicité; aide à la direction des affaires; démonstration de
produits; étude de marché; investigations pour affaires;
conseils en organisation des affaires; publicité; études et
recherches de marché; promotion des ventes (pour des tiers).
(822) SK, 17.09.2007, 219 047.
(300) SK, 03.04.2007, 639-2007.
(831) BG, CZ, HU, PL.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 29.08.2007 950 458
(180) 29.08.2017
(732) SOCIETE DE DEVELOPPEMENT DE

RÉSEAUX "3G"
20 avenue André Malraux
F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Huiles et graisses industrielles, lubrifiants,

produits pour absorber de l'huile, combustibles (y compris les
essences pour moteurs) et matières éclairantes, bougies,
mèches et notamment additifs non chimiques pour carburants,
combustibles à base d'alcool, benzène, benzine, benzol,
produits pour le dépoussiérage.

 7 Systèmes d'injection par turbo, démarreurs,
systèmes d'injection pour moteurs diesel et pour moteurs à
essence, radiateurs, roulements à billes, soupapes, treuils,
presses hydrauliques.

 9 Accumulateurs, avertisseurs, alarmes,
alcoomètres, batteries, antiparasites, appareils électriques de
soudure, balises lumineuses, bobines électriques, boîtes de
branchement, boîtiers de haut-parleurs, bouchons indicateurs
de pression pour valves, signaux de brouillard, câbles
électriques, coupe-circuit, clignotants, commutateurs,
compteurs, conducteurs électriques, connecteurs, appareils
électriques de contrôle, contrôleurs de vitesse pour véhicules,
appareils pour le diagnostic, dynamomètres, enregistreurs
kilométriques pour véhicules, enseignes lumineuses,
dispositifs d'équilibrage, extincteurs, fusibles, gaines pour
câbles électriques, gazomètres, haut-parleurs, indicateurs
électriques, jauges, piles électriques, compte-tours, triangles
de signalisation, radars, radios, appareils pour la recharge
d'appareils électriques, régulateurs, serrures électriques,
produits de signalisation, avertisseurs contre le vol, appareils
de contrôle, balances pour peinture, appareils de distribution
de graisse fixes ou mobiles, appareils de distribution d'huile
fixes ou mobiles, appareils de récupération d'huile;
accumulateurs, analyseurs de gaz, automates programmables
pour tester et entretenir les fonctions d'un véhicule, bancs
d'essai, batteries et chargeurs de batteries.

11 Accumulateurs de chaleur, appareils à acétylène,
dispositifs pour le refroidissement et le conditionnement de
l'air pour véhicules, filtres à air, ampoules, antibuée,
antiéblouissants, antigivre, feux pour automobiles, phares,
bouchons de radiateurs, installations de chauffage pour
véhicules, climatisation pour véhicules, dégivreurs, appareils
d'éclairage pour véhicules, radiateurs électriques, réflecteurs

de lampes, dispositifs de chauffage, installations de
conditionnement d'air.

12 Véhicules, appareils de locomotion par terre,
accessoires et toutes pièces détachées pour véhicules, à savoir
amortisseurs (ressorts), amortisseurs de suspension,
antidérapants, antiéblouissants, antivols, appuie-tête, arbres de
transmission, attelages de remorques, capots, carrosseries pour
véhicules, chaînes, châssis, pare-chocs, stores, avertisseurs,
valves de bandages, bandes de roulement pour le rechapage
des pneus, barres de torsion, roues de bennes, bennes de
camions, boîtes de vitesses, bouchons pour réservoirs, pare-
brise, capotes de véhicules, carters, ceintures de sécurité,
chambres à air, chenilles, circuits hydrauliques, convertisseurs
de couple, indicateurs de direction, moteurs électriques,
embrayages, engrenages, enjoliveurs, pneumatiques, appareils
d'équilibrage de roues, essieux, fusées d'essieux, essuie-glace,
garnitures de freins, sabots de freins, segments de freins,
freins, frettes de moyeux, housses, jantes de roues,
marchepieds, pare-soleil, mécanismes de propulsion,
remorques, réservoirs, rétroviseurs, roues, trains de voitures,
mécanismes de transmission, turbines, plombs pour
l'équilibrage de roues, portes; sièges, volants, vitres, alarmes,
alternateurs, carburateurs, compresseurs d'air, condensateurs,
coussinets, culasses, cycles, déflecteurs aérodynamiques,
équipements moteurs, pompes à air pour véhicules, poids
lourds, ponts élévateurs, toits ouvrants.

17 Joints.
35 Publicité, gestion des affaires commerciales,

conseils, informations ou renseignements d'affaires, et
notamment conseils en organisation et direction des affaires,
consultation pour la direction des affaires, analyse du prix de
revient, services de conseils pour la direction des affaires,
étude de marché, investigations pour affaires, recherche de
marché, prévisions économiques, relations publiques,
recherches pour affaires, études de marketing, conseils et
études commerciales pour la création, le développement et la
gestion de réseaux commerciaux et d'enseignes, conseils
commerciaux pour la définition de la politique de réseaux
commerciaux en matière de sélection de fournisseurs,
d'approvisionnement, de logistique et de distribution, études
de partenariats commerciaux avec des tiers, recrutement.

37 Construction et réparation; services d'installation;
travaux publics; travaux ruraux; forage de puits; location
d'outils et de matériel de construction de bouteurs,
d'extracteurs d'arbres; entretien ou nettoyage de bâtiments, de
locaux, du sol (ravalement de façades, désinfection,
dératisation); entretien ou nettoyage d'objets divers
(blanchisserie); rechapage ou vulcanisation de pneus;
cordonnerie; lavage et réparation de véhicules automobiles,
location d'outillage.

39 Assistance en cas de pannes de véhicules, location
d'automobiles, entreposage, location de galeries pour
véhicules, location de véhicules, remorquage; location de
véhicules.

 4 Industrial oils and greases, lubricants, products
for absorbing oil, fuels (including motor spirit) and
illuminants, candles, wicks and non-chemical additives for
motor fuel, fuel with an alcoholic base, benzene, benzine,
benzol, dust removing preparations.

 7 Turbo injection systems, starters, injection systems
for petrol and diesel engines, radiators, ball-bearings, valves,
hoists, hydraulic presses.

 9 Storage batteries, warning devices, alarms,
alcoholmeters, batteries, radio interference suppressors,
electric welding equipment, luminous beacons, electric coils,
branch boxes, loud-speaker enclosures, pressure indicator
plugs for valves, fog signals, electric cables, circuit breaker,
flashers, switches, meters/counters, electric conductors,
connectors, electric controlling apparatus, speed checking
apparatus for vehicles, diagnostic apparatus, dynamometers,
kilometer recorders for vehicles, luminous signs, balancing
apparatus, fire extinguishers, fuses, sheaths for electric cables,
gasometers, loud-speakers, electrical indicators, gauges,
electric batteries, revolution counters, warning triangles,
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radars, radios, recharging apparatus of electrical appliances,
controllers, electric locks, signalling products, anti-theft
warning apparatus, monitoring apparatus, paint mixing
scales, fixed or mobile grease distribution apparatus, fixed or
mobile oil distribution apparatus, oil reclamation apparatus;
storage batteries, apparatus for analysing gases,
programmable automated systems for testing and maintaining
vehicle functions, test benches, batteries and battery chargers.

11 Heat accumulators, acetylene apparatus, devices
for cooling and air conditioning, air filters, globes, demisters,
anti-dazzle devices, antifreeze, lights for automobiles,
headlamps, radiator caps, heaters for vehicles, (vehicle air
conditioning systems), defrosters, lighting apparatus for
vehicles, electric radiators, lamp reflectors, heating
apparatus, air-conditioning installations.

12 Vehicles, apparatus for locomotion by land,
accessories and all spare parts for vehicles, namely shock
absorbers springs, shock absorbers, anti-slip agents, anti-
dazzle devices, anti-theft devices, head restraints,
transmission shafts, trailer couplings, bonnets, bodyworks for
vehicles, chains, chassis, bumpers, blinds, warning horns, tyre
valves, treads for retreading tyres, torsion bars, mine cart
wheels, tipping bodies for lorries, gearboxes, caps for petrol
tanks, windscreens, vehicle convertible tops, crankcases,
safety belts, inner tubes, tracks, hydraulic circuits, torque
converters, direction indicators, electric motors, clutches,
sprockets, wheel covers, tyres, wheel balancing machines,
axles, axle journals, windscreen wipers, brake linings, brake
shoes, brake segments, brakes, bands for wheel hubs, covers,
wheel rims, step plates, sun visors, propulsion mechanisms,
trailers, fuel tanks, rearview mirrors, wheels, vehicle
undercarriages, transmission mechanisms, turbines, wheel
centering leads, doors; seats, steering wheels, window panes,
alarms, alternators, carburettors, air compressors,
capacitors, bushes, cylinder heads, cycles, spoilers, motor
equipment, air pumps for vehicles, heavy lorries, elevator
platforms, sun roofs.

17 Gaskets.
35 Advertising, business management, business

consulting, information or inquiries, and business
organisation and management consulting, business
management consultancy, cost price analysis, business
management consulting, market study, business investigations,
market research, economic forecasts, public relations,
research for business purposes, marketing studies, consulting
and business studies for creating, developing and managing
commercial networks and signs, commercial advice on
defining commercial network policy regarding the selection of
suppliers, supply, logistics and distribution, commercial
partnership studies with third parties, recruitment.

37 Building and repair services; installation services;
public works; rural works; drilling of wells; rental of
construction tools and equipment, bulldozers, tree extractors;
upkeep or cleaning of buildings, premises, floors (façade
cleaning and restoring, disinfection, rat extermination);
upkeep or cleaning of various objects (laundry services);
retreading or vulcanization of tyres; shoe repair; motor
vehicle washing and repairing, rental of tools.

39 Vehicle breakdown assistance, automobile rental,
warehousing, rental of vehicle roof racks, vehicle rental,
towing; vehicle rental.

 4 Aceites y grasas industriales, lubricantes,
productos absorbentes de aceite, combustibles (incluidas
gasolinas para motores) y materias de alumbrado, bujías,
mechas, en particular aditivos no químicos para carburantes,
combustibles a base de alcohol, benceno, bencina, benzol,
productos para desempolvar.

 7 Sistemas de turboinyección, arrancadores,
sistemas de inyección para motores diésel y motores de
gasolina, radiadores, rodamientos de bolas, válvulas, cabrias,
prensas hidráulicas.

 9 Acumuladores, avisadores, alarmas,
alcohómetros, baterías, dispositivos contra interferencias,
soldadores eléctricos, balizas luminosas, bobinas eléctricas,
cajas de distribución, cajas de altavoces, tapones indicadores

de presión para válvulas, señales de niebla, cables eléctricos,
cortacircuitos, intermitentes, conmutadores, contadores,
conductores eléctricos, conectores, aparatos eléctricos de
control, controladores de velocidad para vehículos, aparatos
de diagnóstico, dinamómetros, cuentakilómetros, señales
luminosas, dispositivos equilibradores, extintores, fusibles,
fundas para cables eléctricos, gasómetros, altavoces,
indicadores eléctricos, indicadores de nivel, pilas eléctricas,
cuentarrevoluciones, triángulos de señalización, radares,
radios, cargadores de aparatos eléctricos, reguladores,
cerraduras eléctricas, artículos de señalización, alarmas
antirrobo, aparatos de control, balanzas para la mezcla de
pintura, distribuidores de grasa fijos o móviles, distribuidores
de aceite fijos o móviles, recuperadores de aceite;
acumuladores, analizadores de gas, autómatas programables
para verificar y revisar las funciones de los vehículos, bancos
de prueba, baterías y cargadores de baterías.

11 Acumuladores de calor, aparatos de acetileno,
aparatos de enfriamiento y de acondicionamiento del aire para
vehículos, filtros de aire, bombillas, dispositivos
antiempañamiento, dispositivos antideslumbrantes,
dispositivos anticongelantes, luces para automóviles, faros,
tapones de radiadores, instalaciones de calefacción para
vehículos, dispositivos de climatización para vehículos,
descongelantes, aparatos de alumbrado para vehículos,
radiadores eléctricos, reflectores de lámparas, dispositivos de
calefacción, instalaciones de aire acondicionado.

12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre,
accesorios y todo tipo de piezas de recambio para vehículos, a
saber, amortiguadores (muelles), amortiguadores de
suspensión, dispositivos antideslizantes, dispositivos
antideslumbrantes, dispositivos antirrobo, reposacabezas,
árboles de transmisión, enganches de remolques, capós,
carrocerías para vehículos, cadenas, chasis, parachoques,
cortinillas, avisadores, válvulas de neumáticos, bandas de
rodadura para el recauchutado de neumáticos, barras de
torsión, ruedas para tolvas, tolvas de camión, cajas de
cambios, tapones para depósitos de combustible, parabrisas,
capotas de vehículos, cárteres, cinturones de seguridad,
cámaras de aire, orugas, circuitos hidráulicos, convertidores de
par, indicadores de dirección, motores eléctricos, embragues,
engranajes, tapacubos, neumáticos, dispositivos
equilibradores de ruedas, ejes, manguetas, limpiaparabrisas,
forros de frenos, zapatas de frenos, segmentos de frenos,
frenos, sujeciones de cubos de ruedas, fundas, llantas de
ruedas, estribos, parasoles, mecanismos de propulsión,
remolques, depósitos de combustible, retrovisores, ruedas,
trenes de rodadura de automóviles, mecanismos de
transmisión, turbinas, plomos para el equilibrado de ruedas,
puertas; asientos, volantes, cristales, alarmas, alternadores,
carburadores, compresores de aire, condensadores, cojinetes,
culatas, bicicletas, deflectores aerodinámicos, equipamiento
de motores, infladores para vehículos, vehículos pesados,
puentes elevadores, techos corredizos.

17 Juntas.
35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,

asesoramiento, informaciones u orientaciones sobre negocios,
en particular asesoramiento en organización y dirección de
empresas, consultoría en dirección de empresas, análisis del
precio de costo, asesoramiento en dirección de empresas,
estudios de mercado, investigaciones comerciales,
investigación de mercados, previsiones económicas,
relaciones públicas, indagaciones comerciales, estudios de
comercialización, asesoramiento y estudios comerciales para
la creación, el desarrollo y la gestión de redes comerciales y de
marcas; asesoramiento comercial para el establecimiento de la
política de redes comerciales sobre selección de proveedores,
abastecimiento, logística y distribución, estudios de alianzas
comerciales con terceros, contratación.

37 Construcción y reparación; servicios de instalación;
obras públicas; obras rurales; perforación de pozos; alquiler de
herramientas y material de construcción de bulldozers y
extractores de árboles; mantenimiento y limpieza de edificios,
de locales, de suelos (revoco de fachadas, desinfección,
desratización); mantenimiento o limpieza de artículos diversos
(tintorería); recauchutado o vulcanización de neumáticos;
trabajos de zapatería; lavado y reparación de vehículos
automóviles, alquiler de herramientas.

39 Asistencia en caso de avería de vehículos, alquiler
de automóviles, almacenamiento, alquiler de portaequipajes
para vehículos, alquiler de vehículos, remolque; alquiler de
vehículos.
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(822) FR, 07.06.2001, 01 3 104 369.
(831) AT, BG, BX, BY, CZ, DE, ES, IT, PL, PT, RU, SI, UA.
(832) DK, GB, GR, IE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 16.04.2007 950 459
(180) 16.04.2017
(732) Maxon Computer GmbH

Max-Planck-Str. 20
61381 Friedrichsdorf (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission et de reproduction de sons et d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement de traitement de données et ordinateurs,
notamment écrans d'ordinateur, logiciels (enregistrés),
logiciels d'infographie et de conception assistée par ordinateur
(enregistrés), ordinateurs, programmes du système
d'exploitation enregistrés pour ordinateur, périphériques
d'ordinateur, programmes informatiques (téléchargeables),
claviers d'ordinateur, lecteurs de disquettes (pour ordinateur),
imprimantes d'ordinateur, repose-poignets pour ordinateur,
interfaces (sous forme d'appareils ou de programmes),
ordinateurs portables, moniteurs (matériel), moniteurs
(programmes informatiques), ordinateurs blocs-notes, jeux
informatiques, dispositifs de traitement de texte.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques d'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels, notamment mise
à jour de logiciels, mise à disposition de programmes
informatiques sur des réseaux de données, prestation de
conseils en informatique, services de conseillers en matière de
logiciels, services de conseillers en matière de logiciels
d'infographie et de conception assistée par ordinateur,
conception de systèmes informatiques, analyse de systèmes
informatiques, conception de logiciels, élaboration de logiciels
d'infographie et de conception assistée par ordinateur, services
de programmeurs, services de protection anti-virus, services de
conseillers en traitement électronique des données, production
d'animations informatiques, services d'infographie et de
conception assistée par ordinateur, mise en oeuvre de
programmes de traitement électronique des données dans le
cadre de réseaux, installation de programmes informatiques,
configuration de réseaux informatiques par le biais de
logiciels, conversion de données et de programmes

informatiques (autre que conversion physique), duplication de
programmes informatiques, création et maintenance de sites
Web pour des tiers, gestion de projets techniques dans le
domaine du traitement électronique des données, location de
logiciels, maintenance de logiciels, récupération de données
informatiques.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers, in
particular computer screens, computer software (stored),
computer software (stored) for the use in the production of
computer graphics and computers aided design, computer,
computer operating programs (stored), computer peripheral
devices, computer programs (downloadable), computer
keyboards, floppy disk drives (for computers), printers for
computer, wrist rests for use with computers, interfaces
(interface devices or programs for computers), laptop
(computer), monitors (computer hardware), monitors
(computer programs), notebooks (computer), games for
computer, text processing devices.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software, in particular updating computer software, supply of
computer programs in data networks, computer advisory
services, computer software consultation, computer software
consultation within the scope of computer graphics and
computer aided design, computer system design, computer
system analyses, design of computer software, design of
computer software within the scope of computer graphics and
computer aided design, services of a EDP programmer,
services to the protection from computer viruses, EDP
consultation, production of computer animations, providing
computer graphics and computer aided design,
implementation of EDP programs in networks, installing
computer programs, configuration of computer network by
software, converting computer programs and data (excluded
physical change), copying of computer programs, creating and
maintaining web sites for others, technical project
management within the EDP scope, letting of computer
software, maintenance of computer software, re-establishment
of computer data.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión o la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores, en particular pantallas de ordenador, programas
informáticos (almacenados), programas informáticos
(almacenados) para la realización de infografías y para el
diseño asistido por ordenador, ordenadores, programas
informáticos operativos (almacenados), periféricos de
ordenador, programas de ordenador (descargables), teclados
de ordenador, unidades de disquete (para ordenadores),
impresoras de ordenador, reposamuñecas para ordenador,
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interfaces (dispositivos de interfaz o programas de ordenador),
ordenadores portátiles, pantallas (hardware), monitores
(programas de ordenador), ordenadores de mano, juegos de
ordenador, dispositivos de tratamiento de textos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software, en particular actualización de software,
suministro de programas de ordenador mediante redes de
datos, servicios de asesoramiento informático, asesoramiento
en materia de programas informáticos, asesoramiento en
materia de programas informáticos en el marco de la infografía
y del diseño asistido por ordenador, diseño de sistemas
informáticos, análisis de sistemas informáticos, diseño de
programas informáticos, diseño de programas informáticos en
el marco de la infografías y del diseño asistido por ordenador,
servicios de un programador informático, servicios de
protección contra virus informáticos, asesoramiento en materia
de procesamiento electrónico de datos, realización de
animaciones por ordenador, servicios de infografía y de diseño
asistido por ordenador, instalación de programas de
procesamiento electrónico de datos en red, instalación de
programas informáticos, configuración de redes informáticas
con programas informáticos, conversión de datos y programas
informáticos (excepto conversión física), copia de programas
informáticos, creación y mantenimiento de sitios Web para
terceros, gestión de proyectos técnicos en el marco del
procesamiento electrónico de datos, alquiler de programas
informáticos, mantenimiento de programas informáticos,
recuperación de datos informáticos perdidos.
(821) EM, 19.09.2005, 004639191.
(822) EM, 12.04.2007, 004639191.
(832) AU, CN, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 10.09.2007 950 460
(180) 10.09.2017
(732) VINIDEA S.r.l.

Piazza 1° Maggio, 20
I-29028 Ponte dell'Olio (PC) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

5.7; 11.3; 26.11; 29.1.
(591) Bordeaux, jaune clair et violet.

(571) La marque est constituée de trois flèches convergentes
avec les pointes en forme de grappes en couleur
bordeaux, le mot "ENOFURUM" en couleur bordeaux
dans la partie centrale et un verre stylisé en bas, avec le
fond intérieur représenté par des grains de raisin en
couleur jaune clair et le fond extérieur représenté par
des coups de pinceaux en couleur violet.

(511) NCL(9)
35 Organisation de foires, manifestations et

expositions pour le secteur viticole/vinicole.
(822) IT, 16.02.2007, 1.039.335.
(831) DE, ES, FR, HR, PT.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 26.11.2007 950 461
(180) 26.11.2017
(732) Gérard CHASTAN

"Le Village"
F-84570 BLAUVAC (FR).

(732) François FUSTE
1 avenue de Louvèze
F-13140 MIRAMAS (FR).

(732) Jacques GILBERT
Résidence "Le Peyrou" -
3 rue Adolphe Nourrit
F-34000 MONTPELLIER (FR).

(750) Jacques GILBERT, Résidence "Le Peyrou" - 3 rue 
Adolphe Nourrit, F-34000 MONTPELLIER (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.15; 26.11; 29.1.
(591) Vert clair et bleu (de bleu foncé à bleu clair).
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à l'agriculture.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits
hygiéniques pour la médecine, désinfectants, fongicides,
produits de destruction de virus et de bactéries.

11 Appareils de distribution d'eau, appareils de
traitement des eaux, installations sanitaires.
(822) FR, 06.11.2003, 03 3 255 573.
(831) CH, CN, ES, IT, MA, PT.
(270) français
(580) 14.02.2008
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(151) 23.10.2007 950 462
(180) 23.10.2017
(732) Filip Madrzyk

Muehlendamm 70
22087 Hamburg (DE).

(732) Andrej Madrzyk
Kielkoppelstraße 18a
22149 Hamburg (DE).

(750) Filip Madrzyk, Muehlendamm 70, 22087 Hamburg 
(DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 4 Chandelles et mèches (pour l'illumination),
bougies en cire (chandelles), bougies de nuit (chandelles).

21 Chandeliers (non en métaux précieux), chandeliers
en métaux précieux.
(822) DE, 06.04.2006, 305 77 005.5/04.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 15.11.2007 950 463
(180) 15.11.2017
(732) DINGMAN, MARTIN

14966 INDUSTRIAL PARK DRIVE
LEAD HILL, AR 72644 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(531) VCL(5)
26.4; 26.11; 27.5.

(511) NCL(9)
14 Breloques porte-clés en cuir.
18 Produits de cuir, à savoir porte-feuilles, sacoches.
25 Bretelles et ceintures en cuir.
14 Key fobs made of leather.
18 Leather goods, namely, wallets, satchels.
25 Braces (suspenders) and belts made of leather.
14 Llaveros de cuero.
18 Artículos de cuero, a saber, billeteras, carteras.
25 Tirantes y cinturones de cuero.

(821) US, 21.10.1994, 74588792.
(822) US, 05.11.1996, 2013055.

(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Bretelles et ceintures en cuir.
25 Braces (suspenders) and belts made of leather.
25 Tirantes y cinturones de cuero.

Les classes 14 et 18 sont supprimées. / Classes 14 and 18 are
deleted. / Se suprimen las clases 14 y 18.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 15.11.2007 950 464
(180) 15.11.2017
(732) DINGMAN, MARTIN

14966 INDUSTRIAL PARK DRIVE
LEAD HILL, AR 72644 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Breloques porte-clés en cuir.
18 Produits de cuir, à savoir porte-feuilles, sacoches.
25 Bretelles et ceintures en cuir.
14 Key fobs made of leather.
18 Leather goods, namely, wallets, satchels.
25 Braces (suspenders) and belts made of leather.
14 Llaveros de cuero.
18 Artículos de cuero, a saber, billeteras, carteras.
25 Tirantes y cinturones de cuero.

(821) US, 21.10.1994, 74589189.
(822) US, 20.08.1996, 1994497.
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Bretelles et ceintures en cuir.
25 Braces (suspenders) and belts made of leather.
25 Tirantes y cinturones de cuero.

Les classes 14 et 18 sont supprimées. / Classes 14 and 18 are
deleted. / Se suprimen las clases 14 y 18.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 26.11.2007 950 465
(180) 26.11.2017
(732) Abandon Interactive Entertainment, LLC

21361 Pacific Coast Highway
Suite A
Malibu, CA 90265 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, New York, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels conçus pour des jeux électroniques et le

divertissement, à savoir, ludiciels utilisés et exploités sur des
téléphones mobiles et cellulaires, ordinateurs de poche,
ordinateurs personnels et assistants numériques personnels;
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programmes de jeux électroniques téléchargeables; sonneries
téléchargeables, musiques préenregistrées et graphismes sous
forme d'économiseurs d'écrans d'ordinateurs, téléchargeables;
sonneries vocales; fonds d'écran, à savoir, images fixes
destinées au fond d'écran de téléphones mobiles; images
animées à utiliser sur des écrans de téléphone; programmes de
téléchargement d'images destinés à des dispositifs de
télécommunication mobiles, à savoir, téléphones mobiles et
cellulaires, ordinateurs de poche, ordinateurs personnels et
assistants numériques personnels, tous fournis par le biais du
réseau mondial informatique et de dispositifs sans fil; logiciels
à utiliser pour la conception (élaboration), le développement et
la pratique de jeux informatiques sans fil; disques magnétiques
numériques, bandes VHS, ainsi que logiciels enregistrés
proposant des émissions de télévision et des films
cinématographiques.

16 Livres, à savoir, bandes dessinées, romans
illustrés, recueils d'histoires, albums à colorier et romans
d'aventure; impressions graphiques, cartes de collection,
affiches, calendriers, partitions de musique, autocollants,
invitations imprimées sur papier, papeterie, tatouages
(décalcomanies) amovibles, albums de photos et albums de
découpures, manuels de jeux, manuels de jeux informatiques,
notices de jeux, et instruments d'écriture, à savoir stylos,
crayons, et marqueurs.

28 Jouets et jeux, à savoir poupées, figurines de
combat articulées, peluches (jouets) et accessoires
correspondants, coffrets de jeu pour poupées et figurines de
combat articulées, véhicules miniatures, maquettes de jouets à
assembler, et appareils de jeu électroniques de poche.

41 Services de divertissement, à savoir, production et
distribution de films cinématographiques du genre fiction et de
films d'animation, production d'émissions de télévision, ainsi
que de jeux vidéo et d'ordinateur; présentation d'expositions et
compétitions à visée divertissante, à savoir, spectacles et
représentations multimédia du genre fiction et d'animation, à
musique préenregistrée; mise à disposition, en ligne et sans fil,
de jeux d'ordinateur, bandes dessinées, à savoir, romans
illustrés et informations concernant un large éventail de sujets
d'intérêt général, à savoir divertissements, jeux informatiques,
jeux vidéo, logiciels et produits associés aux jeux
informatiques et vidéo; services de divertissements proposés
en ligne à partir d'un site web d'Internet accessible par le biais
d'un réseau mondial informatique et de dispositifs sans fil, et
comportant des informations en matière de divertissements,
relatives à des jeux informatiques, ludiciels utilisés et auxquels
on joue sur des téléphones mobiles et cellulaires, ordinateurs
de poche, ordinateurs personnels et assistants numériques
personnels, jeux vidéo et produits associés aux jeux
informatiques et vidéo, et comportant également des
informations dans le domaine musical, mettant à disposition
des musiques et représentations musicales multimédia
préenregistrées, et mettant également à disposition des jeux
informatiques en ligne, ainsi que des jeux informatiques sans
fil, et production de films de télévision et cinématographiques.

 9 Computer software for electronic games and
entertainment, namely, computer game software used and
played on mobile and cellular telephones, handheld
computers, personal computers and personal digital
assistants; downloadable electronic game programs;
downloadable ring tones, prerecorded music and graphics in
the form of computer screen savers; voice ringers; wall
papers, namely, still images for backgrounds on phone
screens; animated images for use on phone screens; programs
for downloading images for mobile telecommunication
devices, namely, mobile and cellular telephones, handheld
computers, personal computers and personal digital assistants
all via the global computer network and wireless devices;
computer software for use in the design, development and
execution of wireless computer games; digital magnetic discs,
VHS tapes, and software featuring television programs and
motion picture films.

16 Books, namely, comic books, graphic novels, story
books, coloring books and adventure novels; graphic prints,

trading cards, posters, calendars, sheet music, stickers,
printed paper invitations, stationery, removable decal tattoos,
photograph and scrapbook albums, game instruction manuals,
computer game instruction manuals, game instructions sheets,
and writing instruments, namely, pens, pencils, and markers.

28 Toys and playthings, namely dolls, toy action
figures, plush toys and accessories thereof, playsets for dolls
and toy action figures, toy vehicles, toy model hobby craft kits,
and hand held units for playing electronic games.

41 Entertainment services, namely, production and
distribution of live action and animated motion pictures,
television shows, and computer and video games; presentation
of entertainment exhibitions and competitions, namely, live
action and prerecorded music, animated, and multimedia
shows and performances; providing on-line and wireless
computer games, comics, namely, graphic novels and
information relating to a wide range of topics of general
interest, namely, entertainment, computer games, video
games, software, and computer and video games related
products; entertainment services provided online from an
Internet website accessible via a global computer network and
wireless devices featuring entertainment information relating
to computer games, computer game software used and played
on mobile and cellular telephones, handheld computers,
personal computers and personal digital assistants, video
games and computer and video games related products, and
featuring entertainment information in the field of music,
providing prerecorded music and multimedia musical
performances, and providing on-line computer games and
wireless computer games and television and motion picture
film production.

 9 Programas informáticos para juegos electrónicos y
esparcimiento, a saber, software de juegos informáticos para
utilizar y jugar en teléfonos móviles y celulares, ordenadores
portátiles, ordenadores personales y asistentes personales
digitales; programas de juegos electrónicos descargables;
tonos de llamada descargables, música grabada y gráficos en
forma de salvapantallas para ordenador; tonos de llamada de
voz; papeles pintados, a saber, imágenes fijas para fondos de
pantallas de teléfono; imágenes animadas para fondos de
pantallas de teléfono; programas para descargar imágenes
para accesorios móviles de telecomunicaciones, a saber,
teléfonos celulares y móviles, ordenadores portátiles,
computadoras personales y asistentes personales digitales,
todos estos productos son suministrados por la red informática
mundial y dispositivos inalámbricos; programas informáticos
para utilizar en el diseño, desarrollo y ejecución de juegos de
ordenador inalámbricos; discos magnéticos digitales, cintas
VHS y software que contiene programas de televisión y
películas cinematográficas.

16 Libros, a saber, cómics, novelas gráficas, libros de
cuentos, libros para colorear y novelas de aventuras; dibujos,
cromos, pósters, calendarios, partituras, autoadhesivos,
invitaciones impresas en papel, artículos de papelería, tatuajes
adhesivos amovibles, álbumes de fotos y de recorte, manuales
de instrucciones de juego, manuales de instrucciones para
juegos informáticos, hojas de instrucciones de juego y artículos
de escritura, a saber, bolígrafos, lápices, y marcadores.

28 Juguetes y artículos de juego, a saber, muñecas,
figuras de personajes de acción de juguete, juguetes de
peluche y sus accesorios, accesorios para jugar a las muñecas
y figuras de personajes de acción de juguete, vehículos de
juguete, modelos reducidos de kits de artesanía para el tiempo
libre y unidades portátiles de juegos electrónicos.

41 Servicios de entretenimiento, a saber, producción y
distribución de películas con actores reales y películas
animadas, programas de televisión, videojuegos y juegos
informáticos; exposiciones y competiciones con fines de
entretenimiento, a saber, con música en directo y grabada, así
como espectáculos y actuaciones multimedia y con
animaciones en directo; servicios de juegos de ordenador en
línea e inalámbricos, cómics, a saber, novelas gráficas e
información sobre una gran variedad de temas de interés
general, a saber, esparcimiento, juegos de ordenador, software
de videojuegos y videojuegos, así como productos
relacionados con juegos informáticos; servicios de actividades
recreativas en línea desde un sitio Web accesible a través de
una red informática mundial y dispositivos inalámbricos que
ofrecen información recreativa en relación con juegos de
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ordenador, software para juegos de ordenador para utilizar e
instalar en teléfonos móviles y celulares, ordenadores
portátiles, ordenadores personales y asistentes personales
digitales, videojuegos y productos relacionados con juegos de
ordenador y videojuegos, y que ofrecen información sobre
esparcimiento en el ámbito de la música, servicios de música
grabada y multimedia actuaciones musicales, y servicios de
juegos de ordenador en línea y juegos de ordenador
inalámbricos, así como producción de películas para la
televisión y el cine.
(821) US, 21.06.2006, 76661904.
(821) US, 11.04.2007, 77154014.
(821) US, 21.06.2006, 76661909.
(821) US, 11.04.2007, 77154017.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 09.03.2007 950 466
(180) 09.03.2017
(732) Management Drives B.V.

Hoofdstraat 152
NL-3972 LE DRIEBERGEN (NL).

(842) B.V.

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.5; 26.11; 26.13; 29.1.
(591) Vert, jaune, orange, rouge, violet, diverses nuances de

bleu. / Green, yellow, orange, red, purple, various
shades of blue. / Verde, amarillo, anaranjado, rojo,
púrpura, distintos tonos de azul.

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie, livres, revues, journaux,

périodiques et publications; matériel éducatif et matériel
pédagogique (à l'exception des appareils).

35 Services de conseillers en économie d'entreprise et
en organisation d'entreprise; gestion temporaire de sociétés,
appelée également "gestion intérimaire"; réalisation et gestion
commerciales de projets, appelées également "gestion de
projets"; publicité; gestion commerciale; prospection,
recherche et analyse de marchés; prestation d'assistance,
d'informations et de conseils liés à l'organisation d'entreprise,
l'économie d'entreprise, la gestion et d'autres aspects
commerciaux en rapport avec les processus de réorganisation,
de changement et d'innovation dans les domaines de
l'administration, de la communication d'entreprise, des
technologies de l'information et de la culture d'entreprise,
notamment en ce qui concerne la mise en oeuvre, la
surveillance et la réalisation desdits processus; recrutement et
sélection de personnel; bureaux de placement; services de
conseillers en ressources humaines et en questions liées au
personnel; détachement de personnel; évaluation (par des tests
non psychologiques) d'employés dans le cadre de leur travail,
afin de déterminer leur comportement et la culture du groupe,
y compris des services de conseillers en gestion basés sur les
résultats des tests; aide aux employés dans leur recherche,
volontaire ou non, d'un nouveau poste, également appelée
"reclassement"; organisation de salons et expositions à buts
commerciaux ou publicitaires; sélection de personnel par

procédés psychotechniques; également prestation
d'informations et services de conseillers pour tous les services
précités, y compris par Internet.

41 Formation, éducation, formation, cours,
séminaires, cours magistraux dans le domaine des affaires;
organisation d'ateliers; organisation de salons et d'expositions
à buts culturels ou éducatifs; distribution de livres,
publications, journaux et revues; orientation professionnelle
(prestation de conseils en matière d'éducation ou de
formation); services d'accompagnement ("coaching") liés à
l'organisation d'entreprise, l'économie d'entreprise, la gestion
et d'autres aspects commerciaux en rapport avec les processus
de réorganisation, de changement et d'innovation dans les
domaines de l'administration, de la communication
d'entreprise, des technologies de l'information et de la culture
d'entreprise, notamment en ce qui concerne la mise en oeuvre,
la surveillance et la réalisation desdits processus; également
prestation d'informations et services de conseillers pour tous
les services précités, y compris par Internet.

42 Programmation informatique; développement de
supports logiciels pour tester la culture de groupe;
développement de tests de culture de groupe; également
prestation d'informations et services de conseillers pour tous
les services précités, y compris par Internet.

16 Printed matter, books, magazines, newspapers,
periodicals and printed publications; educational materials
and teaching material (except apparatus).

35 Business organization management and business
economics consultancy; providing temporary management in
organizations, also called "interim management"; commercial
realization and management of projects, also called "project
management"; advertising; commercial management; market
prospecting, research and analysis; advisory, assistance and
information services with respect to the business
organizational, business economics, managerial and other
commercial business aspects of reorganization, change and
innovation processes in the field of administration, business
communication, information technology and business culture,
including with respect to the implementation, monitoring and
realization of said processes; recruitment and selection of
personnel; employment agency; consultancy regarding
personnel and personnel affairs; secondment of personnel;
(non psychological) testing of personnel in their own work
situation, in order to determine their behaviour and the
group's culture, including management consultancy on the
basis of test results; providing assistance to employees in
seeking a new job, whether voluntary or involuntary, also
called "outplacement"; arranging of fairs and exhibitions for
commercial and advertising purposes; psychological testing
for the selection of personnel; including information and
consultancy with regard to all aforesaid services also via
Internet.

41 Business training, educational services, training,
courses, seminars, lectures; organizing workshops; arranging
of fairs and exhibitions for cultural or educational purposes;
distribution of books, printed publications, newspapers and
magazines; vocational guidance (education or training
advice); coaching services with respect to the business
organizational, business economics, managerial and other
commercial business aspects of reorganization, change and
innovation processes in the field of administration, business
communication, information technology and business culture,
including with respect to the implementation, monitoring and
realization of said processes; including information and
consultancy with regard to all aforesaid services also via
Internet.

42 Computer programming; development of software
support of culture testing; development of culture tests;
including information and consultancy with regard to all
aforesaid services also via Internet.

16 Productos de imprenta, libros, revistas, diarios,
periódicos y publicaciones impresas; material de instrucción y
enseñanza (excepto aparatos).
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35 Gestión organizativa comercial y consultoría
económica empresarial; administración temporaria de
organizaciones, también denominada "dirección interina";
realización y gestión comercial de proyectos, también
denominada "gestión de proyectos"; publicidad; administración
comercial; prospección, investigación y análisis de mercados;
servicios de asesoramiento, asistencia e información sobre la
organización empresarial, la economía de empresa, la
administración y otros aspectos comerciales de los procesos
de reorganización, cambio e innovación en el ámbito de la
administración, la comunicación comercial, las tecnologías de
la información y la cultura de empresa, también en relación con
la aplicación, el seguimiento y la realización de dichos
procesos; contratación y selección de personal; agencias de
empleo; asesoramiento sobre cuestiones de recursos
humanos y de personal; traslado temporal de personal;
pruebas (no psicológicas) de personal en su situación de
trabajo a fin de determinar su comportamiento y la cultura de
grupo, incluida la consultoría en gestión sobre la base de los
resultados de las pruebas; servicios de asistencia a los
empleados en la búsqueda de un nuevo empleo, sea voluntario
o no, también llamados "reinserción profesional"; organización
de ferias y exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
pruebas psicológicas para la selección de personal;
información y asesoramiento sobre todos los servicios antes
mencionados también por Internet.

41 Formación comercial, servicios educativos,
formación, cursos, seminarios, alocuciones; organización de
talleres; organización de ferias y exposiciones con fines
culturales o educativos; distribución de libros, publicaciones
impresas, diarios y revistas; orientación profesional (consejos
sobre educación o formación); servicios de asistencia
profesional sobre la organización empresarial, la economía de
empresa, la administración y otros aspectos comerciales de los
procesos de reorganización, cambio e innovación en el ámbito
de la administración, la comunicación comercial, las
tecnologías de la información y la cultura de empresa, también
en relación con la aplicación, el seguimiento y la realización de
dichos procesos; información y asesoramiento sobre todos los
servicios antes mencionados también por Internet.

42 Programación informática; concepción de soportes
de software para el culturales pruebas; desarrollo de culturales
pruebas; información y asesoramiento sobre todos los
servicios antes mencionados también por Internet.
(821) BX, 20.11.2006, 1123442.
(822) BX, 07.02.2007, 812919.
(300) BX, 20.11.2006, 1123442.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 06.10.2006 950 467
(180) 06.10.2016
(732) Linak A/S

Smedevænget 8, Guderup
DK-6430 Nordborg (DK).

(842) Joint stock company, Denmark
(750) Linak A/S Patent Department, P.O. Boks 238, 

DK-9100 Aalborg (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils, moteurs (à

l'exception des moteurs pour véhicules terrestres), instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement, couveuses
pour les oeufs; unités motrices (à l'exception de celles pour
véhicules terrestres), y compris unités motrices entraînées par
un ou plusieurs moteurs électriques, unités motrices
électromécaniques (à l'exception de celles pour véhicules

terrestres), moteurs électriques (autres que pour véhicules
terrestres), servomécanismes (autres que pour véhicules
terrestres), servomoteurs (excepté pour véhicules terrestres),
dispositifs et mécanismes de positionnement, vérins, vérins
linéaires et vérins rotatifs, vérins linéaires conçus comme
colonnes télescopiques, vérins linéaires conçus comme unités
motrices de colonnes télescopiques, vérins mécaniques,
hydrauliques et pneumatiques, vérins électriques, vérins
électromécaniques, appareils de levage et appareils
télescopiques, vérins (machines), colonnes télescopiques à
deux sections ou plus, colonnes télescopiques mécaniques,
hydrauliques et pneumatiques, colonnes télescopiques
électromécaniques, colonnes télescopiques électriques, guides
télescopiques (machines), engrenages (excepté pour véhicules
terrestres), mécanismes de transmission et organes de
transmission (excepté pour véhicules terrestres), embrayages,
accouplements et freins (autres que pour véhicules terrestres),
carters, parties et garnitures (non compris dans d'autres
classes) pour les produits susmentionnés; unités motrices
(excepté pour véhicules terrestres), y compris unités motrices
à un ou plusieurs moteurs électriques, unités motrices
électromécaniques (excepté pour véhicules terrestres),
moteurs électriques (autres que pour véhicules terrestres),
servomécanismes (autres que pour véhicules terrestres),
servomoteurs (excepté pour véhicules terrestres), dispositifs et
mécanismes de positionnement, vérins, vérins linéaires et
vérins rotatifs, vérins linéaires conçus comme colonnes
télescopiques, vérins linéaires conçus comme unités motrices
pour colonnes télescopiques, vérins mécaniques, hydrauliques
et pneumatiques, vérins électriques, vérins électromécaniques,
appareils de levage et appareils télescopiques, vérins
(machines), colonnes télescopiques à deux sections ou plus,
colonnes télescopiques mécaniques, hydrauliques et
pneumatiques, colonnes télescopiques électromécaniques,
colonnes télescopiques électriques, guides télescopiques,
engrenages (autres que pour véhicules terrestres), mécanismes
de transmission et organes de transmission (excepté pour
véhicules terrestres), embrayages, accouplements et freins
(excepté pour véhicules terrestres), les produits précités
destinés aux machines et équipements agricoles, tels que
remorques, presses à paille, installations de nourrissage,
malaxeurs d'aliments pour animaux, pulvérisateurs,
moissonneuses, récolteuses, machines pour arracher les
betteraves, décolleteuses, tondeuses, incubateurs, matériel
d'irrigation, dispositifs d'épandage de lisier, rotoculteurs,
enrubanneuses (machines à enrouler des films autour des
balles de foin), couteaux vibrants, semoirs, déchiqueteuses
(machines à réduire les arbres en copeaux), équipements,
matériel, appareils et mobilier de soins et de rééducation, tels
que supports pour le bain, baignoires à hauteur réglable, lits
pour soins à domicile, supports dorsaux pour les lits, lits dont
le sommier peut être levé jusqu'à la verticale, chaises spéciales
pour les dons de sang, fauteuils dentaires, fauteuils de
transport, déambulateurs équipés d'un siège, fauteuils roulants,
fauteuils roulants avec colonnes télescopiques, placards de
cuisine, bureaux équipés de supports spéciaux pour
handicapés, élévateurs spéciaux pour piscines, élévateurs
spéciaux pour baignoires, sièges élévateurs, lève-patients,
lève-patients pliants, élévateurs pour fauteuils roulants, sièges
de W.C., tables d'examen, tables de massage, tables
thérapeutiques, chariots de douche, accessoires et meubles
réglables en général, tels que bras pour ordinateurs, lits
(mobilier de maison), séparations pour lits, fauteuils de
massage, chaises inclinables/à hauteur réglable, fauteuils
inclinables, comptoirs d'embarquement pour aéroports,
bureaux de CAO/bureautique, bureaux pour centres d'appel,
bureaux pour salles de commande, tables de dessin, tables de
conférence, tables, comptoirs d'accueil, tables pour écrire et
bureaux de terminaux, canapés, sofas, tables de chevet,
équipements et accessoires hospitaliers, tels que bras pour
instruments chirurgicaux, civières pour ambulances,
brancards, fauteuils de chirurgie ambulatoire, fauteuils
d'intervention, fauteuils gynécologiques, équipements de
décontamination, tables à instruments chirurgicaux,
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incubateurs, incubateurs chauffés, manogrammes, moniteurs
chirurgicaux, châssis roulants pour lits, tables d'autopsie,
tables chirurgicales, tables radiographiques et radioscopiques,
appareils radiographiques, chariots à instruments
chirurgicaux, lits d'hôpital, lits pour nouveau-nés, lits
d'enfants, lits de soins de jour, lits de soins intensifs, lits de
travail et d'accouchement, lits à dispositif de levage, lits
spéciaux, lits d'hôpital, applications industrielles (mobiles),
telles que fauteuils d'avion, sièges de bus, portes de train,
rétroviseurs réglables pour véhicules, freins à main, systèmes
de harponnage, rampes d'accès aux trains, panneaux de
signalisation routière, panneaux routiers sur véhicules ou
remorques, systèmes d'éclairage télescopiques, feux
d'avertissement montés sur véhicules, signaux d'arrêt
escamotables et équipements de protection de passages pour
piétons, équipements pour véhicules municipaux et véhicules
commerciaux, saleuses/sableuses, camions vidangeurs,
machines à balayer, transporteurs, excavateurs, excavateurs de
tranchées, toupies, machines d'irrigation, camions de transport
de véhicules, véhicules de secours, véhicules incendie,
machines de nettoyage des sols, applications industrielles
(stationnaires), telles qu'installations de production, machines-
outils, fours de boulangerie, récipients de cuisson et
bouilloires, poêles à frire, grils, hottes aspirantes, appareils à
purée, mixeurs, ouvre-couvercles à usage industriel, hottes de
laboratoire, cadres de chaises, cadres de lits, cadres pour
tables, tables élévatrices, tables de montage, scanners de
planning, dispositifs d'ouverture de fenêtres, équipements
automatiques de porte, équipements à perche, dispositifs
graphiques, machines d'emballage, presses (machines),
machines textiles, agitateurs à peinture, commandes de
moteur, antennes paraboliques, signaux d'arrêt escamotables
de caisses de magasin, registres de ventilation, installations de
ventilation, essoreuses de balais à laver, lave-vaisselle, W.C.
autonettoyants, laveries, stations de lavage de véhicules,
matériel de manutention de matériaux et marchandises, tel
qu'élévateurs industriels, chariots élévateurs, transporteurs,
transporteurs à rouleaux, transporteurs à courroie, lève-
palettes, tables élévatrices, équipements de soins, tels que
fauteuils pour salons de coiffure, fauteuils pour salons de
beauté, coiffeuses, équipements pour installations de sport, de
gymnastique et de loisirs, tels qu'équipements de fitness, tapis
roulants d'entraînement, niveleurs pour pistes de saut en
longueur, cibles de tir, machines à laver des clubs de golf,
bateaux à moteur, machines marines, sièges et chaises de
bateaux, bâches de piscine, tondeuses à gazon, cafetières
automatiques.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesure, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction de sons et d'images; supports
de données magnétiques; disques acoustiques; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements pour
le traitement de données et ordinateurs; extincteurs, vérins
électriques et électroniques, induits (électricité); appareils de
commande électriques et électroniques, commandes par
microprocesseurs, boîtiers de commande, équipements
électriques, électroniques et informatiques de contrôle,
équipements de commande et d'exploitation, notamment pour
moteurs électriques, vérins et colonnes télescopiques;
contrôleurs de positionnement; alimentations électriques et
électroniques, blocs d'alimentation composés de piles ou
accumulateurs rechargeables, transformateurs, redresseurs,
convertisseurs et inverseurs, chargeurs, boîtiers
d'accumulateurs et batteries; logiciels, logiciels pour
équipements de commande et contrôle, interfaces
[informatique]; tableaux de commande et de contrôle;
appareils de télécommande, télécommandes électriques,
électroniques et optiques, commandes actionnées

manuellement ou avec le pied; commutateurs, interrupteurs de
fin de course, interrupteurs électroniques de fin de course,
interrupteurs-limiteurs de sécurité, interrupteurs de coupure;
alarmes incendie et alarmes d'humidité, interrupteurs de
secteur, contrôleurs de puissance, circuits électriques et
électroniques, potentiomètres (résistance électrique variable),
antennes, bobines d'électro-aimants, indicateurs (électricité),
indicateurs de température, indicateurs de vitesse,
enregistreurs de pression, niveaux (instruments pour donner
l'horizontale), compte-tours, tachymètres, encodeurs, codeurs
optiques et magnétiques; rallonges et cordons, fiches et
connecteurs, manchons d'accouplement et boîtiers de
connexions, ainsi que parties et garnitures (non comprises dans
d'autres classes) pour les articles susmentionnés.

 7 Machines and machine tools, motors and engines
(except for propulsion of land vehicles), agricultural
implements other than hand-operated, incubators for eggs;
drive units (except for propulsion of land vehicles), drive units
driven by one or more electric motors, electro-mechanical
drive units (except for propulsion of land vehicles), electric
motors (except for propulsion of land vehicles), servo devices
and mechanisms (except for propulsion of land vehicles),
servomotors (except for propulsion of land vehicles),
positioning devices and mechanisms, actuators, linear
actuators and rotary actuators, linear actuators designed as
lifting columns, linear actuators designed as drive units for
lifting columns, mechanical, hydraulic and pneumatic
actuators, electrically driven actuators, electro-mechanical
actuators, lifting and elevating apparatus, jacks, lifting
columns with two or more sections, mechanical, hydraulic and
pneumatic lifting columns, electro-mechanical lifting columns,
electrically driven lifting columns, telescopic guides, gears
(except for propulsion of land vehicles), transmissions and
transmission components (except for propulsion of land
vehicles), clutches and couplings and brakes (except for
propulsion of land vehicles), housings, parts and fittings (not
included in other classes) for the aforesaid goods; drive units
(except for propulsion of land vehicles), including drive units
driven by one or more electric motors, electro-mechanical
drive units (except for propulsion of land vehicles), electric
motors (except for propulsion of land vehicles), servo devices
and mechanisms (except for propulsion of land vehicles),
servomotors (except for propulsion of land vehicles),
positioning devices and mechanisms, actuators, linear
actuators and rotary actuators, linear actuators designed as
lifting columns, linear actuators designed as drive units for
lifting columns, mechanical, hydraulic and pneumatic
actuators, electrically driven actuators, electro-mechanical
actuators, lifting and elevating apparatus, jacks, lifting
columns with two or more sections, mechanical, hydraulic and
pneumatic lifting columns, electro-mechanical lifting columns,
electrically driven lifting columns, telescopic guides, gears
(except for land vehicles), transmissions and transmission
components (except for propulsion of land vehicles), clutches
and couplings and brakes (except for propulsion of land
vehicles), the aforesaid goods for agricultural machinery,
implements and equipment, such as wagons, straw balers,
feeding plants, feed mixers, sprayers, harvesters, crop
harvesters, beet harvesters, beet toppers, grass movers,
incubators, irrigation equipment, semi-liquid manure
spreaders, rotary cultivators, bale wrappers (machines for
wrapping bales in sheets), silage cutters, sowing machines,
wood chippers (machines for cutting trees into chips),
equipment, implements, apparatus and furniture for care and
rehabilitation, such as bath rests, height adjustable bath tubs,
home care beds, back rests for beds, beds having a mattress
support which could be raised to an upright position, chairs
for blood donation, dental chairs, chairs for transportation,
walking chairs, wheel chairs, wheel chairs with lifting column,
cupboards for kitchens, desks having supports for disabled
persons, lifts to be used in connection with swimming pools,
lifts for use in connections with bath tubs, lifting chairs, patient
lifters, foldable patient lifters, lifts for wheel chairs, toilet
seats, examining tables, massage tables, therapy tables,
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treatment tables, shower trolleys, adjustable furniture and
fixtures in general, such as arms for computers, home beds,
bed dividers, massage chairs, recline/elevating chairs,
recliners, gate-counters for airports, desks for CAD/
DESKTOP, desks for call centres, desks for control rooms,
drawing tables, conference tables, tables, reception desks,
writing and terminal desks, couches, sofas, bedside tables,
hospital equipment and fixtures, such as arms for surgical
instruments, stretchers for ambulances, beds for
transportation, chairs for ambulatory surgery, operating
chairs, gynaecology chairs, decontaminators, tables for
instruments during surgery, incubators, incuwarmers,
manogram machines, surgery monitors, bed movers, autopsy
tables, surgery tables, tables for radiographic and
flouroscopic, X-ray apparatus, trolleys for surgical
instruments, hospital beds, infants' beds, children's beds, beds
for day care, beds for intensive care, labour and delivery beds,
elevating beds, special beds, ward beds, industrial
applications (mobile), such as chairs for air planes, chairs for
busses, doors for trains, adjustable mirrors for vehicles, hand
brakes, harpoon systems, ramps to trains, road signs, road
signs mounted on vehicles or trailers, telescopic lightning
systems, warning lights mounted on vehicles, stop arms and
crossing guards, equipment for municipal vehicles and
contractor vehicles, salt/sand spreaders, sludge exhausters,
sweeping machines, loaders, excavators, trenching machines,
truck concrete mixers, irrigation machines, trucks for
transportation of vehicles, rescue vehicles, fire-fighting
vehicles, floor cleaning machines, industrial applications
(stationary), such as production plants, machine tools, bakers
ovens, cooking vessels and boilers, frying pans, grills, cooker
hoods, potato dispensers, mixers for food processing, lid
openers for industrial purposes, fume cupboards, frames for
chairs, frames for beds, frames for tables, elevating tables,
assembly desks, diary scanning machines, window openers,
door automatic equipment, boom equipment, graphic
machinery, packaging machines, press machines, textile
machines, mixers for paint, motor controls, parabolic
antennas, stop arms on checkout counters, ventilating
dampers, ventilating plants, automatic mop wringers, disc
washing machines, self-purifying toilets, washing plants,
washing plants for vehicles, equipment for material and goods
handling, such as working lifts, lifting trucks, conveyors, roller
conveyors, belt conveyors, pallet lifters, lifting tables,
equipment for personal care, such as chairs for hairdressing
saloons, chairs for beauty parlours, dressing tables,
equipment for sport, gymnastic and leisure facilities, such as
fitness instruments, treadmills, levellers for long jumping
tracks, shooting targets, washing machines for golf clubs,
motor boats, marine engines, chairs and seats for boats, pool
covers, lawn mowers, automatic coffee machines.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound and images; magnetic data carriers;
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus, electric and electronic actuators,
electric armatures; electric and electronic control apparatus,
microprocessor controls, control boxes, electric, electronic
and computer monitoring, controlling and operating
equipment, especially for electric motors, actuators and lifting
columns; positioning controllers; electric and electronic
power supplies, power supplies based on rechargeable
batteries or accumulators, transformers, rectifiers, converters
and inverters, chargers, boxes for accumulators and batteries;
computer software, software for operating, monitoring and
control equipment, interfaces for computers; operating and
control panels; remote control apparatus, electric, electronic
and optical remote controls, hand and foot controls; switches,

limit switches, electronic limit switches, safety limit switches,
power failure switches; fire alarms and moisture alarms,
mains cut-offs, power monitors, electric and electronic
circuits, potentiometers (variable electrical resistance),
antennas, electromagnetic coils, electric indicators,
temperature indicators, speed indicators, pressure indicators,
levels (instruments for determining the horizontal), revolution
counters, tachometers, encoders, optical and magnetic
encoders; extension cables and cords, plugs and connectors,
junction sleeves and boxes and parts and fittings (not included
in other classes) to the aforesaid goods.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas, motores
(excepto para la propulsión de vehículos terrestres),
instrumentos agrícolas que no sean manuales, incubadoras de
huevos; órganos de propulsión (excepto para la propulsión de
vehículos terrestres), incluidos órganos de propulsión
propulsados mediante uno o más motores eléctricos, órganos
de propulsión electromecánicos (excepto para la propulsión de
vehículos terrestres), motores eléctricos (excepto para la
propulsión de vehículos terrestres), servodispositivos y
servomecanismos (excepto para la propulsión de vehículos
terrestres), servomotores (excepto para la propulsión de
vehículos terrestres), mecanismos y dispositivos de
posicionamiento, accionadores, accionadores lineales y
accionadores rotativos, accionadores lineales como columnas
elevadoras, accionadores lineales como órganos de propulsión
para columnas elevadoras, accionadores mecánicos,
hidráulicos y neumáticos, accionadores eléctricos,
accionadores electromecánicos, aparatos de levantamiento y
elevación, gatos, columnas elevadoras con dos o más
secciones, columnas elevadoras mecánicas, hidráulicas y
neumáticas, columnas elevadoras electromecánicas,
columnas elevadoras eléctricas, guías telescópicas,
engranajes (excepto para la propulsión de vehículos
terrestres), transmisiones y órganos de transmisión (excepto
para la propulsión de vehículos terrestres), embragues y
acoplamientos y frenos (excepto para la propulsión de
vehículos terrestres), carcasas, partes y guarniciones (no
comprendidas en otras clases) para los productos antes
mencionados; órganos de propulsión (excepto para la
propulsión de vehículos terrestres), incluidos órganos de
propulsión propulsados mediante uno o más motores
eléctricos, órganos de propulsión electromecánicos (excepto
para la propulsión de vehículos terrestres), motores eléctricos
(excepto para la propulsión de vehículos terrestres),
servodispositivos y servomecanismos (excepto para la
propulsión de vehículos terrestres), servomotores (excepto
para la propulsión de vehículos terrestres), mecanismos y
dispositivos de posicionamiento, accionadores, accionadores
lineales y accionadores rotativos, accionadores lineales como
columnas elevadoras, accionadores lineales como órganos de
propulsión para columnas elevadoras, accionadores
mecánicos, hidráulicos y neumáticos, accionadores eléctricos,
accionadores electromecánicos, aparatos de levantamiento y
elevación, gatos, columnas elevadoras con dos o más
secciones, columnas elevadoras mecánicas, hidráulicas y
neumáticas, columnas elevadoras electromecánicas,
columnas elevadoras eléctricas, guías telescópicas,
engranajes (excepto para vehículos terrestres), transmisiones
y órganos de transmisión (excepto para la propulsión de
vehículos terrestres), embragues y acoplamientos y frenos
(excepto para la propulsión de vehículos terrestres), los
productos antes mencionados destinados a equipos,
instrumentos y máquinas para la agricultura, tales como
vagones, empacadoras de paja, instalaciones de alimentación,
mezcladores de alimentos para animales, pulverizadores,
cosechadoras, cosechadoras de cultivos, cosechadoras de
remolachas, descoronadoras de remolachas, cortadoras de
césped, incubadoras, equipos de irrigación, distribuidores de
estiércol semilíquido, cultivadores rotativos, embaladores de
pacas de paja (máquinas para embalar pacas en láminas),
desensiladoras, sembradoras, astilladoras de madera
(máquinas para cortar árboles en astillas), equipos,
instrumentos, aparatos y mobiliario para el cuidado y la
rehabilitación, tales como apoyos para el baño, bañeras de
altura regulable, camas para cuidados a domicilio, respaldos
para camas, camas provistas de somieres que se pueden
incorporar, sillas para donar sangre, sillones odontológicos,
sillas de transporte, silla móviles, sillas de ruedas, sillas de
ruedas con columnas elevadoras, armarios para cocinas,
escritorios con soportes para personas discapacitadas,
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dispositivos de elevación para piscinas, dispositivos de
elevación para bañeras, silla elevadoras, dispositivos para
levantar pacientes, dispositivos plegables para levantar
pacientes, dispositivos de elevación para sillas de ruedas,
asientos de inodoro, mesas de reconocimiento, mesas de
masaje, mesas de terapia, mesas de tratamiento, carritos para
la ducha, instalaciones y muebles ajustables en general, tales
como brazos para ordenadores, camas para el hogar,
elementos de separación para camas, sillas de masaje, sillas
para reclinarse/incorporarse, sillones reclinables, mostradores
de embarque para aeropuertos, escritorios para CAD/edición,
mesas para centros de llamadas, mesas para salas de control,
mesas de dibujo, mesas de conferencia, mesas, mostradores
de recepción, escritorios y mesas de terminales, divanes,
sofás, mesitas de noche, equipos e instalaciones para
hospitales, tales como brazos para instrumentos quirúrgicos,
camillas para ambulancias, camas de transporte, sillas para
cirujía ambulatoria, sillas de operación, sillas de ginecología,
descontaminadores, mesas para instrumentos de cirugía,
incubadoras, incubadoras calentadoras, mamógrafos,
monitores de cirujía, dispositivos para mover camas, mesas de
autopsia, mesas de cirujía, mesas para radiografías y
fluoroscopías, aparatos de rayos X, carritos para instrumentos
quirúrgicos, camas de hospital, camas para niños pequeños,
camas para niños, camas para servicios de atención diurna,
camas para cuidados intensivos, camas para parto, camas con
dispositivos de elevación, camas especiales, camas para
unidades de hospitales, aplicaciones industriales (móviles),
tales como asientos para aviones, asientos para autobuses,
puertas para trenes, espejos ajustables para vehículos, frenos
de mano, sistemas de arpones, rampas para trenes, paneles
de señalización para carreteras, paneles de señalización para
vehículos o remolques, sistemas de iluminación telescópica,
luces de advertencia para vehículos, dispositivos de parada y
dispostivos de protección para pasos de peatones, equipos
para vehículos municipales y vehículos comerciales,
distribuidores de sal/arena, aspiradores de lodo, máquinas
para barrer, cargadores, excavadoras, máquinas zanjadoras,
hormigoneras para camiones, máquinas de irrigación,
camiones para el transporte de vehículos, vehículos de
rescate, vehículos para la extinción de incendios, máquinas
para limpiar suelos, aplicaciones industriales (fijas), tales como
plantas de producción, máquinas-herramientas, hornos de
panadería, hervidores y recipientes para la cocción, sartenes,
parrillas, campanas extractoras, distribuidores de patatas,
batidoras para procesar alimentos, abretapas para uso
industrial, vitrinas de gases, armaduras de sillas, armaduras de
cama, armaduras de mesas, mesas elevadoras, mesas de
montaje, máquinas para escanear diarios, abridores de
ventanas, equipos automáticos para puertas, equipos de
brazos, maquinaria de grafismo, máquinas de embalaje,
prensadoras, máquinas textiles, mezcladores de pintura,
controles de motor, antenas parabólicas, dispositivos de
parada para cajas, compuertas de ventilación, dispositivos de
ventilación, escurridores automáticos para fregonas, máquinas
para lavar discos, inodoros autopurificadores, instalaciones de
lavado, instalaciones de lavado para vehículos, equipos para la
manipulación de materiales y productos, tales como
dispositivos de elevación industriales, camiones de elevación,
transportadores, transportadores de rodillo, transportadores de
cinta, elevadores de palés, mesas elevadoras, equipos para el
cuidado personal, tales como sillas para peluquerías, sillas
para salones de belleza, mesas de tocador, equipos para
instalaciones para el deporte, la gimnasia y el ocio, tales como
instrumentos de gimnasia, cintas de correr, niveladores para
pistas de salto de longitud, blancos de disparo, máquinas para
lavar palos de golf, barcos de motor, motores marinos, sillas y
asientos para barcos, cubiertas para piscinas, máquinas de
cortar el césped, cafeteras automáticas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad, aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos; discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores, accionadores eléctricos y
electrónicos, inducidos eléctricos; aparatos de control

eléctricos y electrónicos, controles de microprocesadores,
cajas de control, equipos eléctricos, electrónicos e informáticos
de supervisión, control y operación, en particular para motores
eléctricos, accionadores y columnas elevadoras; controladores
de posicionamiento; fuentes de alimentación eléctrica y
electrónica, fuentes de alimentación basadas en acumuladores
o baterías recargables, transformadores, rectificadores,
convertidores e invertidores, cargadores, cajas para
acumuladores y baterías; software, software para equipos de
operación, supervisión y control, interfaces para ordenadores;
paneles de operación y control; aparatos de control remoto,
controles remotos eléctricos, electrónicos y ópticos, controles
accionados con las manos o los pies; interruptores,
interruptores limitadores, interruptores limitadores
electrónicos, interruptores limitadores de seguridad,
interruptores para fallos en el suministro de energía; alarmas
de incendio y alarmas de humedad, interruptores de redes
eléctricas, monitores de potencia, circuitos eléctricos y
electrónicos, potenciómetros (resistencia eléctrica variable),
antenas, bobinas electromagnéticas, indicadores eléctricos,
indicadores de temperatura, indicadores de velocidad,
indicadores de presión, niveles (instrumentos para determinar
la horizontal), cuentarrevoluciones, tacómetros, codificadores,
codificadores ópticos y magnéticos; cuerdas y cables de
extensión, enchufes y conectores, cajas y manguitos de unión
y partes y guarniciones (no comprendidas en otras clases) de
los productos antes mencionados.
(822) DK, 26.03.2003, VR 2003 01089.
(832) AU, CH, CN, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 27.12.2006 950 468
(180) 27.12.2016
(732) Kravchenko Vitaliy Mykhailovych

bulv. Koltsova, 20, kv. 89, m.
Kyiv 03194 (UA).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 8 Outillage à main destiné à la pose et à l'entretien de
lignes de communication en fibre optique et d'autres y compris
des outils à terminer le câble en fibres optiques; outils de
connectique.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; bornes (électricité); boîtes de
dérivation (électricité), câbles à fibres optiques; serre-fils
(électricité); boîtes de jonction (électricité); raccords de lignes
électriques; raccordements électriques; connecteurs; conduites
d'électricité; câbles électriques; bornes (électricité); matériel
pour conduites d'électricité (fils, câbles); manchons de
jonction pour câbles électriques; fibres optiques (fils
conducteurs de rayons lumineux); condensateurs optiques,
appareils et instruments optiques; transmetteurs
(télécommunication); émetteurs de signaux électroniques;
émetteurs (télécommunication); prises de courant; pupitres de
distribution (électricité); armoires de distribution (électricité);
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tableaux de distribution (électricité), appareils et équipements
pour la pose et l'entretien de lignes de communication en fibres
optiques et d'autres, à savoir appareils à souder électriques;
appareils de soudure électrique à l'arc; réflectomètres;
appareillage optique de mesure, mesureurs du niveau de la
puissance optique.

38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.
(822) UA, 15.12.2006, 70713.
(300) UA, 30.06.2006, m200609574.
(831) CN, DE, FR, PL, RU.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 14.03.2007 950 469
(180) 14.03.2017
(732) arvato mobile GmbH

Kehrwieder 8
20457 Hamburg (DE).

(842) Limited liability company, Germany
(750) Bertelsmann AG, Rechtsabteilung, z.Hd. Monika 

Könnecke, Carl-Bertelsmann-Str. 270, 33311 
Gütersloh (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, électriques (compris dans cette classe),
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
ou d'images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
matériel informatique; logiciels (enregistrés); cartes
d'identification codées et cartes de service codées; cartes
magnétiques; cartes prépayées codées; téléphones portables;
cartes à puce (cartes à circuits intégrés); cartes magnétiques
d'identification; programmes informatiques (téléchargeables);
publications électroniques (téléchargeables); récepteurs
(audio, vidéo); appareils téléphoniques; supports de données
optiques; émetteurs de signaux électriques; programmes de
jeux pour ordinateurs et téléphones portables; dispositifs de
transmission téléphonique; dispositifs de transmission
acoustique; jeux vidéo en tant que dispositifs complémentaires
pour téléviseurs; jeux informatiques compris dans cette classe;
bandes vidéo, vidéodisques et bandes magnétiques
préenregistrées avec des contenus audio et/ou vidéo; appareils
de divertissement conçus pour être utilisés avec un récepteur
de télévision, un téléviseur, un poste de télévision et/ou un
moniteur vidéo; programmes d'exploitation informatiques;
programmes interactifs de traitement de données; supports de
données magnétiques; jeux et appareils électroniques conçus
pour être utilisés avec un récepteur de télévision, un téléviseur,
un poste de télévision et/ou un moniteur vidéo; appareils de
divertissement électronique ou assisté par ordinateur, compris
dans cette classe; jeux informatiques (logiciels); jeux sur CD-
ROM (logiciels), logiciels de jeux avec sortie audio; jeux
électroniques interactifs (logiciels) conçus pour être utilisés
avec un ordinateur, un appareil de télévision, appareils de jeux
électroniques conçus pour la maison, le téléphone mobile et

Internet; films audio enregistrés et téléfilms enregistrés; films
cinématographiques (pellicules) et films photographiques
(pellicules), exposés; cassettes de jeux informatiques;
sonneries, musiques, fichiers MP3, images, jeux et films vidéo,
téléchargeables, informations et messages (publications)
électroniques pour appareils de communication mobile sans
fil.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés, notamment
imprimés publicitaires, circulaires, manuels d'information,
dépliants, revues, journaux, revues spécialisées, brochures,
livres; articles de reliure; photographies; articles de papeterie;
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel éducatif ou pédagogique (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

28 Jeux, jouets; jeux électroniques (y compris jeux
vidéo), autres que ceux conçus pour être utilisés avec un
téléviseur; appareils (machines) de jeux vidéo à prépaiement,
appareils de jeux vidéo domestiques et appareils de jeux vidéo
de poche autres que ceux conçus pour être utilisés avec un
téléviseur.

35 Publicité; gestion; administration commerciale;
travaux de bureau; traitement de commandes et facturation, y
compris de transactions de commerce électronique; gestion
informatique de fichiers; publication de textes publicitaires;
marketing par courrier électronique visant à conserver la
clientèle existante et attirer de nouveaux clients; marketing
(recherche de marchés); merchandising; organisation et
animation de manifestations promotionnelles; mise à jour de
données dans des bases de données informatiques;
systématisation et compilation de données dans des bases de
données informatiques; facturation de coûts téléphoniques;
promotion des ventes (pour des tiers); négociation de
transactions commerciales pour des tiers, y compris
transactions de commerce électronique; négociation de
contrats de téléphone mobile (pour des tiers); négociation,
pour des tiers, de contrats d'achat et de vente de marchandises;
négociation, pour des tiers, de contrats de prestation de
services; production de publicités radiophoniques et télévisées,
y compris pour des loteries; services de conseillers en
publicité; diffusion de matériel publicitaire pour des tiers;
services publicitaires; relations publiques; compilation de
statistiques; location d'espace publicitaire, y compris sur
Internet; sondages d'opinion, recherches et analyses de
marché; organisation et animation d'expositions et salons
commerciaux à des fins commerciales et publicitaires;
négociation, pour des tiers, de contrats de vente de spectacles
radiophoniques et télévisés, ainsi que de services de
divertissement vidéo, sportif, musical et cinématographique.

38 Diffusion de publicités radiophoniques et
télévisées; télécommunications; transmission d'informations
sur Internet; transmission électronique d'images, messages et
sons, y compris sonneries; fourniture d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux; fourniture d'accès à Internet;
fourniture de raccordements de télécommunication à des
réseaux informatiques mondiaux; fourniture d'accès à des
plateformes et portails sur Internet; exploitation et location
d'appareils de télécommunication; exploitation de sites de
discussion, babillards et forums de discussion en ligne;
services de courrier électronique; transmission électronique
d'informations; services de communication sans fil;
communication par réseaux de fibres optiques; services
d'acheminement et de jonction de télécommunications;
services de téléphonie mobile; transmission de messages et
images par ordinateur; collecte et remise d'informations par
télécommunication; collecte et remise de communiqués de
presse par télécommunication; location d'appareils de
transmission d'informations; location d'appareils de
télécommunication; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux; transfert de messages en tous genres
vers des adresses Internet (services de messagerie Web);
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transmission et diffusion de spectacles radiophoniques et
télévisés; échanges électroniques de données; services de
communication par satellite; services de vidéotexte et
télétexte, téléchargement d'images, fichiers vocaux, musiques
numériques, jeux, sonneries, films vidéo, messages et
informations, en particulier sur des téléphones mobiles, à partir
de réseaux informatiques mondiaux; transmission sans fil
d'images, sonneries, fichiers vocaux, musiques, fichiers MP3,
graphiques, jeux, films vidéo, informations et messages sur des
appareils de communication mobile sans fil, par le biais de
réseaux informatiques mondiaux; envoi et réception de
messages vocaux et textuels entre appareils de communication
mobile sans fil; services de communication, à savoir
transmission en continu, via Internet, de contenus audio et
vidéo; services d'agences de presse; établissement et location
de temps d'accès à des bases de données; services de
messagerie vocale.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; fourniture de publications
électroniques (non téléchargeables); services de jeux en ligne
sur réseau informatique; publication de textes, y compris en
format électronique, y compris sur Internet; publication de
revues et livres en format électronique, y compris sur Internet;
organisation d'expositions à des fins culturelles ou éducatives;
services de divertissement radiophonique et télévisé; services
de divertissement cinématographique, musical, sportif, vidéo
et théâtral; production, présentation et location de spectacles
radiophoniques et télévisés, téléfilms, films d'animation,
enregistrements audio et vidéo; production et organisation de
spectacles et programmes de divertissement, et de
divertissements cinématographiques; organisation et
animation de compétitions (éducation et divertissement), jeux,
spectacles de jeux de questions/réponses, spectacles de jeux,
manifestations divertissantes, spectacles, spectacles sur scène,
représentations théâtrales, concerts, tournées, spectacles de
danse ou de musique, spectacles en direct; location d'images,
jeux, films vidéo et musiques numériques (non
téléchargeables) par le biais d'Internet; fourniture de
publications électroniques (non téléchargeables), y compris
textes et graphiques (autres que textes publicitaires) à partir
d'une base de données informatique ou par le biais d'Internet;
fourniture d'informations dans le domaine du divertissement
au moyen de réseaux informatiques mondiaux, y compris pour
les télécharger sur des appareils de communication mobile;
services de publication (autres qu'impression); numérisation
d'images.

42 Conception et développement de matériel
informatique et logiciels; mise à jour, installation, entretien,
location et maintenance de logiciels; services de conseillers en
télécommunications; fourniture de programmes informatiques
sur des réseaux informatiques; administration de serveurs;
sauvegarde et stockage de données électroniques;
programmation informatique; services de conseillers en
matériel informatique et logiciels; installation et maintenance
de logiciels d'accès à Internet; location et maintenance, pour
des tiers, d'espace de stockage utilisé pour des sites Web
(hébergement); fourniture d'espace de stockage sur Internet
pour le téléchargement, en amont et en aval, d'images,
sonneries, fichiers vocaux, musiques, fichiers MP3, jeux, films
vidéo, informations et messages sur des appareils de
communication mobile sans fil, par le biais de réseaux
informatiques mondiaux; location d'appareils de traitement de
données; conception, création, mise à jour et maintenance de
logiciels, en particulier ceux de sonneries, logos, économiseurs
d'écrans, jeux et messages, ainsi que messages d'annonces pour
boîtes vocales et répondeurs téléphoniques, en particulier pour
téléphones mobiles; location de logiciels permettant de
créditer des cartes à prépaiement pour téléphones mobiles;
exploitation de moteurs de recherches pour Internet; services
de conseillers en informatique; analyse de systèmes
informatiques; conception de pages d'accueil et sites Web;
fourniture d'espace Web (hébergement sur le Web);
récupération de données informatiques; services de conseillers
techniques en matériel informatique et logiciels.

45 Gestion et exploitation de droits de propriété
industrielle et droits d'auteur, en particulier autorisation et
octroi de licences, octroi de droits de transmission, droits
audio, droits vidéo, droits de reproduction mécanique et autres
droits d'exploitation de spectacles radiophoniques et télévisés,
d'autres productions audio et vidéo et de jeux informatiques;
octroi de licences de droits de propriété industrielle et droits
d'auteur; services d'octroi de licences de films
cinématographiques, programmes de télévision et films vidéo.

 9 Scientific, nautical, surveying, electrical (included
in this class), photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
magnetic data carriers, recording discs; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing equipment
and computers; computer hardware; computer software
(recorded); encoded identification and service cards;
magnetic cards; encoded prepaid cards; mobile phones; smart
cards (cards with integrated circuits); magnetic identification
cards; computer programs (downloadable); electronic
publications (downloadable); receiving units (audio, video);
telephone sets; optical data carriers; transmitters for
electrical signals; game programs for computers and mobile
phones; telephone transmission devices; sound transmission
devices; video games as add-on devices for television sets;
computer games included in this class; video tapes, video discs
and pre-recorded magnetic tapes with audio and/or video
content; entertainment devices for use with television
receivers, television sets, television monitors, and/or video
monitors; computer operating programs; interactive data
processing programs; magnetic data carriers; electronic
games and devices for use with television receivers, television
sets, television monitors, and/or video monitors; computer-
aided or electronic entertainment devices included in this
class; computer games (software); CD-ROM games
(software), games software with audio output; interactive
electronic games (software) for use with computers, television
apparatus, electronic games devices for domestic use, mobile
phones and the Internet; recorded audio and television films;
cinematic films and photographic films (exposed); computer
game tapes; downloadable ring tones, music, MP3 files,
images, games and video films, electronic information and
messages (publications) for wireless mobile communication
devices.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter, in
particular flyers, circulars, information manuals, leaflets,
magazines, newspapers, journals, brochures, books;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

28 Games, toys; electronic games (including video
games), other than those adapted for television sets; coin-
operated video game devices (machines), home video game
apparatus and pocket video game devices other than those
adapted for television sets.

35 Advertising; management; business
administration; office functions; processing of orders and
invoicing, including for e-commerce transactions; file
administration via computer; publication of advertising copy;
marketing by mail to attract new customers and retain existing
customers; marketing (market research); merchandising;
organising and conducting promotional events; updating of
data in computer databases; systematization and compilation
of data in computer databases; invoicing of telephone costs;
sales promotion (for third parties); negotiation of commercial
transactions for third parties, including e-commerce
transactions; negotiation of mobile phone contracts (for third
parties); negotiation of contracts for third parties relating to
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the purchase and sale of goods; negotiation of contracts for
third parties relating to the rendering of services; production
of radio and television commercials, including lottery
commercials; advertising consultancy; distribution of
advertising materials for third parties; advertising services;
public relations; compilation of statistics; rental of advertising
space, including on the Internet; opinion research, market
research and analysis; organising and conducting trade fairs
and exhibitions for commercial and advertising purposes;
negotiation of contracts for the sale of film, music, sports,
video and entertainment services and radio and television
shows for third parties.

38 Broadcasting of radio and television commercials;
telecommunications; transmission of information on the
Internet; electronic transmission of images, messages and
sound, including ring tones; provision of access to a
worldwide computer network; provision of access to the
Internet; provision of telecommunication connections with a
worldwide computer network; provision of access to platforms
and portals on the Internet; operation and rental of
telecommunication devices; operation of chat lines, chat
rooms and forums; e-mail services; electronic transmission of
information; wireless communication services;
communication via fibre optic networks; telecommunications
routing and junction services; mobile phone services;
transmission of messages and images via computer; collecting
and delivering of information via telecommunications;
collecting and delivering of press releases via
telecommunications; rental of devices for information
transmission; rental of telecommunication devices; rental of
access time to global computer networks; forwarding of all
kinds of messages to Internet addresses (web messaging);
transmission and broadcasting of television and radio shows;
electronic data interchange; satellite communication services;
video text and teletext services, downloading of images, voice
files, digital music, games, ring tones, video films, messages
and information, in particular to mobile phones, from a
worldwide computer network; wireless transmission of
images, ring tones, voice files, music, MP3 files, graphics,
games, video films, information and messages by means of a
worldwide computer network to a wireless mobile
communication device; sending and receiving of voice and text
messages between wireless mobile communication devices;
communication services, namely transmission of streamed
audio and video content via the Internet; services of press
agencies; arranging and rental of access time to databases;
voice mail services.

41 Education; training; entertainment; sports and
cultural activities; provision of electronic publications (non-
downloadable); game services provided on-line from a
computer network; publication of texts, including in electronic
format, including on the Internet; publication of magazines
and books in electronic format, including on the Internet;
organisation of exhibitions for cultural or educational
purposes; radio and television entertainment services; film,
music, sports, video, and theatre entertainment; production,
presentation, and rental of television and radio shows and
films, trick films, and audio and video recordings; production
and organisation of entertainment shows and programmes and
cinema entertainment; organising and conducting
competitions (education and entertainment), games, quiz
shows, game shows, fun events, shows, stage shows, theatre
shows, concerts, tours, dancing or music shows, live shows;
rental of images, games, video films, and digital music (non-
downloadable) via the Internet; provision of electronic
publications (non-downloadable), including graphics and
texts (excluding advertising copy) from a computer database
or via the Internet; provision of information in the field of
entertainment by means of a global computer network,
including for downloading to mobile communication devices;
publishing services (excluding printing); digital image
processing.

42 Design and development of computer hardware
and software; updating, installation, servicing, rental, and

maintenance of computer software; consultancy in the field of
telecommunications engineering; provision of computer
programs in data networks; server administration; electronic
data backup and storage; computer programming; hardware
and software consulting; installation and maintenance of
software for Internet access; rental and maintenance of
storage space for use as websites for third parties (hosting);
provision of storage space on the Internet for uploading and
downloading of images, ring tones, voice files, music, MP3
files, games, video films, information and messages by means
of a worldwide computer network to a wireless mobile
communication device; rental of data processing devices;
design, creation, updating and maintenance of software, in
particular for ring tones, logos, screen savers, games, and
messages as well as announcement texts for mailboxes and
answering machines, in particular mobile phones; rental of
computer software for topping-up of mobile phone cards (pre-
paid); operation of search engines for the Internet; computer
consulting services; computer system analyses; design of
homepages and websites; provision of web space
(webhousing); recovery of computer data; technical
consultancy relating to computer hardware and software.

45 Administration and exploitation of industrial
property rights and copyrights, in particular licensing and
granting of licences, granting of transmission, audio, video,
mechanical and other exploitation rights in radio and
television shows and other audio and video productions and
computer games; granting of licences for industrial property
rights and copyrights; licensing services for film, television
and video.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos (comprendidos en esta clase),
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de datos y ordenadores; equipos informáticos;
software (grabado); tarjetas de servicios y de identificación
codificadas; tarjetas magnéticas; tarjetas prepago codificadas;
teléfonos móviles; tarjetas inteligentes (tarjetas con circuitos
integrados); tarjetas de identificación magnéticas; programas
informáticos (descargables); publicaciones electrónicas
(descargables); receptores (de audio y de vídeo); teléfonos;
soportes de datos ópticos; transmisores de señales eléctricas;
programas de juegos para ordenadores y teléfonos móviles;
dispositivos telefónicos; transmisores de sonido; videojuegos
en calidad de dispositivos adicionales para televisores; juegos
informáticos comprendidos en esta clase; cintas de vídeo,
videodiscos y cintas magnéticas pregrabadas con contenidos
de audio y/o vídeo; dispositivos de entretenimiento para uso
con receptores de televisión, televisores, pantallas de
televisión y/o pantallas de vídeo; programas informáticos
operativos; programas interactivos de procesamiento de datos;
soportes de grabación magnéticos; juegos y dispositivos
electrónicos para uso con receptores de televisión, televisores,
pantallas de televisión y/o pantallas de vídeo; dispositivos
informáticos o electrónicos de entretenimiento comprendidos
en esta clase; juegos informáticos (software); juegos en CD-
ROM (software), software de juegos con salida de audio;
juegos electrónicos interactivos (software) para uso con
ordenadores, televisores, dispositivos de juegos electrónicos
para uso doméstico, teléfonos móviles e Internet; datos de
audio pregrabados y películas de televisión; películas
cinematográficas y películas fotográficas (impresionadas);
cintas de juegos informáticos; tonos de llamada, música,
archivos MP3, imágenes, juegos y películas de vídeo
descargables, información y mensajes electrónicos
(publicaciones) para dispositivos de comunicación móvil
inalámbrica.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta, en
particular volantes, circulares, manuales, folletos, revistas,
periódicos, diarios, prospectos, libros; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
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(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

28 Juegos, juguetes; juegos electrónicos (incluidos
videojuegos), excepto los especialmente diseñados para
televisores; máquinas de videojuego accionadas con
monedas, aparatos de videojuego de uso doméstico y
dispositivos de videojuego de bolsillo, excepto los
especialmente diseñados para televisores.

35 Publicidad; gestión; administración de empresas;
trabajos de oficina; tratamiento de pedidos y facturación,
también para transacciones de comercio electrónico; gestión
informatizada de archivos; publicación de textos publicitarios;
marketing por correo con miras a atraer y fidelizar clientes;
marketing (estudio de mercados); comercialización;
organización y realización de eventos promocionales;
actualización de datos en bases de datos informáticas;
recopilación y sistematización de datos en bases de datos
informatizadas; facturación de gastos telefónicos; promoción
de ventas (para terceros); concertación de transacciones
comerciales para terceros, incluidas transacciones de
comercio electrónico; negociación de contratos de telefonía
móvil (para terceros); negociación de contratos de compra y
venta de productos para terceros; negociación de contratos de
prestación de servicios para terceros; producción de
comerciales de radio y televisión, incluidos comerciales para
loterías; consultoría en publicidad; distribución de material
publicitario para terceros; servicios de publicidad; relaciones
públicas; recopilación de datos estadísticos; alquiler de
espacios publicitarios, también en Internet; sondeos de
opinión, estudio y análisis de mercados; organización y
realización de ferias y exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; negociación de contratos de venta de servicios de
películas, música, deportes, vídeo y entretenimiento y de
programas de radio y televisión para terceros.

38 Difusión de comerciales de radio y televisión;
telecomunicaciones; transmisión de información por Internet;
transmisión electrónica de imágenes, mensajes y sonido,
incluidos tonos de llamada; facilitación de acceso a redes
informáticas mundiales; facilitación de acceso a Internet;
facilitación de conexiones de telecomunicación con una red
informática mundial; facilitación de acceso a plataformas y
portales en Internet; operación y alquiler de dispositivos de
telecomunicación; operación de líneas, foros y salas de charla
cibernética; servicios de correo electrónico; transmisión
electrónica de información; servicios de comunicación
inalámbrica; comunicación por redes de fibra óptica; servicios
de enrutamiento y unión de telecomunicaciones; servicios de
telefonía móvil; transmisión de mensajes e imágenes por
ordenador; recopilación y suministro de información a través de
telecomunicaciones; recopilación y suministro de comunicados
de prensa a través de telecomunicaciones; alquiler de
dispositivos para transmisión de información; alquiler de
dispositivos de telecomunicación; alquiler de tiempo de acceso
a redes informáticas mundiales; reenvío de todo tipo de
mensajes a direcciones de Internet (mensajería por Internet);
transmisión y difusión de programas de radio y televisión;
intercambio electrónico de datos; servicios de comunicación
por satélite; servicios de videotexto y de teletexto, descarga de
imágenes, archivos de voz, música digital, juegos, tonos de
llamada, vídeos, mensajes e información, en particular para
teléfonos móviles, desde una red informática mundial;
transmisión inalámbrica de imágenes, tonos de llamada,
archivos de voz, música, archivos MP3, gráficos, juegos,
vídeos, información y mensajes a través de una red informática
mundial a dispositivos de comunicación móvil inalámbrica;
envío y recepción de mensajes de voz y de texto entre
dispositivos de comunicación móvil inalámbrica; servicios de
comunicación, a saber, transmisión continua de contenidos de
audio y de vídeo a través de Internet; servicios de agencias de
prensa; organización y alquiler de tiempo de acceso a bases de
datos; servicios de mensajería vocal.

41 Educación; formación; entretenimiento;
actividades deportivas y culturales; facilitación de
publicaciones electrónicas (no descargables); servicios de
juegos en línea a partir de una red informática; publicación de
textos, también en formato electrónico y en Internet;
publicación de revistas y libros en formato electrónico, también
en Internet; organización de exposiciones con fines culturales
o educativos; servicios de entretenimiento televisado o
radiofónico; películas, música, deportes, vídeos y obras de

teatro; producción, presentación y alquiler de programas de
radio y televisión y películas, películas de animación y
grabaciones de vídeo y de audio; producción y organización de
espectáculos y programas de entretenimiento y de
entretenimiento cinematográfico; organización y realización de
concursos (educativos y recreativos), juegos, competencias,
programas de concurso, eventos recreativos, espectáculos,
espectáculos teatrales, representaciones teatrales, conciertos,
giras, espectáculos musicales o de baile, espectáculos en
directo; alquiler de imágenes, juegos, vídeos y música digital
(no descargables) a través de Internet; facilitación de
publicaciones electrónicas (no descargables), incluidos
gráficos y textos (excepto textos publicitarios) desde una base
de datos informática o desde Internet; facilitación de
información sobre entretenimiento a través de una red
informática mundial, también para descarga a dispositivos
móviles de comunicación; servicios de publicación (excepto
impresión); tratamiento de imágenes digitales.

42 Diseño y desarrollo de equipos informáticos y
software; actualización, instalación, revisión, alquiler y
mantenimiento de software; consultoría en materia de
ingeniería de telecomunicación; facilitación de programas
informáticos en redes de datos; administración de servidores;
almacenamiento y copia de seguridad de datos electrónicos;
programación informática; consultoría en materia de equipos
informáticos y software; instalación y mantenimiento de
software de acceso a Internet; alquiler y mantenimiento de
espacio de almacenamiento (alojamiento) para sitios Web para
terceros; facilitación de espacio de almacenamiento en Internet
para carga y descarga de imágenes, tonos de llamada,
archivos de voz, música, archivos MP3, juegos, vídeos,
información y mensajes desde una red informática mundial a
dispositivos de comunicación móvil inalámbrica; alquiler de
dispositivos de procesamiento de datos; diseño, creación,
actualización y mantenimiento de software, en particular para
tonos de llamada, logotipos, protectores de pantalla, juegos y
mensajes, así como textos de saludo para buzones de correo
y contestadores automáticos, en particular teléfonos móviles;
alquiler de software para recargar tarjetas de teléfonos móviles
(prepago); administración de motores de búsqueda para
Internet; servicios de consultoría informática; análisis de
sistemas informáticos; diseño de páginas principales y sitios
Web; facilitación de espacios Web (alojamiento de sitios Web);
recuperación de datos informáticos; consultoría técnica en
materia de equipos informáticos y software.

45 Administración y explotación de derechos de
propiedad industrial y derechos de autor, en particular
concesión y otorgamiento de licencias, concesión de derechos
de transmisión, de audio, de vídeo, mecánicos y otros
derechos de explotación para programas de radio y televisión
y otro tipo de producciones de audio y de vídeo y juegos
informáticos; concesión de licencias de derechos de propiedad
industrial y derechos de autor; servicios de concesión de
licencias para películas, televisión y vídeo.
(822) DE, 17.07.2006, 30559356.0/38.
(350) DE, (a) 30559356.0/38, (c) 05.10.2005.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 06.07.2007 950 470
(180) 06.07.2017
(732) Valérie Orsoni-Vauthey

443 9th avenue
Menlo Park, CA 94025 (US).

(811) FR
(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 CD-ROM, DVD-ROM, films cinématographiques

impressionnés, films sur supports vidéo, bandes audio, bande
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magnétique, cassettes vidéo, disques lasers, disques optiques,
publications électroniques (téléchargeables) tous ces produits
en matière de l'accompagnement, de mentorat et de
développement professionnel et personnel.

16 Publications imprimées, livres, magazines,
journaux, revues, périodiques plaquettes, manuscrits, manuels,
notices, rapports, dépliants, pamphlets, bulletins, bulletins d
information, livrets, publications, produits de l'imprimerie,
répertoires, articles pour reliure, papeterie, matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils),
manuels d'instruction, revues de presse, tracts; affiches,
prospectus, calendriers, autocollants (articles de papeterie)
articles de bureau (à l'exception des meubles) stylos
instruments d'écriture, classeurs (articles de bureau), blocs
(papeterie), almanachs, atlas, affiches, carnets, couvertures
(papeterie), serre-livres, sachets et sacs d'emballage en papier
ou en matières plastiques, photographies tous ces produits en
matière d'accompagnement, de mentorat et de développement
professionnel et personnel.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, bandanas
(foulards); bandeaux pour la tête (habillement); bas;
bonneterie; bonnets; cache-cols; capuchons (vêtements);
ceintures (habillement); chapeaux; chaussettes; chaussons;
combinaisons (sous-vêtements); costumes; vêtements en cuir;
vêtements en imitation du cuir; vêtements de dessus; dessous
(sous-vêtements); foulards; fourrures (vêtements); gaines
(sous-vêtements); gilets; habits; imperméables; jupes; jupons;
justaucorps (bodys); manteaux; mitaines; pantalons; parkas;
peignoirs; pull-overs; robes; tabliers (vêtements); tricots
(vêtements); uniformes; vestes; voiles (vêtements); mailles
(vêtements); T-shirts; chemises; shorts; bermudas; pantalons
courts; blousons; gabardines (vêtements); pardessus; trench-
coats; pèlerines; cache-coeurs; cardigans; chandails; écharpes;
gants d'habillement; collants; caleçons y compris maillots de
bain; pyjamas; peignoirs; costumes de bain et de plage,
vêtements de sport (autres que pour la plongée); chaussures
(autres qu'orthopédiques), y compris les chaussures de plage;
chaussures de sport; bottes; bottines; espadrilles; sandales;
casquettes; bérets; bonnets y compris bonnets de bain; turbans.

28 Jeux, jouets; puzzles; jeux de construction, jeux de
société, jeux de plage; jeux d'assemblage et de création; jouets
musicaux, jouets éducatifs; malles et coffrets spécialement
adaptés aux jeux qu'ils contiennent; jeux de parcours ou
d'observation et de tactique; raquettes; balles, ballons; tables;
jeux; articles de gymnastique et de sport (à l'exception des
vêtements, chaussures et tapis); appareils et installation pour
l'exercice physique et la gymnastique; articles de sport.

35 Abonnements télématiques, abonnements à une
base de données, abonnements à un serveur de bases de
données, abonnements à des journaux électroniques;
abonnements à un service de télécommunication; informations
d'affaires, agences d'informations commerciales, agences de
publicité, établissement de déclarations fiscales, gestion de
fichiers informatique, publicité, publicité radiophonique,
publicité télévisée, relations publiques, traitement de texte;
gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; expertises en affaires;
consultation pour la direction des affaires; consultations
professionnelles d'affaires; diffusion d'annonces et de matériel
publicitaire; location d'espaces publicitaires; location de
matériel publicitaire; diffusion d'informations ou de messages
publicitaires par téléphone; services de dactylographie;
diffusion (distribution) de prospectus, d'échantillons;
décoration de vitrines; services de conseils en organisation et
direction des affaires et notamment en termes de créativité et
d'innovation; diffusion d'informations ou de messages
publicitaire par téléphone; publicité radiophonique; publicité
télévisée; gestion de fichiers informatiques; études de
marchés; prévisions économiques; traitement de texte; gérance
administrative d'hôtels; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; gestion (gérance administrative)
de lieux d'expositions; gestions de fichiers informatiques;
gérance administrative de lieux d exposition, prestation de

services informatiques, à savoir: gestion de fichiers
informatiques.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; services d'accompagnement et de
mentorat (formation); publication de livres; prêt de livres;
académies (éducation); location et montage de bandes vidéo;
production de films sur bandes vidéo; organisation et conduite
de colloques, de conférences, de congrès; enseignement par
correspondance; cours par correspondance; informations en
matière d'éducation; location d'enregistrements sonores;
enregistrement (filmage) sur bandes vidéo; services d'imagerie
numérique; informations en matière d'éducation et
d'enseignement; location de films cinématographiques; micro
filmage; montage de programmes radiophoniques et de
télévision; organisation et conduite d ateliers de formation, de
colloques, de conférences, de congrès de séminaires, de
symposiums; photographie; reportages photographiques;
production de films sur bandes vidéo; publication de textes
(autres que textes publicitaires); publication de livres;
rédaction de scénarios; sous-titrage; représentations théâtrales;
services de traduction; services d'artistes de spectacles; parcs
d'attractions; location de bandes vidéo; services de clubs
(divertissement ou éducation); informations en matière de
divertissement; divertissement radiophonique; divertissement
télévisé; location de films cinématographiques; production de
films; exploitation de salles de jeux; location de décors de
spectacles; services de loisirs; music-hall; services
d'orchestres; organisation de bals; organisation de spectacles
(services d'imprésarios); production de spectacles;
représentation de spectacles; réservation de places de
spectacles tous services en matière d'accompagnement, de
mentorat et de développement professionnel et personnel.

44 Services médicaux; massage; soins d'hygiène et de
beauté pour êtres humains; services de santé; assistance
médicale; chirurgie esthétique; maisons médicalisées; maisons
de convalescence ou de repos; salons de beauté.

 9 CD-ROMs, DVD-ROMs, exposed
cinematographic films, films on video media, audio tapes,
magnetic tapes, video cassettes, laser disks, optical disks,
downloadable electronic publications, all these products in
relation to professional and personal accompanying,
mentoring and development.

16 Printed publications, books, magazines,
newspapers, magazines, periodicals, booklets, manuscripts,
manuals, notices, reports, leaflets, pamphlets, bulletins,
information bulletins, booklets, publications, printed matter,
indexes, bookbinding items, stationery, instructional and
teaching material (except apparatus), instruction manuals,
press reviews, tracts; posters, prospectuses, calendars,
stickers (stationery items) office articles, excluding furniture;
pens, writing instruments, binders (office supplies), pads
(stationery), almanacs, atlases, posters, notebooks, covers
(stationery), bookends, paper or plastic wrapping sachets and
bags, photographs all these goods concerning professional
and personal accompanying, mentoring and development.

25 Clothing, footwear, headgear, bandanas
(neckerchiefs); headbands; stockings; hosiery; bonnets; neck
warmers; hoods (clothing); belts (clothing); hats; socks;
slippers; slips (underwear); suits; leather clothing; imitation
leather clothing; outerwear; underwear; scarves; furs
(clothing); girdles (underwear); waistcoats; dress coats;
waterproof clothing; skirts; petticoats; leotards; coats;
mittens; trousers; parkas; dressing gowns; pullovers; dresses;
aprons (clothing); knitwear clothing; uniforms; jackets; veils
(clothing); knitwear T-shirts; shirts; shorts; Bermuda shorts;
short trousers; blousons; gabardines (clothing); overcoats;
trenchcoats; pelerines; cross-over tops; cardigans; sweaters;
scarves; gloves; tights; undershorts including swimming
trunks; pyjamas; peignoirs; beach and swimwear, sportswear
(other than for underwater diving); footwear (other than
orthopaedic), including beach footwear; sports footwear;
boots; half-boots; rope-soled sandals; sandals; caps; berets;
bonnets including swimming caps; turbans.
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28 Games, toys; jigsaws; building games, board
games, beach games; assembly and creative games; musical
toys, educational toys; trunks and cases specially adapted for
the games they contain; racing, observation and tactical
games; rackets; small balls, balls; tables; games; gymnastic
and sporting articles (except clothing, footwear and mats);
apparatus and installations for physical and gymnastic
exercise; sports articles.

35 Data communication subscriptions, subscriptions
to a database, subscriptions to database servers, subscriptions
to electronic journals; subscriptions to a telecommunication
service; business information, commercial information
agencies, advertising agencies, tax declaration preparation,
computer file management, advertising, radio advertising,
television advertising, public relations, word processing;
business management; business administration; office
functions; efficiency experts; business management
consultancy; professional business consulting; publication of
advertisements and distribution of advertising material; rental
of advertising space; rental of advertising material;
distribution of information or advertising messages by
telephone; typing services; distribution of prospectuses and
samples; shop-window dressing; consulting in business
organisation and management as regards creativity and
innovation; dissemination of advertising information or
commercial announcements by telephone; radio advertising;
television advertising; management of computer files; market
studies; economic forecasts; word processing; business
management of hotels; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; administrative
management of exhibition halls; computer file management
administrative management of exhibition sites, provision of
computer services, namely: computer file management.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; accompanying and mentoring services;
publication of books; book lending; academies (education);
rental and production of video tapes; production of films on
videotapes; arranging and conducting of colloquiums,
conferences, conventions; correspondence education;
correspondence courses; information on education; rental of
sound recordings; videotape recording (filming); digital
imaging services; information on education and teaching;
rental of cinematographic films; microfilming; editing of radio
and television programmes; organizing and conducting
training workshops, colloquiums, conferences, conventions
seminars, symposiums; photography; photographic reporting;
production of films on videotapes; publication of texts (except
advertising texts); publication of books; scriptwriting
services; subtitling; theatrical performances; translation
services; entertainer services; amusement parks; rental of
videotapes; club services (entertainment or education);
entertainment information; radio entertainment; television
entertainment; rental of cinematographic films; film
production; providing amusement arcade services; rental of
show stage sets; leisure services; music-halls; orchestra
services; organization of balls; organization of shows
(impresario services); show production; presentation of live
performances; booking of seats for shows all these services
regarding professional and personal accompanying,
mentoring and development.

44 Medical services; massage; hygiene and beauty
care for human beings; health care; medical assistance;
plastic surgery; nursing homes with medical care;
convalescence or rest homes; beauty salons.

 9 CD-ROM, DVD-ROM, películas cinematográficas
impresionadas, películas de vídeo, cintas de audio, cintas
magnéticas, casetes de vídeo, discos de láser, discos ópticos,
publicaciones electrónicas (teledescargables) todos los
productos mencionados están relacionados con el
acompañamiento, guía y desarrollo profesional y personal.

16 Publicaciones impresas, libros, revistas,
periódicos, gacetas, publicaciones periódicas, libritos,
manuscritos, manuales, folletos explicativos, informes, folletos
plegables, panfletos, boletines, boletines informativos, libretas,
publicaciones, productos de imprenta, anuarios, artículos de

encuadernación, artículos de papelería, material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos), manuales de
instrucciones, revistas de prensa, volantes; carteles,
prospectos, calendarios, autoadhesivos (artículos de
papelería), artículos de oficina (excepto muebles), bolígrafos,
artículos de escritura, clasificadores (artículos de oficina), blocs
(papelería), almanaques, atlas, pósters, cartillas, forros para
libros (papelería), sujetalibros, saquitos y bolsas para embalaje
de papel o de plástico, fotografías todos los productos
mencionados están relacionados con el acompañamiento, guía
y desarrollo profesional y personal.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, pañuelos para el cuello (fulares); bandanas para
la cabeza (vestimenta); medias; ropa interior de punto; gorros;
bufandas; capuchas (vestimenta); cinturones (vestimenta);
sombreros; calcetines; pantuflas; combinaciones (ropa
interior); trajes; prendas de vestir de cuero; vestidos de
imitaciones de cuero; ropa exterior; ropa interior (prendas
íntimas); fulares; pieles (vestimenta); fajas (ropa interior);
chalecos; ropa; impermeables; faldas; enaguas; bodys;
abrigos; mitones; pantalones; parkas; albornoces; jerseys;
vestidos; delantales (vestimenta); prendas de punto
(vestimenta); uniformes; chaquetas; velos (prendas de vestir);
mallas (vestimenta); camisetas de manga corta; camisas;
shorts; bermudas; pantalones cortos; cazadoras; gabardinas;
gabanes; chubasqueros; pelerinas; camisetas cruzadas;
chaquetas de punto; suéteres; bufandas; guantes (para vestir);
pantis; calzoncillos, incluidos trajes de baño; pijamas;
albornoces; trajes de baño y ropa de playa, ropa de deporte
(excepto para buceo); calzado (excepto calzado ortopédico),
así como calzado de playa; calzado de deporte; botas; botines;
alpargatas; sandalias; gorras; boinas; gorros, incluidos gorros
de baño; turbantes.

28 Juegos, juguetes; puzzles; juegos de construcción,
juegos de mesa, juegos de playa; juegos de ensamblaje y
creación; juguetes musicales, juguetes educativos; baúles y
estuches especialmente adaptados a los juegos que
contienen; juegos de recorrido o de observación y táctica;
raquetas; pelotas; balones; mesas; juegos; artículos de
gimnasia y deporte (excepto prendas de vestir, calzado y
colchonetas); aparatos e instalación para el ejercicio físico y
gimnasia; artículos de deporte.

35 Suscripciones telemáticas, suscripciones a bases
de datos, suscripción a un servidor de bases de datos, abonos
a diarios electrónicos; suscripción a servicios de
telecomunicación; servicios de información comercial,
agencias de información comercial, agencias de publicidad,
elaboración de declaraciones fiscales, gestión de ficheros
informáticos, publicidad, publicidad radiofónica, publicidad
televisiva, relaciones públicas, procesamiento de textos;
gestión de negocios comerciales; administración comercial;
trabajos de oficina; peritajes sobre negocios; consultoría para
la dirección de negocios; consultoría profesional en materia de
negocios; difusión de anuncios y material publicitario; alquiler
de espacios publicitarios; alquiler de material publicitario;
difusión de información o mensajes publicitarios por teléfono;
servicios de dactilografía; distribución de prospectos y
muestras; decoración de escaparates; servicios de
asesoramiento sobre organización y dirección de negocios y
especialmente en temas relacionados con la creatividad y la
innovación; difusión de información o mensajes publicitarios
por teléfono; publicidad radiofónica; publicidad televisiva;
gestión de ficheros informáticos; estudios de mercado;
previsiones económicas; procesamiento de textos; gerencia
administrativa de hoteles; organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios; administración (gestión
administrativa de locales de exposiciones; gestión de ficheros
informáticos; gestión administrativa de locales de
exposiciones, prestación de servicios informáticos, a saber,
gestión de ficheros informáticos.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; servicios de acompañamiento y guía
(formación); publicación de libros; préstamo de libros;
academias (educación); alquiler y montaje de cintas de vídeo;
producción de películas en cintas de vídeo; organización y
dirección de coloquios, conferencias y congresos; enseñanza
por correspondencia; cursos por correspondencia; información
en materia de educación; alquiler de grabaciones sonoras;
grabación (filmación) en cintas de vídeo; servicios de
procesamiento digital de imágenes; información en materia de
educación y enseñanza; alquiler de películas cinematográficas;
microfilmación; montaje de programas de radio y televisión;
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organización y dirección de talleres de formación, coloquios,
conferencias, congresos, seminarios, simposios; fotografía;
reportajes fotográficos; producción de películas en cintas de
vídeo; publicación de textos que no sean publicitarios;
publicación de libros; redacción de guiones; subtítulos;
representaciones teatrales; servicios de traducción; servicios
de artistas de espectáculos; parques de atracciones; alquiler
de cintas de vídeo; servicios de clubes (entretenimiento o
educación); información sobre esparcimiento; entretenimiento
radial; entretenimiento televisado; alquiler de películas
cinematográficas; producción de películas; explotación de
salas de juegos; alquiler de decorados de espectáculos;
servicios de tiempo libre (ocio); espectáculos de variedades;
servicios de orquestas; organización de bailes; organización de
espectáculos (servicios de empresarios); producción de
espectáculos; representación de espectáculos; reserva de
localidades para espectáculos todos los servicios están
relacionados con el acompañamiento, guía y desarrollo
profesional y personal.

44 Servicios médicos; masajes; cuidados de higiene y
de belleza para personas; servicios de salud; asistencia
médica; cirugía estética; residencias medicalizadas; casas de
convalecencia o de reposo; salones de belleza.
(821) FR, 31.01.2007, 07/3478361.
(822) FR, 06.07.2007, 07/3478361.
(300) FR, 31.01.2007, 07/3478361.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 11.07.2007 950 471
(180) 11.07.2017
(732) AS Eskaro

Fosforiidi 20
EE-74114 Maardu (EE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.5; 26.13; 29.1.
(591) Rouge, jaune, bleu clair, bleu foncé. / Red, yellow, light

blue, dark blue. / Rojo, amarillo, celeste, azul oscuro.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques pour la conservation des aliments;
matières tannantes; adhésifs (matières collantes) destinés à

l'industrie; colle à usage industriel, fluides auxiliaires pour
abrasifs, acétone, produits pour la conservation du béton, eau
distillée, décolorants, émulsifiants, agents de glaçage; produits
de finition, conservateurs et produits chimiques de liquéfaction
non compris dans d'autres classes; produits pour décoller,
dissolvants pour vernis, matières à dépolir, produits pour
opacifier l'émail, produits chimiques pour la fabrication de
l'émail, produits chimiques colorants, adhésifs pour carreaux
de revêtement, produits de décreusage, colles pour papiers
peints, produits chimiques d'avivage des couleurs, produits
chimiques pour la préparation des couleurs; produits destinés à
retirer le papier peint.

 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants;
résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes; émaux,
fixatifs, diluants pour laques, émaux pour la peinture, glaçures,
liants conçus pour couleurs, revêtements, agents de
préservation, sous-couches, apprêts, détrempes, mastic,
produits pour la protection des métaux, vernis, extraits de bois
colorants, huiles pour la conservation du bois, produits pour la
conservation du bois, teintures pour le bois, mordants pour le
bois, térébenthine, diluants.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non compris dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés; gommes, adhésifs pour la papeterie ou le ménage,
colles pour la papeterie ou le ménage, encres, encres de Chine,
pâte d'amidon, aquarelles.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; matières filtrantes, isolants, substances d'isolation
contre l'humidité, compositions isolantes contre l'humidité
dans les bâtiments, matériaux résistant à l'humidité
appartenant à cette classe; vernis, huiles et couleurs isolants.

19 Matériaux à bâtir non métalliques; tuyaux rigides
non métalliques pour la construction; asphalte, poix et bitume;
constructions transportables non métalliques; monuments non
métalliques; revêtements, bardages, parements, surfaçages,
revêtements muraux, liants pour la réparation des routes, liants
pour la fabrication des briquettes et des pierres.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry;
glue for industrial purposes, auxiliary fluids for use with
abrasives, acetone, concrete preservatives, distilled water,
decolorants, emulsifiers, glazings; finishing preparations,
liquifying chemicals and preservatives not included in other
classes; ungluing preparations, solvents for varnishes,
substances for removing polish, opacifiers for enamel,
chemical preparations for the manufacture of enamel, staining
chemicals, adhesives for wall tiles, gum solvents, adhesives for
wallpaper, colour-brightening chemicals, chemical
preparations for the manufacture of paints; preparations for
removal of wallpaper.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists; enamels, fixatives,
thinners for lacquers, enamels for painting, glazes, binding
preparations for paints, coatings, preservatives, undercoating,
primers, distempers, mastic, protective preparations for
metals, varnishes, wood dyestuffs, preservative oils for wood,
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wood preservatives, wood stains, wood mordants, turpentine,
thinners.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; gums, adhesives for stationery
or household purposes, pastes for stationery or household
purposes, ink, Indian inks, starch paste, aquarelles.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal; filtering materials, insulators, moisture insulation
substances, substances for insulating buildings against
moisture, moisture resistant materials belonging to this class;
insulating varnish, oils and paints.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal;
coatings, cladding, facings, surfacings, wall claddings,
binding agents for road repair, binding agents for making
briquettes and stones.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia, la fotografía, la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abonos; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
conservantes químicos; materias curtientes; adhesivos para
uso industrial; colas para la industria, líquidos auxiliares para
utilizar con abrasivos, acetona, agentes de conservación para
el hormigón, agua destilada, decolorantes, emulsionantes,
glaseados; agentes de apresto, productos químicos de
licuefacción y preservadores no comprendidos en otras clases;
productos para desencolar, disolventes para barnices,
materias para deslustrar, opacificantes para esmalte,
preparados químicos para la fabricación de esmaltes,
productos químicos colorantes, adhesivos para azulejos,
productos para desencolar, colas para empapelados,
productos químicos para avivar los colores, productos
químicos para la preparación de colores; productos para
desempapelar.

 2 Colores, barnices, lacas; sustancias de
preservación contra la herrumbre y el deterioro de la madera;
colorantes; mordientes; resinas naturales en estado bruto;
metales en hojas y en polvo para pintores, decoradores,
impresores y artistas; esmaltes, fijadores, disolventes para
lacas, pinturas al esmalte, glaseados, aglutinantes para
pinturas, revestimientos, preservadores, revestimientos de
base, aprestos, pinturas al temple, masilla, preparaciones de
protección para metales, barnices, extractos de madera
colorante, aceites de preservación para maderas, productos de
preservación para maderas, tintes para madera, mordientes
para madera, trementina, disolventes.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés; gomas (colas) para la papelería o la casa,
colas para la papelería o la casa, tinta, tinta china, pasta de
almidón, acuarelas.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos extrudidos de materias plásticas destinados a la
industria manufacturera; materias que sirven para calafatear,
cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos;
materias filtrantes, aislantes, sustancias hidrófugas,
composiciones aislantes contra la humedad en edificios,
materiales resistentes a la humedad comprendidos en esta
clase; barnices, aceites y pinturas aislantes.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;

construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; revestimientos, chapados, chapados de madera,
capas superficiales, revestimientos de paredes, aglutinantes
para la reparación de carreteras, aglutinantes para briquetas y
piedras.
(822) EE, 02.08.2004, 39593.
(832) FI, LT, LV.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 08.08.2007 950 472
(180) 08.08.2017
(732) Icelandair ehf.

Reykjavikurflugvelli
IS-101 Reykjavik (IS).

(842) A Private Limited Company, Iceland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de sauvetage et d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction de sons ou d'images; supports de données
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; distributeurs
automatiques destinés à la vente et aux informations sur les
modalités de voyage; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; cartes de crédit, cartes à puce; logiciels de vente et
de promotion dans le domaine de l'organisation de voyages.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliure; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel éducatif ou pédagogique (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés; matériel publicitaire et promotionnel.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau; gestion de compagnies
aériennes; services de gestion dans le domaine du libre-
échange; services de regroupement, pour des tiers, de produits
divers (à l'exception de leur transport), permettant à la clientèle
de les voir et de les acheter commodément dans des magasins
de vente au détail.

36 Assurances; opérations financières; opérations
monétaires; opérations immobilières; émission de cartes de
crédit, émission de cartes à puce, services financiers,
notamment en rapport avec des cartes de crédit et cartes à puce;
services bancaires.

39 Services de transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; activités dans le
domaine des transports; transport de passagers et de
marchandises, y compris transport de passagers et de
marchandises par voie aérienne; prestations de compagnies
aériennes; services d'agences de voyages; location d'avions et/
ou d'espace à bord d'avions; location des services de personnel
navigant; prestation de services à bord d'avions; prestation
d'informations en matière de voyages; prestation
d'informations en ligne en matière de voyages; services de
réservation de billets et/ou organisation de voyages en ligne.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; analyses et
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recherches industrielles; conception et développement de
matériel informatique et de logiciels.

43 Services de restauration (alimentation) pendant le
transport de passagers; organisation et mise à disposition
d'hébergement temporaire.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; automatic vending machines
which sell and provide information on travel arrangement;
cash registers, calculating machines, data processing
equipment and computers; fire-extinguishing apparatus;
credit cards, smart cards; software for sale and promotion of
travel arrangement.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; advertising and promotional
material.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; airline management; free
trade management; the bringing together, for the benefit of
others, of a variety of goods, (except transportation thereof),
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods in retail stores.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; release of credit cards, release of smart cards,
financial services, namely, in relation to credit cards and
smart cards; banking.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement; transportation activities; transportation of
passengers and goods, including transportation of passengers
and goods by air; airline services; travel agencies; rental of
airplanes and/or space in airplanes; rental of airplane crews;
on-board airplane services; providing information in the field
of travel; providing on-line information in the field of travel;
on-line booking and reservation of tickets and/or travel
arrangements.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

43 Services for providing food and drink during
passenger transport; organisation and facilitation of
temporary accommodation.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; distribuidores automáticos que
venden y ofrecen información sobre organización de viajes;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores;
tarjetas de crédito, tarjetas inteligentes; software para la venta
y promoción de organización de viajes.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no

comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés; material promocional y publicitario.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; gestión de una
compañía aérea; intermediación en el marco del libre
comercio; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos (excepto su transporte) para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad en tiendas minoristas.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; emisión de tarjetas de
crédito, emisión de tarjetas inteligentes, servicios financieros, a
saber, servicios relacionados con tarjetas de crédito y tarjetas
inteligentes; servicios bancarios.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes; actividades de transporte; transporte de
pasajeros y mercancías, incluido transporte de pasajeros y
mercancías por aire; servicios de líneas aéreas; agencias de
viajes; alquiler de aviones y/o espacio en aviones; alquiler de
tripulaciones de aviones; servicios prestados a bordo de
aviones; facilitación de información sobre viajes; facilitación de
información en línea sobre viajes; reserva en línea de billetes
y/u organización de viajes.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.

43 Servicios de restauración (alimentación) durante el
transporte de pasajeros; organización y facilitación de
hospedaje temporal.
(821) IS, 18.04.2007, 1238/2007.
(300) IS, 18.04.2007, 1238/2007.
(832) CH, EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 27.06.2007 950 473
(180) 27.06.2017
(732) Kelheim Fibres GmbH

Regensburger Straße 109
93309 Kelheim (DE).

(842) Company with limited responsibility, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits d'hygiène personnelle et de soins de

beauté.
 5 Pansements, bandes adhésives, bandes (articles de

pansement), pansements pour durillons, pansements pour cors
et pansements imprégnés de substances dermatologiques;
emplâtres anti-douleur, pour les rhumatismes et les reins;
serviettes hygiéniques; pansements chirurgicaux, bandes
rembourrées; pansements adhésifs, charpie, gazes et
pansements, compresses, bâtonnets ouatés; tampons, bandes
de gaze; produits en cellulose et/ou ouate de cellulose pour
l'hygiène féminine, à savoir serviettes périodiques, protège-
slips hygiéniques, tampons périodiques, bandes périodiques;
protections absorbantes post-accouchement; coton à usage
hygiénique; coton et produits ouatés à des fins médicales et
hygiéniques; coton ou matières en cellulose à des fins
médicales et hygiéniques; lingettes en papier et/ou en cellulose
imprégnées de produits pharmaceutiques à des fins médicales
et hygiéniques; couches, serviettes hygiéniques, protège-slips
et protections absorbantes pour malades et/ou personnes
souffrant d'incontinence.

22 Tentes, bâches, stores bannes, marquises, tauds
d'embarcation, matières textiles fibreuses brutes; matériel
d'emballage, à savoir sacs, pochettes, matières de rembourrage
et/ou ficelles en matières textiles.
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 3 Preparations for personal hygiene and beauty
care.

 5 Plasters, adhesive tapes, tapes for bandaging,
plasters for calluses, corn plasters and plasters with
dermatological agents; rheumatism, kidney and pain-relief
plasters; sanitary napkins; surgical dressings, padded
bandages; instant wound dressings, lint, gauze and wound
dressings, compresses, swabs; tampons, gauze bandages;
products made out of cellulose and/or cellulose wadding for
female hygiene purposes, namely sanitary towels, sanitary
panty liners, sanitary tampons, sanitary pads; absorbent pads
for women after childbirth; cotton for sanitary purposes;
cotton and cotton products for medical and hygiene purposes;
cotton or cellulose materials for medical and hygiene
purposes; tissues impregnated with pharmaceutical
preparations for medical and hygiene purposes made out of
paper and/or cellulose; diapers, napkins, panty liners and
absorbent pads for the ill and people suffering from
incontinence.

22 Tents, tarpaulins, sun awnings, awnings, boat
covers, raw fibrous textile materials; packaging material
namely, bags, sacks, padding and stuffing material and/or
string made of textile.

 3 Preparaciones de higiene personal y de cuidados
estéticos.

 5 Emplastos, cintas adhesivas, esparadrapos para
vendar, emplastos para callos, emplastos para callosidades y
emplastos con agentes dermatológicos; emplastos para
reumatismos, emplastos para los riñones y emplastos
analgésicos; compresas higiénicas; apósitos para uso
quirúrgico, vendas acolchadas; apósitos instantáneos para
heridas, gasa, vendas y apósitos para heridas, compresas,
hisopos; tampones, vendas de gasa; productos de celulosa y/
o algodón de celulosa para la higiene femenina, a saber,
toallas sanitarias, protectores diarios sanitarios, tampones
higiénicos, compresas higiénicas; apósitos absorbentes para
parturientas; algodón para uso sanitario; algodón y productos
de algodón para uso médico e higiénico; material de algodón o
celulosa para uso médico e higiénico; toallitas impregnadas
con preparaciones farmacéuticas para uso médico e higiénico
hechas de papel y/o celulosa; pañales, compresas, protectores
diarios y almohadillas absorbentes para enfermos e
incontinentes.

22 Carpas, toldos, toldos para el sol, marquesinas,
fundas para barcos, materias textiles fibrosas en bruto;
material de embalaje, a saber, bolsas, sacos, material de
relleno y cuerdas de materias textiles.
(822) DE, 12.04.2007, 306 79 692.9/03.
(300) DE, 29.12.2006, 306 79 692.9/03.
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DZ, ES, FR, HU, IT,

LV, MA, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, TR,

US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 24.07.2007 950 474
(180) 24.07.2017
(732) NITTO KOGYO CORPORATION

2201, Kanihara,
Nagakute-cho,
Aichi County
Aichi 480-1189 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Armoires et boîtiers pour machines et appareils

électriques; armoires et boîtiers pour tableaux de distribution
(électricité); armoires et boîtiers pour pupitres de distribution
(électricité); armoires et boîtiers pour tableaux de
commutation; armoires et boîtiers pour tableaux de commande
(électricité); armoires et boîtiers pour tableaux de surveillance;
armoires et boîtiers pour pupitres utilisés dans des opérations
de surveillance; boîtiers de commutateur; boîtiers de
raccordement (électricité); boîtiers de dérivation (électricité);
armoires et boîtiers pour machines et appareils de
télécommunication; armoires et boîtiers pour émetteurs;
armoires et boîtiers pour postes de télévision; armoires et
boîtiers pour appareils téléphoniques; boîtiers de connexion
(télécommunications); armoires et boîtiers pour machines et
appareils électroniques; armoires et boîtiers pour ordinateurs;
armoires et boîtiers pour appareils et instruments de mesure et
d'essai; coffrets pour machines et appareils électroniques;
coffrets pour appareils et instruments de mesure et d'essai;
boîtiers de raccordement pour fibres optiques; tableaux de
distribution (électricité); tableaux de contrôle (électricité);
tableaux d'arrivée (électricité); pupitres de distribution
(électricité); tableaux de commutation (électricité);
commutateurs téléphoniques urbains (électricité); tableaux de
commande (électricité); panneaux d'alarme (électricité);
panneaux de surveillance (électricité); appareils de
surveillance (électricité); panneaux à bornes (électricité);
tableaux de connexion (électricité); rupteurs; disjoncteurs
(électricité); commutateurs (électricité); sectionneurs;
conjoncteurs (électricité); borniers de raccordement
(électricité); chemins de câbles (électricité); supports, à savoir
armoires, boîtiers et dispositifs de montage pour appareils et
instruments électriques.

11 Échangeurs thermiques (autres que parties de
machines); réfrigérateurs; climatiseurs; déshumidificateurs;
ventilateurs; aérateurs pour ventilateurs; filtres pour
ventilateurs; évents à lames pour ventilateurs.

 9 Cabinets and boxes for electrical machines and
apparatus; cabinets and boxes for distribution boards
(electricity); cabinets and boxes for distribution consoles
(electricity); cabinets and boxes for switchboards; cabinets
and boxes for control panels (electricity); cabinets and boxes
for monitoring boards; cabinets and boxes for tables used in
monitoring operation; switch boxes; junction boxes for
electricity; branch boxes (electricity); cabinets and boxes for
telecommunication machines and apparatus; cabinets and
boxes for transmitters; cabinets and boxes for television
apparatus; cabinets and boxes for telephone apparatus;
junction boxes for telecommunication; cabinets and boxes for
electronic machines and apparatus; cabinets and boxes for
computers; cabinets and boxes for measuring and testing
apparatus and instruments; cases for electronic machines and
apparatus; cases for measuring and testing apparatus and
instruments; junction boxes for optical fibers; distribution
boards (electricity); panel boards (electricity); incoming
boards (electricity); distribution consoles (electricity);
switchboards (electricity); local switchboards (electricity);
control panels (electricity); alarm panels (electricity);
monitoring panels (electricity); monitoring apparatus
(electricity); terminal panels (electricity); wiring boards
(electricity); electric breakers; circuit breakers (electricity);
switches (electricity); electric disconnectors; circuit closers
(electricity); terminal blocks (electricity); cable troughs
(electricity); pedestals, namely cabinets housing and mounting
devices for electrical apparatus and instruments.

11 Heat exchangers (not being parts of machines);
refrigerators; air conditioners; dehumidifiers; ventilators;
fans for ventilators; filters for ventilators; louvers for
ventilators.

 9 Armarios y cajas para máquinas y aparatos
eléctricos; armarios y cajas para cuadros de distribución
(electricidad); armarios y cajas para tableros de distribución
(electricidad); armarios y cajas para cuadros de conmutación;
armarios y cajas para paneles de mando (electricidad);
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armarios y cajas para tableros de vigilancia; armarios y cajas
para mesas de operaciones de vigilancia; cajas de distribución;
cajas de enchufe (electricidad); cajas de conexión
(electricidad); armarios y cajas para máquinas y aparatos de
telecomunicación; armarios y cajas para transmisores;
armarios y cajas para aparatos de televisión; armarios y cajas
para aparatos telefónicos; cajas de conexión para
telecomunicaciones; armarios y cajas para máquinas y
aparatos electrónicos; armarios y cajas para ordenadores;
armarios y cajas para aparatos e instrumentos de medida y de
análisis; estuches para máquinas y aparatos electrónicos;
estuches para aparatos e instrumentos de medida y de
análisis; cajas de conexión para fibras ópticas; cuadros de
distribución (electricidad); tableros de control (electricidad);
tableros de entrada (electricidad); tableros de distribución
(electricidad); cuadros de conmutación (electricidad); cuadros
de conmutación locales (electricidad); paneles de mando
(electricidad); paneles de alarma (electricidad); paneles de
vigilancia (electricidad); aparatos de vigilancia (electricidad);
paneles de terminales (electricidad); paneles de conexiones
(electricidad); disyuntores eléctricos; cortacircuitos
(electricidad); interruptores (electricidad); disyuntores
eléctricos; coyuntores (electricidad); bloques de terminales
(electricidad); cajas de conexión de cables (electricidad);
pedestales, a saber, armarios, cajas y dispositivos de montaje
para aparatos e instrumentos eléctricos.

11 Intercambiadores térmicos (que no sean partes de
máquinas); refrigeradores; aparatos de aire acondicionado;
deshumidificadores; ventiladores; ventiladores para aparatos
de ventilación; filtros para ventiladores; rejillas para
ventiladores.
(822) JP, 23.08.2002, 4598056.
(822) JP, 25.04.2003, 4666734.
(832) CN, US.
(527) US.
(851) CN. - Liste limitée à la classe 11. / List limited to class

11. - Lista limitada a la clase 11.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Armoires et boîtiers pour tableaux de distribution
(électricité); armoires et boîtiers pour pupitres de distribution
(électricité); armoires et boîtiers pour tableaux de
commutation; armoires et boîtiers pour tableaux de commande
(électricité); armoires et boîtiers pour tableaux de surveillance;
armoires et boîtiers pour pupitres utilisés dans des opérations
de surveillance; boîtiers de commutateur; boîtiers de
raccordement (électricité); boîtiers de dérivation (électricité);
armoires et boîtiers pour machines et appareils de
télécommunication; armoires et boîtiers pour émetteurs;
armoires et boîtiers pour postes de télévision; armoires et
boîtiers pour appareils téléphoniques; boîtiers de connexion
(télécommunications); armoires et boîtiers pour machines et
appareils électroniques; armoires et boîtiers pour ordinateurs;
armoires et boîtiers pour appareils et instruments de mesure et
d'essai; coffrets pour machines et appareils électroniques;
coffrets pour appareils et instruments de mesure et d'essai;
boîtiers de raccordement pour fibres optiques; tableaux de
distribution (électricité); tableaux de contrôle (électricité);
tableaux d'arrivée (électricité); pupitres de distribution
(électricité); tableaux de commutation (électricité);
commutateurs téléphoniques urbains (électricité); tableaux de
commande (électricité); panneaux d'alarme (électricité);
panneaux de surveillance (électricité); appareils de
surveillance (électricité); panneaux à bornes (électricité);
tableaux de connexion (électricité); rupteurs; disjoncteurs
(électricité); commutateurs (électricité); sectionneurs;
conjoncteurs (électricité); borniers de raccordement
(électricité); chemins de câbles (électricité); supports, à savoir
armoires, boîtiers et parties de montage structurelles pour
appareils et instruments électriques, à savoir wattmètres par
lesquels passent les fils électriques et câbles électriques
souterrains depuis l'extérieur vers l'intérieur d'un édifice.

 9 Cabinets and boxes for distribution boards
(electricity); cabinets and boxes for distribution consoles
(electricity); cabinets and boxes for switchboards; cabinets

and boxes for control panels (electricity); cabinets and boxes
for monitoring boards; cabinets and boxes for tables used in
monitoring operation; switch boxes; junction boxes for
electricity; branch boxes (electricity); cabinets and boxes for
telecommunication machines and apparatus; cabinets and
boxes for transmitters; cabinets and boxes for television
apparatus; cabinets and boxes for telephone apparatus;
junction boxes for telecommunication; cabinets and boxes for
electronic machines and apparatus; cabinets and boxes for
computers; cabinets and boxes for measuring and testing
apparatus and instruments; cases for electronic machines and
apparatus; cases for measuring and testing apparatus and
instruments; junction boxes for optical fibers; distribution
boards (electricity); panel boards (electricity); incoming
boards (electricity); distribution consoles (electricity);
switchboards (electricity); local switchboards (electricity);
control panels (electricity); alarm panels (electricity);
monitoring panels (electricity); monitoring apparatus
(electricity); terminal panels (electricity); wiring boards
(electricity); electric breakers; circuit breakers (electricity);
switches (electricity); electric disconnectors; circuit closers
(electricity); terminal blocks (electricity); cable troughs
(electricity); pedestals, namely cabinets, housing and
structural mounting parts for electrical apparatus and
instruments, namely electric power meters through which
electric wires and electric cables laid underground are drawn
into the building from the outside.

 9 Armarios y cajas para cuadros de distribución
(electricidad); armarios y cajas para tableros de distribución
(electricidad); armarios y cajas para cuadros de conmutación;
armarios y cajas para paneles de mando (electricidad);
armarios y cajas para tableros de vigilancia; armarios y cajas
para mesas de operaciones de vigilancia; cajas de distribución;
cajas de enchufe (electricidad); cajas de conexión
(electricidad); armarios y cajas para máquinas y aparatos de
telecomunicación; armarios y cajas para transmisores;
armarios y cajas para aparatos de televisión; armarios y cajas
para aparatos telefónicos; cajas de conexión para
telecomunicaciones; armarios y cajas para máquinas y
aparatos electrónicos; armarios y cajas para ordenadores;
armarios y cajas para aparatos e instrumentos de medida y de
análisis; estuches para máquinas y aparatos electrónicos;
estuches para aparatos e instrumentos de medida y de
análisis; cajas de conexión para fibras ópticas; cuadros de
distribución (electricidad); tableros de control (electricidad);
tableros de entrada (electricidad); tableros de distribución
(electricidad); cuadros de conmutación (electricidad); cuadros
de conmutación locales (electricidad); paneles de mando
(electricidad); paneles de alarma (electricidad); paneles de
vigilancia (electricidad); aparatos de vigilancia (electricidad);
paneles de terminales (electricidad); paneles de conexiones
(electricidad); disyuntores eléctricos; cortacircuitos
(electricidad); interruptores (electricidad); disyuntores
eléctricos; coyuntores (electricidad); bloques de terminales
(electricidad); cajas de conexión de cables (electricidad);
pedestales, a saber, armarios, cajas y piezas de montaje
estructurales para aparatos e instrumentos eléctricos, a saber,
vatímetros eléctricos mediante los cuales se pasan hilos y
cables eléctricos subterráneos, desde afuera, al interior de un
edificio.
Liste limitée à la classe 11. / List limited to class 11. / Lista

limitada a la clase 11.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 12.09.2007 950 475
(180) 12.09.2017
(732) Onionmap, Inc.

Suite A 3542 Hayden Avenue
Culver City, CA 90232 (US).
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(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Prestation d'informations d'affaires.
39 Services de voyage sur des cartes géographiques

en ligne, à savoir services de réservation en matière de
transport, manifestations et hébergement, prestation
d'informations relatives aux voyages, fourniture de guides,
informations sur les voyages, cartes, répertoires et listes de
villes, à savoir sur des réseaux informatiques et réseaux de
communication.

41 Prestation d'informations en matière de
divertissement, éducation et loisirs.

42 Services informatiques, à savoir fourniture de
bases de données interactives et accès à des informations
géographiques, images cartographiques, ainsi que services
d'information aux consommateurs, notamment en matière de
commerces, attractions, divertissements, services éducatifs,
voyages, transport et lieux d'intérêt touristique.

35 Providing information concerning business.
39 Online map-based travel services, namely, making

reservations and bookings for transportation, events, and
accommodations, providing information concerning travel,
providing guidebooks, travel news, maps, city directories and
listings, namely, over computer networks and communication
networks.

41 Providing information concerning entertainment,
education and leisure.

42 Computer services, namely, providing interactive
computer databases and access to geographical information,
map images, and consumer information, namely, concerning
businesses, attractions, entertainment, education, travel,
transportation, and points of interest.

35 Servicios de información sobre empresas.
39 Servicios de viajes prestados mediante mapas en

línea, a saber, servicios de reservas de transporte, actividades
y alojamiento, servicios de información sobre viajes, facilitación
de guías, noticias sobre viajes, mapas, listados y directorios de
ciudades, a saber, a través de redes informáticas y de
comunicación.

41 Servicios de información sobre esparcimiento,
educación y ocio.

42 Servicios informáticos, a saber, facilitación de
bases de datos informáticas interactivas y acceso a
información geográfica, imágenes de mapas e información
para el consumidor, a saber, sobre empresas, atracciones,
esparcimiento, educación, viajes, transporte y temas de
interés.
(821) US, 18.03.2007, 77133889.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 15.08.2007 950 476
(180) 15.08.2017
(732) HANSA Metallwerke AG

Sigmaringer Straße 107
70567 Stuttgart (DE).

(842) AG, DE
(750) HANSA Metallwerke AG, Postfach 810240, 70567 

Stuttgart (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Robinetteries pour installations de plomberie,

chauffage d'eau, bain, douche, chasse d'eau, bidet et lavage, à
savoir robinets mélangeurs à commande manuelle,
thermostatique et électronique, robinets sanitaires à commande
sans contact, mélangeurs, vannes de commande faisant partie
d'installations sanitaires; douches et robinets de douches,
ensembles de douches, pommeaux de douches, douches
latérales, tuyères de pulvérisation faisant partie d'installations
sanitaires, fixations de pommeaux de douches, tuyaux de
douches, rails de douches, raccords de tuyaux pour ces
douches; poignées de baignoires; arrivées d'eau et évacuations
d'eau faisant partie d'installations sanitaires; cartouches et
embouts pour robinetteries sanitaires; soupapes mécaniques de
sûreté (métalliques) et groupes de sûreté qui en sont
principalement composés, les articles susmentionnés en tant
qu'accessoires de raccordement, commande et sécurité pour
installations sanitaires; installations sanitaires et matériel de
plomberie, ventilation et refroidissement; systèmes de
traitement des eaux; luminaires; parties des produits
susmentionnés; dispositifs de rayonnement ultraviolet autres
qu'à usage médical; composants des articles susmentionnés.

20 Glaces (miroirs), crochets de serviettes et crochets
de peignoirs, non métalliques, tablettes en cristal et supports
(meubles) en verre et/ou en matières plastiques; parties des
produits susmentionnés, non métalliques.

21 Accessoires de bain et douche, à savoir porte-
gobelets, porte-savons, porte-essuie-mains, porte-serviettes,
dérouleurs de papier hygiénique, rangements pour réserve de
papier hygiénique, porte-éponge et porte-brosse de toilette,
barres pour essuie-mains et anneaux pour essuie-mains,
distributeurs de savon, coupelles à savon, ensembles de brosse
de toilette, supports (installations sanitaires) pour ustensiles de
bain et toilette; les articles susmentionnés en métaux et/ou
verre et/ou matières plastiques; composants des articles
susmentionnés.

11 Fittings for plumbing, water heating, bathing,
showering, flushing, bidet and washing facilities, namely
manually, thermostatically and electronically controlled mixer
taps, contactlessly controlled sanitary fittings, mixing valves,
control valves as parts of sanitary facilities; showers and
shower fittings, shower combinations, overhead shower
attachments, lateral shower attachments, spray nozzles as
parts of sanitary facilities, shower attachment supports,
shower hoses, shower rails, hose couplings for such showers;
bath handles; water inlets and water outlets as parts of
sanitary facilities; cartridges and head parts for sanitary
fittings; mechanical safety valves made of metal and safety
groups substantially composed thereof, the aforementioned
goods as connection, control and safety fittings for sanitary
installations; cooling, ventilating and plumbing equipment
and sanitary facilities; water conditioning systems; lighting
fixtures; parts of the aforementioned goods; UV light radiation
devices for non-medical purposes; component parts of the
aforementioned goods.

20 Mirrors, towel hooks and bathrobe hooks, not
made of metal, crystal ware trays and brackets made of glass,
and/or plastic materials; parts of the aforementioned goods
not made of metal.

21 Bath and shower accessories, namely glass, soap,
hand towel, bath towel, toilet roll, spare toilet roll, sponge and
toilet brush holders, hand towel racks and hand towel rings,
soap dispensers, soap dishes, toilet brush sets, holders
(sanitary facilities) for bath and toilet utensils; the
aforementioned goods made of metal, and/or glass and/or
plastic materials; component parts of the aforementioned
goods.

11 Aparatos para instalaciones de distribución de
agua, calentamiento de agua, baño, ducha, cisterna, bidé y
lavabo, a saber, grifos mezcladores de accionamiento manual,
termostático y electrónico, accesorios sanitarios de mando sin
contacto, válvulas mezcladoras, válvulas de control en tanto
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que partes de instalaciones sanitarias; duchas y accesorios
para duchas, duchas combinadas, regaderas de ducha,
duchas laterales, boquillas rociadoras en tanto que partes de
instalaciones sanitarias, soportes de duchas, mangueras de
ducha, barras para cortinas de ducha, acoplamientos de
mangueras para duchas; asas de bañera; entradas y salidas
de agua en tanto que partes de instalaciones sanitarias;
cartuchos y partes superiores de accesorios sanitarios;
válvulas de seguridad mecánicas de metal y grupos de
seguridad formados esencialmente por éstas, los artículos
antes mencionados en forma de accesorios de conexión,
control y seguridad para instalaciones sanitarias; aparatos de
refrigeración, ventilación y distribución de agua e instalaciones
sanitarias; sistemas de acondicionamiento de agua;
instalaciones de alumbrado; partes de los artículos antes
mencionados; aparatos de rayos ultravioletas que no sean
para uso médico; componentes de los productos anteriormente
mencionados.

20 Espejos, ganchos para toallas y ganchos para
albornoces, que no sean de metal, repisas y consolas para
cristalería hechas de vidrio y/o materias plásticas; partes de los
productos anteriormente mencionados que no sean de metal.

21 Accesorios para baño y ducha, a saber,
portavasos, jaboneras, toalleros para toallas para las manos,
toalleros para toallas de baño, portarrollos de papel higiénico,
portarrollos de papel higiénico de reserva, porta-esponjas y
soportes de cepillos para el retrete, toalleros de anilla para
toallas para las manos, distribuidores de jabón, jaboneras,
juegos de cepillos para el retrete, soportes (instalaciones
sanitarias) para utensilios para el cuarto de baño y el aseo; los
artículos antes mencionados hechos de metal y/o vidrio y/o
materias plásticas; partes de los productos anteriormente
mencionados.
(822) DE, 28.06.2007, 307 12 394.4/11.
(300) DE, 23.02.2007, 307 12 394.4/11.
(831) BY, CH, CN, HR, ME, RS, RU, UA.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 15.08.2007 950 477
(180) 15.08.2017
(732) HANSA Metallwerke AG

Sigmaringer Straße 107
70567 Stuttgart (DE).

(842) AG, DE
(750) HANSA Metallwerke AG, Postfach 810240, 70567 

Stuttgart (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Robinetteries pour installations de plomberie,

chauffage d'eau, bain, douche, chasse d'eau, bidet et lavage, à
savoir robinets mélangeurs à commande manuelle,
thermostatique et électronique, robinets sanitaires à commande
sans contact, mélangeurs, vannes de commande faisant partie
d'installations sanitaires; douches et robinets de douches,
ensembles de douches, pommeaux de douches, douches
latérales, tuyères de pulvérisation faisant partie d'installations
sanitaires, fixations de pommeaux de douches, tuyaux de
douches, rails de douches, raccords de tuyaux pour ces
douches; poignées de baignoires; arrivées d'eau et évacuations
d'eau faisant partie d'installations sanitaires; cartouches et
embouts pour robinetteries sanitaires; soupapes mécaniques de
sûreté (métalliques) et groupes de sûreté qui en sont
principalement composés, les articles susmentionnés en tant
qu'accessoires de raccordement, commande et sécurité pour
installations sanitaires; installations sanitaires et matériel de

plomberie, ventilation et refroidissement; systèmes de
traitement des eaux; luminaires; parties des produits
susmentionnés; dispositifs de rayonnement ultraviolet autres
qu'à usage médical; composants des articles susmentionnés.

20 Glaces (miroirs), crochets de serviettes et crochets
de peignoirs, non métalliques, tablettes en cristal et supports
(meubles) en verre et/ou en matières plastiques; parties des
produits susmentionnés, non métalliques.

21 Accessoires de bain et douche, à savoir porte-
gobelets, porte-savons, porte-essuie-mains, porte-serviettes,
dérouleurs de papier hygiénique, rangements pour réserve de
papier hygiénique, porte-éponge et porte-brosse de toilette,
barres pour essuie-mains et anneaux pour essuie-mains,
distributeurs de savon, coupelles à savon, ensembles de brosse
de toilette, supports (installations sanitaires) pour ustensiles de
bain et toilette; les articles susmentionnés en métaux et/ou
verre et/ou matières plastiques; composants des articles
susmentionnés.

11 Fittings for plumbing, water heating, bathing,
showering, flushing, bidet and washing facilities, namely
manually, thermostatically and electronically controlled mixer
taps, contactlessly controlled sanitary fittings, mixing valves,
control valves as parts of sanitary facilities; showers and
shower fittings, shower combinations, overhead shower
attachments, lateral shower attachments, spray nozzles as
parts of sanitary facilities, shower attachment supports,
shower hoses, shower rails, hose couplings for such showers;
bath handles; water inlets and water outlets as parts of
sanitary facilities; cartridges and head parts for sanitary
fittings; mechanical safety valves made of metal and safety
groups substantially composed thereof, the aforementioned
goods as connection, control and safety fittings for sanitary
installations; cooling, ventilating and plumbing equipment
and sanitary facilities; water conditioning systems; lighting
fixtures; parts of the aforementioned goods; UV light radiation
devices for non-medical purposes; component parts of the
aforementioned goods.

20 Mirrors, towel hooks and bathrobe hooks, not
made of metal, crystal ware trays and brackets made of glass,
and/or plastic materials; parts of the aforementioned goods
not made of metal.

21 Bath and shower accessories, namely glass, soap,
hand towel, bath towel, toilet roll, spare toilet roll, sponge and
toilet brush holders, hand towel racks and hand towel rings,
soap dispensers, soap dishes, toilet brush sets, holders
(sanitary facilities) for bath and toilet utensils; the
aforementioned goods made of metal, and/or glass and/or
plastic materials; component parts of the aforementioned
goods.

11 Aparatos para instalaciones de distribución de
agua, calentamiento de agua, baño, ducha, cisterna, bidé y
lavabo, a saber, grifos mezcladores de accionamiento manual,
termostático y electrónico, accesorios sanitarios de mando sin
contacto, válvulas mezcladoras, válvulas de control en tanto
que partes de instalaciones sanitarias; duchas y accesorios
para duchas, duchas combinadas, regaderas de ducha,
duchas laterales, boquillas rociadoras en tanto que partes de
instalaciones sanitarias, soportes de duchas, mangueras de
ducha, barras para cortinas de ducha, acoplamientos de
mangueras para duchas; asas de bañera; entradas y salidas
de agua en tanto que partes de instalaciones sanitarias;
cartuchos y partes superiores de accesorios sanitarios;
válvulas de seguridad mecánicas de metal y grupos de
seguridad formados esencialmente por éstas, los artículos
antes mencionados en forma de accesorios de conexión,
control y seguridad para instalaciones sanitarias; aparatos de
refrigeración, ventilación y distribución de agua e instalaciones
sanitarias; sistemas de acondicionamiento de agua;
instalaciones de alumbrado; partes de los artículos antes
mencionados; aparatos de rayos ultravioletas que no sean
para uso médico; componentes de los productos anteriormente
mencionados.

20 Espejos, ganchos para toallas y ganchos para
albornoces, que no sean de metal, repisas y consolas para
cristalería hechas de vidrio y/o materias plásticas; partes de los
productos anteriormente mencionados que no sean de metal.
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21 Accesorios para baño y ducha, a saber,
portavasos, jaboneras, toalleros para toallas para las manos,
toalleros para toallas de baño, portarrollos de papel higiénico,
portarrollos de papel higiénico de reserva, porta-esponjas y
soportes de cepillos para el retrete, toalleros de anilla para
toallas para las manos, distribuidores de jabón, jaboneras,
juegos de cepillos para el retrete, soportes (instalaciones
sanitarias) para utensilios para el cuarto de baño y el aseo; los
artículos antes mencionados hechos de metal y/o vidrio y/o
materias plásticas; partes de los productos anteriormente
mencionados.
(822) DE, 28.06.2007, 30712393.6/11.
(300) DE, 23.02.2007, 30712393.6/11.
(831) CH, CN, HR, ME, RS, RU, UA.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 15.08.2007 950 478
(180) 15.08.2017
(732) HANSA Metallwerke AG

Sigmaringer Straße 107
70567 Stuttgart (DE).

(842) AG, DE
(750) HANSA Metallwerke AG, Postfach 810240, 70567 

Stuttgart (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Robinetteries pour installations de plomberie,

chauffage d'eau, bain, douche, chasse d'eau, bidet et lavage, à
savoir robinets mélangeurs à commande manuelle,
thermostatique et électronique, robinets sanitaires à commande
sans contact, mélangeurs, vannes de commande faisant partie
d'installations sanitaires; douches et robinets de douches,
ensembles de douches, pommeaux de douches, douches
latérales, tuyères de pulvérisation faisant partie d'installations
sanitaires, fixations de pommeaux de douches, tuyaux de
douches, rails de douches, raccords de tuyaux pour ces
douches; poignées de baignoires; arrivées d'eau et évacuations
d'eau faisant partie d'installations sanitaires; cartouches et
embouts pour robinetteries sanitaires; soupapes mécaniques de
sûreté (métalliques) et groupes de sûreté qui en sont
principalement composés, les articles susmentionnés en tant
qu'accessoires de raccordement, commande et sécurité pour
installations sanitaires; installations sanitaires et matériel de
plomberie, ventilation et refroidissement; systèmes de
traitement des eaux; luminaires; parties des produits
susmentionnés; dispositifs de rayonnement ultraviolet autres
qu'à usage médical; composants des articles susmentionnés.

20 Glaces (miroirs), crochets de serviettes et crochets
de peignoirs, non métalliques, tablettes en cristal et supports
(meubles) en verre et/ou en matières plastiques; parties des
produits susmentionnés, non métalliques.

21 Accessoires de bain et douche, à savoir porte-
gobelets, porte-savons, porte-essuie-mains, porte-serviettes,
dérouleurs de papier hygiénique, rangements pour réserve de
papier hygiénique, porte-éponge et porte-brosse de toilette,
barres pour essuie-mains et anneaux pour essuie-mains,
distributeurs de savon, coupelles à savon, ensembles de brosse
de toilette, supports (installations sanitaires) pour ustensiles de
bain et toilette; les articles susmentionnés en métaux et/ou
verre et/ou matières plastiques; composants des articles
susmentionnés.

11 Fittings for plumbing, water heating, bathing,
showering, flushing, bidet and washing facilities, namely

manually, thermostatically and electronically controlled mixer
taps, contactlessly controlled sanitary fittings, mixing valves,
control valves as parts of sanitary facilities; showers and
shower fittings, shower combinations, overhead shower
attachments, lateral shower attachments, spray nozzles as
parts of sanitary facilities, shower attachment supports,
shower hoses, shower rails, hose couplings for such showers;
bath handles; water inlets and water outlets as parts of
sanitary facilities; cartridges and head parts for sanitary
fittings; mechanical safety valves made of metal and safety
groups substantially composed thereof, the aforementioned
goods as connection, control and safety fittings for sanitary
installations; cooling, ventilating and plumbing equipment
and sanitary facilities; water conditioning systems; lighting
fixtures; parts of the aforementioned goods; UV light radiation
devices for non-medical purposes; component parts of the
aforementioned goods.

20 Mirrors, towel hooks and bathrobe hooks, not
made of metal, crystal ware trays and brackets made of glass,
and/or plastic materials; parts of the aforementioned goods
not made of metal.

21 Bath and shower accessories, namely glass, soap,
hand towel, bath towel, toilet roll, spare toilet roll, sponge and
toilet brush holders, hand towel racks and hand towel rings,
soap dispensers, soap dishes, toilet brush sets, holders
(sanitary facilities) for bath and toilet utensils; the
aforementioned goods made of metal, and/or glass and/or
plastic materials; component parts of the aforementioned
goods.

11 Aparatos para instalaciones de distribución de
agua, calentamiento de agua, baño, ducha, cisterna, bidé y
lavabo, a saber, grifos mezcladores de accionamiento manual,
termostático y electrónico, accesorios sanitarios de mando sin
contacto, válvulas mezcladoras, válvulas de control en tanto
que partes de instalaciones sanitarias; duchas y accesorios
para duchas, duchas combinadas, regaderas de ducha,
duchas laterales, boquillas rociadoras en tanto que partes de
instalaciones sanitarias, soportes de duchas, mangueras de
ducha, barras para cortinas de ducha, acoplamientos de
mangueras para duchas; asas de bañera; entradas y salidas
de agua en tanto que partes de instalaciones sanitarias;
cartuchos y partes superiores de accesorios sanitarios;
válvulas de seguridad mecánicas de metal y grupos de
seguridad formados esencialmente por éstas, los artículos
antes mencionados en forma de accesorios de conexión,
control y seguridad para instalaciones sanitarias; aparatos de
refrigeración, ventilación y distribución de agua e instalaciones
sanitarias; sistemas de acondicionamiento de agua;
instalaciones de alumbrado; partes de los artículos antes
mencionados; aparatos de rayos ultravioletas que no sean
para uso médico; componentes de los productos anteriormente
mencionados.

20 Espejos, ganchos para toallas y ganchos para
albornoces, que no sean de metal, repisas y consolas para
cristalería hechas de vidrio y/o materias plásticas; partes de los
productos anteriormente mencionados que no sean de metal.

21 Accesorios para baño y ducha, a saber,
portavasos, jaboneras, toalleros para toallas para las manos,
toalleros para toallas de baño, portarrollos de papel higiénico,
portarrollos de papel higiénico de reserva, porta-esponjas y
soportes de cepillos para el retrete, toalleros de anilla para
toallas para las manos, distribuidores de jabón, jaboneras,
juegos de cepillos para el retrete, soportes (instalaciones
sanitarias) para utensilios para el cuarto de baño y el aseo; los
artículos antes mencionados hechos de metal y/o vidrio y/o
materias plásticas; partes de los productos anteriormente
mencionados.
(822) DE, 28.06.2007, 307 12 390.1/11.
(300) DE, 23.02.2007, 307 12 390.1/11.
(831) CH, CN, HR, ME, RS, RU, UA.
(832) JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008
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(151) 15.08.2007 950 479
(180) 15.08.2017
(732) HANSA Metallwerke AG

Sigmaringer Straße 107
70567 Stuttgart (DE).

(842) AG, DE
(750) HANSA Metallwerke AG, Postfach 810240, 70567 

Stuttgart (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Robinetteries pour installations de plomberie,

chauffage d'eau, bain, douche, chasse d'eau, bidet et lavage, à
savoir robinets mélangeurs à commande manuelle,
thermostatique et électronique, robinets sanitaires à commande
sans contact, mélangeurs, vannes de commande faisant partie
d'installations sanitaires; douches et robinets de douches,
ensembles de douches, pommeaux de douches, douches
latérales, tuyères de pulvérisation faisant partie d'installations
sanitaires, fixations de pommeaux de douches, tuyaux de
douches, rails de douches, raccords de tuyaux pour ces
douches; poignées de baignoires; arrivées d'eau et évacuations
d'eau faisant partie d'installations sanitaires; cartouches et
embouts pour robinetteries sanitaires; soupapes mécaniques de
sûreté (métalliques) et groupes de sûreté qui en sont
principalement composés, les articles susmentionnés en tant
qu'accessoires de raccordement, commande et sécurité pour
installations sanitaires; installations sanitaires et matériel de
plomberie, ventilation et refroidissement; systèmes de
traitement des eaux; luminaires; parties des produits
susmentionnés; dispositifs de rayonnement ultraviolet autres
qu'à usage médical; composants des articles susmentionnés.

20 Glaces (miroirs), crochets de serviettes et crochets
de peignoirs, non métalliques, tablettes en cristal et supports
(meubles) en verre et/ou en matières plastiques; parties des
produits susmentionnés, non métalliques.

21 Accessoires de bain et douche, à savoir porte-
gobelets, porte-savons, porte-essuie-mains, porte-serviettes,
dérouleurs de papier hygiénique, rangements pour réserve de
papier hygiénique, porte-éponge et porte-brosse de toilette,
barres pour essuie-mains et anneaux pour essuie-mains,
distributeurs de savon, coupelles à savon, ensembles de brosse
de toilette, supports (installations sanitaires) pour ustensiles de
bain et toilette; les articles susmentionnés en métaux et/ou
verre et/ou matières plastiques; composants des articles
susmentionnés.

11 Fittings for plumbing, water heating, bathing,
showering, flushing, bidet and washing facilities, namely
manually, thermostatically and electronically controlled mixer
taps, contactlessly controlled sanitary fittings, mixing valves,
control valves as parts of sanitary facilities; showers and
shower fittings, shower combinations, overhead shower
attachments, lateral shower attachments, spray nozzles as
parts of sanitary facilities, shower attachment supports,
shower hoses, shower rails, hose couplings for such showers;
bath handles; water inlets and water outlets as parts of
sanitary facilities; cartridges and head parts for sanitary
fittings; mechanical safety valves made of metal and safety
groups substantially composed thereof, the aforementioned
goods as connection, control and safety fittings for sanitary
installations; cooling, ventilating and plumbing equipment
and sanitary facilities; water conditioning systems; lighting
fixtures; parts of the aforementioned goods; UV light radiation
devices for non-medical purposes; component parts of the
aforementioned goods.

20 Mirrors, towel hooks and bathrobe hooks, not
made of metal, crystal ware trays and brackets made of glass,

and/or plastic materials; parts of the aforementioned goods
not made of metal.

21 Bath and shower accessories, namely glass, soap,
hand towel, bath towel, toilet roll, spare toilet roll, sponge and
toilet brush holders, hand towel racks and hand towel rings,
soap dispensers, soap dishes, toilet brush sets, holders
(sanitary facilities) for bath and toilet utensils; the
aforementioned goods made of metal, and/or glass and/or
plastic materials; component parts of the aforementioned
goods.

11 Aparatos para instalaciones de distribución de
agua, calentamiento de agua, baño, ducha, cisterna, bidé y
lavabo, a saber, grifos mezcladores de accionamiento manual,
termostático y electrónico, accesorios sanitarios de mando sin
contacto, válvulas mezcladoras, válvulas de control en tanto
que partes de instalaciones sanitarias; duchas y accesorios
para duchas, duchas combinadas, regaderas de ducha,
duchas laterales, boquillas rociadoras en tanto que partes de
instalaciones sanitarias, soportes de duchas, mangueras de
ducha, barras para cortinas de ducha, acoplamientos de
mangueras para duchas; asas de bañera; entradas y salidas
de agua en tanto que partes de instalaciones sanitarias;
cartuchos y partes superiores de accesorios sanitarios;
válvulas de seguridad mecánicas de metal y grupos de
seguridad formados esencialmente por éstas, los artículos
antes mencionados en forma de accesorios de conexión,
control y seguridad para instalaciones sanitarias; aparatos de
refrigeración, ventilación y distribución de agua e instalaciones
sanitarias; sistemas de acondicionamiento de agua;
instalaciones de alumbrado; partes de los artículos antes
mencionados; aparatos de rayos ultravioletas que no sean
para uso médico; componentes de los productos anteriormente
mencionados.

20 Espejos, ganchos para toallas y ganchos para
albornoces, que no sean de metal, repisas y consolas para
cristalería hechas de vidrio y/o materias plásticas; partes de los
productos anteriormente mencionados que no sean de metal.

21 Accesorios para baño y ducha, a saber,
portavasos, jaboneras, toalleros para toallas para las manos,
toalleros para toallas de baño, portarrollos de papel higiénico,
portarrollos de papel higiénico de reserva, porta-esponjas y
soportes de cepillos para el retrete, toalleros de anilla para
toallas para las manos, distribuidores de jabón, jaboneras,
juegos de cepillos para el retrete, soportes (instalaciones
sanitarias) para utensilios para el cuarto de baño y el aseo; los
artículos antes mencionados hechos de metal y/o vidrio y/o
materias plásticas; partes de los productos anteriormente
mencionados.
(822) DE, 28.06.2007, 307 12 395.2/11.
(300) DE, 23.02.2007, 307 12 395.2/11.
(831) CH, CN, HR, ME, RS, RU, UA.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 09.08.2007 950 480
(180) 09.08.2017
(732) THE BASICHOUSE CO., LTD.

274-2, Mora-dong,
Sasang-gu
Busan (KR).

(842) Corporation, KR
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(531) VCL(5)
26.4.

(511) NCL(9)
16 Étuis pour cartes de visite.
18 Colliers pour chiens; vêtements pour animaux

domestiques; sacs en cuir et imitations de cuir; étuis porte-clés
en cuir; sacs pour couches de bébé; sacs d'escalade; sacs à dos
d'escalade; sacs de type "Boston"; sacs de plage; mallettes;
sacs de voyage; malles de voyage; pochettes de soirée;
cartables; sacs à dos d'écolier; sacs à main; porte-monnaie;
valises; parasols de plage; parasols; parapluies; baleines de
parapluies ou parasols; armatures de parapluies ou de parasols;
manches de parapluies; poignées de parapluies; anneaux pour
parapluies; parties métalliques de parapluies; fourreaux pour
parapluie; parapluies en papier; alpenstocks; bâtons de
marche; poignées pour bâtons de marche.

25 Chaussures en cuir; chaussures en caoutchouc;
chaussures de golf; chaussures de basket-ball; chaussures;
talonnettes pour bottes et chaussures; chaussures de montagne;
chaussures de rugby; brodequins; sandales de bain; chaussons
de bain; bottillons; bottes d'hiver; chaussures de boxe; bottes;
chaussures en vinyle; chaussures de plage; sandales;
chaussures de ski; chaussons; semelles pour chaussures;
empeignes de chaussures; talonnettes de bottes et chaussures;
antidérapants pour bottes et chaussures; bouts de chaussures;
ferrures de chaussures et bottes; espadrilles; couvre-
chaussures; chaussures d'athlétisme sur piste; chaussures et
bottes de travail; bottes montantes; sandales de paille;
chaussures de gymnastique; chaussures de football; vêtements
de cyclisme; uniformes d'écolier; imperméables; pardessus;
livrées; capes (vêtements); knickerbockers; manteaux courts;
blousons; saris; tenues sahariennes; costumes; sarraus; jupes;
pantalons tout aller; complets pour hommes; anoraks;
vêtements pour enfants; pantalons; tenues de cérémonie; bleus
de travail; pardessus; costumes une pièce; vêtements pour
bébés; robes de soirée; vestes (habillement); vêtements de
travail; chasubles (plastrons); vêtements en papier; chasubles;
blue jeans; capes; combinaisons (vêtements); pardessus;
smokings; toges; costumes; tuniques; parkas; pelisses;
blouses; sous-vêtements; caleçons (vêtements); maillots de
corps; culottes; bonnets de bain; maillots de bain; caleçons de
bain; chemisettes (plastrons); chemises; chandails; sweat-
shirts; pantalons de survêtement; chemises sport;
combinaisons (sous-vêtements); chemises habillées;
vêtements d'exercice physique; collants montants; cols
(habillement); vêtements de nuit; chandails (vêtements);
tricots de corps; cardigans; protège-cols; cols et manchettes;
camisoles; corsets (sous-vêtements); corselets; débardeurs;
combinaisons-culottes (sous-vêtements); survêtements;
pyjamas; bas-culottes; jupons; polos; pull-overs; tee-shirts;
cravates; bas sudorifuges; jambières; caleçons pour dames;
manchons (vêtements); cache-nez; bandanas; couvre-oreilles
(vêtements); gants d'hiver; chaussettes coréennes; couvre-
chaussettes de type coréen; mitaines; voiles (vêtements); boas
(tours de cou); chancelières non chauffées électriquement;
châles; foulards d'épaules; guimpes; manipules; écharpes; bas;
talonnettes pour bas; étoles (fourrures); ascots; chaussettes;
surchaussettes; pochettes; tabliers (vêtements); bas d'exercice
physique; couches en matières textiles; poches de vêtements;
collants; pèlerines; chapeaux traditionnels coréens; bonnets de
nuit (vêtements); casquettes traditionnelles d'hiver de type
coréen (dites "nambawi"); bandeaux en crin de cheval de type
coréen (dits "manggon"); casquettes (articles de chapellerie);
visières; bérets; capuchons (habillement); turbans; hauts-de-
forme; vêtements imperméables; jarretières; rubans de cheville
de type coréen (dits "daenim"); jarretelles; fixe-chaussettes;
bretelles; ceintures en cuir (habillement).

16 Business card cases.
18 Dog collars; clothing for pets; bags of leather and

imitation leather; leather key cases; diaper bags;
mountaineering bags; mountaineering backpacks; boston
bags; beach bags; briefcases; traveling bags; traveling trunks;
opera bags; school bags; school children's backpacks;

handbags; purses; suitcases; beach umbrellas (beach
parasols); parasols (sun umbrellas); umbrellas; umbrella ribs
or parasol ribs; frames for umbrellas or parasols; umbrella
sticks; umbrella handles; umbrella rings; metal parts of
umbrellas; umbrella covers; paper umbrellas;
mountaineering sticks; walking sticks; walking stick handles.

25 Leather shoes; rubber shoes; golf shoes;
basketball shoes; shoes; heelpieces for boots and shoes;
mountaineering boots; rugby shoes; lace boots; bath sandals;
bath slippers; half-boots; winter boots; boxing shoes; boots;
vinyl shoes; beach shoes; sandals; ski boots; slippers; soles for
footwear; footwear uppers; heelpieces for boots and shoes;
non-slipping devices for boots and shoes; tips for footwear;
fittings of metal for shoes and boots; esparto shoes or sandals;
overshoes; footwear for track and field athletics; work shoes
and boots; long boots; straw sandals; gymnastic shoes;
football shoes; cyclists' clothing; school uniforms; raincoats;
overcoats; liveries; mantles (clothing); knee trousers; half
coats; blousons; saris; safaris suits; suits; smocks; skirts;
slacks; men's suits; anoracks; children's clothing; trousers;
ceremonial dresses; overalls; overcoats; one piece suits;
infants' clothing; evening dresses; jackets (clothing); working
clothing; jumpers (shirts fronts); paper clothing; chasubles;
blue jeans; capes; combinations (clothing); topcoats; tuxedos;
togas; two piece suits; tunics; parkas; pelisses; frocks;
underwear; drawers (clothing); undershirts; underpants;
bathing caps; swimsuits; bathing trunks; chemisettes (shirts
fronts); chemises; sweaters; sweat shirts; sweat pants; sports
shirts; slips (undergarments); dress shirts; exercise clothing;
unitards; collars (clothing); nightwear; jerseys (clothing);
vests; cardigans; collar protectors; collar cuffs; camisoles;
corsets (underclothing); corselets; tank tops; teddies
(undergarments); tracksuits; pajamas; pantyhose; petticoats;
polo shirts; pullovers; tee-shirts; neckties; sweat-absorbent
stockings; leg warmers; leggings; muffs (clothing); bandanas
(neckerchiefs); ear muffs (clothing); winter gloves; Korean
socks; Korean sock covers; mittens; veils (clothing); boas;
footmuffs, not electrically heated; shawls; shoulder wraps;
wimples; scarfs; stockings; heelpieces for stockings; stoles;
ascots; socks; sock covers; pocket squares; aprons (clothing);
stockings for exercises; babies' diapers of textile; pockets for
clothing; tights; pelerines; Korean traditional hats; nightcaps
(clothing); Korean traditional winter caps (nambawi); Korean
headbands made of horsehair (manggon); caps (headwear);
sun visors; berets; hoods (clothing); turbans; top hats;
waterproof clothing; garters; Korean ankle bands (daenim);
stocking suspenders; sock suspenders; braces for clothing
(suspenders); leather belts (clothing).

16 Estuches para tarjetas de visita.
18 Collares para perros; ropa para mascotas; bolsas

de cuero y de imitaciones del cuero; estuches de cuero para
llaves; pañaleras; sacos de montañismo; mochilas de
montañismo; bolsos Boston; bolsas de playa;
portadocumentos; maletas; baúles de viaje; bolsos de noche;
carteras de colegiales; mochilas de colegiales; bolsos de
mano; monederos; maletines; sombrillas de playa (parasoles
de playa); parasoles (sombrillas); paraguas; varillas para
paraguas y sombrillas; armazones de paraguas o sombrillas;
bastones de paraguas; empuñaduras de paraguas; anillos para
paraguas; partes metálicas de paraguas; fundas de paraguas;
paraguas de papel; bastones de montañismo; bastones;
empuñaduras de bastones.

25 Zapatos de cuero; zapatos de goma; zapatos de
golf; zapatillas de baloncesto; zapatos; contrafuertes para
zapatos y botas; botas de montañismo; calzado de rugby;
botas de cordones; sandalias de baño; zapatillas de baño;
botines; botas de invierno; zapatillas de boxeo; botas; zapatos
de vinilo; calzado de playa; sandalias; botas de esquí;
zapatillas; plantillas; suelas de calzado; palas de calzado;
contrafuertes para zapatos y botas; piezas antideslizantes para
calzado; punteras de calzado; herrajes de calzado; zapatos o
sandalias de esparto; cubrezapatos; zapatillas de atletismo;
zapatos y botas de trabajo; botas altas; sandalias de paja;
zapatillas de gimnasia; zapatillas de fútbol; ropa de ciclismo;
uniformes escolares; impermeables; gabanes; libreas; capas
(vestimenta); bermudas; abrigos tres cuartos; cazadoras; saris;
trajes; túnicas; faldas; pantalones informales; trajes de
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caballero; anoraks; prendas de vestir para niños; pantalones;
vestidos de ceremonia; overoles; sobretodos; trajes de una
pieza; prendas de vestir para bebés; trajes de noche;
chaquetas; ropa de trabajo; petos (pecheras de camisas);
prendas de vestir de papel; casullas; pantalones vaqueros;
capas; monos (prendas de vestir); gabanes; esmóquines;
togas; trajes de dos piezas; túnicas; parkas; pellizas; hábitos;
ropa interior; calzones (vestimenta); camisetas interiores;
bragas y calzoncillos; gorros de baño; trajes de baño;
bañadores; petos (pecheras de camisa); camisas; suéteres;
sudaderas; pantalones de chándal; camisas deportivas;
combinaciones (ropa interior); camisas de etiqueta; ropa para
ejercicios; leotardos; cuellos (para prendas de vestir); ropa de
dormir; camisetas deportivas; chalecos; chaquetas de punto;
protectores de cuellos de prendas de vestir; cuellos postizos;
cubrecorsés; corsés; corseletes; tops sin mangas; bodies (ropa
interior); trajes de atletismo; pijamas; pantimedias; enaguas;
polos; pulóveres; camisetas de manga corta; corbatas; medias
sudorífugas; calientapiernas; calzas; fulares; bandanas
(pañuelos de cuello); orejeras; guantes de invierno; calcetines
coreanos; cubrecalcetines coreanos; mitones; velos; boas
(estolas); fundas calientapiés no eléctricas; chales; mantillas;
tocas; bufandas; medias; taloncillos para medias; estolas;
plastrones; calcetines; cubrecalcetines; pañuelos de bolsillo;
delantales (vestimenta); medias de deporte; pañales de tela
para bebés; bolsillos de prendas de vestir; mallas; pelerinas;
sombreros tradicionales coreanos; gorros de dormir; gorros de
invierno coreanos tradicionales (nambawi); bandas para la
cabeza de crin de caballo de estilo coreano (manggon); gorras;
viseras; boinas; capuchas (vestimenta); turbantes; sombreros
de copa; ropa impermeable; ligas; bandas tobilleras de estilo
coreano (daenim); ligueros; sujetacalcetines; tirantes;
cinturones de cuero (vestimenta).
(821) KR, 12.04.2007, 4020070019622.
(832) DE, EM, FR, GB, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 29.08.2007 950 481
(180) 29.08.2017
(732) "DONCAFE GROUP" d.o.o.

25/II, Osma Sutjeska
11000 Beograd Kote¾ (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

11.3; 27.3; 29.1.
(591) Blanc, rouge et jaune.
(511) NCL(9)

30 Café.
(822) RS, 29.08.2007, 53121.
(831) AL, BA, BG, HR, HU, ME, MK, RO, SI.

(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 17.08.2007 950 482
(180) 17.08.2017
(732) WILO AG

Nortkirchenstrasse 100
44236 Dortmund (DE).

(842) incorporated company, Germany

(531) VCL(5)
26.1; 26.7.

(511) NCL(9)
 6 Tuyaux métalliques; piscines (constructions

métalliques); matériaux de construction métalliques;
constructions métalliques; matériel de fixation en métal;
conteneurs métalliques; tuyères métalliques; brides
métalliques (colliers); grilles métalliques; conduits
métalliques (compris dans cette classe); tuyauteries
métalliques; manchons de tuyaux métalliques; raccords
métalliques de tuyaux; rails; constructions en acier; alliages
d'acier; tuyaux d'acier; tubes d'acier; réservoirs en métal.

 7 Pompes pour installations de chauffage; pompes,
notamment pour installations de bâtiments, pour l'adduction
d'eau et l'évacuation d'eau et pour l'agriculture et l'industrie,
systèmes et appareils de nettoyage, machines-outils (à
l'exception des pompes à usage médical et pompes à air);
pompes sur plaque de base; pompes avec presse-étoupe;
pompes sans presse-étoupe; pompes centrifuges
multicellulaires; pompes de forage; pompes à eaux usées;
pompes d'eaux d'égouts; stations de pompage (comprises dans
cette classe); pompes pour augmenter la pression; mixeurs et
dispositifs de brassage (machines) pour le traitement des eaux
usées; appareils élévateurs (machines); appareils élévateurs
mécaniques pour les eaux résiduaires et excréments; pièces de
rechange pour pompes (comprises dans cette classe); moteurs,
notamment moteurs électriques (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres); pièces de rechange pour moteurs
(comprises dans cette classe); carters pour machines et
moteurs; mécanismes de commande de machines et moteurs;
garnitures de chaudières de machines; joints (parties de
moteur); régulateurs de vitesse pour machines et moteurs;
détendeurs de pression (parties de machines); régulateurs de
pression (parties de machines); soupapes de pression (organes
de machines); brosses électriques (parties de machines); filtres
(parties de machines ou moteurs); robinets (parties de
machines ou moteurs); accouplements autres que pour
véhicules terrestres; machines pour l'industrie chimique;
pompes (parties de machines ou moteurs); membranes de
pompes; régulateurs (parties de machines); coulisses (parties
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de machines); ventilateurs pour moteurs; soupapes (parties de
machines); compresseurs pour systèmes de réfrigération; tous
les produits précités étant compris dans cette classe.

 9 Dispositifs de commande et de régulation (compris
dans cette classe); instruments électrotechniques (compris
dans cette classe), notamment induits, indicateurs, installations
électriques pour la commande à distance d'opérations
industrielles, appareils pour la commutation, appareils de
régulation, pupitres de distribution et consoles de distribution,
appareils électrodynamiques pour la commande à distance des
signaux, bobines, capteurs, appareils de surveillance et
raccords électriques; boîtes de jonction et de raccordement
(électricité); gicleurs d'incendie; appareils et instruments de
laboratoire pour mesurer et évaluer la qualité de l'eau (compris
dans cette classe); piles à combustibles; publications
électroniques téléchargeables; systèmes de bus (pour le
traitement de données), se composant de matériel informatique
et logiciels; logiciels; supports de données optiques,
magnétiques et électroniques; appareils pour l'analyse non à
usage médical; induits (électricité); raccords de lignes
électriques; batteries électriques; films impressionnés;
instruments d'observation; pompes autorégulatrices à
combustible; encodeurs magnétiques (traitement de données);
cartes d'identité encodées; cartes codées à services; CD pour le
son et/ou l'image; ordinateurs; systèmes d'exploitation
d'ordinateurs (stockés); périphériques d'ordinateur;
programmes informatiques (enregistrés); programmes
informatiques (téléchargeables); logiciels (enregistrés);
appareils de traitement de données; appareils de dosage; fils en
alliages métalliques; compte-tours; bobines d'arrêt
(impédance); mesureurs de pression; enregistreurs de pression;
installations électriques pour la commande à distance
d'opérations industrielles; raccords électriques; accouplements
électriques; transformateurs (électricité); fils électriques;
câbles électriques; condensateurs électriques; bobines
électromagnétiques; dispositifs antiparasites (électricité);
télérupteurs; télécommandes; dispositifs pour la commande à
distance d'appareils et instruments, également bidirectionnels;
semi-conducteurs; circuits intégrés; interfaces (programmes
ou appareils d'interface pour ordinateurs); conduites de câbles
(électricité); serre-fils (électricité); cartes à mémoire ou à
microprocesseur; instruments de contrôle de chaudières;
bornes (électricité); comparateurs; contacts électriques;
appareils de régulation électriques; fils de cuivre isolés;
appareils didactiques et pédagogiques (compris dans cette
classe); conducteurs électriques; enseignes lumineuses; fibres
optiques; bandes magnétiques; cartes magnétiques codées;
vannes électromagnétiques (commutateurs
électromagnétiques); indicateurs de quantité; appareils et
instruments de mesurage; microprocesseurs; modems;
moniteurs (matériel informatique); moniteurs (programmes
informatiques); appareils et instruments de physique;
régulateurs, notamment régulateurs de pression; puces
d'identification par radiofréquence; scanneurs d'identification
par radiofréquence; dispositifs cathodiques pour la protection
contre la rouille; commutateurs; appareils électriques de
commutation; pupitres de distribution (électricité); tableaux de
commande (électricité); capteurs pour l'acquisition de
grandeurs physiques, à savoir détecteurs de pression,
détecteurs de pression différentielle, capteurs de température,
capteurs de débit, capteurs d'accélération; modèles de
simulation (compris dans cette classe); mémoires
informatiques; bobines (électricité); fiches; prises de courant;
lecteurs de codes à barres; conduites d'électricité;
ampèremètres; disjoncteurs; convertisseurs électriques;
appareils et instruments télémétriques; régulateurs de
température et/ou thermostats; thermomètres, autres qu'à
usage médical; supports d'enregistrements sonores;
protecteurs contre les surtensions; appareils électriques de
surveillance; appareils d'enseignement; manchons de jonction
pour câbles électriques; connecteurs (électricité); appareils de
thermorégulation; indicateurs de niveau d'eau; minuteries;
processeurs (unités centrales de traitement).

 6 Tubes of metal; swimming pools (metal
structures); building materials of metal; buildings of metal;
fixing material of metal; containers of metal; nozzles of metal;
flanges (collars) of metal; gratings of metal; ducts of metal
(included in this class); pipework of metal; pipe muffs of
metal; junctions of metal for pipes; rails; steel buildings; steel
alloys; steel tubes; steel pipes; tanks of metal.

 7 Pumps for heating installations; pumps, in
particular for building installations, for water supply and
water disposal and for industry and agriculture, cleaning
apparatus and systems, machine tools (except pumps for
medical purposes and air pumps); base plate mounted pumps;
glanded pumps; glandless pumps; multi-stage centrifugal
pumps; borehole pumps; effluent pumps; sewage pumps; pump
stations (included in this class); pumps for pressure increase;
mixers and stirring units (machines) for wastewater treatment;
elevating apparatus (machines); mechanical elevating
apparatus for wastewater and excrements; spare parts for
pumps (included in this class); motors, in particular electric
motors (except for land vehicles); spare parts for motors
(included in this class); crankcases for machines, motors and
engines; control mechanisms for machines, motors and
engines; fittings for engine boilers; joints (parts of engines);
speed governors for machines, motors and engines; pressure
reducers (parts of machines); pressure regulators (parts of
machines); pressure valves (parts of machines); electrically
operated brushes (parts of machines); filters (parts of
machines, engines or motors); taps (parts of machines,
engines or motors); couplings, other than for land vehicles;
machines for chemical industry; pumps (parts of machines,
engines or motors); pump diaphragms; regulators (parts of
machines); slides (parts of machines); ventilators for motors;
valves (parts of machines); compressors for refrigeration
systems; included in this class.

 9 Regulation and control devices (included in this
class); electrotechnical instruments (included in this class), in
particular armatures, indicators, electric installations for the
remote control of industrial operations, apparatus for
commutation, regulating apparatus, distribution consoles and
control panels, electro-dynamic apparatus for the remote
control of signals, coils, sensors, monitoring apparatus and
electric connectors; junction and terminal boxes (electricity);
sprinkler systems for fire protection; laboratory apparatus and
instruments for measuring and evaluation of water quality
(included in this class); fuel cells; electronic publications
(downloadable); bus systems (for data processing), consisting
of hardware and software; software; optical, magnetic and
electronic data carriers; testing apparatus, not for medical
purposes; armatures (electricity); connections for electric
lines; electric batteries; exposed films; observation
instruments; self-regulating fuel pumps; magnetic encorders
(data processing); encoded identity cards; encoded service
cards; CDs for sound and/or images; computers; computer
operating systems (stored); computer peripheral devices;
computer programs (stored); computer programs
(downloadable); computer software (stored); data processing
apparatus; dosage dispensers; fuse wire; revolution counters;
choking coils (impedance); pressure measuring apparatus;
pressure indicators; electric installations for the remote
control of industrial operations; electric connectors; electric
couplings; transformers (electricity); electric wires; electric
cables; condensers (capacitors); electromagnetic coils; anti-
interference devices (electricity); telerupters; remote controls;
devices for the remote control of apparatus and instruments,
also bidirectional; semiconductors; integrated circuits;
interfaces (interface apparatus or programs for computers);
cable ducts (electricity); wire connectors (electricity); smart
cards; boiler control instruments; terminals (electricity);
comparators; electric contacts; electric regulating apparatus;
insulated copper wire; education and teaching apparatus
(included in this class); electric conductors; luminous signs;
optical fibres; magnetic tapes; magnetic encoded cards;
magnetic valves (electromagnetic switches); quantity
indicators; measuring apparatus and instruments;
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microprocessors; modems; monitors (computer hardware);
monitors (computer programs); apparatus and instruments for
physics; regulators, in particular pressure regulators; RFID
chips; RFID scanners; cathodic anti-corrosion apparatus;
switches; electric apparatus for commutation; distribution
consoles (electricity); control panels (electricity); sensors for
the acquisition of physical values, namely pressure sensors,
differential pressure sensors, temperature sensors, flow
sensors, acceleration sensors; simulation models (included in
this class); computer memories; coils (electricity); plugs;
sockets; bar code readers; electricity conduits; ammeters;
circuit breakers; electric converters; telemetric apparatus and
instruments; temperature control units and/or thermostats;
thermometers, not for medical purposes; sound recording
carriers; voltage surge protectors; electric monitoring
apparatus; teaching apparatus; junction sleeves for electric
cables; connectors (electricity); heat regulating apparatus;
water level indicators; automatic time switches; processors
(central processing units).

 6 Tubos metálicos; piscinas (estructuras metálicas);
materiales de construcción metálicos; construcciones
metálicas; materiales de fijación metálicos; contenedores
metálicos; toberas metálicas; bridas (abrazaderas) metálicas;
rejas metálicas; conductos metálicos (comprendidos en esta
clase); tuberías metálicas; manguitos metálicos para tubos;
conexiones de tubos metálicas; rieles; construcciones de
acero; aleaciones de acero; tubos de acero; tuberías de acero;
tanques metálicos.

 7 Bombas para instalaciones de calefacción;
bombas, en particular para instalaciones en edificios, para
aprovisionamiento de agua y evacuación de agua, así como
para la industria y la agricultura, sistemas y aparatos de
limpieza, máquinas herramientas (excepto bombas para uso
médico y bombas de aire); bombas montadas en placas de
asiento; bombas con prensaestopas; bombas sin
prensaestopas; bombas centrífugas multigraduales; bombas
de sondeo; bombas para efluentes; bombas de aguas
residuales; estaciones de bombeo (comprendidas en esta
clase); bombas para aumentar la presión; mezcladores y
agitadores (máquinas) para el tratamiento de aguas residuales;
aparatos elevadores (máquinas); aparatos elevadores
mecánicos para aguas residuales y excrementos; piezas de
repuesto para bombas (comprendidas en esta clase); motores,
en particular motores eléctricos (excepto para vehículos
terrestres); piezas de repuesto para motores (comprendidas en
esta clase); cárteres para máquinas y motores; mecanismos de
control para máquinas y motores; guarniciones para calderas
de máquinas; juntas (piezas de motores); tacorreguladores
para máquinas y motores; reductores de presión (partes de
máquinas); reguladores de presión (partes de máquinas);
válvulas de presión (partes de máquinas); cepillos eléctricos
(partes de máquinas); filtros (partes de máquinas y motores);
reguladores de tensión (partes de máquinas y motores);
acoplamientos (excepto para vehículos terrestres); máquinas
para la industria química; bombas (partes de máquinas y
motores); membranas de bombas; reguladores (partes de
máquinas); correderas (partes de máquinas); ventiladores para
motores; válvulas (partes de máquinas); compresores para
sistemas de refrigeración, comprendidos en esta clase.

 9 Dispositivos de regulación y control (comprendidos
en esta clase); instrumentos electrotécnicos (comprendidos en
esta clase), en particular inducidos, indicadores, instalaciones
eléctricas para el mando a distancia de operaciones
industriales, aparatos de conmutación, aparatos de regulación,
tableros de distribución y paneles de control, aparatos
electrodinámicos para el mando a distancia de señales,
bobinas, sensores, aparatos de vigilancia y conectores
eléctricos; cajas de derivación y cajas terminales (electricidad);
sistemas de rociadores automáticos contra incendios; aparatos
e instrumentos de laboratorio para medir y evaluar la calidad
del agua (comprendidos en esta clase); pilas de combustible;
publicaciones electrónicas (descargables); sistemas de buses
(para procesamiento de datos) que consisten en hardware y
software; software; soportes de registro ópticos, magnéticos y
electrónicos; aparatos de prueba que no sean para uso
médico; inducidos (electricidad); acometidas de líneas
eléctricas; baterías eléctricas; películas impresionadas;
instrumentos de observación; bombas autorreguladoras de
combustible; codificadores magnéticos (procesamiento de
datos); tarjetas de identidad codificadas; tarjetas de servicio

codificadas; discos compactos para sonido y/o imágenes;
ordenadores; sistemas operativos informáticos (almacenados);
periféricos informáticos; programas informáticos
(almacenados); programas informáticos (descargables);
software (almacenados); aparatos de procesamiento de datos;
dosificadores; alambres de fusible; cuentarrevoluciones;
bobinas de reactancia (impedancia); manómetros; indicadores
de presión; instalaciones eléctricas para el mando a distancia
de operaciones industriales; conectores eléctricos;
acoplamientos eléctricos; transformadores (electricidad); hilos
eléctricos; cables eléctricos; condensadores (capacitores);
bobinas electromagnéticas; dispositivos antiinterferencia
(electricidad); telerruptores; mandos a distancia; dispositivos
para el mando a distancia de aparatos e instrumentos, también
bidireccionales; semiconductores; circuitos integrados;
interfaces (aparatos o programas de interfaz para
ordenadores); conductos para cables (electricidad); bornes de
presión (electricidad); tarjetas inteligentes; instrumentos de
control de calderas; bornes (electricidad); comparadores;
contactos eléctricos; aparatos de regulación eléctricos; hilos de
cobre aislados; aparatos de educación y enseñanza
(comprendidos en esta clase); conductores eléctricos; señales
luminosas; fibras ópticas; cintas magnéticas; tarjetas
magnéticas codificadas; válvulas magnéticas (interruptores
electromagnéticos); indicadores de cantidades; aparatos e
instrumentos de medida; microprocesadores; módems;
pantallas (hardware); monitores (programas informáticos);
aparatos e instrumentos de física; reguladores, en particular
reguladores de presión; chips de identificación por
radiofrecuencia; escáneres de identificación por
radiofrecuencia; dispositivos catódicos para la protección
contra la herrumbre; interruptores; aparatos eléctricos de
conmutación; tableros de distribución (electricidad); paneles de
mando (electricidad); sensores para la obtención de
magnitudes físicas, a saber, sensores de presión, sensores de
presión diferencial, sensores de temperatura, sensores de
flujo, sensores de aceleración; modelos de simulación
(comprendidos en esta clase); memorias para ordenadores;
bobinas (electricidad); tomas de corriente; enchufes; lectores
de código de barras; conducciones de electricidad;
amperímetros; cortacircuitos; convertidores eléctricos;
aparatos e instrumentos telemétricos; aparatos de control de
temperatura y/o termostatos; termómetros (que no sean para
uso médico); soportes para registros sonoros; protectores de
sobretensión; aparatos eléctricos de vigilancia; aparatos de
enseñanza; manguitos de unión para cables eléctricos;
conexiones (electricidad); aparatos termorreguladores;
indicadores de nivel de agua; temporizadores automáticos;
procesadores (unidades centrales de procesamiento).
(822) DE, 25.07.2007, 307 11 294.2/09.
(300) DE, 19.02.2007, 307 11 294.2/09.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, EG, HR, KG, KZ, MD,

ME, MK, RS, RU, TJ, UA, UZ, VN.
(832) GE, TM, TR, US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 7. / List limited to class 7.

- Lista limitada a la clase 7.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008
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(151) 26.09.2007 950 483
(180) 26.09.2017
(732) Synot W, a.s.

Vinohradská 907
CZ-686 05 Uherské Hradi®t’ - Ma¨atice (CZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 24.17; 25.7; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Automates à musique à prépaiement (juke-boxes),
ordinateurs, terminaux électroniques, appareils électroniques
pour des pronostics.

28 Automates de jeux à gains, équipements de jeux
électroniques.

37 Installation, entretien et réparation d'automates de
jeux à gains, automates à musique à prépaiement (juke-boxes)
et systèmes de télécommunication.

41 Organisation de loteries, de jeux de pari, de
concours et de jeux de pronostic, organisation de jeux fournis
en ligne, exploitation de salles de jeux, services de casino
(jeux).

 9 Coin-operated musical automata (jukeboxes),
computers, electronic terminals, electronic apparatus for
pools.

28 Gaming machines, electronic games equipment.
37 Installation, maintenance and repair of gaming

machines, coin-operated musical automata (jukeboxes) and
telecommunication systems.

41 Operating lotteries, betting games, pool
competitions and games, organization of games provided
online, providing amusement arcade services, providing
casino facilities (gambling).

 9 Automáticos de música de previo pago (juke-
boxes), ordenadores, terminales electrónicos, aparatos
electrónicos para pronósticos.

28 Máquinas automáticas de juegos de azar, equipos
de juego electrónicos.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas automáticas de juegos de azar, automáticos de
música de previo pago (juke-boxes) y sistemas de
telecomunicación.

41 Organización de loterías, juegos de apuestas,
concursos y juegos de pronóstico, organización de juegos en
línea, explotación de salas de juegos, servicios de casino
(juegos).
(822) CZ, 26.09.2007, 292919.
(300) CZ, 03.04.2007, 447047.
(831) LV, PL, SK, UA.
(832) LT.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 06.08.2007 950 484
(180) 06.08.2017
(732) GFB & Partner

Unternehmensberatung GmbH
Karl-Vogt-Straße 65
A-5700 Zell am See (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

18.5; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Services de renseignements en matière d'affaires;
conseils professionnels d'affaires concernant "la direction de la
sécurité et celle des risques (termes trop vagues de l'avis du
Bureau international - règle 13.2.b) du règlement
d'exécution)"; compilation et systématisation de
communications écrites, d'enregistrements et de données pour
tiers; compilation et systématisation de données dans des
banques de données d'ordinateurs; études de marchés.

36 Affaires financières.
42 Conseils concernant la structuration/la conception

de sites d'accueil et de sites sur Internet "pour la direction de
risques, l'information concernant les entreprises, la direction
de sécurité et l'intelligence en affaires" (termes trop vagues de
l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du règlement
d'exécution).
(822) AT, 06.08.2007, 239 960.
(300) AT, 23.05.2007, 3652/2007.
(831) CH, DE.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 04.10.2007 950 485
(180) 04.10.2017
(732) Schweizer Group Holding KG

Fritz-Schweizer-Str. 34
71540 Murrhardt (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany
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(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; câbles et fils métalliques non électriques;
serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques;
coffres-forts; produits métalliques compris dans cette classe;
minerais; assemblages de roulements; raccords de tuyaux;
capots; couvercles; brides (colliers) d'étanchéité; brides
(colliers); fonte, sous forme brute ou mi-ouvrée.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles; moules (parties de machines);
machines, ainsi que cages, capots et couvercles spécialement
conçus pour être utilisés avec celles-ci; cages de machines,
moteurs et transmissions, paliers, mécanismes de direction,
ventilateurs; porte-outils pour machines-outils; pistons;
chaises (parties de moteurs); cache-moteur; supports de
moteurs (parties de moteurs); couronnes; paliers à semelle
complets; supports (parties de moteurs); carters d'huile (parties
de moteurs); boîtiers de pompes; parties de bâtis (parties de
moteurs); boîtiers de régulateurs; tuyaux d'admission (parties
de moteurs); potelets (parties de moteurs); couvercles de
logement de commande (parties de moteurs); échangeurs
thermiques pour chauffer des véhicules; supports d'eau (parties
de moteurs); couvercles de culasses; prototypes; tous les
produits susmentionnés métalliques.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; boîtiers pour composants de véhicules terrestres
(autres que pour moteurs); châssis de véhicules.

40 Traitement de matériaux.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherche et développement y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et logiciels.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; non-electric
cables and wires of common metal; ironmongery, small items
of metal hardware; pipes and tubes of metal; safes; goods of
common metal, included in this class; ores; aggregate
bearings; pipe unions; coverings; lids; sealing flanges;
flanges; cast iron (unwrought or semi-wrought).

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements; moulds (parts of machines); machines and
specially adapted housings, covers and lids therefor; housings
for machines, motors and engines and gears, bearings,
steering mechanisms, fans; holding devices for machine tools;
pistons; brackets (engine parts); engine brackets; engine
supports (engine parts); crowns; pillow blocks; supports
(engine parts); oil sumps (engine parts); casings for pumps;
frame parts (engine parts); regulator housings; suction pipes
(engine parts); stays (engine parts); control housing lids
(engine parts); heat exchangers for vehicle heating; water
supports (engine parts); cylinder head caps; prototypes; all
the aforesaid goods made of metal.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; crankcases for land vehicle components (other than for
engines); vehicle chassis.

40 Treatment of materials.
42 Services in the field of science and technology and

research and development related thereto; industrial analysis
and research; creation and development of computers and
software.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; cables e hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y
ferretería metálica; tubos y tuberías metálicos; cajas de
caudales; productos de metales comunes comprendidos en
esta clase; minerales; rodamientos de compuestos

(agregados); juntas para conductos; cubiertas; tapaderas;
bridas de sellado; bridas; fundición bruta o semielaborada.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas; moldes (partes de máquinas);
máquinas y carcasas, fundas y tapas especialmente diseñadas
para estos productos; carcasas para máquinas, motores y
engranajes, rodamientos, mecanismos de dirección,
ventiladores; portaherramientas (partes de máquinas);
pistones; sujeciones (partes de motores); sujeciones de motor;
soportes para motores; segmentos de rodamiento; cojinetes;
soportes (partes de motores); cajas de aceite (partes de
motores); carcasas para bombas; armazones (partes de
motores); carcasas de reguladores; tubos de succión (partes
de motores); bastidores soportes (partes de motores); tapas de
cajas de control (partes de motores); intercambiadores
térmicos para calefacción de vehículos; soportes de agua
(partes de motores); tapas de culata; prototipos; todos los
productos antes mencionados son metálicos.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; cárteres para órganos de vehículos terrestres (que
no sean para motores); chasis de vehículos.

40 Tratamiento de materiales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

investigación y desarrollo en estos ámbitos; análisis e
investigación industriales; creación y desarrollo de
ordenadores y software.
(821) EM, 20.04.2007, 005846712.
(300) EM, 20.04.2007, 005846712.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 12.09.2007 950 486
(180) 12.09.2017
(732) DKSH International Ltd.

Wiesenstraße 8
CH-8034 Zürich (CH).

(812) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques pour la conservation des aliments;
matières tannantes; adhésifs (matières collantes) à usage
industriel.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants;
résines naturelles; métaux en feuilles et en poudre pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour la lessive; entretenir, préparations pour polir, récurer et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; produits désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.
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 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; bâtiments transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes en métal; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais.

 7 Machines pour le travail du métal, du bois et des
matières plastiques, machines destinées aux industries
pharmaceutiques, chimiques et photovoltaïques, machines
pour installations portuaires, machines pour l'agriculture, ainsi
que pour machines d'exploitation minière, machines pour pour
le secteur des produits alimentaires et boissons, machines
textiles, engins de chantier, machines de conditionnement,
compresseurs, génératrices, machines-outils; moteurs (autres
que pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles non actionnés manuellement;
incubateurs à oeufs.

 8 Outils et instruments à main actionnés
manuellement destinés à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture, à la construction de machines, appareils et
véhicules, et à l'industrie du bâtiment; coutellerie; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, commutation,
transformation, accumulation, régulation ou commande de
l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion terrestres,
aériens ou nautiques.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières (non

compris dans d'autres classes); produits imprimés; articles
pour reliures, photographies; papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; fournitures d'artistes, pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles), matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières (non compris dans d'autres classes);
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières (non compris dans d'autres classes); cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

19 Matériaux à bâtir non métalliques; tuyaux rigides
non métalliques pour la construction; asphalte, poix et bitume;
constructions transportables non métalliques; monuments non
métalliques.

20 Meubles, miroirs, cadres; articles (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (excepté pinceaux);
matériaux pour la brosserie; articles de nettoyage; paille de fer;
verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction);
verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans d'autres
classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées; confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales;
pain pâtisserie et confiserie, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel; moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; graines (semences), plantes vivantes et fleurs
naturelles; aliments pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
35 Activité de publicité; gestion d'entreprise;

administration commerciale; travaux de bureau; mercatique;
services de vente au détail et en gros des produits des classes
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 14, 15, 16, 17,
18, 19, 20, 21, 22, 24, 25, 28, 29, 30, 31, 32, 33 et 34.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Construction immobilière; réparation dans le
domaine de l'électricité et de la construction, réparation de de
matériel pour systèmes informatiques, machines et
équipements de bureau, véhicules à moteur, matériel de
chauffage, appareils de conditionnement de l'air, vêtements et
maroquinerie; services d'installation.

38 Télécommunications.
39 Services de transport; emballage et stockage de

marchandises; organisation de voyages; services logistiques
(compris dans cette classe).

40 Traitement de matériaux.
41 Services d'instruction; formation; divertissement;

activités sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

travaux de recherche et conception s'y rapportant; analyses et
recherches industrielles; conception et développement de
matériel informatique et logiciels.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
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preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal (not included in
other classes); ores.

 7 Metal, wood and plastics-working machines,
machines for the pharmaceutical, chemical and photovoltaic
industries, machines for port facilities, machines for
agriculture and for mining, machines for the beverage and
food industry, textile machines, construction machines,
packaging machines, compressors, generators, machine tools;
motors and engines (except for land vehicles); machine
coupling and transmission components (except for land
vehicles); agricultural implements (not hand-operated);
incubators for eggs.

 8 Hand-operated tools and implements for use in
agriculture, horticulture and forestry, for the construction of
machines, apparatus and vehicles, and for the building
industry; cutlery; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith (not included in other
classes); jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials (not included in other classes); printed matter;
bookbinding material, photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials, paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture),
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials (not included in other
classes); plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (not included in other classes); animal skins,
hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware (not
included in other classes).

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

24 Textiles and textile goods (not included in other
classes); bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles (not included in other classes); decorations for
Christmas trees.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies; jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt; mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains (not included in other classes); live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; marketing; retail and
wholesale services for products of classes 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8,
9, 10, 11, 12, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 25, 28, 29,
30, 31, 32, 33 and 34.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

37 Building construction; repair in the fields of
electricity and construction, repair of data systems equipment,
machinery, office machines and equipment, motor vehicles,
heating equipment, air-conditioning apparatus, clothing and
leather goods; installation services.

38 Telecommunications.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement; logistic services (included in this class).
40 Treatment of materials.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.
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 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas las gasolinas para motores) y materias
de alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para
eliminar animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales.

 7 Máquinas para trabajar metal, madera y plástico,
máquinas para las industrias farmacéutica, química y
fotovoltaica, máquinas para instalaciones portuarias, máquinas
para la agricultura y minería, máquinas para la industria de
alimentos y bebidas, máquinas textiles, máquinas de
construcción, máquinas de embalaje, compresores,
generadores, máquinas herramientas; motores (excepto para
vehículos terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres); instrumentos agrícolas (no
impulsados manualmente); incubadoras de huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente para la agricultura, horticultura y silvicultura,
para la construcción de máquinas, aparatos y vehículos, y para
la industria de la construcción; cuchillería, tenedores y
cucharas; armas blancas; maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

15 Instrumentos musicales.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación, fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para el
hogar; material para artistas, pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles), material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias (no comprendidos en otras
clases); productos extrudidos de materias plásticas destinados
a la industria manufacturera; materias que sirven para
calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no
metálicos.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; artículos de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas; mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales; pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal;
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración de empresas; trabajos de oficina;
comercialización; comercio mayorista y minorista de los
productos de las clases 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 14,
15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 25, 28, 29, 30, 31, 32, 33 y 34.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

37 Construcción; reparación en los ámbitos de la
electricidad y construcción, reparación de equipos de sistemas
de datos, maquinarias, máquinas y equipos de oficina,
vehículos de motor, equipos de calefacción, aparatos de aire
acondicionado, prendas de vestir y artículos de cuero; servicios
de instalación.

38 Telecomunicaciones.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes; servicios de logística (comprendidos en
esta clase).

40 Tratamiento de materiales.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industriales; diseño y desarrollo
de hardware y software.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(822) DE, 10.07.2007, 307 25 955.2/01.
(300) DE, 19.04.2007, 307 25 955.2/01.
(831) BY, CH, CN, KE, LI, MC, RU, UA, VN.
(832) AU, BH, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 27.09.2007 950 487
(180) 27.09.2017
(732) PLANTA MEDICA S.R.L.

Via della Libertà, 37 bis
Frz. Pistrino
I-06010 CITERNA (PG) (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) Mots "VERUM" et "PlantaFibra" écrits sur deux lignes,
dont le premier mot sur une empreinte rectangulaire
alignée à droite et à gauche avec le deuxième.

(511) NCL(9)
 5 Suppléments alimentaires minéraux et/ou

végétaux à usage médical, sous forme liquide, d'opercules, de
tablettes, de granulés, de compresses, de gouttes, de tisanes,
tous ne requérant pas d'ordonnance.

29 Suppléments alimentaires non à usage médical à
base d'extraits de végétaux et/ou de fibres végétales, vitamines,
protéines, substances minérales, sous forme liquide,
d'opercules, de tablettes, de granulés, de compresses, de
gouttes, de tisanes.
(822) IT, 27.09.2007, 1064827.
(300) IT, 23.08.2007, AR2007C000169.
(831) ES.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 24.10.2007 950 488
(180) 24.10.2017
(732) Topco Holdings, Inc.

7711 Gross Point Road
Skokie, IL 60077 (US).

(842) CORPORATION, Wisconsin, United States

(531) VCL(5)
26.5; 26.13.

(511) NCL(9)
29 Nappages fouettés non laitiers, mini-berlingots

non laitiers, poisson, viande, fruits et légumes congelés;
margarines; fromages; crème sure; fromage blanc caillé;
yaourts; beurres; mousses de trempage laitières ou à base de
légumes, lait; oeufs; viande; volaille; compote de pommes;
potages, poisson, légumes et fruits en conserve; purées de

pommes de terre instantanées; pois et haricots transformés;
raisins secs; pruneaux; fruits séchés; pâtes à tartiner;
mayonnaises; vinaigrettes; matières grasses à base d'huiles
végétales et de maïs; cerises au marasquin; chile; pickles;
poivrons; olives; gelées et conserves; beurre d'arachides; fruits
oléagineux transformés; lait concentré et lait instantané;
colorants à café non laitiers.

30 Pâtes alimentaires, fonds de tartes, pizzas et
gaufres congelés; baguels (petits pains); biscuits; petits pains;
pain; muffins anglais; gâteaux; mélanges pour crêpes, gâteaux,
muffins, fonds de tartes; préparations pour glaçage; extraits de
vanille; pépites de chocolat; mélanges cacaotés; sachets de thé;
thé soluble; café; sucre; mélanges pour thé glacé; riz; bonbons;
desserts à la gélatine; poudings; épices; céréales pour le petit-
déjeuner; pâtes alimentaires; farines; farine de maïs; miels;
ketchup; moutardes; vinaigres; sauces tartare; sauces chile;
maïs non éclaté; sauces pour spaghetti; crackers; cookies;
fromages; chips de maïs; sirop d'érable; bretzels; aliments à
grignoter au maïs soufflé aromatisés au fromage; pâtisseries à
faire dorer au grille-pain; sauces pour viandes et volailles à
l'exception de la purée de pommes et la purée de canneberges.

32 Concentrés de jus de fruits congelés; limonades
congelées; jus de fruits; mélanges en poudre aromatisés aux
fruits pour boissons; boissons sans alcool.

29 Frozen vegetables, fruits, meats, fish, non-dairy
whipped toppings, and non-dairy creamers; margarines;
cheese; sour cream; cottage cheese; yoghurt; butter; dairy-
based or vegetable-based dips, milk; eggs; meats; poultry;
applesauce; canned fruits, vegetables, fish, and soup; instant
mashed potatoes; processed beans and peas; raisins; prunes;
dried fruits; sandwich spread; mayonnaise; salad dressing;
corn and vegetable oils shortening; maraschino cherries;
chili; pickles; peppers; olives; jellies and preserves; peanut
butter; processed nuts; evaporated and instant milk; and non-
dairy coffee creamer.

30 Frozen pastas, pie shells, pizza and waffles;
bagels; biscuits; rolls; bread; english muffins; cakes; cake,
muffin, pie crust, and pancake mix; frosting mix; vanilla
extract; chocolate chips; cocoa mix; tea bags; instant tea;
coffee; sugar; ice tea mix; rice; candies; gelatin desserts;
puddings; spices; breakfast cereals; pastas; flour; corn meal;
honey; catsup; mustard; vinegar; tartar sauce; chili sauce;
unpopped popcorn; spaghetti sauce; crackers; cookies;
cheese; and corn chips; maple syrups; pretzels; cheese-
flavored puffed corn snacks; toaster pastries; and meat and
poultry sauces excluding apple sauce and cranberry sauces.

32 Frozen fruit juice concentrates; frozen lemonade;
fruit juices; powered fruit-flavored drink mixes; and soft
drinks.

29 Hortalizas congeladas, frutas, carnes, pescado,
coberturas montadas no lácteas y sucedáneos no lácteos de la
crema para café; margarinas; queso; crema agria; queso
cottage; yogur; mantequilla; salsas para mojar a base de
productos lácteos o de hortalizas, leche; huevos; carne; aves;
coulis de manzanas; conservas de fruta, verduras, pescado y
sopas; puré de patatas instantáneo; alubias y guisantes
preparados; pasas; ciruelas secas; frutas secas; pastas
untables para bocadillos; mayonesa; aliños para ensalada;
manteca de aceites vegetales y de maíz; cerezas al
marrasquino; chile; encurtidos; pimientos; aceitunas; jaleas y
conservas; mantequilla de maní; frutos secos procesados;
leche evaporada e instantánea; sucedáneos no lácteos de la
crema para café.

30 Pastas, masa para tartas, pizza y gofres
congelados; rosquillas; galletas; panecillos; pan; panecillos
para tostar; tortas; pasteles, molletes, masa para pasteles,
mezcla para panqueques; mezclas para glaseados; extracto de
vainilla; pepitas de chocolate; mezclas de cacao; té en
saquitos; té instantáneo; café; azúcar; mezclas para té helado;
arroz; caramelos; postres de gelatina; budines; especias;
cereales para el desayuno; pastas; harina; harina de trigo; miel;
ketchup; mostaza; vinagre; salsa tártara; salsa de chile; granos
de maíz para preparar palomitas de maíz; salsa para fideos;
galletitas saladas; galletas con pepitas de chocolate; queso;
copos de maíz; jarabe de arce; pretzles; aperitivos a base de
maíz hinchado con sabor a queso; pasteles listos para tostar;
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salsas para carnes y aves, excepto compota de manzana y
salsa de arándano.

32 Concentrados de zumos de frutas congelados;
limonadas congeladas; zumos de frutas; mezclas en polvo
para preparar bebidas con sabor a frutas; gaseosas.
(821) US, 26.10.1989, 73833952.
(822) US, 21.08.1990, 1610701.
(821) US, 26.10.1989, 73833953.
(822) US, 21.08.1990, 1610724.
(821) US, 26.10.1989, 73833954.
(822) US, 09.10.1990, 1616887.
(832) CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 07.09.2007 950 489
(180) 07.09.2017
(732) BERGHOFF WORLDWIDE,

naamloze vennootschap
Boterbosstraat 6-1
B-3550 Heusden-Zolder (BE).

(842) naamloze vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; à l'exception des rasoirs.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni dorés, ni en plaqué argent);
vaisselle (non en métaux précieux), articles en verre et en
porcelaine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); articles de verrerie, porcelaine et faïence non
compris dans d'autres classes; casseroles.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; not included razors.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
made of precious metals, not gilded, not silver-plated);
tableware (not made of precious metal), glass or porcelain
ware; combs and sponges; brushes (except paint brushes);
brush-making materials; articles for cleaning purposes;
steelwool; unworked or semi-worked glass (except glass used
in building); glassware, porcelain and earthenware not
included in other classes; saucepans.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; excepto maquinillas de afeitar.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos, ni dorados ni plateados);
servicios de mesa (que no sean de metales preciosos),
cristalería, porcelana y loza; peines y esponjas; cepillos
(excepto pinceles); materiales para la fabricación de cepillos;
artículos de limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción); cristalería,
porcelana y loza no comprendidas en otras clases; cacerolas.
(821) BX, 02.09.2005, 1084565.
(822) BX, 24.01.2007, 816172.
(831) AM, AZ, BA, BY, CH, CN, HR, IR, KG, KZ, MD, ME,

MK, RS, RU, TJ, UA, UZ, VN.
(832) AU, GE, IS, NO, TM, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Couverts (couteaux, fourchettes et cuillères);
ouvre-boîtes non électriques; tranchoirs à oeufs non
électriques; coupe-légumes; hache-viande (outils); hache-
légumes; lames (outils); casse-noix, non en métaux précieux;
coupe-pizza non électriques; râpes (outils); ciseaux;
fourchettes; argenterie (coutellerie, fourchettes et cuillers);
couperets; fusils à aiguiser.

21 Faïence; poêles à frire; moules de cuisine;
beurriers; planches à pain; boîtes à pain; mélangeurs manuels
(shakers); coupe-pâte (couteau de boulanger); couvercles de
pots; plateaux à usage domestique, non en métaux précieux;
récipients calorifuges pour boissons; verres; assiettes, non en
métaux précieux; coquetiers non en métaux précieux; ouvre-
bouteilles; presse-fruits non électriques à usage ménager;
coupes à fruits; ustensiles de ménage non en métaux précieux;
seaux à glace; batteries de cuisine; ustensiles de cuisine non en
métaux précieux; récipients pour le ménage ou la cuisine, non
en métaux précieux; fouets non électriques à usage ménager;
batteurs non électriques; presse-ail (ustensiles de cuisine);
cafetières non électriques, non en métaux précieux; services à
café non en métaux précieux; bols; ustensiles de cuisson non
électriques; chaudrons; cristaux (verrerie); tire-bouchons;
cuillers à mélanger (ustensiles de cuisine); huiliers non en
métaux précieux; burettes non en métaux précieux; casseroles;
moulins à poivre, à main; porcelaines; pots; râpes (ustensiles
de ménage); torchons imprégnés d'un détergent pour le
nettoyage; poêlons; ronds de serviettes non en métaux
précieux; saladiers non en métaux précieux; autocuiseurs non
électriques; planches à découper pour la cuisine; louches de
cuisine; spatules (ustensiles de cuisine); services à épices;
cocottes non électriques pour cuire à l'étuvée; pelles à tartes;
services (vaisselle) non en métaux précieux; théières et
services à thé, non en métaux précieux; bouteilles isolantes;
surtouts de table non en métaux précieux; vaisselle (à
l'exception des couteaux, fourchettes et cuillers), non en
métaux précieux; passoires non en métaux précieux; cribles
(ustensiles de ménage); salières, non en métaux précieux.

 8 Table cutlery (knives, forks and spoons); non-
electric can openers; non-electric egg slicers; vegetable
slicers; fleshing knives (hand tools); vegetable choppers;
blades (hand tools); nutcrackers, non of precious metals; non-
electric pizza cutters; rasps (hand tools); scissors; table forks;
sliver plate (knives, forks and spoons); cleavers; sharpening
steels.

21 Earthenware; frying pans; cookery molds; butter
dishes; bread boards; bread bins; shakers; pastry cutters; pot
lids; trays for domestic purposes, non of precious metal; heat
insulated containers for beverages; drinking glasses; table
plates, non of precious metal; egg cups, not of precious metal;
bottle openers; fruit presses, non-electric, for household
purposes; fruit cups; utensils for household purposes, not of
precious metal; ice buckets; cooking pot sets; kitchen utensils,
not of precious metal; containers for household or kitchen use,
not of precious metal; non-electric whisks for household
purposes; non-electric beaters; garlic presses (kitchen
utensils); non-electric coffeepots, not of precious metal; coffee
services, not of precious metal; bowls (basins); non-electric
cooking utensils; cauldrons; crystal (glassware); corkscrews;
mixing spoons (kitchen utensils); oil cruets, not of precious
metal; cruets, not of precious metal; stew-pans; pepper mills,
hand-operated; porcelain ware; pots; graters (household
utensils); cloths impregnated with a detergent for cleaning;
(earthenware) saucepans; napkin rings, not of precious metal;
salad bowls, not of precious metal; non-electric autoclaves
(pressure cookers); cutting boards for the kitchen; basting
spoons for kitchen use; spatulas (kitchen utensils); spice sets;
hot pots (not electrically heated); pie servers; services
(tableware) not of precious metal; teapots and tea services, not
of precious metals; insulating flasks; epergnes, not of precious
metal; table ware (other than knives, forks and spoons), not of
precious metal; strainers, not of precious metal; sifters
(household utensils); salt cellars, not of precious metal.

 8 Cubiertos (cuchillería, tenedores y cucharas);
abrelatas no eléctricos; cortadores de huevos, no eléctricos;
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corta verduras; cuchillos para cortar carne (herramientas de
mano); pica-verduras; cuchillas (herramientas de mano);
cascanueces que no sean de metales preciosos; corta-pizzas
no eléctricos; escofinas (herramientas de mano); tijeras;
tenedores; platería (cuchillería, tenedores y cucharas);
cuchillas; chairas para afilar.

21 Loza; sartenes para freír; moldes de cocina;
mantequeras; tablas para el pan; paneras; cocteleras;
cortapastas; tapaderas de cacharros; bandejas de uso
doméstico que no sean de metales preciosos; recipientes
térmicos para bebidas; vasos; platos que no sean de metales
preciosos; hueveras que no sean de metales preciosos;
abrebotellas; exprimidores no eléctricos para uso doméstico;
fruteros; utensilios domésticos que no sean de metales
preciosos; cubos para hielo; baterías de cocina; utensilios de
cocina que no sean de metales preciosos; recipientes para uso
culinario o doméstico que no sean de metales preciosos;
batidores domésticos no eléctricos; batidoras no eléctricas;
trituradores de ajo (utensilios de cocina); cafeteras no
eléctricas que no sean de metales preciosos; servicios de café
que no sean de metales preciosos; tazones (cuencos);
utensilios de cocina no eléctricos; calderos; cristalería;
sacacorchos; cucharas para mezclar (utensilios de cocina);
aceiteras que no sean de metales preciosos; vinagreras que no
sean de metales preciosos; cacerolas; molinillos de pimienta
accionados manualmente; artículos de porcelana; cacharros;
ralladores (utensilios domésticos); paños impregnados de
detergente, para la limpieza; cazuelas; servilleteros que no
sean de metales preciosos; ensaladeras que no sean de
metales preciosos; marmitas autoclaves no eléctricas (ollas a
presión); tablas para trinchar de cocina; cucharas de cocina;
raseras (utensilios de cocina); especieros; cocedores (no
eléctricos); palas para tartas; servicios de mesa (vajilla) que no
sean de metales preciosos; teteras y servicios de té, que no
sean de metales preciosos; botellas térmicas; centros de mesa
que no sean de metales preciosos; servicios de mesa (excepto
cuchillos, tenedores y cucharas), que no sean de metales
preciosos; coladores que no sean de metales preciosos;
tamices (utensilios domésticos); saleros; ninguno de estos
productos es de metales preciosos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 08.10.2007 950 490
(180) 08.10.2017
(732) MUTZEL NATHALIE

4 Square du Vaucluse
F-75017 PARIS (FR).

(841) FR

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfums, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; dépilatoires; produits de
démaquillage; rouge à lèvres; masques de beauté; produits de

rasage; produits pour la conservation du cuir (cirages); crèmes
pour le cuir.

18 Sacs d'alpinistes; colliers pour animaux; peaux
d'animaux; anneaux pour parapluies; arçons de selles; attaches
de selles; baleines pour parapluies ou parasols; bandoulières en
cuir (courroies); bâtons d'alpinistes; baudruche; écharpes pour
porter les bébés; boîtes à chapeaux en cuir; boîtes en cuir ou en
carton-cuir; boîtes en fibre vulcanisée; peaux d'animaux de
boucherie; boyaux pour faire le boudin; bourrellerie; bourses;
bourses de mailles; boyaux pour la charcuterie; brides
(harnais); bridons; buffleterie; caisses en cuir ou en carton-
cuir; caisses en fibre vulcanisée; sacs de campeurs; cannes;
cannes de parapluies; poignées de cannes; cannes-sièges;
carcasses de parapluies ou de parasols; carcasses de sacs à
main; carnassières; carniers; cartables; porte-cartes
(portefeuilles); carton-cuir; peaux chamoisées autres que pour
le nettoyage; fers à cheval; colliers de chevaux; couvertures de
chevaux; housses de selles pour chevaux; licous de chevaux;
selles pour chevaux; chevreau; colliers de chiens; étuis pour
clés (maroquinerie); coffres de voyage; coffrets destinés à
contenir des articles de toilette dits "vanity cases"; cordons en
cuir; peaux corroyées; courroies de harnais; courroies de
patins; courroies en cuir (sellerie); couvertures en peaux
(fourrures); croupons; cuir brut ou mi-ouvré; fils de cuir;
garnitures de cuir pour meubles; imitations de cuir; lanières de
cuir; dépouilles d'animaux; dessous de selles, d'équitation;
porte-documents; sacs d'écoliers; serviettes d'écoliers;
sacoches pour porter les enfants; étriers; pièces en caoutchouc
pour étriers; étrivières; filets à provisions; fouets; musettes à
fourrage; fourreaux de parapluies; fourrures (peaux
d'animaux); gaines de ressorts en cuir; garnitures de
harnachement; genouillères pour chevaux; gibecières; guides
(rênes); habits pour animaux; harnachements; harnais pour
animaux; havresacs; laisses; licols; licous; malles; mallettes;
mallettes pour documents; musettes mangeoires; martinets
(fouets); mentonnières (bandes en cuir); revêtements de
meubles en cuir; moleskine (imitation du cuir); mors
(harnachement); muselières; porte-musique; oeillères
(harnachement); ombrelles; parapluies; parasols; pelleteries
(peaux d'animaux); sacs de plage; poignées de parapluies;
poignées de valises; portefeuilles; porte-monnaie; sacs à
provisions; rênes; réticules (sacs à main); sacs à roulettes;
sachets (enveloppes, pochettes) en cuir pour l'emballage;
sacoches à outils vides; sacs (enveloppes, pochettes) en cuir
pour l'emballage; sacs à dos; sacs à main; sacs de sport; sacs de
voyage; sacs-housses pour vêtements pour le voyage; sangles
de cuir; boyaux de saucisses; articles de sellerie; dessous de
selles d'équitation; serviettes (maroquinerie); sièges (cannes);
similicuir; traits (harnachement); trousses de voyage
(maroquinerie); valises; valves en cuir.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;
vêtements en cuir ou en imitation du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement);
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières
textiles; sous-vêtements.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumes, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; depilatory preparations; make-up
removing preparations; lipsticks; beauty masks; shaving
products; leather preservatives (polishes); creams for leather.

18 Bags for climbers; collars for animals; animal
skins, hides; umbrella rings; saddle trees; fastenings for
saddles; umbrella or parasol ribs; leather shoulder belts
(straps); alpenstocks; goldbeaters' skin; baby slings; hat boxes
of leather; boxes of leather or leather board; boxes of
vulcanised fibre; cattle skins; gut for making black pudding;
saddlery; purses; chain mesh purses; gut for making
charcuterie; bridles (harnesses); snaffles; leather equipment;
cases, of leather or leatherboard; cases of vulcanised fibre;
bags for campers; walking sticks; umbrella sticks; walking
stick handles; walking stick seats; frames for umbrellas or
parasols; handbag frames; shoulder bags; game bags; school
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satchels; cardcases (wallets); leatherboard; chamois leather,
other than for cleaning purposes; horseshoes; horse collars;
horse blankets; saddle cloths for horses; halters for horses;
riding saddles; kid; dog collars; key cases (leatherware);
travelling trunks; vanity cases; leather strings; curried skins;
harness straps; straps for skates; leather straps (saddlery);
coverings of skins (fur); butts; unworked or semi-worked
leather; leather thread; leather trimmings for furniture;
imitation leather; leather thongs; pelts; pads for horse
saddles; briefcases; college satchels; school bags; pouches for
carrying infants; stirrups; parts of rubber for stirrups; stirrup
leathers; net bags for shopping; whips; nose bags; umbrella
covers; furs (animal skins); casings, of leather, for springs;
harness trimmings; knee-pads for horses; hunting bags; reins;
clothing for animals; harnessing; harnesses for animals;
haversacks; leashes; halters; head collars; trunks; cases;
attaché cases; feed bags; cat o' nine tails (whips); chin straps
(leather strips); furniture coverings of leather; moleskin
(imitation leather); bits for animals (harnesses); muzzles;
music cases; blinkers (harnesses); sun shades; umbrellas;
parasols; fur-skins (animal skins, hides); beach bags;
umbrella handles; suitcase handles; wallets; purses; shopping
bags; reins; reticules (handbags); wheeled bags; small bags
(envelopes, pouches) of leather for packaging purposes; tool
bags of leather, empty; bags (envelopes, pouches) of leather
for packaging purposes; rucksacks; handbags; sports bags;
travelling bags; garment bags for travel; girths of leather; gut
for making sausages; saddlery articles; pads for horse
saddles; small suitcases (leatherware); seats (walking sticks);
synthetic leather; traces (harnesses); travelling sets
(leatherware); suitcases; valves of leather.

25 Clothing, footwear, headgear; shirts; leather or
imitation leather clothing; belts (clothing); furs (articles of
clothing); gloves (clothing); scarves; ties; hosiery; socks;
slippers; beach, ski or sports footwear; nappies of textile;
underwear.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumes, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos;
productos depilatorios; productos desmaquilladores; lápices de
labios; mascarillas de belleza; productos para el afeitado;
productos para la conservación del cuero (betunes); cremas
para el cuero.

18 Mochilas de alpinismo; collares para animales;
pieles de animales; anillos para paraguas; arzones de sillas de
montar; sujeciones de sillas de montar; ballenas para paraguas
o sombrillas; bandoleras de cuero (correas); bastones de
alpinismo; tripa de buey; canguros porta-bebés; sombrereras
de cuero; botes de cuero o de cartón cuero; botes de fibra
vulcanizada; pieles de animales de carnicería; tripas para
hacer embutidos; arreos; bolsas; bolsas de malla; tripas para la
charcutería; bridas (arneses); bridones; correaje; cajas de
cuero o de cartón cuero; cajas de fibra vulcanizada; bolsas de
camping; bastones; bastones de paraguas; empuñaduras de
bastones; bastones asiento; armazones de paraguas o
sombrillas; armazones de bolsos; morrales; macutos; carteras;
tarjeteros (billeteras); cartón-cuero; pieles agamuzadas que no
sean para la limpieza; herraduras de caballo; colleras de
caballos; mantas para caballos; gualdrapas de sillas de
montar; riendas de caballos; sillas de montar a caballo; piel de
cabritilla; collares de perros; estuches para llaves
(marroquinería); baúles de viaje; cofrecillos para artículos de
tocador; cordones de cuero; pieles curtidas; correas de
arneses; correas de patines; correas de cuero (artículos de
guarnicionería); envolturas de pieles (pieles de pelo); cueros
gruesos; cuero en bruto o semielaborado; hilos de cuero;
guarniciones de cuero para muebles; imitaciones de cuero;
tiras de cuero; despojos de animales; sudaderos para
equitación; portadocumentos; carteras escolares; mochilas
escolares; bolsas portabebés; estribos; piezas de caucho para
estribos; estriberas; bolsas de redecilla para la compra; látigos;
morrales para pienso; fundas de paraguas; pieles de pelo
(pieles de animales); fundas de resortes, de cuero;
guarniciones de arreos; rodilleras para caballos; morrales de
caza; guías; ropa para animales; guarnicionería; arneses para
animales; mochilas; correas de perros; cabestros; ronzales;
baúles; maletines; maletines para documentos; morrales

comederos; disciplinas (látigos); mentoneras (cintas de cuero);
revestimientos de cuero para muebles; molesquín (cuero
artificial); bocados (arreos); bozales; musiqueros; anteojeras
(arneses); parasoles; paraguas; sombrillas; peletería (pieles de
animales); bolsas de playa; empuñaduras de paraguas;
empuñaduras de maletas; billeteras; monederos; bolsas para
la compra; riendas; bolsitos (bolsos); bolsas de ruedas; bolsitas
(sobres, saquitos) de cuero para el embalaje; bolsas de
herramientas (vacías); bolsas (sobres, bolsitas) de cuero para
el embalaje; mochilas; bolsos; bolsas de deporte; bolsas de
viaje; sacos-funda de viaje para prendas de vestir; cinchas de
cuero; tripas para charcutería; artículos de guarnicionería;
sudaderos de equitación; carteras (marroquinería); asientos
(bastones); cuero artificial; tiros (arreos); estuches de viaje
(marroquinería); maletas; válvulas de cuero.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; camisas; prendas de vestir de cuero o de
imitaciones del cuero; cinturones (vestimenta); pieles
(vestimenta); guantes (vestimenta); fulares; corbatas; prendas
de calcetería; calcetines; zapatillas; calzado de playa, de esquí
o de deporte; pañales de materias textiles; ropa interior.
(822) FR, 24.08.2007, 07 3 489 791.
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to class

25. - Lista limitada a la clase 25.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 11.10.2007 950 491
(180) 11.10.2017
(732) MAYALYS FRANCE

10 Parc Club du Millénaire,
1025 avenue Becquerel
F-34000 MONTPELLIER (FR).

(842) Société à responsabilité limitée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Cartes magnétiques, cartes magnétiques

d'abonnement à un réseau routier ou autoroutier ou à un
ensemble de parcs de stationnement, cartes magnétiques
d'identification pour abonnement à un réseau routier ou
autoroutier ou à un ensemble de parcs de stationnement, cartes
magnétiques d'abonnement à des réseaux routiers ou
autoroutiers ou à des parcs de stationnement, cartes
magnétiques de fidélité, cartes magnétiques d'accès à des
réseaux routiers ou autoroutiers ou à des parcs de
stationnement, cartes magnétiques d'identification, portillons
ou portiques à prépaiement d'accès à un réseau routier ou
autoroutier, cartes magnétiques d'identification, portillons ou
portiques à prépaiement d'accès à des parcs de stationnement,
mécanismes pour appareils à prépaiement; système (appareils)
de localisation de véhicules à distance, appareils de contrôle de
mouvements de véhicules (mouchards).

35 Recueil de données dans un fichier central,
information statistique, systématisation de données dans un
fichier central; traitement (saisie et mise à jour) de données
relatives à tous moyens de transports terrestres et maritimes.

38 Communications, communications par réseaux de
fibres optiques, communications par terminaux d'ordinateurs,
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur
concernant l'état de la circulation sur réseaux routiers ou
autoroutiers, transmission de messages et d'images assistée par
ordinateur concernant les disponibilités dans les parcs de
stationnement, transmission par satellite; transmission par voie
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radio-électrique de données relatives à tous moyens de
transports terrestres et maritimes; location de temps d'accès à
un centre serveur de données.

39 Location de véhicules, location de réseaux routiers
ou autoroutiers ou de parcs de stationnement, par formule
d'abonnement; information en matière de transport sur réseaux
routiers et autoroutiers; informations en matière de parcs de
stationnement; location de places de stationnement, services
de parcs de stationnement, consultations en matière de
transports et de parcs de stationnement; système (services) de
localisation de véhicules à distance.

42 Programmation pour ordinateurs, maintenance de
logiciels d'ordinateurs.

 9 Magnetic cards, magnetic subscription cards for a
road or motorway network or for a chain of car parks,
magnetic identity cards for subscription to a road or motorway
network or to a chain of car parks, magnetic subscription
cards to road or motorway networks or to car parks, magnetic
loyalty cards, magnetic cards for access to road or motorway
networks or to car parks, magnetic identity cards, gates or
portals that are coin-operated for accessing a road or
motorway network, magnetic identity cards, gates or portals
that are coin-operated for access to car parks, mechanisms for
coin-operated apparatus; remote vehicle location system
(apparatus), vehicle movement monitoring apparatus
(tachographs).

35 Compilation of data in databases, statistical
information, systemization of information into computer
databases; processing (inputting and updating) of data
concerning all means of land and sea transport.

38 Communications, communications via fibre-optic
networks, communications by computer terminals, computer-
aided message and image transmission concerning the traffic
situation on road or motorway networks, computer-aided
message and image transmission concerning space
availability in car parks, transmission by satellite;
transmission by radio means of data concerning all means of
land and sea transport; rental of access to a data server centre.

39 Vehicle rental, rental of road or motorway
networks or of car parks, by subscription form; transport
information on road and motorway networks; information on
car parks; parking space rental, car parking, consulting in
transport services and car parks; remote vehicle location
system (services).

42 Computer programming, maintenance of
computer software.

 9 Tarjetas magnéticas, tarjetas magnéticas de abono
a una red de carreteras o autopistas o a un conjunto de
aparcamientos, tarjetas magnéticas de identificación para
abonarse a una red de carreteras o autopistas o a un conjunto
aparcamientos, tarjetas magnéticas de abono a redes de
carreteras o autopistas o a aparcamientos, tarjetas magnéticas
de fidelidad, tarjetas magnéticas de acceso a redes de
carreteras o autopistas o a aparcamientos, tarjetas magnéticas
de identificación, portillos o barreras de previo pago para
acceder a una red de carreteras o autopistas, tarjetas
magnéticas de identificación, portillos o barreras de previo
pago para acceder a aparcamientos, mecanismos para
aparatos de previo pago; sistemas (aparatos) de localización
de vehículos a distancia, aparatos de control de movimiento de
vehículos (espías).

35 Compilación de datos en un ordenador central,
información estadística, sistematización de datos en un
ordenador central; tratamiento (recogida y actualización) de
datos relativos a todo tipo de medios de transporte terrestre y
marítimo.

38 Comunicaciones, comunicaciones por redes de
fibras ópticas, comunicaciones por terminales de ordenador,
transmisión de mensajes e imágenes asistida por ordenador
sobre el estado de la circulación en las redes de carreteras y
autopistas, transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador sobre la disponibilidad en aparcamientos,
transmisión por satélite; transmisión de datos relativos a todo
tipo de medios de transporte terrestre y marítimo por vía
radioeléctrica; alquiler de tiempo de acceso a un servidor
central de datos.

39 Alquiler de vehículos, alquiler de redes de
carreteras y autopistas o de aparcamientos mediante sistemas
de abono; información sobre transporte en redes de carreteras
y autopistas; información sobre aparcamientos; alquiler de
plazas de aparcamiento, servicios de aparcamientos,
consultoría sobre transportes y aparcamientos; sistemas
(servicios) de localización de vehículos a distancia.

42 Programación informática, mantenimiento de
software.
(822) FR, 03.08.2007, 06 3 449 969.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, PT, RU,

SK.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, NO, SE, SG, TR,

US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 24.10.2007 950 492
(180) 24.10.2017
(732) ProContour GmbH

Daimlerstr. 9-11
79761 Waldshut-Tiengen (DE).

(842) Limited company under German law, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de mesure, traitement de

signaux, commande/contrôle, calibrage et arpentage (compris
dans cette classe), notamment appareils et instruments
d'observation du trafic; instruments optiques de mesure et
appareils photographiques, dispositifs de traitement des
données, ordinateurs, dispositifs de mesure de la profondeur
des dessins de bandes de roulement de pneus, instruments et
appareils de mesure de la vitesse, instruments et appareils de
mesure de la vitesse par radar; systèmes de commande
électriques et électroniques de dispositifs de mesure de la
profondeur des dessins de bandes de roulement de pneus,
systèmes de commande électriques et électroniques de
dispositifs de mesure de la vitesse, capteurs électriques,
capteurs radars électriques, capteurs photo-électriques,
dispositifs d'éclairage conçus pour la saisie ou l'enregistrement
photographique ou vidéographique, flashs (photographie),
appareils photographiques, appareils photonumériques,
caméras vidéo, et notamment caméras vidéonumériques;
dispositifs et appareils électriques et électroniques de saisie,
évaluation et commande de données relatives à des véhicules,
et notamment de données concernant la profondeur des dessins
de bandes de roulement de pneus, le type de pneux, la distance
entre véhicules, le poids et/ou la vitesse de véhicules,
calculateurs électroniques (traitement de données), filtres
optiques destinés à la photographie, miroirs optiques, verres
d'optique, batteries électriques (accumulateurs), corps, châssis,
boîtes, boîtiers et coffrets destinés à tous les produits précités;
instruments et/ou dispositifs de mesure conçus pour obtenir ou
améliorer la définition, la luminance, la coloration, le contraste
et/ou le contours des images; tous les produits précités,
notamment les produits optiques, étant destinés à
l'enregistrement, la transmission et la lecture de données et
images.

38 Services de télécommunication (compris dans
cette classe), et notamment services de transfert/transmission à
l'aide de moyens de télécommunication et/ou de l'Internet, et
services de transmission de données techniques/visuelles,
notamment entre dispositifs/appareils de sécurisation et
régulation du trafic, de mesure, d'étalonnage, de signalisation
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et de commande/contrôle, respectivement entre des dispositifs
techniques et des personnes.

42 Services scientifiques, technologiques, et activités
de recherche (compris dans cette classe); services d'ingénieurs
dans le domaine des sciences et technologies, et notamment en
ce qui concerne l'enregistrement/saisie, l'évaluation et la
gestion de données relatives à des véhicules, notamment la
profondeur des dessins de bandes de roulement de pneus, le
type de pneus, la distance entre véhicules, le poids et/ou la
vitesse de véhicules; conception et mise au point de dispositifs
techniques de mesure/enregistrement de la profondeur de la
bande de roulement de pneus et/ou du type de pneus -fixes ou
roulants- et/ou de la vitesse de véhicules; conception et
développement de matériel informatique et de logiciels de
saisie/enregistrement de la profondeur de la bande de
roulement de pneus et/ou du type de pneus -fixes ou roulants-
et/ou de la vitesse de véhicules; conception et développement
de techniques de télécommunications, notamment en ce qui
concerne la transmission de données techniques/visuelles, tous
les services précités étant également destinés à la mise au point
de techniques d'obtention ou d'amélioration de la définition, de
la luminance, de la coloration, du contraste et/ou des contours
des images.

 9 Apparatus and instruments for measuring,
processing of signals, controlling, gauging and surveying
(included in this class), with particular regard to apparatus
and instruments for traffic observation; optical measuring
instruments and cameras, data processing devices, computers,
tire tread depth measuring devices, speed measuring
instruments and apparatus, radar speed measuring
instruments and apparatus; electric and electronic control
systems for tire tread depth measuring devices, electric and
electronic control systems for speed measuring devices,
electrical sensors, electrical radar sensors, electrical light
sensors, illumination devices for photo or video capturing or
recording, flash lights (photography), still cameras, digital
still cameras, video cameras with particular regard to digital
video cameras; electric and electronic devices and apparatus
for capturing, evaluation and control of vehicle related data
with particular regard to tire tread depth, type of tire, distance
between vehicles, vehicle weight and/or vehicle speed,
electronic calculators (data processing), optical filters for
photographic purposes, optical mirrors, optical lenses,
electric batteries (accumulators), bodies, chassis', boxes,
casings and cabinets for all aforementioned products;
measuring instruments and/or devices for attainment or
improvement of image definition, image brightness, image
coloration, image contrast and/or contours; all
aforementioned products, in particular optical ones, for
recording, transmitting and replaying of data and images.

38 Telecommunication services (included in this
class), with particular regard to data transfer/transmitting by
means of telecommunication and/or Internet and transmitting
of technical/visual data, specially between traffic securing,
traffic controlling, measuring, gauging, signal, control
devices/apparatus, respectively between technical devices and
persons.

42 Scientific, technological services and research
activities (included in this class); engineering services in the
area of science and technology, with particular regard to
capturing, evaluating and controlling of vehicle related data
with particular regard to tire tread depth, type of tire, distance
between vehicles, vehicle weight and/or vehicle speed;
conception and development of technical devices for capturing
tire tread depth and/or type of tire of stationary or moving tires
and/or vehicle speed; conception and development of
computer hardware and software for capturing tire tread
depth and/or type of tire of stationary or moving tires and/or
vehicle speed; conception and development of
telecommunication technology with particular regard to
transmission of technical/visual data, all aforementioned
services are as well meant for the development of technologies
for attainment or improvement of image definition, image
brightness, image coloration, image contrast and/or contours.

 9 Aparatos e instrumentos para medir, procesar
señales, controlar, calibrar y supervisar (comprendidos en esta
clase), en particular aparatos e instrumentos de observación
del tráfico; instrumentos de medida ópticos y cámaras,
dispositivos de procesamiento de datos, ordenadores,
dispositivos de medida de la profundidad de la banda de
rodadura, instrumentos y aparatos para medir la velocidad,
instrumentos y aparatos para medir la velocidad para radares,
aparatos e instrumentos para medir la velocidad para radares;
sistemas de control eléctricos y electrónicos para dispositivos
de medida de la profundidad de las bandas de rodadura,
sistemas de control eléctricos y electrónicos para dispositivos
para medir la velocidad, sensores eléctricos, sensores
eléctricos de radar, sensores eléctricos de luz, dispositivos de
iluminación para capturar o grabar imágenes fotográficas o
películas de vídeo, antorchas para el alumbrado (fotografía),
cámaras de fotos, cámaras fotográficas digitales (DSC),
videocámaras, en particular cámaras de vídeo digitales;
dispositivos eléctricos y electrónicos y aparatos para captar,
evaluar y controlar datos relacionados con vehículos, en
particular la profundidad de la banda de rodadura, el tipo de
neumático, la distancia entre vehículos, el peso de los
vehículos y/o la velocidad de los vehículos, calculadoras
electrónicas (procesamiento de datos), filtros ópticos para fines
fotográficos, espejos ópticos, lentillas ópticas, baterías
eléctricas (acumuladores), cajas, chasis, carcasas, estuches y
armarios para todos los productos anteriormente
mencionados; instrumentos de medida y/o dispositivos para
obtener una imagen nítida o mejorar la definición de la imagen,
el brillo de la imagen, la coloración de la imagen, el contraste y/
o los contornos de la imagen; todos los productos antes
mencionados, en particular los productos ópticos para grabar,
transmitir y reproducir datos e imágenes.

38 Servicios de telecomunicaciones (comprendidos
en esta clase), en particular, transferencia/transmisión de
datos mediante medios de telecomunicación y/o Internet y
transmisión de datos técnicos y visuales, en especial entre
dispositivos o aparatos de protección de tráfico, control de
tráfico, de medida, calibración, señalización o control, entre
dispositivos técnicos y personas respectivamente.

42 Servicios científicos y tecnológicos y actividades
de investigación (comprendidos en esta clase); peritajes
(trabajos de ingenieros) en el ámbito de la ciencia y la
tecnología, en particular registro, evaluación y control de datos
relacionados con vehículos, en particular con la profundidad de
la banda de rodadura, el tipo de neumático, la distancia entre
vehículos, el peso de los vehículos y/o la velocidad de los
vehículos; creación y desarrollo de dispositivos técnicos para
registrar la profundidad de la banda de rodadura y/o el tipo de
neumático cuando se trata de neumáticos fijos o en
movimiento y/o la velocidad del vehículo; creación y desarrollo
de hardware y software para registrar la profundidad de la
banda de rodadura y/o el tipo de neumático cuando se trata de
neumáticos fijos o en movimiento y/o la velocidad del vehículo;
creación y desarrollo de tecnología de telecomunicación, en
particular transmisión de datos técnicos/visuales, todos los
servicios anteriormente mencionados están asimismo
destinados al desarrollo de tecnologías para obtener una
imagen nítida o mejorar la definición de la imagen, el brillo de
la imagen, la coloración de la imagen, el contraste y/o los
contornos de la imagen.
(822) DE, 27.06.2007, 307 26 532.3/09.
(300) DE, 24.04.2007, 307 26 532.3/09.
(831) CH.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 31.10.2007 950 493
(180) 31.10.2017
(732) The Singer Company Limited

60 Circular Road, 2nd Floor
Douglas, Isle of Man IM1 1SA (GB).
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(842) Limited Company, Isle of Man

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Lubrifiants.
 7 Machines à coudre; machines à broder; chariots

pour machines à tricoter; câbles de commande de machines ou
de moteurs; dispositifs de commande de machines ou de
moteurs; machines à couper; machines à ravauder; moteurs
autres que pour véhicules terrestres; courroies de ventilateurs
pour moteurs; ventilateurs de moteurs; engrenages autres que
pour véhicules terrestres; capots (parties de machines);
guidages de machines; outils à main, autres qu'entraînés
manuellement; machines à ourler; capots (parties de
machines); cages de machines; machines à repasser; machines
à tricoter; dentellières; machines pour le travail du cuir;
métiers; pompes de graissage; lubrificateurs (parties de
machines); machines pour l'industrie textile; moteurs autres
que pour véhicules terrestres; commandes à pédale pour
machines à coudre; calandres à vapeur pour tissus (portatives);
ciseaux électriques; pots d'échappement pour moteurs;
chariots pour machines à tricoter; chariots pour machines à
tricoter; presses à lisser; ressorts (parties de machines); bâtis de
machines; démarreurs de moteurs; machines à mailler; tables
de machines; machines d'enfilage; machines coupe-fils;
métiers à tisser; canettes de machines à coudre; pieds presseurs
pour machines à coudre; pieds presseurs pour machines à
broder.

 8 Outils entraînés manuellement; molettes (outils à
main); articles coupants (outils à main); fers (outils à main non
électriques); enfile-aiguilles; ciseaux; cisailles; estampes
(outils à main).

 9 Appareils de commande électronique de machines
à coudre; mètres; mètres-rubans; câbles électriques; disques
compacts, logiciels, programmes informatiques enregistrés;
mètres de couturier; publications électroniques
téléchargeables; fers à repasser électriques; presses à vapeur
électriques; presses à repasser électriques; arrondisseurs pour
la couture.

11 Lampes électriques; ventilateurs électriques;
résistances chauffantes; filaments de lampes électriques;
lampes d'éclairage; ampoules d'éclairage; appareils
d'éclairage; douilles de lampes électriques.

16 Produits imprimés; craie de tailleur; patrons pour
la couture; livres; guides; magazines, périodiques; circulaires;
patrons pour tailleurs et couturières; patrons pour la confection
des vêtements; périodiques; publications.

20 Pièces d'ameublement; fauteuils; boîtes en bois ou
en matières plastiques; caisses en bois ou en matières
plastiques; chaises (sièges); mannequins de couturière;
tabourets de pieds; cadres à broderie; mannequins de tailleur;
tables; établis.

23 Fils à usage textile; fils à coudre; chenille (fil); fils
de coco; fils de coton; fils à repriser; fils élastiques à usage
textile; fils à broder; fils de verre à usage textile; fils de
chanvre; fils de jute; fils de lin; fils de rayonne; fils de
caoutchouc à usage textile; fils à coudre; fils de soie; coton filé;
soie filée; filés; laine filée; fils; fils en matières plastiques à
usage textile; bobines de fils; fils de laine; laine peignée; filés.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles;
fermoirs de ceintures; aiguilles pour la reliure; agrafes de
corsages; passe-cordons; boîtes à aiguilles; galons, soutaches
et tresses; boucles (accessoires d'habillement); boutons;
aiguilliers; chenille (passementerie); fermoirs de ceintures;
bordures pour vêtements; oeillets pour vêtements; fermetures
pour vêtements; épaulettes pour vêtements; cordelières pour
vêtements; lacets à border, pour vêtements; agrafes de corsets;
cassettes destinés aux cantonnières; pelotes d'aiguilles; boules
à repriser; aiguilles à repriser; pièces thermocollantes pour

l'ornement d'articles textiles (mercerie); agrafes de corsages;
fermetures pour robes; bordures pour vêtements; galons à
border; rubans élastiques; crochets à broder; broderies;
cannetilles; colifichets (broderies); fermetures pour vêtements;
festons (broderies); fleurs artificielles; ruchés; jabots
(dentelle); franges; broderies en or; mercerie, autre que fils;
pièces thermocollantes pour la réparation d'articles textiles;
faux ourlets; bandes auto-agrippantes; crochets (mercerie);
aiguilles à tricoter; dentelle à border; produits de
passementerie; chiffres ou lettres pour marquer le linge;
aiguilles; passementerie; picots (dentelles); rubans
(passementerie), pour vêtements; rosettes (mercerie); crochets
à tapis; boîtes à couture; aiguilles à coudre; dés à coudre;
volants de robes; boutons pression; houppes (mercerie);
oripeaux (passementerie pour vêtements); cordons en laine;
fermetures à glissière; fermetures à glissière.

28 Jouets, machines à coudre (jouets).
 4 Lubricants.
 7 Sewing machines; embroidery machines;

carriages for knitting machines; control cables for machines,
engines or motors; control mechanisms for machines, engines
or motors; cutting machines; darning machines; engines,
other than for land vehicles; fan belts for motors and engines;
fans for motors and engines; gears, other than for land
vehicles; guards (parts of machines); guides for machines;
hand-held tools, other than hand-operated; hemming
machines; hoods (parts of machines); housings (parts of
machines); ironing machines; knitting machines; lace making
machines; leather-working machines; looms; lubricating
pumps; lubricators (parts of machines); machines for the
textile industry; motors, other than for land vehicles; pedal
drives for sewing machines; rotary steam presses, portable,
for fabrics; scissors, electric; silencers for motors and
engines; slides for knitting machines; sliders for knitting
machines; smoothing presses; springs (parts of machines);
stands for machines; starters for motors and engines; stitching
machines; tables for machines; threading machines; trimming
machines; weaving looms; sewing machine bobbins; presser
feet for sewing machines; presser feet for embroidery
machines.

 8 Hand tools (hand-operated); braiders (hand
tools); cutting tools (hand tools); irons (non-electric hand
tools); needle-threaders; scissors; shears; stamping-out tools
(hand tools).

 9 Electronic control apparatus for sewing machines;
measures; tape measures; electric cables; compact discs;
computer software; recorded computer programmes;
dressmakers' measures; downloadable electronic
publications; electric flat irons; electric steam presses;
electric iron presses; hemline markers.

11 Electric lamps; electric fans; heating elements;
filaments for electric lamps; lamps; light bulbs; lighting
apparatus; sockets for electric lights.

16 Printed matter; tailors' chalk; sewing patterns;
books; handbooks (manuals); magazines (periodicals);
newsletters; patterns for dressmaking; patterns for making
clothes; periodicals; printed publications.

20 Furniture; armchairs; boxes of wood or plastic;
cases of wood or plastic; chairs (seats); dressmakers'
dummies; footstools; embroidery frames; tailors' dummies;
tables; work benches.

23 Yarns and threads, for textile use; sewing thread
and yarn; chenille yarn; coir thread and yarn; cotton thread
and yarn; darning thread and yarn; elastic thread and yarn for
textile use; embroidery thread and yarn; fibreglass thread for
textile use; hemp thread and yarn; jute thread and yarn; linen
thread and yarn; rayon thread and yarn; rubber thread for
textile use; sewing thread and yarn; silk thread and yarn; spun
cotton; spun silk; spun thread and yarn; spun wool; thread;
threads of plastic materials for textile use; yarn and thread
spools; woollen thread and yarn; worsted; yarn.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers; belt
clasps; binding needles; blouse fasteners; bodkins; boxes for
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needles; braids; buckles (clothing accessories); buttons;
needle cases; chenille (passementerie); belt clasp; edgings for
clothing; eyelets for clothing; fastenings for clothing; shoulder
pads for clothing; cords for clothing; cords for rimming, for
clothing; hooks for corsets; tapes for curtain headings; needle
cushions; darning lasts; darning needles; heat adhesive
patches for decoration of textile articles (haberdashery); dress
body fasteners; dress fastenings; edgings for clothing; lace for
edgings; elastic ribbons; embroidering crochet hooks;
embroidery; thread of metal for embroidery; fancy goods
(embroidery); fastenings for clothing; festoons (embroidery);
artificial flowers; frills for clothing; frills (lacework); fringes;
gold embroidery; haberdashery, except thread; heat adhesive
patches for repairing textile articles; false hems; hook and pile
fastening tapes; hooks (haberdashery); knitting needles; lace
for edgings; lace trimmings; numerals or letters for marking
linen; needles; passementerie; picot (lace); ribbons
(haberdashery), for clothing; rosettes (haberdashery); rug
hooks; sewing boxes; sewing needles; sewing thimbles; skirt
flounces; snap fasteners; tassels (haberdashery); tinsels
(trimmings for clothing); woollen laces; zip fasteners; zippers.

28 Toys, toy sewing machines.
 4 Lubricantes.
 7 Máquinas de coser; máquinas de bordar; carros

deslizantes para máquinas de tricotar; cables de mando de
máquinas o de motores; dispositivos de mando de máquinas o
de motores; máquinas de corte; máquinas para zurcir; motores
que no sean para vehículos terrestres; correas de ventilador
para motores; ventiladores para motores; engranajes que no
sean para vehículos terrestres; dispositivos de protección
(partes de máquinas); guías de máquinas; herramientas de
mano, que no sean accionados manualmente; máquinas para
confeccionar dobladillos; campanas (partes de máquinas);
carcasas (partes de máquinas); máquinas para planchar;
máquinas de tricotar; máquinas de encajes; máquinas para
trabajar el cuero; telares; bombas de engrase; engrasadoras
(partes de máquinas); máquinas para la industria textil;
motores que no sean para vehículos terrestres; mandos a
pedal para máquinas de coser; calandrias de vapor para tejidos
(portátiles); tijeras eléctricas; silenciadores para motores;
correderas para máquinas de tricotar; piezas deslizantes para
máquinas de tricotar; máquinas de alisar; resortes (partes de
máquinas); soportes para máquinas; motores de arranque;
cosedoras; mesas de máquinas; máquinas para filetear;
desbarbadoras; tejedoras; bobinas para máquinas de coser;
prensatelas para máquinas de coser; prensatelas para
máquinas de bordar.

 8 Herramientas de mano (accionadas
manualmente); trenzadoras (herramientas de mano);
herramientas de corte (herramientas de mano); planchas no
eléctricas (herramientas de mano); enhebradores; tijeras;
cizallas; herramientas de estampado (herramientas de mano).

 9 Aparatos electrónicos de mando para máquinas de
coser; medidas; cintas métricas; cables eléctricos; discos
compactos; software; programas informáticos grabados;
metros de costura; publicaciones electrónicas descargables;
planchas eléctricas; prensas planchadoras de vapor
(eléctricas); prensas planchadoras (eléctricas); marcadores de
dobladillo.

11 Lámparas eléctricas; ventiladores eléctricos;
elementos calentadores; filamentos de lámparas eléctricas;
lámparas; bombillas; aparatos de iluminación; portalámparas.

16 Productos de imprenta; tiza de sastre; patrones de
costura; libros; manuales; revistas (publicaciones periódicas);
circulares; patrones de modistería; patrones para confeccionar
vestidos; publicaciones periódicas; publicaciones impresas.

20 Muebles; sillones; cajas de madera o de materias
plásticas; estuches de madera o de plástico; sillas; maniquíes
de modistería; taburetes; marcos para bordar; maniquíes de
sastrería; mesas; bancos de trabajo.

23 Hilos y hebras para uso textil; hilos y hebras para
costura; felpilla (hilos); hilos y hebras de coco; hilos y hebras de
algodón; hilos y hebras para zurcir; hilos y hebras elásticos
para uso textil; hilos y hebras para bordar; hilos y hebras de
cristal para uso textil; hilos y hebras de cáñamo; hilos y hebras
de yute; hilos y hebras de lino; hilos y hebras de rayón; hilos y
hebras de caucho para uso textil; hilos y hebras para coser;
hilos y hebras de seda; algodón hilado; seda hilada; hilados;
lana hilada; hilo; hilos de materias plásticas para uso textil;

bobinas de hilos y hebras; hilos y hebras de lana; estambre;
hebras.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales; cierres
de cinturones; agujas para encuadernación; broches para
blusas; pasacintas; alfileteros; galones; hebillas (accesorios de
vestir); botones; estuches de agujas; felpilla (cordonería);
cierres de cinturones; ribetes de ropa; ojales para ropa;
broches para ropa; hombreras para ropa; cordones para ropa;
trencillas para bordar; ganchos para corsés; cintas para
cenefas de cortina; acericos; huevos para zurcir; agujas de
zurcir; parches termoadhesivos para decorar artículos textiles
(mercería); corchetes de corpiños; corchetes para ropa; ribetes
de ropa; puntas de encaje; cintas elásticas; agujas de
ganchillo; bordados; canutillos; artículos de fantasía
(bordados); sujeciones de ropa; festones (bordados); flores
artificiales; volantes de ropa; volantes (encaje); flecos;
bordados en oro; artículos de mercería, excepto hilos; parches
termoadhesivos para reparar artículos textiles; falsos
dobladillos; cierres de gancho y bucle; corchetes (mercería);
agujas de tricotar; galones para bordar; pasamanería; números
o letras para marcar la ropa; agujas; pasamanería; orillo
dentado (encajes); lazos (mercería), de ropa; rosetas
(mercería); agujas para fabricar tapetes; costureros; agujas de
coser; dedales de costura; volantes para faldas; botones
automáticos; borlas (mercería); abalorios (adornos para ropa);
cordoncillos de lana; cierres de cremallera; cremalleras.

28 Juguetes, máquinas de coser de juguete.
(822) GB, 11.04.2007, 2452083.
(822) GB, 23.09.1930, 141603.
(822) GB, 21.06.1948, 670489.
(832) AG, AM, AN, AU, AZ, BH, BT, BW, BY, CH, CN,

CU, GE, IR, IS, KE, KG, KP, KR, LI, LS, MA, MC,
MD, MN, MZ, NA, OM, RU, SG, SL, SM, SY, SZ,
TM, TR, UA, UZ, VN, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 25.10.2007 950 494
(180) 25.10.2017
(732) ANTÓNIO FERNANDO MEIRELES LOPES

Rua Arq. Mário Cardoso, No 381,
Loja Cl. Apartoda 1087
P-4811-908 Guimarães (PT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

18 Porte-documents; trousses de voyage
(maroquinerie); étuis pour clés (maroquinerie); sacs-housses
pour vêtements pour le voyage; mallettes de voyage; sacs
(portefeuilles); sacs (maroquinerie); porte-documents; sacs de
voyage.

25 Caleçons de bain; costumes de bain; maillots de
bain; peignoir de bain; sandales de bain; souliers de bain;
bonnets de bain; barrettes (bonnets); blouses; blouses de
maille; body (justaucorps); bonnets; bottes; cache-col;
chaussures; antidérapants pour chaussures; talonnettes pour
chaussures; chaussures de football; crampons de chaussures de
football; chaussures de plage; chaussures de sport; chaussures
de ski; pantalons; caleçons de bain; chemises; chemisette;
camisoles; capuchons (vêtement); manteaux; manteaux
(vestes); chapellerie; chapeaux (chapellerie); semelles;
ceintures porte-monnaie (habillement); ceintures
(habillement); gilets; collants; combinaisons (sous-
vêtements); combinaisons (vêtements); cache-corset; corsets;
vêtements en cuir; culottes; chaussures de sport; souliers de
sport; vêtements de gymnastique; costumes; vêtements pour
enfants; costumes de mascarade; bandeaux pour la tête
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(habillement); gabardines (vêtements); souliers de
gymnastique; bérets; cravates; imperméables; lingerie de
corps; écharpes; foulards; gants (habillement); chaussettes;
collants; pantoufles; parkas; fourrures (vêtements);
chaussettes pour hommes; pyjamas; ceintures porte-monnaie
(habillement); pull-overs; poignets de chemise (vêtement);
robes de chambre; lingerie; jupes; sandales; souliers; slips;
surtouts (vêtements); bretelles; tricots (vêtements); T-shirts;
uniformes; robes; vêtements; vêtements de gymnastique;
vêtements en cuir; vêtements en imitations du cuir; châles.
(822) PT, 11.07.2007, 415289.
(300) FR, 02.05.2007, 415289.
(831) BX, ES, FR.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 05.11.2007 950 495
(180) 05.11.2017
(732) Pilkington Deutschland AG

Haydnstrasse 19
45884 Gelsenkirchen (DE).

(842) Public Limited Company, Germany
(750) Pilkington Deutschland AG, Abteilung Patente/

Lizenzen, 45801 Gelsenkirchen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Garnitures métalliques pour vitrages résistants au

feu; produits métalliques (pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe) en tant que parties de vitrages résistants au
feu.

19 Panneaux de verre pour la construction; panneaux
de verre résistants au feu; vitrages résistants au feu et leurs
parties, pour autant qu'elles soient comprises dans cette classe.

21 Verre brut ou mi-ouvré (autre que celui de
construction).

 6 Metallic fittings for fire-resistant glazings;
metallic goods (as far as contained in this class) being parts of
fire-resistant glazings.

19 Glass panes for building purposes; fire-resistant
glass panes; fire-resistant glazings and their parts (as far as
contained in this class).

21 Unworked or semi-worked glass (except glass used
in building).

 6 Guarniciones metálicas para glaseados resistentes
al fuego; productos metálicos (siempre que estén
comprendidos en esta clase) en tanto que partes de glaseados
resistentes al fuego.

19 Hojas de vidrio para la construcción; hojas de vidrio
resistentes al fuego; glaseados resistentes al fuego y sus
partes (siempre que estén comprendidos en esta clase).

21 Vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción).
(822) DE, 24.07.2007, 307 30 044.7/19.
(300) DE, 07.05.2007, 307 30 044.7/19.
(831) BA, CH, CN, HR, KP, ME, MK, RS, RU, UA, VN.
(832) AU, EM, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(851) AU, KR, SG. - Liste limitée aux classes 19 et 21. / List

limited to classes 19 and 21. - Lista limitada a las clases
19 y 21.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 07.11.2007 950 496
(180) 07.11.2017
(732) Rieger KFZ-Kunsstoffteile

Design und Tuning GmbH
Weilbergstr. 16
84307 Eggenfelden (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Accessoires pour automobiles, à savoir pièces

complémentaires pour maintenance, perfectionnement
technique et personnalisation, comprises dans cette classe.

12 Accessories for automobiles, namely mounting
parts for re-fitting, refinement and tuning, included in this
class.

12 Accesorios de automóviles, a saber,
complementos para reequipamiento, afinamiento y
transformación, comprendidos en esta clase.
(822) DE, 24.01.2007, 30672304.2/12.
(831) AT, BX, CH, CY, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT,

RO, SI, SK.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, JP, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 07.11.2007 950 497
(180) 07.11.2017
(732) Rieger Kfz-Kunststoffteile,

Design und Tuning GmbH
Weilbergstr. 16
84307 Eggenfelden (DE).

(842) limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Accessoires pour automobiles, à savoir pièces

complémentaires pour maintenance, perfectionnement
technique et personnalisation, comprises dans cette classe.

12 Accessories for automobiles, namely mounting
parts for re-fitting, refinement and tuning, included in this
class.

12 Accesorios para automóviles, a saber, piezas de
montaje para el acondicionamiento, refinado y personalización
de automóviles, comprendidos en esta clase.
(822) DE, 25.01.2007, 306 72 305.0/12.
(831) AT, BX, CH, CY, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT,

RO, SI, SK.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, JP, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 20.11.2007 950 498
(180) 20.11.2017
(732) Joseph Buccheri

106 North Road
BRIGHTON VIC 3186 (AU).
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(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Catalogues relatifs aux codes industriels

internationaux; catalogues relatifs aux normes industrielles
internationales.

35 Conseils en relation avec des opérations de troc;
préparation d'expositions à des fins commerciales; préparation
de foires commerciales; services de troc (pour faciliter
l'échange de produits et de services); services de chambres de
commerce afin de promouvoir le commerce; tenue
d'expositions à des fins commerciales; tenue de foires
commerciales; services de gestion des événements
(organisation d'expositions et de foires à des fins commerciales
et publicitaires); services de conseil en matière de commerce
extérieur; organisation d'expositions ou de foires à des fins
commerciales ou publicitaires; organisation de foires à des fins
commerciales ou publicitaires; organisation de concours
professionnels; organisation de salons professionnels;
promotion de salons à caractère professionnel; mise à
disposition d'informations sur le commerce extérieur; mise à
disposition de d'informations commerciales; services de
promotion du commerce; services d'agence d'exportation;
services de promotion des exportations; services d'exportation,
autres que services de transport; services d'agences
d'exportation et d'importation; agences d'import-export;
services d'agences d'importation et d'exportation; services
d'agences d'exportation et d'importation; services d'agences
d'importation; services d'importation, autres que services de
transport; agences d'import-export; services d'agences
d'import-export; services de troc (afin de faciliter l'échange de
produits et de services).

36 Octroi de crédits commerciaux; octroi de
financement commercial; services de financement
d'opérations commerciales; courtages d'options négociables;
bureaux de change; agences spécialisées dans l'échange de
transactions financières; bureaux de change; services
d'échange de produits de base; échange de produits de base,
d'or, échanges commerciaux, monétaires et boursiers; services
de change; courtage en bourse; services d'échanges financiers;
échange d'or; échanges monétaires; services de change de
monnaie; préparation et informations sur la cotation des
changes, établissement de listes des taux de change; cotation
de l'indice boursier; services de bourse des valeurs; systèmes
d'échange des actions; cotation des titres; services de bourse
des valeurs mobilières.

45 Services de conseils relatifs aux marques de
commerce; application de droits conférés par les marques de
commerce; concession de licences d'utilisation de marques de
commerce; gestion de marques de commerce; services de
conseils professionnels en rapport avec la concession de
licences d'utilisation de marques; recherche de marques de
commerce; exploitation de marques de commerce.

16 Catalogues relating to international industry
codes; catalogues relating to international industry standards.

35 Advice relating to barter trade; arranging
exhibitions for trade purposes; arranging of trade shows;
bartering services (facilitating the trade exchange of goods
and services); chamber of commerce services for the
promotion of trade; conducting exhibitions for trade purposes;
conducting of trade shows; event management services
(organization of exhibitions or trade fairs for commercial or
advertising purposes); foreign trade consultancy services;
organisation of trade expositions or shows for commercial or
advertising purposes; organisation of trade fairs for
commercial or advertising purposes; organising of trade

competitions; organising of trade shows; promotion of fairs
for trade purposes; provision of foreign trade information;
provision of trade information; trade promotional services;
Export agency services; export promotion services; export
services, not being transport services; export-import agency
services; import-export agencies; import-export agency
services; export-import agency services; import agency
services; import services, not being transport services; import-
export agencies; import-export agency services; bartering
services (facilitating the trade exchange of goods and
services).

36 Provision of trade credit; provision of trade
finance; trade finance services; traded options brokerage;
Agencies for the exchange of currency; agencies for the
exchange of financial operations; agencies for the exchange of
money; commodities exchange services; commodities, gold,
mercantile, monetary and security exchanges; currency
exchange services; exchange brokerage; financial exchange
services; gold exchanges; monetary exchange; money
exchange services; preparation and quotation of exchange
rate information, provision of exchange rate lists; quotation of
stock exchange prices; securities exchange services; share
exchange schemes; stock exchange quotations; stock exchange
services.

45 Advisory services relating to trademarks;
enforcement of trade mark rights; licensing of trade marks;
management of trademarks; professional advisory services
relating to licensing of trade marks; searching of trade marks;
trade marks exploitation.

16 Catálogos de códigos industriales internacionales;
catálogos de normas industriales internacionales.

35 Asesoramiento sobre operaciones de trueque;
preparación de exposiciones con fines comerciales;
preparación de ferias comerciales; servicios de trueque
(facilitación de intercambios comerciales de productos y
servicios); servicios de cámara de comercio para la promoción
del comercio; realización de exposiciones con fines
comerciales; realización de ferias comerciales; servicios de
gestión de eventos (organización de exposiciones o ferias
comerciales con fines comerciales o publicitarios); servicios de
consultoría sobre comercio exterior; organización de
exposiciones o ferias comerciales con fines comerciales o
publicitarios; organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios; organización de concursos comerciales;
organización de ferias comerciales; promoción de ferias con
fines comerciales; facilitación de información sobre comercio
exterior; facilitación de información comercial; servicios de
promoción comercial; servicios de agencias de exportación;
servicios de promoción de las exportaciones; servicios de
exportación, que no sean servicios de transporte; servicios de
agencias de importación-exportación; agencias de
importación-exportación; servicios de agencias de
importación-exportación; servicios de agencias de
exportación-importación; servicios de agencias de importación;
servicios de importación, que no sean servicios de transporte;
agencias de importación-exportación; servicios de agencias de
importación-exportación; servicios de trueque (facilitación de
intercambios comerciales de productos y servicios).

36 Facilitación de créditos comerciales; facilitación de
operaciones comerciales; servicios de operaciones
comerciales; corretaje de opciones negociables; agencias para
el intercambio de divisas; agencias para el intercambio de
transacciones financieras; agencias para el cambio de divisas;
servicios bursátiles de productos básicos; intercambios de
productos básicos, oro, mercantiles, monetarios y de valores;
servicios cambiarios; corretaje de cambio; servicios de
intercambio financiero; intercambios de oro; cambio de divisas;
servicios de operaciones cambiarias; preparación y citación de
información sobre tasas de cambio, facilitación de listas de
tasas de cambio; cotización de precios en Bolsa; servicios de
mercado de valores; programas de intercambios; cotizaciones
en Bolsa; servicios bursátiles.

45 Servicios de asesoramiento sobre marcas
comerciales; aplicación de derechos que confieren las marcas
comerciales; concesión de licencias de marcas comerciales;
gestión de marcas comerciales; servicios de asesoramiento
profesional sobre concesión de licencias de marcas
comerciales; investigación de marcas comerciales; explotación
de marcas comerciales.
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(821) AU, 31.01.2007, 1158144.
(822) AU, 31.01.2007, 1158144.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 25.10.2007 950 499
(180) 25.10.2017
(732) Bio Pharma AS

PO.Box 132, Holmilia
N-1203 Oslo (NO).

(842) AS

(511) NCL(9)
 5 Huiles alimentaires à usage médical.
 5 Edible oils for medical use.
 5 Aceites comestibles de uso médico.

(821) NO, 01.08.2007, 200708778.
(832) DE, DK, FI, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 27.11.2007 950 500
(180) 27.11.2017
(732) Pharmaxis Ltd

Unit 2
10 Rodborough Road
FRENCHS FOREST NSW 2086 (AU).

(842) Company, AUSTRALIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Substances préparations et pharmaceutiques;

anticorps et réactifs pharmaceutiques, réactifs chimiques à
usage pharmaceutique, médical et diagnostique; substances et
produits de diagnostic à usage médical.

10 Inhalateurs; inhalateurs à usage médical; filtres
pour inhalateurs; appareils pour l'administration de
médicaments ou produits pharmaceutiques par inhalation;
appareils d'administration de médicaments; parties et
garnitures des produits précités.

42 Recherche et développement, y compris recherche
et développement de nouveaux produits dans les domaines de
la découverte de médicaments et des produits
pharmaceutiques; recherche médicale et scientifique, y
compris conduite d'essais cliniques et diagnostiques; services
pharmaceutiques et de développement de médicaments;
services de consultants et établissement de rapports dans les
domaines de la recherche et du développement en
biotechnologie; fourniture d'informations relatives aux
services précités.

 5 Pharmaceutical preparations and substances;
pharmaceutical reagents and antibodies, chemical reagents
for pharmaceutical, medical and diagnostic purposes;
diagnostic preparations and substances for medical use.

10 Inhalers; medical inhalers; filters for inhalers;
apparatus for administering drugs or pharmaceutical

preparations by inhalation; drug delivery apparatus; parts
and fittings for the aforementioned goods.

42 Research and development including research and
development for new products in the fields of pharmaceuticals
and drug discovery; medical and scientific research,
including, conducting clinical and diagnostic trials;
pharmaceutical and drug development services; consultancy
and reporting in the fields of biotechnology research and
development; provision of information in relation to the
aforesaid services.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas;
reactivos y anticuerpos para uso farmacéutico, reactivos
químicos para uso farmacéutico, médico y diagnóstico;
preparaciones y sustancias diagnósticas para uso médico.

10 Inhaladores; inhaladores para uso médico; filtros
para inhaladores; aparatos para la administración de
medicamentos o preparaciones farmacéuticas por inhalación;
aparatos de administración de medicamentos; partes y
guarniciones de los productos antes mencionados.

42 Investigación y desarrollo, incluidos trabajos de
investigación y desarrollo de nuevos productos en relación con
el descubrimiento de productos farmacéuticos y
medicamentos; investigaciones médicas y científicas, incluida
la realización de ensayos clínicos y diagnósticos; servicios de
desarrollo de productos farmacéuticos y medicamentos;
consultoría y elaboración de informes sobre investigación y
desarrollo biotecnológicos; facilitación de información sobre los
servicios antes mencionados.
(821) AU, 07.11.2007, 1208775.
(821) AU, 09.02.2006, 1098306.
(822) AU, 09.02.2006, 1098306.
(300) AU, 07.11.2007, 1208775, classe 10 / class 10 / clase

10.
(832) CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(851) KR, SG. - Liste limitée aux classes 5 et 10. / List limited

only to classes 5 and 10. - Lista limitada únicamente a
las clases 5 y 10.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 22.11.2007 950 501
(180) 22.11.2017
(732) RENAULT s.a.s.

F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(750) RENAULT s.a.s., Bernard HAGEGE, Département 

Propriété Intellectuelle Sce 00268 QLG V15 6 16, 
F-92513 BOULOGNE-BILLANCOURT Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Amortisseur de suspension pour véhicules,

antivols pour véhicules, appuie-tête pour sièges de véhicules,
automobiles, amortisseurs pour automobiles, bandages pour
automobiles, capots pour automobiles, carrosseries pour
automobiles, chaînes pour automobiles, châssis pour
automobiles, pare-chocs pour automobiles, stores et pare-
soleil pour automobiles, avertisseurs contre le vol des
véhicules, avertisseurs de marche arrière pour véhicules,
avertisseurs sonores pour véhicules, porte-bagages pour
véhicules, bandages de roues pour véhicules, bandages
antidérapants pour véhicules, barres de torsion pour véhicules,
bielles pour véhicules terrestres (autres que parties de
moteurs), boîtes de vitesses pour véhicules terrestres,
bouchons pour réservoirs à essence de véhicules, pare-brise,
camionnettes, fourgonnettes, camions, capotes de véhicules,
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capots de moteurs pour véhicules, carrosseries, carters pour
organes de véhicules terrestres (autres que pour moteurs),
ceintures de sécurité pour sièges de véhicules, chaînes
antidérapantes, chaînes de commande pour véhicules
terrestres, chaînes motrices pour véhicules terrestres, châssis
de véhicules, circuits hydrauliques pour véhicules,
convertisseurs de couple pour véhicules terrestres,
démultiplicateurs pour véhicules terrestres, indicateurs de
direction pour véhicules, moteurs électriques pour véhicules
terrestres, véhicules électriques, embrayages pour véhicules
terrestres, sièges de sécurité pour enfants pour véhicules,
engrenages pour véhicules terrestres, enjoliveurs, enveloppes
(pneumatiques), plombs pour l'équilibrage des roues de
véhicules, essieux, fusées d'essieux, essuie-glace, garnitures de
freins pour véhicules, sabots de freins pour véhicules,
segments de freins pour véhicules, freins de véhicules, frettes
de moyeux, hayons élévateurs (parties de véhicules terrestres),
housses de véhicules, housses pour sièges de véhicules, jantes
de roues de véhicules, moteurs pour véhicules terrestres,
machines motrices pour véhicules terrestres, moyeux de roues
de véhicules, pare-boue, pare-chocs de véhicules,
pneumatiques, pompes à air (accessoires de véhicules), portes
de véhicules, porte-skis pour automobiles, mécanismes de
propulsion pour véhicules terrestres, remorques (véhicules),
attelage de remorques pour véhicules, ressorts amortisseurs
pour véhicules, ressorts de suspension pour véhicules,
rétroviseurs, roues de véhicules, roues libres pour véhicules
terrestres, harnais de sécurité pour sièges de véhicules, sièges
de véhicules, voitures de sport, tracteurs, traîneaux (véhicules),
voitures de tramways, arbres de transmission pour véhicules
terrestres, mécanismes de transmission pour véhicules
terrestres, turbines pour véhicules terrestres, dispositifs
antiéblouissants pour véhicules, capitonnage, garnitures
intérieures de véhicules, pneumatiques pour véhicules, vitres
de véhicules, volants pour véhicules, véhicules à locomotion
par terre, voitures.

12 Suspension shock absorbers for vehicles, anti-theft
devices for vehicles, head-rests for seats of vehicles,
automobiles, shock absorbers for automobiles, automobile
tyres, automobile hoods, automobile bodies, automobile
chains, automobile chassis, bumpers for automobiles, sun
shields and visors for automobiles, anti-theft alarms for
vehicles, reversing alarms for vehicles, horns for vehicles,
luggage carriers for vehicles, tyres for vehicle wheels, anti-
skid tyres for vehicles, torsion bars for vehicles, connecting
rods for land vehicles, other than parts of motors and engines,
gearboxes for land vehicles, caps for vehicle petrol tanks,
windscreens, pickup trucks, light trucks, lorries, vehicle
convertible tops, hoods for vehicle engines, bodyworks,
crankcases for land vehicle components (other than for motors
and engines), safety belts for vehicle seats, anti-skid chains,
drive chains for land vehicles, transmission chains for land
vehicles, vehicle chassis, hydraulic circuits for vehicles,
torque converters for land vehicles, reduction gears for land
vehicles, direction signals for vehicles, electric motors for land
vehicles, electric vehicles, clutches for land vehicles, safety
seats for children for vehicles, gearing for land vehicles, wheel
covers, casings for pneumatic tyres, balance weights for
vehicle wheels, axles, axle journals, windscreen wipers, brake
linings for vehicles, brake shoes for vehicles, brake segments
for vehicles, brakes for vehicles, bands for wheel hubs,
tailboard lifts (parts of land vehicles), vehicle covers, seat
covers for vehicles, rims for vehicle wheels, motors for land
vehicles, driving motors for land vehicles, hubs for vehicle
wheels, mudguards, vehicle bumpers, tyres, air pumps (vehicle
accessories), doors for vehicles, ski carriers for cars,
propulsion mechanisms for land vehicles, trailers (vehicles),
trailer couplings for vehicles, shock absorbing springs for
vehicles, vehicle suspension springs, rearview mirrors, vehicle
wheels, freewheels for land vehicles, security harnesses for
vehicle seats, vehicle seats, sports cars, tractors, sleighs
(vehicles), tramcars, transmission shafts for land vehicles,
transmissions, for land vehicles, turbines for land vehicles,
anti-dazzle devices for vehicles, upholstery, upholstery for

vehicles, pneumatic tyres for vehicles, windows for vehicles,
steering wheels for vehicles, vehicles for locomotion by land,
motor buses.

12 Amortiguadores de suspensión para vehículos,
antirrobos para vehículos, apoyacabezas para asientos de
vehículos, automóviles, amortiguadores para automóviles,
cubiertas para automóviles, capós para automóviles,
carrocerías para automóviles, cadenas para automóviles,
chasis para automóviles, parachoques para automóviles,
cortinillas y parasoles para automóviles, alarmas contra el robo
de vehículos, avisadores de marcha atrás para vehículos,
bocinas para vehículos, portaequipajes para vehículos,
cubiertas de ruedas para vehículos, neumáticos
antiderrapantes para vehículos, barras de torsión para
vehículos, bielas para vehículos terrestres que no sean partes
de motores, cajas de cambios para vehículos terrestres,
tapones para depósitos de gasolina de vehículos, parabrisas,
camionetas, furgonetas, camiones, capotas de vehículos,
capós de motores para vehículos, carrocerías, cárteres para
órganos de vehículos terrestres (que no sean para motores),
cinturones de seguridad para asientos de vehículos, cadenas
antiderrapantes, cadenas de mando para vehículos terrestres,
cadenas motrices para vehículos terrestres, chasis de
vehículos, circuitos hidráulicos para vehículos, convertidores
del par motor para vehículos terrestres, desmultiplicadores
para vehículos terrestres, indicadores de dirección para
vehículos, motores eléctricos para vehículos terrestres,
vehículos eléctricos, embragues para vehículos terrestres,
asientos de seguridad de niños para vehículos, engranajes
para vehículos terrestres, tapacubos, cubiertas (neumáticos),
plomos para el balance de ruedas de vehículos, ejes, cojinetes
de ejes, limpiaparabrisas, forros de frenos para vehículos,
zapatas de frenos para vehículos, segmentos de frenos para
vehículos, frenos de vehículos, sujeciones de cubos de ruedas,
plataformas elevadoras (partes de vehículos terrestres),
fundas para vehículos, fundas para asientos de vehículos,
llantas de ruedas de vehículos, motores para vehículos
terrestres, máquinas motrices para vehículos terrestres, cubos
de ruedas de vehículos, guardabarros, parachoques de
vehículos, neumáticos, bombas de aire (accesorios para
vehículos), puertas de vehículos, portaesquís para
automóviles, mecanismos de propulsión para vehículos
terrestres, remolques (vehículos), enganches de remolques
para vehículos, resortes amortiguadores para vehículos,
muelles de suspensión para vehículos, retrovisores, ruedas de
vehículos, ruedas libres para vehículos terrestres, arneses de
seguridad para asientos de vehículos, asientos de vehículos,
coches deportivos, tractores, trineos (vehículos), coches de
tranvías, árboles de transmisión para vehículos terrestres,
mecanismos de transmisión para vehículos terrestres, turbinas
para vehículos terrestres, dispositivos antideslumbrantes para
vehículos, tapizados, guarniciones interiores de vehículos,
neumáticos para vehículos, ventanillas de vehículos, volantes
para vehículos, vehículos de locomoción terrestre,
automóviles.
(822) FR, 21.12.1995, 95602245.
(832) BH, OM.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 26.11.2007 950 502
(180) 26.11.2017
(732) ABB Schweiz AG

Brown Boveri Strasse 6
CH-5400 Baden (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Régulateurs pour incinérateurs.
 9 Appareils et instruments de réglage, de commande

et de contrôle électriques et électroniques pour incinérateurs.
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 7 Regulators for incinerators.
 9 Electrical apparatus and instruments to regulate,

control and monitor incinerators.
 7 Reguladores de incineradores.
 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos

de regulación, mando y control de incineradores.
(822) CH, 19.11.2007, 564955.
(300) CH, 19.11.2007, 564955.
(831) CN.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 23.11.2007 950 503
(180) 23.11.2017
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

24.17; 26.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu (Pantone 286C), rouge (Pantone 199C) et jaune

(Pantone 3955).
(511) NCL(9)

35 Vente au détail de produits alimentaires, boissons
alcoolisées et produits à base de tabac, articles d'hygiène,
produits de lavage et de nettoyage, cosmétiques, médicaments,
ustensiles et articles pour le ménage ou la cuisine, vaisselle et
coutellerie, articles de bureau, produits artisanaux, articles
décoratifs, articles de papeterie et fournitures scolaires,
vêtements, chaussures, articles textiles, notamment textiles
d'intérieur, articles de mercerie, articles de maroquinerie,
articles de voyage, appareils et équipements électroniques
grand public, ordinateurs, appareils de télécommunication,
articles de sport et jouets, articles pour la construction, le
bricolage et le jardinage, machines, notamment ustensiles et
appareils ménagers, aliments pour les animaux et accessoires
pour animaux de compagnie; mise en place de contrats pour
des tiers pour la fourniture de services, notamment mise en
place de contrats de radiocommunications mobiles et de
contrats pour la fourniture de sonneries musicales pour
téléphones mobiles, pour le compte de tiers; mise en place de
contrats pour la fourniture de services de réparation et de
maintenance pour le compte de tiers.
(822) DE, 11.10.2007, 307 45 384.7/35.
(300) DE, 11.07.2007, 307 45 384.7/35.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 27.11.2007 950 504
(180) 27.11.2017
(732) QIAGEN GmbH

Qiagen Str. 1
40724 Hilden (DE).

(842) GmbH, Germany
(750) IP & Litigation, Post Code 870, QIAGEN Str. 1, 40724 

HILDEN (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques, biochimiques et

biotechnologiques à usage industriel et scientifique,
notamment acides nucléiques et enzymes; trousses
comprenant des produits chimiques, biochimiques et/ou
biotechnologiques, comprises dans cette classe.

 5 Préparations de diagnostic, produits à usage
médical et/ou vétérinaire, à savoir acides nucléiques, enzymes;
préparations de diagnostic, à savoir acides nucléiques,
enzymes, trousses comprenant des produits pour la médecine
et/ou la médecine vétérinaire, notamment des produits
chimiques, biochimiques et/ou biotechnologiques, compris
dans cette classe.

 1 Chemical, biochemical and biotechnological
products for industrial and scientific purposes, in particular
nucleic acids and enzymes; kits comprising chemical,
biochemical and/or biotechnological products, included in
this class.

 5 Diagnostic preparations, products for medical
and/or veterinary medical purposes, namely nucleic acids,
enzymes; diagnostic preparations, namely nucleic acids,
enzymes, kits comprising products for medical and/or
veterinary medical purposes, in particular chemical,
biochemical and/or biotechnological products, included in
this class.

 1 Productos químicos, bioquímicos y biotecnológicos
para uso industrial y científico, en particular ácidos nucleicos y
enzimas; paquetes de productos químicos, bioquímicos y/o
biotecnológicos, comprendidos en esta clase.

 5 Preparaciones de diagnóstico, productos para uso
médico y/o veterinario, a saber, ácidos nucleicos, enzimas;
preparaciones de diagnóstico, a saber, ácidos nucleicos,
enzimas, paquetes de productos para uso médico y/o
veterinario, en particular productos químicos, bioquímicos y/o
biotecnológicos, comprendidos en esta clase.
(822) DE, 09.07.2007, 307 35 031.2/01.
(300) DE, 30.05.2007, 307 35 031.2/01.
(831) CH, CN.
(832) AU, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 12.12.2007 950 505
(180) 12.12.2017
(732) La Trobe University

Plenty Road
Bundoora VIC 3083 (AU).

(842) Company, AUSTRALIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie.
41 Services d'éducation et formation; organisation et

tenue de séminaires, ateliers de formation et conférences;
services d'associations d'anciens élèves; services de
bibliothèques; services de production multimédia; publication
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de livres et autres matériel d'apprentissage, y compris revues et
livres électroniques en ligne; services d'échange universitaire;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs; mise à
disposition d'installations sportives.

16 Printed matter.
41 Education and training services; arranging and

conducting seminars, workshops and conferences; alumni
association services; library services; multimedia production
services; publication of books and other learning materials
including electronic books and journals on-line; student
exchange services; organisation of exhibitions for cultural or
education purposes; provision of sports facilities.

16 Productos de imprenta.
41 Servicios de formación y educación; organización y

realización de seminarios, talleres y conferencias; servicios de
asociaciones de alumnos; servicios de bibliotecas; servicios de
producciones multimedia; publicación de libros y otros
materiales de aprendizaje, incluidos libros y diarios
electrónicos en línea; servicios de intercambio de estudiantes;
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; facilitación de instalaciones deportivas.
(821) AU, 03.07.2007, 1185127.
(300) AU, 03.07.2007, 1185127.
(832) CN, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 27.12.2007 950 506
(180) 27.12.2017
(732) SOCIETE DE PROMOTION PHARMACEUTIQUE

DU MAGHREB "PROMOPHARM" SA
Zone Industrielle du Sahel,
Rue Nº 7,
B.P. 96/97
HAD SOUALEM (MA).

(842) SOCIETE ANONYME, MAROC

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.

(822) MA, 17.11.2003, 89157.
(831) DZ, EG.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 27.12.2007 950 507
(180) 27.12.2017
(732) SOCIETE DE PROMOTION PHARMACEUTIQUE

DU MAGHREB "PROMOPHARM" SA
Zone Industrielle du Sahel,
Rue Nº 7,
B.P. 96/97
HAD SOUALEM (MA).

(842) SOCIETE ANONYME, MAROC

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.

(822) MA, 29.01.2002, 80244.

(831) DZ, EG.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 27.12.2007 950 508
(180) 27.12.2017
(732) SOCIETE DE PROMOTION PHARMACEUTIQUE

DU MAGHREB "PROMOPHARM" SA
Zone Industrielle du Sahel,
Rue Nº 7,
B.P. 96/97
HAD SOUALEM (MA).

(842) SOCIETE ANONYME, MAROC

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.

(822) MA, 29.04.1997, 62591.
(831) DZ, EG.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 27.12.2007 950 509
(180) 27.12.2017
(732) SOCIETE DE PROMOTION PHARMACEUTIQUE

DU MAGHREB "PROMOPHARM" SA
Zone Industrielle du Sahel,
Rue Nº 7,
B.P. 96/97
HAD SOUALEM (MA).

(842) SOCIETE ANONYME, MAROC

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.

(822) MA, 26.10.1999, 71262.
(831) DZ, EG.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 27.12.2007 950 510
(180) 27.12.2017
(732) SOCIETE DE PROMOTION PHARMACEUTIQUE

DU MAGHREB "PROMOPHARM" SA
Zone Industrielle du Sahel,
Rue Nº 7,
B.P. 96/97
HAD SOUALEM (MA).

(842) SOCIETE ANONYME, MAROC
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(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.

(822) MA, 31.03.2004, 91231.
(831) DZ, EG.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 27.12.2007 950 511
(180) 27.12.2017
(732) SOCIETE DE PROMOTION PHARMACEUTIQUE

DU MAGHREB "PROMOPHARM" SA
Zone Industrielle du Sahel,
Rue Nº 7,
B.P. 96/97
HAD SOUALEM (MA).

(842) SOCIETE ANONYME, MAROC

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.

(822) MA, 09.04.2004, 91382.
(831) DZ, EG.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 27.11.2007 950 512
(180) 27.11.2017
(732) Eucon Informationssysteme

GmbH & Co. KG
Schorlemerstrasse 16
48143 Münster (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels; programmes informatiques.
35 Analyse de prix; agences d'informations

commerciales; services de conseillers professionnels en
affaires; estimation en affaires commerciales; conseils en
organisation des affaires; consultation pour la direction des
affaires; tous les services précités étant uniquement fournis
dans le domaine de la vente et de la distribution de parties
d'automobiles et dans le domaine de la gestion de sinistres en
assurances; systématisation de données dans un fichier central
concernant des parties d'automobiles; compilation
d'informations dans un fichier central concernant des parties
d'automobiles.

42 Programmation informatique; mise à jour de
logiciels; location de logiciels; maintenance de logiciels; tous
les services précités concernant des logiciels dans le domaine
d'informations sur des parties d'automobiles.

 9 Computer software; computer programs.
35 Price analysis; commercial information agencies;

professional business consultancy; business appraisals;
business organisation consultancy; business management
consultancy; all aforementioned services only in the field of
sale and distribution of automobile parts and in the field of
insurance claim management; systemization of information
into computer databases relating to automobile parts;

compilation of information into computer databases relating
to automobile parts.

42 Computer programming; updating of computer
software; rental of computer software; maintenance of
computer software; all aforementioned services relating to
software in the field of automobile parts' information.

 9 Software; programas informáticos.
35 Análisis de precios; agencias de información

comercial; consultoría profesional en materia de negocios;
valoraciones en negocios; consultoría en materia de
organización comercial; consultoría en materia de gestión
comercial; todos los servicios antes mencionados prestados
únicamente en el ámbito de la venta y distribución de piezas de
automóviles, así como en el ámbito de la tramitación de
solicitudes de indemnización por siniestro; sistematización de
datos en un ordenador central en relación con piezas de
automóviles; compilación de datos en un ordenador central en
relación con piezas de automóviles.

42 Programación informática; actualización de
software; alquiler de software; mantenimiento de software;
todos los servicios antes mencionados están relacionados con
software de información sobre piezas de automóviles.
(822) DE, 06.09.2007, 307 35 108.4/35.
(300) DE, 30.05.2007, 307 35 108.4/35.
(831) CH.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 07.12.2007 950 513
(180) 07.12.2017
(732) LANIFICIO NOVA FIDES SPA

Via Bisenzio 88
I-59013 MONTEMURLO (PO) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY CORPORATION, ITALY

(531) VCL(5)
25.1.

(511) NCL(9)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes.
25 Vêtements.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes.
25 Clothing.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases.
25 Prendas de vestir.

(822) IT, 07.12.2007, 1082125.
(300) IT, 15.11.2007, PO2007 C 000256.
(831) CH, CN, DE, ES, FR, PL, PT, RU.
(832) GB, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008
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(151) 13.12.2007 950 514
(180) 13.12.2017
(732) TOYAMA CHEMICAL CO., LTD.

2-5, Nishishinjuku 3-chome,
Shinjuku-ku
Tokyo 160-0023 (JP).

(842) Corporation Limited, Japan

(531) VCL(5)
1.1; 26.5; 27.5.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et

sanitaires; papier huilé à usage médical; masques hygiéniques;
cachets (produits pharmaceutiques); gaze de pansement;
gélules vides pour produits pharmaceutiques; coques oculaires
à usage médical; bandages pour les oreilles; bandes
périodiques; tampons pour la menstruation; serviettes
périodiques; slips périodiques; coton hydrophile; sparadraps;
bandes pour pansements; collodion à usage pharmaceutique;
coussinets d'allaitement; matériaux dentaires; bracelets à usage
médical; serviettes hygiéniques pour personnes incontinentes.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; oiled paper for medical purposes; sanitary
masks; pharmaceutical wafer; gauze for dressings; empty
capsules for pharmaceuticals; eye patches for medical
purposes; ear bandages; menstruation bandages;
menstruation tampons; sanitary napkins; sanitary panties;
absorbent cotton; adhesive plasters; bandages for dressings;
collodion for pharmaceutical purposes; breast-nursing pads;
dental materials; bracelets for medical purposes; incontinence
diapers.

 5 Preparaciones farmacéuticas, veterinarias y
sanitarias; papel aceitado para uso médico; mascarillas
higiénicas; cápsulas farmacéuticas; gasa para apósitos;
cápsulas vacías para uso farmacéutico; parches de ojo para
uso médico; vendajes de oreja; compresas higiénicas;
tampones para la menstruación; paños higiénicos; bragas
higiénicas; algodón hidrófilo; apósitos adhesivos; vendas para
apósitos; colodión para uso farmacéutico; almohadillas para la
lactancia; materiales dentales; brazaletes para uso médico;
pañales para incontinentes.
(821) JP, 18.07.2007, 2007-80437.
(300) JP, 18.07.2007, 2007-80437.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 27.11.2007 950 515
(180) 27.11.2017
(732) FILATI DRAGO S.p.A.

Via IV Novembre, 134
I-13853 LESSONA (BI) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque consiste en l'élément verbal "DRAGO"
inscrit en lettres majuscules. / The trademark consists of
the word DRAGO in capital letters. / La marca consiste
en la palabra DRAGO escrita en letras mayúsculas.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, pardessus, costumes, chemises,

cravates.
25 Clothing, overcoats, suits, shirts, neckties.
25 Prendas de vestir, sobretodos, trajes, camisas,

corbatas.
(821) IT, 21.11.2007, TO2007C003736.
(300) IT, 21.11.2007, TO2007C003736.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 29.11.2007 950 516
(180) 29.11.2017
(732) RIKEN KIKI CO., LTD.

24-50, Takanawa 4-chome,
Minato-ku
Tokyo 108-0074 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 7 Outils et machines à travailler les métaux; vérins
(machines); pompes oléodynamiques; pompes hydrauliques;
pistons de cylindres; vérins hydrauliques; transmissions de
machines, autres que pour véhicule terrestre; soupapes (parties
de machines), autres que pour véhicule terrestre.

 7 Metalworking machines and tools; jacks
(machines); oil pressure pumps; hydraulic pumps; pistons for
cylinders; hydraulic cylinders; transmissions for machines,
not for land vehicles; valves (parts of machines), not for land
vehicles.

 7 Máquinas y herramientas para trabajar metales;
gatos (máquinas); bombas de presión de aceite; bombas
hidráulicas; pistones para cilindros; cilindros hidráulicos;
transmisiones de máquinas, que no sean para vehículos
terrestres; válvulas (partes de máquinas) que no sean para
vehículos terrestres.
(821) JP, 05.10.2007, 2007-103792.
(300) JP, 05.10.2007, 2007-103792.
(832) AU, BX, CN, DE, FR, GB, IT, KR, SE, SG, US, VN.
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(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 20.12.2007 950 517
(180) 20.12.2017
(732) AICHI STEEL CORPORATION

1, Wanowari, Arao-machi,
Tokai-shi
Aichi 476-8666 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 5 Produits dentaires.
 5 Dental materials.
 5 Materiales odontológicos.

(822) JP, 18.04.1997, 3283041.
(832) BX, FR, IT, RO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 21.12.2007 950 518
(180) 21.12.2017
(732) POLA PHARMA INC.

8-9-5 Nishigotanda,
Shinagawa-ku
Tokyo 141-0031 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) POLA PHARMA INC., 27-1 Takashimadai, 

Kanagawa-ku, Yokohama-shi, Kanagawa 221-0833 
(JP).

(511) NCL(9)
 5 Drogues à usage médical; produits

pharmaceutiques.
 5 Drugs for medical purposes; pharmaceutical

preparations.
 5 Drogas para uso médico; productos farmacéuticos.

(821) JP, 07.11.2007, 2007-113229.
(300) JP, 07.11.2007, 2007-113229.
(832) CN, EM, KR, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 21.12.2007 950 519
(180) 21.12.2017
(732) Zentek Technology Japan, Inc.

Dai 5 Chuo Building,
2-1-2, Uchikanda,
Chiyoda-ku
Tokyo 101-0047 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 26.7; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(9)

 9 Appareils de télévision.
 9 Television apparatus.
 9 Televisores.

(821) JP, 20.07.2007, 2007-81265.
(300) JP, 20.07.2007, 2007-81265.
(832) KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 17.12.2007 950 520
(180) 17.12.2017
(732) Lockpick Entertainment AB

Box 133
SE-541 23 Skövde (SE).

(842) Aktiebolag, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Jeux conçus pour être utilisés avec un téléviseur;

jeux informatiques (programmes); jeux vidéo conçus pour être
utilisés avec un téléviseur.

 9 Games for use with television apparatus; computer
games (programs); video games for use with television
apparatus.

 9 Juegos para ser utilizados con aparatos de
televisión; programas de juegos por computadora; videojuegos
para ser utilizados con aparatos de televisión.
(822) SE, 02.12.2005, 377018.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 25.12.2007 950 521
(180) 25.12.2017
(732) Tovarystvo z obmezhenoyu

vidpovidalnistyu "KOMPOZYT"
vul. Kaunaska, 13
Kyiv 02160 (UA).
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(842) Limited liability company, Ukraine

(531) VCL(5)
28.5.

(561) EDMOK
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; préparations adhésives à usage
industriel.

17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
adhesive preparations for industrial purposes.

17 Plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; preparaciones adhesivas para uso
industrial.

17 Productos extrudidos de materias plásticas
destinados a la industria manufacturera; materias que sirven
para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no
metálicos.
(822) UA, 15.06.2006, 63619.
(831) BY, CN, KZ, MN.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 27.11.2007 950 522
(180) 27.11.2017
(732) Obschestvo s ogranichennoi

otvetstvennostyu
"Coffee company "HORS"
2, Droboliteiny per.
RU-129626 Moscow (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, succédanés de café.
30 Coffee, tea, artificial coffee.
30 Café, té, sucedáneos del café.

(822) RU, 29.05.2006, 307491.
(831) AM, AZ, BY, CH, KZ, MD, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 19.11.2007 950 523
(180) 19.11.2017
(732) Khantsratsian Margar Sarguisovitch

oul. Goubkina. d. 6, korp. 1, kv. 100
RU-119333 Moskva (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

2.9; 26.15; 27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs
(591) Blanc, noir, gris, vert et vert mousse.
(511) NCL(9)

 9 Appareils de téléguidage; appareils électriques de
surveillance; programmes du système d'exploitation
enregistrés (pour ordinateurs), programmes d'ordinateurs
(logiciels téléchargeables); installations électriques pour la
commande à distance d'opérations industrielles; machines à
facturer; appareils pour le traitement de l'information; doseurs;
périphériques d'ordinateurs; distributeurs automatiques.

35 Agences d'import-export, agences d'informations
commerciales; agences de publicité; analyse du prix de
revient; location d'espaces publicitaires; location d'espaces
publicitaires; vérification de comptes; gestion de fichiers
informatiques; tenue de livres; expertises en affaires;
démonstration de produits; transcription de communications;
informations d'affaires; information statistique; recherches
pour affaires; les études du marketing; services de conseils
pour la direction des affaires; consultation professionnelle
d'affaires; direction professionnelle des affaires artistiques;
services de revues de presse; mise à jour de documentation
publicitaire; traitement de texte; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité; estimation en affaires
commerciales; préparation de feuilles de paye; recherches
d'informations dans des fichiers informatiques (pour des tiers);
projets (aide à la direction des affaires); aide à la direction
entreprises commerciales ou industrielles; prévisions
économiques; vente aux enchères; promotion des ventes (pour
des tiers); location de machines et d'appareils de bureau;
location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; location de matériel publicitaire; la bail des
distributeurs automatiques de produits; publication de textes
publicitaires; publicité radiophonique; diffusion (distribution)
d'échantillons; diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); publicité; publicité en
ligne sur un réseau informatique; publicité par
correspondance; publicité télévisée; recueil de données dans
un fichier central; renseignements d'affaires; systématisation
de données dans un fichier central; établissement de
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déclarations fiscales; établissement de relevés de comptes;
courrier publicitaire; relations publiques.

36 Crédit; agences de recouvrement de créances;
agences immobilières; analyse financière; crédit-bail;
émission de cartes de crédit; émission de bons de valeur;
placement de fonds; informations en matière d'assurances;
informations financières; consultation en matière d'assurances;
consultation en matière financière; gérance de fortunes;
opérations de change; services de cartes de débits; services de
cartes de crédits; banque directe (home-banking); collectes;
estimations financières (assurances, banques, immobilier);
transfert électronique de fonds; prêt (finances); prêt sur gage;
vérification des chèques; collectes de bienfaisance; parrainage
financier; prêt sur nantissement; paiement par acomptes;
assurance sur la vie; transactions financières; constitution de
fonds; services de financement; dépôt en coffres-forts; dépôt
de valeurs; expertises fiscales.

37 Entretien et réparation de coffres-forts; installation
et réparation d'appareils électriques; installation, entretien et
réparation d'ordinateurs; installation, entretien et réparation de
machines; installation, entretien et réparation de l'appareil.

38 Services d'affichage électronique
(télécommunications); informations en matière de
télécommunications; services d'acheminement et de jonction
pour télécommunications; transmission de messages;
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur;
transmission de dépêches; location d'appareils pour la
transmission de messages; location de modems; location
d'appareils de télécommunication; location de télécopieurs;
communications par terminaux d'ordinateurs; transmission par
satellite; communications télégraphiques; transmission de
télécopies; services de téléconférences.

42 Analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateur; reconstitution de bases de données; étude de
projets techniques; ingénierie; installation de logiciels;
recherches en mécanique; recherche et développement de
nouveaux produits (pour des tiers); recherches techniques;
consultation en matière d'ordinateurs; mise à jour de logiciels;
maintenance de logiciels d'ordinateurs; conception de
systèmes informatiques; location d'ordinateurs; location de
logiciels informatiques; duplication de programmes
informatiques; élaboration (conception) de logiciels;
programmation pour ordinateurs; ingénierie.
(822) RU, 12.10.2007, 335741.
(831) AM, DE, KZ, UA.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 23.11.2007 950 524
(180) 23.11.2017
(732) ATOMIC AUSTRIA GMBH

Lackengasse 301
A-5541 Altenmarkt (AT).

(842) Limited liability company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 27.7; 29.1.
(591) Rouge, noir et blanc. / Red, black and white. / Rojo,

negro y blanco.

(511) NCL(9)
28 Equipement de sport, de gymnastique et de jeu,

patins à roulettes, patins à roues alignées, skis, planches à
neige, véloskis, toboggans et bâtons de ski; parties pour tous
les produits précités; fixations de skis et de planches à neige
ainsi que leurs parties; sacs, housses et contenants pour skis,
planches à neige et bâtons de ski, housses pour fixations, fart
pour skis; genouillères, coudières et protège-poignets pour
athlètes.

28 Sports, gymnastic and play equipment, roller
skates, in-line skates, skis, snowboards, ski bobs, toboggans
and ski poles; parts of all the aforesaid goods; ski and
snowboard bindings and parts thereof; bags, covers and
containers for skis, snowboards and ski poles, covers for
bindings, ski wax; knee, elbow and wrist protectors for
athletes.

28 Equipos de deporte, gimnasia y juego, patines de
ruedas, patines en línea, esquís, tablas de snowboard,
skibikes, toboganes y bastones de esquí; partes de todos los
productos antes mencionados; fijaciones de esquís y de
snowboards, y sus partes; bolsos, fundas y estuches para
esquís, tablas de snowboard y bastones de esquí, fundas de
fijaciones, cera para esquís; rodilleras, coderas y muñequeras
para deportistas.
(822) AT, 14.11.2007, 241826.
(300) AT, 11.09.2007, AM6277/2007.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, JP, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 23.11.2007 950 525
(180) 23.11.2017
(732) ATOMIC AUSTRIA GMBH

Lackengasse 301
A-5541 Altenmarkt (AT).

(842) Limited liability company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Equipement de sport, de gymnastique et de jeu,

patins à roulettes, patins à roues alignées, skis, planches à
neige, véloskis, toboggans et bâtons de ski, parties pour tous
les produits précités; fixations de skis et de planches à neige
ainsi que leurs parties, sacs, housses et contenants pour skis,
planches à neige et bâtons de ski, housses pour fixations, fart
pour skis, genouillères, coudières et protège-poignets pour
athlètes.

28 Sports, gymnastic and play equipment, roller
skates, in-line skates, skis, snowboards, ski bobs, toboggans
and ski poles, parts of all the aforesaid goods; ski and
snowboard bindings and parts thereof, bags, covers and
containers for skis, snowboards and ski poles, covers for
bindings, ski wax, knee, elbow and wrist protectors for
athletes.

28 Equipos de deporte, gimnasia y juego, patines de
ruedas, patines en línea, esquís, tablas de snowboard,
skibikes, toboganes y bastones de esquí, partes de todos los
productos antes mencionados; fijaciones de esquís y de
snowboards, y sus partes, bolsos, fundas y estuches para
esquís, tablas de snowboard y bastones de esquí, fundas de
fijaciones, cera para esquís, rodilleras, coderas y muñequeras
para deportistas.
(822) AT, 14.11.2007, 241825.
(300) AM, 11.09.2007, 6276/2007.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, JP, NO.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 11.01.2008 950 526
(180) 11.01.2018
(732) Actel Corporation

2061 Stierlin Court
Mountain View, CA 94043 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Circuits intégrés.
 9 Integrated circuits.
 9 Circuitos integrados.

(821) US, 21.06.2007, 77212539.
(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 07.01.2008 950 527
(180) 07.01.2018
(732) NINGBO ZHONGBIN FASTENER

MANUFACTURE CO., LTD
(ningbo zhongbin jingujian
zhizao youxian gongsi)
Samsung Industry Development Zone,
Jiulonghu, Zhenhaiqu,
Ningbo
315200 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China
(732) NINGBO ZHONGLIAN FASTENER

MANUFACTURE CO., LTD.
(ningboshi zhonglian jingujian
zhizao youxian gongsi)
Samsung Industry Development Zone,
Jiulonghu, Zhenhaiqu,
Ningbo
315200 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China
(732) NINGBO ZHONGJIE METAL PRODUCT

CO., LTD.
(ningbo zhongjie jinshu
zhipin youxian gongsi)
Samsung Industry Development Zone,
Jiulonghu, Zhenhaiqu,
Ningbo
315200 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China
(732) NINGBO ZHENHAI TONGBIAO

INDUSTRIAL GENERAL COMPANY
(ningboshi zhenhai tongbiao
shiye zonggongsi)
Samsung Industry Development Zone,
Jiulonghu, Zhenhaiqu,
Ningbo
315200 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China
(732) NINGBO ZHENHAI LIANTONG

SCREW MANUFACTURE CO., LTD.
(ningboshi zhenhai liantong
luosi zhizao youxian gongsi)
Samsung Industry Development Zone,
Jiulonghu, Zhenhaiqu,
Ningbo
315200 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China
(750) NINGBO ZHONGBIN FASTENER 

MANUFACTURE CO., LTD (ningbo zhongbin 
jingujian zhizao youxian gongsi), Samsung Industry 
Development Zone, Jiulonghu, Zhenhaiqu, Ningbo, 
315200 Zhejiang (CN).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Quincaillerie du bâtiment.
 6 Ironmongery.
 6 Artículos de ferretería.

(822) CN, 14.02.2005, 3618706.
(831) AT, BX, CZ, DE, EG, ES, FR, IR, IT, MA, PT, RU,

UA.
(832) AU, DK, GB, GR, JP, KR, LT, SE, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 04.12.2007 950 528
(180) 04.12.2017
(732) OOO "STELLA"

g. Podolsk,
Domodedovskoe freeway, d. 14
RU-142100 Moscow (RU).

(842) Limited liability company, Russian Federation

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(571) Cette marque se compose du mot "Velvet" entouré d'un
cadre. / The trademark consists of the word "Velvet" in
a framework. / La marca consiste en la palabra "Velvet"
dentro de un marco.

(511) NCL(9)
 3 Préparations de nettoyage; produits de parfumerie;

savons; huiles essentielles; huiles éthérées; cosmétiques;
lotions capillaires; dentifrices.

 3 Cleaning preparations; perfumery; soap; essential
oils; ethereal oils; cosmetics; hair lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para limpiar; perfumería; jabones;
aceites esenciales; aceites etéreos; productos cosméticos;
lociones para el cabello; dentífricos.
(822) RU, 14.09.2007, 334178.



No 05/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 371

(831) BY, CN, DZ, EG, IR, KG, KZ, MA, SD, SY, TJ, UA,
UZ.

(832) OM, TR.
(851) TR, UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations de nettoyage; produits de parfumerie,
autres que pour les animaux; savons, autres que pour les
animaux; huiles essentielles; huiles éthérées; cosmétiques,
autres que pour les animaux; lotions capillaires; dentifrices,
autres que pour les animaux.

 3 Cleaning preparations; perfumery, other than for
use for animals; soap, other than for use for animals; essential
oils; ethereal oils; cosmetics, other than for use for animals;
hair lotions; dentifrices, other for use for animals.

 3 Productos de limpieza; perfumería, que no sean
para animales; jabones, que no sean para animales; aceites
esenciales; aceites etéreos; productos cosméticos, que no
sean para animales; lociones para el cabello; dentífricos, que
no sean para animales.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 21.12.2007 950 529
(180) 21.12.2017
(732) Dan Balan

Str. Pavel Botu nr. 1, bloc. 1,
MD-2009 Chi°in~u (MD).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque est constituée par un signe verbal CRAZY
LOOP. / The mark consists of a verbal sign CRAZY
LOOP. / La marca consiste en el elemento verbal
CRAZY LOOP.

(566) Crazy - extrême; loop - noeud.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
25 Clothing, footwear, headgear.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
(821) MD, 09.08.2007, 021683.
(300) MD, 09.08.2007, 021683.
(832) EM, JP.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 13.12.2007 950 530
(180) 13.12.2017
(732) EUGENE PERMA FRANCE (société anonyme)

6 rue d'Athènes
F-75009 PARIS (FR).

(531) VCL(5)
2.9; 26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
 3 Lotions pour les cheveux; crèmes pour les

cheveux, gels pour les cheveux, laques capillaires, mousses
pour les cheveux; produits pour la mise en plis des cheveux,
produits pour onduler les cheveux, shampooings, brillantines,
fixateurs, produits capillaires, teintures pour les cheveux,
produits pour la réalisation d'indéfrisables et leurs
neutralisants; produits pour le défrisage des cheveux et leurs
neutralisants; produits pour l'hygiène de la chevelure et du cuir
chevelu non à usage médical, préparations décolorantes et
éclaircissantes pour les cheveux; produits de coloration pour
les cheveux.
(822) FR, 16.11.2007, 07 3 506 507.
(300) FR, 13.06.2007, 07 3 506 507.
(831) BG, HR, KZ, MD, RU, UA.
(270) français
(580) 14.02.2008



372 No 05/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 13.12.2007 950 531
(180) 13.12.2017
(732) EUGENE PERMA FRANCE (société anonyme)

6 rue d'Athènes
F-75009 PARIS (FR).

(531) VCL(5)
2.9; 26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
 3 Lotions pour les cheveux; crèmes pour les

cheveux, gels pour les cheveux, laques capillaires, mousses
pour les cheveux; produits pour la mise en plis des cheveux,
produits pour onduler les cheveux, shampooings, brillantines,
fixateurs, produits capillaires, teintures pour les cheveux,
produits pour la réalisation d'indéfrisables et leurs
neutralisants; produits pour le défrisage des cheveux et leurs
neutralisants; produits pour l'hygiène de la chevelure et du cuir
chevelu non à usage médical, préparations décolorantes et
éclaircissantes pour les cheveux; produits de coloration pour
les cheveux.
(822) FR, 16.11.2007, 07 3 506 510.
(300) FR, 13.06.2007, 07 3 506 510.
(831) BG, HR, KZ, MD, RU, UA.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 13.12.2007 950 532
(180) 13.12.2017
(732) EUGENE PERMA FRANCE (société anonyme)

6 rue d'Athènes
F-75009 PARIS (FR).

(531) VCL(5)
2.9; 26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
 3 Lotions pour les cheveux; crèmes pour les

cheveux, gels pour les cheveux, laques capillaires, mousses
pour les cheveux; produits pour la mise en plis des cheveux,
produits pour onduler les cheveux, shampooings, brillantines,
fixateurs, produits capillaires, teintures pour les cheveux,
produits pour la réalisation d'indéfrisables et leurs
neutralisants; produits pour le défrisage des cheveux et leurs
neutralisants; produits pour l'hygiène de la chevelure et du cuir
chevelu non à usage médical, préparations décolorantes et
éclaircissantes pour les cheveux; produits de coloration pour
les cheveux.
(822) FR, 16.11.2007, 07 3 506 511.
(300) FR, 13.06.2007, 07 3 506 511.
(831) BG, HR, KZ, MD, RU, UA.
(270) français
(580) 14.02.2008
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(151) 13.12.2007 950 533
(180) 13.12.2017
(732) EUGENE PERMA FRANCE (société anonyme)

6 rue d'Athènes
F-75009 PARIS (FR).

(531) VCL(5)
2.9; 26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
 3 Lotions pour les cheveux; crèmes pour les

cheveux, gels pour les cheveux, laques capillaires, mousses
pour les cheveux; produits pour la mise en plis des cheveux,
produits pour onduler les cheveux, shampooings, brillantines,
fixateurs, produits capillaires, teintures pour les cheveux,
produits pour la réalisation d'indéfrisables et leurs
neutralisants; produits pour le défrisage des cheveux et leurs
neutralisants; produits pour l'hygiène de la chevelure et du cuir
chevelu non à usage médical, préparations décolorantes et
éclaircissantes pour les cheveux; produits de coloration pour
les cheveux.
(822) FR, 16.11.2007, 07 3 506 513.
(300) FR, 13.06.2007, 07 3 506 513.
(831) BG, HR, KZ, MD, RU, UA.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 13.12.2007 950 534
(180) 13.12.2017
(732) EUGENE PERMA FRANCE (société anonyme)

6 rue d'Athènes
F-75009 PARIS (FR).

(531) VCL(5)
2.9; 26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
 3 Lotions pour les cheveux; crèmes pour les

cheveux, gels pour les cheveux, laques capillaires, mousses
pour les cheveux; produits pour la mise en plis des cheveux,
produits pour onduler les cheveux, shampooings, brillantines,
fixateurs, produits capillaires, teintures pour les cheveux,
produits pour la réalisation d'indéfrisables et leurs
neutralisants; produits pour le défrisage des cheveux et leurs
neutralisants; produits pour l'hygiène de la chevelure et du cuir
chevelu non à usage médical, préparations décolorantes et
éclaircissantes pour les cheveux; produits de coloration pour
les cheveux.
(822) FR, 16.11.2007, 07 3 506 515.
(300) FR, 13.06.2007, 07 3 506 515.
(831) BG, HR, KZ, MD, RU, UA.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 14.11.2007 950 535
(180) 14.11.2017
(732) Anke Faller

Markenhofstraße 32
79199 Kirchzarten (DE).

(531) VCL(5)
4.5; 27.5.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, vêtements de sport; chapellerie;

chaussures, chaussures de sport et de gymnastique.
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28 Articles de gymnastique et de sport (compris dans
cette classe).

41 Organisation et réalisation d'événements sportifs;
organisation de compétitions sportives; organisation et
réalisation de sessions de formation et de formation continue;
mise à disposition d'installations sportives et de camps de
perfectionnement sportif; services d'une salle de mise en
forme; cours de sport et de gymnastique.

44 Traitements physiothérapeutiques; conseils en
diététique.
(822) DE, 11.10.2007, 307 32 802.3/41.
(300) DE, 19.05.2007, 307 32 802.3/41.
(831) BX, FR, IT.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 18.12.2007 950 536
(180) 18.12.2017
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Crèmes glacées; glaces à l'eau; confiseries glacées;

confiseries, y compris confiseries de chocolat; cacao; pâtes à
tartiner à base de chocolat; préparations destinées à la
confection des produits précités, non comprises dans d'autres
classes.

30 Ice cream; water ices; frozen confections;
confectionery, including chocolate confectionery; cacao;
chocolate based spreads; preparations for making the
aforesaid goods, not included in other classes.

30 Helados; helados de agua; productos de confitería
congelados; productos de confitería, incluidas golosinas y
confitería de chocolate; cacao; pastas a base de chocolate;
preparaciones para elaborar los productos mencionados, no
comprendidas en otras clases.
(821) BX, 30.11.2007, 1148515.
(822) BX, 03.12.2007, 834252.
(300) BX, 30.11.2007, 1148515.
(831) CH, HR, RS.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 19.12.2007 950 537
(180) 19.12.2017
(732) Aubert Florent

56 Boulevard Jean Jaurès
F-74500 Evian les bains (FR).

(531) VCL(5)
6.1; 25.1.

(571) Bière du Léman.
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons de
fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire
des boissons; limonades; nectars de fruits; sodas; apéritifs sans
alcool.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
cidres; digestifs (alcools et liqueurs); vins; spiritueux; extraits
ou essences alcooliques.
(822) FR, 30.11.2007, 07 3 509 445.
(300) FR, 25.06.2007, 07 3 509 445.
(831) CH.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 30.11.2007 950 538
(180) 30.11.2017
(732) Thales e-Transactions GmbH

Konrad-Zuse-Strasse 19-21
36251 Bad Hersfeld (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Équipement pour le traitement de l'information.
(822) DE, 04.10.2007, 307 35 669.8/09.
(300) DE, 01.06.2007, 307 35 669.8/09.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 14.02.2008
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(151) 30.11.2007 950 539
(180) 30.11.2017
(732) Thales e-Transactions GmbH

Konrad-Zuse-Strasse 19-21
36251 Bad Hersfeld (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Équipement pour le traitement de l'information.
(822) DE, 04.10.2007, 307 35 672.8/09.
(300) DE, 01.06.2007, 307 35 672.8/09.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 30.11.2007 950 540
(180) 30.11.2017
(732) Thales e-Transactions GmbH

Konrad-Zuse-Strasse 19-21
36251 Bad Hersfeld (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Équipement pour le traitement de l'information.
(822) DE, 04.10.2007, 307 35 670.1/09.
(300) DE, 01.06.2007, 307 35 670.1/09.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 30.11.2007 950 541
(180) 30.11.2017
(732) Klaus Holzapfel

Benzstrasse 2
71272 RENNINGEN (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

4.5; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir et blanc.
(511) NCL(9)

17 Matières synthétiques liquides et résines
synthétiques ainsi que formulations de résine synthétique
mélangées en usine pour l'imprégnation, le colmatage et le
revêtement de sols, murs et plafonds.

19 Matériaux de construction non métalliques pour la
réalisation et le dallage de sols industriels en matériaux liés aux
minéraux, à la magnésite et à la résine synthétique; matériaux
de construction, à savoir profils d'embases en laminé de résine
synthétique.

37 Pose de sols industriels, notamment de matériaux
liés à la résine synthétique et à la magnésite; imprégnation,
colmatage et revêtement de sols, plafonds et murs dans le cadre
du secteur du bâtiment.
(822) DE, 11.09.2007, 307 38 441.1/37.
(300) DE, 14.06.2007, 307 38 441.1/37.
(831) AT.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 27.12.2007 950 542
(180) 27.12.2017
(732) AGENCE DE VOYAGES FER, ROUTE, AIR,

MER, PAR ABREVIATION VOYAGES FRAM
(société anonyme)
1 rue Lapeyrouse
F-31000 TOULOUSE (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

16 Produits de l'imprimerie à savoir catalogues,
brochures, revues, périodiques, livres, prospectus, dépliants
publicitaires; articles de papeterie, stylos; affiches, cartes (en
carton), autocollants (articles de papeterie), calendriers; sacs et
sachets (enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en papier ou
en matières plastiques); linge de table en papier.

18 Cuir et imitations de cuir; articles de maroquinerie,
malles et valises, sacs de voyage, sacs à main, sacs à dos, sacs
de plage; ombrelles, parapluies et parasols.

25 Vêtements, tee-shirts, cravates, écharpes, foulards,
maillots de bain, peignoirs de bain; chaussures, chaussures de
plage, sandales de bain; chapeaux, casquettes.

35 Publicité, publicité en ligne sur réseaux
informatiques; diffusion d'annonces publicitaires, publication
de textes publicitaires; location de temps publicitaire sur tout
moyen de communication, location d'espaces publicitaires;
diffusion de matériel publicitaire (prospectus, échantillons);
informations commerciales et/ou publicitaires sur réseaux
informatiques; recueil de données dans un fichier central,
gestion de fichiers informatiques; organisation d'exposition à
buts commerciaux ou de publicité; gestion des affaires
commerciales; aide à la direction des affaires; conseils en
organisation des affaires; gérance administrative d'hôtels;
services d'abonnement à des journaux (pour des tiers);
relations publiques; bureau de placement.

36 Assurances, affaires financières, émission de
chèques de voyage, services de locations d'appartements, de
maisons.

38 Télécommunications, communications par
terminaux d'ordinateur, transmission de messages et d'images
assistée par ordinateur; messagerie électronique;
communications radiophoniques ou téléphoniques.

39 Agences de tourisme (à l'exception de la
réservation d'hôtels, de pensions); organisation de voyages, de
séjours touristiques, de croisières; organisation d'excursions,
de visites touristiques; réservation de places de voyage;
accompagnement et transport de voyageurs; informations en
matière de transport, informations en matière de transport sur
réseaux informatiques; location d'automobiles, locations de
bateaux, location de chevaux; services de parcs de
stationnement.

41 Organisation d'expositions et de manifestations à
buts culturels ou éducatifs; organisation de divertissements, de
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jeux d'animation et de spectacles; services de discothèques;
organisation d'activités culturelles; réservation de place de
spectacles; organisation de concours (éducation ou
divertissement); services de jeux et de concours proposés en
ligne (à partir d'un réseau informatique); organisation et
conduite de conférences, congrès, séminaires; publication de
brochures, de revues de périodiques; publication électronique
de brochures, de revues et de périodiques en ligne;
informations culturelles et/ou éducatives et/ou en matière de
divertissements sur réseaux informatiques; enregistrement et
production de films sur bandes vidéo; services de formation
professionnelle (enseignement); services de loisirs; services de
clubs de santé (mise en forme physique) et de gymnastique;
organisation d'activités et de manifestations sportives,
organisation de stages de perfectionnement sportif;
exploitation d'installations sportives; location d'équipements
pour les sports (à l'exception des voitures); services de camps
de vacances, de village de vacances (divertissement).

43 Services de cafétérias, de bars, services de
restauration (alimentation); services de traiteurs; services
hôteliers; maisons de vacances; pensions; réservations
d'hôtels, de pensions, de maisons de vacances; informations en
matière de réservation d'hôtels, de pensions, de maisons de
vacances, sur réseaux informatiques; location de constructions
transportables; réservation et location de logements
temporaires; location de chaises et de tables; location de tentes;
réservation et location de salles de réunion; crèches d'enfants;
services de camps de vacances, de villages de vacances
(hébergement); exploitation de terrains de camping.
(822) FR, 07.12.2007, 07 3 510 893.
(300) FR, 03.07.2007, 07 3 510 893.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 27.12.2007 950 543
(180) 27.12.2017
(732) AGENCE DE VOYAGES FER, ROUTE, AIR,

MER, PAR ABREVIATION VOYAGES FRAM
(société anonyme)
1 rue Lapeyrouse
F-31000 TOULOUSE (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

16 Produits de l'imprimerie à savoir catalogues,
brochures, revues, périodiques, livres, prospectus, dépliants
publicitaires; articles de papeterie, stylos; affiches, cartes (en
carton), autocollants (articles de papeterie), calendriers; sacs et
sachets (enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en papier ou
en matières plastiques); linge de table en papier.

18 Cuir et imitations de cuir; articles de maroquinerie,
malles et valises, sacs de voyage, sacs à main, sacs à dos, sacs
de plage; ombrelles, parapluies et parasols.

25 Vêtements, tee-shirts, cravates, écharpes, foulards,
maillots de bain, peignoirs de bain; chaussures, chaussures de
plage, sandales de bain; chapeaux, casquettes.

35 Publicité, publicité en ligne sur réseaux
informatiques; diffusion d'annonces publicitaires, publication
de textes publicitaires; location de temps publicitaire sur tout
moyen de communication, location d'espaces publicitaires;
diffusion de matériel publicitaire (prospectus, échantillons);
informations commerciales et/ou publicitaires sur réseaux
informatiques; recueil de données dans un fichier central,
gestion de fichiers informatiques; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité; gestion des affaires
commerciales; aide à la direction des affaires; conseils en
organisation des affaires; gérance administrative d'hôtels;

services d'abonnement à des journaux (pour des tiers);
relations publiques; bureau de placement.

36 Assurances, affaires financières, émission de
chèques de voyage, services de locations d'appartements, de
maisons.

38 Télécommunications, communications par
terminaux d'ordinateur, transmission de messages et d'images
assistée par ordinateur; messagerie électronique;
communications radiophoniques ou téléphoniques.

39 Agences de tourisme (à l'exception de la
réservation d'hôtels, de pensions); organisation de voyages, de
séjours touristiques, de croisières; organisation d'excursions,
de visites touristiques; réservation de places de voyage;
accompagnement et transport de voyageurs; informations en
matière de transport, informations en matière de transport sur
réseaux informatiques; location d'automobiles, locations de
bateaux, location de chevaux; services de parcs de
stationnement.

41 Organisation d'expositions et de manifestations à
buts culturels ou éducatifs; organisation de divertissements, de
jeux d'animation et de spectacles; services de discothèques;
organisation d'activités culturelles; réservation de places de
spectacles; organisation de concours (éducation ou
divertissement); services de jeux et de concours proposés en
ligne (à partir d'un réseau informatique); organisation et
conduite de conférences, congrès, séminaires; publication de
brochures, de revues de périodiques; publication électronique
de brochures, de revues et de périodiques en ligne;
informations culturelles et/ou éducatives et/ou en matière de
divertissements sur réseaux informatiques; enregistrement et
production de films sur bandes vidéo; services de formation
professionnelle (enseignement); services de loisirs; services de
clubs de santé (mise en forme physique) et de gymnastique;
organisation d'activités et de manifestations sportives,
organisation de stages de perfectionnement sportif;
exploitation d'installations sportives; location d'équipements
pour les sports (à l'exception des voitures); services de camps
de vacances, de village de vacances (divertissement).

43 Services de cafétérias, de bars, services de
restauration (alimentation); services de traiteurs; services
hôteliers; maisons de vacances; pensions; réservations
d'hôtels, de pensions, de maisons de vacances; informations en
matière de réservation d'hôtels, de pensions, de maisons de
vacances, sur réseaux informatiques; location de constructions
transportables; réservation et location de logements
temporaires; location de chaises et de tables; location de tentes;
réservation et location de salles de réunion; crèches d'enfants;
services de camps de vacances, de villages de vacances
(hébergement); exploitation de terrains de camping.
(822) FR, 07.12.2007, 07 3 510 895.
(300) FR, 03.07.2007, 07 3 510 895.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 27.12.2007 950 544
(180) 27.12.2017
(732) AGENCE DE VOYAGES FER, ROUTE, AIR,

MER, PAR ABREVIATION VOYAGES FRAM
(société anonyme)
1 rue Lapeyrouse
F-31000 TOULOUSE (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

16 Produits de l'imprimerie à savoir catalogues,
brochures, revues, périodiques, livres, prospectus, dépliants
publicitaires; articles de papeterie, stylos; affiches, cartes (en
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carton), autocollants (articles de papeterie), calendriers; sacs et
sachets (enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en papier ou
en matières plastiques); linge de table en papier.

18 Cuir et imitations de cuir; articles de maroquinerie,
malles et valises, sacs de voyage, sacs à main, sacs à dos, sacs
de plage; ombrelles, parapluies et parasols.

25 Vêtements, tee-shirts, cravates, écharpes, foulards,
maillots de bain, peignoirs de bain; chaussures, chaussures de
plage, sandales de bain; chapeaux, casquettes.

35 Publicité, publicité en ligne sur réseaux
informatiques; diffusion d'annonces publicitaires, publication
de textes publicitaires; location de temps publicitaire sur tout
moyen de communication, location d'espaces publicitaires;
diffusion de matériel publicitaire (prospectus, échantillons);
informations commerciales et/ou publicitaires sur réseaux
informatiques; recueil de données dans un fichier central,
gestion de fichiers informatiques; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité; gestion des affaires
commerciales; aide à la direction des affaires; conseils en
organisation des affaires; gérance administrative d'hôtels;
services d'abonnement à des journaux (pour des tiers);
relations publiques; bureau de placement.

36 Assurances, affaires financières, émission de
chèques de voyage, services de locations d'appartements, de
maisons.

38 Télécommunications, communications par
terminaux d'ordinateur, transmission de messages et d'images
assistée par ordinateur; messagerie électronique;
communications radiophoniques ou téléphoniques.

39 Agences de tourisme (à l'exception de la
réservation d'hôtels, de pensions); organisation de voyages, de
séjours touristiques, de croisières; organisation d'excursions,
de visites touristiques; réservation de places de voyage;
accompagnement et transport de voyageurs; informations en
matière de transport, informations en matière de transport sur
réseaux informatiques; location d'automobiles, locations de
bateaux, location de chevaux; services de parcs de
stationnement.

41 Organisation d'expositions et de manifestations à
buts culturels ou éducatifs; organisation de divertissements, de
jeux d'animation et de spectacles; services de discothèques;
organisation d'activités culturelles; réservation de places de
spectacles; organisation de concours (éducation ou
divertissement); services de jeux et de concours proposés en
ligne (à partir d'un réseau informatique); organisation et
conduite de conférences, congrès, séminaires; publication de
brochures, de revues de périodiques; publication électronique
de brochures, de revues et de périodiques en ligne;
informations culturelles et/ou éducatives et/ou en matière de
divertissements sur réseaux informatiques; enregistrement et
production de films sur bandes vidéo; services de formation
professionnelle (enseignement); services de loisirs; services de
clubs de santé (mise en forme physique) et de gymnastique;
organisation d'activités et de manifestations sportives,
organisation de stages de perfectionnement sportif;
exploitation d'installations sportives; location d'équipements
pour les sports (à l'exception des voitures); services de camps
de vacances, de village de vacances (divertissement).

43 Services de cafétérias, de bars, services de
restauration (alimentation); services de traiteurs; services
hôteliers; maisons de vacances; pensions; réservations
d'hôtels, de pensions, de maisons de vacances; informations en
matière de réservation d'hôtels, de pensions, de maisons de
vacances, sur réseaux informatiques; location de constructions
transportables; réservation et location de logements
temporaires; location de chaises et de tables; location de tentes;
réservation et location de salles de réunion; crèches d'enfants;
services de camps de vacances, de villages de vacances
(hébergement); exploitation de terrains de camping.
(822) FR, 07.12.2007, 07 3 510 897.
(300) FR, 03.07.2007, 07 3 510 897.
(831) BX, CH.

(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 11.12.2007 950 545
(180) 11.12.2017
(732) N.V. Nutricia

Eerste Stationsstraat 186
NL-2712 HM Zoetermeer (NL).

(842) N.V. Naamloze Vennootschap, The Netherlands

(531) VCL(5)
5.7; 24.15; 26.1; 27.7.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques; substances diététiques

à usage médical; aliments pour bébés, aliments pour enfants et
malades à usage médical; produits complémentaires pour
aliments à usage médical; compléments nutritionnels
diététiques à usage médical; fibres végétales comestibles à
usage médical.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

 5 Pharmaceutical products; dietetic substances
adapted for medical use; food for babies, food for infants and
sick persons for medical purposes; food supplements adapted
for medical use; dietary nutritional supplements for medical
purposes; edible plant fibres for medical use.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

 5 Productos farmacéuticos; sustancias dietéticas
para uso médico; alimentos para bebés, alimentos para niños
pequeños y personas enfermas para uso médico;
complementos alimenticios para uso médico; complementos
nutricionales dietéticos para uso médico; fibras comestibles de
plantas para uso médico.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.
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30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) BX, 19.02.2007, 1129451.
(822) BX, 14.03.2007, 819357.
(831) BA, CH, CN, EG, HR, IR, ME, RS, RU, SY, UA.
(832) AU, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 28.11.2007 950 546
(180) 28.11.2017
(732) Freetex B.V.

Tokyostraat 7-11
NL-1175 RB LIJNDEN (NL).

(842) limited liability company

(531) VCL(5)
5.5; 24.9; 27.5.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir.
25 Manteaux et vestes en tissu (autres qu'en cuir).
18 Leather and imitations of leather.
25 Coats and jackets of woven material (not of

leather).
18 Cuero e imitaciones del cuero.
25 Abrigos y chaquetas de materiales tejidos (que no

sean de cuero).
(821) BX, 23.08.2007, 1141723.
(822) BX, 27.08.2007, 828821.
(300) BX, 23.08.2007, 1141723.
(831) CN.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 19.12.2007 950 547
(180) 19.12.2017
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils d'injection à usage médical.
10 Injection apparatus for medical purposes.
10 Aparatos de inyección para uso médico.

(821) BX, 12.11.2007, 1147063.
(822) BX, 13.11.2007, 832970.
(300) BX, 12.11.2007, 1147063.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CU, DZ, EG, HR, KE, KG,

KP, KZ, LI, LR, MA, MC, MD, ME, MK, RS, RU, SD,
SL, SM, TJ, UA, UZ.

(832) AG, AN, GE, IS, TM, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 19.12.2007 950 548
(180) 19.12.2017
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques à usage humain.
10 Appareils d'injection à usage médical.
 5 Pharmaceutical preparations for human use.
10 Injection apparatus for medical purposes.
 5 Preparaciones farmacéuticas para uso humano.
10 Aparatos de inyección para uso médico.

(821) BX, 09.11.2007, 1146978.
(822) BX, 12.11.2007, 832903.
(300) BX, 09.11.2007, 1146978.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CU, DZ, EG, HR, KE, KG,

KP, KZ, LI, LR, MA, MC, MD, ME, MK, RS, RU, SD,
SL, SM, TJ, UA, UZ.

(832) AG, AN, GE, IS, TM, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 19.12.2007 950 549
(180) 19.12.2017
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques à usage humain.
10 Appareils d'injection à usage médical.
 5 Pharmaceutical preparations for human use.
10 Injection apparatus for medical purposes.
 5 Preparaciones farmacéuticas para uso humano.
10 Aparatos de inyección para uso médico.

(821) BX, 09.11.2007, 1146979.
(822) BX, 12.11.2007, 832904.
(300) BX, 09.11.2007, 1146979.
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(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CU, DZ, EG, HR, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, MA, MC, MD, ME, MK, RS, RU, SD,
SL, SM, TJ, UA, UZ.

(832) AG, AN, GE, IS, TM, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 19.12.2007 950 550
(180) 19.12.2017
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques à usage humain.
10 Appareils d'injection à usage médical.
 5 Pharmaceutical preparations for human use.
10 Injection apparatus for medical purposes.
 5 Preparaciones farmacéuticas para uso humano.
10 Aparatos de inyección para uso médico.

(821) BX, 09.11.2007, 1146983.
(822) BX, 12.11.2007, 832908.
(300) BX, 09.11.2007, 1146983.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CU, DZ, EG, HR, KE, KG,

KP, KZ, LI, LR, MA, MC, MD, ME, MK, RS, RU, SD,
SL, SM, TJ, UA, UZ.

(832) AG, AN, GE, IS, TM, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 03.01.2008 950 551
(180) 03.01.2018
(732) TWEEDS & COTTONS,

naamloze vennootschap
Vleminckveld 74
B-2000 Antwerpen (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises, parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie; sacs à
dos, sacs à provisions, sacs à main et autres sacs semblables,
non compris dans d'autres classes; portefeuilles et porte-
monnaies.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de vente au détail de vêtements,

chaussures, maroquinerie, articles de mode et accessoires de
mode.
(821) BX, 01.08.2007, 1140429.
(822) BX, 07.11.2007, 827712.
(300) BX, 01.08.2007, 1140429.
(831) FR.
(851) FR.
Liste limitée à:

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie; sacs

à dos, sacs à provisions, sacs à main et autres sacs semblables,
non compris dans d'autres classes; portefeuilles et porte-
monnaies.

25 Vêtements (habillement); chaussures (à
l'exception des chaussures orthopédiques); chapellerie.

35 Services de vente au détail de vêtements,
chaussures, maroquinerie, articles de mode et accessoires de
mode.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 27.12.2007 950 552
(180) 27.12.2017
(732) NV SPANOLUX,

Divisie Balterio
Wakkensteenweg 37 B
B-8710 SINT-BAAFS-VIJVE (BE).

(531) VCL(5)
5.3; 5.7.

(511) NCL(9)
19 Planchers en bois; parquets en planches de parquet,

y compris parquets et planches de parquet laminés; parquets en
contre-plaqué; matériaux de placage se composant de couches
de bois plaqué compressées et collées.

35 Services d'intermédiaires en affaires commerciales
concernant l'achat et la vente, ainsi que l'importation et
l'exportation des produits mentionnés dans la classe 19.
(821) BX, 11.08.2006, 1117029.
(822) BX, 07.11.2006, 808812.
(831) RU, SK, UA.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 08.11.2007 950 553
(180) 08.11.2017
(732) Witty-Chemie GmbH & Co. KG

Herrenrothstrasse 12-16
86424 Dinkelscherben (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
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abraser, produits d'entretien des sols; produits sanitaires, à
savoir huiles odorantes pour toilettes, produits nettoyants pour
W.-C. et sanitaires, également avec des propriétés
désinfectantes; savon noir, produits nettoyants multifonctions,
produits de nettoyage pour un nettoyage ciblé, en particulier
pour le nettoyage de bois de lit et de piscines; produits de
nettoyage pour vitres; produits de nettoyage de piscines, à
savoir produits de nettoyage acides, alcalins et neutres; huiles
parfumées et préparations parfumées pour saunas et toilettes;
tous le produits mentionnés ci-dessus, compris dans cette
classe.
(822) DE, 13.09.2007, 307 35 160.2/03.
(300) DE, 31.05.2007, 307 35 160.2/03.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 06.12.2007 950 554
(180) 06.12.2017
(732) Lesik Oleg Vadyimovich

prospekt Lenina, 29A, apt. 1
Kharkiv city 61072 (UA).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est constituée de deux mots "YELLOW" et
"UNLIMITED" disposés verticalement; deux
caractères "Y" et "U" sont disposés au centre entre les
mots.

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
(822) UA, 15.02.2007, 72728.
(831) CN, FR, IT, LI, PL, RO, VN.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 14.12.2007 950 555
(180) 14.12.2017
(732) CAIXA GERAL DE DEPÓSITOS, S.A.

Avenida João XXI, 63
P-1000-300 LISBOA (PT).

(511) NCL(9)
 9 Cartes de crédit, de débit et de prépaiement

magnétiques, cartes magnétiques pour opérations bancaires;
cartes pour guichets automatiques bancaires (GAB)
(magnétiques).

16 Imprimés, produits d'imprimerie, y compris
publications, périodiques, guides d'utilisation; matériel
d'instruction et d'enseignement, supports publicitaires
imprimés; calendriers et agendas; cartes de crédit, de débit et à
prépaiement (non magnétiques).

35 Gestion d'affaires commerciales; administration
commerciale; aide à la direction des affaires; information
d'affaires commerciales; publicité.

36 Affaires financières, monétaires, immobilières et
bancaires, y compris affaires bancaires internationales et celles
fournies sur Internet ou par d'autres moyens de
télécommunication; services de change de devises; services
d'émission de chèques; services d'émission, de gestion et de
diffusion de cartes de crédit, de débit et bancaires; transfert de
fonds; services de crédit, de financement et d'emprunts;
courtage; services d'aide financière.

38 Services de communications par tous types de
moyens sensoriels; services de télécommunications; services
relatifs aux communications par terminaux d'ordinateurs;
services de communication par réseaux de fibres optiques;
services de communications par des réseaux informatiques
mondiaux, y compris Internet et le World Wide Web, de textes,
graphiques, documents, bases de données et programmes
d'ordinateurs.
(822) PT, 28.08.2007, 418227.
(300) PT, 04.07.2007, 418227.
(831) MC.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 14.12.2007 950 556
(180) 14.12.2017
(732) CAIXA GERAL DE DEPÓSITOS, S.A.

Avenida João XXI, 63
P-1000-300 LISBOA (PT).

(511) NCL(9)
 9 Cartes de crédit, de débit et de prépaiement

magnétiques, cartes magnétiques pour opérations bancaires;
cartes pour guichets automatiques bancaires (GAB)
(magnétiques).

16 Imprimés, produits d'imprimerie, y compris
publications, périodiques, guides d'utilisation; matériel
d'instruction et d'enseignement, supports publicitaires
imprimés; calendriers et agendas; cartes de crédit, de débit et à
prépaiement (non magnétiques).
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35 Gestion d'affaires commerciales; administration
commerciale; aide à la direction des affaires; information
d'affaires commerciales; publicité.

36 Affaires financières, monétaires, immobilières et
bancaires, y compris affaires bancaires internationales et celles
fournies sur Internet ou par d'autres moyens de
télécommunication; services de change de devises; services
d'émission de chèques; services d'émission, de gestion et de
diffusion de cartes de crédit, de débit et bancaires; transfert de
fonds; services de crédit, de financement et d'emprunts;
courtage; services d'aide financière.

38 Services de communications par tous types de
moyens sensoriels; services de télécommunications; services
relatifs aux communications par terminaux d'ordinateurs;
services de communication par réseaux de fibres optiques;
services de communications par des réseaux informatiques
mondiaux, y compris Internet et le World Wide Web, de textes,
graphiques, documents, bases de données et programmes
d'ordinateurs.
(822) PT, 28.08.2007, 418232.
(300) PT, 04.07.2007, 418232.
(831) MC.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 14.12.2007 950 557
(180) 14.12.2017
(732) CAIXA GERAL DE DEPÓSITOS, S.A.

Avenida João XXI, 63
P-1000-300 LISBOA (PT).

(511) NCL(9)
 9 Cartes de crédit, de débit et de prépaiement

magnétiques, cartes magnétiques pour opérations bancaires;
cartes pour guichets automatiques bancaires (GAB)
(magnétiques).

16 Imprimés, produits d'imprimerie, y compris
publications, périodiques, guides d'utilisation; matériel
d'instruction et d'enseignement, supports publicitaires
imprimés; calendriers et agendas; cartes de crédit, de débit et à
prépaiement (non magnétiques).

35 Gestion d'affaires commerciales; administration
commerciale; aide à la direction des affaires; information
d'affaires commerciales; publicité.

36 Affaires financières, monétaires, immobilières et
bancaires, y compris affaires bancaires internationales et celles
fournies sur Internet ou par d'autres moyens de
télécommunication; services de change de devises; services
d'émission de chèques; services d'émission, de gestion et de
diffusion de cartes de crédit, de débit et bancaires; transfert de
fonds; services de crédit, de financement et d'emprunts;
courtage; services d'aide financière.

38 Services de communications par tous types de
moyens sensoriels; services de télécommunications; services
relatifs aux communications par terminaux d'ordinateurs;
services de communication par réseaux de fibres optiques;
services de communications par des réseaux informatiques
mondiaux, y compris Internet et le World Wide Web, de textes,
graphiques, documents, bases de données et programmes
d'ordinateurs.
(822) PT, 10.08.2007, 417332.
(300) PT, 18.06.2007, 417332.
(831) MC.

(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 24.12.2007 950 558
(180) 24.12.2017
(732) ZHANGZHOU HONGYUAN WATCH

INDUSTRY CO., LTD.
Jinma Road,
Jinfeng Development Zoe
Zhangzhou, Fujian (CN).

(531) VCL(5)
17.1; 28.3.

(561) Jiu Long Jiu.
(511) NCL(9)

14 Horloges; montres; montres-bracelets; horloges
électriques; boîtiers de montres; écrins pour l'horlogerie;
cadratures; chronomètres; chaînes de montres.
(822) CN, 07.12.2005, 3768304.
(831) AT, CH, CY, DE, EG, ES, FR, IT, PL, PT, RU.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 24.12.2007 950 559
(180) 24.12.2017
(732) JKL (TAIZHOU) GARMENT CO., LTD

Land No. 16, Sanmen County Industry,
Garden West
(Place Planed for
Foundation: Dahutang, Haiyou town)
317100 ZHEJIANG PROVINCE (CN).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) BU YI LAI.
(511) NCL(9)

25 Vêtements; layettes; maillots de bain; souliers;
chapellerie; chaussettes; gants (vêtements); cravates; robes de
danse; ceintures en cuir (vêtements).
(822) CN, 21.01.2004, 3239608.
(831) IT, KE, PL, RU, VN.
(270) français
(580) 14.02.2008
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(151) 17.09.2007 950 560
(180) 17.09.2017
(732) VisionMedia, s.r.o.

Kop…ianska 20
SK-851 01 Bratislava (SK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.1; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Ordinateurs; périphériques d'ordinateurs;
interfaces (informatique); logiciels (programmes enregistrés);
émetteurs (télécommunication).

38 Services de télécommunication; communications
par réseau de fibres optiques; communications par terminaux
d'ordinateurs; communications téléphoniques;
communications télégraphiques; radiotéléphonie mobile;
informations en matière de télécommunications; services
téléphoniques; services télégraphiques; services de
téléconférences; services télex.

42 Élaboration (conception) de logiciels; location de
logiciels informatiques; hébergement de sites informatiques
(sites web); création et entretien de sites web pour des tiers.
(822) SK, 17.09.2007, 219 044.
(300) SK, 26.03.2007, 590-2007.
(831) AT, CZ, HU, PL, UA.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 22.11.2007 950 561
(180) 22.11.2017
(732) smaboo GmbH

Lindenstrasse 41
CH-8008 Zürich (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

38 Télécommunications.
(822) CH, 23.08.2007, 564862.
(300) CH, 23.08.2007, 564862.

(831) DE.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 19.03.2007 950 562
(180) 19.03.2017
(732) Icon Medialab Mijada AB

Birger Jarlsgatan 26, 2tr
SE-114 34 Stockholm (SE).

(812) BX
(842) AB, Sweden

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge (Pantone 179). / Red (Pantone 179). / Rojo

(Pantone 179).
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments électroniques non
compris dans d'autres classes; appareils audiovisuels; appareils
et instruments d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction de texte, du
son et/ou des images; supports de données magnétiques;
supports audio et vidéo sous forme de disques; cassettes,
disques compacts, bandes vidéo, disques compacts vidéo
(disques optiques), cd interactifs (cd-i), disques à mémoire
morte (cd-rom), DVD; publications électroniques et
numériques, enregistrés ou non sur supports; appareils pour le
traitement de données; ordinateurs, appareils périphériques
[matériel]; appareils de téléphonie; appareils de télévision;
programmes informatiques enregistrés [logiciels], notamment
pour les multimédias, la technologie à bande large et pour des
applications télévisuelles, ainsi que pour la commande
d'ordinateurs; pupitres de jeu; ordinateurs de jeu; jeux
informatiques; ordinateurs de poche, équipés ou non d'une
connexion en réseau.

16 Imprimés, y compris manuels, modes d'emploi,
matériel d'instruction, livres, journaux, magazines, brochures,
dépliants et périodiques; papier, carton et produits faits en ces
matières non compris dans d'autres classes; machines à écrire
et articles de bureau (sauf les meubles); matériel d'instruction
et d'enseignement (sauf les appareils); bandes et cartes en
papier pour l'enregistrement des programmes informatiques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
publicité et prospection publicitaire; conception et
organisation de campagnes publicitaires; diffusion de matériel
publicitaire; marketing; conseils en matière de marketing, ainsi
qu'en matière de communication d'entreprise interne et
externe; conseils pour l'organisation et la direction des
entreprises; développement de stratégies et de concepts dans
un but de marketing; développement de concepts pour
l'économie d'entreprises; consultations et renseignements
concernant la gestion commerciale d'entreprises, le marketing
et la gestion des affaires commerciales, tous ces services se
rapportant à la commercialisation de services et de produits;
bureau de placement et conseils en matière de personnel et de
gestion du personnel; mise à disposition, détachement et prêt
de personnel (temporaire ou non), ainsi que recrutement et
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sélection du personnel, également dans le cadre du
replacement, en particulier pour les besoins du secteur des
nouveaux médias; constitution et gestion de bases de données;
organisation de salons et d'expositions à des buts
commerciaux; traitement administratif de bons de commande
dans le cadre des services rendus par une entreprise de vente
par correspondance; établissement de statistiques; étude,
analyse et recherche du marché; location de machines de
bureau; reproduction de documents; informations
commerciales, également via Internet, le réseau câblé ou
d'autres formes de transfert de données; services
d'intermédiaires et conseils en matière de gestion des affaires
commerciales concernant la vente des produits cités en classes
9 et 16; mise à jour de données dans le cadre de la gestion de
sites Internet; publicité, notamment conception de matériel
publicitaire; rédaction de textes et mise en pages à des fins
publicitaires; location d'appareils de traitement de données.

38 Télécommunications; communication par
ordinateur ou à l'aide d'autres appareils électroniques;
transmission numérique de sons, de texte et/ou d'images;
transmission électronique de sons, de texte et/ou d'images;
location d'appareils de télécommunication pour la
transmission du son, de texte et/ou d'images; renseignements
en matière de télécommunication (interactive ou non);
transmission du son, de texte et/ou d'images par satellite;
services télex, services de télégraphie, services de téléphonie;
services de radiotéléphonie et services de télégraphie; agences
de presse; communication interactive par réseaux (mobiles on
non), notamment par Internet, extranet et Intranet, ainsi que
par ISDN, par satellite et par réseaux câblés; fourniture d'accès
à des réseaux de télécommunications, notamment Internet,
pour l'hébergement de sites Internet, ainsi que pour la
demande, le stockage et la visualisation d'informations;
diffusion de programmes de télévision; location de temps
d'accès à des bases de données informatiques.

41 Enseignement, formation, cours et instruction, en
particulier concernant les nouveaux médias; organisation et
tenue de congrès, de séminaires, de conférences et d'autres
activités éducatives semblables; organisation de salons et
d'expositions à buts éducatifs; organisation d'événements
sportifs; production de programmes de télévision et théâtre,
ainsi que de films, de films vidéo et d'autres oeuvres
audiovisuelles semblables; présentation et réalisation de
programmes de télévision et de théâtre, utilisant ou non les
nouvelles technologies de média; présentation et réalisation de
programmes de radio, de programmes musicaux et de
divertissement; location d'appareils de radio et télévision;
publication, édition et diffusion de livres, de magazines et
d'autres publications, sous forme électronique ou non; loteries;
composition de matériel d'instruction; rédaction de textes et
mise en pages, autres qu'à buts publicitaires.

42 Conception et développement de sites web;
hébergement de sites web; mise à jour de logiciels dans le
cadre de la gestion de sites web; programmation,
développement et services d'ingénierie en matière
informatique; développement de logiciels; développement de
produits; entretien et mise à jour de logiciels; développement
de stratégies et de concepts concernant les technologies de
l'information (IT) et des multimédias; développement de
logiciels pour jeux informatiques; développement et
conception de vignettes d'entreprise et de logos, sans buts
publicitaires; conception d'intérieurs de magasins; dessin
industriel numérique [graphisme], également dans le domaine
de la communication à large bande; développement de
logiciels dans le domaine de la communication à large bande;
services de contrôle dans le cadre de la gestion de projets en
matière de nouveaux médias; conseils en automatisation;
conseils concernant l'utilisation de logiciels, en particulier liés
aux nouveaux médias; études et développement de nouvelles
technologies et de produits liés aux nouveaux médias; location
de logiciels; location d'ordinateurs; services de numérisation
du son, des images et/ou de texte, également dans le cadre de
la conversion d'images vidéo analogiques et numériques en
images vidéo numériques destinées aux médias optiques;

développement de concepts pour programmes et jeux pour la
radio et la télévision, notamment de concepts dits 'formats';
informations et conseils relatifs aux services précités.

 9 Electronic apparatus and instruments not included
in other classes; audiovisual apparatus; teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmitting and
reproducing text, sound and/or images; magnetic data media;
audio and video media in the form of discs; cassettes, compact
discs, videotapes, video compact discs (optical discs),
interactive cds (CD-Is), CD-ROMs, DVDs; electronic and
digital publications, recorded or not on media; data
processing apparatus; computers, peripheral apparatus
(hardware); telephony apparatus; television apparatus;
recorded computer programs (software), especially for
multimedia, broadband technology and for televisual
applications, as well as for controlling computers; game
consoles; computers for games; computer games; handheld
computers, equipped or not with a network connection.

16 Printed matter, including manuals, user manuals,
instructional material, books, newspapers, magazines,
pamphlets, leaflets and periodicals; paper, cardboard and
goods made from these materials, not included in other
classes; typewriters and office requisites (excluding
furniture); instructional and teaching material (excluding
apparatus); cards and tapes of paper for recording computer
programs.

35 Advertising; business management; advertising
and promotional prospecting; invention and organization of
publicity campaigns; dissemination of advertising material;
marketing; consulting in marketing, as well as relating to
internal and external corporate communication; consultancy
for firms relating to organization and management;
developing strategies and concepts for marketing purposes;
corporate economy concept development; consulting and
information on commercial management of companies,
marketing and business management, all such services in
connection with the commercialization of services and goods;
employment agency and consulting with regard to personnel
and personnel management; making available, secondment
and loan of personnel (temporary or not), as well as personnel
recruitment and selection, also in the context of replacement,
in particular for the requirements of the new medias sector;
setting up and management of databases; organisation of
trade fairs and exhibitions for commercial purposes;
administrative processing of order forms in connection with
services provided by a mail order enterprise; compiling of
statistics; market study, research and analysis; rental of office
machines; document reproduction; business information, also
via the Internet, a cabled network or other forms of data
transfer; intermediary services and business management
consulting concerning the sale of goods mentioned in classes
9 and 16; updating of data in the context of managing Internet
sites; advertising, especially designing advertising material;
text editing and page layout services for advertising purposes;
rental of data processing apparatus.

38 Telecommunications; communication by computer
or with the aid of other electronic apparatus; digital
transmission of sounds, text and/or images; electronic
transmission of sounds, text and/or images; rental of
telecommunication apparatus for transmitting sound, text and/
or images; information on telecommunications (interactive or
not); transmitting sound, text and/or images by satellite; telex
services, telegraphy services, telephone services; wireless
telephony services and telegraphy services; news agencies;
interactive communication over networks (mobile or not),
especially over the Internet, intranets and extranets, as well as
by ISDN, by satellite and by cabled networks; provision of
access to telecommunications networks, especially the
Internet, for hosting Internet sites, as well as for requesting,
storing and viewing information; television programme
broadcasting; leasing of access time to computer databases.

41 Education, training, courses and instruction, in
particular in connection with new media; arranging and
conducting of congresses, seminars, conferences and other
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similar educational activities; organisation of trade fairs and
exhibitions for educational purposes; organization of sporting
events; television programme and theatre production, as well
as films, video films and other similar audio-visual works;
presentation and production of television programmes and
theatre, using new media technologies or not; presentation
and production of radio programmes, music and
entertainment programmes; rental of radio and television sets;
publishing and distribution of books, magazines and other
publications, in electronic form or not; lotteries; formulating
instructional material; text editing and page layout services,
other than for advertising purposes.

42 Website design and development; Web site
hosting; software updating in the context of managing Web
sites; computer programming, development and engineering
services regarding information technology; software
development; product development; software maintenance
and updating; development of strategies and concepts
concerning multimedia and information technologies (IT);
software development for computer games; development and
design of company vignettes and logos, not for advertising
purposes; design of shop interiors; digital industrial design
(graphic arts designing), also in the field of broadband
communication; software development in the field of
broadband communication; monitoring and control services
in the context of managing projects concerning new media;
advice on automation; consulting in connection with the use of
software, in particular in connection with new media; design
and development of new technologies and products linked to
new media; software rental; computer rental; sound, image
and/or text digitizing services, also in the context of converting
analogue and digital video images into digital video images
intended for optical media; developing concepts for
programmes and games for radio and television, especially of
concepts known as 'formats'; consultancy and information
related to such services.

 9 Aparatos e instrumentos electrónicos no
comprendidos en otras clases; aparatos audiovisuales;
aparatos e instrumentos de enseñanza; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de texto, sonido o
imágenes; soportes de datos magnéticos; soportes de audio y
video en forma de discos; casetes, discos compactos, bandas
de video, discos compactos de video (discos ópticos), discos
compactos interactivos (CD-I), discos de sólo lectura (CD-
ROM), discos DVD; publicaciones electrónicas y digitales,
grabadas o no en soportes; aparatos para el procesamiento de
datos; ordenadores, aparatos periféricos [equipo informático];
aparatos de telefonía; aparatos de televisión; programas
informáticos grabados [software], a saber, para los multimedia,
la tecnología de banda ancha y para aplicaciones televisuales,
así como para el control de ordenadores; consolas de juego;
ordenadores de juego; juegos informáticos; ordenadores de
bolsillo, equipados o no con una conexión en red.

16 Productos de imprenta, en particular, manuales,
manuales de instrucciones, materiales de enseñanza, libros,
diarios y periódicos, revistas, folletos, desplegables y
publicaciones periódicas; papel, cartón y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); cintas y
tarjetas de papel para la grabación de programas informáticos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
publicidad y prospección publicitaria; diseño y organización de
campañas publicitarias; difusión de material publicitario;
mercadotecnia; consultoría en materia de mercadotecnia, así
como sobre comunicación interna y externa de empresas;
asesoramiento para la organización y dirección de empresas;
desarrollo de estrategias y conceptos con fines de
mercadotecnia; desarrollo de conceptos para la economía de
empresas; consultoría y orientación sobre la gestión comercial
de empresas, la mercadotecnia y la gestión de negocios
comerciales, todos estos productos se refieren a la
comercialización de servicios y productos; oficinas de empleo
y asesoramiento en recursos humanos y gestión del personal;
facilitación, traslado y préstamo de personal (temporal o no),
así como contratación y selección de personal, también en el
marco de la sustitución, en particular para las necesidades del
sector de los nuevos medios de comunicación; creación y

gestión de bases de datos; organización de salones y
exposiciones con fines comerciales; tratamiento administrativo
de bonos de pedidos en el marco de servicios prestados por
una empresa de venta por correspondencia; elaboración de
estadísticas; estudios, análisis e investigaciones de mercados;
alquiler de máquinas de oficina; reproducción de documentos;
informaciones comerciales, también por Internet, la red de
cable u otras formas de transferencia de datos; servicios de
intermediarios y servicios de asesores en materia de gestión
de negocios comerciales sobre la venta de los productos
mencionados en las clases 9 y 16; actualización de datos en el
marco de la gestión de sitios de Internet; publicidad, a saber,
diseño de material publicitario; redacción de textos y edición de
páginas web con fines publicitarios; alquiler de aparatos para el
tratamiento de datos.

38 Telecomunicaciones; comunicación por ordenador
o con ayuda de otros aparatos electrónicos; transmisión digital
de sonido, texto o imágenes; transmisión electrónica de
sonido, texto o imágenes; alquiler de aparatos de
telecomunicación para la transmisión de sonido, texto o
imágenes; información sobre telecomunicaciones (interactiva o
no); transmisión de sonido, texto o imágenes por satélite;
servicios de télex, servicios de telegrafía, servicios telefónicos;
servicios radiotelefónicos y telegráficos; agencias de prensa;
comunicación interactiva por redes (móviles o no), a saber, por
Internet, Extranet e Intranet, así como por RDSI, por satélite y
por redes de cable; facilitación de acceso a redes de
telecomunicaciones, a saber, Internet, para el alojamiento de
sitios de Internet, así como para la solicitud, el almacenamiento
y la visualización de informaciones; difusión de programas de
televisión; alquiler de tiempo de acceso a bases de datos
informáticas.

41 Educación, formación, enseñanza y cursos, en
particular sobre los nuevos medios de comunicación;
organización y celebración de congresos, seminarios,
conferencias y otras actividades educativas similares;
organización de salones y exposiciones con fines educativos;
organización de acontecimientos deportivos; producción de
programas de televisión y teatro, así como películas, películas
de video y otras obras audiovisuales similares; presentación y
celebración de programas de televisión y teatro, utilizando o no
las nuevas tecnologías de los medios de comunicación;
presentación y celebración de programas de radio, programas
musicales y de esparcimiento; alquiler de aparatos de radio y
televisión; publicación, edición y difusión de libros, revistas y
otras publicaciones en formato electrónico o no; loterías;
composición de materiales de enseñanza; redacción de textos
y edición, que no sean para fines publicitarios.

42 Diseño y desarollo de sitios web; alojamiento de
sitios web; actualización de programas informáticos para la
gestión de sitios web; programación, desarrollo y servicios de
ingeniería en materia de informática; desarrollo de software;
desarrollo de productos; mantenimiento y actualización de
software; desarrollo de estrategias y conceptos sobre las
tecnologías de la información (TI) y multimedia; desarrollo de
software para juegos informáticos; desarrollo y diseño de
autoadhesivos de empresas y logotipos, sin fines publicitarios;
diseño de interiores de almacenes; diseño industrial digital
[grafismo], así como en materia de comunicación en banda
ancha; desarrollo de software en el ámbito de la comunicación
en banda ancha; servicios de control en la gestión de proyectos
sobre nuevos medios de comunicación; asesoramiento en
materia de automatización; servicios de asesores sobre el uso
de software, en particular vinculados a los nuevos medios de
comunicación; estudios y desarrollo de nuevas tecnologías y
productos relacionados con los nuevos medios de
comunicación; alquiler de software; alquiler de ordenadores;
servicios de digitalización de sonido, texto o imágenes, así
como servicios de conversión de imágenes de video
analógicas y digitales en imágenes de video digitales para
medios ópticos; desarrollo de conceptos para programas y
juegos para la radio y la televisión, a saber, conceptos
denominados "formatos"; información y asesoramiento
relacionados con los servicios antes mencionados.
(821) BX, 15.11.2006, 1123116.
(822) BX, 07.02.2007, 812685.
(300) BX, 15.11.2006, 1123116.
(831) CH.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
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(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 17.08.2007 950 563
(180) 17.08.2017
(732) Walter Feucht

Maienweg 96
89081 Ulm (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédané de café; farines et préparations faites de céréales;
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles, spectacles.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.
(822) DE, 17.08.2007, 307 08 829.4/41.
(831) AT, BX, CH.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 05.12.2007 950 564
(180) 05.12.2017
(732) Zott GmbH & Co. KG

Dr.-Steichele-Straße 4
86690 Mertingen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

29 Lait, produits laitiers, à savoir lait de
consommation, lait caillé, babeurre; yaourt, yaourt aux fruits,
yaourt au chocolat ou aux additifs de cacao; boissons
mélangées à base de lait non alcoolisées dans lesquelles le lait
prédomine, kéfir, crème, fromage blanc, fromage blanc aux
fruits et aux fines herbes; desserts composés essentiellement
de lait et contenant des aromates, ainsi que de la gélatine et/ou
de la fécule comme liant; beurre, beurre clarifié, fromages et
préparations de fromages, lait et petit-lait en poudre comme
denrées alimentaires pour l'alimentation humaine, yaourt
diététique non à usage médical.

30 Poudings, glaces alimentaires, poudres pour glaces
alimentaires.
(822) DE, 06.11.2007, 306 79 521.3/29.
(831) AT.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 11.12.2007 950 565
(180) 11.12.2017
(732) RTL DISNEY Fernsehen GmbH & Co. KG

Richard-Byrd-Straße 6
50829 Köln (DE).

(531) VCL(5)
24.17; 25.1; 26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau, location de
distributeurs automatiques; sélection du personnel par
procédés psychotechniques.

38 Télécommunications.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles, photographie, orientation
professionnelle.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

45 Services juridiques.
(822) DE, 15.10.2007, 307 50 762.9/38.
(300) DE, 02.08.2007, 307 50 762.9/38.
(831) AT, BX, CH, IT.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 19.12.2007 950 566
(180) 19.12.2017
(732) Monsieur Alexandre PASTA

11, chemin de la Turbie
MC-98000 Monaco (MC).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.
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18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
(822) MC, 03.07.2007, PV 27598.
(300) MC, 03.07.2007, 07.26112.
(831) FR, IT.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 09.10.2007 950 567
(180) 09.10.2017
(732) Gruner + Jahr AG & Co KG

Am Baumwall 11
20459 Hamburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Logiciels; programmes d'ordinateurs (logiciels
téléchargeables); publications électroniques de toutes sortes
(téléchargeables); supports électroniques de son, d'images et
mémoires de données, CD, CD-ROM, CD-I, baladeurs MP3,
DVD, bandes vidéo, pour mode en ligne et mode autonome,
également pour la transmission numérique de données par tous
moyens; publications électroniques (téléchargeables),
notamment de textes, livres en ligne, recettes, messages,
modèles de texte, photographies, fichiers audio, fichiers MP3,
livres audio, sonneries et autres fichiers audio, fichiers vidéo,
films, séries télévisées, logos, jeux, logiciels, documentations
et graphiques, également au format pour téléphones portables
et assistants numériques personnels (PDA) par tous moyens.

35 Publicité; compilation, systématisation de données
dans des banques de données informatiques; gestion de
fichiers informatiques; gestion commerciale pour l'octroi de
licences de produits et de services pour le compte de tiers;
location d'espaces publicitaires, également sur l'Internet;
services d'intermédiaires en matière de contrats pour des tiers
pour l'achat et la vente de produits, également sur Internet;
compilation d'articles pour le compte de tiers à des fins de
présentation et de vente; gestion informatique de données sur
serveurs; mise en mémoire électronique; sauvegarde
électronique de données.

38 Télécommunications; services de
télécommunication; transmission et fourniture d'accès à des
informations, notamment de tiers, des données et des fichiers
par Internet, notamment transmission et fourniture d'accès à
des textes, livres en ligne, recettes, messages, modèles de
texte, photographies, fichiers audio, fichiers MP3, livres audio,
sonneries et autres fichiers audio, fichiers vidéo, films, séries
télévisées, logos, jeux, logiciels, documentations et graphiques
sur et à travers Internet, également au format pour téléphones
portables et assistants numériques personnels (PDA) par tous
moyens; fourniture d'accès à un réseau informatique mondial;
fourniture d'accès à Internet (accès par logiciels); services de
fourniture d'accès à Internet, à savoir fourniture d'accès à un
réseau de télécommunications comme Internet ou location
d'accès à un réseau de télécommunications comme Internet
(non compris dans d'autres classes); services de fourniture de
contenus sur Internet, à savoir fourniture d'accès à des
données, des fichiers, des contenus, notamment de et pour des
tiers, et/ou leur transmission; fourniture d'accès à des
plateformes et des portails sur Internet; fourniture d'accès à des
salons de discussion sur Internet; fourniture d'accès à des
lignes et espaces de bavardage et forums de discussion;

services de courrier électronique; messagerie électronique;
location de temps d'accès à des réseaux informatiques
mondiaux; retransmission de messages de toutes sortes à des
adresses Internet (messagerie Web); fourniture d'accès à un
serveur pour la recherche et le téléchargement de données et de
fichiers via Internet, à savoir transmission de données et de
fichiers, à savoir de livres en ligne, textes, photographies,
fichiers audio, fichiers vidéo, films, séries télévisées,
sonneries, jeux, logos, graphiques, recettes, messages,
logiciels, sur appel à travers Internet; fourniture de canaux de
télécommunication pour services de téléachat; fourniture
(télécommunications) d'un canal pour le téléachat; diffusion de
programmes de télévision et d'émissions radiophoniques,
également à travers des réseaux numériques de données,
communication par terminaux d'ordinateurs; réception et
émission de messages; location de temps d'accès à des
informations dans des réseaux informatiques; services de
conférence téléphonique; fourniture d'accès à des programmes
d'ordinateurs dans des réseaux de données.

41 Divertissement; services d'une maison d'édition (à
l'exception de l'imprimerie); publication et édition de produits
d'édition (à l'exception de textes publicitaires) de forme
imprimée et électronique pour mode en ligne et mode
autonome d'une maison d'édition; publication et édition de
livres audio; publication et édition d'oeuvres composées de
textes (à l'exception de textes publicitaires) et/ou de produits
de l'imprimerie avec des images et/ou de films, notamment
d'oeuvres multimédia (non comprises dans d'autres classes),
également pour transmission dans des réseaux numériques de
données; exploitation de publications électroniques (non
téléchargeables); services de publication électronique, à savoir
publication et édition de textes (à l'exception de textes
publicitaires), de livres électroniques et d'oeuvres multimédia
(non compris dans d'autres classes) à travers des réseaux de
communication; services de jeux sur Internet; imagerie
numérique; services de loisirs, également sur Internet; location
de films cinématographiques; services de jeu proposés en ligne
(à partir d'un réseau informatique); organisation et conduite
d'activités culturelles et sportives.

42 Location d'emplacements de mémoire sur Internet
(services informatiques); services de moteurs de recherche sur
Internet, installation et entretien de logiciels pour l'accès à
Internet.

45 Concession de licences de films, d'émissions de
télévision, de vidéo et de musique.
(822) DE, 10.08.2007, 307 26 391.6/41.
(300) DE, 20.04.2007, 307 26 391.6/41.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 09.10.2007 950 568
(180) 09.10.2017
(732) Gruner + Jahr AG & Co KG

Am Baumwall 11
20459 Hamburg (DE).

(531) VCL(5)
1.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels; programmes d'ordinateurs (logiciels

téléchargeables); publications électroniques de toutes sortes
(téléchargeables); supports électroniques de son, d'images
(compris dans la classe) et mémoires de données, CD, CD-
ROM, CD-I, baladeurs MP3, DVD, bandes vidéo, pour mode
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en ligne et mode autonome, également pour la transmission
numérique de données par tous moyens; publications
électroniques (téléchargeables), notamment de textes, livres en
ligne, recettes, messages, modèles de texte, photographies,
fichiers audio, fichiers MP3, livres audio, sonneries et autres
fichiers audio, fichiers vidéo, films, séries télévisées, logos,
jeux, logiciels, documentations et graphiques, également au
format pour téléphones portables et assistants numériques
personnels (PDA) par tous moyens.

35 Publicité; compilation, systématisation de données
dans des banques de données informatiques; gestion de
fichiers informatiques; gestion commerciale pour l'octroi de
licences de produits et de services pour le compte de tiers;
location d'espaces publicitaires, également sur l'Internet;
services d'intermédiaires en matière de contrats pour des tiers
pour l'achat et la vente de produits, également sur Internet;
compilation d'articles pour le compte de tiers à des fins de
présentation et de vente; gestion informatique de données sur
serveurs; mise en mémoire électronique; sauvegarde
électronique des données; gestion informatique de données sur
serveurs; sauvegarde électronique de programmes
d'ordinateurs dans des réseaux de données; mise en mémoire
électronique; sauvegarde électronique de données.

38 Télécommunications; services de
télécommunication; transmission et fourniture d'accès à des
informations, notamment de tiers, des données et des fichiers
par Internet, notamment transmission et fourniture d'accès à
des textes, livres en ligne, recettes, messages, modèles de
texte, photographies, fichiers audio, fichiers MP3, livres audio,
sonneries et autres fichiers audio, fichiers vidéo, films, séries
télévisées, logos, jeux, logiciels, documentations et graphiques
sur et à travers Internet, également au format pour téléphones
portables et assistants numériques personnels (PDA) par tous
moyens; fourniture d'accès à un réseau informatique mondial;
fourniture d'accès à Internet (accès par logiciels); services de
fourniture d'accès à Internet, à savoir fourniture d'accès à un
réseau de télécommunications comme Internet ou location
d'accès à un réseau de télécommunications comme Internet
(non compris dans d'autres classes); services de fourniture de
contenus sur Internet, à savoir fourniture d'accès à des
données, des fichiers, des contenus, notamment de et pour des
tiers et/ou leur transmission; fourniture d'accès à des
plateformes et des portails sur Internet; fourniture d'accès à des
salons de discussion sur Internet; fourniture d'accès à des
lignes de discussion, salons de discussion et forums de
discussion; services de courrier électronique; messagerie
électronique; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux; retransmission de messages de
toutes sortes à des adresses Internet (messagerie web);
fourniture d'accès à un serveur pour la recherche et le
téléchargement de données et de fichiers via Internet, à savoir
transmission de données et de fichiers comme, par exemple, de
livres en ligne, textes, photographies, fichiers audio, fichiers
vidéo, films, séries télévisées, sonneries, jeux, logos,
graphiques, recettes, messages, logiciels, sur appel à travers
Internet; fourniture de canaux de télécommunication pour
services de téléachat; fourniture (télécommunications) d'un
canal pour le téléachat; diffusion de programmes de télévision
et d'émissions radiophoniques, également à travers des réseaux
numériques de données, communication par terminaux
d'ordinateurs; réception et émission de messages (agences de
presse); location de temps d'accès à des informations dans des
réseaux informatiques; services de conférence téléphonique.

41 Divertissement; services d'une maison d'édition (à
l'exception de l'imprimerie); publication et édition de produits
d'édition de forme imprimée et électronique pour mode en
ligne et mode autonome d'une maison d'édition (autres qu'à
buts publicitaires); publication et édition de livres audio;
publication et édition d'oeuvres composées de textes (à
l'exception de textes publicitaires) et/ou de produits de
l'imprimerie avec des images et/ou de films, notamment
d'oeuvres multimédia (non comprises dans d'autres classes),
également pour transmission dans des réseaux numériques de
données; exploitation de publications électroniques (non

téléchargeables); services de publication électronique, à savoir
publication et édition de textes (à l'exception de textes
publicitaires), de livres électroniques et d'oeuvres multimédia
(non compris dans d'autres classes) à travers des réseaux de
communication; services de jeux sur Internet; imagerie
numérique; services de loisirs, également sur Internet; location
de films cinématographiques; services de jeu proposés en ligne
(à partir d'un réseau informatique); organisation et conduite
d'activités culturelles et sportives.

42 Location d'emplacements de mémoire sur Internet
(services informatiques); services de moteurs de recherche sur
Internet.

45 Concession de licences de films, d'émissions de
télévision, de vidéo et de musique.
(822) DE, 19.07.2007, 307 25 790.8/41.
(300) DE, 18.04.2007, 307 25 790.8/41.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 11.10.2007 950 569
(180) 11.10.2017
(732) SOCOPA (société anonyme)

Tour Maine Montparnasse,
33 avenue du Maine
F-75015 PARIS (FR).

(531) VCL(5)
3.1; 9.1.

(511) NCL(9)
29 Viande, viande hachée, viande en lamelles, viande

fraîche et surgelée, viande précuite, viande marinée, produits
carnés, charcuterie, salaisons, saucisses, volaille, gibiers,
abats, plats préparés à base de viande, de volaille, de gibier, de
charcuterie et de légumes, ces plats étant frais ou surgelés,
conserves de viande, extraits de viande, jus de viande, huiles et
graisses animales comestibles à base de viande, fruits et
légumes conservés, séchés et cuits.

30 Farines et préparations faites de céréales, pain,
pâtisserie, pâtés à la viande, frais et surgelés, sandwiches,
pizzas, beignets, épices, sauces (condiments), moutarde, sel,
vinaigre, riz, plats préparés à base de pâtes ou de riz, tourtes,
tartes, pâtisserie charcutière.

41 Services de formation; cours de cuisine
(formation) sur tout support et en particulier par le biais
d'Internet; informations en matières de cours de cuisine;
divertissement; organisation de concours en matières de
divertissement et de cours de cuisine; organisation et conduite
de colloques, conférences, congrès; production de films vidéo;
services d'édition de livres, brochures, catalogues, de livres de
cuisine et de conseils culinaires; publication de livres,
brochures, catalogues, de livres de cuisine et de conseils
culinaires, production de films vidéo, de programmes
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radiophoniques, télévisés ou destinés à être diffusés sur
Internet.

42 Elaboration (conception) de sites sur réseau
informant en matière de cuisine, de préparation de plats, de
recettes de cuisine; programmation pour ordinateurs.

43 Restauration (alimentation), restauration hors
foyer, cafés restaurants, cafétérias, brasseries, restaurants
libre-service, cantines, restaurants à service rapide et
permanent (snack-bars), services de traiteurs, services de bars,
consultations professionnelles dans les domaines alimentaire
et culinaire (informations et conseils en matière d'aliments, de
cuisine, de préparation de plats, de recettes de cuisine).
(822) FR, 21.09.2007, 07 3 496 066.
(300) FR, 20.04.2007, 07/3496066.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 01.11.2007 950 570
(180) 01.11.2017
(732) MARIBOR S.R.L.

Str. Petru Rare° nr. 39, bloc 1
MD-2005 Chi°in~u (MD).

(842) Société à responsabilité limitée, République de
Moldova

(531) VCL(5)
28.5.

(561) THAI-NA.
(571) La désignation présente une marque verbale constituée

par un mot en caractères cyrilliques et sa translitération
en caractères latins THAI-NA, exécutée en graphisme
standard.

(511) NCL(9)
29 Plats de viande, poisson, volaille et gibier; plats de

légumes ou en association avec la viande, poisson, volaille et
gibier.

30 Plats des céréales, riz, sagou, tapioca; produits de
pâtisserie; produits de confiserie; épices, sauces (condiments)
incluses dans cette classe.
(821) MD, 04.05.2007, 021155.
(822) MD, 01.11.2007, 15598.
(300) MD, 04.05.2007, 021155.
(831) RU, UA.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 16.10.2007 950 571
(180) 16.10.2017
(732) MOBILKOM AUSTRIA AKTIENGESELLSCHAFT

29, Obere Donaustrasse
A-1020 WIEN (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et

la reproduction du son et des images; appareils de traitement
des données et ordinateurs; supports de données enregistrés ou
non, notamment mémoires magnétiques et optiques, disques
compacts, CD-Roms, DVD et puces semiconductrices; cartes
futées; cartes SIM pour téléphones mobiles; téléphones
mobiles, ordinateurs à tenir dans la main et assistants
personnels numériques (PDA); modems, cartes interfaces pour
réseaux radiotéléphoniques mobiles, dispositifs pour parler
librement et combinaisons avec écouteur et microphone;
logiciels pour téléphones mobiles et installations
radiotéléphoniques mobiles, aussi bien enregistrés que
téléchargeables.

16 Produits de l'imprimerie; manuels, formulaires de
commande et de facture; cartes imprimées prépayées et bons
imprimés (compris dans cette classe); tous les produits précités
étant notamment destinés à des services de radio mobiles.

35 Publicité; relations publiques.
38 Télécommunications; services radiotéléphoniques

mobiles; services radiotéléphoniques mobiles utilisant le
système mondial de communication et/ou le système universel
de télécommunication (GSM et/ou UMTS); transmission de
messages et d'images notamment au moyen de services de
messagerie électronique (SMS et MMS); mise à disposition
d'un accès informatique à Internet, également par réseaux radio
mobiles; transmission électronique d'annonces; services
consistant à procurer des temps d'accès à des banques de
données, notamment sur Internet.

41 Formation, divertissement; activités sportives et
culturelles.

42 Elaboration de programmes pour le traitement de
données; services rendus dans le domaine du traitement
électronique de données à savoir élaboration de sites web pour
Internet.

45 Concession de noms de domaine (services rendus
par un fournisseur d'Internet).
(822) AT, 18.09.2007, 240 864.
(300) AT, 24.08.2007, AM 5879/2007.
(831) AL, BA, BG, ME, MK, RS, SI.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 16.10.2007 950 572
(180) 16.10.2017
(732) GVG Goldverwertungs-Gesellschaft mbH

Linnéstrasse 2
75172 PFORZHEIM (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

35 Services de commerce en gros et en détail, en
particulier concernant des produits commandés par
correspondance et par l'intermédiaire de l'internet, notamment
articles d'horlogerie et de bijouterie; services de commerce en
détail/en gros avec des métaux précieux vieux, en particulier
par l'intermédiaire de l'internet; services d'intermédiation de
contrats pour des tiers concernant l'achat des produits de
métaux précieux vieux.

36 Prêt sur gage, à savoir de produits en métaux
précieux anciens.
(822) DE, 07.08.2007, 307 24 537.3/35.
(300) DE, 16.04.2007, 307 24 537.3/35.
(831) AT, BX, CH.
(270) français
(580) 14.02.2008
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(151) 28.12.2007 950 573
(180) 28.12.2017
(732) "KRA−", prehrambena industrija, d.d.

Ravnice 48
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

5.3; 5.7; 8.1; 24.1; 29.1.
(591) Violet, blanc, rouge, brun, vert et bleu.
(511) NCL(9)

30 Petits fours.
(822) HR, 22.05.2007, Z20061372.
(831) BA, ME, MK, RS, SI.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 15.11.2007 950 574
(180) 15.11.2017
(732) MicroPort Medical (Shanghai) Co., Ltd

5th Floor, Haitai Building No. 2,
351 Guoshoujing Road,
Zhangjiang Hi-tech Park,
Pudong New District
Shanghai (CN).

(842) Corporate of China, Organized and existing under the
laws of China

(571) L'élément verbal qui figure dans la marque n'a aucune
signification quant à l'activité commerciale ou
industrielle en question, quant aux produits énumérés
dans la demande, ni aucune signification géographique.
/ The word appearing in the mark has no significance
in the relevant trade or industry or as applied to the
goods listed in the application, no geographical
significance. / La marca no tiene ninguna significación
en el comercio o la industria en cuestión, ni significación
geográfica tal como figura en la lista de productos de la
solicitud.

(511) NCL(9)
10 Appareils thérapeutiques galvaniques; électrodes à

usage médical; appareils et instruments chirurgicaux; appareils
et instruments médicaux; cathéters, appareils et instruments
urologiques; trocarts; drains à usage médical; lasers à usage
médical.

10 Galvanic therapeutic appliances; electrodes for
medical use; surgical apparatus and instrument; medical
apparatus and instruments; catheters, urological apparatus
and instruments; trocars; drainage tubes for medical purpose;
lasers for medical purpose.

10 Aparatos de terapia galvánica; electrodos para uso
médico; aparatos e instrumentos quirúrgicos; aparatos e
instrumentos médicos; catéteres, aparatos e instrumentos
urológicos; trocares; drenajes para uso médico; láseres para
uso médico.
(822) CN, 07.02.2000, 1362013.
(831) AT, BG, CH, DE, FR, IT, MC, PL, PT, RO, RU.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, KR, SE, SG, TR.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 16.10.2007 950 575
(180) 16.10.2017
(732) Gruner + Jahr AG & Co KG

Am Baumwall 11
20459 Hamburg (DE).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
38 Télécommunications; services de

télécommunications; services de télécommunications, à savoir
transmission d'informations à un tiers à travers l'Internet;
services de télécommunications, à savoir diffusion
d'informations à travers des réseaux sans fil ou des réseaux par
conduite; services de fournisseurs de contenu sur Internet, à
savoir fourniture de plateformes ou de portails ou d'accès aux
informations sur l'Internet; diffusion de programmes
radiophoniques et de télévision (par câble) y compris sous
forme numérique; commutation électronique d'annonces
(télécommunications); échange d'informations en ligne et
espaces de forums d'Internet / bavardage.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; divertissement, notamment
divertissement radiophonique et télévisuel; services d'une
maison d'édition (à l'exception de l'imprimerie); publication et
édition de produits d'édition sous forme de documents
imprimés et sous forme électronique pour mode en ligne et
mode autonome d'une maison d'édition (compris dans cette
classe); organisation et réalisation de manifestations sportives
et culturelles; publication et édition de produits d'édition,
notamment de livres audio; publication et édition de produits
d'édition, notamment d'oeuvres composées des textes (à
l'exception de textes publicitaires) et/ou d'imprimés et/ou de
photographies et/ou de films et/ou de musique et/ou de
langage, également sous forme de supports électroniques,
notamment des oeuvres multimédia (comprises dans cette
classe), publications électroniques de livres ou de périodiques.
(822) DE, 26.06.2007, 307 27 076.9/41.
(300) DE, 24.04.2007, 307 27 076.9/41.
(831) AT, CH.
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(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 27.03.2007 950 576
(180) 27.03.2017
(732) TELEVISION FRANCAISE 1

1 quai du Point du Jour
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) Société Anonyme à Conseil d'administration

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.5; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton, cartonnages; sacs, sachets et
feuilles d'emballage en papier; produits de l'imprimerie,
articles pour reliures, photographies, clichés; papeterie,
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie, matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
fournitures scolaires; agrafes de bureau, punaises, taille-
crayons, liquides correcteurs, coupe-papier, crayons, porte-
mine, gommes à effacer, enveloppes, classeurs, agendas
scolaires, cahier de textes, chemise à rabats, albums, livres,
livres illustrés, almanachs, brochures, cahiers, catalogues,
calendriers, affiches, cartes géographiques, journaux;
distributeurs de ruban adhésif (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; décalcomanies, papiers d'emballage,
enseignes en papier ou en carton.

35 Services de publicité et informations d'affaires;
mise à jour de documentation publicitaire; services d'aide et de
conseil pour l'organisation et la direction des affaires;
consultations en affaires; services d'affichage, de distribution
de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons), notamment pour la vente par correspondance à
distance, transfrontalière ou pas; services rendus par un
franchiseur, à savoir transfert (mise à disposition) d'un savoir-
faire commercial, aide dans l'exploitation ou la direction
d'entreprises industrielles ou commerciales; services de
conseils et d'informations commerciaux; promotion
commerciale pour des tiers sous toutes ses formes, et
notamment par la fourniture de cartes d'utilisateurs privilégiés;
services d'animation commerciale, de promotion des ventes
pour des tiers en tous genres et sur tous supports, notamment
pour la vente par correspondance à distance, transfrontalière
ou pas; services de saisie, de mise en forme, de compilation et
de traitement de données et plus généralement
d'enregistrement, de transcription, de systématisation de
communications écrites et de transcription, de systématisation
d'enregistrements sonores et/ou visuels; services
d'abonnement pour des tiers a des produits de l'imprimerie et à
tous supports d'informations, de textes, de sons et/ou d'images,
de produits audiovisuels ou de produits multimédias (mise en
forme informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées,
et/ou de sons musicaux ou non), à usage interactif ou non, sur
supports correspondants (disques compacts audionumériques,
disques vidéo audionumériques); reproduction de documents;
location de tout matériel publicitaire et de présentation
commerciale; gestion de fichiers informatiques, publicité et

conseils en affaires commerciales concernant des services
télématiques; organisation d'expositions à buts commerciaux
et de publicité; abonnement à un service téléphonique ou
informatique (Internet); compilation d'une banque de données
et banque juridique; gérance administrative de lieux
d'exposition; services fournis/rendus dans le cadre du
commerce de détail de produits et services, à savoir: lunettes,
appareils pour l'enregistrement, la transmission, appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images, supports d'enregistrement magnétiques, disques
compacts, vidéo disques, programmes de télévision sous forme
de cassettes vidéo, logiciels sur tous supports matériels, jeux
électroniques et automatiques utilisés seulement avec un
récepteur de télévision et/ou un écran d'ordinateur,
ordinateurs, jeux sur disques optiques numériques, jeux sur
disques compact, papier, manuels, produits de l'imprimerie,
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils), jeux, jouets, cartes à jouer, services de publicité,
services de télécommunications, services de messagerie
électronique sécurisée, services de communications
radiophoniques, téléphoniques, télégraphiques, services de
transmissions de données, diffusion de programmes de
télévision, services de location d'appareils et d'instruments
informatiques, à savoir ordinateur, imprimante, scanner,
services de location d'appareils et d'instruments
téléinformatiques et de télématique, à savoir modem,
téléphone, téléphone portable, organiseur personnel
électronique, services d'enseignement et de formation,
d'éducation et de divertissement, organisation de concours en
matière d'éducation et de divertissement, services de
production de programmes d'informations, de divertissements
radiophoniques et télévisés, services de location d'appareils et
d'instruments informatiques, de téléinformatique et de
télématique, à savoir: ordinateurs, logiciels informatiques;
services d'abonnement pour des tiers a des publications
électroniques ou non, numériques; abonnement à un service
télématique; abonnement à une chaine de télévision.

38 Services de télécommunications; transmission
d'informations par réseaux de télécommunication d'entreprises
multiservices; services de messagerie sécurisée; services
d'agences de presse et d'informations (nouvelles); services de
communications radiophoniques, téléphoniques,
télégraphiques ainsi que par tous moyens téléinformatiques,
par vidéographie interactive, et en particulier sur terminaux,
périphériques d'ordinateur ou équipements électroniques et/ou
numériques, par vidéophone, visiophone et vidéo-conférence;
expédition, transmission de dépêches et de messages; services
de transmission de données, en particulier de transmission par
paquet, expédition, transmission de documents informatisés,
services de courrier électronique; services de transfert d'appels
téléphoniques ou de télécommunications; transmission par
satellite; diffusion de programmes de télévision et plus
généralement de programmes multimédias (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non) à usage interactif ou non; émissions
radiophoniques et télévisées et plus généralement diffusion de
programmes audiovisuels et multimédias (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons, musicaux ou non), à usage interactif ou non; services
de télex, transmission d'informations par télescripteur;
communication par terminaux d'ordinateurs; services de
transmission d'informations par voie télématique en vue
d'obtenir des informations contenues dans des banques de
données et banques d'images; services de communication
(transmission) par réseaux informatiques en général; services
de location d'appareils et d'instruments informatiques, de
téléinformatique et de télématique, à savoir: téléphone,
appareils de télécommunications, télécopieurs, appareils pour
la transmission des messages, modems; location de temps
d'accès à un centre serveur de bases de données; service de
transmission de communications écrites et de transmission
d'enregistrements sonores et/ou visuels; location de temps
d'accès à une banque de données et banque juridique.



No 05/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 391

41 Services d'enseignement et de formation,
d'éducation et de divertissement; services de doublages;
services de bruitage; activités culturelles et sportives; cours par
correspondance; édition et publication de textes (autres que
textes publicitaires), d'illustrations, de livres, de revues, de
journaux, de périodiques, de magazines, de publications en
tous genres et sous toutes les formes (autres qu'à buts
publicitaires) y compris publications électroniques et
numériques (autres que publicitaires) de supports sonores et/ou
visuels, de supports multimédias, (disques interactifs, disques
compacts audio-numériques à mémoire morte), de
programmes multimédias (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées), de jeux et notamment
de jeux télévisuels, audiovisuels, jeux sur disque compact et
disque compact audionumérique, sur support magnétique;
montage de programmes radiophoniques et télévisés, de
programmes audiovisuels et multimédias (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non), à usage interactif ou non;
organisation de concours en matière d'éducation ou de
divertissement, de jeux (divertissements); production de
programmes d'informations, de divertissements
radiophoniques et télévisés, de programmes audiovisuels et
multimédias (mise en forme informatique de textes et/ou
d'images, fixes ou animées et/ou de sons musicaux ou non), à
usage interactif ou non; organisation de spectacles; production
artistique à savoir: production de films et de spectacles,
services de location de films et cassettes y compris de cassettes
vidéo, et plus généralement de tous supports sonores et/ou
visuels, et de supports multimédias (disques interactifs,
disques compacts audionumériques à mémoire morte);
services de ludothèques à savoir: services d'animations
ludiques (divertissements); montage de bande vidéo,
reportages photographiques; rédaction de scénarios.

42 Hébergement de sites (Internet).
16 Paper, cardboard, cardboard articles; paper bags,

sachets and sheets for packaging; printed matter, bookbinding
material, photographs, printing blocks; stationery, adhesive
materials for stationery purposes, instructional and teaching
material (except apparatus); school supplies; office staples,
drawing pins, pencil sharpeners, correcting fluids, paper
cutters, pencils, pencil lead holders, rubber erasers,
envelopes, files, homework diaries, exercise books, envelope
folders, scrapbooks, books, illustrated books, almanacs,
pamphlets, writing or drawing books, catalogues, calendars,
posters, geographic maps, newspapers; adhesive tape
dispensers for stationery or household purposes; transfers,
wrapping paper, paper or cardboard signboards.

35 Advertising services and business information;
updating of advertising material; business organization and
management consulting and assistance services; business
consulting; billboard advertising, distribution of advertising
material (leaflets, prospectuses, flyers, samples), especially
for mail order selling, transborder or not; services provided by
a franchiser, namely transfer (provision) of commercial know-
how, assistance regarding the operation or management of
industrial or commercial companies; business advice and
information services; business promotion in all forms for third
parties, and especially through the supply of privilege cards;
services for commercial organization, sales promotion
services of all kinds for third parties and on all media,
especially for mail order selling, transborder or not; data
inputting, editing, compiling and processing and more
generally recording, transcription, systematisation of written
communications and transcription, systemization of sound
and/or picture recordings; subscription services for third
parties to printed matter and to all information media, texts,
sounds and/or images, audiovisual or multimedia products
(computer editing of texts and/or still or animated images,
and/or musical or non-musical sounds) for interactive use or
not, on the corresponding media (audio digital compact discs,
audio digital video discs); document reproduction; rental of
all types of advertising and commercial presentation
equipment; computer file management, business advice and

advertising related to telematic services; organization of
exhibitions for commercial and advertising purposes;
subscription to a telephone or computer service (the Internet);
compilation of a data bank and legal data bank; administrative
management of exhibition sites; services provided/rendered in
the context of retailing goods and services, namely: spectacles,
apparatus for recording, transmitting, apparatus for
recording, transmitting and reproducing sound or images,
magnetic recording media, compact discs, video discs,
television programs on videotape, software on all types of
media, electronic and amusement games for use with a
television and/or a computer screen only, computers, games
on digital optical discs, games on compact discs, paper,
manuals, printed matter, instructional and teaching material
(except apparatus), games, toys, playing cards, advertising
services, telecommunications services, secure electronic mail
services, radio, telephone, telegraph communication services,
data transmission services, television programme
broadcasting, rental services for computer apparatus and
instruments, namely computers, printers, scanners, rental
services for apparatus and instruments for teleprocessing and
computer communications, namely modems, telephones,
portable telephones, personal electronic organisers, teaching
and training services, education and entertainment services,
organisation of competitions in the field of education and
entertainment, production services for radio and television
programmes for information and entertainment purposes,
rental services for computers, teleprocessing and computer
communication apparatus and instruments, namely:
computers, computer software; subscription services for third
parties to publications, whether electronic or not, digital;
subscription to a computer communication service;
subscription to a television channel.

38 Telecommunications services; data transmission
via multiservice company telecommunications networks;
secure electronic mail services; press and news agency
services (news); communication services via radio, telephone
and telegraph equipment as well as through any data
communication means and videotex, and in particular via
computer terminals, peripheral equipment or electronic and/
or digital equipment, via videophone and videoconferencing
equipment; sending or transmission of telegrams and
messages; data transmission services, in particular packet
transmission services, electronic document dispatching,
electronic mail services; telephone call transfer or
telecommunication services; transmitting by satellite;
television programme broadcasting and more generally
multimedia programmes (computer editing of texts and/or still
or animated images, and/or musical or non-musical sounds)
for interactive use or not; television and radio broadcasts and
more generally distribution of audiovisual and multimedia
programmes (computer editing of texts and/or still or
animated images, and/or musical or non-musical sounds) for
interactive use or not; telex services, transmission of
information by teleprinter; communication via computer
terminals; information transmission services by means of
computer communication for obtaining information held in
data banks and image banks; communication services
(transmission) via computer networks in general; rental
services for computer, teleprocessing and computer
communication apparatus and instruments, namely:
telephone, telecommunications apparatus, facsimile
machines, message sending apparatus, modems; leasing
access time to a database server centre; transmission services
for written communications and sound and/or visual
recordings; rental of access time to a data bank and to a legal
data bank.

41 Teaching and training, education and
entertainment services; dubbing services; sound effects
services; sporting and cultural activities; correspondence
courses; editing and publishing of texts (other than advertising
texts), illustrations, books, reviews, newspapers, periodicals,
magazines, publications of all kinds and in all forms (other
than for advertising purposes) including electronic and digital
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publications (other than advertising) on audio and/or video
media, multimedia carriers, (interactive discs, compact and
read-only digital audio discs), multimedia programmes
(computer formatting of texts and/or images, still or moving),
games and particularly televisual and audiovisual games,
games on compact discs and compact digital audio discs, on
magnetic media; production of radio, television, audiovisual
and multimedia programmes (computer editing of texts, and/or
still or animated images, and/or sounds whether musical or
not), for interactive use or not; arranging of competitions in
the field of education or entertainment, games
(entertainment); production of information programmes,
radio and television entertainment, audiovisual and
multimedia programmes (computer editing of texts and/or still
or animated images, and/or musical or non-musical sounds)
for interactive use or not; organization of shows; artistic
production namely: show and film production, production and
rental of films and cassettes including videocassettes, and
more generally all sound and/or visual media and multimedia
data carriers (interactive discs, compact and read-only digital
audio discs); toy lending library services namely: services of
leisure events (entertainment); videotape editing,
photographic reporting; scriptwriting services.

42 Site hosting (Internet).
16 Papel, cartón, cartonajes; bolsas, bolsitas y hojas

de papel para embalaje; productos de imprenta, artículos de
encuadernación, fotografías, clichés; papelería, adhesivos
(pegamentos) para la papelería, material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); material escolar; grapas de
oficina, chinchetas, sacapuntas, correctores líquidos,
cortapapeles, lápices, portaminas, gomas de borrar, sobres,
archivadores, agendas escolares, cuadernos de deberes,
carpetas de solapas, álbumes, libros, libros ilustrados,
almanaques, folletos, cuadernos, catálogos, calendarios,
carteles, mapas geográficos, diarios; distribuidores de cinta
adhesiva (pegamentos) para la papelería o la casa;
calcomanías, papel de embalaje, letreros de papel o de cartón.

35 Servicios de publicidad y de información de
negocios; actualización de documentación publicitaria;
servicios de asistencia y de consultoría para organización y
dirección de negocios; consultoría en negocios; servicios de
fijación de carteles, de distribución de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras), en particular para
venta por correspondencia, transnacional o no; servicios
prestados por un franquiciador, a saber, transferencia
(facilitación) de conocimientos especializados comerciales,
asistencia para explotación o dirección de empresas
industriales o comerciales; servicios de asesoramiento y de
información comercial; promoción comercial en todas sus
formas (para terceros), en particular, mediante la facilitación de
tarjetas de usuarios preferentes; servicios de animaciones
comerciales, promoción de ventas (para terceros) a través de
todo tipo medios, también para la venta por correspondencia,
transnacional o no; servicios de introducción, configuración,
recopilación y procesamiento de datos, en general, grabación,
transcripción y sistematización de comunicaciones escritas, así
como transcripción y sistematización de grabaciones sonoras
y/o visuales; servicios de subscripción (para terceros) a
impresos y a todo tipo de medios de información, textos, sonido
y/o de imágenes, a productos audiovisuales o a productos
multimedia (edición informática de textos y/o de imágenes (fijas
o animadas) y/o de sonido (musical o no), de uso interactivo o
no, en sus correspondientes soportes (discos compactos,
audiodigitales, videodiscos audiodigitales)); reproducción de
documentos; alquiler de todo tipo de material publicitario y de
presentación comercial; gestión de archivos informáticos,
publicidad y asesoramiento en negocios comerciales
relacionados con servicios telemáticos; organización de
exposiciones con fines comerciales y publicitarios; suscripción
a un servicio telefónico o informático (Internet); creación de
bancos de datos y de bancos de datos jurídicos; gestión
administrativa de locales para exposiciones; servicios
prestados en el marco del comercio minorista de productos y
servicios, a saber, gafas, aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes, soportes
de grabación magnéticos, discos compactos, videodiscos,
programas de televisión en cintas de vídeo, programas
informáticos en todo tipo de soporte físico, juegos electrónicos
y automáticos para utilización exclusiva con televisores o con

pantallas de ordenador, ordenadores, juegos en discos ópticos
digitales, juegos en discos compactos, papel, manuales,
productos de imprenta, material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos), juegos, juguetes, naipes, servicios de
publicidad, servicios de telecomunicación, servicios de correo
electrónico protegido, servicios de comunicación radiofónica,
telefónica y telegráfica, servicios de transmisión de datos,
difusión de programas de televisión, servicios de alquiler de
aparatos e instrumentos informáticos, a saber, ordenadores,
impresoras y escáneres, servicios de alquiler de aparatos e
instrumentos teleinformáticos y telemáticos, a saber, módems,
teléfonos, teléfonos móviles y agendas electrónicas, servicios
de enseñanza, formación, educación y esparcimiento,
organización de concursos educativos y/o recreativos,
servicios de producción de programas informativos,
recreativos, radiofónicos y televisivos, servicios de alquiler de
aparatos e instrumentos informáticos, teleinformáticos y
telemáticos, a saber, ordenadores y programas informáticos;
servicios de subscripción (para terceros) a publicaciones
digitales, electrónicas o no; suscripción a un servicio
telemático; suscripción a una cadena de televisión.

38 Servicios de telecomunicación; transmisión de
información a través de redes de telecomunicación de
empresas multiservicio; servicios de correo electrónico
protegido; servicios de agencia de prensa y de información
(noticias); servicios de comunicación radiofónica, telefónica y
telegráfica, así como a través de cualquier otro medio
teleinformático o aparatos de videografía interactiva, en
particular, a través de terminales y periféricos informáticos o a
través de equipos electrónicos y/o digitales, videoteléfonos,
teléfonos con pantalla y aparatos de videoconferencia;
expedición y transmisión de despachos y de mensajes;
servicios de transmisión de datos, en particular transmisión por
paquete, expedición, transmisión de documentos
informatizados, servicios de correo electrónico; servicios de
telecomunicación y de transferencia de llamadas telefónicas;
transmisión vía satélite; difusión de programas de televisión, en
general, de programas multimedia (edición informática de
textos y/o de imágenes (fijas o animadas) y/o de sonido
(musical o no) para uso interactivo o no); emisión radiofónica y
televisiva, en general, difusión de programas audiovisuales y
multimedia (edición informática de textos y/o de imágenes (fijas
o animadas) y/o de sonido (musical o no), para uso interactivo
o no); servicios de télex, transmisión de información por
teletipo; comunicación a través de terminales informáticos;
servicios de transmisión de información por vía telemática para
obtener información contenida en bancos de datos y en bancos
de imágenes; servicios de comunicación (transmisión) a través
de redes informáticas en general; servicios de alquiler de
aparatos e instrumentos informáticos, teleinformáticos y
telemáticos, a saber, teléfonos, aparatos de telecomunicación,
máquinas de fax, aparatos de transmisión de mensajes y
módems; alquiler de tiempo de acceso a un centro servidor de
bases de datos; servicios de transmisión de comunicaciones
escritas y de grabaciones sonoras y/o visuales; alquiler de
tiempo de acceso a un banco de datos y a un banco de datos
jurídicos.

41 Servicios de enseñanza, formación, educación y
esparcimiento; servicios de doblaje; servicios de efectos
sonoros; actividades culturales y deportivas; cursos por
correspondencia; edición y publicación de textos no
publicitarios, ilustraciones, libros, gacetas, diarios, periódicos,
revistas y publicaciones de todo tipo y formato (que no sean
para fines publicitarios), incluidas publicaciones electrónicas y
digitales no publicitarias, en soportes sonoros y/o visuales,
soportes multimedia, (discos interactivos, discos compactos de
audio digital con memoria de sólo lectura), programas
multimedia (edición informática de textos y/o imágenes (fijas o
animadas)), juegos, en particular juegos televisivos,
audiovisuales, juegos en discos compactos y discos
compactos de audio digitales y magnéticos; montaje de
programas radiofónicos y de televisión y de programas
audiovisuales y multimedia (formateado informático de textos
y/o de imágenes (fijas o animadas) y/o de sonido (musical o no)
de uso interactivo o no); organización de concursos educativos
o recreativos, juegos (esparcimiento); producción de
programas informativos, recreativos radiofónicos y de
televisión y de programas audiovisuales y multimedia
(formateado informático de textos y/o de imágenes (fijas o
animadas) y/o de sonido (musical o no) de uso interactivo o
no); organización de espectáculos; producción artística, a
saber, producción de películas y de espectáculos, servicios de
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alquiler de películas y casetes, incluidos casetes de vídeo y en
general, de todo tipo de soportes sonoros y/o visuales y
soportes multimedia (discos interactivos, discos compactos
audiodigitales de memoria de sólo lectura); servicios de
ludotecas, a saber, servicios de animaciones lúdicas
(esparcimiento); montaje de cintas de vídeo, reportajes
fotográficos; redacción de guiones.

42 Alojamiento de sitios Internet.
(822) FR, 02.03.2007, 063453012.
(300) FR, 27.09.2006, 063453012.
(831) BX, CH, DE, ES, IT.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 28.11.2007 950 577
(180) 28.11.2017
(732) BELVEDERE

10, avenue Charles Jaffelin
F-21200 BEAUNE (FR).

(842) Société Anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

6.1; 19.7; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Gris clair. / Light grey. / Gris claro.
(571) La bouteille présente, sur sa face avant, une fenêtre

ovale qui, par un effet de loupe, fait apparaître, à l'avant
par transparence du liquide et du conditionnement, un
dessin situé à l'arrière de ladite bouteille, représentant le
mouvement d'une vague déferlante frangée d'écume
devant la silhouette d'un volcan enneigé, le reste de la
paroi étant satiné et comportant, dans sa partie basse,
des arabesques en relief sur le pourtour de la bouteille
ainsi que la lettre j inscrite verticalement sous la
fenêtre. / The bottle presents, on its front face, an oval
window which, through a magnifying effect, causes to
appear, at the front, due to the transparency of the
liquid and the packaging, a design situated at the back

of the said bottle, representing the movement of a
breaking wave plumed with spray in front of the
silhouette of a snow-covered volcano, the remainder of
the side of the bottle is satin finished and has, on its
lower part, arabesque decorations in low relief on the
curve of the bottle together with the letter "J" inscribed
vertically under the window. / La marca consiste en una
botella que, en su parte delantera, tiene una ventana
oval que permite ver, por efecto de lupa y de la
transparencia del líquido y el envase, un dibujo ubicado
en la parte trasera de la botella que representa el
movimiento de una ola rompiente coronada de espuma
delante de la silueta de un volcán nevado, el resto de la
superficie es satinado y contiene, en su parte inferior,
arabescos en relieve por el contorno de la botella, así
como la letra j escrita verticalmente bajo la ventana.

(511) NCL(9)
21 Bouteilles.
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),

vodka, liqueurs, eaux-de-vie, alcools de fruits, shochu, alcools
de riz, alcools de sorgho.

21 Bottles.
33 Alcoholic beverages (except beers), vodka,

liqueurs, eaux-de-vie, fruit-based alcohols, shochu (Japanese
alcoholic beverage), rice alcohol, sorghum alcohols.

21 Botellas.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza), vodka,

licores, aguardientes, alcohol de frutas, shochu, alcohol de
arroz, alcohol de sorgo.
(821) FR, 29.05.2007, 07 3 502 875.
(822) FR, 02.11.2007, 07 3 502 875.
(300) FR, 29.05.2007, 07 3 502 875.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 06.11.2007 950 578
(180) 06.11.2017
(732) MAPEI S.p.A.

Via Cafiero, 22
I-20158 MILANO (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, à l'usage
scientifique, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles et
synthétiques; dispersions de matières plastiques; matières
plastiques brutes, en poudre, liquides ou en pâtes; engrais pour
les terres, naturels et artificiels; compositions extinctrices;
produits pour la trempe; préparations chimiques pour la
soudure; préparations chimiques pour la conservation des
aliments; matières tannantes; substances adhésives pour
l'industrie et en particulier pour l'industrie du bâtiment;
antigels; anti-tartres; liquides pour freins; additifs chimiques
pour carburants; produits chimiques améliorant les
caractéristiques des mortiers et des agglomérés de ciment.

19 Matériaux de construction; pierres naturelles et
artificielles; briques; carreaux; tuiles; ciment; ciments
adhésifs; adhésifs sous forme de ciment en poudre pour
carreaux; chaux; mortier, ciment colle; plâtre et gravier; tubes
en grès et en ciment; matériaux pour la construction de routes;
asphalte; poix et bitume; constructions transportables;
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monuments en pierre, cheminées, bois semi-fini; bois de
construction; poutres; planches; panneaux; placages; bois
compensé; verre pour bâtiment; plaques en verre; tuiles en
verre.
(822) IT, 06.11.2007, 1075004.
(300) IT, 02.08.2007, MI2007C 008440.
(831) CN.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 21.05.2007 950 579
(180) 21.05.2017
(732) Sarasin Consultadoria e Serviços Sociedade

Unipessoal LDA
Avenida Arriaga, 77
Edificio Marina Forum 6° Andar - sala 603,
Freguesia della Sé, Funchal
P-9004-533 Madeira (PT).

(842) Corporation, Portugal

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
41 Enseignement; services de formation;

divertissements; activités sportives et culturelles; organisation
et réalisation de colloques et conférences; organisation et
animation d'ateliers (de formation).

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities; arranging and conducting of
colloquiums and conferences; arranging and conducting of
workshops (training).

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; organización y dirección de coloquios y
conferencias; organización y dirección de talleres de
formación.
(821) EM, 25.01.2007, 005640991.
(300) EM, 25.01.2007, 005640991.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs de sport multi-usages; sacs d'athlétisme
multi-usages; sacs de transport multi-usages; sacs d'athlétisme;
sacs à dos; sacs et sacs fourre-tout pour vêtements de sport;
sacs pour le transport d'accessoires pour bébés; sacs de sport;
parasols de plage; vêtements pour animaux; vêtements pour
animaux de compagnie; trousses pour cosmétiques vendues
vides; habits pour chiens; vêtements pour chiens; colliers pour
chiens; sacs-banane; fourrures; sacs à main; ombrelles
japonaises en papier huilé; ombrelles japonaises en papier;
pochettes japonaises pour divers usages; pochettes porte-clés;
étuis pour clés; étuis porte-clés; pochettes portefeuilles pour

clés; étuis en cuir; étuis en cuir pour clés; cuir pour meubles;
cuir pour harnais; cuir à chaussures; sacs à main en cuir; étuis
porte-clés en cuir; chaînettes porte-clés en cuir; breloques
porte-clés en cuir; porte-monnaie en cuir; sacs à provisions en
cuir; trousses pour produits de maquillage vendues vides;
martingales; parasols; vêtements pour animaux de compagnie;
parasols imperméables; sacs polochon; sacs à bandoulière;
petits porte-monnaie; petits sacs à dos; petites valises; sacs-
souvenirs; sacs de sport; sacoches de sport; gibecières pour la
chasse sportive; étriers; étriers métalliques; courroies pour sacs
fourre-tout; courroies pour le transport de caisses; courroies
pour sacs à main; courroies pour sacs fourre-tout; courroies
pour bagages; filets à provisions; housses pour complets;
valises; cuir tanné; parapluies télescopiques; sacs à provisions
en tissu; lanières; trousses de toilette vendues vides; sacoches
à outils vendues vides; pochettes à outils vendues vides; sacs
fourre-tout; valisettes; fourches pour l'entraînement de
chevaux; longes pour l'entraînement de chevaux; sacs pour le
voyage; sacs de voyage; articles de maroquinerie à savoir sacs
de voyage; valises de voyage en cuir; bagages à savoir malles;
socles de parapluies; fourreaux de parapluies; armatures de
parapluies; poignées de parapluies; anneaux de parapluies;
parapluies; parapluies et leurs parties; sacs pour chaussures de
ski (vides); sacs pour bottes de chasse (vides).

25 Soutiens-gorge adhésifs; bottes après-skis; aubes;
chaussures de pêche; bottines; fixe-chaussettes; socquettes;
chaussettes, à savoir socquettes; parkas à savoir anoraks;
chaussettes contre la transpiration; chaussures après-skis;
tabliers; lavallières; articles chaussants pour l'athlétisme;
chaussures d'athlétisme; tenues d'athlétisme; mouchoirs de
tête; bavoirs pour bébés autres qu'en papier; nids d'ange;
ensembles nuisette et culotte; passe-montagnes; ballerines;
chaussons de danse; culottes bouffantes; bandanas; bandeaux;
casquettes de baseball; chaussures de baseball; chaussures de
basket; chaussons de bain; bonnets de bain; maillots de bain;
maillots de bain pour femmes; costumes de bain; costumes de
bain pour hommes; caleçons de bain; peignoirs de bain; cache-
maillots; chaussures de plage; chaussures de plage; vêtements
de plage; bonnets; liseuses; ceintures en cuir; ceintures en
matières textiles; bérets; bermudas; salopettes; bavoirs autres
qu'en tissu ou papier; gants pour la pratique de la bicyclette;
gants de cyclisme; bikinis; blazers; culottes bouffantes;
corsages; blousons; combinaisons modèle court; combinaisons
shorts; boas (tours de cou); gaines moulantes; corsages-
culottes; boléros; cravates western; bonnets; chaussons pour
bébés; bottes; bas [habillement]; noeuds papillon; chaussures
de bowling; caleçons-boxeurs; shorts-boxeurs; chaussures de
boxe; soutiens-gorge à balconnets; soutiens-gorge; brassières;
culottes; slips; sous-vêtements notamment slips; bustiers;
ceintures bandeaux porte-tournure pour obis; tournures pour
noeuds de obis; chemises à fleurs à devant boutonné; cafetans;
chemisettes; camisoles; chemisettes imprimées (de style
hawaïen); chaussures en toile; visières de casquettes;
pèlerines; capes; pantalons corsaire; corsaires; casquettes à
visière; cardigans; pantalons larges à poches; soutanes;
jambières de cuir; chasubles; toques de cuisinier;
combinaisons-culottes; chemisettes; bavoirs en tissu pour
enfants et bébés; bavettes en tissu pour le repas des enfants;
couvre-chefs pour enfants; aubes de chorale; crampons
destinés à être fixés sur des chaussures de sport; chaussures
d'alpinisme, à savoir chaussures d'escalade; sabots; bavoirs en
tissu; bavoirs en tissu pour dîners d'adultes; bavoirs en tissu
pour personnes du troisième âge ou personnes ayant une
déficience physique ou mentale; couches en matières textiles;
vêtements pour la pratique du judo; vêtements pour la pratique
de la lutte; vêtements, à savoir ceintures, casquettes, manches
pour réchauffer les bras, costumes folkloriques, genouillères
pour réchauffer les genoux, foulards tubulaires, grandes
écharpes, corsets, robes d'intérieur, foulards, capuches,
maillots en jersey, ceintures en cuir, cache-nez, mantes, robes
droites, ensembles-shorts, foulards d'épaules, cravates, hauts
(vêtements) et pèlerines; manteaux; manteaux pour hommes et
femmes; manteaux en coton; manteaux en jean; tabliers de
cordonnier; protège-cols; cols; combinaisons; corselets;
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déguisements utilisés dans des jeux de rôles; combinaisons
(vêtements de dessus); cache-maillots; régates; barboteuses;
brassières; manchettes; jupes-culottes; ceintures drapées;
chaussures de cyclisme; maillots de cyclisme; costumes de
danse; chaussures de yachting; blousons en jean; vêtements en
jean; tours de cou amovibles pour kimonos; plastrons;
chaussons jetables; sous-vêtements jetables; fichus pour la
tête; vestes en duvet; dessous-de-bras; chemises de soirée;
costumes de soirée; robes; robes en peau; robes de chambre;
combinaisons étanches; salopettes; cache-poussières; couvre-
oreilles; bandeaux pour les oreilles; semelles et talons à relief
en caoutchouc ou en matières plastiques; espadrilles; robes de
soirée; robes du soir; ceintures en tissu; doublures finies en
matières textiles pour vêtements; vestes de pêcheurs; gilets de
pêche; cuissardes de pêche; maillots de bain ajustés avec
bonnets ampliformes; pulls en polaire; shorts en polaire;
combinaisons de vol; chaussons en mousse pour soins de
pédicurie; chaussures de football et crampons correspondants;
chaussures de football; articles chaussants à savoir escarpins,
chaussures de caoutchouc, tongs, articles chaussants pour
chauffeurs et tongs; articles chaussants; articles chaussants
pour hommes; articles chaussants pour hommes et femmes;
chaussures d'athlétisme sur piste; articles chaussants pour
femmes; articles chaussants en bois; articles chaussants autres
que pour le sport; cirés; sous-vêtements de maintien;
redingotes; kimonos longs; houppelandes; manteaux de
fourrure; manteaux et vestes de fourrure; chapeaux de
fourrure; vestes en fourrure; manchons de fourrure; étoles de
fourrure; gabardines; guêtres; couvre-chaussures; porte-
jarretelles; jarretières; pantacourts; gaines; gants; gants pour
soins des mains à usage personnel; gants, notamment en cuir,
en peau ou en fourrure; casquettes de golf; pointes pour le golf;
chemises de golf; chaussures de golf; crampons pour le golf;
pantalons de golf; robes longues; capotes; shorts de
gymnastique; ensembles de gymnastique; chaussures de
gymnastique; strings; déguisements pour Halloween; bains de
soleil; chaussures de handball; chapeaux; foulards de tête;
bandeaux pour la tête contre la sueur; bandeaux pour la tête;
bandeaux contre la transpiration; articles de chapellerie, à
savoir, casquettes et chapeaux; articles de chapellerie, à savoir,
calottes; articles de chapellerie; gilets de poids; empiècements
de talon; talonnettes de chaussures; talons; sabots hauts pour la
pluie; brodequins de montagne; bottes d'équitation; articles de
bonneterie; robes d'intérieur; gilets de chasse; combinaisons
d'une pièce pour bébés et jeunes enfants; langes en tissu pour
bébés; surcouches pour bébés; chaussons pour bébés;
chaussures et bottes pour bébés; pantalons pour bébés;
vêtements pour bébés; semelles intérieures; semelles; semelles
intérieures pour chaussures et bottes; doublures de vestes;
vestes; articles chaussants de style japonais en paille de riz;
chemises de nuit japonaises; chaussures japonaises de travail à
séparation au niveau des orteils; sabots et sandales de style
japonais; sandales de feutre de style japonais; sandales de style
japonais; sandales de cuir de style japonais; chaussettes
japonaises; sabots japonais en bois; sandales nu-pied
japonaises; jeans; justaucorps; pantalons d'équitation;
vêtements de jogging; pantalons de jogging; tenues de jogging;
tenues de judo; pull-overs; combinaisons de vol; tenues de
karaté; tenues de kendo; fichus, mouchoirs de tête ou
fanchons; kilts; kimonos; mi-bas; chaussettes hautes; culottes
de golf; chemises en tricot; casquettes en tricot; sous-
vêtements tricotés; blouses de laboratoire; bottes à lacets;
bottes pour dames; tailleurs pour femmes; sous-vêtements
féminins; layette; manteaux en cuir; articles de chapellerie en
cuir; vestes en cuir; pantalons en cuir; chaussures en cuir;
chaussons en cuir; caleçons moulants; caleçons longs;
jambières; bas de réchauffement; justaucorps; justaucorps et
collants pour femmes, hommes et enfants en nylon, coton ou
autres fibres textiles; manteaux réfléchissants; vestes
réfléchissantes; lingerie; livrées; vestes longues; tricots de
corps à manches longues; vêtements de détente; sabots bas en
bois; maillots de corps; mantilles; uniformes pour les arts
martiaux; costumes de déguisement; articles de lingerie de
grossesse; vêtements de nuit de grossesse; vestes, manteaux,

pantalons, gilets de corps, pour hommes et femmes;
chaussettes pour hommes; complets pour hommes; complets
pour hommes, tailleurs pour dames; ferrures pour sabots en
bois de style japonais; minijupes; mitaines; mocassins; pulls à
col cheminée; ceintures porte-monnaie; jaquettes; gants de
motocyclisme; bottes de motocyclisme; chaussures de
montagne; manchons; mukluks (bottes); mules; débardeurs;
muu-muus; bandes d'encolure; cache-cou; mouchoirs de cou;
cravates; cravates et cache-col; déshabillés; chemises de nuit;
chemises de nuit courtes; bonnets de nuit; chemises de nuit
longues; nuisettes; vêtements de nuit; pantalons
d'apprentissage de la propreté en tissu non jetables; articles de
chapellerie de farces et attrapes avec perruques; tenues
d'infirmier; combinaisons d'infirmier; pantalons d'infirmier;
vêtements une pièce pour bébés et jeunes enfants; chemises à
col ouvert; pardessus; combinaisons; surtouts; couvre-
chaussures; surpantalons; pyjamas; pantalons bouffants; slips,
shorts et caleçons; pantalons; tailleurs-pantalons; collants;
chapeaux en papier utilisés en tant qu'articles vestimentaires;
paréos; parkas; parties de vêtements, à savoir, soufflets pour
collants, soufflets pour bas, soufflets pour maillots de bain,
soufflets pour sous-vêtements, soufflets pour justaucorps et
soufflets pour mi-bas; pantalons courts; sandales pour soins de
pédicurie; chaussons pour soins de pédicurie; peignoirs;
pèlerines; pelisses; sous-vêtements absorbants contre la
transpiration; jupons; petites culottes; tabliers; polos en piqué;
bavoirs pour bébés en plastique; survêtements de loisir; jupes
plissées pour kimonos de cérémonie; culottes de golf;
mouchoirs de poche; carrés de poche; polos; ponchos; pièces
métalliques de protection pour chaussures et bottes; pull-overs;
molletières et guêtres; pyjamas; gilets molletonnés sans
manches; bottes de pluie; manteaux de pluie; vestes de pluie;
imperméables; combinaisons de pluie; pantalons de pluie;
vestes de pluie; vêtements de pluie; maillots de corps
protecteurs pour sports nautiques; cols amovibles; bottes
d'équitation; vestes d'équitation; gants d'équitation; robes de
chambre; barboteuses; chaussures en caoutchouc; semelles en
caoutchouc pour "jikatabi"; chaussures de caoutchouc;
chaussures de rugby; shorts de rugby; maillots de rugby;
chaussures de course; sabots; sandales; sabots-sandales; saris;
sarongs; ceintures-écharpes pour kimonos; écharpes à nouer
autour de la taille; foulards; uniformes d'écoliers; chapeaux en
laiche; sarapes; capes de protection pour faire des shampoings;
vêtements moulants, à savoir, gaines, soutiens-gorge; châles;
châles et foulards de tête; châles et étoles; plastrons de
chemises; empiècements de chemises; chemises; chemises
pour costumes; pointes pour chaussures; empiècements pour
chaussures, principalement pour chaussures autres qu'à usage
orthopédique; chevilles pour chaussures; semelles de
chaussures; chaussures; semelles de réparation pour
chaussures; pardessus courts à porter sur un kimono; jupons
courts; pantalons courts; salopettes courtes; shorts; t-shirts à
manches courtes ou longues; chemises à manches courtes;
foulards d'épaules; bonnets de douche; boléros courts; foulards
de soie; tricots de corps; tenues de patinage; chaussures de ski
et de snowboard et leurs parties; salopettes de ski; chaussures
de ski; gants de ski; vestes de ski; masques de ski; pantalons de
ski; combinaisons de ski; combinaisons de ski de compétition;
vêtements de ski; chaussures de ski; tailleurs; jupes; jupes et
robes; jupes-shorts; calottes; pantalons tout aller; masques
pour dormir; chemises de nuit; vêtements de nuit; lingerie de
nuit; vestes avec ou sans manches; maillots sans manches;
shorts moulants; semelles de chaussons; chaussons;
combinaisons [sous-vêtements]; petits chapeaux; blouses;
vestes d'intérieur; baskets; combinaisons de snowboard;
pantalons de neige; ensembles pour la neige; chaussures de
snowboard; gants de snowboard; pantalons de snowboard;
chaussures montantes de football; chaussures de football; fixe-
chaussettes; chaussettes; chaussettes et bas; semelles; semelles
pour sandales de style japonais; manteaux de sport; chemises
de sport; soutiens-gorge de sport; vestes de sport; maillots de
sport; maillots et culottes de sport; survêtements à porter sur un
uniforme de sport; chemises de sport; chemises de sport à
manches courtes; bas; étoles; soutiens-gorge sans bretelles;
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bustiers; bretelles de soutien-gorge; vareuses; vestes en
velours; vestes de costume; costumes; costumes en cuir;
manches de protection contre le soleil; visières; combinaisons
de protection contre le soleil; tenues de surf; porte-jarretelles
pour hommes; porte-jarretelles pour femmes; bretelles;
vêtements à langer; bandeaux contre la transpiration; pantalons
de survêtement; sweat-shirts; shorts de sport; tenues
d'entraînement; bandeaux contre la sueur; chandails;
chaussettes contre la transpiration; bonnets de natation;
caleçons de natation; vêtements de natation; vêtements de
natation pour hommes et femmes; bonnets de bain; maillots de
bain; caleçons de bain; costumes de bain; tailleurs; débardeurs;
tankinis; débardeurs; camisoles et culottes flottantes;
chaussures à claquettes; combinaisons-culottes; chaussures de
tennis; vêtements de tennis; couches en matières textiles;
langes en matières textiles; chaussettes thermiques; sous-
vêtements thermiques; cordons de serrage pour kimonos;
collants; bouts de chaussures; bonnets, pantalons et casquettes
de luge; embouts de protection pour les orteils; bouts de
chaussures; brides interdigitales pour sabots en bois de style
japonais; brides interdigitales pour sandales japonaises dites
"zori" (parties de chaussures); toges; languette ou dragonnes
pour chaussures et bottes; pardessus; pardessus; toques;
chaussures d'athlétisme; pantalons d'athlétisme; survêtements;
survêtements d'athlétisme; chaussures d'entraînement;
combinaisons d'entraînement; cirés; pantalons; pantalons pour
transpirer; pantalons en cuir; caleçons de bain; tuniques;
tuques; turbans; chandails à col roulé; cols roulés; ceintures de
smoking; smokings; twin-sets; tee-shirts; sous-vêtements;
dessous de bras; sous-vêtements; linge de corps; culottes;
maillots de corps; gilets de corps à porter sous un kimono;
jupons; linge de corps; uniformes; justaucorps du type
académique; tiges pour sandales de style japonais; tiges en
jonc tressé pour sandales de style japonais; voiles; éléments
d'attache pour gilets; complets-veston; gilets; visières;
chaussures de volley-ball; pulls à col en V; ceinturons; cordons
de ceinture pour kimonos; ceintures montées; gilets de
costume; shorts de marche; tenues d'échauffement; chaussettes
nautiques; vestes et pantalons imperméables; robes de mariées;
robes longues de mariée; gants pour combinaisons de plongée;
combinaisons de ski nautique; combinaisons de ski nautique et
de nage subaquatique; manteaux coupe-vent; vestes coupe-
vent; chemises coupe-vent; gilets coupe-vent; coupe-vent;
renforts contre le vent pour vêtements; chemises coupe-vent;
vestes coupe-vent; bottes d'hiver; robes de cérémonies;
chaussures pour dames; sous-vêtements pour femmes; corps
principaux en bois pour sabots de style japonais en bois;
supports en bois pour sabots en bois de style japonais;
chaussettes de laine; bonnets de laine; chaussures et bottes de
travail; bleus de travail; sous-vêtements tissés ou tricotés;
ceintures enveloppantes pour kimonos; manchettes
(habillement); manchettes (habillement) contenant une
substance rafraîchissante pour rafraîchir leur utilisateur;
foulards dits "yashmaghs"; costumes de zazou; sandales
japonaises dites "zoris".

41 Expositions d'art; services de cabarets;
manifestations dans le domaine de la danse; divertissements
sous forme de spectacles de ballet; divertissements sous forme
de cirques; divertissements sous forme de spectacles de danse;
divertissements sous forme de défilés de mode;
divertissements sous forme de productions théâtrales;
divertissements sous forme de spectacles sonores et visuels,
prestations de groupes de musique, spectacles de variétés,
spectacles sur l'actualité et spectacles humoristiques;
divertissements sous forme de spectacles sonores et visuels, à
savoir, prestations de groupes de musique, groupes de rock,
spectacles de gymnastique, de danse et de ballet; organisation
de manifestations dans le domaine de la danse; organisation de
défilés de mode; organisation de manifestations publiques
sportives et culturelles; organisation planifiée de projections
de films, de spectacles, pièces de théâtre ou représentations
musicales; présentation de spectacles en direct; présentation de
représentations musicales; mise à disposition de locaux pour la
projection de films, pour des spectacles, pièces de théâtre, pour

des séances de formation musicale ou pédagogique;
publication de brochures; planification d'événements
spéciaux; services de conseillers en matière de planification
d'événements spéciaux; spectacles de cabaret théâtraux ou
musicaux proposés par des discothèques et boîtes de nuit;
cours de formation en planification stratégique en rapport avec
les domaines de la publicité, de la promotion, du marketing et
des affaires.

18 All purpose sport bags; all-purpose athletic bags;
all-purpose carrying bags; athletic bags; backpacks; bags and
holdalls for sports clothing; bags for carrying babies'
accessories; bags for sports; beach umbrellas; clothing for
animals; clothing for domestic pets; cosmetic bags sold empty;
dog apparel; dog clothing; dog collars; fanny packs; fur;
handbags; Japanese oiled-paper umbrellas; Japanese paper
umbrellas; Japanese utility pouches; key bags; key case; key
cases; key wallets; leather cases; leather cases for keys;
leather for furniture; leather for harnesses; leather for shoes;
leather handbags; leather key cases; leather key chains;
leather key fobs; leather purses; leather shopping bags; make-
up bags sold empty; martingales; parasols; pet clothing;
rainproof parasols; roll bags; shoulder bags; small purses;
small rucksacks; small suitcases; souvenir bags; sports bags;
sports packs; sportsman's hunting bags; stirrups; stirrups of
metal; straps for carryalls; straps for carrying cases; straps
for handbags; straps for holdalls; straps for luggage; string
bags for shopping; suit bags; suitcases; tanned leather;
telescopic umbrellas; textile shopping bags; thongs; toiletry
cases sold empty; tool bags sold empty; tool pouches sold
empty; tote bags; train cases; training forks for horses;
training leads for horses; travel bags; traveling bags;
leatherware namely travelling bags; travelling cases of
leather; luggage namely trunks; umbrella bases; umbrella
covers; umbrella frames; umbrella handles; umbrella rings;
umbrellas; umbrellas and their parts; ski boot bags (not
fitted); hunting boots bags (not fitted).

25 Adhesive bras; after ski boots; albs; anglers'
shoes; ankle boots; ankle garters; ankle socks; socks namely
anklets; parkas namely anoraks; anti-perspirant socks; apres-
ski shoes; aprons; ascots; athletic footwear; athletic shoes;
athletic uniforms; babushkas; baby bibs not of paper; baby
bunting; baby doll pyjamas; balaclavas; ballet shoes; ballet
slippers; balloon pants; bandanas; bandeaux; baseball caps;
baseball shoes; basketball sneakers; bath slippers; bathing
caps; bathing costumes; bathing costumes for women; bathing
suits; bathing suits for men; bathing trunks; bathrobes; beach
coverups; beach footwear; beach shoes; beachwear; beanies;
bed jackets; belts made of leather; belts of textile; berets;
bermuda shorts; bib overalls; bibs not of cloth or paper;
bicycle gloves; bicycling gloves; bikinis; blazers; bloomers;
blouses; blousons; board shorts; boardshorts; boas; body
shapers; body suits; boleros; bolo ties; bonnets; booties;
boots; bottoms; bow ties; bowling shoes; boxer briefs; boxer
shorts; boxing shoes; bralettes; bras; brassieres; breeches;
briefs; underwear namely briefs; bustiers; bustle holder bands
for obi; bustles for obi-knots; button-front aloha shirts;
caftans; camisettes; camisoles; camp shirts; canvas shoes; cap
visors; capelets; capes; capri pants; capris; caps with visors;
cardigans; cargo pants; cassocks; chaps; chasubles; chef's
hats; chemises; chemisettes; children's and infants' cloth bibs;
children's cloth eating bibs; children's headwear; choir robes;
cleats for attachment to sports shoes; mountaineering boots
namely climbing boots; clogs; cloth bibs; cloth bibs for adult
diners; cloth bibs for use by senior citizens or physically or
mentally-challenged persons; cloth diapers; clothing for wear
in judo practices; clothing for wear in wrestling games;
clothing namely belts, caps, arm warmers, folk costumes, knee
warmers, neck tubes, wrap-arounds, corsets, dusters, foulards,
hoods, jerseys, leather belts, mufflers, mantles, shifts, short
sets, shoulder wrap, ties, tops and wraps; coats; coats for men
and women; coats made of cotton; coats of denim; cobblers'
aprons; collar protectors; collars; combinations; corselets;
costumes for use in role-playing games; coveralls; coverups;
cravats; creepers; crop tops; cuffs; culottes; cummerbunds;
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cycling shoes; cyclists' jerseys; dance costumes; deck-shoes;
denim jackets; denims; detachable neckpieces for kimonos;
dickies; disposable slippers; disposable underwear; do rags;
down jackets; dress shields; dress shirts; dress suits; dresses;
dresses made from skins; dressing gowns; dry suits;
dungarees; dust coats; ear muffs; earbands; embossed soles
and heels of rubber or of plastic materials; espadrilles;
evening dresses; evening gowns; fabric belts; finished textile
linings for garments; fishermen's jackets; fishing vests; fishing
waders; fitted swimming costumes with bra cups; fleece
pullovers; fleece shorts; flight suits; foam pedicure slippers;
football boots and studs therefore; football shoes; footwear
namely pumps, rubbers, flip flops, footwear for drivers and
thongs; footwear; footwear for men; footwear for men and
women; footwear for track and field athletics; footwear for
women; footwear made of wood; footwear not for sports; foul
weather gear; foundation garments; frocks; full-length
kimonos; fur cloaks; fur coats; fur coats and jackets; fur hats;
fur jackets; fur muffs; fur stoles; gaberdines; gaiters;
galoshes; garter belts; garters; gauchos; girdles; gloves;
gloves for personal hand conditioning use; gloves including
those made of skin, hide or fur; golf caps; golf cleats; golf
shirts; golf shoes; golf spikes; golf trousers; gowns;
greatcoats; gym shorts; gym suits; gymnastic shoes; g-strings;
halloween costumes; halter tops; handball shoes; hats; head
scarves; head sweatbands; headbands; headbands against
sweating; headgear, namely, hats and caps; headwear,
namely, skullies; headwear; heavy jackets; heel inserts; heel
pieces for shoes; heels; high rain clogs; hiking boots; horse-
riding boots; hosiery; housecoats; hunting vests; infant and
toddler one piece clothing; infant cloth diapers; infant diaper
covers; infant sleepers; infants' shoes and boots; infants'
trousers; infantwear; inner soles; insoles; insoles for shoes
and boots; jacket liners; jackets; Japanese footwear of rice
straw; Japanese sleeping robes; Japanese split-toed work
footwear; Japanese style clogs and sandals; Japanese style
sandals of felt; Japanese style sandals; Japanese style sandals
of leather; Japanese style socks; Japanese style wooden clogs;
Japanese toe-strap sandals; jeans; jerkins; jodhpurs; jogging
outfits; jogging pants; jogging suits; judo suits; jumpers;
jumpsuits; karate suits; kendo outfits; kerchiefs; kilts;
kimonos; knee highs; knee-high stockings; knickers; knit
shirts; knitted caps; knitted underwear; lab coats; lace boots;
ladies' boots; ladies' suits; ladies' underwear; layettes; leather
coats; leather headwear; leather jackets; leather pants;
leather shoes; leather slippers; leg shapers; leg warmers;
leggings; leg-warmers; leotards; leotards and tights for
women, men and children of nylon, cotton or other textile
fibres; light-reflecting coats; light-reflecting jackets; lingerie;
liveries; long jackets; long sleeved vests; loungewear; low
wooden clogs; maillots; mantillas; martial arts uniforms;
masquerade costumes; maternity lingerie; maternity
sleepwear; men and women jackets, coats, trousers, vests;
men's socks; men's suits; men's suits, women's suits; metal
fittings for Japanese style wooden clogs; miniskirts; mittens;
moccasins; mock turtle-neck sweaters; money belts; morning
coats; motorcycle gloves; motorcyclist boots; mountaineering
boots; muffs; mukluks; mules; muscle tops; muu muus; neck
bands; neck gaiters; neckerchiefs; neckties; neckwear;
negligees; night gowns; night shirts; nightcaps; nightdresses;
nighties; nightwear; non-disposable cloth training pants;
novelty headwear with attached wigs; nurse dresses; nurse
overalls; nurse pants; one piece garment for infants and
toddlers; open-necked shirts; over coats; overalls; overcoats;
overshoes; over-trousers; pajamas; pantaloons; panties,
shorts and briefs; pants; pantsuits; pantyhose; paper hats for
use as clothing items; pareos; parkas; parts of clothing,
namely, gussets for tights, gussets for stockings, gussets for
bathing suits, gussets for underwear, gussets for leotards and
gussets for footlets; pedal pushers; pedicure sandals; pedicure
slippers; peignoirs; pelerines; pelisses; perspiration
absorbent underwear clothing; petticoats; petti-pants;
pinafores; pique shirts; plastic baby bibs; play suits; pleated
skirts for formal kimonos; plus fours; pocket kerchiefs; pocket

squares; polo shirts; ponchos; protective metal members for
shoes and boots; pullovers; puttees and gaiters; pyjamas;
quilted vests; rain boots; raincoats; rain jackets; rain slickers;
rain suits; rain trousers; rainproof jackets; rainwear; rash
guards; removable collars; riding boots; riding coats; riding
gloves; robes; rompers; rubber shoes; rubber soles for
jikatabi; rubbers; rugby shoes; rugby shorts; rugby tops;
running shoes; sabots; sandals; sandal-clogs; saris; sarongs;
sash bands for kimono; sashes; scarves; school uniforms;
sedge hats; serapes; shampoo capes; shapewear, namely,
girdles, bras; shawls; shawls and headscarves; shawls and
stoles; shirt fronts; shirt yokes; shirts; shirts for suits; shoe
dowels; shoe inserts for primarily non-orthopedic purposes;
shoe pegs; shoe soles; shoes; shoes soles for repair; short
overcoat for kimono; short petticoats; short trousers;
shortalls; shorts; short-sleeved or long-sleeved t-shirts; short-
sleeved shirts; shoulder scarves; shower caps; shrugs; silk
scarves; singlets; skating outfits; ski and snowboard shoes and
parts thereof; ski bibs; ski boots; ski gloves; ski jackets; ski
masks; ski pants; ski suits; ski suits for competition; ski wear;
skiing shoes; skirt suits; skirts; skirts and dresses; skorts; skull
caps; slacks; sleep masks; sleep shirts; sleeping garments;
sleepwear; sleeved or sleeveless jackets; sleeveless jerseys;
sliding shorts; slipper soles; slippers; slips; small hats;
smocks; smoking jackets; sneakers; snow boarding suits; snow
pants; snow suits; snowboard boots; snowboard gloves;
snowboard pants; soccer boots; soccer shoes; sock
suspenders; socks; socks and stockings; soles; soles for
Japanese style sandals; sport coats; sport shirts; sports bra;
sports jackets; sports jerseys; sports jerseys and breeches for
sports; sports overuniforms; sports shirts; sports shirts with
short sleeves; stockings; stoles; strapless bras; straps for bras;
stuff jackets; suede jackets; suit coats; suits; suits of leather;
sun sleeves; sun visors; sunsuits; surf wear; suspender belts
for men; suspender belts for women; suspenders; swaddling
clothes; sweat bands; sweat pants; sweat shirts; sweat shorts;
sweat suits; sweatbands; sweaters; sweatsocks; swim caps;
swim trunks; swim wear; swim wear for gentlemen and ladies;
swimming caps; swimming costumes; swimming trunks;
swimsuits; tailleurs; tank tops; tankinis; tank-tops; tap pants;
tap shoes; teddies; tennis shoes; tennis wear; textile diapers;
textile nappies; thermal socks; thermal underwear; tightening-
up strings for kimonos; tights; tips for footwear; toboggan
hats, pants and caps; toe boxes; tips for footwear; toe straps
for Japanese style wooden clogs; toe straps for Japanese
sandalszori (parts of footwear); togas; tongue or pullstrap for
shoes and boots; top coats; topcoats; toques; track and field
shoes; track pants; track suits; tracksuits; training shoes;
training suits; trench coats; trousers; trousers for sweating;
trousers of leather; swimming trunks; tunics; tuques; turbans;
turtleneck sweaters; turtlenecks; tuxedo belts; tuxedos; twin
sets; T-shirts; under garments; underarm clothing shields;
underclothes; undergarments; underpants; undershirts;
undershirts for kimonos; underskirts; underwear; uniforms;
unitards; uppers for Japanese style sandals; uppers of woven
rattan for Japanese style sandals; veils; vest extenders; vested
suits; vests; visors; volleyball shoes; v-neck sweaters; waist
belts; waist strings for kimonos; waistbands; waistcoats;
walking shorts; warm up suits; water socks; waterproof
jackets and pants; wedding dresses; wedding gowns; wet suit
gloves; wet suits for water-skiing; wet suits for water-skiing
and sub-aqua; wind coats; wind resistant jackets; wind shirts;
wind vests; windcheaters; windjammers for clothing;
windshirts; wind-jackets; winter boots; women's ceremonial
dresses; women's shoes; women's underwear; wooden main
bodies of Japanese style wooden clogs; wooden supports of
Japanese style wooden clogs; woollen socks; woolly hats;
work shoes and boots; working overalls; woven or knitted
underwear; wrap belts for kimonos; wristbands (clothing);
wristbands (clothing) containing a cooling substance to cool
the wearer; yashmaghs (scarves); zoot suits; zori.

41 Art exhibitions; cabarets; dance events;
entertainment in the nature of ballet performances;
entertainment in the nature of circuses; entertainment in the
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nature of dance performances; entertainment in the nature of
fashion shows; entertainment in the nature of theatre
productions; entertainment in the nature of visual and audio
performances, and musical, variety, news and comedy shows;
entertainment in the nature of visual and audio performances,
namely, musical band, rock group, gymnastic, dance, and
ballet performances; organization of dancing events;
organization of fashion shows; organizing community sporting
and cultural events; planning arrangement of showing movies,
shows, plays or musical performances; presentation of live
show performances; presentation of musical performance;
providing facilities for movies, shows, plays, music or
educational training; publication of brochures; special event
planning; special event planning consultation; theatrical and
musical floor shows provided at discotheques and nightclubs;
training courses in strategic planning relating to advertising,
promotion, marketing and business.

18 Bolsos de deporte multiuso; bolsos de atletismo
multiuso; bolsas multiuso; bolsas de deporte; mochilas; bolsas
y bolsones para ropa de deporte; bolsas para llevar accesorios
para bebés; bolsos de deporte; sombrillas de playa; ropa para
animales; ropa para animales de compañía; neceseres para
cosméticos vendidos vacíos; vestimenta para perros; ropa para
perros; collares para perros; riñoneras; pieles; bolsos de mano;
paraguas japoneses de papel aceitado; paraguas japoneses
de papel; bolsas japonesas funcionales; portallaves; estuches
para llaves; fundas para llaves; llaveros; estuches de cuero;
estuches de cuero para llaves; cuero para muebles; cuero para
arneses; cuero para zapatos; bolsos de cuero; fundas de cuero
para llaves; cadenas de cuero para llaves; llaveros de cuero;
monederos de cuero; bolsas de cuero para las compras;
neceseres de maquillaje vendidos vacíos; gamarras;
sombrillas; ropa para mascotas; sombrillas impermeables;
bolsas cilíndricas; bolsos en bandolera; monederitos;
mochilitas; maletines; bolsas para recuerdos; sacos de
deporte; mochilas de deporte; morrales de caza para
deportistas; estribos; estribos metálicos; correas para
bolsones; correas para estuches de transporte; correas para
bolsos de mano; correas para bolsas grandes; correas para
artículos de equipaje; bolsas de redecilla para las compras;
fundas para transportar trajes; maletas; cuero curtido;
paraguas telescópicos; bolsas para las compras de materias
textiles; trallas; cofrecillos para artículos de tocador vendidos
vacíos; bolsas para herramientas vendidas vacías; estuches
de herramientas vendidos vacíos; bolsas grandes; neceseres
rígidos; horcas de entrenamiento para caballos; correas de
entrenamiento para caballos; bolsos de viaje; bolsas de viaje;
artículos de cuero, a saber, bolsos de viaje; maletas de cuero;
artículos de equipaje, a saber, cofres; bases de paraguas;
fundas de paraguas; armazones de paraguas; empuñaduras
de paraguas; anillos de paraguas; paraguas; paraguas y sus
partes; bolsos para botas de esquí vendidos vacíos; bolsas
para botas de cazador vendidas vacías.

25 Sujetadores adhesivos; botas para después de
esquiar; albas; zapatos náuticos; borceguíes; tobilleras;
soquetes; calcetines, a saber, calcetines cortos; parkas, a
saber, anoraks; calcetines absorbentes; zapatos para después
de esquiar; delantales; plastrones; calzado de deporte;
zapatillas de deporte; ropa de deporte; pañuelos para la
cabeza; baberos que no sean de papel; estameñas para
bebés; conjuntos de camisón corto y short; pasamontañas;
zapatillas de ballet; calzado de ballet; pantalones bombachos;
bandanas; vinchas; gorras de béisbol; zapatos de béisbol;
zapatillas de baloncesto; pantuflas de baño; gorros de baño;
trajes de baño; trajes de baño de mujer; bañadores; bañadores
para hombres; shorts de baño; albornoces; albornoces de
playa; calzado de playa; babuchas playeras; ropa playera;
gorros; mañanitas; cinturones de cuero; cinturones de materias
textiles; boinas; bermudas; overoles; baberos que no sean de
tela ni de papel; guantes de ciclismo; guantes para ciclistas;
biquinis; blazers; bombachos; blusas; cazadoras; bermudas;
shorts de surf; boas (para el cuello); fajas modeladoras; bodis;
boleros; corbatines de lazo; bonetes; botines; botas; prendas
inferiores; pajaritas; zapatos de boliche; calzoncillos ceñidos;
calzoncillos de boxeador; zapatillas de boxeo; sujetadores tipo
top; sostenes; sujetadores; calzones de montar; bragas; ropa
interior, a saber, bragas; corpiños; cintas de polisón especiales
para obi; polisones para lazos de obi; camisas hawaianas;
caftanes; corpiños con liguero; camisolas; camisas informales
de manga corta; zapatos de lona; viseras; esclavinas;

mantones; pantalones pirata; pantalones de pirata; gorras con
visera; cárdigans; pantalones cargo; sotanas; polainas;
casullas; gorros de cocinero; blusas camiseras; camisas de
manga corta; baberos de tela para niños y bebés; baberos de
tela para niños; artículos de sombrerería para niños; togas para
coristas; tacos para fijar a zapatos de deporte; botas de
alpinismo, a saber, botas de escalada; zuecos; baberos de
tela; baberos de tela para adultos; baberos de tela para
ancianos o discapacitados; pañales de tela; ropa de yudo; ropa
de lucha libre; prendas de vestir, a saber, cinturones, gorros,
calientabrazos, trajes tradicionales, calentadores para rodillas,
cubrecuellos, vestidos cruzados, corsés, guardapolvos,
fulares, capuchas, jerseys, cinturones de cuero, chalinas,
mantones, camisas de mujer, juegos de short, chales,
corbatas, prendas superiores y batas; abrigos; abrigos de
hombre y mujer; abrigos de algodón; abrigos de tela vaquera;
delantales de zapatero; protectores para el cuello; cuellos;
combinaciones; corseletes; trajes para juegos de roles; monos
de trabajo; albornoces; pañuelos de cuello (de caballero);
peleles; camisetas ombligueras; puños; faldas pantalón; fajas;
zapatillas de ciclismo; maillots para ciclistas; trajes de danza;
zapatos náuticos; chaquetas de tela vaquera; vaqueros;
cuellos postizos para quimonos; pecheras postizas; chinelas
descartables; ropa interior descartable; paños; chaquetas de
pluma; sobaqueras; camisas de etiqueta; trajes de etiqueta;
trajes; trajes de piel; batas; trajes secos; petos; guardapolvos;
orejeras; cintas para las orejas; suelas y tacones en relieve de
caucho o de materias plásticas; alpargatas; vestidos de
etiqueta; vestidos de gala; cinturones de tela; forros textiles
acabados para prendas de vestir; chaquetas de pesca;
chalecos de pesca; botas de pesca; trajes de baño con copas
de sostén; pulóveres de vellón; shorts de vellón; ropa de vuelo;
pantuflas de pedicura de espuma; botines de fútbol y
crampones para los mismos; zapatillas de fútbol; calzado, a
saber, zapatillas, chanclos de goma, chancletas, calzado para
conductores y sandalias hawaianas; calzado; calzado de
hombre; calzado para hombres y mujeres; calzado de
atletismo; calzado de mujer; calzado de madera; calzado que
no sea deportivo; ropa impermeable para el mal tiempo;
corsés; hábitos; quimonos largos; capas de piel; abrigos de
piel; abrigos y chaquetas de piel; sombreros de piel; chaquetas
de piel; manguitos de piel; estolas de piel; gabardinas;
polainas; galochas; ligueros; ligas; ponchos; fajas; guantes;
guantes para el acondicionamiento de las manos; guantes,
incluidos de piel o cuero; gorras de golf; tacos para zapatos de
golf; camisas de golf; zapatos de golf; tacos para zapatos de
golf; pantalones de golf; albornoces; gabanes; shorts de
gimnasia; conjuntos de gimnasia; zapatillas de gimnasia;
tangas; disfraces para Halloween; tops sin espalda ni mangas;
calzado de balonmano; sombreros; mantillas; vinchas; cintas
para la frente; bandas para la cabeza contra la transpiración;
artículos de sombrerería, a saber, sombreros y gorras;
artículos de sombrerería, a saber, gorros; artículos de
sombrerería; chaquetones; engastes para tacones; taloncillos
para calzado; tacones; zuecos altos para la lluvia; botas de
senderismo; botas de equitación; prendas de punto; batas;
chalecos de caza; mamelucos para bebés y párvulos; pañales
de tela para bebés; cubrepañales textiles para niños pequeños;
pijamas de niño; zapatos y botas de niño; pantalones para
niños; ropa para bebés; plantillas; palmillas; plantillas para
zapatos y botas; forros de chaquetas; chaquetas; calzado
japonés de paja de arroz; camisas de dormir japonesas;
calzado japonés de trabajo con separación de dedos;
sandalias y zuecos japoneses; sandalias japonesas de fieltro;
sandalias de estilo japonés; sandalias japonesas de cuero;
calcetines de estilo japonés; zuecos de madera de estilo
japonés; chanclas de estilo japonés; vaqueros; almillas;
pantalones de montar; chándales; pantalones de jogging;
trajes de jogging; ropa de judo; canesúes; monos; ropa de
kárate; conjuntos de kendo; pañuelos; faldas escocesas;
quimonos; calcetines largos; medias largas; pantalones de
golf; camisas de punto; gorros de punto; ropa interior de punto;
batas de laboratorio; borceguíes; botas de señora; trajes de
mujer; lencería; prendas de canastilla; abrigos de cuero;
tocados de cuero; chaquetas de cuero; pantalones de piel;
zapatos de cuero; pantuflas de cuero; pantimedias; polainas;
calzas; calentadores de piernas; leotardos; leotardos y mallas
de nailon, algodón y otras fibras textiles para damas,
caballeros y niños; abrigos reflectantes; chaquetas
reflectantes; ropa interior femenina; libreas; chaquetas largas;
camisetas de manga larga; ropa de estar en casa; zuecos
bajos de madera; maillots; mantillas; uniformes para artes
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marciales; disfraces; ropa interior para parturientas; prendas
de dormir para parturientas; chaquetas, abrigos, pantalones y
jubones para hombres y mujeres; calcetines de hombre; trajes
masculinos; trajes de hombre; trajes de mujer; guarniciones
metálicas para zuecos de madera de estilo japonés; minifaldas;
mitones; mocasines; suéteres de cuello medio alto; cinturones
monedero; chaqués; guantes de motociclismo; guantes para
motociclistas; botas de alpinismo; manguitos; botas
esquimales (mukluks); chinelas; camisetas sin mangas;
muumuus; tirillas; mantillas para el cuello; fulares; corbatas;
prendas para el cuello; saltos de cama; camisones; camisas de
dormir; gorros de noche; camisas para dormir; camisas de
noche; ropa de dormir; pantalones de chándal de telas no
descartables; tocados novedosos con peluca incluida;
uniformes de enfermera; overoles de enfermera pantalones de
enfermera; prendas para párvulos y niños pequeños de una
pieza; camisas de cuello abierto; gabanes; petos; sobretodos;
galochas; cubrepantalones; pijamas; calzones; pantis, shorts y
bragas; calzoncillos; trajes pantalón; leotardos; gorros de papel
para utilizar como prendas de vestir; pareos; parkas; partes de
prendas de vestir, a saber, refuerzos para pantis, refuerzos
para medias, refuerzos para trajes de baño, refuerzos para
ropa interior, refuerzos para leotardos y refuerzos para
leotardos sin pie; pantalones pirata; sandalias de pedicura;
pantuflas de pedicura; saltos de cama; pelerinas; pellizas; ropa
interior que absorbe la transpiración; enaguas; pololos;
delantales; camisas de piqué; baberos de plástico; ropa de
juego; faldas tableadas para quimonos de ceremonia;
pantalones de golf; pañuelos de bolsillo; pañuelos cuadrados
de bolsillo; camisas polo; ponchos; piezas metálicas de
protección para zapatos y botas; pulóveres; polainas y leguis;
pijamas; chalecos acolchados; botas de lluvia; chubasqueros;
chaquetas impermeables; impermeables para la lluvia; trajes
impermeables; pantalones impermeables; chaquetas a prueba
de lluvia; ropa para la lluvia; prendas de protección; cuellos
amovibles; botas de equitación; abrigos de montar; guantes de
equitación; batas; peleles; zapatos de goma; suelas de goma
para jikatabi; chanclos de goma; calzado de rugby; shorts de
rugby; camisetas de rugby; calzado para correr; zuecos;
sandalias; zuecos tipo sandalia; saris; pareos; fajas para
quimonos; fajines; bufandas; uniformes escolares; sombreros
de juncia; capotes de lana; mantones de peluquería; prendas
modeladoras, a saber, fajas, sostenes; chales; chales y fulares
para la cabeza; chales y estolas; pecheras de camisas;
canesúes de camisas; camisas; camisas para trajes; clavijas
de calzado; plantillas que no sean ortopédicas; herrajes de
calzado; suelas de calzado; zapatos; suelas para remendar
zapatos; batas cortas para llevar sobre el quimono; enaguas
cortas; pantalones cortos; petos cortos; pantalonetas;
camisetas de manga corta y de manga larga; camisas de
manga corta; fulares para los hombros; gorros de ducha;
toreritas; echarpes de seda; maillots; conjuntos de patinaje;
botas de esquí y de snowboard y sus partes; petos de esquí;
botas de esquí; guantes de esquí; chaquetas de esquí;
pasamontañas de esquí; pantalones de esquí; trajes de esquí;
trajes para esquí de competición; ropa de esquí; zapatos de
esquí; trajes de falda; faldas; faldas y vestidos; faldas short;
solideos; pantalones deportivos; antifaces para dormir;
camisetas de dormir; ropa de dormir; prendas de dormir;
chaquetas con y sin mangas; jerseys sin mangas; shorts de
patinar; suelas de zapatillas; pantuflas; slips; sombreritos;
túnicas; chaquetas masculinas de etiqueta; zapatillas de
deporte; trajes de snowboard; pantalones para la nieve; trajes
para la nieve; botas de snowboard; guantes de snowboard;
pantalones de snowboard; botas de fútbol; zapatillas de fútbol;
ligas para calcetines; calcetines; calcetines y medias; suelas;
suelas para sandalias de estilo japonés; abrigos informales;
camisas informales; sostenes de deporte; chaquetas
deportivas; maillots de deporte; camisetas y bragas para
deportes; batas para llevar sobre la ropa de deporte; camisas
deportivas; camisas deportivas de mangas cortas; medias;
estolas; sujetadores sin tirantes; tirantes para sujetadores;
chaquetas largas; chaquetas de gamuza; chaquetas de traje;
trajes; trajes de cuero; mangas para el sol; viseras; trajes para
el sol; ropa de surf; ligueros de hombre; ligas para damas;
tirantes; pañales; bandas para la frente; pantalones de
chándal; sudaderas; pantalones cortos de chándal; chándales;
cintas para absorber el sudor; suéteres; calcetines contra la
transpiración; gorros de natación; shorts de baño; trajes de
natación; trajes de natación de hombre y mujer; gorros para
nadar; trajes de baño; bañadores; mallas de natación; trajes
sastre; camisetas sin mangas; tankinis (bikinis con la parte

superior en forma de camiseta); camisetas de tirantes; shorts
holgados; zapatos de claqué; bodis; zapatillas de tenis; ropa de
tenis; pañales de materias textiles; picos de materias textiles;
calcetines térmicos; ropa interior térmica; cordeles para ajustar
el quimono; pantis; punteras de calzado; gorros, pantalones y
gorras de invierno; punteras; punteras de calzado; tiras de
separación dactilar para zuecos de madera de estilo japonés;
tiras de separación dactilar para sandalias japonesas zori
(partes de calzado); togas; lengüetas o tiradores para zapatos
y botas; paletós; gabanes; gorros; zapatillas de atletismo;
pantalones de chándal; trajes de atletismo; chándales;
zapatillas de deporte; ropa de entrenamiento; chubasqueros;
pantalones; pantalones para sudar; pantalones de cuero;
bañadores; túnicas; bonetes; turbantes; suéteres de cuello
alto; jerseys de cuello alto; fajas de esmoquin; esmóquines;
conjuntos de dos piezas; camisetas de manga corta; ropa
interior; sobaqueras; prendas íntimas; prendas interiores;
calzoncillos; camisetas interiores; camisetas interiores para
quimonos; visos; ropa blanca; uniformes; mallas; empeines
para sandalias de estilo japonés; empeines de roten trenzado
para sandalias de estilo japonés; velos; extendedores de
chalecos; trajes de tres piezas; almillas; viseras; zapatillas de
voleibol; suéteres con escote en V; cinturillas; cordones para la
cintura para quimonos; pretinas; chamarras; pantalones cortos
de marcha; trajes de calentamiento; calcetines impermeables;
chaquetas y pantalones impermeables; vestidos de novia;
trajes de novia; guantes de neopreno; conjuntos de esquí
acuático; trajes de esquí acuático y de submarinismo;
chaquetas cortaviento; chaquetas a prueba de viento; jerseys
cortaviento; chalecos cortaviento; cazadoras; camperas;
jerseys cortaviento; cortavientos; botas de invierno; vestidos de
gala para damas; zapatos de mujer; ropa interior femenina;
piezas principales de madera para zuecos de madera de estilo
japonés; soportes de madera para zuecos de madera de estilo
japonés; calcetines de lana; gorros de lana; zapatos y botas de
trabajo; monos de trabajo; ropa interior tejida o tricotada; fajas
para quimonos; muñequeras; muñequeras con una sustancia
refrescante; kufiyyas (pañuelos); indumentaria de remo;
sandalias "zori".

41 Exposiciones de arte; cabarés; bailes;
esparcimiento, a saber, espectáculos de ballet; esparcimiento,
a saber, circos; esparcimiento, a saber, espectáculos de
danza; esparcimiento, a saber, desfiles de moda;
esparcimiento, a saber, representaciones teatrales;
esparcimiento, a saber, espectáculos audiovisuales e
interpretaciones musicales, comedias, presentación de
variedades y noticias; esparcimiento, a saber, espectáculos
audiovisuales que consisten en espectáculos de conjuntos de
música, grupos de rock, gimnasia, danza y ballet; organización
de bailes; organización de desfiles de moda; organización de
encuentros deportivos y culturales comunitarios; organización
de proyecciones cinematográficas, espectáculos, obras de
teatro y conciertos; presentación de espectáculos en vivo;
presentación de espectáculos musicales; facilitación de
instalaciones para la proyección de películas, espectáculos,
obras de teatro, conciertos y cursos de formación; publicación
de folletos; planificación de eventos especiales; asesoramiento
para la planificación de eventos especiales; espectáculos
teatrales y musicales en vivo presentados en discotecas y
clubes nocturnos; cursos de formación en planificación
estratégica en materia de publicidad, promoción, marketing y
negocios.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 07.11.2007 950 580
(180) 07.11.2017
(732) Sewing GmbH

Reuterweg 49
60323 Frankfurt am Main (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(9)
35 Activité de publicité; gestion d'affaires
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commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau, notamment analyse du prix de revient, services de
consultation, notamment services de consultation en matière
de gestion, services de consultation en matière de gestion
d'affaires commerciales et d'organisation ainsi que services de
consultation en délocalisation d'entreprises, services de
consultation professionnelle, délocalisation d'entreprises,
enquêtes commerciales, expertises en productivité, prévisions
économiques, renseignements commerciaux, recherche de
marchés, relations publiques, supervision et planification de
l'organisation du développement d'entreprises, présentations
sur Internet et d'autres média, notamment de firmes et
d'entreprises, services de consultation en systématisation de
données dans des bases de données informatiques, services de
consultation commerciale, courtage de contacts commerciaux,
y compris par le biais d'Internet, conclusion de transactions
commerciales pour des tiers, y compris dans le cadre du
commerce électronique, estimations en matière commerciale.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières, notamment analyse
financière, analyse d'investissement de capitaux, services de
consultation et de gestion financière, informations financières,
services bancaires, cotations boursières, services de
consultation en fonds communs de placement, fonds communs
de placement, services de construction, à savoir préparation
financière de projets de construction, renseignements
financiers, analyses et rapports financiers, services de
consultation dans le domaine financier et des investissements,
services de consultation financière, fusions, à savoir
consultation financière en matière d'achat ou de vente
d'entreprises et d'investissements, investissements,
investissement, courtage de fonds ou de valeurs mobilières,
acquisitions, conclusion et couverture de contrats à terme,
consultation financière, estimations financières (assurance,
banque, immobilier), fonds communs de placement, fourniture
d'assurances, gestion financière, services fiduciaires, gestion
de portefeuilles financiers, gestion de fonds, à savoir fonds
communs de placement, gestion de fonds, services bancaires,
services de consultation en investissement, fonds
d'investissement, conception de produits relatifs à
l'investissement de capitaux, gestion et analyse d'informations
financières, souscriptions privées, notamment consultation
financière relative aux souscriptions privées, à l'investissement
de capitaux, aux fonds communs de placement, à la
participation au capital d'entreprises, au courtage financier,
d'investissement de capitaux, de fonds communs de
placement, gestion financière, services fiduciaires, gestion de
participations dans des entreprises.

38 Télécommunications, notamment fourniture
d'accès à un réseau informatique mondial, fourniture de
connexions de télécommunication à un réseau informatique
mondial, fourniture d'accès à des programmes informatiques
sur des réseaux de données, fourniture d'accès à des
informations sur Internet, fourniture d'espaces de discussion
sur Internet, services de vidéoconférence, services de
panneaux d'affichage électroniques (services de
télécommunication), messagerie électronique, échange
électronique d'informations par le biais de lignes de discussion,
d'espaces de discussion et de forums sur Internet,
communication par réseaux de fibres optiques, communication
par terminaux informatiques, communication téléphonique,
télécommunication par le biais de plates-formes et portails sur
Internet, services de téléconférence, services de télétexte,
transmission de messages, location de temps d'accès à des
réseaux informatiques mondiaux, fourniture d'accès à des
bases de données, services de messagerie sur Internet.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, in particular cost-price
analysis, consultancy, in particular management consultancy,
business management and organisation consultancy and
business relocation consultancy, professional business
consultancy, business relocation, business enquiries,
efficiency experts, economic forecasting, business
information, market research, public relations, organisational

planning and supervision of business developments,
presentation on the Internet and other media, in particular of
firms and businesses, systemisation of data in computer
databases, business consultancy, arranging business contacts,
including via the Internet, concluding business transactions
for others, including within the framework of e-commerce,
business appraisals.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs, in particular financial analysis, capital
investment analysis, financial management and consultancy,
financial information, banking, stock exchange quotations,
mutual fund consultancy, mutual funds, building construction,
namely financial preparation of building projects, financial
information, financial reports and analysis, financial and
investment consultancy, financial consultancy, mergers,
namely financial consultancy in the purchase or sale of
businesses and investments, investments, investment, fund or
securities brokerage, acquisition, conclusion and hedging of
futures, financial consultancy, financial evaluation
(insurance, banking, real estate), mutual funds, providing
insurance, financial management, trusteeship, financial
portfolio management, fund management, namely mutual
funds, fund management, banking, investment consultancy,
investment funds, design of capital investment products,
management and analysis of financial information, private
equity, in particular financial consultancy with regard to
private equity, capital investment, mutual funds, equity
investment, capital investment, mutual funds, financial
brokerage, financial management, trusteeship, equity
management.

38 Telecommunications, in particular providing
access to a global computer network, providing
telecommunications connections to a global computer
network, providing access to computer programs on computer
networks, providing access to information on the Internet,
providing chatrooms, videoconferencing services, electronic
bulletin board services (telecommunications services),
electronic mail, electronic exchange of information via
chatlines, chatrooms and forums, communications by
fibreoptic networks, communications by computer terminals,
communications by telephone, communications by Internet
platforms and portals, teleconferencing services, teletex
services, message sending, rental of access time to global
computer networks, providing access to computer databases,
web-messaging.

35 Publicidad; dirección de empresas; administración
de empresas; trabajos de oficina, en particular análisis de la
relación entre costo y precio, asesoramiento, en particular
consultoría en gestión, asesoramiento para la organización y
dirección de negocios y para la relocalización de empresas,
consultoría profesional en materia de negocios, relocalización
de empresas, informes de negocios, servicios de expertos en
racionalización, previsiones económicas, información
comercial, investigación de mercados, relaciones públicas,
planificación organizativa y supervisión de la evolución de los
negocios, presentación en Internet y en otros medios de
empresas y sociedades, sistematización de datos en bases de
datos informáticas, consultoría comercial, coordinación de
contactos comerciales, también por Internet, conclusión de
transacciones de negocios por cuenta de terceros, también en
el marco del comercio electrónico, tasaciones comerciales.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios, en particular análisis
financiero, análisis de inversiones en capital, consultoría y
administración financiera, información financiera, servicios
bancarios, cotizaciones bursátiles, asesoramiento sobre
fondos de inversión colectiva, fondos de inversión colectiva,
construcción inmobiliaria, a saber, organización financiera de
proyectos de construcción, información financiera, informes y
análisis financieros, consultoría en materia de finanzas e
inversiones, asesoramiento financiero, fusiones, a saber,
asesoramiento financiero para la compra o venta de empresas
e inversiones, inversiones, corretaje de inversiones, fondos o
títulos, adquisición, conclusión y cobertura de riesgos en
operaciones a término, asesoramiento financiero, valoraciones
financieras (seguros, bancos, inmuebles), fondos de inversión
colectiva, aseguramiento, gestión financiera, administración
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fiduciaria, gestión de carteras financieras, gestión de fondos, a
saber, fondos de inversión colectiva, gestión de fondos,
operaciones bancarias, consultoría sobre inversiones, fondos
de inversión, diseño de productos de inversiones de capital,
administración y análisis de información financiera, capital de
inversión, en particular asesoramiento financiero sobre capital
inversión, inversiones de capital, fondos de inversión colectiva,
inversión accionaria, inversiones de capital, fondos de
inversión colectiva, corretaje financiero, gestión financiera,
administración fiduciaria, gestión de capital social.

38 Telecomunicaciones, en particular provisión de
acceso a una red informática mundial, conexión por
telecomunicaciones a una red informática mundial, provisión
de acceso a programas informáticos en redes informáticas,
provisión de acceso a información en Internet, facilitación de
foros de cibercharla, servicios de videoconferencia, servicios
de boletines de anuncios electrónicos (telecomunicaciones),
correo electrónico, intercambio electrónico de información
mediante foros de discusión, foros de cibercharla y foros,
comunicaciones por redes de fibras ópticas, comunicaciones
por terminales de ordenador, comunicaciones telefónicas,
comunicaciones mediante plataformas y portales de Internet,
servicios de teleconferencia, servicios de teletexto, transmisión
de mensajes, alquiler de tiempo de acceso a redes
informáticas mundiales, provisión de acceso a bases de datos
informáticas, mensajería Web.
(821) EM, 18.10.2007, 006375869.
(832) CH, LI, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 03.12.2007 950 581
(180) 03.12.2017
(732) Oxford Leadership Academy Limited

Oxford Centre for Innovation
Mill street, Oxford OX2 0JX (GB).

(842) Limited Company, England

(531) VCL(5)
2.7; 21.3.

(511) NCL(9)
16 Prospectus, livres, circulaires, brochures, revues,

comptes-rendus, revues spécialisées, manuels et guides
imprimés, tous les produits précités dans les domaines du
commerce, de la gestion d'affaires commerciales et des
services de conseillers en gestion.

35 Services de conseillers en entreprise et prestation
de conseils en affaires et gestion d'affaires commerciales;
gestion des processus opérationnels et services de conseillers
dans ce domaine; prestation de conseils auprès de la clientèle
en matière de stratégie d'entreprise, efficacité
organisationnelle et politique d'entreprise; services de
recherche commerciale.

36 Services de gestion, d'assistance, de conseil, de
conseillers, d'information et de recherche dans le secteur des
finances, prestation de conseil et services de conseillers
financiers; analyses financières et services de conseillers sous
forme d'aide à la clientèle pour la prise de décisions financières
et stratégiques.

41 Services d'enseignement; à savoir animation de
cours, séminaires, ateliers et formations dans les domaines du
commerce, de la gestion d'affaires commerciales, formations
en gestion; enseignement, services pédagogiques et formation;
organisation et animation de cours, séminaires, conférences,
ateliers et expositions.

16 Pamphlets, books, newsletters, brochures,
magazines, reports, journal, manuals and printed guides, all in

the fields of business, business management and management
consulting.

35 Business management and business consulting and
advisory services; business process management and
consulting; advising clients about business strategy,
organisation performance and business related policy areas;
business research services.

36 Financial management, assistance, advice,
consultancy, information and research services, financial
consulting and advisory services; financial analysis and
consultation in the nature of assisting clients with financial
and strategic initiatives.

41 Educational services; namely, conducting courses,
seminars, workshops and classes in the fields of business,
business management, management training; education,
teaching and training; organising and conducting classes,
seminars, conferences, workshops and exhibitions.

16 Panfletos, libros, boletines informativos, folletos,
revistas, informes, gacetas, manuales y guías impresas, todo
ello sobre negocios, dirección de empresas y consultoría de
gestión.

35 Gestión de negocios comerciales, así como
consultoría y asesoramiento comercial; consultoría y gestión
de procesos empresariales; asesoramiento a clientes sobre
estrategias comerciales, rendimiento organizativo y política
empresarial; servicios de investigación para negocios.

36 Servicios de administración, asistencia,
asesoramiento, consultoría, información e investigación en
finanzas, servicios de consultoría y asesoramiento financieros;
servicios de consultoría y análisis financiero, a saber,
asistencia a clientes en iniciativas financieras y estratégicas.

41 Servicios de enseñanza; a saber, celebración de
cursos, seminarios, talleres y clases sobre negocios, dirección
de empresas, formación en materia de gestión; servicios
educativos, de enseñanza y formación; organización y
celebración de clases, seminarios, conferencias, talleres y
exposiciones.
(821) EM, 21.09.2007, 006300503.
(300) EM, 21.09.2007, 006300503.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 19.12.2007 950 582
(180) 19.12.2017
(732) COTEC S.A.

26, rue Philippe II
L-2340 Luxembourg (LU).

(842) PLC, Luxemburg

(531) VCL(5)
21.1.

(511) NCL(9)
18 Cuir, imitations de cuir et produits en ces matières,

compris dans cette classe; cuirs, peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials, included in class 18; animal skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero y artículos de estas

materias comprendidos en la clase 18; pieles de animales;
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baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 04.07.2007, 006095996.
(300) EM, 04.07.2007, 0065095996.
(832) AM, AZ, BY, CN, GE, HR, JP, MD, RU, UA, US, UZ.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 19.12.2007 950 583
(180) 19.12.2017
(732) Tri-Pack Plastics Ltd

Estate Road No 1,
South Humberside Industrial Estate,
Grimsby DN31 2TB (GB).

(842) Limited Company, England & Wales

(531) VCL(5)
3.11; 16.3; 27.5.

(511) NCL(9)
16 Emballages en matières plastiques.
20 Boîtes en matières plastiques.
16 Plastic packaging.
20 Plastic boxes.
16 Embalajes de materias plásticas.
20 Cajas de materias plásticas.

(821) EM, 20.07.2007, 006120216.
(300) EM, 20.07.2007, 006120216.
(832) JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 19.12.2007 950 584
(180) 19.12.2017
(732) COTEC S.A.

26, rue Philippe II
L-2340 Luxembourg (LU).

(842) PLC, Luxemburg

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir; produits en ces matières,

compris dans cette classe; cuirs, peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.

18 Leather and imitations of leather; and goods made
thereof, included in class 18; animal skins, hides; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero y artículos de estas

materias comprendidos en la clase 18; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 04.07.2007, 006096002.
(300) EM, 04.07.2007, 006096002.
(832) AM, AZ, BY, CN, GE, HR, JP, MD, RU, UA, US, UZ.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 19.12.2007 950 585
(180) 19.12.2017
(732) COTEC S.A.

26, rue Philippe II
L-2340 Luxembourg (LU).

(842) S.A., Luxemburg

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
18 Cuir, imitations de cuir et produits en ces matières

(compris dans cette classe); cuirs, peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials (included in class 18); animal skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero y artículos de estas

materias comprendidos en la clase 18; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 04.07.2007, 006096101.
(300) EM, 04.07.2007, 006096101.
(832) AM, AZ, BY, CN, GE, HR, JP, MD, RU, US, UZ.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 19.12.2007 950 586
(180) 19.12.2017
(732) COTEC S.A.

26, rue Philippe II
L-2340 Luxembourg (LU).

(842) S.A., Luxemburg

(531) VCL(5)
2.9.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir; et produits en ces

matières, compris dans cette classe; cuirs, peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
18 Leather and imitations of leather; and goods made

thereof, included in class 18; animal skins, hides; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero y artículos de estas

materias comprendidos en la clase 18; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 04.07.2007, 006096085.
(300) EM, 04.07.2007, 006096085.
(832) AM, AZ, BY, CN, GE, HR, JP, MD, RU, UA, US, UZ.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 16.11.2007 950 587
(180) 16.11.2017
(732) BELCONN s.p.a.

Via Brenta, n. 2/A
I-00195 Roma (IT).

(750) BELCONN s.p.a., Via delle Industrie, n. 3, I-10040 
Almese (TO) (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque se compose du mot de fantaisie "Belconn";
la lettre "B" est en majuscule et les caractères sont
légèrement penchés; les boucles de la lettre "B" sont
pleines; en négatif, sur ladite lettre "B" il apparaît la
reproduction stylisée d'un profil de tête de rapace,
duquel partent trois petits triangles similaires mais de
tailles différentes, décroissantes vers le bas, et disposés
presque horizontalement.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et pièces d'appareils pour la transmission

de données et de signaux par téléphone, télécopie, télégraphe,
téléscripteur, télex et câble; câbles, fils et conducteurs
électriques pour les télécommunications, aussi optiques, avec
leurs tableaux de commande de connexion; prises et
connexions enfichables aussi pour câbles conducteurs
optiques; conduites, contacts, condensateurs, connecteurs,
bornes de raccordement, conducteurs, joints, adaptateurs,
prises et boîtiers de connexion électriques et électroniques;
connecteurs réseau, informatiques, électriques ou
téléphoniques; prises de courant, connecteurs, adaptateurs et
contacts pour connexions électriques ou à fibres optiques.
(822) IT, 16.11.2007, 1076099.
(300) IT, 18.05.2007, TO2007C001651.
(831) CN, RU.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 18.10.2007 950 588
(180) 18.10.2017
(732) The Travel Foundation

The CREATE Centre,
Smeaton Road
Bristol BS1 6XN (GB).

(842) private limited company, United Kingdom

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.5; 2.9; 27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Bleu et jaune. / Blue and yellow. / Azul y amarillo.
(511) NCL(9)

36 Services de collecte d'oeuvres de bienfaisance;
mise en place de collectes de dons; collectes de dons;
organisation de collectes de dons; services financiers en
rapport avec les oeuvres de bienfaisance, collectes de fonds,
activités écologiques et de protection de l'environnement,
toutes comprises dans cette classe.

41 Divertissement; éducation; formation; production,
enregistrement et diffusion de films, programmes de radio et
de télévision, enregistrements audio et vidéo; services de
studios d'enregistrement; services de mise en scène et
d'écriture de scénarios; animations et autres effets spéciaux
pour la radio, la télévision ou le cinéma; production et
présentation d'interprétations en direct; services de théâtre;
services d'édition; production, présentation, diffusion, vente de
droits de diffusion, mise en réseau, prêt et location de cassettes,
disques, bandes, bandes vidéo, cartouches, disques vidéo,
disques compacts, disques à mémoire morte (CD-ROM) et
disques vidéo numériques; services de divertissements sur
scène, au cinéma, à la radio et la télévision; production de
spectacles; services de divertissement sous forme de concerts,
festivals, orchestres et boîtes de nuit; organisation et
réalisation de représentations en direct, spectacles sur scène,
spectacles de théâtre, concours, jeux questions/réponses,
danses et soirées; services de casinos; services de studios
d'enregistrement; édition de publications imprimées et
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électroniques; services de jeux électroniques, mise à
disposition de publications électroniques en ligne;
organisation et réalisation de spectacles éducatifs et
divertissants, expositions, démonstrations, conférences,
concours, séminaires et compétitions; informations en matière
de divertissement; services d'éducation et de formation portant
sur la sensibilisation à l'environnement; diffusion
d'informations sur la faune et la nature.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs; services de
conception graphique; services de conception de sites web;
services de conception en matière de communication
interactive; services d'analyses et de recherches industrielles;
codage et cryptage d'images et de sons numériques; conception
graphique assistée par ordinateur et création de graphiques
vidéo; conception de systèmes de logiciels de création
graphique; sauvegarde de l'environnement; conseils
professionnels en matière d'économie d'énergie.

36 Charitable fund raising services; arranging
charitable collections; charitable collections; organising of
charitable collections; financial services relating to charities,
fundraising, environmental and conservation activities, all
included in this class.

41 Entertainment; education; training; production,
recording and distribution of films, radio and television
programmes, videos and audio recordings; recording studio
services; screenwriting and scriptwriting services; animation
and other special effects for radio, television or films;
production and presentation of live performances; theatre
services; publication services; production, presentation,
distribution, syndication, networking, lending and rental of
cassettes, discs, tapes, video tapes, cartridges, video discs,
compact discs, CD-ROMs and DVDs; stage, screen, radio and
television entertainment services; production of shows;
concert, festival, gig and night-club entertainment services;
organising and conducting live performances, stage shows,
theatre productions, contests, quizzes, dances and parties;
casino services; recording studio services; publishing of
printed and electronic publications; electronic games services,
providing on-line electronic publications; organising,
arranging and conducting of entertainment and educational
shows, exhibitions, demonstrations, conferences,
competitions, seminars and contests; information relating to
entertainment; education and training services relating to
environmental awareness; dissemination of information
relating to wildlife and the natural world.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; graphic design services; website
design services; interactive communication design services;
industrial analysis and research services; encoding and
encryption of digital images and sounds; computer-aided
graphic design and design of video graphics; design of graphic
software systems; environmental conservation; professional
consultancy relating to the conservation of energy.

36 Servicios de recaudación de fondos con fines
benéficos; coordinación de colectas de beneficencia; colectas
de beneficencia; organización de colectas de beneficencia;
servicios financieros relacionados con obras benéficas,
recaudación de fondos, actividades medioambientales y de
conservación, todos los servicios mencionados están
comprendidos en esta clase.

41 Esparcimiento; educación; formación; producción,
grabación y distribución de películas, programas de radio y
televisión, grabaciones de vídeo y de audio; servicios de
estudios de grabación; escritura y redacción de guiones;
animación y otros efectos especiales para radio, televisión o
películas; producción y presentación de espectáculos en
directo; servicios de teatros; servicios de publicación;
producción, presentación, distribución, suscripción, conexión
en red, préstamo y alquiler de casetes, discos, cintas, casetes
de vídeo, cartuchos, videodiscos, discos compactos, CD-ROM
y DVD; servicios recreativos teatrales, cinematográficos,
televisivos o radiofónico; producción de espectáculos; servicios
recreativos de conciertos, festivales, actuaciones y discotecas;
organización y realización de representaciones en directo,
espectáculos teatrales, obras de teatro, concursos, concursos

de preguntas y respuestas, bailes y fiestas; servicios de
casinos; servicios de estudios de grabación; publicación de
productos de imprenta y publicaciones electrónicas; servicios
de juegos electrónicos, facilitación de publicaciones
electrónicas en línea; organización, coordinación y celebración
de espectáculos recreativos y educativos, exposiciones,
demostraciones, conferencias, competiciones, seminarios y
concursos; información sobre esparcimiento; servicios de
formación y educación sobre cuestiones medioambientales;
difusión de información sobre la fauna y la naturaleza.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de diseño gráfico; servicios de diseño de sitios Web; servicios
de diseño de sistemas de comunicación interactiva; servicios
de análisis y de investigación industrial; codificación y cifrado
de imágenes digitales y sonidos; diseño gráfico asistido por
ordenador y diseño gráfico de vídeos; diseño de sistemas de
software gráfico; conservación medioambiental; servicios de
asesoramiento profesional sobre la conservación de la
energía.
(821) GB, 23.08.2007, 2465060.
(300) GB, 23.08.2007, 2465060.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 13.11.2007 950 589
(180) 13.11.2017
(732) Benninger Guss AG

Fabrikstrasse
CH-9240 Uzwil (CH).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.
(822) CH, 30.08.2007, 564620.
(300) CH, 30.08.2007, 564620.
(831) AT, DE, FR, IT.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 23.11.2007 950 590
(180) 23.11.2017
(732) Inter-Corus AG

Sinserstrasse 65
CH-6330 Cham (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)



No 05/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 405

(531) VCL(5)
27.5; 29.1.

(591) Gris et rouge.
(511) NCL(9)

35 Conseils en affaires pour entreprises, conseils en
marketing.
(822) CH, 19.07.2007, 564929.
(300) CH, 19.07.2007, 564929.
(831) AT, DE, ES, LI.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 30.11.2007 950 591
(180) 30.11.2017
(732) Hansa Öl- und Gasbrenner GmbH

Burgdamm 3
27404 Rhade (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(9)
11 Appareils de chauffage, notamment brûleurs à gaz

et à mazout, embouts de becs de gaz, brûleurs à gaz
oxhydriques, robinets d'air pour installations de chauffage à
vapeur (non automatiques), réservoirs de trop-plein pour
chauffages centraux, carneaux de chaudières de chauffage,
appareils de chauffage, installations de chauffage,
humidificateurs pour radiateurs de chauffage central, tubes de
chaudières pour installations de chauffage, serpentins (parties
d'installations de chauffage), collecteurs solaires (chauffage),
valves thermostatiques (parties d'installations de chauffage),
installations de chauffage à eau chaude, radiateurs de
chauffage central, clés de réglage (chauffage).

37 Installation et réparation de chauffage.
11 Apparatus for heating, in particular gas and oil

burners, brackets for gas burners, oxhydrogen burners, air
valves for steam heating installations (not automatic),
overflow tanks for central heating systems, flues for heating
boilers, heating apparatus, heating installations, humidifiers
for central heating radiators, boiler pipes for heating
installations, coils (parts of heating installations), solar
collectors (heating), thermostatic valves (parts of heating
installations), hot-water heating installations, central heating
radiators, dampers (heating).

37 Heating equipment installation and repair.
11 Aparatos de calefacción, en particular quemadores

de gas y de aceite, apliques para quemadores de gas,
quemadores oxhídricos, purgadores no automáticos para
instalaciones de calefacción de vapor, tanques de rebose para
sistemas de calefacción central, conductos de calderas de
calefacción, aparatos de calefacción, instalaciones de
calefacción, humidificadores para radiadores de calefacción
central, conductos de calderas para instalaciones de
calefacción, bobinas (partes de instalaciones de calefacción),
colectores solares (calefacción), válvulas termostáticas (partes
de instalaciones de calefacción), instalaciones de calefacción
de agua caliente, radiadores de calefacción central,
reguladores de tiro (calefacción).

37 Instalación y reparación de equipos de calefacción.
(821) EM, 08.12.2006, 005567334.
(822) EM, 02.10.2007, 005567334.
(832) CH, CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 12.12.2007 950 592
(180) 12.12.2017
(732) Bosshard+Co. AG

Ifangstrasse 97
CH-8153 Rümlang (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.
(822) CH, 23.09.2005, 540643.
(831) AT, BX, ES, FR, IT.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 12.12.2007 950 593
(180) 12.12.2017
(732) Bosshard+Co. AG

Ifangstrasse 97
CH-8153 Rümlang (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.
(822) CH, 31.10.2005, 541643.
(831) AT, BX, ES, FR, IT.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 12.12.2007 950 594
(180) 12.12.2017
(732) Bosshard+Co. AG

Ifangstrasse 97
CH-8153 Rümlang (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 2 Couleurs, laques.
(822) CH, 02.10.2000, 483254.
(831) AT, BX, ES, FR, IT.
(270) français
(580) 14.02.2008
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(151) 27.08.2007 950 595
(180) 27.08.2017
(732) Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo

"Aviakompaniya "Utair"
Aeroport,
Tumenskaya oblast
Hanty-Mansysky avtonomny okrug
RU-628012 Hanty-Mansysk (RU).

(511) NCL(9)
12 Voitures, aéronefs, avions, véhicules aériens.
14 Breloques (articles de bijouterie), épingles de

cravate, pinces de cravate, montres, cabinets d'horloges,
boîtiers de montres, cadrans (articles d'horlogerie).

16 Formulaires, imprimés, calendriers, registres
(livres), enveloppes (papeterie), chemises pour documents,
sceaux (cachets), timbres à adresses, timbres (cachets),
produits imprimés, horaires imprimés, prospectus, serviettes
de toilette en papier, étiquettes, non en tissu.

25 Bandanas (foulards), salopettes, cravates,
casquettes (articles de chapellerie), combinaisons
(habillement), vestes (habillement), uniformes.

26 Insignes, non en métaux précieux, boutons.
29 Arachides préparées, marmelade, beurre, fromage.
30 Gaufres, moutarde, friandises (bonbons), café,

crackers, biscuits, mayonnaise, sucre, sel de cuisine,
assaisonnements, thé, chocolat.

32 Apéritifs sans alcool, eaux minérales (boissons),
eau de seltz, eaux de table, limonade, bière, sodas, jus de
légumes (boissons), jus de fruits, jus de tomates (boissons),
sorbets (boissons).

33 Boissons alcoolisées, autres que bières, boissons
alcoolisées contenant des fruits, apéritifs, eaux-de-vie, vin,
vodka, cocktails, liqueurs.

35 Étude de marché, publication de textes
publicitaires, publicité radiophonique, publicité télévisée,
organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires.

36 Émission de bons de valeur, financement
d'opérations de location-vente, location de bureaux
(immobilier), crédit-bail immobilier.

37 Entretien et réparation d'avions.
39 Transport aérien, transport en automobile,

distribution de journaux, distribution de courrier, livraison de
colis, informations en matière de transport, pilotage.

41 Formation pratique (démonstrations), cours par
correspondance, organisation de concours (éducation ou
divertissement), services d'enseignement, exploitation
d'équipement sportif, autres que véhicules.

42 Contrôle de la qualité.
12 Cars, aircraft, aeroplanes, air vehicles.
14 Charms (jewellery, jewelry am.), tie pins, tie clips,

watches, clock cases, watch cases, dials (clock and watch
making).

16 Forms, printed, calendars, ledgers (books),
envelopes (stationery), folders for papers, seals (stamps),
address stamps, stamps (seals), printed matter, printed
timetables, prospectuses, face towels of paper, labels, not of
textile.

25 Bandanas (neckerchiefs), overalls, neckties, caps
(headwear), combinations (clothing), jackets (clothing),
uniforms.

26 Badges for wear, not of precious metal, buttons.
29 Peanuts, processed, marmalade, butter, cheese.

30 Waffles, mustard, sweetmeats (candy), coffee,
crackers, biscuits, mayonnaise, sugar, cooking salt,
seasonings, tea, chocolate.

32 Aperitifs, non-alcoholic, mineral water
(beverages), seltzer water, table waters, lemonades, beer, soda
water, vegetable juices (beverages), fruit juices, tomato juice
(beverage), sherbets (beverages).

33 Alcoholic beverages, except beer, alcoholic
beverages containing fruit, aperitifs, brandy, wine, vodka,
cocktails, liqueurs.

35 Marketing studies, publication of publicity texts,
radio advertising, television advertising, organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes.

36 Issue of tokens of value, lease-purchase financing,
rental of offices (real estate), leasing of real estate.

37 Airplane maintenance and repair.
39 Air transport, car transport, delivery of

newspapers, message delivery, parcel delivery, transportation
information, pilotage.

41 Practical training (demonstration),
correspondence courses, organization of competitions
(education or entertainment), educational services,
exploitation of sports equipment, except vehicles.

42 Quality control.
12 Coches, aeronaves, aviones, vehículos aéreos.
14 Dijes (colgantes), alfileres de corbata, pasadores

de corbata, relojes, cajas de relojes de pared, cajas de relojes,
esferas (para relojes de pared y relojes).

16 Formularios, impresos, calendarios, registros
(libros), sobres (artículos de papelería), carpetas para
documentos, sellos (timbres), sellos con direcciones,
estampillas (sellos), productos de imprenta, horarios impresos,
prospectos, toallitas faciales de papel, etiquetas que no sean
de tela.

25 Bandanas (fulares), monos, corbatines, gorras
(artículos de sombrerería), monos (prendas de vestir),
chaquetas (prendas de vestir), uniformes.

26 Insignias que no sean de metales preciosos,
botones.

29 Cacahuetes procesados, mermelada, mantequilla,
queso.

30 Barquillos, mostaza, golosinas (caramelos), café,
galletitas saladas, galletas, mayonesa, azúcar, sal de cocina,
condimentos, té, chocolate.

32 Aperitivos sin alcohol, aguas minerales (bebidas),
agua de seltz, aguas de mesa, limonadas, cerveza, sodas,
zumos de hortalizas (bebidas), zumos de frutas, zumo de
tomate (bebidas), sorbetes (bebidas).

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), bebidas
alcohólicas que contienen frutas, aperitivos, brandy, vino,
vodka, cócteles, licores.

35 Estudios de mercado, publicación de textos
publicitarios, publicidad radiofónica, publicidad televisiva,
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios.

36 Emisión de bonos de valores, arrendamiento a
crédito, alquiler de oficinas (servicios inmobiliarios),
arrendamiento de bienes inmuebles.

37 Mantenimiento y reparación de aviones.
39 Transporte aeronáutico, transporte en automóvil,

distribución de periódicos, distribución de mensajes,
distribución de paquetes, información en materia de
transportes, pilotaje.

41 Formación práctica (demostración), cursos por
correspondencia, organización de concursos (educación o
esparcimiento), servicios de enseñanza, explotación de
equipos deportivos, excepto vehículos.

42 Control de calidad.
(822) RU, 15.01.2004, 261895.
(831) AT, BG, CH, CN, CY, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, IT,

KE, SD, SI, SK, SL, UA.
(832) AU, GR, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008
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(151) 14.06.2007 950 596
(180) 14.06.2017
(732) ROTEKS MAK@NA TEKST@L

ELEKTRON@K VE GIDA
SANAY@ T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Abdi Ipekçi Cad. No: 173/12
Bayrampa°a - @STANBUL (TR).

(842) CORPORATION, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.1; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

20 Manches d'outils non métalliques; clapets de
tuyaux de drainage en matières plastiques; clapets de conduites
d'eau en matières plastiques; cuves non métalliques; cercles
non métalliques pour tonneaux, tonneaux non métalliques;
paniers non métalliques; caisses non métalliques; caisses en
bois ou en matières plastiques; capsules de bouteilles non
métalliques; emballages en bois pour bouteilles; fermetures de
bouteilles non métalliques; bouchons de bouteilles; casiers à
bouteilles; caisses en bois ou en matières plastiques; liteaux
(baguettes) d'encadrement; caisses en bois ou en matières
plastiques; enveloppes en bois pour bouteilles; tonneaux non
métalliques; robinets de tonneaux non métalliques; fûts en bois
pour décanter le vin; conteneurs non métalliques; récipients
d'emballage en matières plastiques; métiers à broder; cadres
(encadrement); palettes de manutention non métalliques;
cercles non métalliques pour tonneaux; plaques d'identité non
métalliques; palettes (plateaux) de chargement non
métalliques; fermetures de bouteilles autres qu'en verre, métal
ou caoutchouc; objets d'ornement en matières plastiques.

39 Emballage et entreposage de marchandises.
40 Traitement de matériel en métal et en matières

plastiques; informations en matière de traitement de
matériaux; assemblage de matériaux sur commande pour des
tiers; reliure; impression de dessins; traitement du papier;
traitement de films cinématographiques; développement de
pellicules photographiques; tirage de photographies;
photogravure; soufflage (verrerie); polissage du verre optique;
traitement de liquides et de substances chimiques;
désodorisation de l'air; rafraîchissement de l'air; purification
de l'air; traitement du pétrole; traitement de l'eau; production
d'énergie; encadrement d'oeuvres d'art; conservation
d'aliments et de boissons; fumage d'aliments; congélation
d'aliments; traitement des métaux; travaux sur bois.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery goods, essential oils,
cosmetics, hair lotions; dentifrices.

20 Tool handles, not of metal; drain taps of plastic;
water-pipe valves of plastic; vats, not of metal; barrel hoops,
not of metal, barrels, not of metal; baskets, not of metal; bins,
not of metal; bins of wood or plastic; bottle caps, not of metal;
bottle casings of wood; bottle closures, not of metal; corks for
bottles; bottle racks; boxes of wood or plastic; picture frame
brackets; cases of wood or plastic; bottle casings of wood;
casks, not of metal; taps for casks, not of metal; casks of wood
for decanting wine; storage, transport containers, not of

metal; packaging containers of plastic; embroidery frames;
picture frames; handling pallets, not of metal; barrel hoops,
not of metal; identity plates, not of metal; loading pallets, not
of metal; stoppers for bottles, not of glass, metal or rubber;
ornamental objects of plastic.

39 Packaging and storage of goods.
40 Treatment of materials of metal and of plastic;

material treatment information; custom assembly of materials
for others; bookbinding; pattern printing; paper treating;
processing of cinematographic films; photographic film
development; photographic printing; photogravure; glass-
blowing; optical glass grinding; treatment of liquids and
chemical substances; air deodorizing; air freshening; air
purification; processing of oil; water treating; production of
energy; framing of works of art; food and drink preservation;
food smoking; freezing of foods; metal treating; wood
working.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares;
dentífricos.

20 Mangos de herramientas (no metálicos); válvulas
de purga de plástico; válvulas de plástico para tuberías de
agua; cubas no metálicas; aros para toneles (no metálicos),
barriles no metálicos; cestas no metálicas; cubos no metálicos;
cubos de madera o plástico; cápsulas de botellas (no
metálicas); embalajes para botellas de madera; cierres no
metálicos para botellas; corchos para botellas; botelleros; cajas
de madera o de materias plásticas; soportes para cuadros;
estuches de madera o de materias plásticas; estuches de
madera para botellas; barricas no metálicas; espitas de toneles
(que no sean metálicas); cubetas de madera para decantar el
vino; recipientes no metálicos de transporte y almacenamiento;
recipientes plásticos de embalaje; bastidores para bordar;
portarretratos; paletas de manipulación no metálicas; aros para
toneles (no metálicos); placas de identidad no metálicas;
paletas de carga no metálicas; cierres de botellas, que no sean
de vidrio, ni de metal, ni de caucho; objetos de decoración de
plástico.

39 Embalaje y almacenamiento de mercancías.
40 Tratamiento de materiales de metal y de plástico;

información sobre tratamiento de materiales; montaje de
materiales por encargo para terceros; encuadernación;
estampaciones de dibujos; tratamiento del papel; tratamiento
de películas cinematográficas; revelado de películas
fotográficas; impresión fotográfica; fotograbado; soplado de
vidrio; pulido de cristales ópticos; tratamiento de líquidos y
sustancias químicas; desodorización de ambientes;
renovación del aire; purificación del aire; tratamiento del aceite;
tratamiento del agua; producción de energía; enmarcado de
obras de arte; conservación de alimentos y bebidas; ahumado
de alimentos; congelación de alimentos; tratamiento de
metales; carpintería.
(821) TR, 01.06.2007, 2007/29690.
(832) AT, AZ, BG, CZ, DE, FR, GE, GR, HU, IE, IT, KG,

MD, PL, RO, RU, SY, TM, UA.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 08.02.2007 950 597
(180) 08.02.2017
(732) Joachim KUHN

Schwester-Otgera-Strasse 9
46419 Isselburg (DE).

(841) DE
(732) Shu-Pei HUANG

No. 214, Lane 179, Sec. 2,
Neihu Road
Neihu, Taipei (TW).

(813) DE
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(841) TW
(750) Joachim KUHN, Schwester-Otgera-Strasse 9, 46419 

Isselburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.5; 24.17; 27.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et gris. / Blue and grey. / Azul y gris.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques à usage industriel et
scientifique; résines artificielles à l'état brut, matières
plastiques à l'état brut; dispersions de nanoparticules pour
l'enduction et l'imprégnation en tant que produits chimiques à
usage industriel.

 2 Peintures, vernis, laques; produits antirouille;
colorants; mordants; dispersions de nanoparticules pour
l'enduction et l'imprégnation en tant que peintures et laques.

 3 Nettoyants pour verre, nettoyants pour textiles,
détachants, nettoyants pour tapis, nettoyants pour coussins,
nettoyants pour vitres de voiture, nettoyants pour écrans,
lingettes imprégnées pour le nettoyage de vitres, sols et
toilettes.

 6 Serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux et
tubes métalliques, coffres-forts; produits en métaux communs
compris dans cette classe.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres artificiels, articles
orthopédiques; matériel de suture.

11 Ustensiles de cuisson, appareils conçus pour cuire
au four, frire et griller, compris dans cette classe, y compris
parties des produits précités; appareils d'éclairage, de
chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau
et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; parties de véhicules, comprises dans cette
classe.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); articles de bureau (à l'exception des
meubles); matières plastiques pour l'emballage (comprises
dans cette classe).

20 Meubles, miroirs, cadres; articles (compris dans
cette classe) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer et succédanés de
toutes ces matières ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué), peignes et
éponges; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence (comprises dans
cette classe); instruments de nettoyage actionnés
manuellement, à savoir tampons à nettoyer, gommes de
nettoyage, chiffons pour le nettoyage de vitres, chiffons pour
le nettoyage de miroirs, brosses, brosses pour cuvettes de
toilettes, lingettes de nettoyage.

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe); couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Services de vente en gros et de vente par

correspondance de produits métalliques, bois et matières
plastiques, machines et machines-outils, ainsi que leurs
parties, instruments et outils entraînés manuellement ou
mécaniquement, couteaux, fourchettes et cuillers, armes
blanches, ainsi que rasoirs, appareils et instruments
chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires, membres
artificiels, ustensiles de cuisson, appareils conçus pour cuire au
four, frire et griller, ustensiles et récipients pour le ménage ou
la cuisine, peignes, éponges et brosses, verre ouvré, verrerie,
porcelaine et faïence, vêtements, chaussures, articles de
chapellerie.

40 Traitement de matériaux.
 1 Chemicals used in industry and science;

unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
dispersions of nano-particles for coating and impregnating
purposes as chemicals used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust; colorants; mordants; dispersions of nano-particles for
coating and impregnating purposes as paints and lacquers.

 3 Glass cleaners, textile cleaners, spot removers,
carpet cleaners, cushion cleaners, car pane cleaners, monitor
cleaners, impregnated cleaning wipes for windows, floors and
toilets.

 6 Ironmongery, small items of metal hardware;
pipes and tubes of metal, safes; goods of common metal,
included in this class.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, orthopedic
articles; suture materials.

11 Cooking utensils, baking, frying and roasting
apparatus, included in this class, including parts of the
aforementioned goods; apparatus for lighting, heating, steam
generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating, water
supply and sanitary purposes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; parts of vehicles, as included in this class.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); office requisites (except
furniture); plastic materials for packaging (included in this
class).

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods
(included in this class) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes of all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith), combs and sponges;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware (included in
this class); hand-operated cleaning instruments, namely
cleaning pads, cleaning blocks, window cleaning cloths,
mirror cleaning cloths, brushes, toilet brushes, cleaning wipes.

24 Textiles and textile goods (included in this class);
bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Wholesale and mail order services featuring goods

of common metal, wood and plastic material, machines and
machine tools as well as parts thereof, hand and machine tools
and instruments, knives, forks and spoons, side arms as well as
razors, surgical, medical, dental and veterinary apparatus and
instruments, artificial limbs, cooking utensils, baking, frying
and roasting apparatus, household or kitchen utensils and
containers, combs, sponges and brushes, worked glass,
glassware, porcelain and earthenware, clothing, footwear,
headgear.

40 Treatment of materials.
 1 Productos químicos para uso industrial y científico;

resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en
estado bruto; dispersiones de nanopartículas para
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revestimiento e impregnación utilizados como productos
químicos para la industria.

 2 Pinturas, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre; colorantes; mordientes; dispersiones de
nanopartículas para revestimiento e impregnación utilizadas
como pinturas y lacas.

 3 Limpiadores para cristales y textiles,
quitamanchas, limpiadores de alfombras, cojines, vidrios de
coches y monitores, paños limpiadores impregnados para
vidrios, suelos y aseos.

 6 Cerrajería y ferretería metálica; tubos metálicos,
cajas fuertes; productos de metales comunes comprendidos en
esta clase.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, prótesis, artículos ortopédicos;
material de sutura.

11 Utensilios de cocina, aparatos para hornear, freír y
asar comprendidos en esta clase, así como partes de los
productos antes mencionados; aparatos de iluminación, de
calefacción, de producción de vapor, de cocción, de
refrigeración, de secado, de ventilación, de distribución de
agua e instalaciones sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; partes de vehículos, siempre que estén
comprendidos en esta clase.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); artículos de oficina (excepto
muebles); materias plásticas para embalaje (comprendidas en
esta clase).

20 Muebles, espejos, marcos; productos
(comprendidos en esta clase) de madera, corcho, junco, caña,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, así como sucedáneos de todos estos
materiales o de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados), peines y
esponjas; vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza (comprendidas en
esta clase); instrumentos de limpieza manuales, a saber,
estropajos para limpiar, pastillas limpiadoras, trapos para
limpiar ventanas y espejos, cepillos, escobillas, paños de
limpieza.

24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta
clase); ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta al por mayor y por
correspondencia de productos de metales comunes, madera y
plástico, máquinas y máquinas-herramientas, así como sus
partes, máquinas herramienta, herramientas manuales,
instrumentos, cuchillos, tenedores y cucharas, armas blancas,
así como navajas, aparatos e instrumentos quirúrgicos,
médicos, odontológicos y veterinarios, prótesis, utensilios de
cocina, aparatos para hornear, freír y asar, utensilios y
recipientes para el hogar y la cocina, peines, esponjas y
cepillos, vidrio procesado, cristalería, porcelana y loza,
prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería.

40 Tratamiento de materiales.
(822) DE, 04.01.2007, 306 48 916.3/01.
(300) DE, 10.08.2006, 306 48 916.3/01.
(831) CH, CN, HR, LI, RU, UA.
(832) JP, NO, TR, US.
(527) US.
(851) JP, NO, TR, US. - Liste limitée aux classes 1, 11 et 21.

/ List limited to classes 01, 11 and 21. - Lista limitada a
las clases 01, 11 y 21.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 12.07.2007 950 598
(180) 12.07.2017
(732) TERRA SANTE

242 avenue pasteur
F-78630 ORGEVAL (FR).

(842) Société par Action Simplifiée, FRANCE
(732) LABORATOIRE DUHOT

242, avenue Pasteur
F-78630 ORGEVAL (FR).

(842) Société par Action Simplifiée, FRANCE
(750) TERRA SANTE, 242 avenue pasteur, F-78630 

ORGEVAL (FR).

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer; savons; savons
désinfectants; savons médicinaux; lotions capillaires;
shampoings; eau et huile de lavande; huiles essentielles.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
pharmaceutiques à savoir traitements anti-poux; médicaments
pour la médecine humaine; produits hygiéniques pour la
médecine; préparations bactériologiques à usage médical et
vétérinaire; préparations bactériennes à usage médical et
vétérinaire; préparations à usage médical, pharmaceutique et
vétérinaire; bracelets à usage médical; désinfectants; produits
pour la destruction des animaux nuisibles; produits antimites;
fongicides; herbicides.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning preparations; soaps; disinfectant soaps;
medicated soaps; hair lotions; shampoos; lavender oil and
water; essential oils.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
pharmaceutical preparations namely delousing treatments;
medicines for human purposes; sanitary preparations for
medical purposes; bacteriological preparations for medical
and veterinary use; bacterial preparations for medical and
veterinary use; preparations for medical, pharmaceutical and
veterinary use; bracelets for medical purposes; disinfectants;
preparations for destroying vermin; mothproofing
preparations; fungicides; herbicides.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar; jabones; jabones
desinfectantes; jabones medicinales; lociones capilares;
champús; agua y aceite de lavanda; aceites esenciales.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
farmacéuticos, a saber, tratamientos antipulgas;
medicamentos para uso humano; productos higiénicos para la
medicina; preparaciones bacteriológicas para uso médico y
veterinario; preparaciones bacterianas para uso médico y
veterinario; preparaciones para uso médico, farmacéutico y
veterinario; brazaletes para uso médico; desinfectantes;
productos para la destrucción de animales dañinos; productos
antipolillas; fungicidas; herbicidas.
(822) FR, 22.06.2007, 073475267.
(300) FR, 18.01.2007, 073475267.
(831) CH, DZ, HR, MC, MK, RS, RU.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 5. / List limited to class 5.

- Lista limitada a la clase 5.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

(151) 01.08.2007 950 599
(180) 01.08.2017
(732) James Gabrielle Leo Lavelle

c/o Good Cop Management
3rd Floor, la Adpar Street
London W2 1DS (GB).
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(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments électriques et

électroniques; appareils et instruments audio, vidéo, optiques,
de télévision, de radio et cinématographiques; enregistrements
audio et/ou vidéo; enregistrements musicaux, enregistrements
audio et vidéo disponibles par téléchargement et/ou
enregistrement/lecture en continu, à partir de réseaux
informatiques et télématiques; disques vierges; disques
compacts; bandes, cassettes et cartouches audio; bandes,
cassettes et cartouches vidéo; bandes, disques et fils
magnétiques utilisés comme supports d'enregistrement audio
ou vidéo; disques optiques numériques contenant des
enregistrements audio ou vidéo; logiciels; logiciels et
publications informatiques sous forme électronique, fournis en
ligne à partir de bases de données ou de l'Internet; disques
compacts à mémoire morte; DVD; musique numérique
(téléchargeable) fournie à partir de l'Internet; musique
numérique (téléchargeable) fournie à partir de sites MP3 de
l'Internet; lecteurs de fichiers MP3; appareils téléphoniques
mobiles, étuis, coques, sonneries, logos d'opérateurs, pour
téléphones mobiles; appareils d'enregistrement, de
transmission, de manipulation, de traitement et de
reproduction du son, d'images, films, bandes films, jeux vidéo,
appareils de jeu conçus pour être utilisés avec un récepteur de
téléviseur ou un ordinateur; jeux automatiques; appareils et
instruments déclenchés par l'introduction d'une pièce de
monnaie; lunettes, lunettes optiques et de soleil; sacs et étuis
pour tous les produits précités; cartes de crédit; parties,
garnitures et accessoires pour tous les produits précités.

16 Produits imprimés, journaux, publications
périodiques, magazines, livres; photographies, images,
estampes; affiches; cartes de voeux; cartes postales; blocs
notes; carnets d'adresses; albums de coupures; chemises;
catalogues; billets (tickets); calendriers; albums de
photographies; journal personnel; opuscules; timbres-postes;
housses de timbres-postes; albums de timbres; autocollants;
vignettes de voiture; décalcomanies; cartes; articles en carton;
papeterie, stylos, crayons, gommes à effacer, taille-crayons,
trousses à crayons, règles, plumiers, marque-page; fournitures
pour le dessin, matériel pour les artistes; matériel d'instruction
et d'enseignement; sacs-cadeaux, sacs à anses; enveloppes;
tableaux noirs; tableaux de grandeur; porte billets (tickets) et
porte-chéquiers; parties et garnitures destinées à tous les
produits précités.

18 Cuir et imitations du cuir, articles en ces matières
non compris dans d'autres classes; bagagerie; sacs; sacs
marins; sacs fourre-tout; malles; sacs de voyage; sacs à main;
porte-musique, sacs à partitions de musique; sacs à dos de
randonneur; sacs à dos; sacoches; valises; porte-monnaie,
portefeuilles, pochettes; parapluies; parasols; parties,
garnitures et accessoires pour tous les produits précités.

25 Vêtements, ceintures (habillement), articles
chaussants, articles de chapellerie.

41 Services de divertissement; services
d'enregistrement audio, d'enregistrement vidéo et de
divertissement vidéo; concerts, représentations musicales et
vidéo; divertissements télévisuels et radiophoniques; services
de divertissement assurés par un groupe musical; services de
divertissement se composant de productions théâtrales et
spectacles de cabaret; production d'enregistrements vidéo et/
ou audio; présentation, production et représentations de
spectacles, spectacles de musique, concerts, vidéos,
programmes multimédia radiophoniques et télévisuels et
vidéo; services de studio d'enregistrement, de studio
cinématographique, de studio vidéo et de télévision; services
d'enregistrement audio, cinématographique, vidéo et
télévisuel; mixage et remixage d'enregistrements de musique;

édition; édition de musiques; radiodiffusion télévisuelle et
radiophonique; services de production et de distribution
d'enregistrements sonores, de films et de vidéos; écriture de
chansons; services d'auteur-compositeur de musique et de
librettiste; organisation et animation de séminaires,
conférences et expositions; édition de livres, revues, chansons,
musiques et textes.

 9 Electrical and electronic apparatus and
instruments; sound, video, optical, television, radio and
cinematographic apparatus and instruments; video and/or
sound recordings; musical recordings, sound and video
recordings provided by downloading and/or streaming from
computer and telecommunications networks; gramophone
records; compact discs; audio tapes, cassettes and cartridges;
video tapes, cassettes and cartridges; magnetic tapes, discs
and wires all for bearing sound or video recordings; optical
discs bearing sound or video recordings; computer software;
computer software and publications in electronic form
supplied on-line from databases or from the Internet; CD-
ROMs; DVD's; digital music (downloadable) provided from
the Internet; digital music (downloadable) provided from MP3
Internet web sites; MP3 players; mobile telephones, mobile
telephone cases, fascias, ring-tones, operator logos;
apparatus for recording, transmission, manipulating,
processing and reproduction of sound, images, films, film
strips, video games, apparatus for games adapted for use with
television receivers and computers; arcade games; coin freed
apparatus and instruments; eye glasses, sunglasses and
spectacles; bags and cases for all the aforesaid goods; credit
cards; parts, fittings and accessories for all the aforesaid
goods.

16 Printed matter, newspapers, periodical
publications, magazines, books; photographs, pictures, prints;
posters; greeting cards; postcards; notepads; address books;
scrapbooks; folders; catalogues; tickets; calendars;
photograph albums; diaries; booklets; postage stamps; covers
for postage stamps; stamp albums; stickers; car stickers;
decalcomanias; cards; cardboard articles; stationery, pens,
pencils, erasers, pencil sharpeners, pencil cases, rulers, boxes
for pens, book markers; drawing materials, artists' materials;
instructional and teaching materials; gift bags, carrier bags;
envelopes; blackboards; height charts; ticket and chequebook
holders; parts and fittings for all the aforesaid goods.

18 Leather and imitations of leather and goods made
from these materials not included in other classes; luggage;
bags; duffle bags; holdalls; trunks; travelling bags; handbags;
music cases, music bags; backpacks; rucksacks; satchels;
suitcases; purses, wallets, pouches; umbrellas; parasols;
parts, fittings and accessories for all the aforesaid goods.

25 Clothing, belts (clothing), footwear, headgear.
41 Entertainment services; sound recording, video

recording and video entertainment services; concert, musical
and video performances; television and radio entertainment
services; entertainment services provided by a musical group;
entertainment services provided by stage production and
cabaret; production of video and/or sound recordings;
presentation, production and performance of shows, musical
shows, concerts, videos, multimedia videos and radio and
television programmes; recording, film, video and television
studio services; audio, film, video and television recording
services; mixing and re-mixing of musical recordings;
publishing; music publishing; television and radio
broadcasting; sound recording, film and video production and
distribution services; song writing; music and lyric writing;
arranging and conducting of seminars, conferences and
exhibitions; publication of books, magazines, songs, music and
text.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos;
aparatos e instrumentos de audio, vídeo, televisión, radio,
ópticos y cinematográficos; grabaciones de audio y/o vídeo;
grabaciones musicales, grabaciones de audio y de vídeo
descargadas y/o transmitidas en flujo continuo de datos desde
redes informáticas y de telecomunicación; discos
gramofónicos; discos compactos; cintas de audio, casetes y
cartuchos; casetes de vídeo, casetes y cartuchos; cintas,
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discos e hilos magnéticos para almacenar grabaciones de
sonido o imágenes; discos ópticos para almacenar
grabaciones de sonido o imágenes; software; software y
publicaciones en formato electrónico disponibles en línea
desde bases de datos o por Internet; CD-ROM; DVD; música
digital (descargable) disponible en Internet; música digital
(descargable) disponible en páginas web de MP3; lectores
MP3; teléfonos móviles, estuches, fundas, ringtones, logotipos
del operador de teléfonos móviles; aparatos de grabación,
transmisión, manipulación, transformación y reproducción de
sonido, imágenes, películas, tiras de películas y videojuegos,
consolas de juegos diseñadas para su uso con televisores y
ordenadores; máquinas de videojuegos; aparatos e
instrumentos accionados por monedas; gafas, gafas de sol y
anteojos; fundas y estuches para todos los productos antes
mencionados; tarjetas de crédito; partes, guarniciones y
accesorios para todos los productos antes mencionados.

16 Material impreso, periódicos, publicaciones
periódicas, revistas, libros; fotografías, imágenes, impresiones;
pósters; tarjetas de felicitación; tarjetas postales; blocs de
notas; libretas de direcciones; álbumes de recortes; carpetas;
catálogos; billetes; calendarios; álbumes de fotos; diarios;
cartillas; sellos postales; forros para sellos postales; álbumes
para sellos; autoadhesivos; pegatinas para automóviles;
calcomanías; tarjetas; artículos de cartón; artículos de
papelería, bolígrafos, lápices, gomas de borrar, sacapuntas,
estuches de lápices, reglas, cajas para plumas, marcapáginas;
artículos de dibujo, material para artistas; material de
instrucción y de enseñanza; bolsas para regalos, bolsas;
sobres; pizarras; tallas; talonarios para billetes y cheques;
partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados.

18 Cuero e imitaciones del cuero, así como productos
de estas materias no comprendidos en otras clases; artículos
de equipaje; bolsos; bolsos marineros; bolsones; baúles;
bolsos de viaje; bolsos de mano; musiqueros, estuches para
instrumentos; mochilas; macutos; zurrones; maletas;
monederos, carteras, bolsos sin asas; paraguas; sombrillas;
partes, guarniciones y accesorios para todos los productos
antes mencionados.

25 Prendas de vestir, cinturones (vestimenta),
calzado, artículos de sombrerería.

41 Servicios de entretenimiento; servicios de
grabación de sonido, vídeo y vídeos de entretenimiento;
conciertos, presentaciones musicales y de vídeos; servicios de
entretenimiento televisado o radiofónico; servicios de
entretenimiento prestados por un grupo musical; servicios de
entretenimiento tales como producción de representaciones
escénicas y cabaret; producción de grabaciones de sonido y/o
vídeo; presentación, producción y representación de
espectáculos, musicales, conciertos, vídeos, vídeos
multimedia, así como de programas de radio y televisión;
servicios de estudios de grabación, vídeo, televisión y cine;
servicios de grabación de audio, vídeo, televisión y cine;
mezcla y remezcla de grabaciones musicales; publicación;
lanzamiento de música; teledifusión y radiodifusión;
grabaciones de sonido, servicios de producción y distribución
de vídeos y películas cinematográficas; composición de
canciones; composición de música y letras de canciones;
organización y celebración de seminarios, conferencias y
exposiciones; publicación de libros, revistas, canciones,
música y texto.
(821) GB, 15.02.2007, 2446785.
(300) GB, 15.02.2007, 2446785.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Enregistrements audio et visuels; enregistrements
sonores et visuels fournis par téléchargement et par
enregistrement/lecture en continu, par le biais de réseaux de
télécommunication.

16 Photographies, affiches, calendriers, autocollants,
magazines, programmes de concert, brochures et livres.

18 Sacs et sacs à dos.
25 Tee-shirts, blousons de survêtement, vestes,

pantalons et chapeaux.
41 Divertissement; à savoir, spectacles en direct

assurés par un groupe de musique.

 9 Sound and visual recordings; sound and visual
recordings provided by downloading and streaming via
communications networks.

16 Photographs, posters, calendars, stickers,
magazines, concert programmes, pamphlets and books.

18 Bags and backpacks.
25 T-shirts, sweatshirts, jackets, trousers and hats.
41 Entertainment; namely, live performances by a

musical group.
 9 Grabaciones de audio y vídeo; grabaciones de

audio y vídeo descargadas y/o transmitidas en flujo continuo de
datos desde redes de comunicación.

16 Fotografías, pósters, calendarios, autoadhesivos,
revistas, programas de conciertos, volantes y libros.

18 Bolsos y mochilas.
25 Camisetas de manga corta, sudaderas, chaquetas,

pantalones y sombreros.
41 Entretenimiento; a saber, representaciones en vivo

de grupos musicales.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 27.07.2007 950 600
(180) 27.07.2017
(732) TERRAVALE LIMITED

P.O. Box 3175,
Road Town
Tortola (VG).

(812) RU

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.1; 28.5; 29.1.
(561) RUBLEVSKAYA RIVIERA.
(591) Beige et brun.
(571) Les mots RUBLEVSKAYA RIVIERA accomplis en

caractères spéciales.
(566) LA RIVIERE DE RUBLEVO.
(511) NCL(9)

36 Affaires immobilières.
37 Construction.

(822) RU, 10.07.2007, 330 399.
(300) RU, 19.02.2007, 2007704362.
(831) UA.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 27.07.2007 950 601
(180) 27.07.2017
(732) TERRAVALE LIMITED

P.O. Box 3175,
Road Town
Tortola (VG).
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(812) RU

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

24.1; 28.5; 29.1.
(561) VELL KHAOUS.
(591) Beige et bordeaux.
(571) Les mots VELL KHAOUS accomplis en caractères

spéciales.
(566) BIEN MAISON.
(511) NCL(9)

36 Affaires immobilières.
37 Construction.

(822) RU, 27.07.2007, 330 398.
(300) RU, 01.02.2007, 2007702322.
(831) UA.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 02.08.2007 950 602
(180) 02.08.2017
(732) Asahi Glass Company, Limited

12-1, Yurakucho 1-chome,
Chiyoda-ku
Tokyo 100-8405 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
12 Vitres en verre fini pour véhicules; vitres pour

automobiles, automobiles, ainsi que leurs parties et garnitures;
navires ainsi que leurs parties et garnitures; aéronefs ainsi que
leurs parties et garnitures; matériel roulant de chemin de fer
ainsi que leurs parties et garnitures; véhicules à deux roues
motorisés.

21 Glaces pour voitures; glaces polies (à l'exception
du verre de construction); verre non fini pour vitres de
véhicules; glaces dépolies (à l'exception du verre de
construction); verre à vitres pour véhicules; verre brut ou mi-
ouvré (autre que pour la construction).

12 Finished glass windows for vehicles; automobile
windows, automobiles and their parts and fittings; vessels and
their parts and fittings; aircraft and their parts and fittings;
railway rolling stock and their parts and fittings; two-wheeled
motor vehicles.

21 Plate glass for cars; polished plate glass (except
building glass); unfinished glass for vehicle windows; ground
plate glass (except building glass); windows glass for vehicles;
unworked or semi-worked glass (not for building).

12 Ventanillas de vehículos (productos acabados);
ventanillas de automóviles, automóviles y sus partes y
guarniciones; embarcaciones y sus partes y guarniciones;
aeronaves y sus partes y guarniciones; material ferroviario y
sus partes y guarniciones; vehículos de motor con dos ruedas.

21 Vidrio laminado para automóviles; vidrio laminado
pulido (excepto vidrio de construcción); vidrio semielaborado
para ventanillas de vehículos; vidrio laminado molido (excepto
vidrio de construcción); cristales de ventanillas para vehículos;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción).
(821) JP, 29.05.2007, 2007-53638.
(300) JP, 29.05.2007, 2007-53638.
(832) AU, CH, IR, IS, KE, MA, RU, SG, TR, UA, US, VN.
(527) SG, US.
(851) AU, CH, IR, IS, KE, MA, RU, SG, TR, UA, VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Vitres pour automobiles, automobiles, ainsi que
leurs parties et garnitures; navires ainsi que leurs parties et
garnitures; aéronefs ainsi que leurs parties et garnitures;
matériel roulant de chemin de fer ainsi que leurs parties et
garnitures; véhicules à deux roues motorisés.

21 Verre brut ou mi-ouvré (autre que pour la
construction).

12 Automobile windows, automobiles and their parts
and fittings; vessels and their parts and fittings; aircraft and
their parts and fittings; railway rolling stock and their parts
and fittings; two-wheeled motor vehicles.

21 Unworked or semi-worked glass (not for building).
12 Ventanillas de vehículos, automóviles y sus partes

y guarniciones; embarcaciones y sus partes y guarniciones;
aeronaves y sus partes y guarniciones; material ferroviario y
sus partes y guarniciones; vehículos de motor con dos ruedas.

21 Vidrio en bruto o semielaborado (que no sea para
la construcción).
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Vitres en verre fini pour véhicules.
21 Glaces pour voitures; glaces polies (à l'exception

du verre de construction); verre non fini pour vitres de
véhicules; glaces dépolies (à l'exception du verre de
construction); verre à vitres pour véhicules.

12 Finished glass windows for vehicles.
21 Plate glass for cars; polished plate glass (except

building glass); unfinished glass for vehicle windows; ground
plate glass (except building glass); windows glass for vehicles.

12 Ventanillas de vehículos (productos acabados).
21 Vidrio laminado para automóviles; vidrio laminado

pulido (excepto vidrio de construcción); vidrio semielaborado
para ventanillas de vehículos; vidrio laminado molido (excepto
vidrio de construcción); cristales de ventanillas para vehículos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 02.08.2007 950 603
(180) 02.08.2017
(732) Lloyd Arthur Cooper

51 Rosebery Road
KILLARA NSW 2128 (AU).

(841) AU

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
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(511) NCL(9)
 3 Produits de nettoyage de salle de bains; substances

pour blanchir à des fins de ménage; produits chimiques de
nettoyage pour sols; produits chimiques de nettoyage pour
porcelaine; produits chimiques de nettoyage pour pierre;
produits chimiques de nettoyage pour verre; produits
chimiques de nettoyage pour métaux; produits chimiques de
nettoyage pour matières plastiques; produits chimiques
nettoyants pour porcelaine; produits chimiques nettoyants
pour pierre; produits de nettoyage pour nettoyer des
instruments chirurgicaux; agents nettoyants pour verre; agents
nettoyants à usage ménager; agents nettoyants pour métaux;
agents nettoyants pour pierre; préparations de nettoyage;
préparations de nettoyage contenant des substances
désinfectantes; produits de nettoyage pour salles de bains;
produits de nettoyage pour vaisselle; produits de nettoyage
pour sols; produits de nettoyage à usage ménager; produits de
nettoyage pour instruments de laboratoire; produits de
nettoyage pour la lessive; produits de nettoyage pour
instruments médicaux; produits de nettoyage à usage
personnel; produits de nettoyage à usage sanitaire; produits de
nettoyage pour mains; produits de nettoyage pour la peau;
produits de nettoyage pour toilettes; produits de nettoyage à
utiliser sur les sols; produits de nettoyage à utiliser pour le
corps; produits de nettoyage à utiliser sur des personnes;
produits de nettoyage à utiliser sur carrelage; substances de
nettoyage à usage ménager; produits ménagers de nettoyage;
produits de nettoyage des cheveux; matières de nettoyage (à
usage ménager); produits ménagers nettoyants; produits de
nettoyage (à usage ménager); détergents de lessive pour le
ménage; préparations pour nettoyer la porcelaine; préparations
pour nettoyer des surfaces; préparations pour nettoyer les
cheveux; préparations pour nettoyer le carrelage; préparations
pour nettoyer les lavabos; préparations pour le nettoyage des
cheveux; rinçages (préparations de nettoyage).

 3 Bathroom cleaning preparations; bleaching
substances for use in domestic cleaning; chemical cleaning
preparations for floors; chemical cleaning preparations for
porcelain; chemical cleaning preparations for stone; chemical
products for cleaning glass; chemical products for cleaning
metal; chemical products for cleaning plastic; chemical
products for cleaning porcelain; chemical products for
cleaning stone; cleaners (preparations) for cleaning surgical
instruments; cleaning agents for glass; cleaning agents for
household purposes; cleaning agents for metal; cleaning
agents for stone; cleaning preparations; cleaning
preparations containing sterilising substances; cleaning
preparations for bathroom use; cleaning preparations for
dishes; cleaning preparations for floors; cleaning
preparations for household use; cleaning preparations for
laboratory instruments; cleaning preparations for laundry
use; cleaning preparations for medical instruments; cleaning
preparations for personal use; cleaning preparations for
sanitary purposes; cleaning preparations for the hands;
cleaning preparations for the skin; cleaning preparations for
use in toilets; cleaning preparations for use on floors; cleaning
preparations for use on the body; cleaning preparations for
use on the person; cleaning preparations for use on tiles;
cleaning substances for household use; domestic cleaning
preparations; hair cleaning preparations; household cleaning
materials; household cleaning preparations; household
cleaning products; laundry detergents for household cleaning
use; preparations for cleaning porcelain; preparations for
cleaning surfaces; preparations for cleaning the hair;
preparations for cleaning tiles; preparations for cleaning
wash basins; preparations for the cleaning of the hair; rinses
(cleaning preparations).

 3 Productos de limpieza para el baño; sustancias de
blanqueo para la limpieza del hogar; productos químicos de
limpieza para suelos; productos químicos de limpieza para
porcelana; productos químicos de limpieza para piedra;
productos químicos para limpiar cristal; productos químicos
para limpiar metal; productos químicos para limpiar plástico;
productos químicos para limpiar porcelana; productos
químicos para limpiar piedra; productos de limpieza

(preparaciones) para instrumentos quirúrgicos; agentes
limpiadores para cristal; agentes limpiadores para uso
doméstico; agentes limpiadores para metales; agentes
limpiadores para piedra; productos de limpieza; productos de
limpieza con sustancias esterilizantes; productos de limpieza
para el cuarto de baño; productos de limpieza para bandejas;
productos de limpieza para suelos; productos de limpieza para
el hogar; productos de limpieza para instrumentos de
laboratorio; productos de limpieza para la colada; productos de
limpieza para instrumental médico; productos de limpieza para
uso personal; productos de limpieza higiénica; productos de
limpieza para las manos; productos de limpieza para la piel;
productos de limpieza para inodoros; productos de limpieza
para pisos; productos de limpieza para el cuerpo; productos de
limpieza corporal; productos de limpieza para baldosas y
azulejos; sustancias limpiadoras para el hogar; productos de
limpieza doméstica; productos para lavar el cabello; material
de limpieza doméstica; preparaciones de limpieza para uso
doméstico; productos de limpieza para uso doméstico;
detergentes para la colada de uso doméstico; productos para
la limpieza de porcelana; productos para la limpieza de
superficies; preparaciones para lavar el cabello; productos
para la limpieza de baldosas y azulejos; preparaciones para la
limpieza del lavabo; productos para el lavado del cabello;
enjuagues (productos limpiadores).
(821) AU, 25.09.2006, 1137114.
(822) AU, 25.09.2006, 1137114.
(832) AN, AT, CH, CN, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB,

GR, HR, HU, IE, IT, JP, NO, PL, PT, SE, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 23.08.2007 950 604
(180) 23.08.2017
(732) Lurgi AG

Lurgiallee 5
60295 Frankfurt am Main (DE).

(842) Joint-Stock Corporation, Germany

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) Lurgi.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques, pétrochimiques et
oléochimiques à usage industriel et scientifique, ainsi
qu'agricole, horticole et sylvicole; résines artificielles à l'état
brut; matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
gaz techniques à usage industriel.

 4 Huiles et graisses techniques; lubrifiants;
combustibles (y compris essences pour moteurs).

 7 Machines et matériel pour installations de
l'industrie chimique, pétrochimique et oléochimique, ainsi que
l'industrie de transformation de matières plastiques et fibres
chimiques et polymères; moteurs (autre que moteurs pour
véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que ceux pour véhicules terrestres).

 9 Appareils et instruments de commande,
supervision, contrôle (inspection), mesurage et distribution;
appareils et instruments de traitement de données, appareils et
équipements de sortie de données; appareils et instruments
électroniques et électrotechniques pour superviser des
processus et commander des processus, pour enregistrer des
données, traiter des données et sortir des données; capteurs de
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mesurage; appareils et instruments de commande de sons et
bruits; parties des produits susmentionnés.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
appareils, matériel et installations pour produire des gaz et
produits chimiques par des procédés thermiques; parties des
produits susmentionnés.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales;
administration commerciale pour des tiers (direction, gestion,
supervision); marketing, recherches de marché et analyses de
marché; mise à disposition d'informations commerciales et
économiques pour des tiers; promotion des ventes; travaux de
bureau; activités de bureau.

37 Construction, y compris construction
d'installations industrielles et de machineries; réparation de
machines, équipements, appareils, instruments et installations
qui en sont composées, services d'installation et maintenance,
tous les services relatifs à des machines et installations
industrielles.

40 Traitement de matériaux; assemblage sur mesure
de matériaux, à savoir relatifs aux machines et installations
industrielles.

42 Services de planification de travaux de
construction et chantiers, ainsi que services de conseillers y
relatifs, services de recherches industrielles; services
d'ingénierie; services de chimie; réalisation d'analyses
chimiques; recherche en chimie; recherche technique;
élaboration d'enquêtes techniques et prestation de conseils
techniques y relatifs; études de projets techniques, réalisation
de projets, services de planification et développement
techniques en matière de conception et construction de
machines et installations industrielles; services de conseillers
dans le domaine des économies d'énergie; recherche dans le
domaine de la protection de l'environnement; tous les services
mentionnés rendus à des tiers.

45 Octroi de licences de propriété industrielle.
 1 Chemical, petrochemical and oleo-chemical

products for use in industry and science, as well as in
agriculture, horticulture and forestry; unprocessed artificial
resins; unprocessed plastics; manures; technical gases for
industrial purposes.

 4 Technical oils and greases; lubricants; fuels
(including motor spirit).

 7 Machines and equipment for plants in the
chemical, petrochemical and oleo-chemical industry and for
the polymer and chemical fibre and plastic processing
industry; motors and engines (except for land vehicles);
machine coupling and transmission components (except for
land vehicles).

 9 Controlling, supervising, checking, measuring and
switching apparatus and instruments; data processing
equipment and apparatus, data output equipment and
apparatus; electrotechnical and electronic apparatus and
instruments for process supervision and process control, for
data recording, data processing and data output; measuring
sensors; sound and noise control apparatus and instruments;
parts of the aforementioned goods.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; apparatus, equipment and plants for the
production of gases and chemical products by means of
thermal processes; parts of the aforementioned goods.

35 Advertising, business management; business
administration for third parties (controlling, management,
supervising); marketing, market research and market
analyses; provision of economic and business information for
third parties; sales promotion; office work; office functions.

37 Building construction, including erecting of
industrial and machinery plants; repair of machines,
equipment and apparatus and instruments and plants
composed thereof, installation and maintenance, all services
related to industrial plants and machines.

40 Treatment of materials; custom assembling of
materials, namely in relation to industrial plants and
machines.

42 Building and construction planning and
consultancy relating thereto, scientific and industrial
research; engineering services; chemistry services;
conducting chemical analyses; chemical research; technical
research; preparing technical surveys and providing of
technical advice relating thereto; technical project studies,
drafting, technical development and planning services relating
to the design and construction of industrial plants and
machines; consultancy in the field of energy saving; research
in the field of environmental protection; all services mentioned
rendered for third parties.

45 Licensing of industrial property rights.
 1 Productos químicos, petroquímicos y oleoquímicos

destinados a la industria y a la ciencia, así como a la
agricultura, la horticultura y la silvicultura; resinas artificiales en
bruto; materias plásticas en bruto; abonos; gases técnicos para
uso industrial.

 4 Aceites y grasas para aplicaciones técnicas;
lubricantes; combustibles (incluida gasolina para motores).

 7 Máquinas y equipos para instalaciones químicas,
petroquímicas y oleoquímicas, así como para la industria de
procesamiento de fibras y plásticos químicos y poliméricos;
motores (excepto motores para vehículos terrestres);
acoplamientos y órganos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres).

 9 Aparatos e instrumentos de control, supervisión,
verificación, medición y conmutación; equipos y aparatos de
procesamiento de datos, equipos y aparatos de salida de
datos; aparatos e instrumentos electrónicos y electrotécnicos
para supervisión y control de procesos y para registro,
procesamiento y salida de datos; sensores de medición;
aparatos e instrumentos para control de sonido y de ruido;
partes de los productos antes mencionados.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; aparatos, equipos e instalaciones para la
producción de gases y productos químicos mediante procesos
térmicos; partes de los productos antes mencionados.

35 Publicidad, dirección de empresas; administración
de empresas para terceros (control, gestión y supervisión);
marketing, investigación y análisis de mercados; suministro de
información económica y empresarial para terceros; promoción
de ventas; tareas de oficina; trabajos de oficina.

37 Construcción, incluida edificación de instalaciones
mecánicas e industriales; reparación de máquinas, equipos,
aparatos e instrumentos, así como de instalaciones
compuestas por los mismos, instalación y mantenimiento,
todos los servicios antes mencionados están relacionados con
máquinas e instalaciones industriales.

40 Tratamiento de materiales; ensamblaje por
encargo de materiales, a saber, para máquinas e instalaciones
industriales.

42 Planificación para construcción y edificación, así
como consultoría en relación con estos servicios, investigación
científica e industrial; servicios de ingeniería; servicios
químicos; realización de análisis químicos; investigación
química; investigación técnica; preparación de peritajes
técnicos y servicios de asesoramiento técnico en relación con
estos servicios; estudio de proyectos técnicos, diseño,
desarrollo técnico y servicios de planificación relacionados con
diseño y construcción de máquinas e instalaciones
industriales; consultoría en ahorro de energía; investigación en
protección ambiental; todos los servicios antes mencionados
se prestan a terceros.

45 Concesión de licencias de derechos de propiedad
industrial.
(822) DE, 01.06.2007, 307 12 384.7/42.
(300) DE, 23.02.2007, 307 12 384.7/42.
(831) CN.
(832) ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008
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(151) 23.08.2007 950 605
(180) 23.08.2017
(732) Lurgi AG

Lurgiallee 5
60295 Frankfurt am Main (DE).

(842) Joint-Stock Corporation, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 28.3; 29.1.
(561) "Lurgi".
(591) Bleu. La marque est bleue. / Blue. The mark is blue. /

Azul. La marca es azul.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques, pétrochimiques et
oléochimiques à usage industriel et scientifique, ainsi
qu'agricole, horticole et sylvicole; résines artificielles à l'état
brut; matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
gaz techniques à usage industriel.

 4 Huiles et graisses techniques; lubrifiants;
combustibles (y compris essences pour moteurs).

 7 Machines et matériel pour installations de
l'industrie chimique, pétrochimique et oléochimique, ainsi que
l'industrie de transformation de matières plastiques et fibres
chimiques et polymères; moteurs (autre que moteurs pour
véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que ceux pour véhicules terrestres).

 9 Appareils et instruments de commande,
supervision, contrôle (inspection), mesurage et distribution;
appareils et instruments de traitement de données, appareils et
équipements de sortie de données; appareils et instruments
électroniques et électrotechniques pour superviser des
processus et commander des processus, pour enregistrer des
données, traiter des données et sortir des données; capteurs de
mesurage; appareils et instruments de commande de sons et
bruits; parties des produits susmentionnés.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
appareils, matériel et installations pour produire des gaz et
produits chimiques par des procédés thermiques; parties des
produits susmentionnés.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales;
administration commerciale pour des tiers (direction, gestion,
supervision); marketing, recherches de marché et analyses de
marché; mise à disposition d'informations commerciales et
économiques pour des tiers; promotion des ventes; travaux de
bureau; activités de bureau.

37 Construction, y compris construction
d'installations industrielles et de machineries; réparation de
machines, équipements, appareils, instruments et installations
qui en sont composées, services d'installation et maintenance,
tous les services relatifs à des machines et installations
industrielles.

40 Traitement de matériaux; assemblage sur mesure
de matériaux, à savoir relatifs aux machines et installations
industrielles.

42 Services de planification de travaux de
construction et chantiers, ainsi que services de conseillers y
relatifs, services de recherches industrielles; services
d'ingénierie; services de chimie; réalisation d'analyses
chimiques; recherche en chimie; recherche technique;
élaboration d'enquêtes techniques et prestation de conseils

techniques y relatifs; études de projets techniques, réalisation
de projets, services de planification et développement
techniques en matière de conception et construction de
machines et installations industrielles; services de conseillers
dans le domaine des économies d'énergie; recherche dans le
domaine de la protection de l'environnement; tous les services
mentionnés rendus à des tiers.

45 Octroi de licences de propriété industrielle.
 1 Chemical, petrochemical and oleo-chemical

products for use in industry and science, as well as in
agriculture, horticulture and forestry; unprocessed artificial
resins; unprocessed plastics; manures; technical gases for
industrial purposes.

 4 Technical oils and greases; lubricants; fuels
(including motor spirit).

 7 Machines and equipment for plants in the
chemical, petrochemical and oleo-chemical industry and for
the polymer and chemical fibre and plastic processing
industry; motors and engines (except for land vehicles);
machine coupling and transmission components (except for
land vehicles).

 9 Controlling, supervising, checking, measuring and
switching apparatus and instruments; data processing
equipment and apparatus, data output equipment and
apparatus; electrotechnical and electronic apparatus and
instruments for process supervision and process control, for
data recording, data processing and data output; measuring
sensors; sound and noise control apparatus and instruments;
parts of the aforementioned goods.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; apparatus, equipment and plants for the
production of gases and chemical products by means of
thermal processes; parts of the aforementioned goods.

35 Advertising, business management; business
administration for third parties (controlling, management,
supervising); marketing, market research and market
analyses; provision of economic and business information for
third parties; sales promotion; office work; office functions.

37 Building construction, including erecting of
industrial and machinery plants; repair of machines,
equipment and apparatus and instruments and plants
composed thereof, installation and maintenance, all services
related to industrial plants and machines.

40 Treatment of materials; custom assembling of
materials, namely in relation to industrial plants and
machines.

42 Building and construction planning and
consultancy relating thereto, scientific and industrial
research; engineering services; chemistry services;
conducting chemical analyses; chemical research; technical
research; preparing technical surveys and providing of
technical advice relating thereto; technical project studies,
drafting, technical development and planning services relating
to the design and construction of industrial plants and
machines; consultancy in the field of energy saving; research
in the field of environmental protection; all services mentioned
rendered for third parties.

45 Licensing of industrial property rights.
 1 Productos químicos, petroquímicos y oleoquímicos

destinados a la industria y a la ciencia, así como a la
agricultura, la horticultura y la silvicultura; resinas artificiales en
bruto; materias plásticas en bruto; abonos; gases técnicos para
uso industrial.

 4 Aceites y grasas para aplicaciones técnicas;
lubricantes; combustibles (incluida gasolina para motores).

 7 Máquinas y equipos para instalaciones químicas,
petroquímicas y oleoquímicas, así como para la industria de
procesamiento de fibras y plásticos químicos y poliméricos;
motores (excepto motores para vehículos terrestres);
acoplamientos y órganos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres).

 9 Aparatos e instrumentos de control, supervisión,
verificación, medición y conmutación; equipos y aparatos de
procesamiento de datos, equipos y aparatos de salida de
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datos; aparatos e instrumentos electrónicos y electrotécnicos
para supervisión y control de procesos y para registro,
procesamiento y salida de datos; sensores de medición;
aparatos e instrumentos para control de sonido y de ruido;
partes de los productos antes mencionados.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; aparatos, equipos e instalaciones para la
producción de gases y productos químicos mediante procesos
térmicos; partes de los productos antes mencionados.

35 Publicidad, dirección de empresas; administración
de empresas para terceros (control, gestión y supervisión);
marketing, investigación y análisis de mercados; suministro de
información económica y empresarial para terceros; promoción
de ventas; tareas de oficina; trabajos de oficina.

37 Construcción, incluida edificación de instalaciones
mecánicas e industriales; reparación de máquinas, equipos,
aparatos e instrumentos, así como de instalaciones
compuestas por los mismos, instalación y mantenimiento,
todos los servicios antes mencionados están relacionados con
máquinas e instalaciones industriales.

40 Tratamiento de materiales; ensamblaje por
encargo de materiales, a saber, para máquinas e instalaciones
industriales.

42 Planificación para construcción y edificación, así
como consultoría en relación con estos servicios, investigación
científica e industrial; servicios de ingeniería; servicios
químicos; realización de análisis químicos; investigación
química; investigación técnica; preparación de peritajes
técnicos y servicios de asesoramiento técnico en relación con
estos servicios; estudio de proyectos técnicos, diseño,
desarrollo técnico y servicios de planificación relacionados con
diseño y construcción de máquinas e instalaciones
industriales; consultoría en ahorro de energía; investigación en
protección ambiental; todos los servicios antes mencionados
se prestan a terceros.

45 Concesión de licencias de derechos de propiedad
industrial.
(822) DE, 01.06.2007, 307 12 385.5/42.
(300) DE, 23.02.2007, 307 12 385.5/42.
(831) CN.
(832) ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 23.08.2007 950 606
(180) 23.08.2017
(732) Lurgi AG

Lurgiallee 5
60295 Frankfurt am Main (DE).

(842) Joint-Stock Corporation, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

28.3; 29.1.
(561) "Lurgi".

(591) Bleu. La marque est bleue. / Blue. The mark is blue. /
Azul. La marca es azul.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques, pétrochimiques et

oléochimiques à usage industriel et scientifique, ainsi
qu'agricole, horticole et sylvicole; résines artificielles à l'état
brut; matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
gaz techniques à usage industriel.

 4 Huiles et graisses techniques; lubrifiants;
combustibles (y compris essences pour moteurs).

 7 Machines et matériel pour installations de
l'industrie chimique, pétrochimique et oléochimique, ainsi que
l'industrie de transformation de matières plastiques et fibres
chimiques et polymères; moteurs (autre que moteurs pour
véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que ceux pour véhicules terrestres).

 9 Appareils et instruments de commande,
supervision, contrôle (inspection), mesurage et distribution;
appareils et instruments de traitement de données, appareils et
équipements de sortie de données; appareils et instruments
électroniques et électrotechniques pour superviser des
processus et commander des processus, pour enregistrer des
données, traiter des données et sortir des données; capteurs de
mesurage; appareils et instruments de commande de sons et
bruits; parties des produits susmentionnés.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
appareils, matériel et installations pour produire des gaz et
produits chimiques par des procédés thermiques; parties des
produits susmentionnés.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales;
administration commerciale pour des tiers (direction, gestion,
supervision); marketing, recherches de marché et analyses de
marché; mise à disposition d'informations commerciales et
économiques pour des tiers; promotion des ventes; travaux de
bureau; activités de bureau.

37 Construction, y compris construction
d'installations industrielles et de machineries; réparation de
machines, équipements, appareils, instruments et installations
qui en sont composées, services d'installation et maintenance,
tous les services relatifs à des machines et installations
industrielles.

40 Traitement de matériaux; assemblage sur mesure
de matériaux, à savoir relatifs aux machines et installations
industrielles.

42 Services de planification de travaux de
construction et chantiers, ainsi que services de conseillers y
relatifs, services de recherches industrielles; services
d'ingénierie; services de chimie; réalisation d'analyses
chimiques; recherche en chimie; recherche technique;
élaboration d'enquêtes techniques et prestation de conseils
techniques y relatifs; études de projets techniques, réalisation
de projets, services de planification et développement
techniques en matière de conception et construction de
machines et installations industrielles; services de conseillers
dans le domaine des économies d'énergie; recherche dans le
domaine de la protection de l'environnement; tous les services
mentionnés rendus à des tiers.

45 Octroi de licences de propriété industrielle.
 1 Chemical, petrochemical and oleo-chemical

products for use in industry and science, as well as in
agriculture, horticulture and forestry; unprocessed artificial
resins; unprocessed plastics; manures; technical gases for
industrial purposes.

 4 Technical oils and greases; lubricants; fuels
(including motor spirit).

 7 Machines and equipment for plants in the
chemical, petrochemical and oleo-chemical industry and for
the polymer and chemical fibre and plastic processing
industry; motors and engines (except for land vehicles);
machine coupling and transmission components (except for
land vehicles).
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 9 Controlling, supervising, checking, measuring and
switching apparatus and instruments; data processing
equipment and apparatus, data output equipment and
apparatus; electrotechnical and electronic apparatus and
instruments for process supervision and process control, for
data recording, data processing and data output; measuring
sensors; sound and noise control apparatus and instruments;
parts of the aforementioned goods.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; apparatus, equipment and plants for the
production of gases and chemical products by means of
thermal processes; parts of the aforementioned goods.

35 Advertising, business management; business
administration for third parties (controlling, management,
supervising); marketing, market research and market
analyses; provision of economic and business information for
third parties; sales promotion; office work; office functions.

37 Building construction, including erecting of
industrial and machinery plants; repair of machines,
equipment and apparatus and instruments and plants
composed thereof, installation and maintenance, all services
related to industrial plants and machines.

40 Treatment of materials; custom assembling of
materials, namely in relation to industrial plants and
machines.

42 Building and construction planning and
consultancy relating thereto, scientific and industrial
research; engineering services; chemistry services;
conducting chemical analyses; chemical research; technical
research; preparing technical surveys and providing of
technical advice relating thereto; technical project studies,
drafting, technical development and planning services relating
to the design and construction of industrial plants and
machines; consultancy in the field of energy saving; research
in the field of environmental protection; all services mentioned
rendered for third parties.

45 Licensing of industrial property rights.
 1 Productos químicos, petroquímicos y oleoquímicos

destinados a la industria y a la ciencia, así como a la
agricultura, la horticultura y la silvicultura; resinas artificiales en
bruto; materias plásticas en bruto; abonos; gases técnicos para
uso industrial.

 4 Aceites y grasas para aplicaciones técnicas;
lubricantes; combustibles (incluida gasolina para motores).

 7 Máquinas y equipos para instalaciones químicas,
petroquímicas y oleoquímicas, así como para la industria de
procesamiento de fibras y plásticos químicos y poliméricos;
motores (excepto motores para vehículos terrestres);
acoplamientos y órganos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres).

 9 Aparatos e instrumentos de control, supervisión,
verificación, medición y conmutación; equipos y aparatos de
procesamiento de datos, equipos y aparatos de salida de
datos; aparatos e instrumentos electrónicos y electrotécnicos
para supervisión y control de procesos y para registro,
procesamiento y salida de datos; sensores de medición;
aparatos e instrumentos para control de sonido y de ruido;
partes de los productos antes mencionados.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; aparatos, equipos e instalaciones para la
producción de gases y productos químicos mediante procesos
térmicos; partes de los productos antes mencionados.

35 Publicidad, dirección de empresas; administración
de empresas para terceros (control, gestión y supervisión);
marketing, investigación y análisis de mercados; suministro de
información económica y empresarial para terceros; promoción
de ventas; tareas de oficina; trabajos de oficina.

37 Construcción, incluida edificación de instalaciones
mecánicas e industriales; reparación de máquinas, equipos,
aparatos e instrumentos, así como de instalaciones
compuestas por los mismos, instalación y mantenimiento,
todos los servicios antes mencionados están relacionados con
máquinas e instalaciones industriales.

40 Tratamiento de materiales; ensamblaje por
encargo de materiales, a saber, para máquinas e instalaciones
industriales.

42 Planificación para construcción y edificación, así
como consultoría en relación con estos servicios, investigación
científica e industrial; servicios de ingeniería; servicios
químicos; realización de análisis químicos; investigación
química; investigación técnica; preparación de peritajes
técnicos y servicios de asesoramiento técnico en relación con
estos servicios; estudio de proyectos técnicos, diseño,
desarrollo técnico y servicios de planificación relacionados con
diseño y construcción de máquinas e instalaciones
industriales; consultoría en ahorro de energía; investigación en
protección ambiental; todos los servicios antes mencionados
se prestan a terceros.

45 Concesión de licencias de derechos de propiedad
industrial.
(822) DE, 01.06.2007, 307 12 386.3/42.
(300) DE, 23.02.2007, 307 12 386.3/42.
(831) CN.
(832) ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 23.08.2007 950 607
(180) 23.08.2017
(732) Lurgi AG

Lurgiallee 5
60295 Frankfurt am Main (DE).

(842) Joint-Stock Corporation, Germany

(531) VCL(5)
28.3.

(561) "Lurgi".
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques, pétrochimiques et
oléochimiques à usage industriel et scientifique, ainsi
qu'agricole, horticole et sylvicole; résines artificielles à l'état
brut; matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
gaz techniques à usage industriel.

 4 Huiles et graisses techniques; lubrifiants;
combustibles (y compris essences pour moteurs).

 7 Machines et matériel pour installations de
l'industrie chimique, pétrochimique et oléochimique, ainsi que
l'industrie de transformation de matières plastiques et fibres
chimiques et polymères; moteurs (autre que moteurs pour
véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que ceux pour véhicules terrestres).

 9 Appareils et instruments de commande,
supervision, contrôle (inspection), mesurage et distribution;
appareils et instruments de traitement de données, appareils et
équipements de sortie de données; appareils et instruments
électroniques et électrotechniques pour superviser des
processus et commander des processus, pour enregistrer des
données, traiter des données et sortir des données; capteurs de
mesurage; appareils et instruments de commande de sons et
bruits; parties des produits susmentionnés.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
appareils, matériel et installations pour produire des gaz et
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produits chimiques par des procédés thermiques; parties des
produits susmentionnés.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales;
administration commerciale pour des tiers (direction, gestion,
supervision); marketing, recherches de marché et analyses de
marché; mise à disposition d'informations commerciales et
économiques pour des tiers; promotion des ventes; travaux de
bureau; activités de bureau.

37 Construction, y compris construction
d'installations industrielles et de machineries; réparation de
machines, équipements, appareils, instruments et installations
qui en sont composées, services d'installation et maintenance,
tous les services relatifs à des machines et installations
industrielles.

40 Traitement de matériaux; assemblage sur mesure
de matériaux, à savoir relatifs aux machines et installations
industrielles.

42 Services de planification de travaux de
construction et chantiers, ainsi que services de conseillers y
relatifs, services de recherches industrielles; services
d'ingénierie; services de chimie; réalisation d'analyses
chimiques; recherche en chimie; recherche technique;
élaboration d'enquêtes techniques et prestation de conseils
techniques y relatifs; études de projets techniques, réalisation
de projets, services de planification et développement
techniques en matière de conception et construction de
machines et installations industrielles; services de conseillers
dans le domaine des économies d'énergie; recherche dans le
domaine de la protection de l'environnement; tous les services
mentionnés rendus à des tiers.

45 Octroi de licences de propriété industrielle.
 1 Chemical, petrochemical and oleo-chemical

products for use in industry and science, as well as in
agriculture, horticulture and forestry; unprocessed artificial
resins; unprocessed plastics; manures; technical gases for
industrial purposes.

 4 Technical oils and greases; lubricants; fuels
(including motor spirit).

 7 Machines and equipment for plants in the
chemical, petrochemical and oleo-chemical industry and for
the polymer and chemical fibre and plastic processing
industry; motors and engines (except for land vehicles);
machine coupling and transmission components (except for
land vehicles).

 9 Controlling, supervising, checking, measuring and
switching apparatus and instruments; data processing
equipment and apparatus, data output equipment and
apparatus; electrotechnical and electronic apparatus and
instruments for process supervision and process control, for
data recording, data processing and data output; measuring
sensors; sound and noise control apparatus and instruments;
parts of the aforementioned goods.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; apparatus, equipment and plants for the
production of gases and chemical products by means of
thermal processes; parts of the aforementioned goods.

35 Advertising, business management; business
administration for third parties (controlling, management,
supervising); marketing, market research and market
analyses; provision of economic and business information for
third parties; sales promotion; office work; office functions.

37 Building construction, including erecting of
industrial and machinery plants; repair of machines,
equipment and apparatus and instruments and plants
composed thereof, installation and maintenance, all services
related to industrial plants and machines.

40 Treatment of materials; custom assembling of
materials, namely in relation to industrial plants and
machines.

42 Building and construction planning and
consultancy relating thereto, scientific and industrial
research; engineering services; chemistry services;
conducting chemical analyses; chemical research; technical

research; preparing technical surveys and providing of
technical advice relating thereto; technical project studies,
drafting, technical development and planning services relating
to the design and construction of industrial plants and
machines; consultancy in the field of energy saving; research
in the field of environmental protection; all services mentioned
rendered for third parties.

45 Licensing of industrial property rights.
 1 Productos químicos, petroquímicos y oleoquímicos

destinados a la industria y a la ciencia, así como a la
agricultura, la horticultura y la silvicultura; resinas artificiales en
bruto; materias plásticas en bruto; abonos; gases técnicos para
uso industrial.

 4 Aceites y grasas para aplicaciones técnicas;
lubricantes; combustibles (incluida gasolina para motores).

 7 Máquinas y equipos para instalaciones químicas,
petroquímicas y oleoquímicas, así como para la industria de
procesamiento de fibras y plásticos químicos y poliméricos;
motores (excepto motores para vehículos terrestres);
acoplamientos y órganos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres).

 9 Aparatos e instrumentos de control, supervisión,
verificación, medición y conmutación; equipos y aparatos de
procesamiento de datos, equipos y aparatos de salida de
datos; aparatos e instrumentos electrónicos y electrotécnicos
para supervisión y control de procesos y para registro,
procesamiento y salida de datos; sensores de medición;
aparatos e instrumentos para control de sonido y de ruido;
partes de los productos antes mencionados.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; aparatos, equipos e instalaciones para la
producción de gases y productos químicos mediante procesos
térmicos; partes de los productos antes mencionados.

35 Publicidad, dirección de empresas; administración
de empresas para terceros (control, gestión y supervisión);
marketing, investigación y análisis de mercados; suministro de
información económica y empresarial para terceros; promoción
de ventas; tareas de oficina; trabajos de oficina.

37 Construcción, incluida edificación de instalaciones
mecánicas e industriales; reparación de máquinas, equipos,
aparatos e instrumentos, así como de instalaciones
compuestas por los mismos, instalación y mantenimiento,
todos los servicios antes mencionados están relacionados con
máquinas e instalaciones industriales.

40 Tratamiento de materiales; ensamblaje por
encargo de materiales, a saber, para máquinas e instalaciones
industriales.

42 Planificación para construcción y edificación, así
como consultoría en relación con estos servicios, investigación
científica e industrial; servicios de ingeniería; servicios
químicos; realización de análisis químicos; investigación
química; investigación técnica; preparación de peritajes
técnicos y servicios de asesoramiento técnico en relación con
estos servicios; estudio de proyectos técnicos, diseño,
desarrollo técnico y servicios de planificación relacionados con
diseño y construcción de máquinas e instalaciones
industriales; consultoría en ahorro de energía; investigación en
protección ambiental; todos los servicios antes mencionados
se prestan a terceros.

45 Concesión de licencias de derechos de propiedad
industrial.
(822) DE, 01.06.2007, 307 12 383.9/42.
(300) DE, 23.02.2007, 307 12 383.9/42.
(831) CN.
(832) ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 27.08.2007 950 608
(180) 27.08.2017
(732) VIRCA S.P.A.

Via per Cassano, 120/V
I-21052 Busto Arsizio (Varese) (IT).
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(842) Joint-stock company (Società per Azioni), Italy

(531) VCL(5)
2.9; 27.7.

(511) NCL(9)
14 Produits en métaux précieux, en alliages de métaux

précieux ou en plaqué, joaillerie, bijouterie, pierres précieuses
et semi-précieuses, à savoir bagues pour doigts et orteils,
bracelets, chaînes de cheville, pendentifs, colliers, porte-clés,
coffrets à bijoux; horlogerie et instruments chronométriques, à
savoir montres et montres-bracelets.

16 Articles en papier et en carton, carton et produits
en ces matières, à savoir agendas, carnets, cahiers d'écolier,
cartes de voeux, livres, photos et albums de photos;
instruments d'écriture, à savoir stylos, stylos bille et crayons,
autocollants pour décorer, rubans adhésifs.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes, à savoir étuis,
coffrets ou mallettes, porte-monnaie et portefeuilles, sacs et
sacs à main, pochettes, parapluies.

20 Miroirs de poche pour sacs à main, cadres; produits
non compris dans d'autres classes en bois, liège, jonc, roseau,
osier, corne, ivoire, baleine, écaille de tortue, ambre, nacre,
écume de mer, celluloïde et succédanés de toutes ces matières
ou en plastiques, à savoir cadres pour photos; coussins.

24 Couvre-lits, tissus adhésifs thermocollants.
25 Vêtements, à savoir bikinis, caleçons boxeurs, bas,

chaussettes, slips, jambières, combinaisons et ceintures;
chaussures, articles de chapellerie.

14 Precious metals, their alloys and goods in precious
metals or coated therewith, jewellery, precious stones and
semi-precious stones, namely, rings for fingers and toes,
bracelets, ankle chains, pendants, necklaces, key rings, jewel
cases; horological and chronometric instruments, namely
watches and wristwatches.

16 Paper and goods made from paper, cardboard and
goods made of cardboard namely diaries, notebooks,
copybooks, greetings cards, books, photographs, and albums
for photographs; writing materials, namely pens, ballpoint
pens and pencils, stickers for decoration, adhesive tape.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials and not included in other classes, namely
cases, purses and pocket wallets, bags and handbags, pouches,
umbrellas.

20 Hand mirrors for handbags, picture frames; goods
not included in other classes of wood, cork, cane, reed, wicker,
horn, ivory, whalebone, tortoise, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, celluloid and substitutes for all these materials
or of plastics, namely photograph frames; cushions.

24 Bed covers, adhesive fabric for application by
heat.

25 Clothing, namely bikinis, boxer shorts, stockings,
socks, panties, legwarmers, slips and belts; footwear,
headgear.

14 Metales preciosos, sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado, joyería, bisutería, piedras
preciosas y piedras semipreciosas, a saber, anillos (para
manos y pies), pulseras, pulseras tobilleras, colgantes,
collares, llaveros de fantasía, joyeros; relojería e instrumentos
cronométricos, a saber, relojes y relojes de pulsera.

16 Papel y artículos de papel, cartón y artículos de
cartón, a saber, agendas, libretas, cuadernos, tarjetas de
felicitación, libros, fotografías, así como álbumes fotográficos;
artículos de escritura, a saber, plumas, bolígrafos y lápices,
pegatinas decorativas, cinta adhesiva.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, a saber, estuches,
monederos y billeteras, bolsas y bolsos de mano, bolsitas,
paraguas.

20 Espejos de mano para bolsos, portarretratos;
productos no comprendidos en otras clases de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, marfil, ballena, concha,
ámbar, nácar, espuma de mar, celuloide y sucedáneos de
todas estas materias o de materias plásticas, a saber, marcos
para fotografías; cojines.

24 Cobertores, tejidos termoadhesivos.
25 Prendas de vestir, a saber, biquinis, calzoncillos

tipo boxer, medias, calcetines, pantis, calentadores,
combinaciones y cinturones; calzado, artículos de sombrerería.
(822) IT, 27.08.2007, 1057611.
(300) IT, 08.03.2007, VA2007C000073.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 27.09.2007 950 609
(180) 27.09.2017
(732) PETCYCLE E.A.G. GmbH & Co. KG

Walporzheimer Str. 125
53474 Bad Neuenahr-Ahrweiler (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, pour

autant qu'ils soient compris dans cette classe; matériel
pédagogique (à l'exception des appareils); matières plastiques
pour l'emballage, comprises dans cette classe.

20 Produits, compris dans cette classe, en bois, liège,
roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre,
nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques.

35 Relations publiques en matière de questions liées à
l'environnement et aux déchets; services de conseils
commerciaux destinés à des entreprises fabriquant et/ou
utilisant des emballages et/ou des matières pour l'emballage,
en matière de développement, sélection et utilisation
d'emballages et de matériaux d'emballage écologiques et
exploitables économiquement, ainsi qu'en matière d'étiquetage
de ces emballages et matériaux d'emballage pour une meilleure
réutilisation des matières premières.

36 Courtage de ressources financières pour
placements dans des entreprises, installations, établissements
et services en ce qui concerne la collecte ou le retour, le
transport, le tri et/ou la réutilisation de matières premières ou
de matières premières de récupération, ainsi que services de
conseiller financier dans ce domaine.

39 Collecte ou retour et transport de matières
premières ou de matières premières de récupération; services
de conseil auprès de consommateurs et d'entreprises en matière
de déchets, notamment collecte et transport de matières
premières ou de matières premières de récupération.

40 Valorisation des déchets au moyen de procédés
physiques, chimiques et/ou biologiques; services de conseil
auprès de consommateurs et d'entreprises en matière de
déchets, notamment en ce qui concerne le tri, la réutilisation et
le recyclage de matières premières ou de matières premières de
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récupération; sélection et réutilisation de matières premières et
de matières premières de récupération.

42 Services de conseil auprès de consommateurs et
d'entreprises en matière de questions liées à l'environnement;
services de conseil auprès de consommateurs et d'entreprises
en matière de déchets, notamment en ce qui concerne la
réduction de la quantité de déchets.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, as far as included in this class; teaching materials
(except apparatus); plastic materials for packaging, included
in this class.

20 Goods, included in this class, of wood, cork, reed,
cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all these
materials, or of plastics.

35 Public relations in connection with environmental
and waste issues; business consultancy for businesses which
manufacture and/or use packaging and/or packaging
materials, in the development, selection and use of
ecologically compatible and economically viable packaging
and packaging materials, and in the labelling of such
packaging and packaging materials for the purpose of the
better reclamation of raw materials.

36 Brokerage of financial resources for investments
in businesses, installations, establishments and services in
connection with the collection or return, transport, sorting
and/or reclamation of raw materials or secondary raw
materials, and financial consultancy relating thereto.

39 Collection or return and transport of raw
materials or secondary raw materials; advice to consumers
and businesses on waste issues, in particular on the collection
and transport of raw materials or secondary raw materials.

40 Waste reclamation using physical, chemical and/
or biological processes; advice to consumers and businesses
on waste issues, in particular on the sorting, reclamation and
recycling of raw materials or secondary raw materials;
selection and reclamation of raw materials and secondary raw
materials.

42 Consultancy for consumers and businesses with
regard to environmental issues; consultancy for consumers
and businesses with regard to waste issues, in particular to the
avoidance thereof.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
siempre que estén comprendidos en esta clase; material de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (comprendidas en esta clase).

20 Productos, comprendidos en esta clase, de
madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos
de todas estas materias o de materias plásticas.

35 Relaciones públicas sobre cuestiones de medio
ambiente y residuos; consultoría empresarial para empresas
que fabrican y/o utilizan envases y/o materiales de embalaje,
sobre diseño, selección y uso de envases y materiales de
embalaje ecológicos y económicamente viables, así como
sobre etiquetado de estos envases y materiales de embalaje
para optimizar la recuperación de materias primas.

36 Corretaje de instrumentos financieros para
inversiones en empresas, instalaciones, establecimientos y
servicios relacionados con la recogida o la devolución, el
transporte, la clasificación y/o la recuperación de materias
primas o materias primas secundarias, así como consultoría
financiera en estos ámbitos.

39 Recogida o devolución y transporte de materias
primas o materias primas secundarias; asesoramiento a
consumidores y empresas sobre cuestiones de residuos, en
particular sobre recogida y transporte de materias primas o
materias primas secundarias.

40 Recuperación de residuos mediante procesos
químicos, físicos y/o biológicos; asesoramiento a
consumidores y empresas sobre cuestiones de residuos, en
particular sobre clasificación, recuperación y reciclaje de
materias primas o materias primas secundarias; selección y
recuperación de materias primas y materias primas
secundarias.

42 Consultoría a consumidores y empresas sobre
cuestiones medioambientales; consultoría a consumidores y

empresas sobre cuestiones de residuos, en particular sobre
prevención de residuos.
(821) EM, 29.10.2003, 003472891.
(822) EM, 24.05.2005, 003472891.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 04.09.2007 950 610
(180) 04.09.2017
(732) Albrecht & Dill GmbH

Brandstücken 23
22549 Hamburg (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques; produits de soins de la peau, produits de toilette
(compris dans cette classe); soins capillaires et produits après-
shampooing, en particulier shampooings, produits de soins
capillaires, après-shampooings, laques, gels capillaires,
produits de coiffage, cire pour les cheveux; lotions capillaires;
préparations chimiques pour le soin et le traitement des
cheveux, produits pour soigner, nettoyer, colorer, teinter,
décolorer, mettre en plis et permanenter les cheveux, teintures
pour la barbe; shampooings pour enfants; préparations pour le
soin, le traitement et l'entretien du cuir chevelu; lotions de
rasage, crèmes et mousses à raser, gels de rasage; lotions
avant-rasage et lotions après-rasage; savons et succédanés du
savon.

21 Ustensiles cosmétiques; peignes, éponges et
brosses (autres que pinceaux); blaireaux, pinceaux de
maquillage, houppettes, brosses à sourcils, ustensiles et
récipients pour appliquer des teintures capillaires (compris
dans cette classe); brosses à dents électriques; hydropulseurs
pour l'hygiène bucco-dentaire; porcelaine peinte (comprise
dans cette classe); peignes pour cheveux, brosses à cheveux;
porte-savons; bassines de rinçage; soies d'animaux; peignes à
barbe.

44 Services de salons de coiffure et instituts de
beauté; services de conseillers esthétiques, services de
conseillers en nutrition; soins d'hygiène et de beauté.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics; skin care
preparations, toiletries (included in this class); hair-care and
hair-conditioning preparations, in particular shampoos, hair
care preparations, hair conditioner, hairspray, hair gel, hair-
styling products, hair wax; hair lotions; chemical hair care
and treatment preparations, preparations for conditioning,
cleaning, tinting, dyeing, bleaching, setting and perming hair,
beard dyes; children's shampoos; preparations for the care,
treatment and conditioning of the scalp; shaving lotions,
shaving creams and foams, shaving gel; pre-shave and after-
shave lotions; soaps and soap substitutes.

21 Cosmetic utensils; combs, sponges and brushes
(except paint brushes); shaving brushes, cosmetic brushes,
powder puffs, eyebrow brushes, utensils and containers for
applying hair dye (included in this class); electric
toothbrushes; water apparatus for cleaning teeth and gums;
painted porcelain (included in this class); combs for the hair,
hair brushes; soap dishes; rinsing tubs; animal bristles; beard
combs.

44 Services of a hair and beauty salon; beauty
consultancy, nutrition consultancy; hygienic and beauty care.

 3 Productos de perfumería, aceites esenciales,
productos cosméticos; preparaciones para el cuidado de la
piel, productos de tocador (comprendidos en esta clase);
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preparaciones para el cuidado y acondicionamiento del
cabello, en particular champús, preparaciones para el cuidado
del cabello, acondicionadores para el cabello, sprays para el
cabello, geles para el cabello, productos para peinar el cabello,
cera para el cabello; lociones capilares; preparaciones
químicas para el cuidado del cabello y su tratamiento,
preparaciones para acondicionar, lavar, colorear, teñir,
decolorar, marcar y rizar el cabello, tintes para barba; champús
para niños; preparaciones para el cuidado, tratamiento y
acondicionamiento del cuero cabelludo; lociones para el
afeitado, cremas y espumas de afeitar, gel de afeitar; lociones
para antes y después del afeitado; jabones y sucedáneos de
jabón.

21 Utensilios cosméticos; peines, esponjas y cepillos
(excepto pinceles); brochas de afeitar, pinceles para uso
cosmético, borlas para empolvar, cepillos para las cejas,
utensilios y contenedores para aplicar tintes para el cabello
(comprendidos en esta clase); cepillos de dientes eléctricos;
duchas bucales; porcelana pintada (comprendida en esta
clase); peines para el cabello, cepillos para el cabello;
jaboneras; palanganas para aclarar; cerdas de animales;
peines para la barba.

44 Servicios de salones de belleza y salones de
peluquería; consultoría en materia de belleza, asesoramiento
nutricional; cuidados de higiene y de belleza.
(822) DE, 13.07.2007, 307 15 471.8/03.
(300) DE, 06.03.2007, 307 15 471.8/03.
(831) AT, CH, FR, IT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 10.09.2007 950 611
(180) 10.09.2017
(732) TERRAVALE LIMITED

P.O. Box 3175,
Road Town
Tortola (VG).

(812) RU

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.15; 27.5; 29.1.
(591) Blanc et brun.
(511) NCL(9)

36 Affaires immobilières.
(822) RU, 10.09.2007, 333 661.
(300) RU, 18.04.2007, 2007 711 265.
(831) UA.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 18.09.2007 950 612
(180) 18.09.2017
(732) ac-Pharma AG

Weg im Esterholz 6
82064 Straßlach (DE).

(842) Aktiengesellschaft (Shareholder company), Germany

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau; services de conseillers en
affaires; recherche de marché, y compris études de marché et
services de conseillers en exploitation dans le domaine des
médicaments, appareils médicaux, substances diététiques à
usage médical et non médical, produits alimentaires,
cosmétiques; services de vente au détail de produits
pharmaceutiques, produits cosmétiques et appareils médicaux;
négociation et exécution, pour des tiers, de contrats de vente de
produits pharmaceutiques, vétérinaires ou destinés à la
médecine humaine, produits pour l'hygiène et la santé, produits
cosmétiques et appareils médicaux; exploitation d'une société
d'import-export; services administratifs et organisationnels en
rapport avec l'obtention, l'utilisation et le commerce
d'autorisations de mise sur le marché de médicaments,
appareils médicaux, substances diététiques à usage médical et
non médical, produits alimentaires, cosmétiques.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; analyses et
recherches industrielles; conception et développement de
matériel informatique et de logiciels; services scientifiques et
technologiques en rapport avec l'obtention, l'utilisation et le
commerce d'autorisations de mise sur le marché de
médicaments, appareils médicaux, substances diététiques à
usage médical et non médical, cosmétiques, produits
alimentaires; création, recherches, planification technique,
implémentation et coordination techniques des travaux de
recherche et développement de médicaments, appareils
médicaux, substances diététiques à usage médical et non
médical, produits alimentaires, cosmétiques.

45 Autorisations de mise sur le marché de
médicaments, appareils médicaux, substances diététiques à
usage médical et non médical, produits alimentaires,
cosmétiques.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
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wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; business consulting; market
research including market survey and operational consulting
in the area of medicines, medical devices, dietetic substances
for medical and non-medical use, food products, cosmetics;
wholesale retail services of pharmaceutical and cosmetic
preparations and medical devices; procurement and handling
of contracts on behalf of third parties concerning the sale of
pharmaceutical, human medicine and veterinary
preparations, sanitation and health care products, cosmetic
preparations and medical devices; operation of an import and
export trading company; administrative operational and
organisational services concerning the acquisition and use of,
and trade in, market authorisations for medicines, medical
devices, dietetic substances for medical and non-medical use,
food products, cosmetics.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; scientific and technological services relating to the
acquisition and use of and, trade in, market authorisations for
medicines, medical devices, dietetic substances for medical
and non-medical use, food products, cosmetics; conceptual
design, research, technical planning and conduct as well as
technical co ordination of research and development of
medicines, medical devices, dietetic substances for medical
and non-medical use, food products, cosmetics.

45 Market authorisations for medicines, medical
devices, dietetic substances for medical and non-medical use,
food products, cosmetics.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para
eliminar animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; asesoramiento
comercial; investigación de mercados, incluidos estudios de
mercado y asesoramiento en operaciones comerciales en el
ámbito de los medicamentos, los instrumentos médicos, las
sustancias dietéticas para uso médico y no médico, los
productos alimenticios y los cosméticos; servicios de venta al
por mayor y al por menor de preparaciones cosméticas y
farmacéuticas, así como de instrumentos médicos; obtención y
gestión de contratos por cuenta de terceros relacionados con
la venta de productos farmacéuticos, medicamentos para
seres humanos y preparaciones veterinarias, productos para
cuidados higiénicos y sanitarios, preparaciones cosméticas e
instrumentos médicos; dirección de una empresa comercial de
importación y exportación; servicios administrativos en
operaciones comerciales y organización relacionados con la
adquisición, el uso y el comercio de autorizaciones de
comercialización de medicamentos, instrumentos médicos,
sustancias dietéticas para uso médico y no médico, productos
alimenticios y cosméticos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; servicios científicos y tecnológicos
relacionados con la adquisición, el uso y el comercio de
autorizaciones de comercialización de medicamentos,
instrumentos médicos, sustancias dietéticas para uso médico y
no médico, productos alimenticios y cosméticos; diseño
conceptual, investigación, planificación técnica y gestión, así
como coordinación técnica para la investigación y el desarrollo
de medicamentos, instrumentos médicos, sustancias
dietéticas para uso médico y no médico, productos alimenticios
y cosméticos.

45 Autorizaciones de comercialización de
medicamentos, instrumentos médicos, sustancias dietéticas
para uso médico y no médico, productos alimenticios y
cosméticos.
(822) DE, 27.08.2007, 307 42 126.0/05.
(822) DE, 15.05.2007, 306 78 456.4/35.

(300) DE, 28.06.2007, 30742126.0/05, classe 5 priorité
limitée à:  Produits pharmaceutiques et vétérinaires;
produits hygiéniques à usage médical; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés;
emplâtres, matériel pour pansements; matières pour
plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides / class 5 priority
limited to:  Pharmaceutical and veterinary
preparations; sanitary preparations for medical
purposes; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants;
preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides / clase 5 prioridad limitada a:  Preparaciones
farmacéuticas y veterinarias; preparaciones higiénicas
para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para
improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para
eliminar animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

(831) CH, VN.
(832) SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 04.10.2007 950 613
(180) 04.10.2017
(732) Hunterskil Howard BV

Oude Stadsgracht 1
NL-5611 DD EINDHOVEN (NL).

(842) private limited company, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge et gris. La lettre "O" est représentée en rouge et

les autres lettres apparaissent en gris. / Red and grey.
"O" in red, the other letters in grey. / Rojo y gris. La
letra O es roja y las restantes son grises.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels et programmes informatiques; logiciels

et programmes informatiques conçus pour être téléchargés à
partir d'Internet; bases de données électroniques.

35 Publicité; recherche de marché; promotion de
produits et services; constitution et gestion de bases de
données; gestion de projets commerciaux; relations publiques,
notamment communication d'entreprise, ainsi que prestation
de conseils et mise au point de concepts en la matière; services
de conseillers et d'intermédiaires commerciaux se rapportant à
l'achat et la vente d'imprimés, notamment par Internet; services
de conseillers et d'intermédiaires commerciaux se rapportant à
l'achat et la vente de produits et services pour des tiers,
notamment par Internet; archivage, sélection, traitement, mise
à disposition de données d'images numériques, de données
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graphiques, de programmes et/ou données sonores (services de
base de données); gestion de fichiers informatiques.

42 Installation, maintenance et mise à jour de logiciels
pour systèmes informatiques; conception, développement et
maintenance de sites Web; services d'informatisation en
matière de connexion de données d'images numériques, de
données graphiques, de programmes et/ou données sonores.

 9 Computer software and computer programs;
computer software and computer programs to be downloaded
from the Internet; electronic databases.

35 Advertising; market research; promotion of
products and services; setting up and management of
databases; commercial project management; public relations,
included business communication, as well as advising on and
devising of concepts in this matter; business intermediary and
advisory services regarding the purchase and selling of
printed matter, in particular through the Internet; business
intermediary and advisory services regarding the purchase
and selling of goods and services to third parties, in particular
through the Internet; archiving, selecting, processing, making
available of digital image data, graphic data, programs and/
or sound data (database services); computerized file
management.

42 Installation, maintenance and updating of
software for computer systems; design, development and
maintenance of websites; computerization services regarding
the linking of digital image data, graphic data, programs and/
or sound data.

 9 Software y programas informáticos; software y
programas informáticos descargables de Internet; bases de
datos electrónicas.

35 Publicidad; investigación de mercados; promoción
de productos y servicios; instalación y gestión de bases de
datos; gestión de proyectos comerciales; relaciones públicas,
incluida la comunicación comercial, y asesoramiento y
concepción en este ámbito; servicios de intermediarios y
asesoramiento comerciales relacionados con la compra y
venta de productos de imprenta, en particular por Internet;
servicios de intermediarios y asesoramiento comerciales en
materia de compra y venta de productos y servicios, para
terceros, en particular por Internet; archivo, selección,
procesamiento y facilitación de datos de imágenes digitales,
datos gráficos, programas y/o datos de sonido (servicios de
bases de datos); gestión de archivos informáticos.

42 Instalación, mantenimiento y actualización de
software para sistemas informáticos; diseño, creación y
mantenimiento de sitios Web; servicios de informatización en
materia de conexión de datos de imágenes digitales, datos
gráficos, programas y/o datos de sonido.
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 3 Abrasifs; ambre (parfums); détartrants à usage

domestique; produits contre l'électricité statique à usage
ménager; atomiseurs pour l'haleine; pierres à barbes
(antiseptiques); pierre à polir; papiers abrasifs; papier émerisé;
papier à polir; vaseline à usage cosmétique; coton hydrophile

à usage cosmétique; bâtons d'ouate; aromates (huiles
essentielles); aromates pour gâteaux (huiles essentielles);
aromates pour boissons (huiles essentielles); sachets pour
parfumer le linge; eau de senteur; eau de Javel; eau de lavande;
eaux de toilette; cire pour la blanchisserie; cire à parquet; cire
à moustaches; cire pour tailleurs; encaustiques pour parquets et
meubles; cire pour cordonniers; héliotropine; géraniol;
maquillage; déodorants à usage personnel; bois odorants;
parfums; liquides pour lave-glaces; graisses à usage
cosmétique; cendres volcaniques pour le nettoyage; produits
de parfumerie; motifs décoratifs à usage cosmétique; ionone
(parfumerie); pierres à adoucir; crayons pour les sourcils;
crayons cosmétiques; carbure de silicium (abrasif); carbures
métalliques (abrasifs); pierres d'alun (antiseptique); tripoli
pour le polissage; adhésifs pour fixer les cils postiches;
adhésifs pour fixer les postiches; écorce de quillaja pour le
lavage; corindon (abrasif); bleu de lessive; teintures pour la
barbe; colorants pour la toilette; colorants cosmétiques;
amidon de blanchisserie; crèmes de soins; crème pour blanchir
la peau; crèmes et crèmes pour le cuir; rouge à polir; encens;
laques pour les cheveux; laques pour les ongles; lotion après-
rasage; lotions capillaires; lotions à usage cosmétique;
masques de beauté; huiles pour la parfumerie; huiles à usage
cosmétique; huiles de toilette; huiles essentielles; huiles
essentielles de cèdre; huiles essentielles de citron; huiles de
nettoyage; essence de bergamote; huile de gaulthérie; huile de
jasmin; huile de lavande; huile d'amandes; huile de rose;
essence de térébenthine [produit de dégraissage]; adhésifs à
usage cosmétique; blanc de craie; craie pour le nettoyage; lait
d'amandes douces à usage cosmétique; laits de toilette; musc
(parfumerie); savons; savons désinfectants; savons
déodorants; savon à barbe; savons d'avivage des textiles;
savonnettes; savons médicinaux; savon contre la transpiration;
savons contre la transpiration des pieds; savon d'amandes;
menthe pour la parfumerie; trousses de cosmétiques; émeri;
faux ongles; eau de Cologne; bases pour parfums de fleurs;
crèmes à polir; pâtes pour cuirs à rasoir; dentifrices; pierre
ponce; peroxyde d'hydrogène à usage cosmétique; toile à polir
(rendre lisse); toile verrée; bâtons de rouge à lèvres; pommades
à usage cosmétique; produits de rasage; préparations
cosmétiques pour le bain; produits de toilette; produits pour
permanentes; produits de trempage pour le linge; produits à
roder; préparations pour polir les prothèses dentaires; produits
pour faire briller (cirage); produits pour les soins de la bouche
non à usage médical; préparations cosmétiques pour
l'amincissement; amidon à lustrer pour la blanchisserie;
produits de blanchissage; préparations pour le nettoyage à sec;
produits démaquillants; produits pour enlever les teintures;
produits pour enlever les laques; produits pour enlever la cire
à parquet (préparations pour récurer); dérouillants; produits
pour le soin des ongles; produits de nettoyage; produits de
nettoyage des prothèses dentaires; produits de nettoyage des
papiers peints; préparations pour déboucher les tuyaux
d'écoulement; produits chimiques d'avivage des couleurs à
usage domestique (linge); poudre de maquillage; poudre de
diamant (abrasif); décapants; faux cils; lingettes imbibées de
lotions cosmétiques; safrol; térébenthine [produit de
dégraissage]; pots-pourris (senteurs); soude à blanchir; lessive
de soude, pour nettoyer; sels pour le bain non à usage médical;
sels de blanchiment; produits pour la conservation du cuir
(pâtes à polir); produits pour fumigations (parfums);
ammoniaque (détergent); astringents à usage cosmétique;
cosmétiques pour les sourcils; produits détachants; produits de
maquillage; cosmétiques antisolaires; colorants capillaires;
neutralisants pour permanentes; cosmétiques pour cils;
dépilatoires; produits cosmétiques pour les soins de la peau;
cirages à chaussures; cosmétiques; cosmétiques pour animaux;
mascara; détergents autres que ceux utilisés au cours
d'opérations de fabrication et ceux à usage médical; produits de
dégraissage autres que ceux utilisés au cours d'opérations de
fabrication; décolorants à usage cosmétique; déodorants anti-
transpiration (produits de toilette); talc pour la toilette;
terpènes (huiles essentielles); shampooings; shampooings
pour animaux de compagnie; papier abrasif; lessive de soude;
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extraits de fleurs (parfums); essences éthériques; essence de
badiane; essence de menthe (huiles essentielles).

 5 Produits anti-acariens; aconitine; alcaloïdes à
usage médical; algicides; aldéhydes à usage pharmaceutique;
amalgames dentaires en or; amalgames dentaires; acides
aminés à usage vétérinaire; acides aminés à usage médical;
antibiotiques; acétate d'alumine à usage pharmaceutique;
acétates à usage pharmaceutique; microbicides; baumes à
usage médical; bandes hygiéniques; bandes à pansements;
biocides; bracelets à usage médical; bracelets
antirhumatismaux; brome à usage pharmaceutique; papier à
sinapismes; papier attrape-mouches; papier tue-mites; vaseline
à usage médical; vaccins; bains d'oxygène; coton antiseptique,
aseptique; ouate; coton à usage médical; substances diététiques
à usage médical; substances diététiques à usage prophylactique
et de santé; substances de contraste radiologique à usage
médical; substances nutritives pour micro-organismes;
produits radioactifs à usage médical; sous-nitrate de bismuth à
usage pharmaceutique; eau de mer pour bains médicinaux;
eaux minérales à usage médical; eaux thermales; fibres
végétales comestibles (non nutritives); cires à modeler à usage
dentaire; gaz à usage médical; gayacol à usage
pharmaceutique; hématogène; hémoglobine; hydrastine;
hydrastinine; glycérine à usage médical; gentiane à usage
pharmaceutique; hormones à usage médical; moutarde à usage
pharmaceutique; sinapismes; boues pour bains; boues
médicinales; gommes-guttes à usage médical; baume de
gurjun (gurgu, gurgum ou gurjum) à usage médical;
désodorisants autres qu'à usage personnel; diastases à usage
médical; digitaline; additifs, actifs sur le plan biologique;
additifs alimentaires, actifs sur le plan biologique; additifs
pour fourrages à usage médical; compléments alimentaires
minéraux; compléments alimentaires à usage médical; additifs
alimentaires à usage prophylactique et de santé; levure à usage
pharmaceutique; gélatine à usage médical; huile de foie de
morue; isotopes à usage médical; insecticides; iode à usage
pharmaceutique; iodures à usage pharmaceutique; iodures
alcalins à usage pharmaceutique; iodoforme; calomel; crème
de tartre à usage pharmaceutique; tartre à usage
pharmaceutique; camphre à usage médical; gélules pour
produits médicamenteux; cachets à usage pharmaceutique;
sucre candi à usage médical; crayons hémostatiques; crayons
antiverrue; crayons caustiques; carbonyle [antiparasitaire];
caustiques à usage pharmaceutique; cachou à usage
pharmaceutique; quassia à usage médical; quebracho à usage
médical; acide gallique à usage pharmaceutique; acides à
usage pharmaceutique; adhésifs pour prothèses dentaires;
rubans adhésifs pour la médecine; cocaïne; collodion à usage
pharmaceutique; anneaux pour cors aux pieds; anneaux
antirhumatismaux; bonbons à usage pharmaceutique; écorce
d'angosture à usage médical; bois de cèdre anti-insectes;
écorce de condurango à usage médical; écorce de croton;
écorce de manglier à usage pharmaceutique; écorce de
myrobalan à usage pharmaceutique; quinquina à usage
médical; racines médicinales; racines de rhubarbe à usage
pharmaceutique; charpie; amidon à usage diététique ou
pharmaceutique; créosote à usage pharmaceutique; sang à
usage médical; cultures de micro-organismes à usage médical
ou vétérinaire; curare; laques dentaires; réglisse à usage
pharmaceutique; sucre de lait (lactose); sparadraps; remèdes
contre la constipation; lécithine à usage médical; lotions à
usage vétérinaire; lotions pour chiens; lotions à usage
pharmaceutique; lupuline à usage pharmaceutique; magnésie à
usage pharmaceutique; liniments; onguents à usage
pharmaceutique; onguents contre les brûlures du soleil;
onguents mercuriels; baume antigel à usage pharmaceutique;
gaze pour pansements; huiles contre les taons, huiles
médicinales; huile de moutarde à usage médical; huile
camphrée à usage médical à usage médical; huile de ricin à
usage médical; essence de térébenthine à usage
pharmaceutique; essence d'aneth à usage médical; mastics
dentaires; abrasifs à usage dentaire; matériaux d'obturation
dentaire; matériaux d'obturation dentaire; pansements,
médicaux; pansements chirurgicaux; drogues à usage médical;

médicaments à usage vétérinaire; médicaments
sérothérapiques; médicaments à usage humain; médicaments à
usage dentaire; menthol; potions médicinales; moleskine
(tissu) à usage médical; lait albumineux; lait d'amandes à usage
pharmaceutique; gelée royale (à usage médical); ferments
lactiques à usage pharmaceutique; mousse d'Irlande à usage
médical; farines lactées pour bébés; farines à usage
pharmaceutique; farine de lin à usage pharmaceutique; farine
de poisson à usage pharmaceutique; glu contre les mouches;
menthe à usage pharmaceutique; trousses de soins médicaux,
garnies; boissons diététiques adaptées à l'usage médical; lait
malté à usage médical; narcotiques; infusions médicinales;
teinture d'iode; eucalyptol à usage pharmaceutique; teintures à
usage médical; opium; opodeldoch; décoctions à usage
pharmaceutique; colliers antiparasitaires pour animaux; bâtons
de réglisse à usage pharmaceutique; mèches soufrées (produits
désinfectants); culottes hygiéniques pour incontinents; pectine
à usage pharmaceutique; couches pour personnes
incontinentes; pepsines à usage pharmaceutique; peptones à
usage pharmaceutique; peroxyde d'hydrogène à usage
médical; pilules à usage pharmaceutique; sangsues à usage
médical; plasma sanguin; pansements adhésifs; coques
oculaires à usage médical; cataplasmes; compresses;
scapulaires à usage chirurgical; coussinets pour oignons;
coussinets d'allaitement; pommades à usage médical; poudre
de cantharide; poudre de pyrèthre; ceintures pour serviettes
périodiques; produits antiuriques; préparations bactériennes à
usage médical ou vétérinaire; préparations bactériologiques à
usage médical et vétérinaire; balsamiques à usage médical;
préparations albumineuses à usage médical; préparations
biologiques à usage vétérinaire; préparations biologiques à
usage médical; produits vétérinaires; préparations de bismuth
à usage pharmaceutique; produits vitaminés; produits de
diagnostic à usage médical; préparations thérapeutiques pour
le bain; produits antihémorroïdaux; produits contre la callosité;
préparations pour faciliter la dentition; produits contre les
brûlures; produits pour fumigations à usage médical; produits
opothérapiques; désodorisants d'atmosphère; produits pour la
purification de l'air; produits bronchodilatateurs; produits pour
la stérilisation; produits stérilisants pour sols; produits contre
les cors aux pieds; produits pharmaceutiques contre les
pellicules; pesticides; herbicides; antimérule; produits pour
détruire les larves; produits tue-mouches; produits pour
détruire les souris; produits pour détruire les limaces; produits
pour détruire les animaux nuisibles; produits pharmaceutiques
pour les soins de la peau; préparations pour le nettoyage des
verres de contact; produits à base de chaux à usage
pharmaceutique; bains médicinaux; produits médicinaux pour
la pousse des cheveux; opiats; produits anticryptogamiques;
préparations prophylactiques avec adjonction de plantes
aquatiques; préparations prophylactiques avec adjonction de
parties de plantes; préparations d'oligo-éléments pour la
consommation humaine et animale; sulfamides
(médicaments); produits pharmaceutiques; produits contre les
coups de soleil à usage pharmaceutique; préparations
enzymatiques à usage vétérinaire; préparations enzymatiques à
usage médical; préparations chimiopharmaceutiques;
préparations chimiques à usage vétérinaire; préparations
chimiques pour diagnostiquer la grossesse; préparations
chimiques à usage médical; produits chimiques pour le
traitement de la nielle (charbon); produits chimiques pour le
traitement des maladies de la vigne; produits chimiques pour
le traitement du mildiou; produits chimiques pour le traitement
du phylloxéra; préparations chimiques à usage
pharmaceutique; produits contre les engelures; produits
antimites; collyres; eau blanche; conducteurs chimiques pour
électrodes d'électrocardiographe; aliments à base d'albumine à
usage médical; produits alimentaires à base d'albumine, à
usage prophylactique et de santé; aliments pour bébés;
aliments diététiques à usage médical; produits alimentaires à
usage prophylactique et de santé; sous-produits du traitement
des graines céréalières, à usage médical; bandes hygiéniques;
protège-slips (à usage hygiénique); radium à usage médical;
chloral hydraté à usage pharmaceutique; solvants pour enlever
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le sparadrap; produits pour la toilette intime (hygiène
féminine); solutions pour verres de contact; réactifs chimiques
à usage médical ou vétérinaire; gommes à usage médical;
caoutchouc à usage dentaire; gommes à mâcher à usage
médical; encens insectifuges; répulsifs à insectes; répulsifs
pour chiens; serviettes hygiéniques; serviettes imprégnées de
lotions pharmaceutiques; salsepareille (à usage médical); sucre
à usage médical; thé antiasthmatique; clous fumants;
suppositoires; graines de lin à usage pharmaceutique;
cigarettes à usage médical; siccatifs (produits desséchants) à
usage médical; sirops à usage pharmaceutique; térébenthine à
usage pharmaceutique; graisse à traire; graisses à usage
vétérinaire; graisses à usage médical; somnifères; bicarbonate
de soude à usage pharmaceutique; sels pour bains d'eaux
minérales; sels de bain à usage médical; sels à usage médical;
sels de potassium à usage médical; sels de soude à usage
médical; sels contre l'évanouissement; sels d'eaux minérales;
malt à usage pharmaceutique; sperme pour l'insémination
artificielle; alcools médicinaux; alliages de métaux précieux à
usage dentaire; seigle ergoté à usage pharmaceutique;
anesthésiques; antiseptiques; analgésiques; adjuvants à usage
médical; astringents; anthelminthiques; désinfectants à usage
hygiénique; désinfectants pour w.-c. chimiques; coupe-faim à
usage médical; préparations médicales pour l'amincissement;
antiparasitaires; produits pour les soins de la bouche à usage
médical; antipyrétiques; dépuratifs; produits pour laver les
animaux; détergents à usage médical; produits pour laver les
bestiaux; produits pour laver les chiens; vésicants; crayons
antimigraineux; remèdes contre la transpiration; remèdes
contre la transpiration des pieds; contraceptifs chimiques;
produits antiparasitaires; purgatifs; reconstituants
(médicaments); nervins; digestifs à usage pharmaceutique;
bouillons de culture pour la bactériologie; stéroïdes;
strychnine; sérums; pastilles de sel ammoniac; tampons pour la
menstruation; éponges vulnéraires; thymol à usage
pharmaceutique; tissus chirurgicaux: herbes à fumer à usage
médical; plantes médicinales; tranquillisants; implants
chirurgicaux (tissus vivants); culottes hygiéniques; charbon de
bois à usage pharmaceutique; fenouil à usage médical;
porcelaine pour prothèses dentaires; phénol à usage
pharmaceutique; enzymes à usage vétérinaire; enzymes à
usage médical; ferments à usage pharmaceutique; aldéhyde
formique à usage pharmaceutique; phosphates à usage
pharmaceutique; fongicides; quinine à usage médical;
quinoléine à usage médical; pain pour diabétiques,
chloroforme; fleur de soufre à usage pharmaceutique; ciment
pour sabots d'animaux; ciment osseux à usage chirurgical et
orthopédique; ciments dentaires; tisanes, à usage médicinal;
thé amaigrissant à usage médical; eucalyptus à usage
pharmaceutique; extraits de tabac (insecticides); extraits de
houblon à usage pharmaceutique; élixirs (préparations
pharmaceutiques); esters à usage pharmaceutique; esters de
cellulose à usage pharmaceutique; pâte de jujube
médicamenteuse; mort-aux-rats; poisons; poisons bactériens;
jalap.

 3 Abrasives; amber (perfume); scale removing
preparations for household purposes; antistatic preparations
for household purposes; breath freshening sprays; shaving
stones, antiseptic; polishing stones; abrasive paper; emery
paper; polishing paper; petroleum jelly for cosmetic purposes;
cotton wool for cosmetic purposes; cotton sticks for cosmetic
purposes; aromatics (essential oils); cake flavourings
(essential oils); flavourings for beverages (essential oils);
sachets for perfuming linen; scented water; javelle water;
lavender water; toilet water; laundry wax; floor wax;
moustache wax; tailors' wax; polish for furniture and flooring;
shoe wax; heliotropine; geraniol; make-up; deodorants for
personal use; scented wood; perfumes; windscreen cleaning
liquids; greases for cosmetic purposes; volcanic ash for
cleaning; perfumery; decorative transfers for cosmetic
purposes; ionone (perfumery); smoothing stones; eyebrow
pencils; cosmetic pencils; silicon carbide (abrasive); carbides
of metal (abrasives); alum stones (antiseptic); tripoli stone for
polishing; adhesives for affixing false eyelashes; adhesives for

affixing false hair; quillaia bark for washing; corundum
(abrasive); blueing for laundry; beard dyes; colorants for
toilet purposes; cosmetic dyes; laundry starch; cosmetic
creams; skin whitening creams; creams and waxes for leather;
polishing rouge; incense; hair spray; nail polish; after-shave
lotion; hair lotions; lotions for cosmetic purposes; beauty
masks; oils for perfumes and scents; oils for cosmetic
purposes; oils for toilet purposes; essential oils; essential oils
of cedarwood; essential oils of citron; oils for cleaning
purposes; bergamot oil; gaultheria oil; jasmine oil; lavender
oil; almond oil; rose oil; oil of turpentine for degreasing;
adhesives for cosmetic purposes; whiting; cleaning chalk;
almond milk for cosmetic purposes; cleansing milk for toilet
purposes; musk (perfumery); soap; disinfectant soap;
deodorant soap; shaving soap; soap for brightening textile;
cakes of toilet soap; medicated soap; antiperspirant soap;
soap for foot perspiration; almond soap; mint for perfumery;
cosmetic kits; emery; false nails; eau de Cologne; bases for
flower perfumes; polishing creams; pastes for razor strops;
dentifrices; pumice stone; hydrogen peroxide for cosmetic
purposes; abrasive cloth; glass cloth; lipsticks; pomades for
cosmetic purposes; shaving preparations; cosmetic
preparations for baths; toiletries; hair waving preparations;
laundry soaking preparations; grinding preparations; denture
polishes; shining preparations (polish); mouth washes, not for
medical purposes; cosmetic preparations for slimming
purposes; starch glaze for laundry purposes; laundry bleach;
dry-cleaning preparations; make-up removing preparations;
color-removing preparations; lacquer-removing
preparations; floor wax removers (scouring preparations);
rust removing preparations; nail care preparations; cleaning
preparations; preparations for cleaning dentures; wallpaper
cleaning preparations; preparations for cleaning waste pipes;
color-brightening chemicals for household purposes
(laundry); make-up powder; diamantine (abrasive); scouring
solutions; false eyelashes; tissues impregnated with cosmetic
lotions; safrol; turpentine, for degreasing; potpourris
(fragrances); bleaching soda; washing soda, for cleaning;
bath salts, not for medical purposes; bleaching salts;
preservatives for leather (polishes); fumigation preparations
(perfumes); ammonia (volatile alkali) (detergent); astringents
for cosmetic purposes; eyebrow cosmetics; stain removers;
make-up preparations; sunscreen preparations; hair
colorants; neutralizers for permanent waving; cosmetic
preparations for eyelashes; depilatory preparations; cosmetic
preparations for skin care; boot cream; cosmetics; cosmetics
for animals; mascara; detergents other than for use in
manufacturing operations and for medical purposes;
degreasers other than for use in manufacturing processes;
bleaching preparations (decolorants) for cosmetic purposes;
antiperspirants (toiletries); talcum powder, for toilet use;
terpenes (essential oils); shampoos; shampoos for pets; glass
paper; soda lye; extracts of flowers (perfumes); ethereal
essences; badian essence; mint essence (essential oil).

 5 Acaricides; aconitine; alkaloids for medical
purposes; algicides; aldehydes for pharmaceutical purposes;
dental amalgams of gold; dental amalgams; amino acids for
veterinary purposes; amino acids for medical purposes;
antibiotics; aluminium acetate for pharmaceutical purposes;
acetates for pharmaceutical purposes; germicides; balms for
medical purposes; hygienic bandages; bandages for
dressings; biocides; bracelets for medical purposes; anti-
rheumatism bracelets; bromine for pharmaceutical purposes;
paper for mustard plasters; fly catching paper; mothproofing
paper; petroleum jelly for medical purposes; vaccines; oxygen
baths; antiseptic, aseptic cotton; absorbent cotton; cotton for
medical purposes; dietetic substances adapted for medical
use; dietary substances for prophylactic and health purposes;
radiological contrast substances for medical purposes;
nutritive substances for microorganisms; radioactive
substances for medical purposes; bismuth subnitrate for
pharmaceutical purposes; sea water for medicinal bathing;
mineral water for medical purposes; thermal water; edible
plant fibers, non-nutritive; moulding wax for dentists; gases
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for medical purposes; guaiacol for pharmaceutical purposes;
hematogen; hemoglobin; hydrastine; hydrastinine; glycerine
for medical purposes; gentian for pharmaceutical purposes;
hormones for medical purposes; mustard for pharmaceutical
purposes; mustard plasters; mud for baths; medicinal mud;
gamboge for medical purposes; gurjun (gurjon, gurjan)
balsam for medical purposes; deodorants, other than for
personal use; diastase for medical purposes; digitalin;
biologically active additives; food biologically active
additives; additives to fodder for medical purposes; mineral
food-supplements; nutritional additives for medical purposes;
food additives for prophylactic and health purposes; yeast for
pharmaceutical purposes; gelatin(e) for medical purposes;
cod liver oil; isotopes for medical purposes; insecticides;
iodine for pharmaceutical purposes; iodides for
pharmaceutical purposes; alkaline iodides for pharmaceutical
purposes; iodoform; calomel; cream of tartar for
pharmaceutical purposes; tartar for pharmaceutical
purposes; camphor for medical purposes; capsules for
medicine; capsules for pharmaceutical purposes; candy for
medical purposes; hemostatic pencils; wart pencils; caustic
pencils; carbolineum (parasiticide); caustics for
pharmaceutical purposes; cachou for pharmaceutical
purposes; quassia for medical purposes; quebracho for
medical purposes; gallic acid for pharmaceutical purposes;
acids for pharmaceutical purposes; adhesives for dentures;
adhesive bands for medical purposes; cocaine; collodion for
pharmaceutical purposes; corn rings for the feet; anti-
rheumatism rings; candy, medicated; angostura bark for
medical purposes; cedar wood for use as an insect repellent;
condurango bark for medical purposes; croton bark;
mangrove bark for pharmaceutical purposes; myrobalan bark
for pharmaceutical purposes; cinchona for medical purposes;
medicinal roots; rhubarb roots for pharmaceutical purposes;
lint for medical purposes; starch for dietetic or
pharmaceutical purposes; creosote for pharmaceutical
purposes; blood for medical purposes; cultures of
microorganisms for medical and veterinary use; curare;
dental lacquer; liquorice for pharmaceutical purposes;
lactose; adhesive plaster; medicines for alleviating
constipation; lecithin for medical purposes; lotions for
veterinary purposes; dog lotions; lotions for pharmaceutical
purposes; lupulin for pharmaceutical purposes; magnesia for
pharmaceutical purposes; liniments; ointments for
pharmaceutical purposes; sunburn ointments; mercurial
ointments; frostbite salve for pharmaceutical purposes; gauze
for dressings; anti-horse-fly oils, medicinal oils; mustard oil
for medical purposes; camphor oil for medical purposes;
castor oil for medical purposes; oil of turpentine for
pharmaceutical purposes; dill oil for medical purposes; dental
mastics; dental abrasives; teeth filling material; teeth filling
material; dressings, medical; surgical dressings; drugs for
medical purposes; medicines for veterinary purposes;
serotherapeutic medicines; medicines for human purposes;
medicines for dental purposes; menthol; medicinal drinks;
moleskin for medical purposes; albuminous milk; milk of
almonds for pharmaceutical purposes; royal jelly (for medical
purposes); milk ferments for pharmaceutical purposes; Irish
moss for medical purposes; lacteal flour for babies; flour for
pharmaceutical purposes; linseed meal for pharmaceutical
purposes; fishmeal for pharmaceutical purposes; fly catching
adhesives; mint for pharmaceutical purposes; medicine cases,
portable, filled; dietetic beverages adapted for medical
purposes; malted milk beverages for medical purposes;
narcotics; medicinal infusions; tincture of iodine; eucalyptol
for pharmaceutical purposes; tinctures for medical purposes;
opium; opodeldoc; decoctions for pharmaceutical purposes;
antiparasitic collars for animals; stick liquorice for
pharmaceutical purposes; sulphur sticks (disinfectants);
pants, absorbent, for incontinents; pectin for pharmaceutical
purposes; napkins for incontinents; pepsins for
pharmaceutical purposes; peptones for pharmaceutical
purposes; hydrogen peroxide for medical purposes; pills for
pharmaceutical purposes; leeches for medical purposes;

blood plasma; plasters for medical purposes; eye patches for
medical purposes; poultices; compresses; scapulars for
surgical purposes; bunion pads; breast-nursing pads;
pomades for medical purposes; powder of cantharides;
pyrethrum powder; belts for sanitary napkins (towels); anti-
uric preparations; bacterial preparations for medical and
veterinary us; bacteriological preparations for medical and
veterinary use; balsamic preparations for medical purposes;
albuminous preparations for medical purposes; biological
preparations for veterinary purposes; biological preparations
for medical purposes; veterinary preparations; bismuth
preparations for pharmaceutical purposes; vitamin
preparations; diagnostic preparations for medical purposes;
therapeutic preparations for the bath; hemorrhoid
preparations; preparations for callouses; preparations to
facilitate teething; preparations for the treatment of burns;
fumigation preparations for medical purposes; organotherapy
preparations; air freshening preparations; air purifying
preparations; bronchodilating preparations; sterilising
preparations; soil-sterilising preparations; corn remedies;
pharmaceutical preparations for treating dandruff; pesticides;
herbicides; preparations for destroying dry rot fungus; larvae
exterminating preparations; fly destroying preparations;
preparations for destroying mice; slug exterminating
preparations; vermin destroying preparations;
pharmaceutical preparations for skin care; contact lens
cleaning preparations; preparations of lime for
pharmaceutical purposes; bath preparations, medicated;
medicinal hair growth preparations; opiates; anticryptogamic
preparations; prophylactic preparations with addition of
water plants; prophylactic preparations with addition of parts
of plants; preparations of trace elements for human and
animal use; sulphonamides (medicines); pharmaceutical
preparations; sunburn preparations for pharmaceutical
purposes; enzyme preparations for veterinary purposes;
enzyme preparations for medical purposes; chemico-
pharmaceutical preparations; chemical preparations for
veterinary purposes; chemical preparations for the diagnosis
of pregnancy; chemical preparations for medical purposes;
chemical preparations to treat wheat blight (smut); vine
disease treating chemicals; chemical preparations to treat
mildew; chemical preparations for treating phylloxera;
chemical preparations for pharmaceutical purposes; chilblain
preparations; mothproofing preparations; eye-wash; lead
water; chemical conductors for electrocardiograph
electrodes; albuminous foodstuffs for medical purposes;
albuminous food products for prophylactic and health
purposes; food for babies; dietetic foods adapted for medical
purposes; dietary food products for prophylactic and health
purposes; by-products of the processing of cereals for medical
purposes; menstruation bandages; panty liners (sanitary);
radium for medical purposes; hydrated chloral for
pharmaceutical purposes; solvents for removing adhesive
plasters; vaginal washes; solutions for contact lenses;
chemical reagents for medical or veterinary purposes; gum for
medical purposes; rubber for dental purposes; chewing gum
for medical purposes; insect repellent incense; insect
repellents; repellents for dogs; sanitary napkins and towels;
tissues impregnated with pharmaceutical lotions; sarsaparilla
(for medical purposes); sugar for medical purposes; asthmatic
tea; fumigating sticks; suppositories; linseed for
pharmaceutical purposes; tobacco-free cigarettes for medical
purposes; siccatives (drying agents) for medical purposes;
syrups for pharmaceutical purposes; turpentine for
pharmaceutical purposes; milking grease; greases for
veterinary purposes; greases for medical purposes; soporifics;
bicarbonate of soda for pharmaceutical purposes; salts for
mineral water baths; bath salts for medical purposes; salts for
medical purposes; potassium salts for medical purposes;
sodium salts for medical purposes; smelling salts; mineral
water salts; malt for pharmaceutical purposes; semen for
artificial insemination; medicinal alcohol; alloys of precious
metals for dental purposes; ergot for pharmaceutical
purposes; anaesthetics; antiseptics; analgesics; adjuvants for
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medical purposes; astringents; vermifuges; disinfectants for
hygiene purposes; disinfectants for chemical toilets; appetite
suppressants for medical purposes; medical preparations for
slimming purposes; parasiticides; mouthwashes for medical
purposes; febrifuges; depuratives; animal washes; detergents
for medical purposes; cattle washes; dog washes; vesicants;
headache pencils; remedies for perspiration; remedies for foot
perspiration; chemical contraceptives; antiparasitic
preparations; purgatives; tonics (medicines); nervines;
digestives for pharmaceutical purposes; media for
bacteriological cultures; steroids; strychnine; serums; sal
ammoniac lozenges; menstruation tampons; vulnerary
sponges; thymol for pharmaceutical purposes; surgical cloth
(tissues); smoking herbs for medical purposes; medicinal
herbs; tranquilizers; surgical implants (living tissues);
menstruation knickers; charcoal for pharmaceutical
purposes; fennel for medical purposes; porcelain for dental
prostheses; phenol for pharmaceutical purposes; enzymes for
veterinary purposes; enzymes for medical purposes; ferments
for pharmaceutical purposes; formic aldehyde for
pharmaceutical purposes; phosphates for pharmaceutical
purposes; fungicides; quinine for medical purposes; chinoline
for medical purposes; diabetic bread, chloroform; flowers of
sulphur for pharmaceutical purposes; cement for animal
hooves; bone cement for surgical and orthopaedic purposes;
dental cements; herbs teas for medicinal purposes; reducing
tea for medical purposes; eucalyptus for pharmaceutical
purposes; tobacco extracts (insecticides); extracts of hops for
pharmaceutical purposes; elixirs (pharmaceutical
preparations); esters for pharmaceutical purposes; cellulose
esters for pharmaceutical purposes; jujube, medicated; rat
poison; poisons; bacterial poisons; jalap.

 3 Abrasivos; ámbar (perfume); desincrustantes para
uso doméstico; preparaciones antiestáticas para uso
doméstico; aerosoles para refrescar el aliento; piedras para la
barba (antisépticos); piedras para pulir; papel abrasivo; papel
esmerilado; papel para pulir; jalea de petróleo para uso
cosmético; guata para uso cosmético; bastoncillos de algodón
para uso cosmético; aromatizantes (aceites esenciales);
aromatizantes para pasteles (aceites esenciales);
aromatizantes para pasteles (aceites esenciales);
aromatizantes para bebidas (aceites esenciales); productos
para perfumar la ropa; aguas perfumadas; agua de javel; agua
de lavanda; agua de tocador; cera para el lavado de ropa; cera
para suelos; cera para bigotes; cera para sastres; ceras para
lustrar muebles y suelos; ceras para calzado; heliotropina;
geraniol; maquillajes; desodorantes para uso personal;
maderas aromáticas; perfumes; líquidos para limpiar
parabrisas; grasas para uso cosmético; cenizas volcánicas
para la limpieza; perfumería; motivos decorativos para uso
cosmético; iononas (perfumería); piedra para pulir; lápices para
las cejas; lápices para uso cosmético; carburo de silicio
(abrasivo); carburos metálicos (abrasivos); piedras de alumbre
(antisépticos); trípoli para pulir; adhesivos para fijar pestañas
postizas; adhesivos para fijar cabello postizo; corteza de quillay
para el lavado; corindón (abrasivo); azul para la colada; tintes
para la barba; colorantes para tocador; tintes cosméticos;
almidón para la colada; cremas cosméticas; cremas para
blanquear la piel; cremas y ceras para el cuero; rojo para pulir;
incienso; fijadores para el cabello; esmaltes de uñas; lociones
para después del afeitado; lociones para el cabello; lociones
para uso cosmético; mascarillas de belleza; aceites para
perfumería; aceites para uso cosmético; aceites de tocador;
aceites esenciales; aceites esenciales de cedro; aceites
esenciales de limón; aceites de limpieza; aceite de bergamota;
aceite de gaulteria; aceite de jazmín; aceite de lavanda; aceite
de almendras; aceite de rosa; esencia de trementina para
desengrasar; adhesivos para uso cosmético; blanco de tiza;
cera para la limpieza; leche de almendras para uso cosmético;
leches limpiadoras de tocador; almizcle (perfumería); jabones;
jabones desinfectantes; jabones desodorantes; jabón de
afeitar; jabones para avivar los colores de las materias textiles;
pastillas de jabón de tocador; jabones medicinales; jabones
contra la transpiración; jabones contra la transpiración de los
pies; jabón de almendras; menta para la perfumería; neceseres
para cosméticos; esmeril; uñas postizas; agua de Colonia;
bases para perfumes de flores; cremas para sacar brillo;
pastas para cueros de navajas de afeitar; dentífricos; piedra

pómez; peróxido de hidrógeno para uso cosmético; telas
abrasivas; tela de vidrio; lápices de labios; pomadas para uso
cosmético; preparaciones para el afeitado; preparaciones
cosméticas para el baño; productos de tocador; preparaciones
para la ondulación del cabello; materias para poner en remojo
la ropa; productos para el amolado; preparaciones para pulir
dentaduras postizas; preparaciones para bruñir (lustrar);
enjuagues bucales que no sean para uso médico;
preparaciones cosméticas para el adelgazamiento; almidón
para dar brillo; lejía; preparaciones para la limpieza en seco;
preparaciones desmaquilladoras; preparaciones para quitar
tintes; preparaciones para quitar lacas; decapantes para cera
de parqué; productos para quitar la herrumbre; preparaciones
para el cuidado de las uñas; preparaciones de limpieza;
preparaciones para la limpieza de prótesis dentales;
preparaciones para la limpieza de papel de empapelar;
preparaciones para desatascar los tubos de desagüe;
productos químicos para realzar el color para uso doméstico
(colada); maquillaje en polvo; óxido de aluminio (abrasivo);
desoxidantes; pestañas postizas; toallitas impregnadas de
lociones cosméticas; safrol; trementina (producto de
desengrasado); popurríes aromáticos; sosa para blanquear;
lejía de sosa, para la limpieza; sales de baño que no sean para
uso médico; sales para blanquear; productos para la
conservación del cuero (ceras); productos para fumigaciones
(perfumes); amoniaco (álcali volátil) (detergentes);
astringentes para uso cosmético; cosméticos para las cejas;
quitamanchas; preparaciones de maquillaje; preparaciones
con protección solar; colorantes para el cabello; neutralizantes
para permanentes; preparaciones cosméticas para las
pestañas; preparaciones depilatorias; preparaciones
cosméticas para el cuidado de la piel; cremas para calzado;
cosméticos; cosméticos para animales; máscara; detergentes
que no sean los utilizados durante las operaciones de
fabricación y los de uso médico; productos de desengrasado
que no sean los utilizados durante las operaciones de
fabricación; decolorantes para uso cosmético;
antitranspirantes (productos de tocador); talco de tocador;
terpenos (aceites esenciales); champús; champús para
animales de compañía; papel esmerilado; lejía de sosa;
extractos de flores (perfumería); esencias etéricas; esencia de
badián; esencia de menta (aceites esenciales).

 5 Acaricidas; aconitina; alcaloides para uso médico;
algicidas; aldehídos para uso farmacéutico; amalgamas
dentales de oro; amalgamas dentales; aminoácidos para uso
veterinario; aminoácidos para uso médico; antibióticos; acetato
de alúmina para uso farmacéutico; acetatos para uso
farmacéutico; germicidas; bálsamos para uso médico; paños
higiénicos; vendas para apósitos; biocidas; brazaletes para uso
médico; brazaletes antirreumáticos; bromo para uso
farmacéutico; papel para sinapismos; papel matamoscas;
papel matapolillas; jalea de petróleo para uso médico;
vacunas; baños de oxígeno; antisépticos, algodón aséptico;
algodón hidrófilo; algodón para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico; sustancias dietéticas para fines
profilácticos y sanitarios; substancias radiológicas para uso
médico; substancias nutritivas para microorganismos;
sustancias radiactivas para uso médico; subazoato de bismuto
para uso farmacéutico; agua de mar para baños medicinales;
aguas minerales para uso médico; aguas termales; fibras
vegetales comestibles, no nutritivas; ceras de modelar para
uso dental; gas para uso médico; guayacol para uso
farmacéutico; hematógeno; hemoglobina; hidrastina;
hidrastinina; glicerina para uso médico; genciana para uso
farmacéutico; hormonas para uso médico; mostaza para uso
farmacéutico; sinapismos; lodo para baños; lodos medicinales;
goma-guta para uso médico; bálsamo de gurgú para uso
médico; desodorantes que no sean para uso personal;
diastasas para uso médico; digitalina; aditivos biológicamente
activos; aditivos biológicamente activos para alimentos;
aditivos para forrajes de uso médico; suplementos alimenticios
minerales; aditivos nutricionales para uso médico; aditivos
alimenticios para fines profilácticos y sanitarios; levadura para
uso farmacéutico; gelatina para uso médico; aceite de hígado
de bacalao; isótopos para uso médico; insecticidas; yodo para
uso farmacéutico; yoduros para uso farmacéutico; yoduros
alcalinos para uso farmacéutico; yodoformo; calomelano;
crémor tartárico para uso farmacéutico; tártaro para uso
farmacéutico; alcanfor; cápsulas para medicamentos; cápsulas
para uso farmacéutico; caramelos para uso farmacéutico;
lápices hemostáticos; lápices antiverrugas; lápices cáusticos;
carbonilo (antiparasitario); cáusticos para uso farmacéutico;
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cachunde para uso farmacéutico; cuasia para uso médico;
quebracho para uso médico; ácido gálico para uso
farmacéutico; ácidos para uso farmacéutico; adhesivos para
prótesis dentales; cintas adhesivas para uso médico; cocaína;
colodión para uso farmacéutico; anillos para los callos de los
pies; anillos antirreumáticos; caramelos para uso farmacéutico;
corteza de angostura; madera de cedro antiinsectos; corteza
de condurango; corteza de crotón; corteza de mangle para uso
farmacéutico; corteza de mirobálano para uso farmacéutico;
quina para uso médico; raíces medicinales; raíces de ruibarbo
para uso farmacéutico; hilas; almidón para uso dietético o
farmacéutico; creosota para uso farmacéutico; sangre para uso
médico; cultivos de microorganismos para uso médico o
veterinario; curare; lacas dentales; regaliz para uso
farmacéutico; lactosa; apósitos adhesivos; medicamentos
contra el estreñimiento; lecitina para uso médico; lociones para
uso veterinario; lociones para perros; lociones para uso
farmacéutico; lupulina para uso farmacéutico; magnesio para
uso farmacéutico; linimentos; ungüentos para uso
farmacéutico; ungüentos contra las quemaduras del sol;
ungüentos mercuriales; bálsamo anticongelante para uso
farmacéutico; gasa para apósitos; aceites contra los tábanos,
aceites medicinales; aceite de mostaza para uso médico;
aceite alcanforado; aceite de ricino para uso médico; esencia
de trementina para uso farmacéutico; agua de eneldo para uso
médico; masillas dentales; abrasivos para uso dental;
materiales de relleno dental; materiales de relleno dental;
apósitos médicos; apósitos para uso quirúrgico; fármacos para
uso médico; medicamentos para uso veterinario;
medicamentos sueroterápicos; medicamentos para uso
humano; medicamentos para uso dental; mentol; pociones
medicinales; hule para usos médicos; leche albuminosa; leche
de almendras para uso farmacéutico; jalea real para uso
médico; fermentos lácticos para uso farmacéutico; musgo de
Irlanda para uso médico; harinas lacteadas (para bebés);
harinas para uso farmacéutico; harina de lino para uso
farmacéutico; harina de pescado para uso farmacéutico;
adhesivos matamoscas; menta para uso farmacéutico;
estuches portátiles para medicinas (botiquines); bebidas
dietéticas para uso médico; leche malteada para uso médico;
narcóticos; infusiones medicinales; tintura de yodo; eucaliptol
para uso farmacéutico; tintes para uso médico; opio;
opodeldoch; decocciones para uso farmacéutico; collares
antiparasitarios para animales; palos de regaliz para uso
farmacéutico; mechas azufradas para la desinfección
(desinfectantes); bragas higiénicas para incontinentes; pectina
para uso farmacéutico; pañales higiénicos para incontinentes;
pepsinas para uso farmacéutico; peptonas para uso
farmacéutico; peróxido de hidrógeno para uso médico; píldoras
para uso farmacéutico; sanguijuelas para uso médico; plasma
sanguíneo; emplastos para uso médico; parches de ojo para
uso médico; cataplasmas; compresas; escapularios para uso
quirúrgico; parches para juanetes; almohadillas para la
lactancia; pomadas para uso médico; polvo de cantárida; polvo
de pelitre; cinturones para paños higiénicos (toallas); productos
antiúricos; preparaciones bacterianas para uso médico o
veterinario; productos bacteriológicos para uso médico y
veterinario; preparaciones balsámicas para uso médico;
preparaciones albuminosas para uso médico; preparaciones
biológicas para uso veterinario; preparaciones biológicas para
uso médico; preparaciones veterinarias; preparaciones de
bismuto para uso farmacéutico; preparaciones de vitaminas;
preparaciones de diagnóstico para uso médico; preparaciones
terapéuticas para el baño; preparaciones antihemorroidales;
preparaciones contra las callosidades; preparaciones para
facilitar la dentición; preparaciones para curar quemaduras;
productos para fumigaciones para uso médico; preparaciones
para organoterapia; productos para el enfriamiento del aire;
preparaciones para la purificación del aire; preparaciones
broncodilatadoras; preparaciones esterilizadoras;
preparaciones esterilizadoras de suelos; callicidas;
preparaciones farmacéuticas contra la caspa; pesticidas;
herbicidas; preparaciones antimoho; preparaciones para
exterminar larvas; preparaciones matamoscas; raticidas;
preparaciones para exterminar babosas; preparaciones para la
destrucción de animales dañinos; preparaciones
farmacéuticas para el cuidado de la piel; preparaciones para la
limpieza de lentes de contacto; productos a base de cal para
uso farmacéutico; preparaciones medicinales para el baño;
preparaciones medicinales para estimular el crecimiento del
cabello; opiatos; preparaciones anticriptogámicas;
preparaciones profilácticas con plantas acuáticas;

preparaciones profilácticas con partes de plantas;
preparaciones a base de oligoelementos para el consumo
humano y animal; sulfonamidas (medicamentos);
preparaciones farmacéuticas; preparaciones contra las
insolaciones para uso farmacéutico; preparaciones
enzimáticas para uso veterinario; preparaciones enzimáticas
para uso médico; preparaciones químico-farmacéuticas;
preparaciones químicas para uso veterinario; preparaciones
químicas para diagnosticar el embarazo; preparaciones
químicas para uso médico; productos químicos para el
tratamiento del niel (roya negra); productos químicos para el
tratamiento de las enfermedades de la vid; preparaciones
químicas para el tratamiento del mildiú; preparaciones
químicas para el tratamiento de la filoxera; preparaciones
químicas para uso farmacéutico; preparaciones para curar
sabañones; preparaciones antipolillas; colirio; agua blanca;
conductores químicos para electrodos de electrocardiógrafos;
alimentos a base de albúmina para uso médico; productos a
base de alimentos albuminosos para fines profilácticos y
sanitarios; alimentos para bebés; alimentos dietéticos para uso
médico; productos a base de alimentos dietéticos para fines
profilácticos y sanitarios; subproductos del tratamiento de los
granos de cereales para uso médico; paños para la
menstruación; salvaslips (para uso sanitario); radio para uso
médico; cloral hidratado para uso farmacéutico; disolventes
para quitar el esparadrapo; duchas vaginales; soluciones para
lentes de contacto; reactivos químicos para uso médico o
veterinario; gomas para uso médico; caucho para uso dental;
goma de mascar para uso médico; incienso para repeler
insectos; repelentes de insectos; repelentes para perros;
paños higiénicos y compresas higiénicas; toallitas
impregnadas de lociones farmacéuticas; zarzaparrilla (para
uso médico); azúcar para uso médico; té antiasmático; pastillas
de fumigación; supositorios; granos de lino para uso
farmacéutico; cigarrillos para uso médico (sin tabaco);
desecativos para uso médico; jarabes para uso farmacéutico;
trementina para uso farmacéutico; grasa para ordeñar; grasas
para uso veterinario; grasas para uso médico; somníferos;
bicarbonato de sosa para uso farmacéutico; sales para baños
de aguas minerales; sales de baño para uso médico; sales
para uso médico; sales de potasio para uso médico; sales de
sosa para uso médico; sales contra el desvanecimiento; sales
de aguas minerales; malta para uso farmacéutico; esperma
para la inseminación artificial; alcoholes medicinales;
aleaciones de metales preciosos para uso dental; centeno
atizonado para uso farmacéutico; anestésicos; antisépticos;
analgésicos; adyuvantes para uso médico; astringentes;
vermífugos; desinfectantes para uso higiénico; desinfectantes
para inodoros químicos; inhibidores del apetito para uso
médico; preparaciones medicinales para el adelgazamiento;
parasiticidas; productos para el cuidado de la boca para uso
médico; antitérmicos; depurativos; productos para lavar los
animales; detergentes para uso médico; productos para lavar
el ganado; productos para lavar los perros; vesicantes; lápices
antijaquecas; medicamentos contra la transpiración;
medicamentos contra la transpiración de los pies;
anticonceptivos químicos; preparaciones antiparasitarias;
purgantes; reconstituyentes (medicamentos); nervinos;
digestivos para uso farmacéutico; caldos de cultivo para la
bacteriología; esteroides; estricnina; sueros; pastillas de sal
amoniacal; tampones para la menstruación; esponjas
vulnerarias; timol para uso farmacéutico; tejidos quirúrgicos;
hierbas de fumar para uso médico; hierbas medicinales;
tranquilizantes; implantes quirúrgicos (tejidos vivos); slips
higiénicos; carbón de madera para uso farmacéutico; hinojo
para uso médico; porcelana para prótesis dentales; fenol para
uso farmacéutico; enzimas para uso veterinario; enzimas para
uso médico; fermentos para uso farmacéutico; aldehído
fórmico para uso farmacéutico; fosfatos para uso farmacéutico;
fungicidas; quinina para uso médico; quinoleína para uso
médico; pan para diabéticos, cloroformo; flor de azufre para
uso farmacéutico; cemento para pezuñas de animales;
cemento óseo para uso quirúrgico u ortopédico; cementos
dentales; tisanas para uso médico; té adelgazante para uso
médico; eucalipto para uso farmacéutico; extractos de tabaco
(insecticidas); extractos de lúpulo para uso farmacéutico;
elixires (preparaciones farmacéuticas); ésteres para uso
farmacéutico; ésteres de celulosa para uso farmacéutico; pasta
de azufaifa medicinal; matarratas; venenos; venenos
bacterianos; jalapa.
(822) RU, 27.08.2007, 332590.
(831) BG, CH, DE, UA.
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(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 18.10.2007 950 615
(180) 18.10.2017
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments électriques

d'enregistrement, de transmission, de traitement et de
reproduction d'images; appareils de télévision, moniteurs et
écrans d'affichage; logiciels utilisés dans le cadre d'un système
d'éclairage de fond et d'ambiance, émanant de l'arrière, de
l'avant et des côtés des téléviseurs, moniteurs et écrans
d'affichage, afin d'obtenir un meilleur contraste et une qualité
d'image améliorée; circuits intégrés, semi-conducteurs et
puces.

11 Lampes électriques, luminaires et installations
d'éclairage, ainsi que systèmes d'éclairage de fond et
d'ambiance, émanant de l'arrière, de l'avant et des côtés des
téléviseurs, moniteurs et écrans d'affichage, afin d'obtenir un
meilleur contraste et une qualité d'image améliorée; parties de
produits précités.

 9 Electric apparatus and instruments for recording,
transmitting, processing and reproducing images; television
apparatus, monitors and displays; software for use within the
framework of a background and ambience lighting system,
emanating from the back, front or side of televisions, monitors
and displays, for experiencing a better contrast and enhanced
image quality; integrated circuits (IC's), semiconductors and
chips.

11 Electric lamps, lighting fixtures and lighting
installations and background and ambience lighting systems,
emanating from the back, front or side of televisions, monitors
and displays, for experiencing a better contrast and enhanced
image quality; parts of the aforesaid goods.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos de grabación,
transmisión, procesamiento y reproducción de imágenes;
televisores, pantallas y dispositivos de visualización; software
para sistemas de alumbrado de ambientes, procedentes de la
parte trasera, delantera o lateral de televisores, pantallas y
dispositivos de visualización y destinados a mejorar el
contraste y la calidad de la imagen; circuitos integrados (CI),
semiconductores y chips.

11 Lámparas eléctricas, artículos de alumbrado e
instalaciones de iluminación, así como sistemas de alumbrado
de ambientes, procedentes de la parte trasera, delantera o
lateral de televisores, pantallas y dispositivos de visualización
y destinados a mejorar el contraste y la calidad de la imagen;
partes de los productos antes mencionados.
(821) BX, 08.05.2007, 1134818.
(822) BX, 05.10.2007, 826000.
(300) BX, 08.05.2007, 1134818.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(851) KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments électriques
d'enregistrement, de transmission, de traitement et de
reproduction de sons et/ou d'images, à savoir téléviseurs,

téléviseurs à écran plat, téléviseurs à écran plasma, écrans
d'affichage à cristaux liquides, caractérisés par un système
d'éclairage de fond et d'ambiance, pour un meilleur contraste et
une qualité d'image améliorée; parties des produits précités;
programmes logiciels d'exploitation pour téléviseurs,
téléviseurs à écran plat, téléviseurs à écran plasma, écrans
d'affichage à cristaux liquides; puces, semi-conducteurs et
circuits intégrés électroniques.

11 Lampes électriques et installations d'éclairage;
luminaires pour l'éclairage de fond et l'éclairage d'ambiance;
parties des produits précités.

 9 Electric apparatus and instruments for recording,
transmitting, processing and reproducing sound and/or
images, namely, television sets, flat panel televisions, plasma
televisions, liquid crystal displays, with a background and
ambiance lighting system as a component feature, for a better
contrast and enhanced image quality; parts of the aforesaid
goods; operating software programs for television sets, flat
panel televisions, plasma televisions, liquid crystal displays;
electronic integrated circuits (ICs), semiconductors and chips.

11 Electric lamps and lighting installations; lighting
fixtures for background lighting and for ambiance lighting;
parts of the aforesaid goods.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos de grabación,
transmisión, procesamiento y reproducción de sonidos y/o
imágenes, a saber, televisores, televisores de pantalla plana,
televisores con pantalla de plasma, pantallas de cristal líquido,
con un sistema de iluminación de ambientes destinado a
mejorar el contraste y la calidad de la imagen; partes de los
productos antes mencionados; software operativo para
televisores, televisores de pantalla plana, televisores con
pantalla de plasma, pantallas de cristal líquido; circuitos
electrónicos integrados (CI), semiconductores y chips.

11 Lámparas eléctricas, instalaciones de iluminación;
artículos de alumbrado para la iluminación de ambientes;
partes de los productos antes mencionados.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 12.11.2007 950 616
(180) 12.11.2017
(732) KAREN MILLEN LTD

The Triangle,
Stanton Harcourt Industrial Estate,
Witney, Oxfordshire OX29 5UT (GB).

(842) English private limited company, England and Wales

(511) NCL(9)
 3 Parfumerie; savon, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions capillaires.
 9 Appareils optiques, lunettes de soleil, étuis à

lunettes, montures (châsses) de lunettes, verres de lunettes,
lunettes.

14 Articles de bijouterie, horlogerie et instruments
chronométriques, montres, boîtiers de montres, bracelets de
montres, horloges, porte-clés.

35 Services de vente au détail et vente en gros de
cadres, cadres pour photographies, boîtes en bois ou matières
plastiques, housses à vêtements, coussins décoratifs, coffrets à
bijoux autres qu'en métaux précieux, statues en bois, plâtre,
cire ou matières plastiques, miroirs (cosmétiques), figurines,
plaques murales, corbeilles non métalliques, patères non
métalliques, crochets de rideaux, rails de rideaux, anneaux de
rideaux, tringles de rideaux, galets de rideaux, mannes, dalles
de miroir, supports de photographies, bouchons pour bouteilles
(non métalliques), patères à chapeaux (non métalliques),
pinces à linge, récipients d'emballage en matières plastiques,
housses à vêtements, rideaux de décoration en perles, pailles
(pour boissons), mobiles (objets décoratifs), plateaux, rideaux
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utilisés comme stores d'intérieur, paniers pour pique-nique,
animaux empaillés, fauteuils, sacs de couchage pour le
camping, garnitures de lits non métalliques, literie autre que
linge, cadres de lit en bois, bancs, poubelles non métalliques,
poubelles en bois ou matières plastiques, stores d'intérieur à
lamelles, supports de livres, casiers en bois pour bouteilles,
casiers à bouteilles, supports pour cadres, corbeilles à pain,
armoires à répertoire, armoires à pharmacie, caisses en bois ou
matières plastiques, casiers en bois pour bouteilles, chaises,
coffres à jouets, coffres non métalliques, commodes, placards,
portemanteaux, bustes pour tailleurs, berceaux, comptoirs
(tables), housses à vêtements, housses, berceaux, harasses,
armoires, coussins, chaises longues, bureaux, distributeurs
fixes non métalliques, présentoirs, divans, garnitures de portes
non métalliques, poignées de portes non métalliques, portes de
meuble, tables de toilette, sièges de repos, métiers à broder,
ventilateurs non électriques à usage personnel, armoires de
classement, garnitures de lits non métalliques, garnitures de
portes non métalliques, garnitures de meubles non métalliques,
garnitures de fenêtres non métalliques, jardinières, tabourets,
meubles, étagères de meubles, miroirs, porte-chapeaux,
chaises hautes pour bébés, tuyaux flexibles, numéros de
maisons ni métalliques, ni lumineux, niches pour animaux de
compagnie, armoires à clés, échelles en bois ou matières
plastiques, boîtes à lettres ni métalliques, ni en maçonnerie,
porte-revues, matelas, présentoirs pour journaux, oreillers,
égouttoirs à vaisselle, poteaux non métalliques, dévidoirs ni
mécaniques, ni métalliques, pour tuyaux flexibles, sièges,
canapés, étagères de rangement, buffets, sofas, plateaux, tables
métalliques, piquets de tente non métalliques, tuiles,
distributeurs de serviettes fixes non métalliques, bureaux de
dactylographie, porte-parapluies, banderoles, linge de bain
autre que vêtements, couvertures de lit, vêtements de lit,
couvre-lits, couvre-lits en papier, linge de lit, jetés de lit,
couvertures, sous-verres, housses en matières textiles, housses
en matières plastiques pour meubles, housses de coussins,
embrasses de rideaux en matières textiles, rideaux en matières
textiles ou matières plastiques, housses de coussins, rideaux de
portes, édredons, broderies, tissus à usage textile, serviettes de
toilette en matière textiles, carrés de tissu éponge servant à se
savonner, linge de ménage, napperons autres qu'en papier,
housses de matelas, maniques, serviettes démaquillantes en
tissu, taies d'oreiller, couettes, plaids, serviettes en matières
textiles, draps, rideaux de douche en matières textiles ou
matières plastiques, linge de table autre qu'en papier, nappes
autres qu'en papier, ronds de table autres qu'en papier,
serviettes en matières textiles, toiles à matelas, étoffes en laine,
tissus en laine, via des catalogues de commande par
correspondance ou sur Internet, par téléphone ou via des
magasins; informations et prestation de conseils concernant les
services de vente au détail dans les domaines susmentionnés;
services de conseillers en gestion d'affaires commerciales, y
compris services d'assistance et prestation de conseils pour
l'établissement de magasins de vente au détail dans le domaine
des produits susmentionnés.

 3 Perfumery; soaps, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

 9 Optical apparatus, sunglasses, spectacle cases,
spectacle frames, spectacle glasses, spectacles.

14 Jewellery, horological and chronometric
instruments, watches, watch cases, watch straps, clocks,
keyrings.

35 Retail and wholesale services of picture frames,
photo frames, boxes of wood or plastic, clothing covers,
decorative cushions, jewellery cases not of precious metal,
statues of wood, plaster, wax or plastic, cosmetic mirrors,
figurines, wall plaques, baskets not of metal, clothes hooks not
of metal, curtain hooks, curtain rails, curtain rings, curtain
rods, curtain rollers, hampers, mirror tiles, picture stands,
caps for bottles (non metallic), hat pegs (non metallic),
clothes-pegs, packaging containers of plastic, clothes covers,
decorative bead curtains, drinking straws, mobiles (decorative
objects), trays, curtains used as interior blinds, picnic baskets,
stuffed animals, armchairs, sleeping bags for camping, bed

fittings not of metal, bedding except linen, bedsteads of wood,
benches, bins not of metal, bins of wood or plastic, slatted
indoor blinds, book rests, bottle casings of wood, bottle racks,
picture frame brackets, bread baskets, index cabinets,
medicine cabinets, cases of wood or plastic, bottle casings of
wood, chairs, chests for toys, chests not of metal, chests of
drawers, closets, coat stands, costume stands, cots, counters,
covers for clothing, covers, cradles, crates, cupboards,
cushions, deck chairs, desks, fixed dispensers not of metal,
display stands, divans, door fittings not of metal, door handles
not of metal, doors for furniture, dressing tables, easy chairs,
embroidery frames, non electric fans for personal use, filing
cabinets, bed fittings not of metal, door fittings not of metal,
furniture fittings not of metal, window fittings not of metal,
flower stands, footstools, furniture, furniture shelves, mirrors,
hat stands, high chairs for babies, hoses, house numbers not of
metal non luminous, kennels for household pets, keyboards for
hanging keys, ladders of wood or plastic, letter boxes not of
metal or masonry, magazine racks, mattresses, newspaper
display stands, pillows, plate racks, poles not of metal, non
mechanical reels not of metal for flexible hoses, seats, settees,
shelves for storage, sideboards, sofas, table tops, tables of
metal, tent pegs not of metal, tiles, fixed towel dispensers not
of metal, typing desks, umbrella stands, banners, bath linen
except clothing, bed blankets, bed clothes, bed covers, bed
covers of paper, bed linen, bedspreads, blankets, coasters,
coverings of textile, coverings of plastic for furniture, covers
for cushions, curtain holders of textile materials, curtains of
textile or plastic, covers for cushions, door curtains,
eiderdowns, embroidery, fabrics for textile use, face towels of
textile, flannel, household linen, place mats not of paper,
mattress covers, mitts, napkins of cloth for removing make up,
pillow cases, quilts, rugs, serviettes of textile, sheets, shower
curtains of textile or plastic, table linen not of paper,
tablecloths not of paper, tablemats not of paper, towels of
textile, ticks, woollen cloth, woollen fabric via mail order
catalogues or over the internet, by telephone or through
stores; information and advice in relation to retail services
relating to the aforesaid goods; business management
consultancy including giving assistance and advice in the
establishment of retail stores in the field of the aforesaid
goods.

 3 Perfumería; jabones, aceites esenciales,
productos cosméticos, lociones para el cabello.

 9 Aparatos ópticos, gafas de sol, estuches de gafas,
monturas de gafas, cristales de gafas, gafas.

14 Joyería, relojería e instrumentos cronométricos,
relojes, estuches de relojería, pulseras de relojes, relojes de
pared, llaveros.

35 Servicios de venta mayorista y minorista de
marcos, marcos de fotos, cajas de madera o de materias
plásticas, fundas para ropa, cojines decorativos, joyeros,
excepto de metales preciosos, estatuas de madera, yeso, cera
o materias plásticas, espejos de maquillaje, figuritas, placas
murales, cestas no metálicas, perchas para prendas de vestir
(no metálicas), páteras de cortinas, rieles para cortinas, anillas
de cortinas, varillas de cortinas, ruedecillas para cortinas,
cestas, azulejos de espejo, soportes para fotos, tapones para
botellas (no metálicos), ganchos para colgar la ropa (no
metálicos), pinzas para la ropa, recipientes plásticos de
embalaje, fundas para prendas de vestir, cortinas de cuentas
para la decoración, pajitas para beber, móviles (objetos para la
decoración), bandejas, cortinas para persianas interiores,
cestas para picnic, animales disecados, sillones, sacos de
dormir para camping, guarniciones de camas (no metálicas),
artículos para camas (excepto la ropa de cama), armadura de
camas de madera, bancos, arcones no metálicos, cajas de
madera o de materias plásticas, persianas de interior de
laminillas, sujetalibros, embalajes para botellas de madera,
casilleros para botellas, varillas para marcos, cestas para el
pan, armarios archivadores, armarios de farmacia, cajas de
madera o de materias plásticas, embalajes de madera para
botellas, sillas, cajas para juguetes, arcones no metálicos,
cómodas, armarios, percheros, bustos para sastres, cunas,
contadores, fundas para prendas de vestir, fundas, cunas,
arcones, aparadores, cojines, hamacas, escritorios,
dosificadores fijos no metálicos, expositores, divanes,
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guarniciones de puertas (no metálicas), pomos de puertas no
metálicos, puertas de muebles, mesas de tocador, hamacas,
bastidores para bordar, ventiladores no eléctricos para uso
personal, casilleros, guarniciones de camas (no metálicas),
guarniciones no metálicas para puertas, guarniciones de
muebles (no metálicas), guarniciones no metálicas para
ventanas, jardineras, reposapiés, muebles, estantes para
muebles, espejos, perchas para sombreros, tronas para niños,
boquillas, números no metálicos ni luminosos para las puertas
de las casa, casetas para animales de compañía, tableros para
colgar las llaves, escaleras de madera o de materias plásticas,
buzones, que no sean de metal ni de material de construcción,
revisteros, colchones, expositores para periódicos, almohadas,
vasares, perchas no metálicas, rieles no mecánicos ni
metálicos para tuberías flexibles, asientos, canapés,
estanterías para almacenamiento, bufets, sofás, tableros de
mesa, mesas metálicas, estacas de tiendas de campaña no
metálicas, azulejos, distribuidores fijos de toallas no metálicos,
tableros para máquinas de escribir, paragüeros, estandartes,
ropa de baño (excepto prendas de vestir), mantas de cama,
juegos de cama, cobertores, colchas de cama de papel, ropa
de cama, colchas, mantas, salvamanteles, fundas de materias
textiles, revestimientos de muebles de materias plásticas,
fundas para cojines, abrazaderas de cortinas de materias
textiles, cortinas de materias textiles o de materias plásticas,
fundas para cojines, cortinas para puertas, plumones,
bordados, tejidos para uso textil, toallitas faciales de materias
textiles, franela, artículos textiles para el hogar, manteles
individuales que no sean de papel, protectores de colchones,
mitones, almohadillas de tela para desmaquillar, fundas de
almohadas, edredones, felpudos, servilletas de mesa de
materias textiles, sábanas, cortinas de ducha de materias
textiles o de materias plásticas, ropa de mesa que no sea de
papel, manteles que no sean de papel, mantelitos individuales
que no sean de papel, toallitas de tocador de materias textiles,
tela para colchones, telas de lana, tejidos de lana vendidos
mediante pedidos de catálogos, en Internet, por teléfono o en
tiendas; información y asesoramiento sobre servicios de venta
minorista relacionados con los productos anteriormente
mencionados; consultoría en materia de dirección de
empresas, en particular asistencia y asesoramiento en
establecimientos de tiendas minoristas.
(821) EM, 27.04.1998, 000814038.
(822) EM, 13.10.1999, 000814038.
(821) EM, 17.11.1998, 000995001.
(822) EM, 03.04.2000, 000995001.
(821) EM, 06.03.2007, 005735337.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 06.11.2007 950 617
(180) 06.11.2017
(732) MAN Roland Druckmaschinen AG

Mühlheimer Strasse 341
63075 Offenbach/Main (DE).

(842) Stock corporation, Germany
(750) MAN Roland Druckmaschinen AG, Intellectual 

Property (IP), 86219 Augsburg (DE).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(9)
 7 Machines à imprimer et leurs composants (pour

autant qu'ils soient compris dans cette classe), notamment
machines à imprimer à bobines et à feuilles pour la
typographie, l'impression à plat et l'impression en creux,
systèmes d'entrée et de sortie pour matériel d'impression en
tant qu'éléments de presses d'imprimerie, machines de
découpage, couchage, pliage, perforation, couture, triage,
compilation, insertion, transport, stockage, adressage et
emballage de produits de l'imprimerie, machines à cintrer les
tôles.

 9 Dispositifs électriques et électroniques de
commande, réglage, distribution, surveillance, affichage ainsi
que saisie et production d'informations, ordinateurs industriels
en tant qu'accessoires de presse d'imprimerie; programmes
enregistrés sur supports de données pour ces dispositifs;
programmes enregistrés sur supports de données (logiciels)
pour traitement de données, dispositifs informatiques et
systèmes informatiques compilés à partir de ces programmes;
tableaux de commande ainsi que pavés et claviers de saisie
pour machines à imprimer.

16 Produits de l'imprimerie sous forme de documents
de formation, descriptifs de programme et programmes de
formation.

41 Formation et formation continue dans le domaine
informatique, tenue de séminaires de formation dans le
domaine informatique.

42 Élaboration de programmes informatiques destinés
au fonctionnement de machines à imprimer; développement,
élaboration, amélioration et mise à jour de programmes pour le
traitement de données et de textes (logiciels) ainsi que
commande de procédés, traitement de données pour des tiers.

 7 Printing machines and their components (insofar
as included in this class), in particular web-printing and sheet-
fed printing presses for letterpress printing, flat printing and
intaglio printing, print material feed and discharge systems as
parts of printing presses, cutting, coating, folding, perforating,
sewing, sorting, compiling, inserting, transport, storage,
addressing and packaging machines for printing products,
plate bending machines.

 9 Electrical and electronic control, regulating,
switching, monitoring, display and information input as well
as output devices, process computers as accessories to
printing presses; programs recorded on data carriers
therefore; programs stored on data carriers (software) for
data processing, data processing devices and data processing
systems compiled from these; operating panels and input
keyboards and pads for printing machines.

16 Printed matter in form of training documentation,
program descriptions and training programs.

41 Training and further education in the area of data
processing, holding of training seminars in the area of data
processing.
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42 Drawing up of data processing programs for
operation of printing presses; development, drawing-up,
improvement and updating of programs for text and data
processing (software) and for process control, processing of
data for third parties.

 7 Impresoras y sus partes (siempre que estén
comprendidas en esta clase), en particular para impresoras de
bobina y para impresoras de hojas para tipografía, impresiones
planas e impresiones calcográficas en relieve, sistemas de
entrada y de salida de material de impresión como partes de
impresoras, máquinas de cortar, revestir, doblar, perforar,
coser, clasificar, compilar, insertar, transportar, almacenar,
asignar direcciones y empaquetar productos de imprenta,
curvadoras de chapas.

 9 Dispositivos eléctricos y electrónicos de control,
regulación, conmutación, monitorización, visualización y
entrada y salida de información, ordenadores de control de
proceso como accesorios de impresoras; programas para
dichos dispositivos, grabados en soportes de datos; programas
grabados en soportes de datos (software) para procesamiento
de datos, dispositivos y sistemas de procesamiento de datos
compilados a partir de estos programas; paneles de control, así
como teclados y bloques de entrada para impresoras.

16 Productos de imprenta, tales como documentos de
formación, descripciones de programas y programas de
formación.

41 Formación y capacitación sobre procesamiento de
datos, celebración de seminarios de formación sobre
procesamiento de datos.

42 Diseño de programas de procesamiento de datos
para la operación de impresoras; desarrollo, diseño,
perfeccionamiento y actualización de programas de
procesamiento de datos y textos (software), así como de
programas de control de procesos y procesamiento de datos
para terceros.
(822) DE, 15.02.1993, 2 030 199/07.
(831) CN, FR, IT, RU.
(832) AU, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 15.11.2007 950 618
(180) 15.11.2017
(732) RTL Enterprises GmbH

Aachener Str. 1040
50858 Köln (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils optiques; lunettes, montures de lunettes;

jumelles (optique); appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction de sons ou d'images; appareils pour
services de vidéo à la demande (VàD) et autres services en
ligne, à savoir jeux informatiques, télévision payante,
téléachat; appareils pour jeux informatiques, télévision
interactive; appareils cinématographiques; appareils
photographiques; mécanismes pour appareils à prépaiement,
compris dans cette classe; machines de jeux automatiques et
distributeurs automatiques; appareils électriques de
divertissement conçus pour être utilisés avec un ordinateur et/
ou un récepteur de télévision; machines de jeux automatiques
à prépaiement et distributeurs automatiques à prépaiement,
compris dans cette classe; supports d'enregistrement
magnétiques; supports de données de toutes sortes, fournis
avec programmes; logiciels; logiciels et produits logiciels;
jeux informatiques; disques compacts (audio-vidéo); DVD
(sons, images); récepteurs audio et récepteurs vidéo;
équipements de traitement de données et ordinateurs; matériel
informatique; mémoires informatiques; puces de carte

mémoire; câbles électriques, fils électriques, et leurs
conducteurs; garnitures de connexion pour câbles électriques
et fils électriques; interrupteurs et tableaux ou équipements de
distribution (électricité); distributeurs ou interrupteurs de
signaux d'entrée (informatique) pour la commande de logiciels
de jeux vidéo et/ou pour ordinateurs; machines à calculer;
caisses enregistreuses.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
(compris dans cette classe).

41 Education; formation; divertissements, à savoir
organisation et animation de jeux, organisation et production
de spectacles, jeux de questions/réponses et événements
musicaux; organisation de compétitions dans les domaines des
jeux, de la formation, du divertissement et des sports;
organisation et animation de manifestations caritatives,
comprises dans cette classe; animation de jeux, y compris de
jeux-concours; animation de concours télévisés; animation de
concours sur Internet; production et programmation
d'émissions radiophoniques et télévisées; activités sportives;
manifestations culturelles, organisation et préparation de
spectacles à des fins culturelles et de divertissement; diffusion
et location de jeux, films cinématographiques, films vidéo et
autres supports de données de divertissement, y compris de
supports de données enregistrés; fourniture, via Internet et
d'autres télémédias, de jeux informatiques pour réception sur
des terminaux fixes ou mobiles.

 9 Optical apparatus; spectacles, spectacle frames;
binoculars; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; apparatus for video-on-
demand (VOD) and other online services, namely computer
games, pay-TV, teleshopping; apparatus for computer games,
interactive television; motion picture apparatus; photographic
cameras; mechanisms for coin-operated apparatus, included
in this class; automatic gaming and vending machines;
electric amusement apparatus adapted for use with computers
and/or television receivers; coin-operated automatic gaming
and entertainment machines, included in this class; magnetic
data earners; storage mediums of every kind provided with
programs; computer software; software and software
products; computer games; compact discs (audio-video);
DVDs (sound, images); audio receivers and video receivers;
data-processing equipment and computers; computer
hardware; hardware memories; memory card chips; electric
cables, wires and conductors therefor; connection fittings
therefor; electric switches and distribution boards or
equipment; distributors or switches for computer input
signals, for controlling video and/or computer games
software; calculating machines; cash registers.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles (included in this class).

41 Education; providing of training; entertainment,
namely organising and arranging of games, arranging and
production of shows, quizzes and musical events; arranging of
competitions in the fields of gaming, training, entertainment
and sports; arranging and conducting of charitable events,
included in this class; conducting games, including prize
games; conducting of competitions on television; conducting
of competitions on the Internet; radio and television
production and programming; sporting activities; cultural
activities, organising and arranging of shows for cultural and
entertainment purposes; showing and rental of games, motion
pictures, video films and other entertainment data carriers,
including recorded data carriers; providing computer games
on the Internet and in other telemedia for reception on
stationary or mobile terminals.

 9 Aparatos ópticos; gafas, monturas de gafas;
binoculares; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de imágenes o sonido; aparatos para vídeo por
encargo y otros servicios en línea, a saber, juegos de
ordenador, televisión prepagada y teletienda; consolas para
juegos de ordenador, televisión interactiva; aparatos para
película cinematográficas; cámaras fotográficas; mecanismos
para aparatos de previo pago comprendidos en esta clase;
máquinas de juego o expendedoras automáticas; consolas de
juego eléctricas compatibles con ordenadores y/o televisores;
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máquinas tragamonedas de juego y de entretenimiento,
comprendidas en esta clase; recolectores de datos
magnéticos; soportes de almacenamiento de todo tipo
vendidos con los correspondientes programas informáticos;
software; software y productos de software; juegos de
ordenador; discos compactos (audio-video); DVD (sonido,
imágenes); receptores de audio y vídeo; ordenadores y
equipos para el tratamiento de datos; hardware; memorias de
hardware; chips para tarjetas de memoria; cables eléctricos,
hilos eléctricos y conductores para los mismos; guarniciones
de conexión para los mismos; interruptores y tableros o
equipos de distribución; distribuidores o interruptores para
señales de entrada de ordenadores o para controlar software
para juegos de vídeo o de ordenador; máquinas calculadoras;
cajas registradoras.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte comprendidos en esta clase.

41 Servicios educativos; servicios de formación;
actividades recreativas, a saber, organización y preparación de
juegos, organización y producción de espectáculos, concursos
de preguntas y respuestas, así como de eventos musicales;
organización de torneos de juegos y de entrenamiento, torneos
recreativos y deportivos; organización y celebración de
eventos de caridad, comprendidos en esta clase; celebración
de juegos, incluidos juegos con premio; celebración de
concursos televisivos; celebración de concursos en Internet;
producción y programación para radio y televisión; actividades
deportivas; actividades culturales, organización y celebración
de espectáculos con fines recreativos y culturales; difusión y
alquiler de juegos, películas cinematográficas y de vídeo, así
como de otros soportes de datos destinados al
entretenimiento, incluidos soportes de datos grabados;
facilitación de juegos de ordenador en Internet o por otros
telemedios para su recepción en terminales móviles o fijas.
(822) DE, 26.07.2007, 307 33 403.1/41.
(300) DE, 22.05.2007, 307 33 403.1/41.
(831) BY, CH, HR, RS, RU, UA.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 05.11.2007 950 619
(180) 05.11.2017
(732) TDC A/S

Nørregade 21
DK-0900 Copenhagen C (DK).

(842) Limited liability company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.

(591) La marque se compose d'un losange et du mot TDC sur
un fond de couleur bleue. / The mark consists of a
rhomb with word TDC on a background of a blue color.
/ La marca consiste en la figura de un rombo con las
letras TDC sobre un fondo azul.

(511) NCL(9)
 9 Appareils, instruments et installations de

télécommunication, en particulier pour la téléphonie,
téléphones et téléphones portables; appareils d'enregistrement,
de transmission et de reproduction du son ou des images,
supports de données magnétiques et optiques, supports audio;
publications électroniques, notamment cartes postales
musicales; matériel de transmission et de réception, en
particulier antennes et paraboles, matériel informatique pour la
télécommunication, logiciels, accumulateurs, piles et batteries,
transformateurs et convertisseurs, codeurs et décodeurs, cartes
codées et cartes magnétiques de codage, cartes téléphoniques
magnétiques, appareils et instruments de signalisation et
d'enseignement, annuaires électroniques, parties et accessoires
(non compris dans d'autres classes) pour les produits précités.

16 Papier, carton, produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; imprimés, notamment guides
d'utilisation; articles de reliure; photographies, articles de
papeterie, adhésifs pour la papeterie ou le ménage; fournitures
pour artistes, pinceaux; machines à écrire et articles de bureau
(à l'exception des meubles); matériel didactique et
pédagogique (à l'exception des appareils); matières plastiques
pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

35 Services de répondeur téléphonique (pour les
abonnés absents); publicité destinée aux utilisateurs et
fournisseurs, ainsi qu'aux acheteurs et vendeurs mise à
disposition par des interfaces utilisateurs et autres moyens de
communication; gestion commerciale; administration
commerciale, travaux de bureau; commerce de détail.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Services d'installation et réparation de téléphones;
services de construction, réparation et installation
d'immeubles.

38 Télécommunication, notamment fourniture
d'accès à des interfaces utilisateurs interactives en tant que
moyens de communication entre utilisateurs et fournisseurs
ainsi qu'entre acheteurs et vendeurs; informations en matière
de télécommunication et informations concernant la
transmission de cartes postales musicales, communication
téléphonique et télégraphique, communication par écrans
d'ordinateur et par téléphone portable, notamment
communication entre des téléphones portables et des sites
Internet, transmission de télécopies, radiodiffusion et
télédiffusion, y compris câblodiffusion, diffusion de messages,
location d'appareils de diffusion de messages, location
d'appareils de télécommunication, notamment appareils de
téléphonie et leur utilisation, radio-messagerie par téléphone;
transmission de données, communication à large bande,
téléphonie IP.

41 Éducation; formation; divertissement, activités
sportives et culturelles; publication de textes à caractère
commercial et d'informations y relatives.

42 Recherche scientifique et industrielle; services
d'ingénieurs, notamment conception d'établissements et
d'installations de télécommunication, en particulier pour la
téléphonie et la programmation informatique, préparation,
conception, maintenance et mise à jour de logiciels, location
d'ordinateurs et de programmes informatique et exploitation de
ces équipements.

 9 Apparatus, instruments and installations for
telecommunication, including for telephony, telephones and
mobile telephones, apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images, magnetic and optical data
carriers, sound carriers, electronic publications, including
sound postcards; transmitting and receiving equipment,
including antennas and satellite dishes, data processing
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equipment for telecommunication; software; accumulators
and batteries, transformers and converters, coders and
decoders, coded cards and magnetic cards for encoding,
magnetic telephone cards for telephoning, signalling and
teaching apparatus and instruments, electronic telephone
directories, parts and fittings (not included in other classes)
for the afore-mentioned goods.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes, printed matter,
including instruction manuals; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesive for stationery or household
purposes; artists' materials, paint brushes; typewriters and
office requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes); printers' type; printing blocks.

35 Telephone answering services (for subscribers
who are temporarily absent), advertising for users and
providers, as well as buyers and sellers, provided through
interactive user interfaces and other communication media,
business management; business administration, office
functions; retailing.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

37 Telephone installation and repair services;
building construction, repair and installation services.

38 Telecommunication, including providing access to
interactive user interfaces as communication media between
users and providers as well as buyers and sellers; information
regarding telecommunication and information about
transmission of sound postcards, telephonic and telegraphic
communication, communication via computer screens and
mobile telephones, including communication between mobile
telephones and Internet sites, facsimile transmissions, radio
and television broadcasting, including via cable TV,
broadcasting of messages, rental of apparatus for
broadcasting of messages, rental of apparatus for
telecommunication, including of telephony apparatus and
operation thereof, paging via telephone, data transmission,
broadband communication, IP-telephony.

41 Education; providing of training; entertainment,
sporting and cultural activities; publication of business texts
and information relating thereto.

42 Scientific and industrial research; engineering,
including design of plants and installations for
telecommunication, especially for telephony and computer
programming, preparation, design, maintenance and updating
of software, rental of computers and computer programmes
and operation hereof.

 9 Aparatos, instrumentos e instalaciones de
telecomunicación, en particular para telefonía, teléfonos fijos y
móviles, aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes, soportes de datos ópticos
y magnéticos, soportes de sonido, publicaciones electrónicas,
en particular postales musicales; equipos de transmisión y
recepción, en particular antenas y parabólicas, equipos de
procesamiento de datos para telecomunicaciones; software;
acumuladores y baterías, transformadores y convertidores,
codificadores y descodificadores, tarjetas codificadas y tarjetas
magnéticas para codificar, tarjetas telefónicas magnéticas para
telefonear, aparatos e instrumentos de señalización y de
enseñanza, directorios telefónicos elctrónicos, partes y
guarniciones (no comprendidas en otras clases) para los
productos antes mencionados.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases, productos de imprenta, en
particular manuales de instrucciones; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) para la casa o la papelería; material para
artistas, pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

35 Servicios de contestación automática de llamadas
telefónicas (para abonados temporalmente ausentes),
publicidad para usuarios y proveedores, así como
compradores y vendedores, facilitadas a través de interfaces

de usuario interactivas y otros medios de comunicación,
gestión de negocios comerciales; administración comercial,
trabajos de oficina; comercio minorista.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

37 Servicios de instalación y reparación de teléfonos;
servicios de construcción, reparación e instalación.

38 Telecomunicaciones, en particular facilitación de
acceso a interfaces de usuario interactivas como medios de
comunicación entre usuarios y proveedores, así como
compradores y vendedores; información relacionada con
telecomunicaciones e información sobre transmisión de
postales musicales, comunicación telefónica y telegráfica,
comunicaciones a través de pantallas de ordenador y de
teléfonos móviles, en particular comunicaciones entre
teléfonos móviles y sitios de Internet, transmisiones por fax,
difusión de programas de radio y televisión, en particular
televisión por cable, difusión de mensajes, alquiler de aparatos
de difusión de mensajes, alquiler de aparatos de
telecomunicación, en particular aparatos de telefonía y su
funcionamiento, mensajería por teléfono, transmisión de datos,
comunicaciones de banda ancha, telefonía IP.

41 Educación; formación; esparcimiento, actividades
deportivas y culturales; publicación de textos comerciales e
información conexa.

42 Investigación científica e industrial; ingeniería, en
particular diseño de dispositivos e instalaciones para
telecomunicaciones, en particular para servicios de telefonía y
programación informática, elaboración, diseño, mantenimiento
y actualización de software, alquiler de ordenadores y de
programas informáticos, así como su funcionamiento.
(821) DK, 24.10.2007, VA 2007 04197.
(300) DK, 24.10.2007, VA 2007 04197.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 13.11.2007 950 620
(180) 13.11.2017
(732) CupStrap ApS

Nørregade 25
DK-7540 Haderup (DK).

(531) VCL(5)
19.1; 27.5.

(511) NCL(9)
21 Porte-gobelets.
35 Vente de porte-gobelets, en gros et au détail.
21 Cupholders.
35 Wholesale and retail sale of cup holders.
21 Soportes de tazas.
35 Venta mayorista y minorista de soportes de tazas.

(821) DK, 16.05.2007, VA 2007 01935.
(822) DK, 06.07.2007, VR 2007 02300.
(832) CH, EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008
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(151) 14.12.2007 950 621
(180) 14.12.2017
(732) TRENTON CORPORATION, THE

7700 JACKSON ROAD
ANN ARBOR, MI 48103 (US).

(842) CORPORATION, Michigan, United States

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 2 Couches d'apprêt à base de cire de pétrole pour

canalisations souterraines, ainsi que produits de protection
pour protéger les canalisations souterraines contre la rouille et
la corrosion sous forme de paraffinage à la cire de pétrole
appliquée à chaud et à froid.

17 Isolants pour canalisations souterraines sous forme
de bandes isolantes, enduits à la cire de pétrole pour
canalisations, joints pour embouts de canalisations
souterraines sous forme de bandes isolantes en verre tissé ainsi
que matières isolantes pour canalisations souterraines sous
forme de caoutchouc néoprène vendu en bandes.

 2 Petroleum wax based underground pipe primers,
and preservatives for protecting underground pipes against
rust and corrosion in the nature of hot and cold applied
petroleum wax coatings.

17 Underground pipe wrappers in the form of plastic-
based wrapping tapes, petroleum wax pipe fillers,
underground pipe end seals in the form of woven glass
wrapping tape and underground pipe insulators, in the form of
neoprene rubber sold in strip form.

 2 Aprestos a base de cera de petróleo para tuberías
subterráneas y sustancias para la protección de tuberías
subterráneas contra la herrumbre y la corrosión en forma de
revestimientos de cera de petróleo aplicados en frío y en
caliente.

17 Envolturas para tuberías subterráneas en forma de
bandas a base de materias plásticas, masillas a base de cera
de petróleo para tuberías, tapones de extremidad para tuberías
subterráneas en forma de bandas de tejido de vidrio y aislantes
para tuberías subterráneas, en forma de goma de neopreno
vendida en tiras.
(821) US, 20.01.1984, 73461739.
(822) US, 01.10.1985, 1362795.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 30.11.2007 950 622
(180) 30.11.2017
(732) R. & Everything Else Inc.

8495 Commerce Avenue
San Diego CA, 92121 (US).

(812) AU
(842) Corporation, California USA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;

accessoires pour vêtements, chaussures et articles de

chapellerie; combinaisons isothermiques; bottes pour sports
nautiques; gants compris dans cette classe.

28 Planches de surf et autres articles de sports
nautiques, compris dans cette classe; sacs et accessoires,
compris dans cette classe, pour planches de surf et autres
articles de sports nautiques; palmes; gants pour sports
nautiques, compris dans cette classe.

25 Clothing, footwear, headgear; clothing, footwear
and headgear accessories; wetsuits; boots for water sports;
gloves included in this class.

28 Surfboards and other water sports apparatus
included in this class; bags and accessories included in this
class for surfboards and other water sports apparatus;
flippers; gloves included in this class for water sports.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería accesorios; trajes impermeables; botas para
deportes acuáticos; guantes comprendidos en esta clase.

28 Tablas de surf y otros aparatos para deportes
acuáticos, comprendidos en esta clase; bolsas y accesorios
comprendidos en esta clase para tablas de surf y otros
aparatos para deportes acuáticos; aletas; guantes
comprendidos en esta clase para deportes acuáticos.
(821) AU, 31.05.2007, 1179208.
(300) AU, 31.05.2007, 1179208.
(832) CN, ES, FR, GB, IT, JP, PT, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 20.12.2007 950 623
(180) 20.12.2017
(732) SailPoint Technologies, Inc.

6034 W. Courtyard Dr.,
Suite 309
Austin, TX 78730 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) VCL(5)
18.3; 26.1.

(526) TECHNOLOGIES. / TECHNOLOGIES. /
TECHNOLOGIES.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels d'administration de réseaux

informatiques, à savoir logiciels d'identification de problèmes
affectant des applications et connectivités informatiques et des
configurations de sécurité de bases de données, ainsi que
logiciels de vérification et surveillance d'applications réseau
informatiques et de la sécurité de bases de données.

 9 Computer network administration software,
namely, software for identifying risk to computer network
application and database security configurations, and for
auditing and monitoring computer network application and
database security.

 9 Software de administración de redes informáticas,
a saber, software para determinar riesgos para configuraciones
destinadas a la seguridad de bases de datos y aplicaciones de
redes informáticas, así como para verificar y controlar la
seguridad de bases de datos y aplicaciones de redes
informáticas.
(821) US, 13.04.2007, 77155991.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 06.12.2007 950 624
(180) 06.12.2017
(732) SOCIETE FRANCAISE

DE PRODUITS METALLURGIQUES
(SOFRAP), Société Anonyme
10 rue Chardin
F-75016 PARIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 2 Produits pour le traitement et la protection de
toutes surfaces métalliques oxydées ou propres par
polymérisation, destinés notamment à la marine et à l'industrie.

40 Traitement de toutes surfaces métalliques oxydées
ou propres par polymérisation.
(822) FR, 09.11.2007, 07 3 505 432.
(300) FR, 07.06.2007, 07 3 505 432.
(831) DZ, MA.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 26.11.2007 950 625
(180) 26.11.2017
(732) MATERIALISE,

naamloze vennootschap
Technologielaan 15
B-3001 Leuven (BE).

(842) joint stock company, Belgium

(531) VCL(5)
19.13; 26.4.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels.
10 Instruments médicaux et dentaires.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherche et de conception s'y rapportant;
conception graphique, à savoir réalisation de dessins
tridimensionnels pour la conception de prototypes; rédaction
de rapports d'expertise par des ingénieurs; conception et
développement de logiciels et de d'ordinateurs; conception,
développement, adaptation, mise à jour et maintenance de
logiciels pour la production de gabarits de perçage destinés à
des applications chirurgicales et dentaires.

 9 Computer software.
10 Medical and dental instruments.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; graphic design, namely drawing
volume drawings for prototype design; writing of expert
reports by engineers; computer and software design and
development; software design, development, adaptation,

update and maintenance for the manufacture of drilling jigs
for surgical and dental applications.

 9 Software.
10 Instrumentos médicos y dentales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; diseño
gráfico, a saber, elaboración de dibujos volumétricos para el
diseño de prototipos; redacción de informes de ingenieros;
diseño y desarrollo de ordenadores y software; diseño,
desarrollo, adaptación, actualización y mantenimiento de
software para la elaboración de plantillas de perforación de uso
quirúrgico y dental.
(821) BX, 02.07.2007, 1138462.
(822) BX, 05.10.2007, 827084.
(300) BX, 02.07.2007, 1138462.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 28.10.2007 950 626
(180) 28.10.2017
(732) SHAOXING ZHENGDE SURGICAL

DRESSING CO., LTD
Gaobei Industrial Park,
Gaobu Town,
Yuecheng District, Shaoxing City
312035 Zhejiang Province (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
24.13; 27.5.

(566)  / The combination of the two English letters ZD has no
significance in the relevant trade or industry, and has
no geographical significance, and has no meaning in a
foreign language, and has no significance as applied to
the goods.

(511) NCL(9)
 5 Pansements (médical); gaze pour pansements;

bandes hygiéniques; bandes pour pansements; compresses
(médical); pansements chirurgicaux; ouate à usage médical;
scapulaires à usage chirurgical.

 5 Dressings (medical); gauze for dressings; hygienic
bandages; bandages for dressings; compresses (medical);
surgical dressings; wadding for medical purposes; scapulars
for surgical purposes.

 5 Apósitos (médicos); gasa para apósitos; vendas
higiénicas; vendas para apósitos; compresas (médicas);
apósitos quirúrgicos; guata para uso médico; escapularios para
uso quirúrgico.
(822) CN, 07.01.2000, 1350221.
(832) EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008



No 05/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 437

(151) 13.12.2007 950 627
(180) 13.12.2017
(732) INOVAIL HOLDINGS PTE. LTD.

41 Science Park Road,
#01-29 The Gemini
SINGAPORE 117610 (SG).

(842) PRIVATE LIMITED COMPANY, SINGAPORE

(531) VCL(5)
25.5.

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; services
promotionnels; le regroupement pour le compte de tiers de
produits divers (à l'exception de leur transport) permettant à la
clientèle de les voir et de les acheter commodément à partir
d'un point de vente en gros; distribution d'échantillons;
distribution de matériel publicitaire et promotionnel;
prestation de services commerciaux concernant le classement
de documentation requise par des autorités de réglementation
en matière d'agrément de médicaments; préparation de
documentation requise par des autorités de réglementation en
matière d'agrément de médicaments; fourniture d'aide
commerciale pour l'obtention de permis auprès d'autorités
gouvernementales et d'agences de réglementation.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; distribution (transport) de produits
pharmaceutiques et préparations de soins de santé.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; promotional services; the
bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods (excluding the transport thereof), enabling customers to
conveniently view and purchase those goods from a wholesale
outlet; distribution of samples; distribution of advertising and
promotional material; providing business services in filing
documentation required by regulatory authorities for drug
approval; preparation of documentation required by
regulatory authorities for drug approval; providing business
assistance in obtaining permits from governmental authorities
and regulatory agencies.

39 Transport; packaging and storage of goods;
distribution (transport) of pharmaceutical and healthcare
preparations.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
promoción; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad en punto de venta al por mayor; distribución de
muestras; distribución de materiales de publicidad y de
promoción; servicios comerciales para completar la
documentación exigida por las autoridades administrativas
para la aprobación de medicamentos; preparación de la
documentación exigida por las autoridades administrativas
para la aprobación de medicamentos; asistencia empresarial
para la obtención de permisos de las autoridades
gubernamentales y los organismos administrativos.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
distribución (transporte) de productos farmacéuticos y
preparaciones de atención sanitaria.
(822) SG, 29.09.2006, T0620359E.
(822) SG, 29.09.2006, T0620361G.
(832) AU, CN, KR, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 12.12.2007 950 628
(180) 12.12.2017
(732) Kompressorikeskus OÜ

Kadada tee 5
EE-10621 Tallinn (EE).

(842) Private limited company, Estonia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.1; 29.1.
(591) Rouge, bleu et blanc. / Red, blue and white. / Rojo, azul

y blanco.
(511) NCL(9)

35 Services de vente au détail de produits (pour le
compte de tiers); services de vente au détail de produits par
l'Internet ou autres moyens de communication de données;
services de délocalisation d'entreprises; gestion d'activités
commerciales; agences d'import-export; démonstration de
produits; publicité, y compris par l'Internet ou autres moyens
de communication de données; compilation d'informations
dans des bases de données informatiques, systématisation
d'informations; gestion de fichiers informatiques; organisation
d'expositions et de salons à des fins commerciales ou
publicitaires; services de conseillers professionnels en affaires.

37 Installation et entretien de dispositifs,
principalement des compresseurs; réparation de dispositifs;
informations en matière de réparations; location de machines
de chantier.

35 Retail sales services of goods (for third person);
retail services of goods via the Internet or other data
communications; relocation services for businesses; business
management; import-export-agencies; demonstration of
goods; advertising, including, via the Internet or other data
communications; compilation of information into computer
databases, systemization of information; computerized file
management; organization of exhibitions and trade fairs for
commercial or advertising purposes; professional business
consultancy.

37 Installation and maintenance of devices, primarily
compressors; repair of devices; repair information; rental of
construction equipment.

35 Servicios de venta minorista de productos (para
terceros); servicios de venta minorista de productos por
Internet u otros medios de comunicación de datos; servicios de
reubicación para empresas; gestión de negocios comerciales;
agencias de importación y exportación; demostración de
productos; publicidad, también por Internet u otros medios de
comunicación de datos; compilación de datos en un ordenador
central, sistematización de la información; gestión de ficheros
informáticos; organización de exposiciones y ferias
comerciales o publicitarias; consultoría profesional en materia
de negocios.

37 Instalación y mantenimiento de dispositivos, en
particular compresores; reparación de dispositivos;
información sobre reparaciones; alquiler de máquinas de
construcción.
(822) EE, 29.03.2007, 43692.
(832) FI, LT, LV.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008
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(151) 06.12.2007 950 629
(180) 06.12.2017
(732) Studio Muscatelli Pietro

Via Victor Pisani, 2
I-20124 Milano (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.5; 29.1.
(591) Noir et bleu clair. Le mot "GLORIT" est en noir et

l'hexagone est en bleu clair.
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction non métalliques.
37 Construction et réparation.

(822) IT, 06.12.2007, 1081836.
(300) IT, 31.10.2007, MI2007C011214.
(831) CH, DE, FR.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 06.12.2007 950 630
(180) 06.12.2017
(732) GRUPPO SANITARI ITALIA SpA

Strada Provinciale, 150, Km. 3,25
I-01035 Gallese Scalo (VT) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

11 Installations d'éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.
(822) IT, 06.12.2007, 1081857.
(300) IT, 04.10.2007, RM 2007 C 005872.
(831) CN.
(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 06.12.2007 950 631
(180) 06.12.2017
(732) GRUPPO SANITARI ITALIA SpA

Strada Provinciale, 150, Km. 3,25
I-01035 Gallese Scalo (VT) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

11 Installations d'éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.
(822) IT, 06.12.2007, 1081858.
(300) IT, 04.10.2007, RM 2007 C 005873.
(831) CN.

(270) français
(580) 14.02.2008

(151) 30.11.2007 950 632
(180) 30.11.2017
(732) Suit-Your-Case B.V.

Piet Heinkade 199
NL-1019 HC AMSTERDAM (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
39 Etiquetage pour l'expédition de matériel et d'objets

tels que mallettes et valises.
40 Services d'impression; traitement de matériaux,

notamment impression, étiquetage et lettrage de matériel et
d'objets tels que mallettes et valises.

39 Labelling and tagging for sending of materials and
objects like valises and suitcases.

40 Printing services; treatment of materials,
including printing, putting stickers on and lettering of
materials and objects like valises and suitcases.

39 Rotulado y etiquetado para enviar materiales y
objetos, tales como maletines y maletas.

40 Servicios de imprenta; tratamiento de materiales,
incluida la impresión y colocación de autoadhesivos y rótulos
en materiales y objetos tales como maletines y maletas.
(821) BX, 01.06.2007, 1136385.
(822) BX, 05.10.2007, 826310.
(300) BX, 01.06.2007, 1136385.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 19.12.2007 950 633
(180) 19.12.2017
(732) Kerry Group Services International Limited

Prince's Street,
Tralee
County Kerry (IE).

(842) an Irish company, Ireland

(511) NCL(9)
 1 Protéines utilisées comme matières premières, à

usage industriel; micro-organismes et cultures, autres qu'à
usage vétérinaire ou médical; produits chimiques à usage
scientifique et industriel; milieux de culture tissulaire;
protéines; protéines destinées à la nutrition cellulaire;
protéines hydrolysées; hydrolysats.

 5 Préparations de micro-organismes, à usage
vétérinaire ou médical; substances nutritives pour micro-
organismes; milieux de culture tissulaire; protéines; protéines
destinées à la nutrition cellulaire; protéines hydrolysées;
hydrolysats, tous ces produits étant à usage pharmaceutique,
médical ou vétérinaire.

29 Protéines pour l'alimentation humaine.
31 Protéines pour l'alimentation animale.
 1 Proteins as raw materials for industrial use;

micro-organisms and cultures other than for veterinary or
medical use; chemicals used in industry and science; tissue
culture media; proteins; proteins for cell nutrition; hydrolised
proteins; hydrolysates.
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 5 Preparations of micro-organisms for veterinary or
medical use; nutritive substances for micro-organisms; tissue
culture media; proteins, proteins for cell nutrition, hydrolysed
proteins; hydrolysates, all for pharmaceutical, medical or
veterinary purposes.

29 Proteins for human consumption.
31 Proteins for animal consumption.
 1 Proteínas en bruto para uso industrial;

microorganismos y cultivos que no sean para uso médico ni
veterinario; productos químicos destinados a la industria y a la
ciencia; medios de cultivo celulares; proteínas; proteínas para
nutrición celular; proteínas hidrolizadas; hidrolizados.

 5 Preparaciones de microorganismos para uso
médico y veterinario; substancias nutritivas para
microorganismos; medios de cultivo celulares; proteínas,
proteínas para nutrición celular, proteínas hidrolizadas;
hidrolizados, todos ellos para uso médico, veterinario o
farmacéutico.

29 Proteínas para la alimentación humana.
31 Proteínas para la alimentación animal.

(821) IE, 21.06.2007, 2007/01534.
(300) IE, 21.06.2007, 2007/01534.
(832) AU, CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 07.01.2008 950 634
(180) 07.01.2018
(732) YUYAO HONFEN LAMPS & DECORATION

CO., LTD. (yuyaoshi hongfeng
dengshi youxian gongsi)
Puzhong Village,
Linshan Town, Yuyao
315462 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) 1.3; 26.11; 28.3.
(561) "XINMA"
(566)  / The first character is a word of no definite meaning,

used only in names, with a connotation of prosperity or
good profit; the second character means AGATE.

(511) NCL(9)
11 Plafonniers; lampes d'éclairage pour aquariums;

lampes d'éclairage; brûleurs (à incandescence); diffuseurs
(éclairage); lampions; réverbères; lampadaires; éclairages de
scène; lampes de mineurs.

11 Ceiling lights; aquarium lights; lamps; burners
(incandescent); diffusers (light); fairy lights for festive
decoration; street lamps; standard lamps; stage lamps;
miners' lamps.

11 Plafones; luces para acuarios; lámparas;
quemadores (incandescentes); difusores de luz; bombillas
para decoración de fiestas; farolas; lámparas de pie; focos de
escenario; lámparas de minero.
(822) CN, 28.09.2006, 4065544.
(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PL, PT, SK, UA.
(832) AU, DK, GB, NO, SE, SG.
(527) GB, SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 14.12.2007 950 635
(180) 14.12.2017
(732) 3 nine AB

P.O. Box 1163
SE-131 27 Nacka Strand (SE).

(842) Joint-stock company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Séparateurs de gaz; séparateurs d'huiles.
11 Epurateurs d'air.
 7 Gas separators; oil separators.
11 Air cleaners.
 7 Depuradores de gas; separadores de aceite.
11 Filtros de aire.

(821) SE, 13.12.2007, 2007/10780.
(300) SE, 13.12.2007, 2007/10780.
(832) CN, EM, JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Equipements pour la production industrielle et le
génie industriel, à savoir séparateurs de gaz et séparateurs
d'huiles.

11 Equipements pour la production industrielle et le
génie industriel, à savoir épurateurs d'air.

 7 Industrial engineering and manufacturing
equipment, namely gas separators and oil separators.

11 Industrial engineering and manufacturing
equipment, namely, air cleaners.

 7 Equipos industriales de ingeniería y fabricación, a
saber, depuradores de gas y separadores de aceite.

11 Equipos industriales de ingeniería y fabricación, a
saber, filtros de aire.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 22.11.2007 950 636
(180) 22.11.2017
(732) XMI Pte Ltd

62B Temple Street, #03-01
Singapore 058607 (SG).

(842) Company

(511) NCL(9)
 9 Haut-parleurs.
 9 Audio speakers.
 9 Altavoces.

(821) SG, 09.11.2007, T0721810C.
(300) SG, 09.11.2007, T0721810C.
(832) AU, DE, FR, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008
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(151) 21.11.2007 950 637
(180) 21.11.2017
(732) KINGSFORCE MANAGEMENT SERVICES

PTE LTD
15 Enggor Street
#07-04 Realty Centre
Singapore 079716 (SG).

(842) A Private Limited Company Incorporated under the
Laws of Singapore

(531) VCL(5)
26.4; 27.3.

(571) La marque se compose d'une version stylisée de la lettre
"K". / The mark consists of a stylized alphabet "K". / La
marca consiste en la letra "K" estilizada.

(511) NCL(9)
35 Services de conseillers en recrutement; services de

conseillers professionnels en gestion d'entreprise; services de
conseillers en recrutement de personnel; services de
conseillers en gestion de personnel; services de conseillers en
emploi; services de conseillers en affaires auprès de sociétés;
services de conseillers en affaires auprès de particuliers;
services de conseillers en recrutement commercial; services de
conseillers en organisation d'entreprise; services de conseillers
en planification d'entreprise; services de conseillers en gestion
d'entreprise.

35 Recruitment consultancy services; professional
consultancy relating to business management; personnel
recruitment consultancy; consultancy relating to the
management of personnel; employment consultancy; business
consultancy to firms; business consultancy to individuals;
business recruitment consultancy; business organization
consultancy; business planning consultancy; business
management consultancy.

35 Servicios de consultoría en contratación;
consultoría profesional en materia de gestión comercial;
consultoría en contratación de personal; consultoría
relacionada con la gestión de personal; consultoría en materia
de empleo; consultoría de negocios para empresas;
consultoría de negocios para particulares; consultoría en
contratación comercial; consultoría en organización
empresarial; consultoría en planificación comercial; consultoría
en materia de dirección de empresas.
(822) SG, 04.06.2007, T07/12282C.
(300) SG, 04.06.2007, T07/12282C.
(832) AU, CN, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

(151) 04.12.2007 950 638
(180) 04.12.2017
(732) BALTIC COAL TERMINAL, A/S

Dzintaru iela 20a
LV-3602 Ventspils (LV).

(842) Société anonyme, Lettonie

(531) VCL(5)
24.15.

(511) NCL(9)
 4 Combustibles et matières éclairantes; houille;

boulets de charbon.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; location d'entrepôts; chargement et
déchargement; transport en chemin de fer; aconage.

40 Traitement de matériaux; raffinage; meulage;
abrasion.

 4 Fuels and illuminants; coal; coal briquettes.
39 Transport; packaging and storage of goods; rental

of warehouses; loading and unloading; railway transport;
stevedoring services.

40 Treatment of materials; refining; grinding;
abrasion.

 4 Combustibles y materias de alumbrado; hulla;
briquetas de carbón.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; alquiler de almacenes; carga y descarga;
transporte por ferrocarril; estiba.

40 Tratamiento de materiales; refinación; amolado;
abrasión.
(822) LV, 20.10.2007, M 58 165.
(300) LV, 28.06.2007, M-07-879.
(831) BY, KZ, RU, UA.
(832) EM, NO.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional va seguido de la fecha de vencimiento del
período de protección

131 849 22.07.2007 201 950 20.07.2007
201 961 20.07.2007 201 985 20.07.2007
201 995 20.07.2007 202 033 24.07.2007
202 062 25.07.2007 202 082 25.07.2007
202 126 26.07.2007 336 315 24.07.2007
336 317 24.07.2007 336 757 21.07.2007
336 772 20.07.2007 336 813 24.07.2007
336 814 24.07.2007 336 815 24.07.2007
336 962 25.07.2007 336 976 26.07.2007
336 985 25.07.2007 337 105 25.07.2007
337 110 21.07.2007 337 207 26.07.2007
337 348 20.07.2007 337 427 25.07.2007
337 517 26.07.2007 337 843 24.07.2007
337 850 24.07.2007 337 954 26.07.2007
338 036 26.07.2007 338 139 22.07.2007
431 293 25.07.2007 431 524 22.07.2007
431 544 22.07.2007 431 553 20.07.2007
431 655 20.07.2007 431 692 26.07.2007
431 840 26.07.2007 431 985 21.07.2007
431 987 21.07.2007 431 994 23.07.2007
432 015 22.07.2007 432 084 22.07.2007
432 087 A 22.07.2007 432 095 21.07.2007
432 192 25.07.2007 432 368 23.07.2007
462 347 20.07.2007 513 211 20.07.2007
513 212 20.07.2007 513 265 20.07.2007
513 286 21.07.2007 513 334 22.07.2007
513 345 22.07.2007 513 348 22.07.2007
513 366 22.07.2007 513 367 22.07.2007
513 411 20.07.2007 513 581 21.07.2007
513 582 22.07.2007 513 725 20.07.2007
513 740 20.07.2007 513 741 20.07.2007
513 744 21.07.2007 513 745 22.07.2007
513 749 20.07.2007 513 789 22.07.2007
513 790 23.07.2007 513 792 22.07.2007
513 793 22.07.2007 513 794 22.07.2007
513 795 22.07.2007 513 796 22.07.2007
513 797 24.07.2007 513 855 23.07.2007
513 864 24.07.2007 513 865 25.07.2007
513 866 22.07.2007 513 912 22.07.2007
513 932 22.07.2007 514 036 21.07.2007
514 041 20.07.2007 514 260 21.07.2007
514 278 22.07.2007 514 294 21.07.2007
514 298 21.07.2007 514 300 22.07.2007
514 301 22.07.2007 514 333 25.07.2007
514 334 21.07.2007 514 339 21.07.2007
514 434 20.07.2007 514 435 21.07.2007
514 547 25.07.2007 514 575 25.07.2007
514 616 A 23.07.2007 514 620 22.07.2007
514 622 24.07.2007 514 624 21.07.2007
514 625 21.07.2007 514 639 24.07.2007
514 640 20.07.2007 514 641 24.07.2007
514 648 22.07.2007 514 715 24.07.2007
514 753 24.07.2007 514 838 24.07.2007
514 863 23.07.2007 514 869 21.07.2007
514 875 22.07.2007 514 876 22.07.2007
514 877 22.07.2007 514 878 22.07.2007
514 879 22.07.2007 514 883 21.07.2007
514 885 23.07.2007 514 931 20.07.2007

514 942 20.07.2007 514 943 21.07.2007
514 948 20.07.2007 515 008 25.07.2007
515 009 25.07.2007 515 056 23.07.2007
515 072 22.07.2007 515 073 21.07.2007
515 191 23.07.2007 515 193 23.07.2007
515 195 23.07.2007 515 196 23.07.2007
515 198 24.07.2007 515 199 24.07.2007
515 200 24.07.2007 515 435 25.07.2007
515 438 23.07.2007 515 456 20.07.2007
515 680 22.07.2007 515 681 22.07.2007
515 683 22.07.2007 515 684 22.07.2007
515 685 22.07.2007 515 687 22.07.2007
515 688 22.07.2007 515 714 21.07.2007
515 721 20.07.2007 516 038 24.07.2007
516 313 23.07.2007 516 326 22.07.2007
516 348 22.07.2007 516 350 25.07.2007
516 659 21.07.2007 516 698 22.07.2007
516 703 20.07.2007 517 063 20.07.2007
517 077 22.07.2007 517 082 22.07.2007
517 567 22.07.2007 517 591 20.07.2007
517 597 24.07.2007 517 888 21.07.2007
676 130 21.07.2007 676 323 23.07.2007
676 411 23.07.2007 676 418 23.07.2007
676 641 21.07.2007 676 660 21.07.2007
676 665 21.07.2007 676 677 22.07.2007
676 729 21.07.2007 676 741 22.07.2007
676 745 25.07.2007 676 777 21.07.2007
676 778 21.07.2007 676 782 21.07.2007
676 797 23.07.2007 676 808 22.07.2007
676 812 23.07.2007 676 822 23.07.2007
676 831 21.07.2007 676 846 23.07.2007
676 847 23.07.2007 676 848 22.07.2007
676 849 22.07.2007 676 852 21.07.2007
676 892 24.07.2007 676 893 22.07.2007
676 895 22.07.2007 676 897 21.07.2007
676 942 23.07.2007 677 064 21.07.2007
677 065 24.07.2007 677 066 24.07.2007
677 088 23.07.2007 677 092 23.07.2007
677 097 24.07.2007 677 132 25.07.2007
677 190 25.07.2007 677 191 25.07.2007
677 199 22.07.2007 677 203 22.07.2007
677 212 25.07.2007 677 215 25.07.2007
677 265 25.07.2007 677 320 21.07.2007
677 380 24.07.2007 677 381 24.07.2007
677 460 24.07.2007 677 461 24.07.2007
677 462 24.07.2007 677 463 24.07.2007
677 464 24.07.2007 677 537 25.07.2007
677 560 24.07.2007 677 564 24.07.2007
677 581 24.07.2007 677 585 24.07.2007
677 636 22.07.2007 677 637 24.07.2007
677 638 24.07.2007 677 762 24.07.2007
677 800 22.07.2007 677 815 23.07.2007
677 823 24.07.2007 677 921 20.07.2007
677 926 22.07.2007 677 928 20.07.2007
677 945 24.07.2007 677 958 25.07.2007
677 983 25.07.2007 678 008 20.07.2007
678 009 22.07.2007 678 027 21.07.2007
678 028 20.07.2007 678 062 24.07.2007
678 106 24.07.2007 678 114 25.07.2007
678 123 24.07.2007 678 172 23.07.2007
678 225 24.07.2007 678 252 25.07.2007
678 324 21.07.2007 678 423 23.07.2007
678 452 25.07.2007 678 455 25.07.2007
678 481 25.07.2007 678 497 25.07.2007
678 500 25.07.2007 678 536 26.07.2007
678 540 23.07.2007 678 591 21.07.2007



442 No 05/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

678 598 21.07.2007 678 599 25.07.2007
678 611 25.07.2007 678 635 25.07.2007
678 638 25.07.2007 678 639 25.07.2007
678 663 25.07.2007 678 675 25.07.2007
678 699 25.07.2007 678 700 23.07.2007
678 717 21.07.2007 678 718 21.07.2007
678 769 25.07.2007 678 773 22.07.2007
678 798 22.07.2007 678 855 21.07.2007
678 856 21.07.2007 678 890 22.07.2007
678 929 23.07.2007 678 949 22.07.2007
678 970 22.07.2007 678 982 23.07.2007
679 060 22.07.2007 679 061 21.07.2007
679 096 25.07.2007 679 106 23.07.2007
679 111 25.07.2007 679 116 26.07.2007
679 163 23.07.2007 679 187 25.07.2007
679 203 26.07.2007 679 214 21.07.2007
679 215 21.07.2007 679 216 21.07.2007
679 227 24.07.2007 679 237 26.07.2007
679 255 22.07.2007 679 271 21.07.2007
679 335 25.07.2007 679 383 26.07.2007
679 393 24.07.2007 679 467 24.07.2007
679 507 23.07.2007 679 531 25.07.2007
679 548 23.07.2007 679 565 23.07.2007
679 656 25.07.2007 679 672 25.07.2007
679 693 25.07.2007 679 722 22.07.2007
679 859 26.07.2007 679 861 23.07.2007
679 871 24.07.2007 679 872 24.07.2007
679 874 23.07.2007 680 001 24.07.2007
680 078 24.07.2007 680 088 23.07.2007
680 089 23.07.2007 680 139 22.07.2007
680 156 23.07.2007 680 174 22.07.2007
680 525 23.07.2007 680 544 22.07.2007
680 763 25.07.2007 680 775 23.07.2007
680 908 26.07.2007 681 709 22.07.2007
681 880 25.07.2007 681 905 23.07.2007
682 351 25.07.2007 682 425 22.07.2007
682 621 24.07.2007 682 702 25.07.2007
682 777 24.07.2007 682 803 21.07.2007
683 145 A 21.07.2007 683 285 22.07.2007
683 416 23.07.2007 683 736 25.07.2007
683 837 21.07.2007 683 880 25.07.2007
685 168 24.07.2007 685 169 24.07.2007
685 384 21.07.2007 686 493 24.07.2007
686 494 24.07.2007 693 689 24.07.2007



V. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS LE
SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES DES PARTIES

CONTRACTANTES DESIGNEES A ETE PAYE (REGLE 40.3) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND
INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME OF THE DESIGNATED

CONTRACTING PARTIES HAS BEEN PAID (RULE 40(3)) /
REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES SE HA 

EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS 
PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3)
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le
second versement a été payé et de la date d'inscription au
registre international / The international registration
number is followed by the designated Contracting Party (or
Parties) in respect of which the second installment has been
paid and by the date of recordal in the International
Register. / El número de registro internacional va seguido
de la Parte o Partes Contratantes designadas respecto de
las cuales se ha efectuado el segundo pago y de la fecha
de inscripción en el Registro Internacional.

421 233 CZ, SK - 08.03.2006
650 794 DK, FI, NO, SE - 06.02.2006
653 059 GB - 24.02.2006





VI. RENOUVELLEMENTS / RENEWALS / RENOVACIONES
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(151) 19.01.1948 134 357
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) FERRAZ (Société Anonyme)

28, rue Saint Philippe
F-69003 LYON (FR).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, LI, MA, RO,
RS, SK, SM.

(151) 19.01.1948 134 358
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) FERRAZ (Société Anonyme)

28, rue Saint Philippe
F-69003 LYON (FR).

(831) AT, BA, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA, RO, RS,
SM.

(151) 19.01.1948 134 359
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) PROTEX INTERNATIONAL

6, rue Barbès
F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, ME,
RO, RS, SM, VN.

(151) 19.01.1948 134 371
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) L'OREAL, Société anonyme

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(831) DE, DZ, EG, ES, IT, LI, MA, MC, SM.

(151) 26.01.1948 134 476
(156) 26.01.2008
(180) 26.01.2018
(732) CHRISTIAN DIOR COUTURE,

société anonyme
30, Avenue Montaigne
F-75008 PARIS (FR).

(842) société anonyme, France
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, HR, HU, IT, LI, MA, MC,

ME, MK, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 26.01.1948 134 476 A
(156) 26.01.2008
(180) 26.01.2018
(732) CHRISTIAN DIOR COUTURE,

société anonyme
30, Avenue Montaigne
F-75008 PARIS (FR).

(842) société anonyme, France
(831) ES.

(151) 26.01.1948 134 489
(156) 26.01.2008
(180) 26.01.2018
(732) AKZO NOBEL COATINGS,

Société anonyme
164, rue Ambroise Croizat
F-93200 SAINT-DENIS (FR).

(831) MA.

(151) 27.01.1948 134 514
(156) 27.01.2008
(180) 27.01.2018
(732) KOH-I-NOOR, a.s.

Vr®ovická 51
CZ-101 15 Praha 10 (CZ).

(161) 12.03.1928, 056499.
(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MK, PT, RO, RS, SI, SM.

(151) 28.01.1948 134 518 A
(156) 28.01.2008
(180) 28.01.2018
(732) CKD VAGONKA, a.s.

1. maje 3176/102
CZ-709 31 OSTRAVA (CZ).

(842) joint-stock company, Czech republic
(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, PT, RO, RS, SI, SM, VN.

(151) 31.01.1948 134 570
(156) 31.01.2008
(180) 31.01.2018
(732) Omega SA (Omega AG) (Omega Ltd.)

Jakob-Stämpfli-Strasse 96
CH-2502 Biel/Bienne (CH).

(831) AT, BA, CZ, DE, FR, HR, HU, LI, MA, MK, SI, SK,
SM.
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(151) 23.10.1957 204 310
(156) 23.10.2007
(180) 23.10.2017
(732) Lichtenstein Pharmazeutica

GmbH & Co. OHG
Industriestrasse 26
56218 Mülheim-Kärlich (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, PT.

(151) 09.12.1957 205 594
(156) 09.12.2007
(180) 09.12.2017
(732) LABORATOIRES DARPHIN,

société Anonyme
356, rue Saint Honoré
F-75001 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France
(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, RO,

RS, SM, VN.

(151) 18.12.1957 205 837
(156) 18.12.2007
(180) 18.12.2017
(732) TOTAL LUBRIFIANTS

Immeuble Le Diamant B,
16 rue de la République
F-92800 PUTEAUX (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE,

DZ, EG, ES, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MA, MC,
MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, TJ, UA,
UZ, VN.

(832) DK, GE, LT, NO, SE, TR.

(151) 18.12.1957 205 838
(156) 18.12.2007
(180) 18.12.2017
(732) TOTAL LUBRIFIANTS

Immeuble Le Diamant B,
16 rue de la République
F-92800 PUTEAUX (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE,

DZ, EG, ES, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MA, MC,
MD, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ,
VN.

(832) DK, FI, GE, LT, NO, SE.

(151) 18.12.1957 205 840
(156) 18.12.2007
(180) 18.12.2017
(732) TOTAL LUBRIFIANTS

Immeuble Le Diamant B,
16 rue de la République
F-92800 PUTEAUX (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BA, BX, CH, DE, EG, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

ME, PT, RO, RS, SI, VN.

(151) 18.12.1957 205 842
(156) 18.12.2007
(180) 18.12.2017
(732) TOTAL LUBRIFIANTS

Immeuble Le Diamant B,
16 rue de la République
F-92800 PUTEAUX (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CU, DZ, EG, HR, KG, KP,

KZ, LI, MA, MC, MD, ME, MK, RS, RU, SM, TJ, UA,
UZ, VN.

(832) NO.

(151) 08.01.1958 206 263
(156) 08.01.2008
(180) 08.01.2018
(732) Laboratoires Pharmaceutiques

DEXO SA
179 Bureaux de la Colline,
Bât. A
F-92213 SAINT CLOUD Cedex (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, ES, HU, IT, LI, MA, MC, ME,
PT, RO, RS, SM.

(151) 13.01.1958 206 414
(156) 13.01.2008
(180) 13.01.2018
(732) SCHAPER & BRÜMMER GMBH & Co KG

38259 SALZGITTER (DE).
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 15.01.1958 206 465
(156) 15.01.2008
(180) 15.01.2018
(732) Aldi GmbH & Co. KG

Burgstraße 37
45476 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) limited partnership, Germany
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, MA,

MK, RO, SK.

(151) 17.01.1958 206 592
(156) 17.01.2008
(180) 17.01.2018
(732) Zentiva, a.s.

U Kabelovny 130
CZ-102 37 Praha 10 - Dolní M’cholupy (CZ).

(831) AT, BA, BX, CH, DE, FR, HU, RO, RS.
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(151) 17.01.1958 206 593
(156) 17.01.2008
(180) 17.01.2018
(732) Zentiva, a.s.

U Kabelovny 130
CZ-102 37 Praha 10 - Dolní M’cholupy (CZ).

(831) AT, BA, BX, CH, DE, FR, HU, RO, RS.

(151) 20.01.1958 206 631 B
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) Zetra B.V.

Teilingen 7
NL-1082 JP AMSTERDAM (NL).

(831) EG, MA.

(151) 27.01.1958 206 851
(156) 27.01.2008
(180) 27.01.2018
(732) VEGA GmbH

2, Vega-Strasse
86637 Wertingen (DE).

(831) BX, DE, IT.

(151) 27.01.1958 206 873
(156) 27.01.2008
(180) 27.01.2018
(732) ASTIGIANA AMMORTIZZATORI S.R.L.

Corso Matteotti, 35
I-14037 PORTACOMARO (AT) (IT).

(842) Société à responsabilité limitée
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, LI, MA,

MC, PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 27.01.1958 206 877
(156) 27.01.2008
(180) 27.01.2018
(732) MANIFATTURA LANE

GAETANO MARZOTTO & FIGLI SPA
Largo Santa Margherita, 1
I-36078 VALDAGNO (IT).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, MA, ME, MK,
RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 27.01.1958 206 877 A
(156) 27.01.2008
(180) 27.01.2018
(732) FILIVIVI S.r.l.

Via Turati, 16/18
I-20121 MILANO (IT).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, MA, MK, RO,
RS, SI, SK, SM.

(151) 28.01.1958 206 885
(156) 28.01.2008
(180) 28.01.2018
(732) BASF Aktiengesellschaft

Carl-Bosch-Strasse 38
Ludwigshafen am Rhein (DE).

(842) Joint stock company (Aktiengesellschaft), Germany
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, MC, ME, MK, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 01.02.1958 206 979
(156) 01.02.2008
(180) 01.02.2018
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(831) BA, BY, DZ, EG, HR, KP, ME, MK, RS, RU, SD, UA,
VN.

(151) 01.02.1958 206 980
(156) 01.02.2008
(180) 01.02.2018
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(831) BY, DZ, EG, KZ, MA, ME, RS, RU, UA, VN.

(151) 01.02.1958 206 986
(156) 01.02.2008
(180) 01.02.2018
(732) Novartis AG

CH-4002 Bâle (CH).
(831) AT, BX, CU, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, SD, SI, SK, VN.
(832) FI.

(151) 01.02.1958 207 012
(156) 01.02.2008
(180) 01.02.2018
(732) Manufacture des Montres Rolex S.A.

(Uhrenfabrik Rolex AG)
(Rolex Watch Manufactory Ltd.)
Rue David-Moning 9
CH-2504 Biel/Bienne (CH).

(831) AT, BX, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, ME, PT,
RO, RS, SM, VN.

(151) 01.02.1958 207 013
(156) 01.02.2008
(180) 01.02.2018
(732) Manufacture des Montres Rolex S.A.

(Uhrenfabrik Rolex AG)
(Rolex Watch Manufactory Ltd.)
Rue David-Moning 9
CH-2504 Biel/Bienne (CH).
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(831) AT, BX, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, ME, PT,
RO, RS, SM, VN.

(151) 23.11.1967 340 735
(156) 23.11.2007
(180) 23.11.2017
(732) AVON COSMETICS GMBH

85326 München (DE).
(831) AT, CH, FR, IT, LI, MA, MC, ME, RO, RS, SM.

(151) 23.11.1967 340 743
(156) 23.11.2007
(180) 23.11.2017
(732) AVON COSMETICS GMBH

85326 München (DE).
(831) AT, CH, EG, FR, HU, IT, LI, MC, ME, PT, RS, SM.

(151) 05.12.1967 340 854
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) HELLER S.A.

Chemin de la Porte
F-61160 TRUN (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, PT, RS.

(151) 18.12.1967 341 122
(156) 18.12.2007
(180) 18.12.2017
(732) AVON COSMETICS GMBH

85326 München (DE).
(831) AT, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, ME, PT, RS,

SM.

(151) 12.01.1968 341 310
(156) 12.01.2008
(180) 12.01.2018
(732) PHILDAR

15, Avenue des Paraboles -
B.P. 619
F-59061 ROUBAIX CEDEX 1 (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, IT, MC.

(151) 19.01.1968 341 465
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) DLV Internacional, S.A.

José Bardasano Baos, 9, 8°, izqda.,
E-28016 Madrid (ES).

(842) société anonyme, ESPAGNE
(831) PT.

(151) 29.12.1967 341 571
(156) 29.12.2007
(180) 29.12.2017
(732) ELF AQUITAINE

2 place de la Coupole,
La Défense 6
F-92400 Courbevoie (FR).

(831) BX, CH, ES, IT, PT.

(151) 10.01.1968 341 751
(156) 10.01.2008
(180) 10.01.2018
(732) SILEC CABLE

Rue de Varennes Prolongée
F-77130 MONTEREAU FAULT YONNE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, HR, HU, IT, LI, MA, MC,

ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 12.01.1968 341 762
(156) 12.01.2008
(180) 12.01.2018
(732) SODIAAL INTERNATIONAL -

Société de Diffusion Internationale
Agro-Alimentaire
170 Bis, Boulevard du Montparnasse
F-75014 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) BX, CH, DE.

(151) 12.01.1968 341 763
(156) 12.01.2008
(180) 12.01.2018
(732) SODIAAL INTERNATIONAL -

Société de Diffusion Internationale
Agro-Alimentaire
170 Bis, Boulevard du Montparnasse
F-75014 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) BX, CH, DE.

(151) 24.01.1968 341 796
(156) 24.01.2008
(180) 24.01.2018
(732) Procter & Gamble

International Operations SA
Route de Saint-Georges 47
CH-1213 Petit-Lancy (CH).

(842) SA
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, MA, MC,

MK, PT, RS, SI, SK, SM.
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(151) 10.01.1968 342 027
(156) 10.01.2008
(180) 10.01.2018
(732) ICI HOLLAND B.V.

107, Wijnhaven,
ROTTERDAM (NL).

(831) AT, CH, FR, IT.

(151) 12.01.1968 342 041
(156) 12.01.2008
(180) 12.01.2018
(732) ALBARELLA S.P.A.

I-45010 ROSOLINA (IT).
(831) DE, ES, FR.

(151) 17.01.1968 342 130
(156) 17.01.2008
(180) 17.01.2018
(732) ICOPAL SAS

12 rue de la Renaissance
F-92184 ANTONY CEDEX (FR).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, HR, IT, LI, MA, ME, PT, RO,
RS, SI, SK, SM.

(151) 30.01.1968 342 174
(156) 30.01.2008
(180) 30.01.2018
(732) PAPÍRNY BRNO A.S.

K¨enová 60
CZ-656 97 BRNO (CZ).

(831) AT, BX, CH, DE, SK.

(151) 25.01.1968 342 199
(156) 25.01.2008
(180) 25.01.2018
(732) G.E. HABICH'S SÖHNE GMBH & Co KG

3512 REINHARDSHAGEN (DE).
(831) AT, BX, DE.

(151) 17.01.1968 342 207
(156) 17.01.2008
(180) 17.01.2018
(732) Kraft Foods Deutschland GmbH

Langemarckstrasse 4-20
28199 Bremen (DE).

(831) ES, IT.

(151) 13.01.1968 342 212
(156) 13.01.2008
(180) 13.01.2018
(732) K. Wermuth Inh.: Karl Wermuth e.K.

Zirgesheimer Strasse 31
86609 Donauwörth (DE).

(831) CH.
(832) NO.

(151) 25.01.1968 342 348
(156) 25.01.2008
(180) 25.01.2018
(732) DAS ASSURANCES MUTUELLES

(DAS)
34, place de la République
F-72000 LE MANS (FR).

(831) DZ, LI, MA, MC, ME, RS, SM.

(151) 26.01.1968 342 353
(156) 26.01.2008
(180) 26.01.2018
(732) L'OREAL, Société anonyme

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(831) BG, BX, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT, LI, MA,
MC, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 26.01.1968 342 354
(156) 26.01.2008
(180) 26.01.2018
(732) L'OREAL, Société anonyme

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, LI, MA,
MC, PT, RO, RS, SM.

(151) 27.01.1968 342 423
(156) 27.01.2008
(180) 27.01.2018
(732) WILLY RÜSCH AKTIENGESELLSCHAFT

4-10, Willy-Rüsch-Strasse,
71394 KERNEN (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT, PT, RS.

(151) 10.01.1968 342 514
(156) 10.01.2008
(180) 10.01.2018
(732) COMPAGNIE INTERNATIONALE

DES WAGONS-LITS ET DU TOURISME,
Société anonyme
40, rue de l'Arcade
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BX, DE, ES, HU, IT, PT.

(151) 25.01.1968 342 622
(156) 25.01.2008
(180) 25.01.2018
(732) RHÔNE-POULENC AGROCHIMIE,

Société anonyme
14-20, rue Pierre Baizet,
F-69009 LYON (FR).

(842) Société Anonyme
(831) ES.
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(151) 19.01.1968 342 652
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) MARINER S.A. société anonyme

30, rue du Metz
F-59009 LILLE (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, IT, MA, MC, RO.

(151) 16.01.1968 342 791
(156) 16.01.2008
(180) 16.01.2018
(732) OSRAM GESELLSCHAFT M.B.H.

BERLIN ET MÜNCHEN (DE).
(831) AT, BG, BX, CH, DZ, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC,

ME, RO, RS, SD, SM.

(151) 27.01.1968 342 822
(156) 27.01.2008
(180) 27.01.2018
(732) Messer Cutting & Welding GmbH

Otto-Hahn-Strasse 2-4
64823 Groß-Umstadt (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, PT, RO, RS.

(151) 31.01.1968 342 834
(156) 31.01.2008
(180) 31.01.2018
(732) OMNI-PAC GESELLSCHAFT

MIT BESCHRÄNKTER HAFTUNG
VERPACKUNGSMITTEL
2887 ELSFLETH (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 30.01.1968 343 039
(156) 30.01.2008
(180) 30.01.2018
(732) INDUSTRIAS Y CONFECCIONES, S.A.

INDUYCO, S.A.
Calle Tomás Bretón, 61
E-28045 MADRID (ES).

(831) BA, BG, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, MA,
MC, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SM, UA.

(151) 29.01.1968 343 136
(156) 29.01.2008
(180) 29.01.2018
(732) ROYAL CANIN S.A., Société anonyme

Route Nationale 113
F-30470 AIMARGUES (FR).

(842) société anonyme
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, ES, HU, IT, LI, MA, ME, PT,

RS, SM.

(151) 29.01.1968 343 419
(156) 29.01.2008
(180) 29.01.2018
(732) Masterfoods GmbH

215, Eitzer Landstrasse
27283 Verden/Aller (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RS,
SM, VN.

(151) 26.01.1968 343 682
(156) 26.01.2008
(180) 26.01.2018
(732) CHRISTIAN DIOR COUTURE,

société anonyme
30, Avenue Montaigne
F-75008 PARIS (FR).

(842) société anonyme, France
(831) PT.

(151) 27.01.1968 344 148
(156) 27.01.2008
(180) 27.01.2018
(732) Intervet International BV

W. de Korverstraat 35
NL-5831 AN BOXMEER (NL).

(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DZ, ES, FR, HR, HU,
IT, MA, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(832) SE.

(151) 26.01.1968 356 662
(156) 26.01.2008
(180) 26.01.2018
(732) CHRISTIAN DIOR COUTURE,

société anonyme
30, Avenue Montaigne
F-75008 PARIS (FR).

(842) société anonyme, France
(831) EG.

(151) 18.08.1977 431 755
(156) 18.08.2007
(180) 18.08.2017
(732) GEIGER + Co SCHMIERSTOFF-CHEMIE

GMBH
Austrasse 45
74076 HEILBRONN (DE).

(831) AT, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, RO, SK.

(151) 09.01.1978 434 643
(156) 09.01.2008
(180) 09.01.2018
(732) FILCLAIR,

Société par Actions Simplifiée
Route Nationale 96
F-13770 VENELLES (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, MA, PT, RO,
RU, UA, VN.
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(151) 28.11.1977 434 673
(156) 28.11.2007
(180) 28.11.2017
(732) FOURNIER INDUSTRIE ET SANTE

42, rue de Longvic
F-21300 CHENOVE (FR).

(831) BX, CZ, EG, ES, HU, IT, PL, SK, VN.

(151) 12.01.1978 434 722
(156) 12.01.2008
(180) 12.01.2018
(732) ALFA-LAN, S.A.

Paseo de San Andrés, 8
E-20600 EIBAR (Guipúzcoa) (ES).

(842) Société Anonyme, Espagne
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC,

RO, RS, RU.

(151) 12.01.1978 434 729
(156) 12.01.2008
(180) 12.01.2018
(732) BEFESA ALUMINIO BILBAO, S.A.

Ctra. Luchana-Asua, 13
E-48950 ERANDIO-Viscaya (ES).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, MA, PT.

(151) 13.01.1978 434 745
(156) 13.01.2008
(180) 13.01.2018
(732) NOVA, Société en nom collectif

19, rue de la République
F-76150 MAROMME (FR).

(842) Société en nom collectif, France
(831) BX, DE, DZ, ES, IT, LI, MA, MC, RU, SM, VN.

(151) 13.01.1978 434 762
(156) 13.01.2008
(180) 13.01.2018
(732) CARLA CARINI S.P.A.

Via IV Novembre, 47
I-46024 MOGLIA (MN) (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, FR.

(151) 17.01.1978 434 824
(156) 17.01.2008
(180) 17.01.2018
(732) MELCHIONI S.P.A.

Via Pietro Colletta, 39
I-20135 MILANO (IT).

(831) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE, DZ,
EG, ES, FR, HR, HU, KP, KZ, LI, LR, LV, MA, MC,
MD, MK, MN, PL, RO, RS, RU, SD, SK, SL, UA, VN.

(832) UZ.

(151) 17.01.1978 434 827
(156) 17.01.2008
(180) 17.01.2018
(732) MAX MARA FASHION GROUP S.R.L.

Via del Carmine 10
I-10122 TORINO (IT).

(842) LLC, Italy
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, FR, HR, HU,

KP, LI, MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
SK, SM, UA, VN.

(832) GE.

(151) 12.01.1978 434 951
(156) 12.01.2008
(180) 12.01.2018
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).
(842) Aktiengesellschaft
(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DZ, EG, FR,

HU, KG, KZ, MA, MD, RO, RU, SK, TJ, UA.
(832) UZ.

(151) 17.01.1978 435 026
(156) 17.01.2008
(180) 17.01.2018
(732) sanofi-aventis

174, avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, ES, HR, HU, IT, MA, MC, ME,

MK, RO, RS, RU, SI, UA, VN.

(151) 17.01.1978 435 027
(156) 17.01.2008
(180) 17.01.2018
(732) sanofi-aventis

174, avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) AT, BA, BX, BY, CH, CU, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR,

HU, IT, KZ, MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, UA, VN.

(151) 17.01.1978 435 028
(156) 17.01.2008
(180) 17.01.2018
(732) sanofi-aventis

174, avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) AT, BX, CH, DZ, EG, ES, HR, HU, IT, MA, MC, MK,

RS, RU, SI, VN.
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(151) 20.01.1978 435 065
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) IDEAL-STANDARD GMBH

Euskirchener Strasse 80
53121 BONN (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 07.01.1978 435 151
(156) 07.01.2008
(180) 07.01.2018
(732) FILATURA E TESSITURA

DI TOLLEGNO S.P.A.
Via Roma, 9
I-13818 TOLLEGNO (IT).

(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, LV, MA,
MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK.

(832) JP.

(151) 18.01.1978 435 162
(156) 18.01.2008
(180) 18.01.2018
(732) MILLET

(Société par Actions Simplifiée)
21 rue du Pré Faucon
F-74940 ANNECY LE VIEUX (FR).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, IT, PL, RU, SI.
(832) NO.

(151) 27.01.1978 435 235
(156) 27.01.2008
(180) 27.01.2018
(732) SEW-EURODRIVE GmbH & Co. KG

Ernst-Blickle-Strasse 42
76646 Bruchsal (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 27.01.1978 435 236
(156) 27.01.2008
(180) 27.01.2018
(732) SEW-EURODRIVE GmbH & Co. KG

Ernst-Blickle-Strasse 42
76646 Bruchsal (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 27.01.1978 435 237
(156) 27.01.2008
(180) 27.01.2018
(732) SEW-EURODRIVE GmbH & Co. KG

Ernst-Blickle-Strasse 42
76646 Bruchsal (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT.

(151) 25.01.1978 435 295
(156) 25.01.2008
(180) 25.01.2018
(732) PIERRE FABRE S.A.

12, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, ME, PT, RS.

(151) 25.01.1978 435 296
(156) 25.01.2008
(180) 25.01.2018
(732) PIERRE FABRE S.A.

12, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, IT, LI, MA, MC, ME,

PT, RS, SM.

(151) 25.01.1978 435 297
(156) 25.01.2008
(180) 25.01.2018
(732) PIERRE FABRE S.A.

12, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BX, DE, IT, MC, ME, PT, RS.

(151) 25.01.1978 435 300
(156) 25.01.2008
(180) 25.01.2018
(732) TRIGANO, Société anonyme

100, rue Petit
F-75019 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) BX, ES, IT.

(151) 28.01.1978 435 328
(156) 28.01.2008
(180) 28.01.2018
(732) B. BRAUN MELSUNGEN AG

Carl-Braun-Strasse 1
34212 Melsungen (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, HR, IT, ME, MK, PT, RS, SI.

(151) 26.01.1978 435 464
(156) 26.01.2008
(180) 26.01.2018
(732) LEK, TOVARNA FARMACEVTSKIH

IN KEMI„NIH IZDELKOV, D.D.
Verov®kova 57
SI-1526 LJUBLJANA (SI).

(831) BX, FR.
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(151) 30.01.1978 435 474
(156) 30.01.2008
(180) 30.01.2018
(732) Schwarz Pharma AG

Alfred-Nobel-Strasse 10
40789 Monheim (DE).

(831) BX, CH, DZ, IT, MA, PT.

(151) 12.01.1978 435 480
(156) 12.01.2008
(180) 12.01.2018
(732) Bayer Aktiengesellschaft

Bayerwerk
51368 Leverkusen (DE).

(842) Aktiengesellschaft
(831) AM, BX, BY, CZ, FR, HR, HU, IT, KZ, MD, MK, RS,

RU, SI, SK, UA.
(832) UZ.

(151) 13.01.1978 435 502
(156) 13.01.2008
(180) 13.01.2018
(732) Dr. August Wolff GmbH & Co. KG

Arzneimittel
Sudbrackstrasse 56
33611 Bielefeld (DE).

(831) HR, ME, RS, SI.
(832) TR.

(151) 18.01.1978 435 528
(156) 18.01.2008
(180) 18.01.2018
(732) Akzo Nobel Coatings International B.V.

Velperweg 76
NL-6824 BM Arnhem (NL).

(842) B.V., NL
(831) CH, DE, FR.

(151) 20.01.1978 435 531
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) SIROPERIE MEURENS,

Société anonyme
Rue de la Kan 2
B-4580 AUBEL (BE).

(831) FR.

(151) 31.01.1978 435 561
(156) 31.01.2008
(180) 31.01.2018
(732) L'OREAL, Société anonyme

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) société anonyme, France
(831) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, MA, RO, RS.

(151) 28.01.1978 435 576
(156) 28.01.2008
(180) 28.01.2018
(732) B. Braun Melsungen Aktiengesellschaft

Carl-Braun-Strasse 1
34212 Melsungen (DE).

(831) AT, BA, BX, BY, DE, ES, FR, HR, IT, KZ, ME, MK,
PT, RS, RU, SI, UA.

(151) 31.01.1978 435 599
(156) 31.01.2008
(180) 31.01.2018
(732) Henri Wintermans Cigars B.V.

Nieuwstraat 75
NL-5521 CB Eersel (NL).

(161) 13.09.1977, 346897.
(831) EG, FR.

(151) 31.01.1978 435 674
(156) 31.01.2008
(180) 31.01.2018
(732) KLB KLIMALEICHTBLOCK

VERTRIEBS GMBH
8, Brückenstrasse,
56564 NEUWIED (DE).

(831) CH.

(151) 31.01.1978 435 708
(156) 31.01.2008
(180) 31.01.2018
(732) ROGER & GALLET

Société par actions simplifiée
20/26, Boulevard du Parc
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, KG,
MA, MD, ME, MK, RO, RS, RU, SK, TJ, UA, VN.

(151) 25.01.1978 435 785
(156) 25.01.2008
(180) 25.01.2018
(732) COMITÉ INTERNATIONAL OLYMPIQUE

Château de Vidy
CH-1007 LAUSANNE (CH).

(831) AT, BX, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,
MA, MC, ME, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 25.01.1978 435 786
(156) 25.01.2008
(180) 25.01.2018
(732) COMITÉ INTERNATIONAL OLYMPIQUE

Château de Vidy
CH-1007 LAUSANNE (CH).

(831) AT, BX, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,
MA, MC, ME, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.



454 No 05/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 31.01.1978 435 958
(156) 31.01.2008
(180) 31.01.2018
(732) SEIKO KABUSHIKI KAISHA

(trading as SEIKO CORPORATION)
5-11, Ginza 4-chome,
Chuo-ku
TOKYO 104 (JP).

(832) AM, AT, BX, BY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA,
MC, MD, ME, PT, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 30.01.1978 435 965
(156) 30.01.2008
(180) 30.01.2018
(732) JT International S.A.

Chemin Rieu 14
CH-1211 Genève 17 (CH).

(831) RU, UA.

(151) 28.01.1978 436 270
(156) 28.01.2008
(180) 28.01.2018
(732) WS Wärmeprozesstechnik GmbH

Dornierstrasse 14
71272 Renningen (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, RO, RU, SK.
(832) DK, FI, GB, SE.

(151) 16.01.1978 437 740
(156) 16.01.2008
(180) 16.01.2018
(732) Leinemann GmbH & Co. KG

Industriestrasse 11
38110 Braunschweig (DE).

(831) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG,
ES, FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, MD, ME, PL, PT,
RO, RS, RU, SD, SI, SK, TJ, UA, VN.

(832) DK, FI, GB, NO, SE, UZ.

(151) 24.04.1987 510 659
(156) 24.04.2007
(180) 24.04.2017
(732) KRA−, prehrambena industrija d.d.

Ravnice 48
HR-10000 Zagreb (HR).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU,
IT, KG, KZ, LV, MD, MK, MZ, PL, PT, RU, SD, SI,
SK, TJ, UA, UZ.

(151) 15.07.1987 513 097
(156) 15.07.2007
(180) 15.07.2017
(732) FRIEDR. ISCHEBECK GMBH

Loher Strasse 51-59
58256 ENNEPETAL (DE).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 18.09.1987 514 971
(156) 18.09.2007
(180) 18.09.2017
(732) "LANDANGER LANDOS", Société anonyme

Zone Industrielle "La Vendue",
rue du Val, B.P. 88,
F-52000 CHAUMONT (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 03.09.1987 515 636
(156) 03.09.2007
(180) 03.09.2017
(732) M.G.-Design Ges.m.b.H.

Innsbrucker Bundesstrasse 79b
A-5020 Salzburg (AT).

(831) CH, CN, ES, FR, IT.
(832) US.

(151) 02.11.1987 516 459
(156) 02.11.2007
(180) 02.11.2017
(732) SPOFA, a.s.

Husinecká 11a
CZ-130 00 Praha 3 (CZ).

(831) BY, RU, UA.

(151) 05.11.1987 517 675
(156) 05.11.2007
(180) 05.11.2017
(732) GROJEAN S.A. -

MADELEINES À LA CLOCHE LORRAINE,
Société anonyme
8, place Charles de Gaulle,
F-55200 COMMERCY (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 13.11.1987 518 349
(156) 13.11.2007
(180) 13.11.2017
(732) Crompton Technology B.V.

Ankerweg 18
NL-1041 AT AMSTERDAM (NL).

(831) AM, AT, BG, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,
KG, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, TJ,
UA, UZ.

(151) 12.01.1988 518 427
(156) 12.01.2008
(180) 12.01.2018
(732) HOSTA ITALIA S.R.L.

Via Adige, 14
I-37060 NOGAROLE ROCCA (Verona) (IT).

(842) société à responsabilité limitée, Italie
(831) AT, BA, BX, CZ, EG, FR, HR, PL, PT, RS, SI, SK,

UA.
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(151) 12.01.1988 518 428
(156) 12.01.2008
(180) 12.01.2018
(732) DELLAS S.P.A.

Via Pernisa, 12
I-37020 LUGO DI GREZZANA (IT).

(831) DE, ES, FR, PT.

(151) 14.01.1988 518 495
(156) 14.01.2008
(180) 14.01.2018
(732) DLV Internacional, S.A.

José Bardasano Baos, 9, 8°, izqda.,
E-28016 Madrid (ES).

(842) Société Anonyme, Espagne
(831) BX, CN, DE, FR, IT, MA, PT.

(151) 20.01.1988 518 717
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) ANGELO PO GRANDI CUCINE SPA

Strada Statale Romana Sud, 90
I-41012 CARPI (MODENA) (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, MA, MC, ME,
RS, RU, SD, SI.

(151) 27.01.1988 518 953
(156) 27.01.2008
(180) 27.01.2018
(732) MIROGLIO SPA

Strada S. Margherita, 23
I-12051 ALBA (IT).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, KP, LI,
MA, MC, ME, MN, RO, RS, RU, SD, VN.

(151) 20.01.1988 519 240
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) Bayer CropScience AG

Alfred-Nobel-Str. 50
40789 Monheim am Rhein (DE).

(831) EG, RU.

(151) 15.01.1988 519 255
(156) 15.01.2008
(180) 15.01.2018
(732) Oerlikon Textile GmbH & Co. KG

Landgrafenstrasse 45
41069 Mönchengladbach (DE).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, IT, PT, RU, SK,
VN.

(151) 20.01.1988 519 361
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) Werner & Mertz GmbH

Ingelheimstrasse 1-3
55120 Mainz (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU,
IT, ME, MK, PT, RS, RU, SD, SI, SK.

(832) FI, NO, SE.

(151) 20.01.1988 519 362
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) Werner & Mertz GmbH

Ingelheimstrasse 1-3
55120 Mainz (DE).

(842) Société à responsabilité limitée, Allemagne
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

KZ, MK, PT, RS, RU, SD, SI, SK.
(832) NO.

(151) 21.12.1987 519 388
(156) 21.12.2007
(180) 21.12.2017
(732) MIROGLIO S.P.A.

Via Santa Margherita, 23
I-12051 ALBA (CN) (IT).

(831) AT, BX, CH, FR.

(151) 14.01.1988 519 398
(156) 14.01.2008
(180) 14.01.2018
(732) VALIGERIA RONCATO S.P.A.

Via Pioga 91
I-35011 CAMPODARSEGO (Padova) (IT).

(842) Joint-stock company
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, DE, FR, HR, MA, MK,

PT, RS, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, NO, SG, TR, US.

(151) 27.01.1988 519 448
(156) 27.01.2008
(180) 27.01.2018
(732) OLVA S.R.L.

Via Luigi Einaudi, 46,
Zona di Scalo
I-15100 ALESSANDRIA (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, KP, LI, MA,
MC, ME, MN, RO, RS, RU, SD, VN.

(151) 26.01.1988 519 469
(156) 26.01.2008
(180) 26.01.2018
(732) BAYER AG

Bayerwerk
51368 Leverkusen (DE).
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(842) Aktiengesellschaft
(831) AT.

(151) 23.01.1988 519 470
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) Peek & Cloppenburg KG

Berliner Allee 2
40212 Düsseldorf (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 29.01.1988 519 475
(156) 29.01.2008
(180) 29.01.2018
(732) Hermann Bilz GmbH & Co KG

Röntgenstrasse 30
73730 Esslingen (DE).

(831) CH, FR, IT.

(151) 13.01.1988 519 501
(156) 13.01.2008
(180) 13.01.2018
(732) Ludwig Schokolade GmbH & Co. KG

Senefelderstrasse 44
51469 Bergisch Gladbach (DE).

(842) Limited partnership, the general partner being a private
limited company, Allemagne

(831) AL, AT, BX, CH, DZ, FR, IT.
(832) DK, SE.

(151) 23.01.1988 519 513
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) Società Italo Britannica

L. Manetti - H. Roberts & C.p.A.
Via Pellicceria, 8
I-50123 FIRENZE (IT).

(831) AT, BX, FR, ME, RS.

(151) 23.01.1988 519 518
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) PAPILLON S.P.A.

Via Longare, 1
I-36040 VANCIMUGLIO DI GRUMULO DELLE 
ABBADESSE (IT).

(831) CH, DZ, EG, HR, LI, MA, MC, PL, RU, SM, UA.
(832) JP, NO, SG, TR.

(151) 01.02.1988 519 525
(156) 01.02.2008
(180) 01.02.2018
(732) Industrias Lacteas Asturianas, S.A.

Velazquez, 140,
E-28006 MADRID (ES).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, PT.

(151) 01.02.1988 519 526
(156) 01.02.2008
(180) 01.02.2018
(732) CERAMICA COLLET, S.A.

Enric Prat de la Riba, 76
E-08901 Hospitalet de Llobregat (Barcelona) (ES).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, PT.

(151) 19.01.1988 519 718
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) JESÚS ALONSO FERNANDEZ

Apartado 46
E-15930 BOIRO, La Coruña (ES).

(831) AL, AM, AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, FR,
HR, HU, IT, KZ, LI, MA, MC, ME, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SM, UA.

(151) 14.01.1988 519 756
(156) 14.01.2008
(180) 14.01.2018
(732) KEN SCOTT, S.r.l.

via Abbondio Sangiorgio, 12
I-20145 MILANO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, FR.

(151) 13.01.1988 519 855
(156) 13.01.2008
(180) 13.01.2018
(732) sanofi-aventis

174, avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) BX, DZ, ES, IT, MA.

(151) 12.01.1988 519 856
(156) 12.01.2008
(180) 12.01.2018
(732) FRANCK BICHON

3, impasse des Glycines
F-69340 FRANCHEVILLE (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT.
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(151) 14.01.1988 519 883
(156) 14.01.2008
(180) 14.01.2018
(732) E.V. EXPANSION,

Société en nom collectif
57, rue Boissière
F-75016 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, IT, MA, MC, PT, RU.
(832) US.

(151) 12.01.1988 519 892
(156) 12.01.2008
(180) 12.01.2018
(732) COGNAC GAUTIER, Société anonyme

28, rue des Ponts
F-16140 AIGRE (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) ES, IT.

(151) 28.01.1988 519 918
(156) 28.01.2008
(180) 28.01.2018
(732) LOFARMA S.P.A.

Viale Cassala, 40
I-20143 MILANO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, ES, FR, HU, MA, PT.

(151) 28.01.1988 519 924
(156) 28.01.2008
(180) 28.01.2018
(732) BRACCO S.P.A.

Via Egidio Folli, 50
I-20134 MILANO (IT).

(831) CH, DE, ES.

(151) 27.01.1988 520 011
(156) 27.01.2008
(180) 27.01.2018
(732) Cornelius Petrus van der Velden

Industriestrasse 11
A-2201 Hagenbrunn (AT).

(831) BX, DE.

(151) 27.01.1988 520 012
(156) 27.01.2008
(180) 27.01.2018
(732) Cornelius Petrus van der Velden

Industriestrasse 11
A-2201 Hagenbrunn (AT).

(831) BX, DE.

(151) 26.01.1988 520 037
(156) 26.01.2008
(180) 26.01.2018
(732) Pröll GmbH & Co.

Treuchtlinger Strasse 29
91781 Weissenburg (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 14.01.1988 520 049
(156) 14.01.2008
(180) 14.01.2018
(732) ESSILOR INTERNATIONAL

(COMPAGNIE GENERALE D'OPTIQUE)
Société anonyme
147, rue de Paris
F-94220 CHARENTON LE PONT (FR).

(831) AT, BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 14.01.1988 520 079
(156) 14.01.2008
(180) 14.01.2018
(732) COMPAGNIE INTERNATIONALE

POUR LA VENTE A DISTANCE
(Société par actions simplifiée)
22, rue de la Blanche Porte
F-59200 TOURCOING (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, ES, HU, IT, LI, MA, MC, ME,
PT, RS.

(151) 14.01.1988 520 080
(156) 14.01.2008
(180) 14.01.2018
(732) COMPAGNIE INTERNATIONALE

POUR LA VENTE A DISTANCE
(Société par actions simplifiée)
22, rue de la Blanche Porte
F-59200 TOURCOING (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, ES, HU, IT, LI, MA, MC, ME,
PT, RS.

(151) 13.01.1988 520 081
(156) 13.01.2008
(180) 13.01.2018
(732) CEVA SANTE ANIMALE S.A.

Zone Industrielle de la Ballastière
F-33500 LIBOURNE (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) BX, DE, ES, IT.

(151) 11.01.1988 520 090
(156) 11.01.2008
(180) 11.01.2018
(732) PRAYON, société anonyme

Rue Joseph Wauters 144
B-4480 Engis (BE).

(842) société anonyme, Belgique
(831) DE, FR.
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(151) 13.01.1988 520 100
(156) 13.01.2008
(180) 13.01.2018
(732) MINIT N.V.

Industrielaan 25, Zuid III
B-9320 Erembodegem (BE).

(831) CH, DZ, FR, IT, LI, MA, MC, SM.

(151) 13.01.1988 520 101
(156) 13.01.2008
(180) 13.01.2018
(732) MINIT N.V.

Industrielaan 25, Zuid III
B-9320 Erembodegem (BE).

(831) AT, CH, DE, DZ, FR, IT, LI, MA, MC, SM.

(151) 13.01.1988 520 102
(156) 13.01.2008
(180) 13.01.2018
(732) MINIT N.V.

Industrielaan 25, Zuid III
B-9320 Erembodegem (BE).

(831) DZ, FR, IT, LI, MA, MC, SM.

(151) 13.01.1988 520 103
(156) 13.01.2008
(180) 13.01.2018
(732) MINIT N.V.

Industrielaan 25, Zuid III
B-9320 Erembodegem (BE).

(831) AT, DZ, FR, IT, LI, MA, MC, SM.

(151) 26.01.1988 520 114
(156) 26.01.2008
(180) 26.01.2018
(732) LABORATOIRE GARNIER & Cie,

Société en nom collectif
281, rue Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR,
HU, IT, KP, KZ, LI, MA, MC, PT, RO, RS, RU, SD,
SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 23.01.1988 520 121
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) MODA DI FAUSTO S.p.A.

Via C. Colombo, 24
I-30030 VIGONOVO (IT).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, KP, MK, PL, RO,
RS, RU, SI, SM, UA.

(151) 29.01.1988 520 233
(156) 29.01.2008
(180) 29.01.2018
(732) Scheppach Fabrikation von

Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
(Société de droit allemand)
89335 ICHENHAUSEN (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter haftung, Allemagne
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 12.01.1988 520 234
(156) 12.01.2008
(180) 12.01.2018
(732) ICOPAL SAS

12 rue de la Renaissance
F-92184 ANTONY CEDEX (FR).

(831) ES, IT, MA.

(151) 25.01.1988 520 247
(156) 25.01.2008
(180) 25.01.2018
(732) CAVE VINICOLE D'INGERSHEIM

(Société Coopérative Agricole)
45 rue de la République
F-68040 Ingersheim (FR).

(831) BX, DE.

(151) 11.01.1988 520 251
(156) 11.01.2008
(180) 11.01.2018
(732) FIAT AUTO S.p.A.

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) AT, BA, BX, FR, HR, LI, MA, MC, ME, MK, RS, SI,
SM.

(151) 29.01.1988 520 261
(156) 29.01.2008
(180) 29.01.2018
(732) HOSTA WERK FÜR SCHOKOLADE-

SPEZIALITÄTEN GMBH & Co
7181 STIMPFACH-RANDENWEILER (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, PT.

(151) 29.01.1988 520 265
(156) 29.01.2008
(180) 29.01.2018
(732) Hager & Werken GmbH & Co. KG

Ackerstrasse 1
47269 Duisburg (DE).

(831) CH, CN, LI, RU.
(832) EM, KR, TR, US.
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(151) 25.01.1988 520 266 A
(156) 25.01.2008
(180) 25.01.2018
(732) ITM ENTREPRISES, S.A.

F-75737 Paris Cedex 15 (FR).
(831) ES.

(151) 20.01.1988 520 279
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) sanofi-aventis

174, avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CZ, HR, HU, KZ, MA, ME,

MK, RO, RS, SI, SK, UA, VN.
(832) UZ.

(151) 11.01.1988 520 296
(156) 11.01.2008
(180) 11.01.2018
(732) HUGO JUNKERS WERKE GMBH

Hermann-Löns-Strasse 13
82216 GERNLINDEN (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 04.01.1988 520 309
(156) 04.01.2008
(180) 04.01.2018
(732) Kaba AG

Mühlebühlstrasse,
Kempten
CH-8620 Wetzikon (CH).

(831) BA, BG, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, LV,
MC, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 14.01.1988 520 351
(156) 14.01.2008
(180) 14.01.2018
(732) Campina Nederland Holding B.V.

Hogeweg 3
NL-5301 LB ZALTBOMMEL (NL).

(831) ES, FR, IT, PT.

(151) 15.01.1988 520 392
(156) 15.01.2008
(180) 15.01.2018
(732) TORSO SCHUIFRAAMVERENFABRIEK B.V.

Graftemeerstraat 53
NL-2131 AB HOOFDDORP (NL).

(831) DE, FR, IT.

(151) 15.01.1988 520 403
(156) 15.01.2008
(180) 15.01.2018
(732) "VERSELE-LAGA",

Naamloze vennootschap
Kapellestraat 70
B-9800 DEINZE (BE).

(842) naamloze vennootschap, Belgique
(831) CH.

(151) 19.01.1988 520 412
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) RAUTUREAU APPLE SHOES,

Société anonyme
2, rue des Boutons d'Or
F-85130 LA GAUBRETIÈRE (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 18.01.1988 520 418
(156) 18.01.2008
(180) 18.01.2018
(732) COINTREAU

Carrefour Molière
F-49124 SAINT-BARTHELEMY D'ANJOU (FR).

(831) BX, IT.

(151) 20.01.1988 520 455
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) Dirk Rossmann GmbH

Isernhägener Strasse 16
30938 Burgwedel (DE).

(831) AT, BX, CZ, DE, HR, HU, IT, PL, SI, SK.
(832) GB.

(151) 20.01.1988 520 461
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) Abbott AG

Neuhofstrasse 23
CH-6341 Baar (CH).

(842) Joint stock company, Switzerland
(831) DE, FR.

(151) 20.01.1988 520 489
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) ORGASYNTH

211, boulevard Vincent Auriol
F-75013 Paris (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, MA, MC, PT,
RS, RU, VN.
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(151) 01.02.1988 520 534
(156) 01.02.2008
(180) 01.02.2018
(732) X BACCO S.R.L.

Via Turati, 30
I-63014 MONTEGRANARO (IT).

(831) AT, BX, CH, DZ, ES, FR, KP, MA, MC.

(151) 29.01.1988 520 589
(156) 29.01.2008
(180) 29.01.2018
(732) L'OREAL, Société anonyme

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BG, BX, BY, CH, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, KP,
LI, MA, MC, PT, RO, RS, RU, SD, SM, VN.

(151) 25.01.1988 520 591
(156) 25.01.2008
(180) 25.01.2018
(732) THERMODYN

Tour Europlaza,
20 avenue André Prothin
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, IT, KZ, MA, PT,
RO, RU, SK, UA.

(151) 29.01.1988 520 606
(156) 29.01.2008
(180) 29.01.2018
(732) ALIPRO AG

Oberdorfstrasse,
CH-8335 HITTNAU (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI.

(151) 25.01.1988 520 616
(156) 25.01.2008
(180) 25.01.2018
(732) Société des produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).
(831) AT, BG, BX, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, RO, SM.

(151) 25.01.1988 520 617
(156) 25.01.2008
(180) 25.01.2018
(732) Société des produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).
(831) AT, BX, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC,

SD, SM.

(151) 19.01.1988 520 647
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) GROUPE TESTS

26/40 rue d'Oradour-sur-Glane
F-75015 PARIS (FR).

(842) société par actions simplifiée unipersonnelle, FRANCE
(831) BX, ES, IT.

(151) 21.01.1988 520 726
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) ESTEBAN

Zone industrielle,
LE GUA
F-34880 LAVERUNE (FR).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LI, LV, MA,
MC, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(832) AU, EE, LT, NO, TR, US.

(151) 26.01.1988 520 727 A
(156) 26.01.2008
(180) 26.01.2018
(732) EMPRENDER VIAJES, S.A.

Gran Vía, 39-3º
E-28013 MADRID (ES).

(831) ES, PT.

(151) 27.01.1988 520 739
(156) 27.01.2008
(180) 27.01.2018
(732) RILA FEINKOST-IMPORTE GMBH & Co

KOMMANDITGESELLSCHAFT
Hinterm Teich 179
32351 STEMWEDE-LEVERN (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.
(832) GB.

(151) 26.01.1988 520 753
(156) 26.01.2008
(180) 26.01.2018
(732) SOLVAY INDUSTRIAL FOILS

MANAGEMENT AND RESEARCH
(SIFMAR) SA
Rue du Prince Albert 33
B-1050 Bruxelles (BE).

(831) AT, BA, BG, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT,
LV, MD, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(832) JP, NO, TR, UZ.

(151) 25.01.1988 520 764
(156) 25.01.2008
(180) 25.01.2018
(732) GLAXOSMITHKLINE BIOLOGICALS S.A.

Rue de l'Institut 89
B-1330 RIXENSART (BE).

(842) Société Anonyme, Belgium
(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.
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(151) 27.01.1988 520 779
(156) 27.01.2008
(180) 27.01.2018
(732) Enza Zaden Beheer B.V.

Haling 1 E
NL-1602 DB Enkhuizen (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, MA, PT.

(151) 27.01.1988 520 783
(156) 27.01.2008
(180) 27.01.2018
(732) IC Companys B.V.

Amerikastraat 9
NL-5232 BE 's-Hertogenbosch (NL).

(842) société à responsabilité limitée, Pays-Bas
(831) BA, HR, KG, KZ, TJ.
(832) UZ.

(151) 27.01.1988 520 783 A
(156) 27.01.2008
(180) 27.01.2018
(732) IC Companys A/S

Raffinaderivej 10
DK-2300 Copenhagen S (DK).

(842) Public Limited Company, Denmark
(832) AM, AT, BG, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, MD,

MK, PT, RO, RS, RU, SG, SI, SK, UA.

(151) 28.01.1988 520 786
(156) 28.01.2008
(180) 28.01.2018
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(831) IT.

(151) 28.01.1988 520 789
(156) 28.01.2008
(180) 28.01.2018
(732) FanoFineFood B.V.

Venekoterweg 3
NL-8431 HG OOSTERWOLDE (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 01.02.1988 520 814
(156) 01.02.2008
(180) 01.02.2018
(732) British-American Tobacco (Germany) GmbH

Alsterufer 4
20354 Hamburg (DE).

(831) AT, BX, BY, CH, DE, ES, FR, IT, KZ, PT, RU, UA.

(151) 27.01.1988 521 015
(156) 27.01.2008
(180) 27.01.2018
(732) SYSTEM BRUNNER AG

Via Antonio Ciseri, 17
CH-6600 LOCARNO (CH).

(831) BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 25.01.1988 521 018
(156) 25.01.2008
(180) 25.01.2018
(732) PB SWISS TOOLS GmbH

Bahnhofstrasse 24
CH-3457 Wasen im Emmental (CH).

(831) AT, BX, FR, HU, IT, LI, ME, RS.

(151) 29.01.1988 521 580
(156) 29.01.2008
(180) 29.01.2018
(732) HANDELMAATSCHAPPIJ A. SMIT

& ZOON B.V.
Nijverheidslaan 48
NL-1382 LK WEESP (NL).

(831) CN.

(151) 01.02.1988 521 611
(156) 01.02.2008
(180) 01.02.2018
(732) Zweifel Chips + Snacks Holding AG

Kesselstrasse 5
CH-8957 Spreitenbach (CH).

(832) EM.

(151) 14.01.1988 521 854
(156) 14.01.2008
(180) 14.01.2018
(732) ELECTRICITE DE FRANCE,

(société anonyme)
22-30, avenue de Wagram
F-75008 PARIS (FR).

(831) BX, CH, ES, IT, PT.

(151) 16.01.1988 522 168
(156) 16.01.2008
(180) 16.01.2018
(732) Hein Gericke GmbH

Reisholzer Werftstrasse 19
40589 Düsseldorf (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, KP, LI, PT, SM.
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(151) 27.01.1988 522 628
(156) 27.01.2008
(180) 27.01.2018
(732) F.I.P. FORMATURA INIEZIONE

POLIMERI S.P.A.
Località Pian Di Prata
I-16015 Casella (Genova) (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.

(151) 28.01.1988 523 357
(156) 28.01.2008
(180) 28.01.2018
(732) ROQUETTE FRERES, Société anonyme

F-62136 LESTREM (FR).
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT, RU.

(151) 15.01.1988 523 813
(156) 15.01.2008
(180) 15.01.2018
(732) Witzenmann GmbH

Östliche Karl-Friedrich-Straße 134
75175 Pforzheim (DE).

(831) AT, BX, DE, FR.

(151) 29.01.1988 523 815
(156) 29.01.2008
(180) 29.01.2018
(732) KTR KUPPLUNGSTECHNIK GMBH

Rodder Damm
48432 RHEINE (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 30.01.1988 524 080
(156) 30.01.2008
(180) 30.01.2018
(732) AP PRODUCTS GMBH

Bäumlesweg 21
71093 WEIL (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT.

(151) 22.01.1988 526 414
(156) 22.01.2008
(180) 22.01.2018
(732) SOFRIE

28, avenue Louis Blériot
F-93120 LA COURNEUVE (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 15.01.1988 526 416
(156) 15.01.2008
(180) 15.01.2018
(732) ATESYS, Société anonyme

44, rue de l'Industrie
F-67160 WISSEMBOURG (FR).

(831) AT, BX, DE.

(151) 24.03.1997 670 930
(156) 24.03.2007
(180) 24.03.2017
(732) Richard Bittner AG

Kärntner Ring 9-13
A-1010 Wien (AT).

(831) BA, BG, BX, BY, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, KG, KZ,
MD, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ.

(151) 05.09.1996 671 122
(156) 05.09.2006
(180) 05.09.2016
(732) Pierburg GmbH

Kennedydamm 17
(Rheinmetall Gebäude)
40476 Düsseldorf (DE).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RO,
RU, SI, SK.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 26.09.1997 680 603
(156) 26.09.2007
(180) 26.09.2017
(732) Maxit Group AB

Box 415
SE-191 24 Sollentuna (SE).

(842) Joint Stock Company, Sweden
(832) CH, CN, MA, RU, SG, VN.

(151) 26.06.1997 681 716
(156) 26.06.2007
(180) 26.06.2017
(732) AEC, spol. s r.o.

Bayerova 30
CZ-602 00 Brno (CZ).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PL, PT, SK.

(151) 26.08.1997 682 470
(156) 26.08.2007
(180) 26.08.2017
(732) AEC, spol. s r.o.

Bayerova 30
CZ-602 00 Brno (CZ).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT, SK.

(151) 28.11.1997 683 885
(156) 28.11.2007
(180) 28.11.2017
(732) SOCIETE EUROPEENNE

D'OPTIQUE MEDICALE,
Société à responsabilité limitée
84, rue de Richelieu
F-75002 PARIS (FR).

(831) AT, BX, DE, ES, IT, PL, PT.
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(151) 28.11.1997 683 901
(156) 28.11.2007
(180) 28.11.2017
(732) VINAIGRES ARNAUD JOLLY (SA)

85 rue des cités,
F-93300 AUBERVILLIERS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, ES, IT, MA, PL.

(151) 27.11.1997 684 047
(156) 27.11.2007
(180) 27.11.2017
(732) MIROGLIO S.P.A.

Via Santa Margherita, 23
I-12051 ALBA (CN) (IT).

(831) AT, BX, CH, FR.

(151) 12.12.1997 684 439
(156) 12.12.2007
(180) 12.12.2017
(732) NAIVE

24, Place des Vosges
F-75003 PARIS (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, FRANCE
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT.
(832) GB.

(151) 07.11.1997 684 532
(156) 07.11.2007
(180) 07.11.2017
(732) Smiths Medical ASD, Inc.,

Delaware coporation
160 Weymouth Street
Rockland, MA 02370-1136 (US).

(832) AT, DE, FR, HU, IT, UA.

(151) 24.12.1997 684 945
(156) 24.12.2007
(180) 24.12.2017
(732) COINTREAU

Carrefour Molière
F-49124 SAINT BARTHELEMY D'ANJOU (FR).

(831) AL, AM, AZ, BY, CN, DZ, HR, KG, KP, KZ, LI, LR,
MD, ME, MK, MN, RS, SM, TJ, UA, UZ.

(832) IS, SG.

(151) 16.12.1997 684 972
(156) 16.12.2007
(180) 16.12.2017
(732) Zakrytoe aktsionernoe obchtchestvo

"Torgovy dom "Dekorum"
13, proezd Tchijevskikh,
BY-220028 Minsk (BY).

(831) BX, DE, ES, FR, LV, MD, PL, RU, SI, UA.

(151) 16.12.1997 684 973
(156) 16.12.2007
(180) 16.12.2017
(732) Zakrytoe aktsionernoe obchtchestvo

"Torgovy dom "Dekorum"
13, proezd Tchijevskikh,
BY-220028 Minsk (BY).

(831) BX, DE, ES, FR, LV, MD, PL, RU, SI, UA.

(151) 29.07.1997 685 204
(156) 29.07.2007
(180) 29.07.2017
(732) L.S.P. REALITA s.r.o.

CZ-257 23 P¨estavlky 13 (CZ).
(831) HR, HU, PL, RS, SI, SK, UA.

(151) 13.01.1998 685 324
(156) 13.01.2008
(180) 13.01.2018
(732) Jiangsu Zhengchang Jituan Gongsi

(Jiangsu Zhengchang
Group Corporation)
No. 225, Matoujie Liyangshi,
Jiangsusheng 213300 (CN).

(831) VN.

(151) 15.01.1998 685 427
(156) 15.01.2008
(180) 15.01.2018
(732) MARIONNAUD PARFUMERIES,

société anonyme
32 rue de Monceau
F-75008 PARIS (FR).

(831) AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CZ, DZ, EG, HR, HU, KP,
LI, MA, MC, MD, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(832) KR.

(151) 22.12.1997 685 816
(156) 22.12.2007
(180) 22.12.2017
(732) TOTALGAZ SNC

48 avenue du Général de Gaulle,
Immeuble Wilson
F-92800 Puteaux (FR).

(831) BX, DE, ES, HU, IT, MA, MC, PT, VN.
(832) GB.

(151) 26.12.1997 685 818
(156) 26.12.2007
(180) 26.12.2017
(732) MARIE

13/15 rue du Pont des Halles
F-94150 RUNGIS (FR).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LI,
MC, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM.
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(151) 24.12.1997 685 822
(156) 24.12.2007
(180) 24.12.2017
(732) MARIE

13/15 rue du Pont des Halles
F-94150 RUNGIS (FR).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LI,
MC, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM.

(151) 31.12.1997 685 892
(156) 31.12.2007
(180) 31.12.2017
(732) EURALIS SEMENCES

Avenue Gaston Phoebus
F-64230 LESCAR (FR).

(831) AM, AT, AZ, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, EG, ES,
HR, HU, IT, KZ, LV, MA, MD, MK, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, TJ, UA, UZ.

(832) DK, GB.

(151) 06.01.1998 685 972
(156) 06.01.2008
(180) 06.01.2018
(732) S2F FLEXICO

F-60119 HENONVILLE (FR).
(831) BX, ES.

(151) 06.01.1998 685 974
(156) 06.01.2008
(180) 06.01.2018
(732) S2F FLEXICO

F-60119 HENONVILLE (FR).
(831) BX, DE, ES.

(151) 26.01.1998 686 077
(156) 26.01.2008
(180) 26.01.2018
(732) agta record ag

Allmendstrasse 24
CH-8320 Fehraltorf (CH).

(831) AT, BX, CN, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, MC, ME,
PL, PT, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(832) DK, FI, NO, SE.

(151) 16.01.1998 686 079
(156) 16.01.2008
(180) 16.01.2018
(732) H.E.F.

Société par actions simplifiée
Rue Benoît Fourneyron,
Zone Industrielle Sud
F-42160 ANDREZIEUX-BOUTHEON (FR).

(831) AT, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, VN.
(832) GB.

(151) 26.01.1998 686 103
(156) 26.01.2008
(180) 26.01.2018
(732) ECCO SKO A/S

Industrivej 5
DK-6261 Bredebro (DK).

(832) IS, MN.

(151) 26.01.1998 686 104
(156) 26.01.2008
(180) 26.01.2018
(732) ECCO SKO A/S

Industrivej 5
DK-6261 Bredebro (DK).

(832) CN, RU, SK.

(151) 26.01.1998 686 106
(156) 26.01.2008
(180) 26.01.2018
(732) ECCO SKO A/S

Industrivej 5
DK-6261 Bredebro (DK).

(832) CH, CN, RU, SK.

(151) 16.01.1998 686 108
(156) 16.01.2008
(180) 16.01.2018
(732) Nokia Corporation

Keilalahdentie 4
FI-02150 Espoo, Helsinki (FI).

(832) CH, CN, NO.

(151) 16.01.1998 686 109
(156) 16.01.2008
(180) 16.01.2018
(732) Nokia Mobile Phones Ltd.

Keilalahdentie 4
FI-02150 Espoo (FI).

(832) CH, CZ, DK, ES, FR, HU, IS, PL, PT, SK.

(151) 06.01.1998 686 173
(156) 06.01.2008
(180) 06.01.2018
(732) S2F FLEXICO

F-60119 HENONVILLE (FR).
(831) BX, ES.

(151) 06.01.1998 686 174
(156) 06.01.2008
(180) 06.01.2018
(732) S2F FLEXICO

F-60119 HENONVILLE (FR).
(831) BX, ES.
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(151) 13.01.1998 686 195
(156) 13.01.2008
(180) 13.01.2018
(732) FEYEL-ARTZNER, société anonyme

Rue Jean-Pierre Clause
F-67306 SCHILTIGHEIM (FR).

(842) société anonyme, France
(831) BG, BX, CH, CN, DE, ES, IT, RU, UA.
(832) FI, GB, IS, KR.

(151) 24.12.1997 686 210
(156) 24.12.2007
(180) 24.12.2017
(732) MARIE

13/15 rue du Pont des Halles
F-94150 RUNGIS (FR).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES,
HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ.

(151) 16.01.1998 686 213
(156) 16.01.2008
(180) 16.01.2018
(732) LBC (Société anonyme)

5 ter, rue du Dôme
F-75116 PARIS (FR).

(831) BX, ES, PT.
(832) GB, TR.

(151) 12.01.1998 686 295
(156) 12.01.2008
(180) 12.01.2018
(732) SOFADI - TIASO

Chemin du Bois Rond
F-69720 ST BONNET DE MURE (FR).

(831) DE, MA, PT, RU.

(151) 26.01.1998 686 346
(156) 26.01.2008
(180) 26.01.2018
(732) Alcon, Inc.

Bösch 69
CH-6331 Hünenberg (CH).

(831) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE, DZ, EG,
ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LV, MA, MC,
MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, TJ,
UA.

(832) EE, GE, LT, UZ.

(151) 12.01.1998 686 374
(156) 12.01.2008
(180) 12.01.2018
(732) FINSTERLE LUCA GUBERT

Via Pontida, 6
I-20063 CERNUSCO SUL NAVIGLIO (Milano) (IT).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, MC, PL, PT, RU, SI,
SK.

(151) 27.01.1998 686 471
(156) 27.01.2008
(180) 27.01.2018
(732) Pasta Premium AG

Erchingerstrasse 4
CH-5800 Frauenfeld (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 28.01.1998 686 542
(156) 28.01.2008
(180) 28.01.2018
(732) JTI Central Asia

60 Zhibek Zholy Str.,
South-Kazakhstan Oblast
KZ-486038 Shyment (KZ).

(831) KG, TJ.

(151) 16.01.1998 686 610
(156) 16.01.2008
(180) 16.01.2018
(732) AJ Postorder AB

SE-314 82 Hyltebruk (SE).
(832) NO.

(151) 26.01.1998 686 624 A
(156) 26.01.2008
(180) 26.01.2018
(732) Bräcker AG

Obermattstrasse 65
CH-8330 Pfäffikon (CH).

(831) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, IT, PT.
(832) JP, SG.

(151) 27.01.1998 686 626
(156) 27.01.2008
(180) 27.01.2018
(732) Bucher AG Langenthal

Bern-Zürich-Strasse 31
CH-4900 Langenthal (CH).

(831) AT, BX, CN, CZ, DE, FR, HU, IT, PT.
(832) SE.

(151) 21.01.1998 686 638
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) PARFUMS CINDY C.

55, avenue Marceau
F-75116 PARIS (FR).

(831) PL, RU, UA.
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(151) 30.01.1998 686 642
(156) 30.01.2008
(180) 30.01.2018
(732) C 2 M SA

76, boulevard de la République,
F-92100 BOULOGNE (FR).

(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, LI, MC, PT.

(151) 21.01.1998 686 643
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) NOVA (Société en Nom Collectif)

19, rue de la République
F-76150 MAROMME (FR).

(842) Société en Nom Collectif, FRANCE
(831) BX.

(151) 13.01.1998 686 645
(156) 13.01.2008
(180) 13.01.2018
(732) BELVEDERE

10, avenue Charles Jaffelin
F-21200 BEAUNE (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LV,

PL, RO, RS, RU, SK, UA.
(832) DK, FI, GB, LT, NO, SE.

(151) 21.01.1998 686 654
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) ISABEL BALLATE ABREU

Fray Jaime Torres, 18
E-03204 ELCHE, ALICANTE (ES).

(831) BX, CN, CU, DE, FR, IT, PT.

(151) 11.12.1997 686 701
(156) 11.12.2007
(180) 11.12.2017
(732) Aardex AG (Aardex SA)

(Aardex Ltd)
Bundesplatz 10
CH-6304 Zoug (CH).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE,
DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE.

(151) 13.01.1998 686 715
(156) 13.01.2008
(180) 13.01.2018
(732) BELVEDERE

10, avenue Charles Jaffelin
F-21200 BEAUNE (FR).

(842) Société Anonyme, France

(831) AM, AT, BX, BY, CZ, DE, IT, LV, PL, RS, SK.
(832) DK, FI, GB, LT.

(151) 23.12.1997 686 747
(156) 23.12.2007
(180) 23.12.2017
(732) United Intellectual Property B.V.

P.J. Oudweg 61
NL-1314 CK Almere (NL).

(831) CZ, RU.

(151) 23.12.1997 686 748
(156) 23.12.2007
(180) 23.12.2017
(732) United Intellectual Property B.V.

P.J. Oudweg 61
NL-1314 CK Almere (NL).

(831) CZ, HU, PL, RU, SI, SK.

(151) 15.01.1998 686 752
(156) 15.01.2008
(180) 15.01.2018
(732) SERVAL (Société Anonyme)

La Creuse
F-79800 SAINTE EANNE (FR).

(831) BX, IT.

(151) 23.12.1997 686 782
(156) 23.12.2007
(180) 23.12.2017
(732) Grinto Shoes B.V.

Wilhelminastraat 19
NL-6351 GN Bocholtz (NL).

(831) DE.

(151) 10.01.1998 686 863
(156) 10.01.2008
(180) 10.01.2018
(732) RUAG Ammotec

Uttigenstrasse 67
CH-3602 Thun (CH).

(831) AT, BG, BY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PL, RO, RU,
SI, SK, UA.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 10.01.1998 686 870
(156) 10.01.2008
(180) 10.01.2018
(732) RUAG Ammotec

Uttigenstrasse 67
CH-3602 Thun (CH).

(831) AT, BG, BY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PL, RO, RU,
SI, SK, UA.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
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(151) 15.01.1998 686 892
(156) 15.01.2008
(180) 15.01.2018
(732) REMER RUBINETTERIE S.p.A.

Viale Piave, 6
I-20129 MILANO (IT).

(831) BA, BG, CN, DZ, HR, ME, RS, RU, UA.

(151) 15.01.1998 686 893
(156) 15.01.2008
(180) 15.01.2018
(732) FASHION BOX S.P.A.

Via Marcoai, 1
I-31011 ASOLO FRAZIONE CASELLA (TREVISO) 
(IT).

(842) Joint stock company, Italy
(831) HR, KP, MA, SI.

(151) 15.01.1998 686 897
(156) 15.01.2008
(180) 15.01.2018
(732) PIAGGIO & C. SPA

Viale Rinaldo Piaggio, 25
I-56025 PONTEDERA (PI) (IT).

(831) CZ, DE, ES, PL.

(151) 21.01.1998 686 931
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) FRED PARIS

8 place de l'Opéra
F-75009 Paris (FR).

(831) AT, BX, CH, CN, DE, EG, ES, HU, IT, MA, MC, PL,
RU, UA.

(832) GB.

(151) 15.01.1998 686 999
(156) 15.01.2008
(180) 15.01.2018
(732) AGNONA S.P.A.

Via Trieste, 13
I-13900 BIELLA (IT).

(831) AL, AT, BA, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, DZ, EG, FR,
HR, HU, KP, LI, MA, MC, MK, MN, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SL, UA.

(151) 30.01.1998 687 057
(156) 30.01.2008
(180) 30.01.2018
(732) GROUPE EXPOSIUM HOLDING

70 avenue du Général de Gaulle
F-92058 PARIS LA DEFENSE CEDEX (FR).

(831) AT, BX, CN, DE, ES, IT, PT.
(832) DK, GB, SE.

(151) 26.01.1998 687 070
(156) 26.01.2008
(180) 26.01.2018
(732) Sulzer Metco AG

Rigackerstrasse 16
CH-5610 Wohlen (CH).

(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 30.01.1998 687 107
(156) 30.01.2008
(180) 30.01.2018
(732) Weingut Stefanshof

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
2, Hauptgasse,
A-7123 Mönchhof (AT).

(831) BA, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, MK,
RO, SI, SK.

(151) 27.01.1998 687 109
(156) 27.01.2008
(180) 27.01.2018
(732) L'OREAL société anonyme

14, Rue Royale,
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ, EG,
ES, HR, HU, IT, KG, KZ, LV, MA, MC, MK, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, TJ, UA, VN.

(832) UZ.

(151) 15.01.1998 687 118
(156) 15.01.2008
(180) 15.01.2018
(732) BAROCCO ROMA s.r.l. UNIPERSONALE

Piazza di Spagna, 93
I-00187 ROMA (IT).

(831) CN.

(151) 30.01.1998 687 123
(156) 30.01.2008
(180) 30.01.2018
(732) ROVAL

(société anonyme)
Usine de la Planchette,
F-61100 FLERS (FR).

(831) ES, PT.

(151) 15.01.1998 687 124
(156) 15.01.2008
(180) 15.01.2018
(732) LIPPERT-UNIPOL (F),

société par actions simplifiée
Parc d'Activités de la Fringale
F-27100 VAL DE REUIL (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT, LI, PT.
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(151) 30.01.1998 687 142
(156) 30.01.2008
(180) 30.01.2018
(732) ITM ENTREPRISES

(Société Anonyme)
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 21.01.1998 687 161
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) GIZEH Raucherbedarf GmbH

Bunsenstr. 12
51647 Gummersbach (DE).

(831) CZ, SK.

(151) 13.01.1998 687 209
(156) 13.01.2008
(180) 13.01.2018
(732) Atradius Credit Insurance N.V.

Keizersgracht 271-287
NL-1016 ED AMSTERDAM (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 19.01.1998 687 239
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) STEP TWO, S.A.

Méndez Núñez, 26 - 2° izda.
E-50003 ZARAGOZA (ES).

(842) Société anonyme, Espagne
(831) AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, DZ, EG, HR,

HU, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LV, MA, MC, MD, ME,
MK, MZ, PL, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, TJ,
UA.

(832) LT, UZ.

(151) 31.01.1998 687 240
(156) 31.01.2008
(180) 31.01.2018
(732) E.M.S. Electro Medical Systems S.A.

Chemin de la Vuarpillière 31
CH-1260 Nyon (CH).

(831) AT, BX, CN, DE, FR, IT, KZ, MC, MN, RU.
(832) GB.

(151) 27.01.1998 687 252
(156) 27.01.2008
(180) 27.01.2018
(732) Asia Intensiv

Schule für moderne asiatische sprachen
Dr. Heinrich Reinfried
33, Flühgasse,
CH-8008 Zurich (CH).

(831) AT, DE, LI.

(151) 14.01.1998 687 266
(156) 14.01.2008
(180) 14.01.2018
(732) IMERYS TC

Parc d'Activités de Limonest -
1 rue des Vergers -
Silic 3
F-69760 LIMONEST (FR).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, IT, PL.
(832) GB.

(151) 28.01.1998 687 320
(156) 28.01.2008
(180) 28.01.2018
(732) Bibendum AB

Box 27084
SE-102 51 STOCKHOLM (SE).

(832) DE, DK, LT, LV, PL.

(151) 26.01.1998 687 395
(156) 26.01.2008
(180) 26.01.2018
(732) GM VENDING, S.A.

Ctra. Zaragoza, Km. 5,
E-31110 NOAIN, NAVARRA (ES).

(831) CN.
(832) TR.

(151) 30.01.1998 687 403
(156) 30.01.2008
(180) 30.01.2018
(732) PERTINI, SOCIEDAD LIMITADA

Clavel, 11
E-02640 ALMANSA (Albacete) (ES).

(831) BX.

(151) 26.01.1998 687 413
(156) 26.01.2008
(180) 26.01.2018
(732) AAE Ahaus Alstätter Eisenbahn

Holding AG
Poststrasse 6
CH-6301 Zoug (CH).

(831) AT, BA, BG, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI,
MC, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(832) FI, GB, NO, SE.
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(151) 20.01.1998 687 483
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) LA BOURGUIGNONNE DISTRIBUTION,

société anonyme
35, Cours Albert Thomas
F-42300 ROANNE (FR).

(842) SOCIETE ANONYME
(831) DE.
(832) GB.

(151) 19.01.1998 687 484
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) STARCK Philippe

18-20, rue du Faubourg du Temple
F-75011 PARIS (FR).

(841) FR
(831) IT.

(151) 26.01.1998 687 514
(156) 26.01.2008
(180) 26.01.2018
(732) Orrefors Kosta Boda AB

Box 8,
SE-380 40 ORREFORS (SE).

(832) CZ, HU, PL.

(151) 30.01.1998 687 520
(156) 30.01.2008
(180) 30.01.2018
(732) Orange Personal Communications

Services Limited
St. James Court,
Great Park Road,
Almondsbury Park, Bradley Stoke
Bristol (GB).

(842) A company incorporated in England and Wales,
England and Wales (part of the United Kingdom)

(832) CH, CN, CU, CZ, HU, IS, KP, LI, LT, MC, MD, ME,
NO, PL, RO, RS, RU, SK.

(151) 29.01.1998 687 530
(156) 29.01.2008
(180) 29.01.2018
(732) MAÇARICO. S.A.

Praia de Mira
P-3074 Mira (PT).

(831) BX, CH, ES, FR, IT, PL, RO, UA.
(832) DK, FI, NO, SE.

(151) 13.01.1998 687 563
(156) 13.01.2008
(180) 13.01.2018
(732) ERAM, S.A. à Directoire

et Conseil de Surveillance
F-49110 SAINT-PIERRE-MONTLIMART (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 30.01.1998 687 583
(156) 30.01.2008
(180) 30.01.2018
(732) AGENTIA DE STAT PENTRU

PROPRIETATEA INTELLECTUAL} A
REPUBLICII MOLDOVA
Str. A. Doga nr. 24/1
MD-2024 Chi°in~u (MD).

(831) AT, BX, CH, FR, RO, RU.
(832) GB.

(151) 28.01.1998 687 590
(156) 28.01.2008
(180) 28.01.2018
(732) HOLZINGER Bautechnologie GmbH

34, Reichsstrasse,
A-6800 Feldkirch (AT).

(831) CH, DE, LI.

(151) 09.01.1998 687 650
(156) 09.01.2008
(180) 09.01.2018
(732) FRED PARIS

8 place de l'Opéra
F-75009 Paris (FR).

(831) BX, CH, CN, DZ, EG, ES, KP, MA, MC, PT, RU.

(151) 14.01.1998 687 689
(156) 14.01.2008
(180) 14.01.2018
(732) BauMineral GmbH

Hiberniastrasse 12
45699 Herten (DE).

(831) BX.

(151) 30.01.1998 687 695
(156) 30.01.2008
(180) 30.01.2018
(732) Hermen Oy

Annankatu 22 A,
FI-00100 Helsinki (FI).

(842) Joint-stock company, Finland
(832) CH, CZ, ES, HU, LT, PL, SK.
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(151) 26.01.1998 687 701
(156) 26.01.2008
(180) 26.01.2018
(732) WOLFORD AKTIENGESELLSCHAFT

Wolfordstraße 1
A-6901 BREGENZ (AT).

(842) Aktiengesellschaft, Autriche
(831) AL, BA, BG, BY, CN, CU, CZ, DZ, EG, HR, HU, LI,

LR, LV, MA, MC, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK,
UA, VN.

(151) 27.01.1998 687 707
(156) 27.01.2008
(180) 27.01.2018
(732) Gondrand AG

Uferstrasse 70
CH-4057 Basel (CH).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE,
DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SM, TJ, UA, VN.

(832) DK, FI, IS, NO, SE, UZ.

(151) 28.01.1998 687 726
(156) 28.01.2008
(180) 28.01.2018
(732) MIGUEL PUJADAS, S.A.

10-14, Carretera de Roda,
E-08560 Manlleu (Barcelona) (ES).

(842) société anonyme, Espagne
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, EG, FR, HR, HU,

IT, MA, PL, PT, RU, SI, SK, UA.
(832) FI, GB, NO, SE.

(151) 21.01.1998 687 727
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) THERMO ELECTRON LED S.A.S.

Société par actions simplifiée
10 rue Duguay Trouin
F-44800 SAINT-HERBLAIN (FR).

(831) AT, BX, CZ, IT.
(832) DK.

(151) 15.01.1998 687 744
(156) 15.01.2008
(180) 15.01.2018
(732) Rado Uhren AG

(Rado Watch Co. Ltd.)
(Montres Rado S.A.)
Bielstrasse 45
CH-2543 Lengnau (CH).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CN, CU, CZ,
DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR,
LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT,
RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, VN.

(832) AG, DK, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TM, UZ,

ZM.

(151) 29.01.1998 687 782
(156) 29.01.2008
(180) 29.01.2018
(732) Zentiva, a.s.

U Kabelovny 130
CZ-102 37 Praha 10 - Dolní M’cholupy (CZ).

(831) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CY, DE, ES, FR, HU, IT,
KZ, LV, MD, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.

(832) DK, FI, GB, GR, IE, LT, NO.

(151) 29.01.1998 687 789
(156) 29.01.2008
(180) 29.01.2018
(732) Dahl International AB

P.O. Box 11076
SE-168 11 BROMMA (SE).

(832) BX, DE, DK, FI, LT, NO, PL, RU.

(151) 26.01.1998 687 791
(156) 26.01.2008
(180) 26.01.2018
(732) ZUCCHERO Textilhandelsgesellschaft mbH

Lindwurmstrasse 122
80337 München (DE).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, MC, SI, SK.
(832) DK, GB, NO, SE.

(151) 28.01.1998 687 823
(156) 28.01.2008
(180) 28.01.2018
(732) Movado Watch Company S.A.

Bettlachstrasse 8
CH-2540 Grenchen (CH).

(831) AT, BG, BX, CN, CU, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HU,
IT, KP, LI, MA, MC, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SK,
SM, UA, VN.

(151) 14.01.1998 687 890
(156) 14.01.2008
(180) 14.01.2018
(732) Peek Traffic B.V.

Basicweg 16
NL-3821 BR AMERSFOORT (NL).

(831) CZ, HU, PL, SI.

(151) 13.01.1998 687 904
(156) 13.01.2008
(180) 13.01.2018
(732) Deutsche Rockwool Mineralwoll

GmbH & Co. OHG
Karl-Schneider-Strasse 14-18
45966 Gladbeck (DE).

(831) AT, BG, CZ, HU, RO, SK, UA.
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(151) 21.01.1998 687 913
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) Sara Lee Household and

Body Care International B.V.
Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) private company, The Netherlands
(831) CZ, ES, FR, HU, PL, PT, RU.

(151) 23.01.1998 687 914
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) N.V. Organon

Kloosterstraat 6
NL-5349 AB Oss (NL).

(831) AM, AT, BG, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,
IT, KP, LV, MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 19.01.1998 687 918
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) IMMOCHAN FRANCE,

société par actions simplifiée
Rue du Maréchal de Lattre
de Tassigny
F-59170 CROIX (FR).

(831) BX, CN, ES, HU, IT, PL, PT.

(151) 16.01.1998 687 938
(156) 16.01.2008
(180) 16.01.2018
(732) Fortis N.V.

Archimedeslaan 6
NL-3584 BA Utrecht (NL).

(732) Fortis SA/NV
Koningsstraat 20
B-1000 Brussel (BE).

(831) AT, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PL, PT,
RU.

(151) 28.01.1998 687 952
(156) 28.01.2008
(180) 28.01.2018
(732) DALTER ALIMENTARI S.P.A.

134, Via Val d'Enza,
I-42049 SANT'ILARIO D'ENZA (IT).

(831) HR, SI.

(151) 17.01.1998 688 029
(156) 17.01.2008
(180) 17.01.2018
(732) Kronospan Technical Company, Ltd.

2 Andrea Zakkou Street,
Office 102
CY-2404 Engomi, Nicosia (CY).

(831) AT, BG, BX, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, LI, ME, PL,
PT, RS, SI, SK, UA.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 19.01.1998 688 038
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) Siemens Enterprise Communications

GmbH & Co. KG
Hofmannstr. 51
81379 München (DE).

(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DZ, EG, ES, FR, HU,
IT, KP, KZ, LV, MA, ME, MN, PL, PT, RO, RS, RU,
SK, UA, VN.

(832) DK, FI, GB, LT, NO, SE, UZ.

(151) 13.01.1998 688 041
(156) 13.01.2008
(180) 13.01.2018
(732) ELETTROTEST S.P.A.

Piazza Raffaello Riello, 20/B
I-45021 BADIA POLESINE (Rovigo) (IT).

(831) AL, BG, CH, CN, CZ, HR, HU, LV, ME, PL, RO, RS,
SI, SK.

(832) NO.

(151) 29.01.1998 688 071
(156) 29.01.2008
(180) 29.01.2018
(732) Capaul & Weber

Neptunstrasse 96
CH-8032 Zurich (CH).

(831) CN, DE, FR, IT.
(832) GB, KR, SE.

(151) 28.01.1998 688 096
(156) 28.01.2008
(180) 28.01.2018
(732) SOCIETE COOPERATIVE GROUPEMENTS

D'ACHATS DES CENTRES LECLERC,
SC GALEC, Société Anonyme
Coopérative à Capital Variable
52, rue Camille Desmoulins,
F-92130 ISSY-LES-MOULINEAUX (FR).

(831) BX, ES, PL, PT.

(151) 13.01.1998 688 106
(156) 13.01.2008
(180) 13.01.2018
(732) Mme. Brigitte Pickert

Heubergstrasse 9
83620 Feldkirchen-Westerham (DE).

(831) CH.
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(151) 26.01.1998 688 114
(156) 26.01.2008
(180) 26.01.2018
(732) E.F.P. Floor Products Fußböden-GmbH

Weiberndorf 20
A-6380 St. Johann in Tirol (AT).

(842) GmbH, Autriche
(831) BX, CH, CN, CZ, DE, FR, HR, HU, PL, RU, SI, SK,

UA.
(832) AU, EE, IS, NO, SG, TR.

(151) 27.01.1998 688 130
(156) 27.01.2008
(180) 27.01.2018
(732) ALMAS CHP SA

c/o Gillioz Dorsaz Associés,avocats
Rue du Général-Dufour 11
CH-1204 Genève (CH).

(831) AT, AZ, BG, CH, DE, ES, FR, IT, KZ, MC, PL, PT,
RO, RU.

(151) 28.01.1998 688 147
(156) 28.01.2008
(180) 28.01.2018
(732) Publisuisse SA

15, Giacomettistrasse,
CH-3000 Berne 31 (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI.

(151) 16.01.1998 688 171
(156) 16.01.2008
(180) 16.01.2018
(732) Krups GmbH

Heresbachstrasse 29
42719 Solingen (DE).

(831) BX, ES, FR, PT, RU.

(151) 27.01.1998 688 179
(156) 27.01.2008
(180) 27.01.2018
(732) Lantor B.V.

Verlaat 22
NL-3901 RG Veenendaal (NL).

(831) CH, PL.

(151) 19.01.1998 688 197
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) Siemens Enterprise Communications

GmbH & Co. KG
Hofmannstr. 51
81379 München (DE).

(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DZ, EG, ES, FR, HU,
IT, KG, KP, KZ, LV, MC, ME, MN, PL, PT, RO, RS,
RU, SK, UA, VN.

(832) DK, FI, GB, LT, NO, SE, UZ.

(151) 17.01.1998 688 214
(156) 17.01.2008
(180) 17.01.2018
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).
(842) Aktiengesellschaft
(831) AT, CH, CU, DZ, ME, RO, RS.
(832) DK.

(151) 14.01.1998 688 225
(156) 14.01.2008
(180) 14.01.2018
(732) A. NATTERMANN & CIE GmbH

Nattermannallee 1
50829 Köln (DE).

(831) CN.

(151) 21.01.1998 688 247
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) VENANZETTI S.r.l.

Via Bruno Buozzi, 1/B
I-20090 Fizzonasco Pieve Emanuele (MI) (IT).

(831) AT, DE, ES, FR.

(151) 19.01.1998 688 268
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) LEUNIG GmbH

Wilhelm-Ostwald-Strasse 17
53721 Siegburg (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.
(832) GB.

(151) 13.01.1998 688 311
(156) 13.01.2008
(180) 13.01.2018
(732) Gräflich von Hardenberg'sche

Kornbrennerei GmbH & Co. KG
Vorderhaus 2
37176 Nörten-Hardenberg (DE).

(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, EG, HR,
HU, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LV, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, MZ, PL, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM,
SZ, TJ, UA, VN.

(832) GE, IS, LT, NO, UZ.

(151) 30.01.1998 688 326
(156) 30.01.2008
(180) 30.01.2018
(732) Bernd Junkers

Schäfflerstr. 6
80333 Munich (DE).

(831) CN, DE.
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(151) 20.01.1998 688 339
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) S.C. Johnson Europe B.V.

Groot Mijdrechtstraat 81
NL-3641 RV Mijdrecht (NL).

(831) AT.

(151) 14.01.1998 688 389
(156) 14.01.2008
(180) 14.01.2018
(732) AMS Advanced Medical Services GmbH

Am Exerzierplatz 2
68167 Mannheim (DE).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
SK, SM, TJ, UA, VN.

(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE, UZ.

(151) 14.01.1998 688 399
(156) 14.01.2008
(180) 14.01.2018
(732) Hansgrohe AG

Auestrasse 5-9
77761 Schiltach (DE).

(831) AT, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR,
HU, IT, LV, MA, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
UA, VN.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 21.01.1998 688 438
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) ATMOS Medizintechnik GmbH & Co

Ludwig-Kegel-Strasse 16
79853 Lenzkirch (DE).

(831) AT, BX, BY, CH, CN, CZ, EG, ES, FR, HU, IT, LI,
MA, PL, PT, RO, RS, RU, SK, UA.

(832) DK, FI, GB, NO, SE, US.

(151) 28.01.1998 688 521
(156) 28.01.2008
(180) 28.01.2018
(732) SOCIETE COOPERATIVE

GROUPEMENTS D'ACHATS DES CENTRES
LECLERC, SC GALEC, Société Anonyme
Coopérative à Capital Variable
52, rue Camille Desmoulins,
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(831) BX, ES, PL, PT.

(151) 29.01.1998 688 525
(156) 29.01.2008
(180) 29.01.2018
(732) Quint Wellington Redwood

Nederland B.V.
Emmaplein 2C
NL-1075 AW AMSTERDAM (NL).

(831) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, IT.

(151) 30.01.1998 688 528
(156) 30.01.2008
(180) 30.01.2018
(732) Hoogenbosch Retail Group B.V.

Bedrijvenpark "Maaspoort"
70, Larenweg,
NL-5234 KC 's-HERTOGENBOSCH (NL).

(831) DE.

(151) 29.01.1998 688 529
(156) 29.01.2008
(180) 29.01.2018
(732) ESCO - EUROPEAN SALT COMPANY

GmbH & Co. KG
Landschaftstraße 1
30159 Hannover (DE).

(831) AT, BA, CH, CZ, DE, DZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI,
MA, MC, ME, MK, PT, RS, SI, SK, SM.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 29.01.1998 688 536
(156) 29.01.2008
(180) 29.01.2018
(732) Frans Nooren

Afdichtingssystemen B.V.
Gasselterstraat 20
NL-9503 JB STADSKANAAL (NL).

(831) AT, CH, CN, DE, EG, ES, FR, IT, PL, RU.
(832) DK, FI, GB, NO, TR.

(151) 28.01.1998 688 537
(156) 28.01.2008
(180) 28.01.2018
(732) FASSKA S.A.

Rue du Bosquet 1
B-1348 Louvain-La-Neuve (BE).

(842) société anonyme, Belgique
(831) CN, DZ, EG, FR, IT, KP, LV, MA, PL, PT, RU, UA,

VN.
(832) GR, LT, TR.

(151) 29.01.1998 688 542
(156) 29.01.2008
(180) 29.01.2018
(732) Pharus B.V.

Hooghoudtstraat 1
NL-9723 TG Groningen (NL).

(831) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, IT, PT.
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(151) 14.01.1998 688 543
(156) 14.01.2008
(180) 14.01.2018
(732) Greiner Bio-One GmbH

Maybachstrasse 2
72636 Frickenhausen (DE).

(831) BX, FR, IT.
(832) GB.

(151) 27.01.1998 688 544
(156) 27.01.2008
(180) 27.01.2018
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) a limited liability company, The Netherlands
(831) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT, RS, RU,

SI, SK, UA.

(151) 13.01.1998 688 546
(156) 13.01.2008
(180) 13.01.2018
(732) PRODALIMENTA

(société par actions simplifiée)
30, rue de Gramont
F-75002 PARIS (FR).

(831) BX, DE, EG, MA.

(151) 20.01.1998 688 552
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) Englishtown S.a.r.l.

12, rue Leon Thyes
L-2636 LUXEMBOURG (LU).

(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CU, CZ, DE, DZ, EG,
ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV, MA,
MC, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
SK, TJ, UA, VN.

(832) UZ.

(151) 28.01.1998 688 553
(156) 28.01.2008
(180) 28.01.2018
(732) BETAFENCE HOLDING NV

Deerlijkstraat 58 A
B-8550 ZWEVEGEM (BE).

(842) limited liability company
(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PL, PT, SI.

(151) 27.01.1998 688 567
(156) 27.01.2008
(180) 27.01.2018
(732) DON MATIAS PORTEROS TERRERO

Teso de Inestal s/n,
Polígono Industrial Los Villares,
E-37184 LOS VILLARES DE LA REINA 
(Salamanca) (ES).

(841) ES
(831) AT, BX, DE, EG, FR, IT, PT.

(151) 30.01.1998 688 574
(156) 30.01.2008
(180) 30.01.2018
(732) Eppendorf AG

Barkhausenweg 1
22339 Hamburg (DE).

(831) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT.
(832) GB.

(151) 28.01.1998 688 594
(156) 28.01.2008
(180) 28.01.2018
(732) MARCA GRIFOLS, S.L.

477 Avda. Diagonal,
Planta 20
E-08036 BARCELONA (ES).

(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, DZ, EG,
HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR, LV, MA, MC, MD, MK,
MN, PL, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ,
VN.

(832) IS, NO.

(151) 21.01.1998 688 630
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) SOS-KINDERDORF

Stafflerstrasse 10a
A-6021 INNSBRUCK (AT).

(831) AZ, BA, BG, BY, CH, CZ, DZ, EG, HR, HU, KG, KZ,
LI, LS, LV, MA, MC, MK, MN, NA, PL, RO, RS, RU,
SI, SM, VN.

(832) AU, IS, TR, UZ.

(151) 21.01.1998 688 631
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) SOS-KINDERDORF

Stafflerstrasse 10a
A-6021 INNSBRUCK (AT).

(831) CH, LI.

(151) 21.01.1998 688 632
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) SOS-KINDERDORF

Stafflerstrasse 10a
A-6021 INNSBRUCK (AT).

(831) AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CZ, DZ, EG, HR, HU,
KG, KZ, LI, LV, MA, MC, MK, MN, PL, RO, RS, RU,
SI, SK, SM, UA, VN.

(832) UZ.
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(151) 26.01.1998 688 633
(156) 26.01.2008
(180) 26.01.2018
(732) KRAFT FOODS POLSKA S.A.

ul. Domaniewska 41
PL-02-672 Warszawa (PL).

(831) BY, CZ, LV, SK, UA.
(832) LT.

(151) 28.01.1998 688 648
(156) 28.01.2008
(180) 28.01.2018
(732) Marker Völkl International GmbH

Ruessenstrasse 6
CH-6341 Baar (CH).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DZ, ES, FR, HR,
HU, IT, KZ, LI, LV, MA, MC, MD, MK, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ.

(832) AU, DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 30.01.1998 688 652
(156) 30.01.2008
(180) 30.01.2018
(732) Eckart GmbH

Kaiserstrasse 30
90763 Fürth (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, PL.
(832) DK, GB, NO, SE.

(151) 12.01.1998 688 654
(156) 12.01.2008
(180) 12.01.2018
(732) MGI COUTIER, société anonyme

Route des Burgondes 975
F-01410 CHAMPFROMIER (FR).

(831) CN, RO.
(832) GB.

(151) 27.01.1998 688 656
(156) 27.01.2008
(180) 27.01.2018
(732) Miele & Cie. KG

Carl-Miele-Strasse 29
33332 Gütersloh (DE).

(831) AM, AZ, BG, BY, KG, KZ, LV, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) LT.

(151) 24.01.1998 688 697
(156) 24.01.2008
(180) 24.01.2018
(732) HUGO BOSS

Trade Mark Management GmbH & Co. KG
Dieselstrasse 12
72555 Metzingen (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Federal Republic of Germany

(831) AZ, BG, BY, KG, KZ, LV, MD, ME, PL, RO, RS, RU,
SI, TJ, UA.

(832) UZ.

(151) 24.01.1998 688 698
(156) 24.01.2008
(180) 24.01.2018
(732) HUGO BOSS

Trade Mark Management GmbH & Co. KG
Dieselstrasse 12
72555 Metzingen (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Federal Republic of Germany
(831) AZ, BG, BY, KG, KZ, LV, MD, ME, PL, RO, RS, RU,

SI, TJ, UA.
(832) UZ.

(151) 29.01.1998 688 700
(156) 29.01.2008
(180) 29.01.2018
(732) Zentiva, a.s.

U Kabelovny 130
CZ-102 37 Praha 10 - Dolní M’cholupy (CZ).

(831) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CY, DE, DZ, ES, FR, HU,
IT, KZ, LV, MD, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.

(832) DK, FI, GR, LT, NO, SE, TR.

(151) 14.01.1998 688 726
(156) 14.01.2008
(180) 14.01.2018
(732) Martin Yale International GmbH

Bergheimer Straße 6-12
88677 Markdorf/Bodensee (DE).

(831) BY, FR, KZ, RU, UA.
(832) GB.

(151) 28.01.1998 688 734
(156) 28.01.2008
(180) 28.01.2018
(732) GEC ALSTHOM ACEC TRANSPORT S.A.

50-52, rue Cambier Dupret,
B-6001 CHARLEROI (BE).

(831) CH, CN.

(151) 28.01.1998 688 749
(156) 28.01.2008
(180) 28.01.2018
(732) Hans-Peter Wilfer

Zum Hackerhof 5
08258 Markneukirchen (DE).

(831) BX, ES.

(151) 30.01.1998 688 751
(156) 30.01.2008
(180) 30.01.2018
(732) LAP GmbH Laser Applikationen

Zeppelinstrasse 23
21337 Lüneburg (DE).



476 No 05/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(831) FR, IT.
(832) GB, SE.

(151) 30.01.1998 688 883
(156) 30.01.2008
(180) 30.01.2018
(732) Carl Schlenk AG

Barnsdorfer Hauptstraße 5
91154 Roth (DE).

(831) AT, FR, IT.

(151) 30.01.1998 688 890
(156) 30.01.2008
(180) 30.01.2018
(732) AMER Sports Deutschland GmbH

Hainbuchenring 9
82061 Neuried (DE).

(831) CH, CZ, RU.
(832) NO.

(151) 29.01.1998 688 892
(156) 29.01.2008
(180) 29.01.2018
(732) Triflex Beschichtungssysteme

GmbH & Co. Kommanditgesellschaft
Karlstraße 44
32423 Minden (DE).

(831) BY, CH, CZ, HR, HU, LV, ME, PL, RS, RU, SI, SK,
UA.

(832) EE, LT, NO.

(151) 27.01.1998 688 934
(156) 27.01.2008
(180) 27.01.2018
(732) Nienhaus & Lotz GmbH

20, Emscherstrasse
45891 Gelsenkirchen (DE).

(831) AT, BX, BY, CH, ES, FR, IT, LV, PL, RO, RU.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 30.01.1998 688 938
(156) 30.01.2008
(180) 30.01.2018
(732) Carl Schlenk AG

Barnsdorfer Hauptstraße 5
91154 Roth (DE).

(831) AT, FR, IT.

(151) 30.01.1998 688 943
(156) 30.01.2008
(180) 30.01.2018
(732) Carl Schlenk AG

Barnsdorfer Hauptstraße 5
91154 Roth (DE).

(831) AT, FR, IT.

(151) 29.01.1998 688 954
(156) 29.01.2008
(180) 29.01.2018
(732) Edgar Bähr

Mozartstrasse 2
66271 Kleinblittersdorf (DE).

(831) AT, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 14.01.1998 688 964
(156) 14.01.2008
(180) 14.01.2018
(732) Hansgrohe AG

Auestrasse 5-9
77761 Schiltach (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT, PT.
(832) DK, FI, GB, SE.

(151) 29.01.1998 689 139
(156) 29.01.2008
(180) 29.01.2018
(732) Heyer Anesthesia GmbH & Co KG

1-3, Carl-Heyer-Strasse,
56130 Bad Ems (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, FR, HR, HU, IT,
PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 26.01.1998 689 191
(156) 26.01.2008
(180) 26.01.2018
(732) Aluminium Rheinfelden GmbH

80, Friedrichstrasse,
79618 Rheinfelden (DE).

(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, IT, PL, PT, SI.

(151) 28.01.1998 689 221
(156) 28.01.2008
(180) 28.01.2018
(732) JAIME MASCARÓ, S.A.

Polígono Industrial, c/D Parcela 9,
E-07750 FERRERIAS, Menorca, Baleares (ES).

(831) CH, CN, MC, RU.
(832) AU.

(151) 27.01.1998 689 234
(156) 27.01.2008
(180) 27.01.2018
(732) Nestaan Holland B.V.

31, Slabbecoornweg,
NL-4691 RZ THOLEN (NL).

(842) Besloten Vennootschap
(832) EM.
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(151) 29.01.1998 689 236
(156) 29.01.2008
(180) 29.01.2018
(732) N.V. MICHEL VAN DE WIELE

7, Michel Vandewielestraat,
B-8510 KORTRIJK-MARKE (BE).

(831) DE, FR, IT.

(151) 26.01.1998 689 244
(156) 26.01.2008
(180) 26.01.2018
(732) Aluminium Rheinfelden GmbH

80, Friedrichstrasse,
79618 Rheinfelden (DE).

(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, FR, IT, PL, SI.

(151) 29.01.1998 689 282
(156) 29.01.2008
(180) 29.01.2018
(732) Coop Einzelhandels AG

CH-3303 Jegenstorf (CH).
(831) AT, CN, DE, ES, FR.

(151) 29.01.1998 689 300
(156) 29.01.2008
(180) 29.01.2018
(732) SOCIETE COOPERATIVE

GROUPEMENTS D'ACHATS DES CENTRES
LECLERC, SC GALEC, Société Anonyme
Coopérative à Capital Variable
52, rue Camille Desmoulins,
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(831) BX, ES, PL, PT.

(151) 30.01.1998 689 336
(156) 30.01.2008
(180) 30.01.2018
(732) Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH

Binger Strasse 173
55216 Ingelheim (DE).

(842) Limited Liability Company, GERMANY
(831) BA, BG, CH, CZ, HR, HU, LV, MK, PL, RO, RS, SI,

SK.
(832) EE, LT, NO.

(151) 28.01.1998 689 434
(156) 28.01.2008
(180) 28.01.2018
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) AKTIENGESELLSCHAFT, SWITZERLAND
(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, IT, SK, VN.
(832) DK, FI, NO, SE.

(151) 28.01.1998 689 435
(156) 28.01.2008
(180) 28.01.2018
(732) "Zürich" Versicherungs-Gesellschaft

2, Mythenquai,
CH-8002 Zürich (CH).

(831) AT, DE.
(832) GB.

(151) 29.01.1998 689 455
(156) 29.01.2008
(180) 29.01.2018
(732) Boehringer Ingelheim International

GmbH
Binger Strasse 173
55216 Ingelheim (DE).

(842) Limited Liability Company, ALLEMAGNE
(831) BY, KZ, MD, RU, UA, UZ.

(151) 26.01.1998 689 499
(156) 26.01.2008
(180) 26.01.2018
(732) UNIVERSAL MUSIC SPAIN, S.L.

C/ Torrelaguna, 64
E-28043 MADRID (ES).

(831) AT, BX, DE, IT, PT.

(151) 13.01.1998 689 705
(156) 13.01.2008
(180) 13.01.2018
(732) Jiangsu Zhengchang Jituan Gongsi

(Jiangsu Zhengchang
Group Corporation)
No. 225, Matoujie Liyangshi,
Jiangsusheng 213300 (CN).

(831) VN.

(151) 28.01.1998 689 768
(156) 28.01.2008
(180) 28.01.2018
(732) Fjordland AS

Brynsalléen 4
N-0603 Oslo (NO).

(842) Limited Liability Company, NORWAY
(832) DK, FI.

(151) 28.01.1998 689 824
(156) 28.01.2008
(180) 28.01.2018
(732) "Zürich" Versicherungs-Gesellschaft

Mythenquai 2
CH-8002 Zurich (CH).

(831) AT, DE.
(832) GB.
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(151) 29.01.1998 689 827
(156) 29.01.2008
(180) 29.01.2018
(732) Wiener Börse AG

Wallnerstraße 8
A-1010 Wien (AT).

(831) BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, MK, PL,
RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 26.01.1998 689 861
(156) 26.01.2008
(180) 26.01.2018
(732) Intervet International B.V.

Wim de Körverstraat 35
NL-5831 AN Boxmeer (NL).

(842) B.V., The Netherlands
(831) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT,

LI, LV, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.
(832) LT.

(151) 29.01.1998 690 022
(156) 29.01.2008
(180) 29.01.2018
(732) Ciba Specialty Chemicals Holding Inc.

Klybeckstrasse 141
CH-4057 Bâle (CH).

(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CN, CU, CZ, DZ, EG, HR,
HU, KG, KP, KZ, LI, LR, LV, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, PL, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA,
VN.

(832) IS, NO, UZ.

(151) 29.01.1998 690 182
(156) 29.01.2008
(180) 29.01.2018
(732) Zentiva, a.s.

U Kabelovny 130
CZ-102 37 Praha 10 - Dolní M’cholupy (CZ).

(831) AM, AZ, BG, BY, LV, MD, PL, RO, RU, SK, UA.
(832) LT.

(151) 23.12.1997 690 203
(156) 23.12.2007
(180) 23.12.2017
(732) VAMIX, naamloze vennootschap

Ottergemsesteenweg-Zuid 806
B-9000 GENT (BE).

(831) CH, CZ, HU, PL, SK.

(151) 18.12.1997 690 338
(156) 18.12.2007
(180) 18.12.2017
(732) Novo Nordisk A/S

Novo Allé
DK-2880 Bagsvaerd (DK).

(832) AG, FI, GB, IS, NO, RO, RS, SE.

(151) 29.01.1998 690 582
(156) 29.01.2008
(180) 29.01.2018
(732) Herbert Hänchen GmbH & Co. KG

Brunnwiesenstrasse 3
73760 Ostfildern (DE).

(831) CN.

(151) 30.01.1998 690 722
(156) 30.01.2008
(180) 30.01.2018
(732) FICHET-BAUCHE (Société Anonyme)

15-17, Avenue Morane-Saulnier,
F-78140 VELIZY-VILLACOUBLAY (FR).

(831) BX, CH, ES, IT, PT.

(151) 19.01.1998 690 966
(156) 19.01.2008
(180) 19.01.2018
(732) AUBRET SA

ZONE INDUSTRIELLE - BP 12
F-44540 ST MARS LA JAILLE (FR).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DE, ES, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV, MC,
MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM,
TJ, UA, VN.

(832) DK, FI, LT, NO, SE, UZ.

(151) 20.01.1998 690 981
(156) 20.01.2008
(180) 20.01.2018
(732) GUANGZHOU CATERING SERVICE 

ENTERPRISE
GROUP CO., LTD.
No. 46 Zhongshanliu Road,
Yuexiu District
Guangzhou
510000 Guangdong (CN).

(831) DE, FR.
(832) GB.

(151) 29.01.1998 691 066
(156) 29.01.2008
(180) 29.01.2018
(732) Neue Zürcher Zeitung AG

Goethestrasse 10
CH-8001 Zürich (CH).

(831) AT, DE, LI.

(151) 13.01.1998 691 108
(156) 13.01.2008
(180) 13.01.2018
(732) ProSieben Television GmbH

Medienallee 7
85774 Unterföhring (DE).

(831) CH, CZ, LI, PL, RU, SK.
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(151) 14.01.1998 691 224
(156) 14.01.2008
(180) 14.01.2018
(732) Hermann Sewerin GbR

Robert-Bosch-Straße 3
33334 Gütersloh (DE).

(842) partnership under the civil code, Germany
(831) BX, ES, FR, IT.
(832) US.

(151) 30.01.1998 691 382
(156) 30.01.2008
(180) 30.01.2018
(732) GRUNDIG Multimedia B.V.

Strawinskylaan 3105
NL-1077 ZX Amsterdam (NL).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DZ,
EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LV, MD, ME, MK,
MN, PL, PT, RO, RS, SI, SK, TJ, UA.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, LT, NO, SE, TM, TR, UZ.

(151) 30.01.1998 691 464
(156) 30.01.2008
(180) 30.01.2018
(732) MITEGRO GmbH & Co. KG

Oldenburger Allee 21
30659 Hannover (DE).

(831) AT, CH.

(151) 30.01.1998 691 467
(156) 30.01.2008
(180) 30.01.2018
(732) MITEGRO GmbH & Co. KG

Oldenburger Allee 21
30659 Hannover (DE).

(831) AT, CH.

(151) 29.01.1998 691 559
(156) 29.01.2008
(180) 29.01.2018
(732) Wiener Börse AG

Wallnerstraße 8
A-1010 Wien (AT).

(831) BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, MK, PL,
RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 30.01.1998 691 626
(156) 30.01.2008
(180) 30.01.2018
(732) Melitta Haushaltsprodukte

GmbH & Co. Kommanditgesellschaft
Ringstrasse 99
32427 Minden (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI, PT.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 30.01.1998 691 771
(156) 30.01.2008
(180) 30.01.2018
(732) ODLO International AG

67, Im Bösch,
CH-6331 Hünenberg (CH).

(831) AT, BX, CH, FR, IT, LI, PT.

(151) 26.01.1998 691 853
(156) 26.01.2008
(180) 26.01.2018
(732) SEA

Società Europea Autocaravan S.p.A.
Via Verdi 1
Zibido San Giacomo (Milano) (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, PT.

(151) 30.01.1998 692 119
(156) 30.01.2008
(180) 30.01.2018
(732) Richter Gedeon Nyrt.

Gyömr¦i út 19-21
H-1103 Budapest (HU).

(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CN, CU, CZ, EG, ES, FR,
HR, IT, KG, KZ, LV, MD, MK, PL, PT, RO, RS, SI,
SK, TJ, UA, VN.

(832) FI, GR, LT, NO, UZ.

(151) 16.01.1998 692 364
(156) 16.01.2008
(180) 16.01.2018
(732) Gruner + Jahr AG & Co KG

Am Baumwall 11
20459 Hamburg (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI, SI.

(151) 28.01.1998 692 543
(156) 28.01.2008
(180) 28.01.2018
(732) Reh Kendermann GmbH Weinkellerei

Am Ockenheimer Graben 35
55411 Bingen (DE).

(831) BY, CN, CU, CZ, FR, HU, LV, PL, RO, RU, SK, UA,
VN.

(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE.

(151) 29.01.1998 692 885
(156) 29.01.2008
(180) 29.01.2018
(732) SANTA MARIA AB

P.O. Box 63
SE-431 21 MÖLNDAL (SE).

(842) limited liability company
(832) CZ, HU, ME, RO, RS, SI, SK.
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(151) 22.01.1998 693 040
(156) 22.01.2008
(180) 22.01.2018
(732) RUE ROYALE DIANA S.P.A.

VIA STATALE, 24
I-22055 MERATE (LECCO) (IT).

(831) CH, DE, FR, HR, PT, RU, SI.

(151) 26.01.1998 693 496
(156) 26.01.2008
(180) 26.01.2018
(732) TECHNODIGIT

674, rue des Grillons
F-69400 GLEIZE (FR).

(842) Société à responsabilité limitée
(831) AT, BX, CH, ES, IT, PT.

(151) 12.01.1998 693 555
(156) 12.01.2008
(180) 12.01.2018
(732) MGI COUTIER, société anonyme

Route des Burgondes 975
F-01410 CHAMPFROMIER (FR).

(831) CN, RO.
(832) GB.

(151) 15.01.1998 693 558
(156) 15.01.2008
(180) 15.01.2018
(732) Badestrand Kosmetik Richard Jung e.K.

An der Ahlmühle 11
76831 Ilbesheim (DE).

(831) AT, CH.
(832) GB.

(151) 08.01.1998 693 601
(156) 08.01.2008
(180) 08.01.2018
(732) Roland Sauer

50, Bonkoefferstrasse,
97222 Rimpar (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, PL, PT, SI.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 28.01.1998 693 723
(156) 28.01.2008
(180) 28.01.2018
(732) PUB'ACTION, Sarl

LE PLESSIS B.P. 8,
F-53370 GESVRES (FR).

(842) SARL
(831) AT, BX, CH, DE, MC.

(151) 21.01.1998 694 039
(156) 21.01.2008
(180) 21.01.2018
(732) MINDSCAPE FRANCE

73-77, rue de Sèvres
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) AL, AT, BX, CH, DE, LI, MK.

(151) 29.01.1998 694 143
(156) 29.01.2008
(180) 29.01.2018
(732) APPLE CORPS LIMITED

27 OVINGTON SQUARE,
LONDON SW3 1LJ (GB).

(832) CH, CZ, HU, LT, NO, PL, RU, SK.

(151) 29.01.1998 694 162
(156) 29.01.2008
(180) 29.01.2018
(732) GINPER, S.A.

Passeig d'Amunt n° 29 entresuelo
E-08024 Barcelona (ES).

(842) Société Anonyme
(831) AT, BA, BX, CN, DE, FR, HR, IT, MC, MK, PL, RS.
(832) DK, GB.

(151) 28.11.1997 694 293
(156) 28.11.2007
(180) 28.11.2017
(732) Ringfoto GmbH & Co. Alfo

Marketing KG
Benno-Strauß-Straße 39
90763 Fürth (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, FR, HU, PL, SK.

(151) 29.01.1998 694 330
(156) 29.01.2008
(180) 29.01.2018
(732) Willy Rüsch AG

4-10, Willy-Rüsch-Strasse,
71394 Kernen-Rommelshausen (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.
(832) GB.

(151) 30.01.1998 694 446
(156) 30.01.2008
(180) 30.01.2018
(732) VSH Fittings B.V.

Oude Amersfoortseweg 99
NL-1212 AA HILVERSUM (NL).

(831) AT, CH, DE, IT.
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(151) 10.01.1998 694 987
(156) 10.01.2008
(180) 10.01.2018
(732) Adolf Würth GmbH & Co. KG

Reinhold-Würth-Strasse 12-16
74653 Künzelsau (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, PL, PT, SK.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 27.01.1998 696 141
(156) 27.01.2008
(180) 27.01.2018
(732) Degussa GmbH

Bennigsenplatz 1
40474 Düsseldorf (DE).

(831) AT, BG, BX, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, ME, PL, PT,
RO, RS, SI, SK.

(832) DK, GB.

(151) 26.01.1998 696 143
(156) 26.01.2008
(180) 26.01.2018
(732) Halver Gerrath GmbH

Heinrich-Schicht-Str. 25
42499 Hückeswagen (DE).

(842) GmbH, Germany
(831) AT, BX, CH, CN, EG, FR, IT.
(832) DK.
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330 673 (SOLVINA). Zenit, spol. s r.o., „áslav (CZ).
(831) BG.
(891) 06.12.2007
(580) 14.02.2008

338 336 (TIMOR). AERO WATCH MURIAUX SA, Le
Noirmont (CH).
(831) CN.
(891) 18.12.2007
(580) 14.02.2008

353 323 (ZENIT). Zenit, spol. s r.o., „áslav (CZ).
(831) BG.
(891) 06.12.2007
(580) 14.02.2008

393 420 (TERIDOX). Syngenta Participations AG, Basel
(CH).
(566) Eléments verbaux sans signification.
(831) IR.
(891) 13.12.2007
(580) 14.02.2008

399 780 (PLARAD). MASCHINENFABRIK WAGNER
GMBH & Co KG, MUCH-BIRRENBACHSHÖHE (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Allemagne
(831) CN, RU.
(891) 26.10.2007
(580) 14.02.2008

407 279 (DE NEUVILLE). ACKERMAN-REMY PANNIER,
St Hilaire St Florent (FR).
(831) PL, RU.
(891) 08.01.2008
(580) 14.02.2008

486 166 A (MAVRIK). Makhteshim-Agan Holland B.V.,
LEUSDEN (NL).
(842) Besloten Vennootschap
(831) AL.
(891) 03.12.2007
(580) 14.02.2008

510 016 (legrand). LEGRAND FRANCE, LIMOGES (FR).
(842) société anonyme
(832) BH.
(851) BH. - L'extention territoriale concerne uniquement les

classes 9 et 11. / The territorial extension concerns only
classes 9 and 11. - La extensión territorial se refiere
únicamente a las clases 9 y 11.

(891) 03.09.2007
(580) 14.02.2008

533 383 (GEHOLIT). GEHOLIT + WIEMER LACK- UND
KUNSTSTOFF-CHEMIE GMBH, GRABEN-NEUDORF
(DE).
(831) CZ, HU, PL, RU.
(851) CZ, HU, PL, RU.
Liste limitée à:

 1 Matières plastiques sous forme de pâtes, de
dispersions et d'émulsions pour enduire et réparer des surfaces.

 2 Laques, peintures aux laques, vernis, couleurs.
 3 Décapants.

(891) 14.12.2007
(580) 14.02.2008

536 296 (CHARMEX). MANFRED BÜRGIN, SISSACH
(CH).
(841) CH
(566) Eléments verbaux sans signification
(831) VN.
(891) 04.01.2008
(580) 14.02.2008

544 864 (SILK-ÉPIL). Braun GmbH, Kronberg (DE).
(811) FR
(842) a limited liability company, Germany
(831) AL, AZ, CU, KE, LR, LS, MN, MZ, NA, SD, SL, SM,

SY, SZ, VN.
(832) AN, BH, BW, GE, IE, IS, OM, TM, ZM.
(527) IE.
(891) 28.12.2007
(580) 14.02.2008

579 528 (Rigoletto). Barry Callebaut AG, Zurich (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) AZ, CN, UZ.
(832) GE, KR, SG, TM, TR.
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(527) SG.
(891) 21.11.2007
(580) 14.02.2008

582 049 (ONE STEP). ONE STEP, Société par Actions
Simplifiée, Saint Macaire en Mauges (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée
(831) MA.
(891) 03.01.2008
(580) 14.02.2008

606 215. BÂLOISE-HOLDING, BÂLE (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) HR, RS.
(891) 13.12.2007
(580) 14.02.2008

606 216 (Basler). BÂLOISE-HOLDING, BÂLE (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) HR, RS.
(891) 13.12.2007
(580) 14.02.2008

606 741 (FRIEDWALD). FriedWald GmbH, Griesheim (DE).
(831) ES.
(891) 11.12.2007
(580) 14.02.2008

611 784 (ELODIE). ITM ENTREPRISES, Société anonyme,
PARIS (FR).
(842) Société Anonyme, France
(831) ES.
(851) ES.
Liste limitée à:

30 Cacao, sucre, épices, cannelle, vanille et
succédanés de la vanille, pâte d'amande, décorations
comestibles pour gâteaux, poudre et pâte pour gâteaux,
essences pour l'alimentation, semoule.
(891) 11.01.2008
(580) 14.02.2008

629 511 (SASAKI). SASAKI INTERNACIONAL
INDUSTRIA Y COMERCIO, S.L., VIGO, Pontevedra (ES).
(842) Société Limitée
(831) CH.
(891) 30.10.2007
(580) 14.02.2008

645 615 (HYGOLET). Hygolet (Europe) AG, Wetzikon (CH).
(831) BG.
(891) 28.12.2007
(580) 14.02.2008

651 323 (SAINT JACQUES). Winter Holding GmbH & Co
KG, Nußloch (DE).
(831) ME.
(891) 13.12.2007
(580) 14.02.2008

658 301 (VitaLIFE). Johannes W. Raats, ECHT (NL).

(841) NL
(831) UA.
(851) UA. - La désignation postérieure concerne uniquement

les produits des classes 5, 29 et 32. / The subsequent
designation concerns only the goods in classes 5, 29
and 32. - La designación posterior concierne
únicamente a los productos de la clase 5, 29 y 32.

(891) 20.11.2007
(580) 14.02.2008

659 731. FRIESLAND BRANDS B.V., Meppel (NL).
(811) EM
(842) Private limited liability company, The Netherlands
(591) blanc, noir, rouge et bleu. / white, black, red and blue. /

Blanco, negro, rojo y azul.
(832) PT.
(851) PT.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; fromages.

29 Milk and milk products; edible oils and fats;
cheeses.

29 Leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; quesos.
(891) 05.11.2007
(580) 14.02.2008

669 429 (VOLKSBANK). ÖSTERREICHISCHER
GENOSSENSCHAFTSVERBAND (SCHULZE-
DELITZSCH), WIEN (AT).
(842) Association, Autriche
(831) MK.
(891) 03.12.2007
(580) 14.02.2008

678 122 (M Mercator). POSLOVNI SISTEM MERCATOR
d.d., Ljubljana (SI).
(591) Rouge, noir, blanc.
(831) AL, BG, RO.
(891) 11.01.2008
(580) 14.02.2008

680 740 (TATRA). TATRA, a.s., Kop¨ivnice (CZ).
(350) CZ, (a) 268 828, (c) 27.05.2004.
(350) DE, (a) 2095168, (c) 28.04.1993.
(350) EE, (a) 306 70, (c) 15.07.1998.
(350) SK, (a) 216 265, (c) 27.05.2004.
(831) CN, SY.
(832) AU, BH, BW, EM, GE, KR, SG.
(527) SG.
(891) 09.11.2007
(580) 14.02.2008

696 241 (TEXTAR). TMD Friction GmbH, Leverkusen (DE).
(842) limited company
(591) Jaune, noir. / Yellow, black.
(831) CU.
(891) 14.12.2007
(580) 14.02.2008
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699 511 (ANTIGEL). LISE CHARMEL INDUSTRIE, LYON
(FR).
(832) EE, FI, IE.
(527) IE.
(891) 19.12.2007
(580) 14.02.2008

704 060 (TEMASPEED). Tikkurila Coatings Oy, Vantaa (FI).
(842) Joint-stock company, Finland
(832) CN.
(891) 29.10.2007
(580) 14.02.2008

721 868 (XANAKA). UNOTRADE BV, AMSTERDAM
(NL).
(831) BA, DZ, RS.
(851) BA, DZ, RS.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir, articles en ces matières
non compris dans d'autres classes, à savoir porte-documents,
portefeuilles, cartables et serviettes d'écoliers, sacoches à
outils, sacs à dos, sacs à provisions, sacs de plage, sacs de
voyage; colliers et habits pour animaux; peaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
sellerie.

25 Vêtements confectionnés, tricots et bonneterie,
lingerie, sous-vêtements, pyjamas, robes de chambre, jupes,
robes, pantalons, vestes, manteaux, chemiserie, cravates,
foulards, ceintures, gants, chapeaux, vêtements imperméables,
vêtements pour la pratique des sports; articles chaussants,
chaussettes, bas, collants, bottes, chaussures et pantoufles; tous
vêtements pour hommes, femmes et enfants.

18 Leather and imitation leather, articles made
thereof not included in other classes, namely document
wallets, wallets, school satchels and bags, tool bags,
rucksacks, shopping bags, beach bags, traveling bags; collars
and clothing for animals; skins, hides and pelts; trunks and
suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips,
harness and saddlery.

25 Ready-made clothing, knitwear and hosiery,
lingerie, underwear, pyjamas, dressing gowns, skirts, dresses,
trousers, jackets, coats, shirts, neckties, scarves, belts, gloves,
hats, waterproof clothing, sportswear; footwear, socks,
stockings, tights, boots, shoes and slippers; all clothing for
men, women and children.

18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de estas
materias no comprendidos en otras clases, a saber,
portadocumentos, carteras de bolsillo, carteras y cartapacios
de colegiales, bolsas para herramientas, macutos, bolsas para
la compra, bolsas de playa, bolsos de viaje; collares y ropa
para animales; pieles; baúles y maletas; paraguas, sombrillas
y bastones; fustas y guarnicionería.

25 Prendas confeccionadas, tricotadas y de punto,
ropa interior, ropa interior, pijamas, batas, faldas, vestidos,
pantalones, americanas, abrigos, camisas, corbatas, fulares,
cinturones, guantes, sombreros, impermeables, ropa de
deporte; calzado, calcetines, medias, maillots, botas, zapatos y
pantuflas; todas estas prendas de vestir son para caballero,
señora y niño.
(891) 12.07.2007
(580) 14.02.2008

722 597 (Corolle). COROLLE (Société par Actions
Simplifiée), LANGEAIS (FR).
(842) Société par Actions simplifiée, France
(832) EM, NO.
(891) 07.12.2007
(580) 14.02.2008

724 891 (CX SWISS MILITARY WATCH). Montres
Charmex S.A., Liestal (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification.
(831) VN.
(891) 04.01.2008
(580) 14.02.2008

726 609 (ANGELS. JEANSWEAR). Reinhold Fleckenstein
Jeanswear GmbH, Fertigung und Vertrieb modischer
Freizeitbekleidung, Nagold (DE).
(842) société à responsabilité limitée, Allemagne
(591) Noir et rouge. Noir: les lettres, rouge: le point. / Black

and red. Black: the letters, red: the dot. / Negro y rojo.
Negro: las letras, rojo: el punto.

(350) AT, (a) IR 726609.
(350) BX, (a) IR 726609.
(350) DE, (a) 39939343, (c) 07.07.1999.
(350) DK, (a) IR 726609.
(350) ES, (a) IR 726609.
(350) FR, (a) IR 726609.
(350) GB, (a) IR 726609.
(350) IT, (a) IR 726609.
(350) PT, (a) IR 726609.
(831) BY, HR, RS, RU, UA.
(832) EM, TR.
(851) TR. - La désignation postérieure concerne uniquement

la classe 25. / The subsequent designation concerns
only class 25. - La designación posterior se refiere
únicamente a la clase 25.

(891) 21.09.2007
(580) 14.02.2008

732 664 (SYNTHES). Synthes GmbH, Oberdorf (CH).
(842) Swiss limited company, Switzerland
(831) ME, RS.
(832) AU.
(851) ME, RS. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux classes 1 et 5. / The subsequent
designation concerns only classes 1 and 5. - La
designación posterior se refiere únicamente a las clases
1 y 5.

(891) 23.07.2007
(580) 14.02.2008

744 144 (NUANCE). The Nuance Group AG, Glattbrugg
(CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification / Elementos

verbales carentes de significado
(350) AT, (a) 744 144.
(350) BX, (a) 744 144.
(350) DE, (a) 744 144.
(350) DK, (a) 744 144.
(350) ES, (a) 744 144.
(350) FI, (a) 744 144.
(350) FR, (a) 744 144.
(350) GB, (a) 744 144.
(350) GR, (a) 744 144.
(350) IE, (a) 744 144.
(350) IE, (a) 220 257, (c) 20.07.2000.
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(350) IT, (a) 744 144.
(350) PT, (a) 744 144.
(350) SE, (a) 744 144.
(831) AZ, BY, EG, KZ, UA.
(832) AU, EM, GE, SG, US.
(851) AU, EM, SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Commerce de détail concernant des préparations
pour blanchir et autres substances pour lessiver, préparations
pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser, savons, parfumerie,
huiles essentielles, produits de beauté, cosmétiques, lotions
pour les cheveux, dentifrices, produits pharmaceutiques et
vétérinaires ainsi que préparations pour des soins de santé,
préparations vitaminiques, préparations pour des soins
d'hygiène, substances diététiques, aliments pour bébés,
emplâtres, matériel pour pansements, appareils de mesure de
pouls, trousses de secours, désinfectants, produits pour la
destruction des animaux nuisibles, fongicides, herbicides,
produits métalliques, serrurerie et quincaillerie métalliques,
appareils ménager, outils et instruments à mains entraînés
manuellement, coutellerie, fourchettes et cuillers, rasoirs,
nécessaires pour rasoirs, manicure et pédicure, nécessaires de
voyage, nécessaires de toilette, épilateurs, appareils et
instruments électriques et électroniques et leurs accessoires,
appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques et leurs accessoires, caméras,
vidéo caméras et leurs accessoires, films, appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images et leurs accessoires, supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques, CDs, DVD, ludiciels,
ordinateurs et programmes d'ordinateur et leurs accessoires,
périphériques informatiques, ordinateurs portables et leurs
accessoires, lunettes et lunettes de soleil, batteries,
calculateurs, téléphones et téléphones portables et leurs
accessoires, PDAs, organiseurs électroniques, panneaux de
signalisation, installations de signaux, appareils et instruments
médicaux, appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau, accessoires automobiles,
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, pierres semi-
précieuses, horlogerie et leurs accessoires, instruments
chronométriques et leurs accessoires, instruments de musique
et leurs accessoires, papeterie, articles de papeterie, livres,
revues, produits de l'imprimerie, photographies, cartes, cartes
postales, outils pour écrire, matériaux de bureau, étuis, articles
de bureau, matériaux pour les artistes, matières pour
l'emballage, souvenirs, articles en cuir et imitation du cuir,
peaux d'animaux, malles et valises, sacs, mallettes, sacs à dos,
porte-monnaies, parapluies, parasols, cannes, coussins à air,
oreiller, meubles, glaces (miroirs), cadres, produits en bois,
liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille,
ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières
ou en matières plastiques, ustensiles et récipients pour le
ménage ou la cuisine, peignes, éponges, brosses, verrerie,
porcelaine et faïence, blaireaux, ustensiles de toilette pour le
soin corporel, brosses à dents, tissus et produits textile, tissus
et étoffes de laine, linge de lit et de table, rideaux, vêtements,
chaussures, chapellerie, dessous (sous-vêtements), collants de
soutien, masques pour les yeux et pour dormir, dentelles et
broderies, rubans et lacets, décorations pour la chevelure,
rubans pour la chevelure, serre-tête, barrettes et épingles à
cheveux, boutons, crochets et oreillers, fleurs artificielles,
tapis, paillassons, nattes, tentures murales, jeux, jouets, cartes
à jouer, articles de gymnastique et de sports, décorations pour
arbres de Noël, aliments, produits fins, viande, fromages,
pâtisserie et confiserie, chocolats et sucreries, noix, sirops,
fruits et légumes frais, plantes et fleurs naturelles, aliments et
aliments pour les animaux, boissons non alcooliques et
alcooliques, eaux, tabac, produits de tabac et leurs accessoires,
articles pour fumeurs, allumettes; commerce de détail
concernant tous les produits susmentionnés dans des magasins
et des magasins hors-taxes sur les aéroports, dans la zone de

transit, dans des gares, dans des avions, sur des bateaux, dans
des trains, ainsi que commerce de détail concernant tous les
produits susmentionnés dans des magasin hors-taxes pour les
diplomates; vente de service et de tous les produits
susmentionnés par commerce en ligne et par Internet;
publicité; relations publiques; gestions des affaires
commerciales; administration commerciale; conseils en
organisation et direction des affaires; conseils en organisation
des affaires; consultation pour les questions de personnel;
consultation professionnelle d'affaires; agences d'import-
export; promotion des ventes pour des tiers.

35 Retail services relating to washing and bleaching
preparations, cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, soaps, perfumery, essential oils, beauty
products, cosmetics, hair lotions, dentifrices, pharmaceutical
and veterinary preparations as well as sanitary preparations,
vitamin preparations, hygienic preparations, dietetic
substances, food for babies, plasters, materials for dressings,
pulse measuring devices, first-aid boxes, disinfectants,
preparations for destroying vermin, fungicides, herbicides,
metal goods, ironmongery and small items of metal hardware,
kitchen machines, hand-operated hand tools and implements,
cutlery, razors, shaving cases, manicure and pedicure sets,
travelling sets, toilet cases, depilation appliances, electric and
electronic apparatus and instruments and their accessories,
photographic, cinematographic and optical apparatus and
instruments and their accessories, cinematographic and video
cameras and their accessories, films, apparatus for recording,
transmission and reproduction of sound and images and their
accessories, magnetic data carriers, recording discs, compact
discs, DVDs, computer games, computers and computer
programmes and their accessories, computer peripheral
devices, laptops and their accessories, eyeglasses and
sunglasses, batteries, calculators, telephone apparatus and
mobile phones and their accessories, PDAs, organizers,
signalling panels, signals, medical instruments and apparatus,
apparatus for lighting, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating and water supply, car
accessories, jewellery, precious stones, semiprecious stones,
watches and their accessories, horological and chronometric
instruments and their accessories, musical instruments and
music accessories, paper goods, stationery, books, magazines,
printed matter, photographs, cards, postcards, writing
implements, office materials, cases, office requisites, artists'
materials, packaging materials, souvenirs, leather goods and
goods of imitation of leather, skins and furs, trunks and
travelling bags, bags, document cases, rucksacks, purses,
umbrellas, parasols, walking sticks, air cushions and pillows,
furniture, mirrors, picture frames, goods of wood, cork, reed,
cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all these
materials, or of plastics, household or kitchen utensils and
containers, combs, sponges, brushes, glassware, porcelain,
ceramic and earthenware, shaving brushes, toilet utensils for
body care, tooth brushes, textiles, woollen cloth and textile
goods, bed and table linen, curtains, clothing, footwear,
headgear, underwear, elastic stockings, eye and sleep masks,
lace and embroidery, ribbons and braids, hair ornaments, hair
bands, bows, barrettes and pins, buttons, hooks and eyes,
artificial flowers, carpets, rugs, mats, wall hangings, games
and playthings, playing cards, gymnastic and sporting
articles, Christmas decoration, food products, food
delicatessen, meat, cheese, pastry and confectionery,
chocolate and candies for food, nuts, syrups, fresh fruits and
vegetables, natural plants and flowers, foodstuffs as well as
food for animals, non-alcoholic and alcoholic beverages,
water, tobacco, tobacco products and their accessories,
smokers' articles, matches; retail services relating to all
aforementioned goods in shops and duty free shops on
airports, in transit areas, in travel stations, in airplanes, on
ships and boats and in railways, as well as retail services with
all aforementioned goods in tax-free stores for diplomats; e-
commerce and online retail services relating to all
aforementioned goods; advertising; public relations; business
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management; business administration; business management
and organisation consultancy; business organisation
consultancy; personnel management consultancy;
professional business consultancy; import-export agencies;
sales promotion for others.

35 Comercio minorista relacionado con preparaciones
para blanquear y otras sustancias para la colada,
preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas), jabones, perfumería, aceites
esenciales, productos de belleza, cosméticos, lociones para el
cabello, dentífricos, productos farmacéuticos y veterinarios, así
como preparaciones para tratamientos sanitarios,
preparaciones vitamínicas, preparaciones para cuidados de
higiene, sustancias dietéticas, alimentos para bebés,
emplastos, material para apósitos, aparatos para medir el
pulso, botiquines de primeros auxilios, desinfectantes,
productos para la destrucción de animales dañinos, fungicidas,
herbicidas, productos metálicos, cerrajería y ferretería
metálica, aparatos electrodomésticos, herramientas e
instrumentos de mano impulsados manualmente, cuchillería,
tenedores y cucharas, maquinillas de afeitar, neceseres para
maquinillas de afeitar, para manicura y pedicura, neceseres de
viaje, neceseres de tocador, depiladoras, aparatos e
instrumentos eléctricos y electrónicos y sus accesorios,
aparatos e instrumentos fotográficos, cinematográficos,
ópticos y sus accesorios, cámaras, videocámaras y sus
accesorios, películas, aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducciónde sonido o imágenes y sus
accesorios, soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos, CD, DVD, software de juegos, ordenadores y
programas informáticos y sus accesorios, periféricos
informáticos, ordenadores portátiles y sus accesorios, gafas y
gafas de sol, baterías, calculadoras, teléfonos y teléfonos
móviles y sus accesorios, asistentes digitales personales
(ADP), organizadores electrónicos, paneles de señalización
instalaciones de señales, aparatos e instrumentos médicos,
aparatos de alumbrado, de calefacción, de producción de
vapor, de cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación y
de distribución de agua, accesorios para automóviles, joyería,
bisutería, piedras preciosas, piedras semipreciosas, artículos
de relojería y sus accesorios, instrumentos cronométricos y sus
accesorios, instrumentos musicales y sus accesorios,
papelería, artículos de papelería, libros, revistas, productos de
imprenta, fotografías, tarjetas, tarjetas postales, instrumentos
de escritura, material de oficina, estuches, artículos de oficina,
material para artistas, materiales de embalaje, recuerdos,
artículos de cuero e imitaciones del cuero, pieles de animales,
baúles y maletas, bolsas, maletines, mochilas, monederos,
paraguas, sombrillas, bastones, cojines de aire, almohadas,
muebles, espejos, marcos, productos de madera, corcho,
caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha,
ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas, utensilios y recipientes para
la casa y la cocina, peines, esponjas, cepillos, cristalería,
porcelana y loza, brochas de afeitar, utensilios de tocador para
cuidados corporales, cepillos de dientes, tejidos y productos
textiles, tejidos y telas de lana, ropa de cama y de mesa,
cortinas, prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería,
ropa interior (prendas íntimas), pantis de sujeción, mascarillas
para los ojos y para dormir, puntillas y bordados, cintas y lazos,
adornos para el cabello, cintas para el cabello, diademas,
pasadores y horquillas para el cabello, botones, corchetes y
almohadas, flores artificiales, alfombras, felpudos, esteras,
tapicerías murales, juegos, juguetes, naipes, artículos de
gimnasia y de deporte, decoraciones para árboles de Navidad,
alimentos, productos selectos, carne, quesos, productos de
pastelería y confitería, bombones y golosinas, nueces, siropes,
frutas y hortalizas frescas, plantas y flores naturales, alimentos
y alimentos para animales, bebidas sin alcohol y con alcohol,
aguas, tabaco, productos de tabaco y sus accesorios, artículos
para fumadores, cerillas; comercio minorista relacionado con
todos los productos antes mencionados en tiendas y tiendas
libres de impuestos en aeropuertos, zonas de tránsito,
estaciones de ferrocarril, aviones, barcos y trenes, así como
comercio minorista relacionado con todos los productos antes
mencionados en tiendas libres de impuestos para
diplomáticos; venta de servicios y de todos los productos antes
mencionados mediante comercio en línea y por Internet;
publicidad; relaciones públicas; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; asesoramiento en
organización y dirección de negocios; asesoramiento en

organización de negocios; consultoría en materia de recursos
humanos; consultoría profesional sobre negocios; agencias de
importación y exportación; promoción de ventas para terceros.
(851) AZ, BY, EG, GE, KZ, UA. - La désignation postérieure

se rapporte uniquement à la classe 35. / The subsequent
designation concerns only class 35. - La designación
posterior se refiere únicamente a la clase 35.

(527) SG, US.
(891) 25.07.2007
(580) 14.02.2008

745 340 (WANNAHAVES). Wannahaves Holding B.V.,
HILVERSUM (NL).
(842) B.V.: private company, limited by shares, The

Netherlands
(831) BY, CH, CN, MA, RU, UA.
(832) AN, AU, EM, JP, KR, NO, TR.
(891) 09.08.2007
(580) 14.02.2008

752 846 (Mercator). POSLOVNI SISTEM MERCATOR, d.d.,
Ljubljana (SI).
(591) Blanc, rouge, noir.
(831) AL, BG, RO.
(891) 11.01.2008
(580) 14.02.2008

756 836 (CHARLIE EN PARTICULIER). Madame Laurence
ROGER, dite CHARLIE, PARIS (FR).
(841) FR
(831) RU.
(891) 26.10.2006
(580) 14.02.2008

758 228 (SHOEBOY'S). Werner & Mertz GmbH, Mainz (DE).
(842) limited liability company, Germany
(831) CN.
(891) 17.12.2007
(580) 14.02.2008

765 301 (VELKOPOPOVICKY KOZEL). Plze¢ský Prazdroj,
a.s., Plze¢ (CZ).
(831) AM, AZ, BY, CH, EG, KZ, LI, SM.
(891) 06.12.2007
(580) 14.02.2008

770 670 (AO). AO Technology AG, Chur (CH).
(832) AU, KR.
(891) 24.12.2007
(580) 14.02.2008

774 171 (Cefamadar). Cefak KG, Kempten (DE).
(831) HR, ME, MK, RS.
(891) 26.09.2007
(580) 14.02.2008

774 580 (VELKOPOPOVICKY Kozel). Plze¢ský Prazdroj,
a.s., Plze¢ (CZ).
(831) AM, AZ, BY, CH, EG, KZ, LI, SM.
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(891) 06.12.2007
(580) 14.02.2008

775 532 (Scanlux). Sanochemia Pharmazeutika AG, Wien
(AT).
(842) joint stock company, Austria
(831) AL, CN, CU, IR, KE, LI, MZ, NA, RO, SD.
(832) SG.
(527) SG.
(891) 25.09.2006
(580) 14.02.2008

777 819 (wellsana). Robert Klingel GmbH & Co., Pforzheim
(DE).
(831) CZ, RU, SK, UA.
(832) FI, NO, SE.
(851) FI, NO, SE. - La désignation postérieure ne concerne

que les classes 5 et 10. / The subsequent designation is
only for classes 5 and 10. - La designación posterior se
refiere únicamente a las clases 5 y 10.

(891) 02.07.2007
(580) 14.02.2008

783 794 (PINEWOOD). Micione Sweden AB, VÄRNAMO
(SE).
(842) Joint-stock limited company, Sweden
(832) CZ, EE, HU, IE, LT, LV, PL, SK.
(527) IE.
(891) 23.11.2007
(580) 14.02.2008

788 119 (SOLE). SOLE-MIZo ZRT, Szeged (HU).
(842) closed company limited, Hungary
(831) HU, ME.
(891) 10.12.2007
(580) 14.02.2008

793 682 (MALÍPARMI). MAGICORAL S.R.L., PADOVA
(IT).
(842) Limited Liability Company, Italy
(832) JP, KR, US.
(851) JP. - La désignation postérieure concerne uniquement

les produits et services des classes 14, 24 et 35. / The
subsequent designation is only for the goods and
services in classes 14, 24 and 35. - La designación
posterior se refiere únicamente a los productos y
servicios de las clases 14, 24 y 35.

(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Promotion de textes publiés, services de
mannequins à des fins publicitaires ou promotionnelles,
agences de publicité, diffusion d'annonces publicitaires,
organisation d'annonces publicitaires, mise à jour de matériel
publicitaire, location de panneaux commerciaux, publicité et
promotion d'entreprise, affichage publicitaire, organisation de
salons professionnels à des fins commerciales ou publicitaires,
organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires, distribution d'échantillons, publicité extérieure,
publicité en ligne sur réseau informatique, publicité à la
télévision, location de tranches-horaires pour la publicité sur
des supports de communication, promotion des ventes pour
des tiers, établissement de plans de publicité par petites
annonces, préparation de colonnes publicitaires, publication de

textes publicitaires, location de matériel publicitaire, location
d'espaces publicitaires, publicité à la radio, publicité au
cinéma, publipostage, publicité par correspondance; recherche
de données, informations commerciales; services de
marketing, recherches en marketing.

35 Advertising of published texts, modeling for
advertising or sales promotion, advertising agencies,
dissemination of advertising matter, arranging of advertising,
updating of advertising material, rental of commercial boards,
corporate advertisement and promotion, bill-posting,
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes, organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes, distribution of samples, outdoor
advertising, on-line advertising on a computer network, TV
advertising, rental of advertising time on communication
media, sales promotion (for others), advertisement planning,
publicity columns preparation, publication of publicity texts,
publicity material rental, rental of advertising space, radio
advertising, film advertising, direct mail advertising,
advertising by mail order; data research, business
information; marketing services, marketing research.

35 Publicidad de textos publicados, servicios de
modelos con fines publicitarios o promocionales, agencias
publicitarias, difusión de anuncios publicitarios, organización
de anuncios, actualización de material publicitario, alquiler de
paneles comerciales, servicios de publicidad y promoción para
empresas, fijación de carteles, organización de ferias
comerciales con fines comerciales o publicitarios, organización
de exposiciones con fines comerciales o publicitarios,
distribución de muestras, publicidad exterior, publicidad en
línea en una red informática, publicidad televisada, alquiler de
tiempo publicitario en medios de comunicación, promoción de
ventas (para terceros), planificación publicitaria, correo
publicitario, publicación de textos publicitarios, alquiler de
material publicitario, alquiler de espacios publicitarios,
publicidad radiofónica, publicidad de películas, publicidad
directa por correo, publicidad por correspondencia; búsqueda
de datos, informaciones de negocios; servicios de marketing,
estudios de marketing.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Serviettes de bain et de plage; couvertures, linge et
draps de lit; jetés de lit; tissu chenillé; couvre-pieds piqués;
tissus de coton et supports textiles en tissus mixtes; housses de
coussin; damas; linge de table; housses de duvet; édredons
(couettes); tissus élastiques pour vêtements; tissus mixtes en fil
élastique; tissus imitant la peau d'animaux; tissus
d'ameublement ignifuges; tissus de soie filée à la main; tissu de
jeans; tissus de jersey pour vêtements; tissu de jersey (tissu);
toile et tissus de jute; tissus à mailles; tissus à mailles en fil de
coton, soie et laine; lin (tissu); tissus en fibres mélangées; taies
d'oreiller; toiles de revêtement et breloques; taies d'oreiller
(housses d'oreiller); tissus de polyester; tissus en fil de
rayonne; nappes non en papier; linge de table; sets de table non
en papier; tissus imitant la peau d'animaux pour la fabrication
de vêtements et de lingerie; serviettes de table en matières
textiles; napperons individuels en matières textiles; nappes en
matières textiles; textiles utilisés comme doublure de
vêtements; serviettes; serviettes de toilette en matières textiles;
courtepointes en tricot; tissus de chamvre naturel; tulle;
housses de meubles en tissu ample; velours; tissu imperméable
pour la fabrication de vêtements, de tissus d'ameublement et
garniture intérieure d'automobile et de bagages; tissus
mélangés à base de laine; tissus de laine; toile, tissus et
couvertures de laine cardée; tissus en fils mélangés de laine et
coton; tissus peignés; tissus tissés, feutre tissé.

24 Bath and beach towels; bed blankets, linen and
sheets; blanket throws; chenille fabric; comforters; cotton
fabrics and base mixed fabrics; covers for cushions; damask;
dining linen; duvet covers; eiderdowns (quilts); elastic fabrics
for clothing; elastic yarn mixed fabrics; fabric of imitation
animal skin; fireproof upholstery fabrics; hand spun silk
fabrics; jeans fabric; jersey fabrics for clothing; jersey
material (fabric); jute cloth and fabrics; knitted fabrics;
knitted fabrics of cotton, silk and wool yarn; linen (fabric);
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mixed fiber fabrics; pillow cases; covers and charms;
pillowcases (pillow slips); polyester fabric; rayon fabrics;
table cloths not of paper; table linen; table mats not of paper;
textile fabric of animal skins imitations, for the manufacture of
clothing, for lingerie; textile napkins; textile place mats; textile
tablecloths; textile used as lining for clothing; towels; towels
(of textile); tricot quilts; true hemp fabrics; tulle; unfitted
fabric furniture covers; velvet; waterproof fabric for
manufacturing clothing, furniture and automobile upholstery,
and luggage; wool base mixed fabrics; wool yarn fabrics;
woolen cloth, fabric and blankets; wool-cotton mixed fabrics;
worsted fabrics; woven fabrics, woven felt.

24 Toallas de baño y de playa; mantas de cama, ropa
blanca y sábanas; colchas de sofá; tejido de felpilla;
cobertores; tejidos de algodón y tejidos de mezcla; fundas para
cojines; damasco; mantelerías; fundas de edredón; plumones
(edredones); tejidos elásticos para prendas de vestir; tejidos de
mezcla con hilos elásticos; tejidos que imitan la piel de
animales; telas de tapicería ignífugas; telas de seda hiladas a
mano; tela vaquera; tejidos de punto para prendas de vestir;
tela tejida (jersey); telas y tejidos de yute; telas tricotadas;
tejidos de punto de algodón, seda e hilo de lana; lino; telas de
mezclas de fibras; fundas de almohadas; colchas y dijes;
fundas de almohadas (forros de almohadas); tela de poliéster;
telas de rayón; ropa de mesa (que no sea de papel); ropa de
mesa; mantelitos individuales que no sean de papel; materias
textiles de imitaciones de pieles de animales, para la
fabricación de prendas de vestir, para la lencería; servilletas
textiles; mantelitos individuales de materias textiles; manteles
de mesa de materias textiles; materias textiles para forros de
ropa; toallas; toallas de materias textiles; cubrecamas de
punto; tejidos de cáñamo auténtico; tul; fundas textiles
estándar para muebles; terciopelo; tejidos impermeables para
confeccionar prendas de vestir, tapizados para muebles y
automóviles, y artículos de equipaje; tejidos mixtos a base de
lana; tejidos de hilo de lana; paño de lana , tejidos de lana y
mantas de lana; telas de mezcla de lana y algodón; telas de
lana hilada; textiles tejidos, fieltro tejido.
(527) US.
(891) 22.06.2007
(580) 14.02.2008

795 577. NürnbergMesse GmbH, Nürnberg (DE).
(842) Limited Liability company, Germany
(732) WEKA Fachzeitschriften-Verlag GmbH, Poing (DE).
(842) limited liability company, Germany
(831) CN.
(832) JP, KR.
(891) 18.12.2007
(580) 14.02.2008

795 647 (Des Petits Hauts). SARL DES PETITS HAUTS,
PARIS (FR).
(842) SARL, FRANCE
(832) US.
(527) US.
(891) 13.11.2007
(580) 14.02.2008

797 702 (Australian). L'ALPINA MAGLIERIE SPORTIVE
S.P.A., MILANO (IT).
(842) Joint-stock company, Italy
(566) La marque est composée du terme "AUSTRALIAN" en

caractères fantaisie et de la représentation d'un
kangourou entre ses deux segments "AUSTR" et
"ALIAN". / The trade mark consists in the word
"AUSTRALIAN" in particular writing and in a device of
a kangaroo between the letters "AUSTR" and "ALIAN".

(831) CN.

(891) 29.11.2007
(580) 14.02.2008

798 875 (TAKASAGO LIQUID CRYSTA CERAMIDE).
TAKASAGO KORYO KOGYO KABUSHIKI KAISHA
(also trading as Takasago International Corporation), Tokyo
144-8721 (JP).
(842) Corporation, Japan
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Céramides synthétiques à usage industriel;
céramides synthétiques destinés à la fabrication de produits de
parfumerie, parfums, cosmétiques, produits de toilette et
produits ménagers; produits chimiques contenant des
céramides synthétiques destinés à la fabrication de produits de
parfumerie, parfums, cosmétiques, produits de toilette et
produits ménagers; produits chimiques contenant des
céramides synthétiques destinés à l'industrie.

 1 Synthetic ceramides for industrial use; synthetic
ceramides for use in the manufacture of perfumery, flavorings,
cosmetics, toiletries and household products; chemical
products with synthetic ceramides for use in the manufacture
of perfumery, flavorings, cosmetics, toiletries and household
products; chemical products with synthetic ceramides for
industrial use.

 1 Ceramidas artificiales para uso industrial;
ceramidas artificiales para la fabricación de productos de
perfumería, saborizantes, cosméticos, productos de tocador y
productos para la casa; productos químicos compuestos de
ceramidas artificiales para la fabricación de productos de
perfumería, saborizantes, cosméticos, productos de tocador y
productos para la casa; productos químicos compuestos de
ceramidas artificiales para uso industrial.
(527) US.
(891) 17.10.2007
(580) 14.02.2008

803 159 (SOLE). SOLE-MIZo ZRT, Szeged (HU).
(831) HU.
(891) 10.12.2007
(580) 14.02.2008

804 396. Société des Produits Nestlé S.A., Vevey (CH).
(831) AZ, BA, BY, DZ, EG, HR, IR, KG, LI, MA, MD, ME,

MK, RS, SY, TJ, UZ, VN.
(832) BH, OM.
(891) 24.12.2007
(580) 14.02.2008

806 694. Société des Produits Nestlé S.A., Vevey (CH).
(831) AZ, BA, BY, DZ, EG, HR, IR, KG, LI, MA, MD, ME,

MK, RS, SY, TJ, UZ, VN.
(832) BH, OM.
(891) 24.12.2007
(580) 14.02.2008

807 308 (GOES). JOSE GOMEZ BENET, S.A.,
BARCELONA (ES).
(842) SOCIÉTÉ ANONYME, Espagne
(831) RU.
(891) 29.11.2007
(580) 14.02.2008
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810 082 (Denoxinal). WALMARK, a.s., T¨inec (CZ).
(831) UA.
(891) 14.12.2007
(580) 14.02.2008

814 444 (SOLE mio). SOLE-MIZo ZRT, Szeged (HU).
(591) Orange, vert, blanc, diverses teintes de bleu.
(831) HU, ME.
(891) 10.12.2007
(580) 14.02.2008

816 494 (MAURITIUS). Hofer Kommanditgesellschaft,
Sattledt (AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) LI.
(891) 07.12.2007
(580) 14.02.2008

818 170 (DERMOSCENT). LABORATOIRE DE DERMO-
COSMETIQUE ANIMALE, CASTRES (FR).
(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE
(832) IS.
(851) IS.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques pour animaux, produits de
soin pour animaux de compagnie, savons, parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux,
dentifrices, shampoings, lotions, mousses, sprays, émulsions,
crèmes, huiles, huiles sèches, poudres; tous ces produits étant
des produits à usage cosmétique pour animaux.

 3 Cosmetic products for animals, care products for
pets, soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions,
dentifrices, shampoos, lotions, foams, sprays, emulsions,
creams, oils, dry oils, powders; all these products used for
cosmetic purposes for animals.

 3 Productos cosméticos para animales, productos de
cuidados para animales de compañía; jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello,
dentífricos; champús, lociones; espumas, pulverizadores,
emulsiones, cremas, aceites, aceites secos, polvos; todos los
productos mencionados son productos de uso cosmético para
animales.
(891) 09.07.2007
(580) 14.02.2008

818 395 (Via Vai). Ruud H.M. Pessers, Kaatsheuvel (NL).
(841) NL
(832) NO.
(851) NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(891) 24.10.2007
(580) 14.02.2008

818 522 (MEIHO). MEIHO CHEMICAL INDUSTRY CO.,
LTD., Osaka-shi, Osaka 547-0003 (JP).
(842) Corporation Limited, Japan
(832) EM, NO, SG, UA.
(527) SG.

(891) 01.11.2007
(580) 14.02.2008

821 738 (Deutsche Leasing). Deutsche Leasing AG, Bad
Homburg v.d. Höhe (DE).
(842) AG, Allemagne
(831) UA.
(832) NO, US.
(527) US.
(891) 22.06.2007
(580) 14.02.2008

825 461 (AKRAPOVIC Exhaust System Technology). IGOR
AKRAPOVI„, LJUBLJANA (SI).
(591) Rouge, jaune et noir. / Red, yellow and black. / Rojo,

amarillo y negro.
(831) CY, EG, KZ.
(891) 18.01.2008
(580) 14.02.2008

825 907 (Alphabet). DUGUY CREATIONS, MONTAIGU
(FR).
(842) Société par Actions Simplifiée
(831) CN.
(891) 23.11.2007
(580) 14.02.2008

827 594 (verdissima). INTIMA MODA S.p.A., MODENA,
frazione COGNENTO (IT).
(842) Société par actions, Italy
(831) SY.
(891) 14.12.2007
(580) 14.02.2008

828 116 (Castey). CASTEY COCCIÓ, S.L., RIUDELLOTS
DE LA SELVA, GIRONA (ES).
(831) CN.
(832) AU, JP.
(891) 29.11.2007
(580) 14.02.2008

832 027 (CLARILOG). CLARILOG, Saint-Quentin (FR).
(842) Société à responsabilité limitée, France
(831) CN, RU.
(832) JP, SG.
(527) SG.
(891) 10.01.2008
(580) 14.02.2008

833 188 (KENTUSCKY'S BEST). FARMER'S TOBACCO
COMPANY OF CYNTHIANA, INC., Cynthiana, KY 41031
(US).
(566) LA MEILLEURE du KENTUCKY / EL MEJOR DE

KENTUCKY
(832) CN, EM, JP.
(891) 18.10.2007
(580) 14.02.2008

836 770 (ALPRESTIL). Gebro Pharma Gmbh, Fieberbrunn
(AT).
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(842) limited liability company, Tyrol/Austria
(831) BG, CZ, RO, SK.
(891) 07.12.2007
(580) 14.02.2008

837 611 (JUVENT). Juvent, Inc., Somerset, New Jersey 08873
(US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) AU.
(891) 18.01.2008
(580) 14.02.2008

839 755 (NITRO). Lloyd IP Limited, Penrith, Cumbria CA11
0BY (GB).
(842) Limited Liability Company, United Kingdom
(832) RU.
(891) 10.01.2008
(580) 14.02.2008

839 994 (ENTERICARE). Banner Pharmacaps Inc., High
Point, NC 27265 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) CN, DE, FR, GB.
(527) GB.
(891) 17.01.2008
(580) 14.02.2008

842 754 (Diadent). Plus Warenhandelsgesellschaft mbH,
Mülheim (DE).
(831) RU.
(851) RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits pour le nettoyage des prothèses dentaires,
dentifrices, produits pour les soins de la bouche, non à usage
médical.

 5 Adhésifs pour prothèses dentaires.
 3 Products for cleaning dentures, dentifrices,

products for mouth care, not for medical use.
 5 Adhesives for dentures.
 3 Productos para la limpieza de prótesis dentales,

dentífricos, productos para el cuidado de la boca que no sean
para uso médico.

 5 Adhesivos para prótesis dentales.
(891) 20.11.2007
(580) 14.02.2008

843 060 (Nitro). Lloyd IP Limited, Penrith, Cumbria CA11
0BY (GB).
(842) Limited liability company, United Kingdom
(832) RU.
(891) 10.01.2008
(580) 14.02.2008

845 491 (CHEWELS). Banner Pharmacaps Inc., High Point,
NC 27265 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) CN, DE, FR, GB.
(527) GB.
(891) 17.01.2008
(580) 14.02.2008

849 005 (VERSATROL). Banner Pharmacaps Inc., High
Point, NC 27265 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) CN, DE, FR, GB.
(527) GB.
(891) 17.01.2008
(580) 14.02.2008

850 833 (KEJO). ROLHA - TRADING E MARKETING,
LDA., FUNCHAL (PT).
(831) BY, UA.
(851) BY, UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
notamment manteaux, paletots, anoraks, gabardines, pull-
overs, gilets, tricots, chandails, jerseys, chemises, chemisiers,
T-shirts, chemises polo, jupes, shorts, pantalons, blue-jeans,
pardessus, combinaisons de ski, maillots de bain, peignoirs de
bain, chaussettes, chapeaux et casquettes, foulards, couvre-
oreilles, gants, chaussures, bottes, chaussures de ski,
pantoufles, sandales et socques.

25 Clothing for men, women and children, especially
coats, topcoats, anoraks, gabardines, pullovers, vests,
knitwear, sweaters, jerseys, shirts, ladies' shirts, tee-shirts,
polo shirts, skirts, shorts, trousers, blue jeans, overcoats, one-
piece ski suits, bathing suits, bath robes, socks, hats and caps,
scarves, ear muffs, gloves, shoes, boots, ski shoes, slippers,
sandals and clogs.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños,
en particular abrigos, gabanes, anoraks, gabardinas,
pulóveres, chalecos, prendas de punto, suéteres, jerseys,
camisas, blusas camiseras, camisetas de manga corta, polos,
faldas, shorts, pantalones, pantalones vaqueros, sobretodos,
conjuntos de esquí, trajes de baño, albornoces de baño,
calcetines, sombreros y gorras, fulares, orejeras, guantes,
zapatos, botas, botas de esquí, pantuflas, sandalias y
chanclos.
(891) 20.08.2007
(580) 14.02.2008

851 245 (T SPOT). OXFORD IMMUNOTEC LIMITED,
Oxford OX1 2PZ (GB).
(842) Limited company, United Kingdom
(832) RU.
(891) 16.01.2008
(580) 14.02.2008

853 704 (KERNGOLD). Hofer Kommanditgesellschaft,
Sattledt (AT).
(842) Société en commandite, Autriche
(831) LI.
(891) 07.12.2007
(580) 14.02.2008

856 281 (Vario Cooking Center). FRIMA S.A. - société
anonyme, Wittenheim Cedex (FR).
(842) S.A., France
(831) CH.
(891) 14.01.2008
(580) 14.02.2008

861 599 (acoté). UPPER (Société Anonyme), SAINT SORLIN
EN BUGEY (FR).
(842) Société Anonyme, France
(831) RU.
(832) SG.
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(851) RU, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Articles de maroquinerie, sacs à main, malles,
mallettes et valises, sacs de voyage, sacs à dos, sacs de
campeurs, sacs de plage, sacs à provisions, sacs à roulettes,
cartables, coffres de voyage, coffrets destinés à contenir des
articles de toilette dits "vanity cases", porte-documents,
portefeuilles, porte-cartes (portefeuilles), porte-monnaie non
en métaux précieux, étuis pour clés (maroquinerie), trousses de
voyage (maroquinerie), parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques), chapellerie.

18 Leatherware, handbags, trunks, suitcases and
valises, traveling bags, rucksacks, bags for campers, beach
bags, shopping bags, roller bags, school bags, traveling
trunks, vanity cases, briefcases, wallets, card cases
(notecases), purses not of precious metal, key cases
(leatherware), traveling sets (leatherware); umbrellas,
parasols and walking sticks.

25 Clothing; footwear (except orthopedic footwear);
headgear.

18 Artículos de marroquinería, bolsos de mano,
baúles, maletines y maletas, bolsos de viaje, mochilas, bolsas
de camping, bolsos para playa, bolsas para la compra, bolsas
de ruedas, cartapacios, cofres de viaje, cofrecillos para
artículos de tocador conocidos como "vanity cases",
portadocumentos, billeteras, tarjeteros (portadocumentos),
monederos que no sean de metales preciosos, estuches para
llaves (marroquinería), estuches de viaje (marroquinería);
paraguas, sombrillas y bastones.

25 Vestimenta; calzado (excepto calzado ortopédico);
artículos de sombrerería.
(527) SG.
(891) 09.08.2007
(580) 14.02.2008

865 383 (NETPEOPLE). NETPEOPLE, PARIS (FR).
(842) Société à responsabilité limitée
(832) EM.
(891) 23.01.2008
(580) 14.02.2008

866 505 (Iskra). ISKRA elektro in elektronska industrija d.d.,
LJUBLJANA (SI).
(832) KR.
(891) 18.01.2008
(580) 14.02.2008

871 298 (AGNUS VERUS). LECHAZOS RIBERA DEL
DUERO, S.L., GUMIEL DE IZAN (BURGOS) (ES).
(831) CN.
(891) 22.11.2007
(580) 14.02.2008

872 630 (DOOM BAR). Sharp's Brewery Limited,
Wadebridge, Cornwall PL27 6NU (GB).
(842) Limited, United Kingdom
(832) RU.
(891) 10.12.2007
(580) 14.02.2008

873 405 (NOENE). MEDIADEM, MONACO Cedex (MC).
(842) Société Anonyme Monégasque, MONACO

(Principauté de Monaco)
(832) FI, IS.

(891) 07.01.2008
(580) 14.02.2008

873 669 (SUNREEF YACHTS). SUNREEF GROUP S.à.r.l.,
LUXEMBOURG (LU).
(842) société à responsabilité limitée
(591) Bleu, gris, noir et blanc. / Blue, gray, black and white. /

Azul, gris, negro y blanco.
(831) RU.
(891) 31.10.2007
(580) 14.02.2008

879 198 (drillwell). Holcim White Ltd., Zürich (CH).
(831) UZ.
(832) SG.
(527) SG.
(891) 24.12.2007
(580) 14.02.2008

887 974 (Blu'Box). Tripp GmbH & Co. KG, Oppenau (DE).
(350) DE, (a) 305 20 684.2/20, (c) 08.04.2005.
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Articles (compris dans cette classe) en bois, liège,
roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre,
nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques, à savoir récipients d'emballage en
matières plastiques, récipients de transport pour les aliments et
les boissons et couvercles correspondants (compris dans cette
classe), ainsi que parties et accessoires destinés aux produits
précités.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué), notamment
récipients de transport et couvercles correspondants (compris
dans cette classe), plateaux (compris dans cette classe) et
couvercles correspondants, récipients calorifuges; verrerie,
porcelaine et faïence (comprises dans cette classe).

20 Goods (included in this class) of wood, cork, reed,
cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all these
materials, or of plastics, namely packaging containers of
plastics, transport containers for food and beverages and
covers therefor (included in this class), as well as parts and
accessories of the aformentioned goods.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith), in particular transport
containers and covers therefor (included in this class), trays
(included in this class) and covers therefor, heat-insulated
containers; glassware, porcelain and earthenware (included
in this class).

20 Artículos (comprendidos en esta clase) de madera,
corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas
estas materias o de materias plásticas, a saber, recipientes de
materias plásticas para embalaje, contenedores, y sus
correspondientes tapas, para transportar alimentos y bebidas
(comprendidos en esta clase), así como partes y accesorios de
los productos antes mencionados.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados), en particular
contenedores de transporte y sus tapas (comprendidos en esta
clase), bandejas (comprendidas en esta clase) y sus tapas,
recipientes calorífugos; cristalería, porcelana y loza
(comprendidas en esta clase).
(527) US.
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(891) 16.11.2007
(580) 14.02.2008

888 062 (DISTIXX). DISTIXX v.o.f., Den Haag (NL).
(842) Vennootschap onder firma, NL
(832) DK, FI, NO, SE.
(891) 05.12.2007
(580) 14.02.2008

888 713 (HYCO). Hangyu Group Co. Ltd, Zhejiang 321300
(CN).
(842) Corporation, China
(832) JP.
(891) 26.11.2007
(580) 14.02.2008

891 102 (N Computing). NComputing CO., Ltd., Gyeonggi-do
431-807 (KR).
(842) Limited company, Republic of Korea
(591) Rouge et noir. Le trait distinctif de la marque est

l'élément verbal coloré constitué de la lettre "N" en
rouge ainsi que de l'élément "Computing" en noir. / Red
and black. A distinctive feature of the trademark is a
color mark containing the part "N" in red and the part
"Computing" in black. / Rojo y negro. Los colores se
revindican como característica de la marca; la letra "N"
en rojo y la palabra "Computing" en negro.

(832) BG, RO.
(891) 15.01.2008
(580) 14.02.2008

893 544 (OGIMRA). SIGMA-TAU INDUSTRIE
FARMACEUTICHE RIUNITE S.p.A., ROMA (IT).
(842) Société par actions, Italie
(832) JP.
(891) 18.01.2008
(580) 14.02.2008

894 094 (GIMLIF). SIGMA-TAU INDUSTRIE
FARMACEUTICHE RIUNITE S.p.A., ROMA (IT).
(842) Société par actions, Italie
(832) JP.
(891) 18.01.2008
(580) 14.02.2008

894 095 (GIMLIV). SIGMA-TAU INDUSTRIE
FARMACEUTICHE RIUNITE S.p.A., ROMA (IT).
(842) Société par actions, Italie
(832) JP.
(891) 18.01.2008
(580) 14.02.2008

895 580 (VELARTE). PRODUCTOS VELARTE, S.L.,
Catarroja (VALENCIA) (ES).
(842) Société à responsabilité limitée, Espagne
(591) Rouge Pantone 1795C. / Red Pantone 1795C. / Rojo

Pantone 1795C.
(831) CN.

(891) 19.10.2007
(580) 14.02.2008

896 297 (daysoft). DAYSOFT LIMITED, GLASGOW G2
5NJ (GB).
(841) GB
(842) Limited company, United Kingdom
(832) CN, RU.
(891) 09.01.2008
(580) 14.02.2008

896 582 (Premiere). MULTIFIT Tiernahrungs GmbH, Krefeld
(DE).
(832) HR.
(891) 22.11.2007
(580) 14.02.2008

896 669 (bonprix). bon prix Handelsgesellschaft mbH,
Hamburg (DE).
(591) Noir, rouge, jaune. / Black, red, yellow. / Negro, rojo,

amarillo.
(831) AT, BA, BG, BY, CY, HR, HU, LV, MD, ME, MK,

PT, RO, RS, SI, SK, UA.
(832) DK, EE, FI, IE, LT, NO, SE, TR.
(851) BA, BG, BY, CY, EE, HR, LT, LV, MD, ME, MK, PT,

RO, RS, SI, TR, UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Articles pour reliures, à savoir catalogues.
24 Tissus et produits textiles (compris dans cette

classe); couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
16 Bookbinding material, namely catalogues.
24 Fabrics and textiles (included in this class); bed

and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
16 Artículos de encuadernación, a saber, catálogos.
24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta

clase); ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(851) DK, FI, HU, IE, NO, SE, SK.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Coutellerie, fourchettes et cuillers; rasoirs.
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement
(compris dans cette classe); appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et matériel informatique.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué (compris dans cette classe); joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
(compris dans cette classe); malles et valises; parapluies,
parasols et cannes.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits
(compris dans cette classe) en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
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éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence (comprises dans cette classe).

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
(compris dans cette classe); décorations pour arbres de Noël.

 8 Cutlery; razors.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life saving and teaching apparatus and
instruments (included in this class); apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith (included in this class);
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

18 Leather and imitation leather, products made of
these materials (included in this class); trunks and suitcases;
umbrellas, parasols and walking sticks.

20 Furniture, mirrors, picture frames; products
(included in this class) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware (included in this class).

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; non-textile wall
hangings.

28 Games, toys; gymnastics and sports articles
(included in this class); decorations for Christmas trees.

 8 Cuchillería, tenedores y cucharas; maquinillas de
afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza (comprendidos en esta clase);
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado (comprendidos en esta clase);
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones.

20 Muebles, espejos, marcos; productos
(comprendidos en esta clase) de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de

construcción); cristalería, porcelana y loza (comprendidas en
esta clase).

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte (comprendidos en esta clase); decoraciones para
árboles de Navidad.
(527) IE.
(891) 02.10.2007
(580) 14.02.2008

897 475 (A1CNOW+). Metrika, Inc., Sunnyvale, CA 94085
(US).
(842) CORPORATION, California, United States
(832) JP.
(891) 10.01.2008
(580) 14.02.2008

897 587 (VATOLIC). Glaxo Group Limited, Greenford,
Middlesex UB6 0NN (GB).
(832) AG, AL, AM, AN, AZ, BH, BT, BW, BY, CN, CU,

GE, HR, IR, IS, KE, KG, KP, KR, LI, LS, MA, MC,
MD, ME, MK, MN, MZ, NA, NO, OM, RS, RU, SG,
SL, SY, TM, TR, UA, UZ, VN, ZM.

(527) SG.
(891) 16.01.2008
(580) 14.02.2008

899 532 (MERCATOR OCEAN). MERCATOR OCEAN,
RAMONVILLE ST AGNE (FR).
(842) Groupement d'Intérêt Public, France
(831) CN, VN.
(832) AU, JP, NO, US.
(527) US.
(891) 29.10.2007
(580) 14.02.2008

904 473 (BÄR). Schürmann & Hilleke GmbH & Co. KG,
Neuenrade (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(566) ours
(832) RU.
(891) 19.12.2007
(580) 14.02.2008

904 749 (H HANNAH). Hannah Holding a.s., Plze¢ (CZ).
(591) Rouge, noir, blanc. / Red, black, white. / Rojo, negro,

blanco.
(831) RO, RU.
(832) TR.
(891) 29.10.2007
(580) 14.02.2008

907 864 (MPS PUBLISHING PLATFORM). MPS Broadband
AB, Stockholm (SE).
(812) EM
(842) Aktiebolag, SWEDEN
(832) CN.
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(891) 28.11.2007
(580) 14.02.2008

909 282 (ULTRA QUICK). ETI ELEKTROELEMENT d.d.,
Izlake (SI).
(831) BA, HR, ME, MK, RS.
(891) 05.12.2007
(580) 14.02.2008

910 018 (remmers). Remmers Baustofftechnik GmbH,
Löningen (DE).
(842) GmbH, Germany
(832) NO.
(851) NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à l'agriculture, à l'horticulture et à la sylviculture,
notamment produits chimiques pour la construction, en
particulier pour l'étanchéisation des bâtiments et le traitement
du bois; résines artificielles à l'état brut, matières plastiques à
l'état brut; adhésifs à usage industriel.

 2 Couleurs, vernis, laques; produits antirouille;
préservatifs contre la détérioration du bois; peintures
bactéricides, peintures antisalissures; liants pour matières
tinctoriales, vernis bitumineux, enduits pour le carton bitumé,
épaississants pour couleurs, fixatifs pour vernis, glaçures,
apprêts, mordants pour le bois, teintures pour le bois, huiles
pour la conservation du bois, bandes de protection contre la
corrosion, produits anti-corrosion, diluants pour couleurs,
diluants pour laques; couleurs pour sols sans joints, notamment
pour le polyuréthane.

17 Caoutchouc, gomme et produits en ces matières,
compris dans cette classe; matières à calfeutrer, à étouper et à
isoler, notamment masses d'étanchéité, masses d'isolation et
masses à jointoyer pour le bâtiment; mastics pour joints;
matières tinctoriales d'isolation contenant de la matière
plastique et/ou du bitume, en particulier pour les surfaces
d'édifices.

19 Matériaux de construction (non métalliques),
fenêtres et cadres de fenêtres (non métalliques), portes et
cadres de portes (non métalliques), mortier, ciment, mélanges
à asphalte, béton, produits bitumeux pour la construction,
enduits bitumineux pour toitures, revêtements de toits non
métalliques, notamment feutres pour toitures, plâtre destiné à
la construction; enduits pour surfaces sans joints, notamment
pour sols et toitures, mousses pour matériaux de construction;
sols non métalliques.

 1 Chemicals used in industry, science, agriculture,
horticulture and forestry, in particular chemical products for
the construction, in particular for building sealing and for
wood treatment; unprocessed artificial resins, unprocessed
plastics; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust; preservatives against deterioration of wood; bactericidal
paints, anti-fouling paints; binding preparations for paints,
bitumen varnish, coatings for roofing felt, thickeners for
paints, fixatives for varnishes, glazes, primers, wood
mordants, wood stains, oils for the preservation of wood,
corrosion protection stripes, anti-corrosive preparations,
thinner for paints, thinner for lacquers; jointless floor paints,
in particular for polyurethane.

17 Rubber, gum and goods made from these
materials, included in this class; packing, stopping and
insulating materials, in particular sealing mass, insulating
mass and junction mass for the building industry; sealant
compounds for joints; plastic and/or bitumen containing
insulating painting materials, in particular for building
surfaces.

19 Building materials (non-metallic), windows and
window-frames (not of metal), doors and door-frames (not of

metal), mortar, cement, asphalt mixtures, concrete,
bituminous products for building purposes, bituminous
coatings for roofing, roof coverings, not of metal, in particular
roofing felt, plaster for building purposes; jointless surfaces
coating materials, in particular for floors and roofs, foam for
building purposes; floors, not of metal.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, agricultura, horticultura y silvicultura, en particular
productos químicos para la construcción, en particular para el
sellado y el tratamiento de la madera de construcción; resinas
artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto;
adhesivos para uso industrial.

 2 Pinturas, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre; preservativos contra el deterioro de la madera;
pinturas bactericidas, pinturas antisuciedad; aglutinantes para
pinturas, barniz de betún, revestimientos para cartón
alquitranado, espesantes para pinturas, fijadores para
barnices, vidriados, aprestos, mordientes para la madera,
tintes para la madera, aceites para la conservación de la
madera, tiras de protección contra la herrumbre, preparaciones
anticorrosivas, disolventes para pinturas, disolventes para
lacas; pinturas para suelos sin juntas, en particular para
poliuretano.

17 Caucho, goma y productos de estas materias,
comprendidos en esta clase; materias que sirven para
calafatear, cerrar con estopa y aislar, en particular masillas
impermeabilizantes, aislantes y de unión para la industria de la
construcción; masillas para juntas; pinturas aislantes que
contienen betún y/o materias plásticas, en particular para
superficies de edificios.

19 Materiales de construcción no metálicos, ventanas
y marcos de ventanas que no sean metálicos, puertas y marcos
de puertas que no sean metálicos, mortero, cemento, mezclas
a base de asfalto, hormigón, productos bituminosos para la
construcción, enlucidos bituminosos para tejados, cubiertas de
tejados que no sean de metal, en particular cartón
alquitranado, yeso para la construcción; materiales de
revestimiento de superficies de una pieza (sin juntas), en
particular para suelos y tejados, espumas para la construcción;
suelos no metálicos.
(891) 05.11.2007
(580) 14.02.2008

910 113 (d-c-fix). Konrad Hornschuch AG, Weissbach (DE).
(842) Corporation, Germany
(832) AU.
(891) 21.01.2008
(580) 14.02.2008

911 082 (EDAMIO). Obersteirische Molkerei reg.
Genossenschaft m.b.H., Knittelfeld (AT).
(842) Société coopérative à responsabilité limitée, Autriche
(831) BA, ME, MK, RS.
(891) 04.12.2007
(580) 14.02.2008

913 262 (A M C Advanced Makeup Components). Wojciech
Inglot, Przemysl (PL).
(841) PL
(832) AM, AU, AZ, CH, CU, GE, IS, MA, NO, SY.
(891) 11.01.2008
(580) 14.02.2008

914 990 (Solo). IPEK KA÷IT SANAY@ VE T@CARET
ANON@M ¯@RKET@, Levent/@STANBUL (TR).
(832) AT, BX, CH, CZ, DE, DK, ES, FI, GB, GR, IE, IT, NO,

PL, PT, SE, SI, SK.
(527) GB, IE.



496 No 05/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(891) 14.12.2007
(580) 14.02.2008

915 216 (STINAMA). Glaxo Group Limited, Greenford,
Middlesex UB6 0NN (GB).
(842) Limited company, England and Wales
(832) AG, AL, AM, AN, AZ, BH, BT, BW, BY, CN, CU,

GE, HR, IR, IS, KE, KG, KP, KR, LI, LS, MA, MC,
MD, ME, MK, MN, MZ, NA, NO, OM, RS, RU, SG,
SL, SY, SZ, TM, TR, UA, UZ, VN, ZM.

(527) SG.
(891) 16.01.2008
(580) 14.02.2008

915 590 (ZEIMEPEZIL). Actavis Group PTC ehf, Hafnarfirdi
(IS).
(842) A Public Limited Company, Iceland
(832) AU, AZ, CH, CN, KR, MD, MK, NO, SG, VN.
(527) SG.
(891) 24.08.2007
(580) 14.02.2008

915 592 (LUVINSTA). Actavis Group PTC ehf, Hafnarfirdi
(IS).
(842) A public limited company, Iceland
(832) AU, AZ, CH, CN, KR, MD, MK, NO, SG, VN.
(527) SG.
(891) 24.08.2007
(580) 14.02.2008

915 593 (DONECEPT). Actavis Group PTC ehf, Hafnarfirdi
(IS).
(842) A public limited company, Iceland
(832) AU, AZ, CH, CN, KR, MD, MK, NO, SG, VN.
(527) SG.
(891) 24.08.2007
(580) 14.02.2008

915 594 (CALUBLOC). Actavis Group PTC ehf, Hafnarfirdi
(IS).
(842) A public limited company, Iceland
(832) AU, AZ, CH, CN, KR, MD, MK, NO, SG, VN.
(527) SG.
(891) 24.08.2007
(580) 14.02.2008

915 602 (VASKORELAN). Actavis Group PTC ehf,
Hafnarfirdi (IS).
(842) A Public Limited Company, Iceland
(832) AU, AZ, CH, CN, KR, MD, MK, NO, SG, VN.
(527) SG.
(891) 24.08.2007
(580) 14.02.2008

915 603 (AMLAXOPIN). Actavis Group PTC ehf, Hafnarfirdi
(IS).
(842) Iceland, Iceland
(832) AU, AZ, CH, CN, KR, MD, MK, NO, SG, VN.
(527) SG.

(891) 24.08.2007
(580) 14.02.2008

915 605 (VELAHIBIN). Actavis Group PTC ehf, Hafnarfirdi
(IS).
(842) A Public Limited Company, Iceland
(832) AU, AZ, CH, CN, KR, MD, MK, NO, SG, VN.
(527) SG.
(891) 24.08.2007
(580) 14.02.2008

915 607 (VALTENSIN). Actavis Group PTC ehf, Hafnarfirdi
(IS).
(842) A Public Limited Company, Iceland
(832) AU, AZ, CH, CN, KR, MD, MK, NO, SG, VN.
(527) SG.
(891) 24.08.2007
(580) 14.02.2008

915 608 (EVIVOLOL). Actavis Group PTC ehf, Hafnarfirdi
(IS).
(842) A Public Limited Company, Iceland
(832) AU, AZ, CH, CN, KR, MD, MK, NO, SG, VN.
(527) SG.
(891) 24.08.2007
(580) 14.02.2008

915 613 (KEZOLEX). Actavis Group PTC ehf, Hafnarfirdi
(IS).
(842) A Public Limited Company, Iceland
(832) AU, AZ, CH, CN, KR, MD, MK, NO, SG, VN.
(527) SG.
(891) 24.08.2007
(580) 14.02.2008

915 614 (ROLATIDIN). Actavis Group PTC ehf, Hafnarfirdi
(IS).
(842) A Public Limited Company, Iceland
(832) AU, AZ, CH, CN, KR, MD, MK, NO, SG, VN.
(527) SG.
(891) 24.08.2007
(580) 14.02.2008

915 615 (ACTALOR). Actavis Group PTC ehf, Hafnarfirdi
(IS).
(842) A Public Limited Company, Iceland
(832) AU, AZ, CH, CN, KR, MD, MK, NO, SG, VN.
(527) SG.
(891) 24.08.2007
(580) 14.02.2008

915 617 (CIOSPRIN). Actavis Group PTC ehf, Hafnarfirdi
(IS).
(842) A Public Limited Company, Iceland
(832) AU, AZ, CH, CN, KR, MD, MK, NO, SG, VN.
(527) SG.
(891) 24.08.2007
(580) 14.02.2008
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915 618 (RASETRON). Actavis Group PTC ehf, Hafnarfirdi
(IS).
(842) A Public Limited Company, Iceland
(832) AU, AZ, CH, CN, KR, MD, MK, NO, SG, VN.
(527) SG.
(891) 24.08.2007
(580) 14.02.2008

916 327 (MERIDYEN). MER@DYEN @THALAT
MÜMESS@LL@K TAAHHÜT TUR@ZM SANAY@, @stanbul
(TR).
(842) JOINT STOCK, TURKEY
(832) CN.
(891) 09.01.2008
(580) 14.02.2008

917 640 (OL OLYMPIQUE LYONNAIS). OLYMPIQUE
LYONNAIS, LYON (FR).
(842) société anonyme sportive professionnelle, France
(831) VN.
(832) JP, KR.
(851) JP, KR, VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes, fouets et sellerie;
cartables, porte-cartes, portefeuilles, porte-documents, porte-
monnaies non en métaux précieux; sac à dos, sac à main, sac
de voyage, sac de sport, sac d'alpinisme, sac de campeur, sac
de plage, sac d'écolier, valise.

25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques), chapellerie, vêtements pour la
pratique du sport, de la gymnastique, du football; chaussures
pour la pratique du sport, chaussures pour le football.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des vêtements, chaussures et tapis); décorations
pour arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage);
ballons de football; tables pour le football de salon; cartes à
jouer.

18 Leather and imitation leather; animal skins, hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks,
whips, harness and saddlery; school bags, card cases and
holders, wallets, attaché cases, purses not in precious metal;
rucksacks, handbags, traveling bags, sports bags, bags for
mountain-climbing, bags for campers, beach bags, satchels,
suitcases.

25 Clothing, footwear (except orthopedic footwear),
headgear, clothing for sports, gymnastics and football; sports
footwear, football footwear.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles
(except clothing, footwear and mats); decorations for
Christmas trees (excluding lighting articles); footballs; tables
for table football; playing cards.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones, fustas y
guarnicionería; cartapacios de colegiales, tarjeteros,
portadocumentos, monederos que no sean de metales
preciosos; mochilas, bolsos de mano, bolsos de viaje, bolsas
de deporte, bolsas de alpinismo, bolsas de acampada, bolsas
de playa, carteras de escolares, maletas.

25 Prendas de vestir, calzado (excepto calzado
ortopédico), artículos de sombrerería, ropa de deporte,
gimnasia y fútbol; zapatos para hacer deporte, calzado para
jugar al fútbol.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte (excepto prendas de vestir, calzado y colchonetas);
decoraciones para árboles de Navidad (excepto los artículos
de iluminación); balones de fútbol; mesas para futbolín; naipes.
(891) 27.07.2007
(580) 14.02.2008

918 324 (SNUGGS). Aussie Soles International LLC, Carson
City, Nevada 89701 (US).
(812) AU
(842) Limited liability company, United States of America
(832) RU.
(891) 28.12.2007
(580) 14.02.2008

918 509 (GRIOTTE - UMJETNOST ZAVODENJA). KRA−,
prehrambena industrija, d.d., Zagreb (HR).
(831) AL, BA, BY, CH, CN, EG, MC, MK, RS, RU, UA.
(891) 14.12.2007
(580) 14.02.2008

919 473 (e element). WESTIN HOTEL MANAGEMENT,
L.P., White Plains, NY 10604 (US).
(842) CORPORATION, Maryland, United States
(591) Vert. La marque se compose du mot "element" écrit en

caractères stylisés au-dessous d'un dessin de forme
circulaire à l'intérieur duquel figure une demi-lune. /
Green. The mark consists of the term element in a
stylized font under a circular device with a half moon. /
Verde. La marca consiste en la palabra "element"
escrita en letras estilizadas debajo del diseño de una
media luna rodeada por un círculo.

(832) UA.
(891) 28.11.2007
(580) 14.02.2008

919 542 (KIKKOMAN). Kikkoman Corporation, Chiba 278-
0037 (JP).
(842) Corporation, Japan
(566)  / Tortoise shell and ten thousand.
(832) ME.
(891) 11.01.2008
(580) 14.02.2008

922 183 (VALIDIS). Future Route Ltd., London WC1X 8HN
(GB).
(842) Limited company, England & Wales, United Kingdom
(832) NO.
(891) 18.01.2008
(580) 14.02.2008

923 121 (MIRAE ASSET). MIRAE ASSET INVESTMENT
MANAGEMENT CO., LTD, Seoul (KR).
(842) Limited Company, Republic of Korea
(832) RU.
(891) 15.01.2008
(580) 14.02.2008

923 559 (QUATRO). Sappi Europe S.A., Brussel (BE).
(842) Joint Stock Company, Belgium
(832) AU.
(891) 11.01.2008
(580) 14.02.2008

923 887 (ERGON). CELEGON S.A.S. DI LAMON IVANO &
C., MIRANO (VENEZIA) (IT).
(831) CN.
(851) CN.
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Liste limitée à:
 6 Portes "rotocoulissantes" en métal, mécanismes

"rotocoulissants" métalliques et non électriques de portes,
portes métalliques, battants métalliques de portes, cadres
métalliques de portes, panneaux métalliques de portes, volets
métalliques; barrières de sécurité pour enfants en métal;
métaux communs bruts ou mi-ouvrés; fer brut ou mi-ouvré;
alliages de métaux communs; constructions transportables
métalliques; portails métalliques; fenêtres métalliques; tire-
fond; boulons métalliques; fermeture de boîtes métalliques;
verrous de portes; ferme-porte non électriques; anneaux
métalliques pour clefs; clefs; pênes de serrures; cadenas;
cassettes de sûreté; coffres-forts; crochets (quincaillerie
métallique); ressorts ( quincaillerie métallique); boîtes en
métaux communs; corbeilles métalliques; conteneurs
métalliques; enseignes en métal; lettres et chiffres (en métaux
communs), à l'exeption des caractères d'imprimerie; figurines
en métaux communs; objets d'art en métaux communs;
monuments métalliques.

19 Portes "rotocoulissantes" non métalliques, portes
non métalliques, cadres non métalliques de portes, panneaux
non métalliques de portes, volets non métalliques; bois propre
à être moulé, ouvrages de tailleurs de pierres, argile, béton,
pierres réfractaires, pierres de construction, pierres
artificielles, ardoises, terre à briques, plâtre, gypse, plaques de
plâtre, ciment, éléments de construction en béton, plaques en
ciment, briques, tuiles non métalliques, chamotte, sable de
silicium, enduits de ciment pour l'ignifugation, goudron, poix,
asphalte, bitume, manteaux de cheminées, perchoirs, lattes non
métalliques, dalles non métalliques, châssis de fenêtres non
métalliques, clôtures non métalliques, palplanches non
métalliques, conduites d'eau non métalliques, tuyaux de
descente non métalliques, cornières pour toitures non
métalliques, couvertures de toits non métalliques, cheminées
non métalliques, portails non métalliques, châssis de serres
non métalliques, treillis non métalliques, tuyaux de drainage
non métalliques, clapets de conduites d'eau (ni en métal, ni en
matières plastiques), clapets de tuyaux de drainage (ni en
métal, ni en matières plastiques), glissières de sécurité pour
routes non métalliques, cabines pour la peinture au pistolet non
métalliques, constructions non métalliques, vitres (verre de
construction), charpentes non métalliques, enduits (matériaux
de construction), liants pour le briquetage; objet d'art en pierre,
en béton ou en marbre; monuments non métalliques.
(891) 13.08.2007
(580) 14.02.2008

923 899 (AVONIL). Bent Holm-Nec Ltd. A/S, Korsør (DK).
(842) public limited company, Denmark
(832) IR.
(891) 04.12.2007
(580) 14.02.2008

924 242 (BABY CASHMERE). LORO PIANA S.p.A.,
QUARONA (VC) (IT).
(831) CN.
(832) JP, KR, SG, US.
(851) CN, JP, KR, SG, US. - La désignation postérieure se

rapporte uniquement aux classes 24 et25. / The
subsequent designation concerns only classes 24 and
25. - La designación posterior se refiere únicamente a
las clases 24 y 25.

(527) SG, US.
(891) 06.11.2007
(580) 14.02.2008

924 527 (INSIDE). LIWE ESPAÑOLA, S.A., Murcia (ES).
(842) Sociedad Anónima, España

(832) HR, ME, MK, RS.
(891) 27.12.2007
(580) 14.02.2008

926 089 (MICROLINEPENTAX). PENTAX Europe GmbH,
Hamburg (DE).
(842) limited liability company, Germany
(832) DK.
(891) 07.01.2008
(580) 14.02.2008

926 250. Kikkoman Corporation, Chiba 278-0037 (JP).
(842) Corporation, Japan
(566)  / Ten thousand within hexagon.
(832) ME.
(891) 11.01.2008
(580) 14.02.2008

926 353 (RAUCH Ice Tea). Rauch Fruchtsäfte GmbH,
Rankweil (AT).
(842) Société à responsabilité limitée
(831) ME.
(891) 14.12.2007
(580) 14.02.2008

926 514 (healthy people). TEEUW Arjanne, The Hague (NL).
(841) NL
(591) Différentes teintes de bleu. / Various shades of blue. /

Distintos tonos de azul.
(831) HU.
(832) GB.
(527) GB.
(891) 02.01.2008
(580) 14.02.2008

926 715 (CIRRATO). Dipritec AB, Stockholm (SE).
(832) AU, CH.
(891) 26.11.2007
(580) 14.02.2008

928 775 (RAPYDAN). Eusa Pharma (Europe) Limited,
Oxford OX4 4GP (GB).
(832) NO.
(891) 23.08.2007
(580) 14.02.2008

929 809 (ZYPHR). Stryker Corporation, Kalamazoo, MI
49002 (US).
(842) CORPORATION, Michigan, United States
(832) AU, JP.
(891) 08.01.2008
(580) 14.02.2008

930 359 (MYSTERY SET). VAN CLEEF & ARPELS S.A.,
VILLARS-SUR-GLÂNE (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) éléments verbaux sans signification
(832) SG.
(527) SG.
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(891) 07.01.2008
(580) 14.02.2008

930 428 (Semenarna Ljubljana). SEMENARNA
LJUBLJANA d.d., Ljubljana (SI).
(591) Vert. / Green. / Verde.
(831) RU.
(891) 16.01.2008
(580) 14.02.2008

931 580 (Moon Haven). Trustee for the Gully Family Trust,
Cowaramup WA 6284 (AU).
(842) Skyworld Holdings Proprietary Limited, Western

Australia
(832) TR.
(891) 14.12.2007
(580) 14.02.2008

931 673 (JMC). JIANGLING MOTORS CO.,LTD., Jiangxi
330001 (CN).
(842) Corporation, China
(831) BA, BX, HR, IR, SI, VN.
(832) GB.
(527) GB.
(891) 24.01.2008
(580) 14.02.2008

932 879 (AQUA COMPLETE). MAXIM Markenprodukte
GmbH & Co. KG, Pulheim (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) ES.
(891) 30.10.2007
(580) 14.02.2008

937 642 (o.max). MAXDATA AG, Marl (DE).
(842) Joint-stock company, Germany
(300) DE, 22.06.2007, 307 41 063.3/09.
(831) CN.
(891) 19.12.2007
(580) 14.02.2008

937 794 (s.max). MAXDATA AG, Marl (DE).
(842) Joint-stock company, Germany
(300) DE, 22.06.2007, 307 41 066.8/09.
(831) CN.
(891) 19.12.2007
(580) 14.02.2008

938 994 (Beneval). Aldi GmbH & Co. KG, Mülheim an der
Ruhr (DE).
(591) Bleu, vert, blanc et turquoise.
(831) HU.
(891) 08.01.2008
(580) 14.02.2008

940 175 (GENTLEMAN FARMER). COUNTRY AND CITY
LINE, LOGNES (FR).
(842) société anonyme, France
(832) BH.

(851) BH. - La désignation postérieure concerne uniquement
les produits des classes 18 et 25. / The subsequent
designation concerns only the goods in classes 18 and
25. - La designación posterior concierne únicamente a
los productos de la clase 18 y 25.

(891) 04.12.2007
(580) 14.02.2008

941 822 (ipSEM). Carl Zeiss NTS GmbH, Oberkochen (DE).
(842) société à responsabilité limitée, Allemagne
(831) CY.
(891) 14.12.2007
(580) 14.02.2008

942 314 (LAXACUR). Maria Clementine Martin Klosterfrau,
Arzneimittel, diät. u. kosm. Präparate GmbH, Wien (AT).
(842) Société à responsabilité limitée, Autriche
(831) BX.
(891) 03.12.2007
(580) 14.02.2008

943 149 (lifestone). Lifestone GmbH, Garmisch-Partenkirchen
(DE).
(832) US.
(527) US.
(891) 03.01.2008
(580) 14.02.2008

943 312 (ACCELLERASE). Danisco A/S, Copenhagen K
(DK).
(842) a public limited company, Denmark
(832) CU.
(891) 25.01.2008
(580) 14.02.2008

944 238 (NUTRI5). Nutri Pharma ASA, OSLO (NO).
(842) Ltd.
(832) US.
(527) US.
(891) 03.01.2008
(580) 14.02.2008

944 506 (HIQUBE). ALTAIR ENGINEERING, INC., TROY,
MI 48083-2031 (US).
(842) CORPORATION, Michigan, United States
(832) SG.
(527) SG.
(891) 17.01.2008
(580) 14.02.2008

945 405 (aloft). Starwood Hotels & Resorts Worldwide, Inc.,
White Plains, NY 10604 (US).
(842) CORPORATION, Maryland, United States
(832) UA.
(891) 18.01.2008
(580) 14.02.2008

945 510 (ANTWERP WORLD DIAMOND CENTRE).
ANTWERP WORLD DIAMOND CENTRE, private
stichting, ANTWERPEN (BE).



500 No 05/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(842) Private Foundation
(591) Diverses teintes de bleu; noir et blanc. / Various shades

of blue; black and white. / Diversos tonos de azul;
blanco y negro.

(831) NA, RU.
(832) AU, BW, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(891) 07.01.2008
(580) 14.02.2008

947 062 (GOCHI). FreeLife International Holdings, LLC,
Phoenix, AZ 85040 (US).
(842) LTD LIABILITY COMPANY, Connecticut, United

States
(832) CH, UA.
(891) 07.01.2008
(580) 14.02.2008

947 342 (SOMERSBY). Carlsberg Breweries A/S,
Copenhagen V (DK).
(842) Corporation, Denmark
(832) EM.
(891) 25.01.2008
(580) 14.02.2008

947 458 (GC). GEZE GmbH, Leonberg (DE).
(842) private limited liability company (=Gesellschaft mit

beschränkter Haftung), Federal Republic of Germany
(831) AL, AZ, BA, BY, CN, DZ, EG, IR, KZ, MA, MD, ME,

MK, RS, RU, SY, UA.
(832) AU, IS, TR.
(891) 28.11.2007
(580) 14.02.2008
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Désignations postérieures étant des premières désignations effectuées en vertu du Protocole (règle 24.1)c)) /
Subsequent designations that are a first designations made under the Protocol (Rule 24(1)(c)) /

Primeras designaciones posteriores el registro internacional efectuadas
en virtud de la Regla 24.1)c)

350 946
(831) BG, CN, CU, DZ, HR, KP, MC, MN, RU, SD, UA, VN.
(832) JP, KR, TR.
(891) 05.07.2007
(580) 14.02.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.10.1968 350 946
(180) 25.10.2008
(732) AMPLIFON S.P.A.

131/133, Via Ripamonti,
I-20141 MILANO (IT).

(841) IT
(842) Joint Stock Company, ITALIE

(511)  9 Pièces de rechange des appareils électro-
acoustiques pour faibles d'ouïe, avec ou sans piles, telles que:
récepteurs par voie aérienne, par voie osseuse, oto-adapteurs
pour récepteurs par voie aérienne, arceaux pour récepteurs par
voie osseuse, rhéophores de raccord entre récepteurs et
amplificateurs, fiches miniatures, adapteurs pour piles
séparées, y compris connexions et câbles de raccord entre
amplificateurs et piles, et accessoires, tels que: alimentateurs
de réseau, dispositifs d'inductance pour application au
téléphone en général, tout autre dispositif annexé ou séparé de
l'appareil ayant pour but d'améliorer l'assistance aux faibles
d'ouïe; installations d'amplification du son dans des
établissements publics ou privés, tels qu'églises, cinémas,
théâtres, pour l'assistance aux faibles d'ouïe; appareils,
installations et dispositifs de mesurage et de recherche
concernant l'ouïe; appareils, installations et dispositifs pour
l'éducation collective et individuelle de l'ouïe et de la parole
des personnes dures d'oreilles, des sourds-muets et des
subnormaux en général; appareils, installations et dispositifs
de correction acoustique des ambiances et de protection
individuelle; cabines audiométriques, chambres silencieuses,
chambres anécoïdes avec ou sans écrans électriques ou
électromagnétiques, installations de recherche du
comportement.

10 Appareils électro-acoustiques pour faibles d'ouïe,
avec ou sans piles.

 9 Spare parts for electro-acoustic equipment for the
hard of hearing, with or without batteries, such as air-
conduction receivers, bone-conduction receivers, ear adapters
for air-conduction receivers, bows for bone-conduction
receivers, rheophores for connection between receivers and
amplifiers, miniature files, adapters for separate batteries,
including connections and connecting cables between
amplifiers and batteries, such as: network supply devices,
inductance devices for application to the telephone in general,
any other annexed or separate devices for apparatuses
intended to improve assistance to the hard-of-hearing;
installations for amplification of sound in public or private
institutions, such as churches, cinemas and theatres, for
assistance to the hard-of-hearing; apparatus, installations and
devices for measuring and research concerning hearing;

apparatus, installations and devices for collective and
individual speech and hearing education for the hard-of-
hearing, deaf-mutes and the handicapped in general;
apparatus, installations and devices for acoustic correction of
ambiances and individual protection; audiometric cabins
silent chambers anecoid chambers with or without electric or
electromagnetic screens, behaviour research installations.

10 Electro-acoustic equipment for the hard-of-
hearing, with or without batteries.

 9 Piezas de repuesto de aparatos electroacústicos
para personas con problemas auditivos, con o sin pilas, tales
como receptores de conducción aérea, de conducción ósea,
adaptadores de audio para receptores de conducción aérea,
retroauriculares para receptores de conducción ósea, reóforos
de empalme entre receptores y amplificadores, clavijas
miniatura, adaptadores para pilas separadas, incluidos
conexiones y cables de empalme entre amplificadores y pilas,
y accesorios, tales como alimentadores de red, dispositivos de
inductancia para aplicaciones telefónicas en general, cualquier
otro dispositivo anexo o separado del aparato cuya finalidad
sea corregir todo tipo de pérdidas auditivas; instalaciones de
amplificación de sonido en establecimientos públicos o
privados, tales como iglesias, cines, teatros, destinadas a
prestar asistencia a personas con problemas auditivos;
aparatos, instalaciones y dispositivos de medición e
investigación de la audición; aparatos, instalaciones y
dispositivos de enseñanza colectiva e individual del escucha y
el habla destinados a personas con problemas auditivos,
sordomudas y deficientes mentales en general; aparatos,
instalaciones y dispositivos de corrección acústica de entornos
y de protección individual; cabinas audiométricas, cámaras
silenciosas, cámaras anecoides con o sin pantallas eléctricas o
electromagnéticas, instalaciones de investigación del
comportamiento.

10 Aparatos electroacústicos para personas con
problemas auditivos, con o sin pilas.
(821) IT, 03.07.1967, 12 395 C/67.
(822) IT, 03.04.1968, 224 617.
(270) français / French / francés

351 017
(831) BY, CZ, LV, MD, PL, PT, RO, SK, UA.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR, US.
(851) BY, CZ, DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, LV, MD, NO,

PL, PT, RO, SE, SK, TR, UA, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Cannes à pêche.
28 Fishing Rods.
28 Cañas de pescar.

(527) GB, IE, US.
(891) 01.08.2007
(580) 14.02.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.09.1968 351 017
(180) 28.09.2008
(732) OCKERT GMBH

Benzstrasse 20
82178 Puchheim (DE).
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(842) GmbH, Germany, Bayern

(511) 12 Bateaux de sport.
18 Sacs à pêche.
21 Barres en fibre de verre pour la fabrication de

jouets, d'appareils de gymnastique et de sport et des articles de
sport, spécialement de cannes à pêche, de bâtons de ski, de
perches de saut en hauteur, de javelots, d'arcs ainsi que
d'équipements pour arcs et flèches.

22 Filets de pêche.
28 Jouets, appareils de gymnastique et de sport;

articles de sport, à savoir raquettes de tennis, raquettes de
badminton, raquettes de ping-pong, cordes de raquettes de
tennis et de badminton, volants de badminton, ballons,
javelots, perches de saut en hauteur, bâtons de ski,
équipements pour le tir à l'arc, arcs, articles de pêche, à savoir
crics de pêche, leurres pour la pêche, hameçons à pêche, fils à
pêche, moulinets à pêche, cannes à pêche, flotteurs de pêche,
plombs de pêche.

12 Pleasure boats.
18 Fishing bags.
21 Glass-fibre bars for manufacturing toys,

gymnastics and sports apparatus and sports articles,
especially fishing rods, ski poles, polevaulting poles, javelins,
bows and also equipment for bows and arrows.

22 Fishing nets.
28 Toys, gymnastics and sports apparatus; sports

articles, namely tennis rackets, badminton rackets, table tennis
bats, strings for tennis and badminton rackets, badminton
shuttlecocks, balls, javelins, polevault poles, ski poles,
equipment for archery, archery bows, fishing articles, namely
fishing winches, fishing lures, fish hooks, fishing yarns and
threads, fishing reels, fishing rods, floats for fishing, fishing
leads.

12 Embarcaciones deportivas.
18 Bolsas de pesca.
21 Barras de fibra de vidrio para fabricar juguetes,

aparatos de gimnasia y de deporte, así como artículos de
deporte, en particular cañas de pescar, bastones de esquí,
pértigas para salto de altura, jabalinas, arcos y equipos para
arcos y flechas.

22 Redes de pescar.
28 Juguetes, aparatos de gimnasia y de deporte;

artículos de deporte, a saber, raquetas de tenis, raquetas de
bádminton, raquetas de tenis de mesa, cuerdas de raquetas de
tenis y de bádminton, volantes de bádminton, pelotas y
balones, jabalinas, pértigas para salto de altura, bastones de
esquí, equipos de tiro al arco, arcos, artículos de pesca, a
saber, molinetes, cebos, anzuelos, sedales, carretes, cañas,
flotadores y plomos para la pesca.
(822) DT, 20.09.1968, 849 966.
(270) français / French / francés

351 147
(831) LV.
(832) EE, LT.
(891) 12.06.2007
(580) 14.02.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.10.1968 351 147
(180) 02.10.2008
(732) CARREFOUR,

Société anonyme à directoire
et conseil de surveillance
26, Quai Michelet
F-92300 LEVALLOIS PERRET (FR).

(511)  1 Résines, produits chimiques destinés à l'industrie,
la science, la photographie, l'agriculture, l'horticulture, la
sylviculture; engrais pour les terres (naturels et artificiels);
compositions extinctrices; trempes et préparations chimiques
pour la soudure; produits chimiques destinés à conserver les
aliments; matières tannantes; substances adhésives destinées à
l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines; métaux en feuilles et en poudre pour
peintres et décorateurs.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles (autres que les
huiles et les graisses comestibles et les huiles essentielles);
lubrifiants; compositions à lier la poussière; compositions
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; chandelles, bougies, veilleuses et mèches.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; produits diététiques pour enfants et malades;
emplâtres, matériel pour pansement; matières pour plomber les
dents et pour empreintes dentaires; désinfectants; préparations
pour détruire les mauvaises herbes et les animaux nuisibles.

 6 Métaux communs bruts et mi-ouvrés et leurs
alliages; ancres, enclumes, cloches, matériaux à bâtir laminés
et fondus; rails et autres matériaux métalliques pour les voies
ferrées; chaînes (à l'exception des chaînes motrices pour
véhicules); câbles et fils métalliques non électriques;
serrurerie; tuyaux métalliques; coffres-forts et cassettes; billes
d'acier; fers à cheval; clous et vis; autres produits en métal (non
précieux) non compris dans d'autres classes; minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (excepté
pour véhicules); accouplements et courroies de transmission
(excepté pour véhicules); grands instruments pour
l'agriculture; couveuses.

 8 Outils et instruments à main; coutellerie,
fourchettes et cuillers; armes blanches.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques (y compris la T.S.F.),
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils automatiques
déclenchés par l'introduction d'une pièce de monnaie ou d'un
jeton; machines parlantes; caisses enregistreuses, machines à
calculer; appareils extincteurs.

10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires (y compris les membres, les yeux et
les dents artificiels).

11 Installations d'éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; substances
explosives; feux d'artifice.
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14 Métaux précieux et leurs alliages et objets en ces
matières ou en plaqué (excepté coutellerie, fourchettes et
cuillers); joaillerie, pierres précieuses; horlogerie et autres
instruments chronométriques.

15 Instruments de musique (à l'exception des
machines parlantes et appareils de T.S.F.).

16 Papier et articles en papier, carton et articles en
carton; imprimés, journaux et périodiques, livres; articles pour
reliures; photographies; papeterie, matières adhésives (pour la
papeterie); matériaux pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.

17 Gutta-percha, gomme élastique, balata et
succédanés, objets fabriqués en ces matières non compris dans
d'autres classes; matières servant à calfeutrer, à étouper et à
isoler; amiante, mica et leurs produits, tuyaux flexibles non
métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir, articles en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie.

19 Matériaux de construction, pierres naturelles et
artificielles, ciment, chaux, mortier, plâtre et gravier; tuyaux
en grès ou en ciment; produits pour la construction des routes;
asphalte, poix et bitume; maisons transportables; monuments
en pierre; cheminées.

20 Meubles, glaces, cadres; articles (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, en
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
celluloïd et succédanés de toutes ces matières.

21 Petits ustensiles et récipients portatifs pour le
ménage et la cuisine (non en métaux précieux ou en plaqué);
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux);
matériaux pour la brosserie; instruments et matériel de
nettoyage; paille de fer; verrerie, porcelaine et faïence non
comprises dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs;
matières de rembourrage (crin, kapok, plumes, algues de mer);
matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils.
24 Tissus; couvertures de lit et de table; articles

textiles non compris dans d'autres classes.
25 Vêtements, y compris les bottes, les souliers et les

pantoufles.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

boutons à pression, crochets et oeillets, épingles et aiguilles;
fleurs artificielles.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléums et autres
produits servant à recouvrir les planchers; tentures (excepté en
tissu).

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des vêtements); ornements et décorations pour
arbres de Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et autres produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; conserves, pickles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, biscuits, gâteaux, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
lever; sel, moutarde; poivre, vinaigre, sauces; épices; glace.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes vivantes et fleurs naturelles;
substances alimentaires pour les animaux, malt.

32 Bière, ale et porter; eaux minérales et gazeuses et
autres boissons non alcooliques; sirops et autres préparations
pour faire des boissons.

33 Vins, spiritueux et liqueurs.
34 Tabac, brut ou manufacturé; articles pour fumeurs;

allumettes.
 1 Resins, chemicals used in industry, science,

photography, agriculture, horticulture and forestry; fertilizers

(natural and artificial); fire extinguishing compositions;
tempering and soldering preparations; chemical substances
for preserving foodstuffs; tanning substances; adhesives used
in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; dyestuffs; mordants;
resins; metal in foil and powder form for painters and
decorators.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases (other than edible oils
and fats and essential oils); lubricants; dust-binding
compositions; fuel compounds (including motor spirit) and
illuminants; tapers, candles, night lights and wicks.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic goods for children and the sick; plasters, materials for
dressings; material for stopping teeth and dental wax;
disinfectants; preparations for weed and pest control.

 6 Common metals, unwrought or semi-wrought, and
their alloys; anchors, anvils, bells, rolled and cast
construction materials; metallic rails and other metallic
materials for railway tracks; chains (excluding drive chains
for vehicles); non-electric cables and wires of metal;
locksmiths' goods; pipes of metal; safes and strongboxes; steel
balls; horseshoes; nails and screws; other goods of metal (not
precious) not included in other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(other than for vehicles); transmission couplings and belts
(other than for vehicles); large agricultural instruments;
incubators.

 8 Hand tools and instruments; cutlery, forks and
spoons; side arms, other than fire arms.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric (including
wireless apparatus), photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signaling, checking (supervision),
emergency (life-saving) and teaching apparatus and
instruments; coin or token-operated automatic apparatus;
talking machines; cash registers, calculating machines; fire
extinguishers.

10 Surgical, medical, dental, and veterinary
instruments and apparatus (including artificial limbs, eyes and
teeth).

11 Lighting, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
installations.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

13 Firearms; ammunition and projectiles; explosive
substances; fireworks.

14 Precious metals and their alloys and objects made
of these materials or coated therewith (excluding cutlery);
jewelry, precious stones; timepieces and other chronometric
instruments.

15 Musical instruments (excluding talking machines
and wireless apparatus).

16 Paper and paper goods, cardboard and cardboard
goods; printed matter, newspapers and periodicals, books;
bookbinding material; photographs; stationery, adhesive
materials (for stationery); materials for artists; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional or teaching material (except apparatus); playing
cards; printing type; printing blocks.

17 Gutta-percha, elastic gum, balata and substitutes,
objects made from these materials not included in other
classes; packing, stopping and insulating materials; asbestos,
mica and their products, flexible non-metallic pipes.

18 Leather and imitation leather, articles made of
these materials not included in other classes; skins and hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

19 Building materials, natural and artificial stones,
cement, lime, mortar, plaster and gravel; sandstone or cement
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tubes; products for road building; asphalt, pitch and bitumen;
mobile homes; stone monuments; chimneys.

20 Furniture, mirrors, picture frames; articles (not
included in other classes) made of wood, cork, reed, cane,
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-
pearl, meerschaum, celluloid and substitutes for all these
materials.

21 Small portable household and kitchen utensils and
containers (not of precious metal or coated therewith); combs
and sponges; brushes (except paintbrushes); brush-making
materials; instruments and material for cleaning purposes;
steel wool; glassware, porcelain and earthenware not
included in other classes.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags; padding and stuffing materials (animal
hair, kapok, feathers, seaweed); raw fibrous textile materials.

23 Yarns and threads.
24 Fabrics; bed and table covers; textile articles not

included in other classes.
25 Clothing, including boots, shoes and slippers.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

snap fasteners, hooks and eyes, pins and needles; artificial
flowers.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other floor covering products; wall hangings (except of
fabric).

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles
(excluding clothing); ornaments and decorations for
Christmas trees.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams;
eggs, milk and other dairy products; edible oils and fats;
canned foods, pickles.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, cookies and biscuits, cakes, pastry and confectionery,
edible ices; honey, treacle syrup; yeast, baking-powder; salt,
mustard; pepper, vinegar, sauces; spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; live animals; fresh
fruit and vegetables; seeds, living plants and natural flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beer, ale and porter; mineral and aerated waters
and other non-alcoholic drinks; syrups and other preparations
for making beverages.

33 Wines, spirits and liqueurs.
34 Raw or manufactured tobacco; smokers' articles;

matches.
 1 Resinas, productos químicos destinados a la

industria, ciencia, fotografía, agricultura, horticultura y
silvicultura; abono para las tierras (natural y artificial);
composiciones extintoras; temples y preparaciones químicas
para la soldadura; productos químicos destinados a conservar
los alimentos; materias curtientes; sustancias adhesivas
destinadas a la industria.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas; metales en hojas y en polvo para pintores
y decoradores.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales (que no sean aceites
y grasas comestibles, ni aceites esenciales); lubricantes;
composiciones para concentrar el polvo; composiciones
combustibles (incluidas las gasolinas para motores) y materias
de alumbrado; velas, bujías, lamparillas y mechas.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
productos dietéticos para niños y enfermos; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para la
destrucción de las malas hierbas y de los animales dañinos.

 6 Metales comunes brutos y semielaborados y sus
aleaciones; anclas, yunques, campanas, materiales de
construcción laminados y fundidos; raíles y otros materiales
metálicos para vías férreas; cadenas (excepto cadenas

motrices para vehículos); cables e hilos metálicos no
eléctricos; cerrajería; tubos metálicos; cajas-fuertes y cajas;
bolas de acero; herraduras de caballo; clavos y tornillos; otros
productos de metales (no preciosos) no comprendidos en otras
clases; minerales.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto para vehículos); acoplamientos y correas de
transmisión (excepto para vehículos); instrumentos grandes
para la agricultura; incubadoras.

 8 Herramientas e instrumentos de mano; cuchillería,
tenedores y cucharas; armas blancas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos (incluida la T.S.H.), fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos automáticos que se ponen en
marcha mediante la introducción de monedas o de fichas;
máquinas parlantes; cajas registradoras, máquinas de calcular;
aparatos extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios (incluidos miembros, ojos y dientes
artificiales).

11 Instalaciones de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;
sustancias explosivas; fuegos artificiales.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado (excepto cuchillería, tenedores y
cucharas); joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería y
otros instrumentos cronométricos.

15 Instrumentos de música (excepto máquinas
parlantes y aparatos de T.S.H.).

16 Papel y artículos de papel, cartón y artículos de
cartón; impresos, diarios y periódicos, libros; artículos de
encuadernación; fotografías; papelería, adhesivos de
papelería; material para artistas; pinceles; máquinas de escribir
y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); naipes;
caracteres de imprenta; clichés.

17 Gutapercha, goma elástica, balata y sucedáneos,
objetos fabricados con estas materias no comprendidos en
otras clases; materias que sirven para calafatear, cerrar con
estopa y aislar; amianto, mica y productos de estas materias,
tubos flexibles no metálicos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles; baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas, arneses y
guarnicionería.

19 Materiales de construcción, piedras naturales y
artificiales, cemento, cal, mortero, yeso y grava; tubos de gres
o de cemento; productos para construir carreteras; asfalto, pez
y betún; casas transportables; monumentos de piedra;
chimeneas.

20 Muebles, espejos, marcos; artículos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, celuloide y sucedáneos de todas estas
materias.

21 Pequeños utensilios y recipientes portátiles para la
casa y la cocina (que no sean de metales preciosos ni
chapados); peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para la fabricación de cepillos; instrumentos y
material de limpieza; viruta de hierro; cristalería, porcelana y
loza no comprendidas en otras clases.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos; materias de relleno (crin, miraguano,
plumas, algas marinas); materias textiles fibrosas en bruto.

23 Hilos.
24 Tejidos; ropa de cama y de mesa; artículos textiles

no comprendidos en otras clases.
25 Prendas de vestir, incluidas botas, zapatos y

zapatillas.
26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,

botones de presión, corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores
artificiales.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
productos para revestir suelos; tapicerías (que no sean de
materias textiles).
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28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte (excepto prendas de vestir); adornos y decoraciones
para árboles de Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
confituras; huevos, leche y otros productos lácteos; aceites y
grasas comestibles; conservas, encurtidos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, bizcochos, galletas, productos de pastelería y
confitería, helados; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos
para esponjar; sal, mostaza; pimienta, vinagre, salsas;
especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
sustancias alimenticias para animales, malta.

32 Cerveza, ale y porter; aguas minerales y gaseosas
y otras bebidas sin alcohol; siropes y otras preparaciones para
hacer bebidas.

33 Vinos, bebidas espirituosas y licores.
34 Tabaco en bruto o manufacturado; artículos para

fumadores; cerillas.
(821) FR, 07.01.1965, 2589.
(822) FR, 07.01.1965, 238 949.
(270) français / French / francés

392 570
(831) VN.
(832) KR, SG.
(527) SG.
(891) 17.07.2007
(580) 14.02.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.09.1972 392 570
(180) 22.09.2012
(732) HICA S.R.L.

Via A. De Togni, 10
I-20123 MILANO (IT).

(531) 5.5; 27.5.
(511)  7 Machines et machines-outils; moteurs, excepté
pour véhicules terrestres.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
de T.S.F., enregistreurs, bandes pour enregistreurs, radios pour
automobiles, antennes pour radios pour automobiles,
reproducteurs stéréophoniques pour voitures, appareils
stéréophoniques; téléviseurs, récepteurs-transmetteurs;
batteries et piles pour l'alimentation d'appareils électriques et
électroniques; composants pour appareils électriques et
électroniques; appareils photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage;
appareils de contrôle (inspection), de secours, de sauvetage,
d'enseignement; appareils automatiques déclenchés par
l'introduction d'une pièce de monnaie ou d'un jeton; caisses
enregistreuses, machines à calculer, appareils extincteurs,
radio-réveil; instruments de mesure.

11 Installations d'éclairage, de chauffage, de
production de vapeur; installations de cuisson, de réfrigération,
de séchage; installations de ventilation, de distribution d'eau et
installations sanitaires.

14 Horlogerie et autres instruments chronométriques;
articles de joaillerie; pierres précieuses; métaux précieux et
leurs alliages et objets en ces matières ou en plaqué (excepté
coutellerie, fourchettes et cuillers).

21 Petits ustensiles et récipients portatifs pour le
ménage et la cuisine (non en métaux précieux ou en plaqué);
peignes et éponges; brosses; matériaux pour la brosserie;
instruments et matériel de nettoyage; paille de fer; verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles).

 9 Scientific, nautical and wireless telegraphy
apparatus and instruments, recorders, tapes for recorders,
radios for automobiles, antennae radios for automobiles,
stereo sound players for motor cars, stereo sound systems;
television sets, receiver-transmitters; batteries and cells for
supplying electric and electronic apparatus; components for
electrical and electronic apparatus; photographic,
cinematographic, optical, weighing and measuring apparatus;
checking (supervision), emergency, rescue and teaching
apparatus; coin or token-operated automatic apparatus; cash
registers, calculating machines, fire extinguishers, clock
radios; measuring instruments.

11 Lighting, heating and steam production
installations; cooking, refrigeration and drying installations;
installations for ventilation, for water supply and sanitary
installations.

14 Timepieces and other chronometric instruments;
jewellery articles; precious stones; precious metals and their
alloys and products made from these materials or coated
therewith (excluding cutlery).

21 Small portable household and kitchen utensils and
containers (not of precious metal or coated therewith); combs
and sponges; brushes; brush-making materials; cleaning
instruments and equipment; steel wool; glassware, porcelain
and earthenware not included in other classes.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores,
excepto para vehículos terrestres.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos y de
T.S.H., grabadoras, cintas para grabadoras, radios de
automóviles, antenas para radios de automóviles,
reproductores estereofónicos para automóviles, aparatos
estereofónicos; televisores, receptores-transmisores; baterías
y pilas de alimentación de aparatos eléctricos y electrónicos;
componentes de aparatos eléctricos y electrónicos; aparatos
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar y de medida;
aparatos de control (inspección), de socorro, de salvamento y
de enseñanza; aparatos automáticos que se ponen en
funcionamiento mediante la introducción de monedas o fichas;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, aparatos
extintores, radiodespertadores; instrumentos de medida.

11 Instalaciones de alumbrado, de calefacción y de
producción de vapor; instalación de cocción, de refrigeración y
de secado; instalaciones de ventilación, de distribución de
agua e instalaciones sanitarias.

14 Relojería y otros instrumentos cronométricos;
artículos de joyería; piedras preciosas; metales preciosos y sus
aleaciones, así como artículos de estas materias o de chapado
(excepto cuchillería, tenedores y cucharas).

21 Pequeños utensilios y recipientes portátiles para la
casa y la cocina (que no sean de metales preciosos ni
chapados); peines y esponjas; cepillos; materiales para la
fabricación de cepillos; instrumentos y material de limpieza;
viruta de hierro; cristalería, porcelana y loza no comprendidas
en otras clases.
(821) IT, 07.03.1972, 17 667 C/72.
(822) IT, 22.09.1972, 263 178.
(270) français / French / francés

563 161
(831) LV.
(832) EE, LT.
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(891) 12.06.2007
(580) 14.02.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.11.1990 563 161
(180) 06.11.2010
(732) CARREFOUR,

Société anonyme à directoire
et conseil de surveillance
26, Quai Michelet
F-92300 LEVALLOIS PERRET (FR).

(531) 24.15; 25.1; 26.13.
(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies, mèches.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métallique; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et courroies de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles;
couveuses pour les oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;

distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer et
équipement pour le traitement de l'information; extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;
feux d'artifice.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut et
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; sauces à salade; conserves.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
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vinaigre, sauces (à l'exception des sauces à salade); épices;
glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
35 Publicité, distribution de prospectus,

d'échantillons, location de matériel publicitaire; aide aux
entreprises industrielles ou commerciales dans la conduite de
leurs affaires; conseils, informations ou renseignements
d'affaires; entreprise à façon de travaux statistiques,
mécanographiques, de sténotypie; comptabilité; reproduction
de documents; bureaux de placement; location de machines à
écrire et de matériel de bureau.

36 Assurances; affaires bancaires; agences de change;
gérance de portefeuille; prêts sur gage; recouvrement des
créances; organisation de loteries; émission de chèques de
voyage et de lettres de crédit; agences immobilières (vente et
location de fonds de commerce et d'immeubles); expertise
immobilière; gérance d'immeubles.

37 Construction d'édifices; entreprises de fumisterie,
travaux de peinture, de plâtrerie, de plomberie, de couverture;
travaux publics, travaux ruraux; location d'outils et de matériel
de construction, de bouldozeurs, d'extracteurs d'arbres;
entretien ou nettoyage de bâtiments, de locaux, du sol
(ravalement de façades, désinfection, dératisation); entretien
ou nettoyage d'objets divers (blanchisseries); réparation,
transformation de vêtements; rechapage de pneus;
vulcanisation; travaux de cordonnerie; réparation de mobilier,
d'instruments et d'outils.

38 Agences de presse et d'informations;
communications radiophoniques, télégraphiques ou
téléphoniques; téléscription; transmission de messages, de
télégrammes.

39 Transport de personnes ou de marchandises;
distribution d'eau et d'électricité; déménagement de mobilier;
exploitation de transbordeurs; remorquage maritime,
déchargement, renflouement de navires; conditionnement de
produits; informations concernant les voyages (agences de
tourisme et de voyage, réservation de places); location de
chevaux, de véhicules de transport; entreposage;
emmagasinage de marchandises dans un entrepôt en vue de
leur préservation ou gardiennage; dépôt, gardiennage d'habits;
garage de véhicules; location de réfrigérateurs; location de
garages.

40 Services rendus au cours du processus de
fabrication d'un produit quelconque, autre qu'un édifice;
transformation des produits agricoles d'autrui (vinification,
distillation, battage, pressurage de fruits, meunerie); sciage,
rabotage; broderie, couture; teinturerie; découpage, polissage,
revêtement (placage) métallique; services de préservation au
cours desquels l'objet subit un changement; teinture de tissus
ou vêtements; traitement de tissus contre les mites;
imperméabilisation de tissus; reliure de documents; étamage;
purification et régénération de l'air.

41 Éducation; institutions d'enseignement; édition de
livres, revues; abonnement à des journaux; prêt de livres;
dressage d'animaux; divertissements, spectacles;
divertissements radiophoniques ou par télévision; production
de films; agences pour artistes; location de films,
d'enregistrements phonographiques, d'appareils de projection
de cinéma et accessoires, de décors de théâtre; organisation de
concours en matière d'éducation ou de divertissement;
distribution de journaux.

42 Services hôteliers, restauration; maisons de repos
et de convalescence; pouponnières; accompagnement en
société; agences matrimoniales; salons de beauté, de coiffure;
pompes funèbres, fours crématoires; réservation de chambres
d'hôtel pour voyageurs; travaux d'ingénieurs, consultations

professionnelles et établissement de plans (sans rapport avec la
conduite des affaires); travaux du génie (pas pour la
construction); prospection; forages; essais de matériaux;
travaux de laboratoires; location de matériel pour exploitation
agricole, de vêtements, de literie, d'appareils distributeurs;
imprimerie.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; dyestuffs; mordants;
raw natural resins; metal in foil and powder form for painters,
decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust-
absorbing, wetting and binding products; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles, wicks.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic substances adapted for medical use, food for babies;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth
and dental wax; disinfectants; products for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 6 Common metals and their alloys; building
materials of metal; transportable buildings of metal; materials
of metal for railway tracks; non-electric cables and wires of
metal; ironmongery and small items of metal hardware; pipes
of metal; safes; goods of common metal not included in other
classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(other than for land vehicles); transmission couplings and
belts (other than for land vehicles); agricultural instruments;
egg incubators.

 8 Hand-operated hand tools and instruments;
cutlery, forks and spoons; side arms, other than fire arms;
razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, monitoring (inspection), emergency
(life-saving) and teaching apparatus and instruments;
apparatus for recording, transmitting and reproducing sound
or images; magnetic recording media, sound recording disks;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines and
data processing equipment; fire extinguishers.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives;
fireworks.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewelry, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard and goods made of these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; materials for artists;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); playing cards; printing type; printing blocks.
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17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; goods made of semi-processed plastics; packing,
stopping and insulating materials; flexible non-metallic pipes.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery.

19 Building materials, not of metal; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; non-metallic monuments.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes, made of wood, cork, reed, cane,
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-
pearl, meerschaum, substitutes for all these materials or of
plastic materials.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except building glass); glassware, porcelain
and earthenware not included in other classes.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

23 Yarns and threads for textile use.
24 Fabrics and textile goods not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; non-textile wall
hangings.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; decorations for Christmas trees.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams;
eggs, milk and dairy products; edible oils and fats; salad
dressings; canned foods.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle
syrup; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(except dressings for salads); spices; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; live animals; fresh
fruit and vegetables; natural seeds, plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
35 Advertising, distribution of prospectuses and

samples, rental of advertising material; business management
assistance to industrial or commercial companies; business
advice, information or inquiries; computer service bureau for
statistical, mechanical data processing and stenotyping work;
accounting; document reproduction; employment agencies;
typewriter and office equipment rental.

36 Insurance underwriting; banking affairs; foreign
exchange bureaux; portfolio management; pawnbrokerage;
debt recovery; operating lotteries; issuing travelers' checks
and letters of credit; real estate agencies (sale and rental of
business assets and buildings); real estate appraisal;
management of buildings.

37 Building construction; stove-making ventures,
painting, plastering, plumbing and roofing; public works,
rural works; rental of construction tools and equipment, of
bulldozers, of tree extractors; upkeep or cleaning of buildings,
premises, floors (façade cleaning and restoring, disinfection,
rat extermination); upkeep or cleaning of various objects

(laundries); repair and modification of clothing; retreading of
tires; vulcanization; shoe repair; furniture, instrument and
tool repair.

38 Press and information agencies; radio, telegraph
or telephone communication services; teleprinting;
transmission of messages, of telegrams.

39 Transport of passengers or goods; distribution of
electricity and water; furniture removal services; ferryboat
operating; marine towing, unloading and refloating of ships;
packaging of goods; travel information (tourist offices and
travel agencies, seat reservation); horse and transport vehicle
rental; storage; storage of merchandise in a warehouse for
protection or safekeeping purposes; storage and safekeeping
of clothes; vehicle parking; refrigerator rental; garage rental.

40 Services provided during the manufacture of any
type of goods, other than buildings; processing of agricultural
goods for others (winemaking, distillation, threshing, fruit-
pressing, milling); sawing, planing; embroidery, dressmaking;
dyeing; cutting, polishing, metal coating; services consisting
in preserving an object through transformation; fabric or
clothes dyeing; mothproofing treatment of fabrics; fabric
waterproofing; document binding; tin-plating; air purification
and regeneration.

41 Education; educational institutions; publication of
books and magazines; newspaper subscriptions; book lending;
animal training; entertainment, shows; radio or television
entertainment; film production; agencies for performing
artists; rental of films, phonographic recordings,
cinematographic projection apparatus and accessories and of
stage scenery; arranging of competitions in the field of
education or entertainment; newspaper delivery.

42 Hotel services, providing of food and drink; rest
and convalescent homes; day-nurseries; escorting in society;
marriage bureaux; beauty and hairdressing salons;
undertaking, crematorium furnaces; hotel room reservation
for travelers; engineering work, professional consultancy and
drawing up of plans (unrelated to business operation);
engineering work (not for construction); prospecting; drilling;
testing of materials; laboratory work; rental of farming
equipment, of clothing, of bedding, of vending machines;
printing.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abono para las tierras; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
productos químicos destinados a conservar los alimentos;
materias curtientes; adhesivos (pegamentos) destinados a la
industria.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en bruto; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; velas, mechas.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas; incubadoras de huevos.
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 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras y equipos de procesamiento de datos; extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;
explosivos; fuegos artificiales.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

15 Instrumentos musicales.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); naipes; caracteres de
imprenta; clichés.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto y semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.

23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,

corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.
27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros

revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,

confituras; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; aliños para ensalada; conservas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (excepto aliños para ensalada);
especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.
35 Publicidad, distribución de prospectos y muestras,

alquiler de material publicitario; asistencia a empresas
industriales o comerciales en la dirección de negocios;
asesoramiento, informaciones de negocios; empresa de
trabajos estadísticos, mecanográficos, de estenotipia;
contabilidad; reproducción de documentos; oficinas de empleo;
alquiler de máquinas de escribir y de material de oficina.

36 Seguros; negocios bancarios; oficinas de cambio
de divisas; gestión de carteras; préstamos con prenda; cobro
de deudas; organización de loterías; emisión de cheques de
viaje y de cartas de crédito; agencias inmobiliarias (venta y
alquiler de fondos de comercio y de inmuebles); tasaciones
inmobiliarias; administración de inmuebles.

37 Construcción de edificios; empresas de fumistería,
trabajos de pintura, de enyesado, de fontanería, de
revestimiento; obras públicas, obras rurales; alquiler de
herramientas y material de construcción, de buldozers, de
extractores de árboles; mantenimiento y limpieza de edificios,
de locales, de suelos (restauración de fachadas, desinfección,
desratización); mantenimiento o limpieza de objetos diversos
(lavanderías); reparación, transformación de prendas de vestir;
recauchutado de neumáticos; vulcanización; reparación de
calzado; reparación de muebles, de instrumentos y de
herramientas.

38 Agencias de prensa y de información;
comunicaciones radiofónicas, telegráficas o telefónicas;
teleimpresión; transmisión de mensajes, de telegramas.

39 Transporte de personas o de mercancías;
distribución de agua y de electricidad; mudanza de muebles;
explotación de transbordadores; remolque marítimo, descarga
y reflotaje de navíos; acondicionamiento de productos;
información sobre viajes (agencias de turismo y de viajes,
reserva de plazas); alquiler de caballos y de vehículos de
transporte; almacenamiento; depósito de mercancías en un
almacén para su conservación o custodia; depósito y custodia
de prendas de vestir; garaje para vehículos; alquiler de
refrigeradores; alquiler de garajes.

40 Servicios prestados durante el proceso de
fabricación de cualquier tipo de producto, excepto edificios;
transformación de productos agrícolas de terceros
(vinificación, destilación, trilla, prensado de frutas, molinería);
aserrado, cepillado; bordado, costura; tintorería; recorte,
pulido, revestimiento (chapado) metálico; servicios de
conservación destinados a procesos en los que el objeto sufre
algún cambio; teñido de tejidos o de prendas de vestir;
tratamiento antipolillas para tejidos; impermeabilización de
tejidos; encuadernación de documentos; estañado;
purificación y regeneración del aire.

41 Educación; instituciones educativas; edición de
libros, revistas; suscripción a periódicos; préstamo de libros;
adiestramiento de animales; diversiones, espectáculos;
entretenimientos radiofónicos o televisados; producción de
películas; agencias de representación de artistas; alquiler de
películas, de grabaciones fonográficas, de aparatos de
proyección de cine y accesorios, de decorados de teatro;
organización de concursos educativos o recreativos;
distribución de periódicos.

42 Servicios hoteleros, restauración; casas de reposo
y convalecencia; parvularios; acompañamiento en sociedad;
agencias matrimoniales; salones de belleza y de peluquería;
pompas fúnebres, hornos crematorios; reserva de habitaciones
de hotel para viajeros; trabajos de ingenieros, asesoramiento
profesional y elaboración de planes no relacionados con la
dirección de negocios; trabajos técnicos (que no sean para la
construcción); prospección; perforaciones; pruebas de
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materiales; trabajos de laboratorio; alquiler de material para
explotaciones agrícolas, así como para las industrias de
prendas de vestir, de ropa de cama y de aparatos
expendedores; imprenta.
(821) FR, 14.10.1986, 818 671.
(822) FR, 14.10.1986, 1 374 724.
(270) français / French / francés

565 844
(831) ES.
(832) DK, GR.
(851) DK, ES, GR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Articles vestimentaires, y compris bottes,
chaussures et pantoufles; imperméables et ceintures.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, including boots, shoes and slippers;
raincoats and belts.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, incluidas botas, zapatos y
zapatillas; impermeables y cinturones.
(891) 09.10.2007
(580) 14.02.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.01.1991 565 844
(180) 08.01.2011
(732) BARACCHINO LUIGI & C. SPA

Via della Querciola, 4
I-50054 FUCECCHIO (FI) (IT).

(842) Joint Stock Company

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) blanc, noir, rouge, orange, jaune, vert, bleu, indigo et

violet. / White, black, red, orange, yellow, green, blue,
indigo and purple. / Blanco, negro, rojo, naranja,
amarillo, verde, azul añil y violeta.

(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices, talc.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques (y compris la radio),
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de

secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils automatiques
qui fonctionnent par l'introduction d'une pièce de monnaie ou
d'un jeton; machines parlantes; caisses enregistreuses,
machines à calculer; appareils extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué (à l'exception de la coutellerie, des
fourchettes et cuillers); joaillerie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques; bijouterie.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

21 Petits ustensiles et récipients portatifs pour le
ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
peignes et éponges; balais-brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; instruments et matériel
de nettoyage; paille de fer; verrerie, porcelaine et faïence non
comprises dans d'autres classes.

25 Articles de vêtements, y compris les bottes, les
chaussures et les pantoufles; imperméables et ceintures.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des articles de vêtements); ornements et
décorations pour arbres de Noël.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices, talcum powders.

 9 Scientific, nautical, surveying, electrical
apparatus and instruments (including radio), photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
monitoring (inspection), rescue (life-saving) and teaching
apparatus and instruments; coin or token-operated automatic
apparatus; speaking machines; cash registers, calculating
machines; fire extinguishers.

14 Precious metals and their alloys and products
made from these materials or coated therewith (other than
cutlery, forks and spoons); jewellery, precious stones;
horological and chronometric instruments; fashion jewellery.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips and saddlery.

21 Small portable household and kitchen utensils and
containers (not of precious metals or plated therewith); combs
and sponges; push brooms (excluding paintbrushes); brush-
making materials; cleaning instruments and equipment; steel
wool; glassware, porcelain and earthenware not included in
other classes.

25 Items of clothing, including boots, shoes and
slippers; raincoats and belts.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles (with
the exception of items of clothing); Christmas tree ornaments
and decorations.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos, talcos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos (también de radio), fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos automáticos que funcionan
mediante la introducción de fichas o monedas; máquinas
parlantes; cajas registradoras, máquinas de calcular;
extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado (excepto cuchillos, tenedores y
cucharas); joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos; bisutería.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

21 Pequeños utensilios y recipientes portátiles para la
casa y la cocina (que no sean de metales preciosos ni
chapados); peines y esponjas; escobas-cepillos (con
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excepción de los pinceles); materiales para la fabricación de
cepillos; instrumentos y material de limpieza; viruta de hierro;
cristalería, porcelana y loza no comprendidas en otras clases.

25 Prendas de vestir, incluidas botas, zapatos y
zapatillas; impermeables y cinturones.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte (excepto prendas de vestir); adornos y decoraciones
para árboles de Navidad.
(821) IT, 21.12.1988, 11 156 C/88.
(822) IT, 08.01.1991, 538 419.
(270) français / French / francés

597 809
(832) TR.
(891) 13.07.2007
(580) 14.02.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.12.1992 597 809
(180) 30.12.2012
(732) WF Logistik GmbH

12, Justus-von Liebig-Strasse,
86899 Landsberg (DE).

(842) société à responsabilité limitée, Allemagne

(531) 26.1; 26.4; 26.11; 27.5.
(511)  6 Rails de roulement.

 7 Machines et appareils pour le transport interne à
l'entreprise, le triage, le chargement, transbordement et
déchargement de biens légers et de leurs pièces, y compris les
aiguillages, les entraînements et pièces porteuses (trolleys),
ainsi que les installations composées à partir de ces éléments.

 9 Appareils et instruments de pesage, de mesurage,
de signalisation et de contrôle, électrotechniques (compris
dans cette classe); équipement pour le traitement de
l'information et ordinateurs et appareils appartenant à ce
secteur, à savoir ordinateurs, écrans, claviers, imprimantes et
armatures de raccordement à cet effet; appareils
d'identification, de codage et de décodage mécaniques,
optiques, magnétiques et électroniques; appareils de
commande et de réglage; appareils électriques pour la
télécommande d'opérations industrielles; supports de données
de tous genres, avec des programmes d'ordinateurs enregistrés
(information en code machine).

41 Formation, perfectionnement et enseignement.
42 Etablissement de plans pour la construction et

consultation en la matière, programmation pour ordinateurs et
processeurs (y compris la mise à jour) pour les transporteurs
internes à l'entreprise.

 6 Roller tracks.
 7 Machines and apparatus for internal transport

within companies, for sorting, loading, transhipment and
unloading of light goods and their parts, including switches,
transmissions and carrying parts (trolleys), as well as
installations made from these parts.

 9 Electrotechnical weighing, measuring, signalling
and control apparatus and instruments (included in this class);
information processing equipment and computers and

apparatus belonging to this sector, namely computers,
screens, keyboards, printers and connecting reinforced
structures for use therefor; mechanical, optical, magnetic and
electronic identification, coding and decoding apparatus;
control and adjustment devices; electric apparatus for remote
control of industrial operations; all kinds of information
media, with recorded computer programs (information in
machine code).

41 Training, further training and teaching.
42 Drawing up of building plans and consulting on

the subject, programming for computers and processors
(including updating) for use with internal company conveyors.

 6 Rieles de rodamiento.
 7 Máquinas y aparatos de transporte interno de la

empresa, para clasificación, carga, transbordo y descarga de
productos ligeros y sus piezas, incluidos piezas de cambios de
vía, accionamientos y piezas portadoras (vagonetas), así como
instalaciones compuestas de estos elementos.

 9 Aparatos e instrumentos de pesar, de medida, de
señalización y de control, electrotécnicos (comprendidos en
esta clase); equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores, así como aparatos conexos, a saber,
ordenadores, pantallas, teclados, impresoras y estructuras de
conexión utilizadas con este fin; aparatos de identificación,
codificación y decodificación mecánicos, ópticos, magnéticos y
electrónicos; aparatos de control y regulación; aparatos
eléctricos para el mando a distancia de operaciones
industriales; soportes de datos de todo tipo, con programas
informáticos grabados (información en código máquina).

41 Formación, perfeccionamiento y enseñanza.
42 Elaboración de planos para la construcción y

consultoría en este ámbito, programación informática y
procesadores (incluida actualización) para transportadores
internos de la empresa.
(822) DE, 18.09.1992, 2 020 825.
(300) DE, 13.07.1992, 2 020 825.
(270) français / French / francés

604 444
(831) AZ, IR, KZ, UZ.
(832) GE, TR.
(851) AZ, GE, IR, KZ, TR, UZ.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Thermomètres, capteurs de mesure pour la
température, l'humidité, la pression et les quantités
électrochimiques, manomètres, interrupteurs de pression et
vacuomètres, transducteurs de mesure pour la température,
l'humidité, le courant, la pression et les quantités
électrochimiques, thermostats, circuits imprimés, ensembles
électroniques équipés, régulateurs électromécaniques,
électroniques et commandés par microprocesseur, composants
de réglage et servomoteurs, indicateurs analogues et
numériques, enregistreurs, programmateurs électroniques et
commandés par microprocesseur, relais de protection avec
contacts, relais à transistors et relais à semi-conducteurs,
minuteries, mesureurs portatifs pour le labo et le service,
armoires de commande, programmes d'ordinateurs pour
l'automation enregistrés sur supports d'informations lisibles
par machine.

 9 Thermometers, measuring sensors for
temperature, humidity, pressure and electrochemical
quantities, manometers, pressure switches and vacuum
gauges, measuring transducers for temperature, humidity,
current, pressure and electrochemical quantities, thermostats,
printed circuits, equipped electronic units, electromechanical,
electronic and microprocessor-controlled regulators,
regulation components and servomotors, analogue and digital
indicators, recorders, electronic and microprocessor-
controlled programmers, protection relays with contacts,
transistor relays and semiconductor relays, time switches,
portable measuring devices for laboratory and servicing use,
control cabinets, computer programs for automation recorded
on machine-readable information media.
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 9 Termómetros, sensores de medición de
temperatura, humedad, presión y cantidades electroquímicas,
manómetros, interruptores de presión y vacuómetros,
transductores de medición de temperatura, humedad,
electricidad, presión y cantidades electroquímicas,
termostatos, circuitos impresos, dispositivos electrónicos
equipados, reguladores electromecánicos, electrónicos y
controlados a través de microprocesadores, componentes
reguladores y servomotores, indicadores analógicos y
digitales, grabadoras, programadores electrónicos y
controlados a través de microprocesadores, relés de
protección dotados de contactos, relés de transistores y relés
con semiconductores, temporizadores, medidores portátiles de
laboratorio y servicios, armarios de distribución, programas
informáticos para la automatización grabados en soportes de
información legibles por máquinas.
(891) 26.07.2007
(580) 14.02.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.06.1993 604 444
(180) 19.06.2013
(732) JUMO GmbH & Co. KG

Moltkestrasse 13-31
36039 Fulda (DE).

(842) société en commandite, Allemagne

(511)  9 Thermomètres, capteurs de mesure pour la
température, l'humidité, la pression et les quantités
électrochimiques, manomètres, interrupteurs de pression et
vacuomètres, transducteurs de mesure pour la température,
l'humidité, le courant, la pression et les quantités
électrochimiques, thermostats, circuits imprimés, ensembles
électroniques équipés, régulateurs électromécaniques,
électroniques et commandés par microprocesseur, composants
de réglage et servomoteurs, indicateurs analogues et
numériques, enregistreurs, programmateurs électroniques et
commandés par microprocesseur, relais de protection avec
contacts, relais à transistors et relais à semi-conducteurs,
minuteries, mesureurs portatifs pour le labo et le service,
armoires de commande, programmes d'ordinateurs pour
l'automation enregistrés sur supports d'informations lisibles
par machine.

14 Chronomicromètres.
37 Montage des installations de mesurage, de réglage

et de contrôle pour le compte de tiers.
42 Établissement de plans pour les installations de

mesurage, de réglage et de contrôle pour le compte de tiers.
 9 Thermometers, measuring sensors for

temperature, humidity, pressure and electrochemical
quantities, manometers, pressure switches and vacuum
gauges, measuring transducers for temperature, humidity,
current, pressure and electrochemical quantities, thermostats,
printed circuits, equipped electronic units, electromechanical,
electronic and microprocessor-controlled regulators,
regulation components and servomotors, analogue and digital
indicators, recorders, electronic and microprocessor-
controlled programmers, protection relays with contacts,
transistor relays and semiconductor relays, time switches,
portable measuring devices for laboratory and servicing use,
control cabinets, computer programs for automation recorded
on machine-readable information media.

14 Time interval meters.
37 Assembly of measuring, regulation and control

installations for others.
42 Drawing up of plans for measuring, regulation and

control installations for others.

 9 Termómetros, sensores de medición de
temperatura, humedad, presión y cantidades electroquímicas,
manómetros, interruptores de presión y vacuómetros,
transductores de medición de temperatura, humedad,
electricidad, presión y cantidades electroquímicas,
termostatos, circuitos impresos, dispositivos electrónicos
equipados, reguladores electromecánicos, electrónicos y
controlados a través de microprocesadores, componentes
reguladores y servomotores, indicadores analógicos y
digitales, grabadoras, programadores electrónicos y
controlados a través de microprocesadores, relés de
protección dotados de contactos, relés de transistores y relés
con semiconductores, temporizadores, medidores portátiles de
laboratorio y servicios, armarios de distribución, programas
informáticos para la automatización grabados en soportes de
información legibles por máquinas.

14 Cronomicrómetros.
37 Montaje de instalaciones de medida, regulación y

control por cuenta de terceros.
42 Elaboración de planos para instalaciones de

medida, regulación y control por cuenta de terceros.
(822) DE, 16.03.1993, 2 032 419.
(270) français / French / francés

615 036
(831) BA, BG, BY, CY, LV, RS, RU, UA.
(832) EE, LT.
(891) 27.09.2007
(580) 14.02.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.01.1994 615 036
(180) 24.01.2014
(732) BIELLA-NEHER AG

Erlenstrasse 44
CH-2555 BRÜGG (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(566) Eléments verbaux sans signification. / Verbal elements
without meaning. / Elementos denominativos sin ningún
significado.

(511) 16 Papier, carton et produits en ces matières; produits
de l'imprimerie, notamment cartes de fichiers, calendriers,
agendas, livres de comptabilité; papeterie; articles pour
reliures, notamment reliures pour catalogues; articles de
bureau, notamment cahiers et livres à feuilles mobiles,
classeurs, dossiers, porte-documents et supports pour listes
d'ordinateur, dossiers suspendus, boîtes et autres récipients de
rangement pour archives; systèmes de classement, notamment
dispositifs de classement à cassettes; tous les produits précités
également en matières plastiques ou autres matériaux; matières
plastiques pour l'emballage non comprises dans d'autres
classes; matériaux d'emballage en papier et en carton.

20 Articles de bureau, à savoir meubles.
16 Paper, cardboard and goods made of these

materials; printed matter, in particular file cards, calendars,
day planners, books of account; stationery; bookbinding
material, in particular bookbindings for catalogues; office
requisites, in particular notebooks and loose-leaf books,
binders, files, document holders and holders for computer
listings, hanging files, boxes and other filing storage
containers; filing systems, in particular cassette filing systems;
all the aforesaid goods also of plastic or other materials;
plastic materials for packaging not included in other classes;
paper and cardboard materials for packaging.

20 Office articles, namely furniture.
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16 Papel, cartón y artículos de estas materias;
productos de imprenta, en especial fichas, calendarios,
agendas, libros contables; artículos de papelería; artículos de
encuadernación, en especial encuadernaciones para
catálogos; artículos de oficina, en especial libretas y libros de
hojas móviles, archivadores, carpetas, portadocumentos y
soportes para listas de ordenador, carpetas colgantes, cajas y
otros recipientes para ordenar archivos; sistemas de
clasificación, en especial dispositivos para ordenar casetes;
todos los productos anteriormente mencionados también de
materias plásticas u otros materiales; materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); materiales de
embalaje hechos de papel y de cartón.

20 Artículos de oficina, a saber, muebles.
(822) CH, 20.08.1993, 408 303.
(300) CH, 20.08.1993, 408 303.
(270) français / French / francés

653 859
(832) DK, NO, SE.
(891) 06.09.2007
(580) 14.02.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.03.1996 653 859
(180) 06.03.2016
(732) STRUKTON GROEP N.V.

2, Westkanaaldijk,
NL-3606 AL MAARSSEN (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, The Netherlands

(511) 35 Services d'intermédiaires en affaires rendus en
rapport avec la réalisation de projets de construction;
établissement de plans en matière de logistique concernant
l'organisation des affaires, plus particulièrement pour des
entreprises actives dans les domaines de la construction, de la
construction hydraulique, de la construction routière, des
travaux ferroviaires, des travaux de terrassement, des travaux
d'infrastructure, des travaux au béton armé, ainsi que pour des
entreprises de transports de matériaux; services administratifs
qui consistent en l'inventaire et l'enregistrement de données
ayant trait aux aspects de la sécurité de la santé et de
l'environnement pris en compte lors de la construction; gestion
de projets relatifs aux affaires.

37 Construction, y compris construction hydraulique,
construction routière; travaux ferroviaires, de terrassement,
d'infrastructure et travaux au béton armé; installation et
réparation d'appareillage électrotechnique; travaux de
réparation et de révision; démolition pour entrepreneurs; pose
- sous pression - de canalisations et de tuyaux; montage et
entretien de constructions en acier; montage, réparation et
entretien de grues industrielles; sablage de constructions en
acier; traitement antirouille de constructions en acier;
entretien, réparation et révision de matériel roulant;
installation de raccords électrotechniques; entretien de
matériel roulant pour la construction; assemblage (montage),
installation et entretien de fils caténaires et d'appareils
électriques; services de rénovation et de restauration; travaux
d'infrastructure; montage et entretien de suspensions
caténaires; informations en matière de construction; travaux
d'isolation; supervision (direction) de travaux de construction;
dépannage (réparation).

42 Services de dessin et de conception en matière
d'ouvrages hydrauliques, routiers, ferroviaires, d'ouvrages en
béton armé, ainsi qu'en matière de travaux de terrassement;
services de dessin et calcul techniques, plus particulièrement

relatifs aux coffrages, soutènements et aux constructions en
acier et en béton nécessaires à la construction de bâtiments non
résidentiels et à la réalisation d'oeuvres d'art; dessin et calcul
techniques en matière d'ouvrages hydrauliques; conception de
constructions en acier; conception de matériel et installations
de fixation et d'appareils y relatifs; conception de grues
industrielles et de constructions de soutènement;
développement de produits, à savoir de matériaux et de
constructions; développement de nouvelles méthodes et
techniques en matière de construction, notamment la
construction hydraulique et routière, en matière de travaux
ferroviaires, de terrassement et d'infrastructure, ainsi qu'en
matière de travaux au béton armé; établissement de plans pour
la construction; conseils et calculs techniques, contrôle de
qualité, établissement de plans et conseils logistiques, tous ces
services rendus en rapport avec la construction et avec les
ouvrages hydrauliques, routiers, ferroviaires, d'ouvrages en
béton armé, ainsi qu'en matière de travaux de terrassement;
conseils relatifs aux aspects de la sécurité, de la santé et de
l'environnement à prendre en compte lors de la construction;
services après-vente, à savoir services de contentieux;
développement de logiciels; travaux d'ingénieurs, y compris
expertises; dessin industriel; recherches en mécanique; levés
de terrain; essai de matériaux; exploitation des droits de
propriété intellectuelle; concession de licences; exploration du
sol; inspection de matériel; conseils relatifs aux services cités
en classe 37; établissement de plans et conseils logistiques
concernant le transport de matériaux; développement
d'infrastructure routière nécessaire à la réalisation de travaux
de construction (hydraulique, routière et autres), de
terrassement et ferroviaires et de travaux au béton armé.

35 Business intermediary services provided in
connection with construction project development; planning
as regards logistics concerning business organization, more
specifically for companies with activities in the fields of
construction, hydraulic construction, road construction,
railway works, earthworks, infrastructure works, reinforced
concrete works, as well as for companies transporting
materials; administrative services consisting in data inventory
and recording in connection with health and environmental
safety considerations during construction; management of
business projects.

37 Construction, including hydraulic construction,
road construction; railway works, earthworks, infrastructure
and reinforced concrete works; installation and repair of
electrical engineering equipment; repair and overhaul work;
demolition for contractors; laying of (pressurized) lines and
pipes; assembly and maintenance of steel structures;
assembly, repair and maintenance of industrial cranes;
sanding of steel structures; rust-proofing of steel structures;
maintenance, repair and overhaul of rolling stock; installation
of electrotechnical fittings; maintenance of rolling stock for
construction; assembly (mounting), installation and
maintenance of overhead wires and of electrical apparatus;
renovation and restoration services; infrastructure works;
assembly and maintenance of overhead wire hanging devices;
construction information; insulation work; supervising
(directing) construction work; corrective maintenance
(repair).

42 Design and planning services relating to
hydraulic, road, railway works, reinforced concrete
structures, as well as earthworks; technical design and
calculation services, more specifically in connection with
formwork, supports and steel and concrete structures
necessary for the construction of non-residential buildings and
the creation of works of art; technical design and calculation
relating to hydraulic works; design of steel structures; design
of fastening equipment and installations and related
apparatus; design of industrial cranes and support structures;
development of products, namely of materials and structures;
development of new methods and techniques in connection
with construction, particularly hydraulic and road
construction, in connection with railway works, earthworks
and infrastructure works, as well as reinforced concrete
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works; construction drafting; technical advice and
calculations, quality control, logistical planning and advice,
all these services provided in connection with construction and
with hydraulic, road, railway works, reinforced concrete
structures, as well as earthworks; advice relating to security,
health and environmental considerations during construction;
after-sales services, namely litigation services; development of
software; engineering work, including surveying; industrial
design; mechanical research; land surveying; material
testing; exploitation of intellectual property rights; licensing
services; ground exploration; inspection of equipment; advice
relating to the services listed in class 37; logistical planning
and advice concerning the transport of materials; development
of the road infrastructures necessary for carrying out
construction (hydraulic, road and other construction) works,
earthworks and railway and reinforced concrete works.

35 Servicios de intermediarios en negocios prestados
en relación con la realización de proyectos de construcción;
elaboración de planos en materia de logística sobre la
organización de negocios, en particular para empresas activas
en los ámbitos de la construcción, la construcción hidráulica, la
construcción vial, las obras ferroviarias, las obras de
movimiento de tierras, las obras de infraestructura, las obras
con hormigón armado, así como para empresas de transporte
de materiales; servicios administrativos que consisten en el
inventario y el registro de datos relacionados con aspectos de
seguridad, sanitarios y ambientales tomados en cuenta en el
ámbito de la construcción; gestión de proyectos relacionados
con negocios.

37 Construcción, incluidas la construcción hidráulica y
la construcción vial; obras ferroviarias, de movimiento de
tierras, de infraestructura y obras con hormigón armado;
instalación y reparación de equipos electrotécnicos; obras de
reparación y de revisión; demolición para contratistas;
colocación (a presión) de canalizaciones y tubos; montaje y
mantenimiento de construcciones de acero; montaje,
reparación y mantenimiento de grúas industriales; arenado de
construcciones de acero; tratamiento antioxidante de
construcciones de acero; mantenimiento, reparación y revisión
de material rodante; instalación de racores electrotécnicos;
mantenimiento de material rodante para la construcción;
ensamblaje (montaje), instalación y mantenimiento de hilos de
alimentación y de aparatos eléctricos; servicios de renovación
y restauración; obras de infraestructura; montaje y
mantenimiento de suspensiones catenarias; información en
materia de construcción; obras de aislamiento; supervisión
(dirección) de obras de construcción; reparación.

42 Servicios de dibujo y de diseño en materia de obras
hidráulicas, viales, ferroviarias, de obras de hormigón armado,
así como en materia de obras de movimiento de tierras;
servicios de dibujo y cálculo técnicos, en particular relativos a
encofrados, contenciones y construcciones de acero y de
hormigón necesarias para la construcción de edificios no
residenciales y para la realización de obras de arte; dibujo y
cálculo técnicos en materia de obras hidráulicas; diseño de
construcciones de acero; diseño de material e instalaciones de
fijación y de aparatos relacionados con los mismos; diseño de
grúas industriales y de construcciones de contención;
desarrollo de productos, a saber, de materiales y de
construcciones; desarrollo de nuevos métodos y técnicas en
materia de construcción, en particular de construcción
hidráulica y vial, en materia de obras ferroviarias, de
movimiento de tierras y de infraestructura, así como en materia
de obras con hormigón armado; elaboración de planos para la
construcción; asesoramiento y cálculos técnicos, control de
calidad, elaboración de planos y asesoramiento logístico, todos
estos servicios se prestan en relación con la construcción y con
las obras hidráulicas, viales, ferroviarias, las obras de
hormigón armado, así como en materia de obras de
movimiento de tierras; asesoramiento relacionado con
aspectos de seguridad, sanitarios y ambientales tomados en
cuenta en el ámbito de la construcción; servicios posventa, a
saber, servicios de contenciosos; desarrollo de software;
trabajos de ingenieros, incluidos los peritajes; dibujo industrial;
investigación sobre mecánica; servicios topográficos; ensayo
de materiales; explotación de derechos de propiedad
intelectual; concesión de licencias; exploración del suelo;
inspección de materiales; asesoramiento relacionado con los
servicios mencionados en la clase 37; elaboración de planos y
asesoramiento logístico relacionados con el transporte de

materiales; desarrollo de infraestructuras viales necesarias
para la realización de obras de construcción (hidráulica, vial y
otros tipos de obras), de movimiento de tierras y ferroviarias,
así como de obras con hormigón armado.
(822) BX, 06.09.1995, 578.457.
(300) BX, 06.09.1995, 578.457.
(270) français / French / francés

729 148
(831) BY, HR, RU, UA.
(832) EM, TR.
(891) 12.10.2007
(580) 14.02.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.09.1999 729 148
(180) 29.09.2009
(732) Auto-Teile-Ring GmbH

Otto-Hirsch-Brücken 17
70329 Stuttgart (DE).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 26.1; 26.4; 26.7; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, jaune. / Blue, yellow. / Azul, amarillo.
(511)  7 Outils mécaniques; machines et outils pour la
réparation et l'entretien d'automobiles.

 8 Outils et appareils manuels pour la réparation et
l'entretien d'automobiles.

12 Parties d'automobiles.
35 Organisation et coordination d'achats de parties

d'automobiles et d'accessoires pour automobiles, équipements
et aménagements d'ateliers, recherche de marché dans le
domaine de la vente et de l'approvisionnement, publicité et
promotion des ventes des produits cités dans les classes 7, 8 et
12, consultation en matière de gestion commerciale et/ou
industrielle.

42 Élaboration de suggestions d'organisation pour des
programmes uniformes de traitement des informations et de la
numérotation des articles pour les produits précités.

 7 Mechanical tools; machines and tools for repair
and maintenance of automobiles.

 8 Manual tools and apparatus for the repair and
maintenance of automobiles.

12 Automobile parts.
35 Organization and coordination of sales of

automobile parts and accessories for automobiles, workshop
equipping and fitting-out, market research in sales and supply
sector, advertising and sales promotion of the goods listed in
classes 7, 8 and 12.

42 Preparation of suggestions for organization for
uniform programs for processing of information and
numbering of articles for the aforesaid goods.

 7 Herramientas mecánicas; máquinas y
herramientas para la reparación y el mantenimiento de
automóviles.

 8 Herramientas y aparatos manuales para la
reparación y el mantenimiento de automóviles.

12 Piezas de automóviles.
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35 Organización y coordinación de la compra de
piezas y accesorios para automóviles, equipos y muebles para
talleres, búsqueda de mercados en el ámbito de la venta, el
abastecimiento, la publicidad y la promoción de la venta de los
productos mencionados en las clases 7, 8 y 12, asesoramiento
sobre gestión comercial y/o industrial.

42 Elaboración de sugerencias de organización en
relación con programas uniformes de tratamiento de la
información y de numerotación de artículos para los productos
anteriomente mencionados.
(822) DE, 15.07.1999, 399 18 542.9/12.
(300) DE, 30.03.1999, 399 18 542.9/12.
(270) français / French / francés

920 831
(831) CH.
(832) EM.
(891) 04.06.2007
(580) 14.02.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.11.2006 920 831
(180) 16.11.2016
(732) MARKANT Handels- und Service GmbH

Hanns-Martin-Schleyer-Strasse 2
77656 Offenburg (DE).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture.

 2 Encres d'imprimerie, cartouches d'encres
d'imprimerie (pleines), toner et cartouches de toner (pleines)
pour imprimantes, photocopieurs et télécopieurs.

 3 Agents de nettoyage et de soin pour les supports
d'enregistrement du son, d'images et de données ainsi que pour
les appareils pour les supports d'enregistrement précités.

 7 Appareils électriques de ménage et de cuisine
(compris dans cette classe), notamment appareils de nettoyage
à vapeur, robots de cuisine (électriques), machines à laver la
vaisselle, aspirateurs de poussière et accessoires d'aspirateurs
de poussière (compris dans cette classe), notamment sacs
d'aspirateurs, machines à laver, essoreuses, machines et
appareils à polir, repasseuses.

 9 Appareils, instruments et ustensiles électriques et
électroniques (compris dans cette classe); appareils et
instruments photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesure, de signalisation et de contrôle; appareils
photographiques; appareils pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction du son et des images,
notamment lecteurs de disques compacts, lecteurs de disques
numériques polyvalents, magnétoscopes, appareils de
télévision; caméras, caméras vidéo, appareils de radio, chaînes
stéréo, appareils de radio et chaînes stéréo pour véhicules,
accessoires pour les produits précités (compris dans cette
classe), notamment commandes à distance; bandes
magnétiques, supports de données magnétiques, disques
compacts; supports d'enregistrement sonores; disques

acoustiques; supports d'enregistrement magnétiques; cartes à
mémoire; lecteurs de cartes à mémoire; haut-parleurs, boîtiers
de haut-parleurs; microphones; casques; caisses
enregistreuses, machines à calculer, calculatrices de poche,
appareils pour le traitement de l'information, ordinateurs et
accessoires d'ordinateurs (compris dans cette classe),
notamment écrans, ordinateurs, programmes d'ordinateurs;
logiciels, matériel, programmes du système d'exploitation
enregistrés pour ordinateurs, périphériques d'ordinateurs,
claviers d'ordinateurs, tapis de souris, modems, souris
informatiques; disquettes souples, mécanismes d'entraînement
de disques souples, imprimantes d'ordinateurs; matériel
mobile, notamment assistants numériques personnels (PDAs),
ainsi qu'accessoires pour ce matériel mobile (compris dans
cette classe); appareils téléphoniques, téléphones cellulaires et
accessoires d'appareils téléphoniques et téléphones cellulaires
(compris dans cette classe); télécopieurs, photocopieurs,
répondeurs téléphoniques, postes émetteurs-récepteurs;
minuteries, à l'exception de celles pour l'horlogerie; piles
(électriques); fers à repasser électriques; prises de courant,
listons de prises de courant; appareils pour la recharge des
accumulateurs électriques; câbles électriques (compris dans
cette classe); dispositifs de rangement adaptés sous forme de
coffres, albums, boîtiers, boîtes et supports pour supports
d'enregistrement du son, des images et des données (compris
dans cette classe).

11 Appareils et installations d'éclairage, de chauffage,
de production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de
séchage, de ventilation et de distribution d'eau; lampes
(électriques) et lumières (comprises dans cette classe), lampes
de poche (comprises dans cette classe); appareils et
installations de cuisson, de réfrigération, de séchage et pour la
purification de l'air pour le ménage et la cuisine, notamment
réfrigérateurs, machines pour faire du pain, grille-pain,
cafetières électriques, bouilloires électriques, sécheurs de linge
électriques, congélateurs, congélateurs-bahuts, appareils de
cuisson, appareils pour la purification de l'air.

16 Articles de bureau (compris dans cette classe),
notamment déchiqueteurs de papier, destructeurs d'archives,
destructeurs de documents; enveloppes et sacs en papier et en
matières plastiques (compris dans cette classe).

18 Cuir et imitations du cuir ainsi que produits en ces
matières (compris dans cette classe); sacs (compris dans cette
classe), malles et valises, mallettes, serviettes, porte-
documents, sacs non adaptés pour appareils portables pour le
traitement de l'information et pour téléphones cellulaires
(compris dans cette classe).

 1 Chemicals used in industry, science, photography,
agriculture, horticulture and forestry.

 2 Printing inks, printing ink cartridges (full), toner
and toner cartridges (full) for printers, photocopiers and fax
machines.

 3 Cleaning and maintenance agents for sound,
image and data recording media and for apparatus for the
aforesaid recording media.

 7 Electric apparatus for household and kitchen use
(included in this class), in particular steam cleaning
apparatus, electric food processors, dishwashers, vacuum
cleaners and vacuum cleaner accessories (included in this
class), in particular vacuum cleaner bags, washing machines,
spin dryers, machines and apparatus for polishing, ironing
machines.

 9 Electrical and electronic apparatus, instruments
and utensils (included in this class); photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling
and controlling apparatus and instruments; cameras;
apparatus for recording, transmitting and reproducing sound
or images, in particular compact disk players, DVD players,
video recorders, television apparatus; cameras, video
cameras, radios, stereo systems, radios and stereo systems for
vehicles, accessories for the aforesaid goods (included in this
class), in particular remote controls; magnetic tapes, magnetic
data media, compact disks; sound recording media; sound
recording disks; magnetic recording media; memory cards;
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memory card readers; loudspeakers, cabinets for
loudspeakers; microphones; headphones; cash registers,
calculating machines, pocket calculators, data processing
apparatus, computers and computer accessories (included in
this class), including screens, computers, computer programs;
software, hardware, recorded computer operating programs,
computer peripherals, computer keyboards, mouse pads,
modems, computer mice; flexible disks, computer disk drives,
computer printers; portable hardware, including personal
digital assistants (PDAs), as well as accessories for this
portable hardware (included in this class); telephone
apparatus, mobile phones and accessories for telephone
apparatus and mobile telephones (included in this class); fax
machines, photocopiers, telephone answering machines,
automatic time switches (with the exception of those used in
timepieces); batteries electric; flat irons electric; power
outlets, power outlets; chargers for electric batteries;
electrical cables (included in this class); storage devices
adapted in the form of cases, albums, housings, boxes and
holders for sound, data and images recording media (included
in this class).

11 Lighting, heating, steam-generating, cooking,
refrigerating, drying and ventilating apparatus and
installations; electric lamps and lights (included in this class),
pocket lamps (included in this class); household and kitchen
cooking, refrigerating, drying and air purification apparatus
and installations, in particular refrigerators, machines for
baking bread, bread toasters, electric coffee makers, electric
kettles, electric laundry dryers, freezers, chest freezers,
cooking apparatus, air purification apparatus.

16 Office articles (included in this class), including
paper shredders, file shredders, document shredders; paper
and plastic sachets and bags (included in this class).

18 Leather and imitation leather as well as articles
made of these materials (included in this class); bags (included
in this class), trunks and suitcases, suitcases, briefcases, bags
not adapted for mobile apparatus for data processing and for
mobile telephones (included in this class).

 1 Productos químicos destinados a la industria, las
ciencias, la fotografía, la agricultura, la horticultura y la
silvicultura.

 2 Tintas de imprenta, cartuchos de tinta de imprenta
(llenos), tóner y cartuchos de tóner (llenos) para impresoras,
fotocopiadoras y máquinas de fax.

 3 Agentes para limpiar y conservar soportes de
grabación de sonido, imágenes y datos, así como aparatos
para los soportes de grabación antes mencionados.

 7 Aparatos eléctricos para la casa y la cocina
(comprendidos en esta clase), en particular aparatos de
limpieza a vapor, robots de cocina (eléctricos), lavavajillas,
aspiradores de polvo y accesorios de aspiradores de polvo
(comprendidos en esta clase), en particular bolsas de
aspiradores, lavadoras, secadoras, máquinas y aparatos de
pulir, máquinas de planchar.

 9 Aparatos, instrumentos y utensilios eléctricos y
electrónicos (comprendidos en esta clase); aparatos e
instrumentos fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización y de control; aparatos fotográficos;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes, en particular lectores de discos compactos,
lectores de discos versátiles digitales, magnetoscopios,
aparatos de televisión; cámaras, videocámaras, aparatos de
radio, equipos estereofónicos, aparatos de radio y equipos
estereofónicos para vehículos, accesorios de los productos
antes mencionados (comprendidos en esta clase), en
particular mandos a distancia; cintas magnéticas, soportes de
datos magnéticos, discos compactos; soportes de grabación
sonoros; discos acústicos; soportes de grabación magnéticos;
tarjetas de memoria; lectores de tarjetas de memoria;
altavoces, cajas de altavoces; micrófonos; auriculares; cajas
registradoras, máquinas de calcular, calculadoras de bolsillo,
aparatos para el tratamiento de datos, ordenadores y
accesorios de ordenadores (comprendidos en esta clase), en
particular pantallas, ordenadores, programas informáticos;
software, hardware, programas de sistemas operativos
grabados (para ordenadores), periféricos informáticos,
teclados de ordenador, alfombrillas de ratón, módems, ratones
de ordenador; disquetes, mecanismos de accionamiento de

disquetes, impresoras de ordenador; material portátil, en
particular asistentes digitales personales (PDA), así como
accesorios para dicho material portátil (comprendidos en esta
clase); aparatos telefónicos, teléfonos celulares y accesorios
de aparatos telefónicos y teléfonos celulares (comprendidos en
esta clase); máquinas de fax, fotocopiadoras, contestadores
automáticos, aparatos radiotransmisores; minuterías (excepto
las de relojería); pilas eléctricas; planchas eléctricas; tomas de
corriente, listones de tomas de corriente; aparatos para la
recarga de acumuladores eléctricos; cables eléctricos
(comprendidos en esta clase); dispositivos de almacenamiento
adaptados en forma de cofres, álbumes, estuches, cajas y
soportes para soportes de grabación de sonido, imágenes y
datos (comprendidos en esta clase).

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado, de
calefacción, de producción de vapor, de cocción, de
refrigeración, de secado, de ventilación y de distribución de
agua; lámparas eléctricas y luces (comprendidas en esta
clase), linternas (comprendidas en esta clase); aparatos e
instalaciones de cocción, de refrigeración, de secado y de
purificación del aire para la casa y la cocina, en particular
refrigeradores, máquinas panificadoras, tostadores de pan,
cafeteras eléctricas, hervidores eléctricos, secadoras de ropa
eléctricas, congeladores, arcones congeladores, aparatos de
cocción, aparatos de purificación del aire.

16 Artículos de oficina (comprendidos en esta clase),
en particular trituradoras de papel, destructores de archivos,
destructores de documentos; sobres y bolsas de papel y de
materias plásticas (comprendidos en esta clase).

18 Cuero e imitaciones del cuero, así como productos
de estas materias (comprendidos en esta clase); bolsas
(comprendidas en esta clase), baúles y maletas, maletines,
carteras para documentos, portadocumentos, bolsas no
adaptables para aparatos portátiles de tratamiento de la
información y para teléfonos celulares (comprendidas en esta
clase).
(822) DE, 19.01.2006, 305 68 196.6/09.
(270) français / French / francés
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Continuation des effets des enregistrements internationaux dans certains États successeurs en vertu de la règle 
39 du règlement d’exécution /

Continuation of effects of international registrations in certain successor States in accordance with Rule 39 of the 
Regulations /

Continuación de los efectos de los registros internacionales en determinados Estados sucesores, 
de conformidad con la Regla 39 del reglamento

Continuation des effets des enregistrements
internationaux dans certains États successeurs /
Continuation of effects of international registrations in
certain successor States / Continuación de los efectos de los
registros internacionales en determinados Estados
sucesores

ME - Monténégro / Montenegro /  Montenegro
138 970 144 613 144 620
146 846 146 847 146 848
146 849 146 850 148 372
149 441 152 504 156 797
174 216 179 481 185 638
186 274 206 438 209 283
236 746 236 747 261 446
265 119 277 877 285 826
294 299 306 484 312 777
323 234 342 267 343 975
345 392 346 757 346 780
358 656 358 657 359 371
360 770 367 497 369 773
371 723 372 841 373 710
373 711 373 712 374 849
376 582 377 809 378 006
381 806 387 898 389 413
393 776 397 478 401 993
407 689 408 502 418 204
427 081 431 236 432 972
433 856 437 166 446 650
460 712 464 526 475 253
476 875 483 002 503 620
507 470 519 032 522 276
522 277 524 037 527 397
534 604 538 775 560 315
561 186 561 187 564 856
564 861 567 177 568 218
579 935 582 978 588 450
588 643 589 006 595 944
611 539 624 227 624 268
626 589 626 590 633 123
652 861 658 972 690 010
691 340 691 382 700 715
720 293 720 353 721 271
724 332 724 948 727 798
727 799 727 808 729 188
731 375 732 855 735 764
746 996 747 768 753 958
758 152 764 193 764 542
777 824 778 240 778 243
781 192 781 193 781 459
781 729 783 321 790 594
795 979 797 463 806 520
811 813 813 040 818 062
827 773 832 731 832 732
845 066 857 445 865 179
892 215 894 064 894 129
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198 498 (SAVON CADUM). 
(770) COLGATE-PALMOLIVE SERVICES, 60 Avenue de 

l'Europe, BOIS-COLOMBES (FR).
(732) CADUM, Tour Gamma B, 193 rue de Bercy, F-75012 

PARIS (FR).
(842) Société Anonyme, France
(580) 26.07.2007

205 594 (PIERRE DARPHIN), 350 515 (INTRAL), 350 516
(DERMENZYMES), 350 517 (Vita Serum Capillaire de Pierre
DARPHIN), 358 370 (SEBO MASQUE), 375 329 (PILO-
SEVE), 375 858 (VITALSKIN), 389 806 (PHYSIOSKIN),
467 471 (STIMUL'SKIN). 
(770) DARPHIN, Société par Actions Simplifée, 356, rue 

Saint Honoré, PARIS (FR).
(732) LABORATOIRES DARPHIN, société Anonyme, 356, 

rue Saint Honoré, F-75001 PARIS (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(580) 07.12.2007

242 016 A (ANTEBOR). 
(770) LABORATOIRE MEDIX, 18, rue Saint Mathieu, 

HOUDAN (FR).
(770) Sanofi SA, 11, rue Veyrot, Meyrin/Genève (CH).
(732) JOHNSON & JOHNSON CONSUMER France SAS, 1 

rue Camille Desmoulins, F-92130 ISSY LES 
MOULINEAUX (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(732) SANOFI SA, 11 rue Veyrot, CH-1217 Meyrin/Genève 

(CH).
(750) JOHNSON & JOHNSON CONSUMER France SAS, 1 

rue Camille Desmoulins, F-92130 ISSY LES 
MOULINEAUX (FR).

(580) 29.11.2007

243 531 (iSi), 492 586 (isi). 
(770) ISI METALLWARENFABRIK GES.M.B.H., 

Kürschnergasse 4, WIEN (AT).
(732) iSi GmbH, Kürschnergasse 4, A-1217 Wien (AT).
(842) GmbH, Autriche
(580) 22.11.2007

311 304 (LONGCILS BONCZA), 779 987 (LONGCILS
BONCZA). 
(770) SARL MENHIR, 46/48 rue Lauriston, PARIS (FR).
(732) VITRY FRERES, 46/48, rue Lauriston, F-75116 

PARIS (FR).
(842) Société Anonyme
(580) 15.01.2008

350 259 (FER). 
(770) INDUSTRIE FER S.r.l., Via Ritonda, S. BONIFACIO 

(IT).
(732) FERROLI S.P.A., 78/A, via Ritonda, I-37047 SAN 

BONIFACIO (VR) (IT).
(580) 24.01.2008

388 825, 421 175 (GAUFRE D'ALSACE), 421 508
(CHAMONIX), 459 511 (SCHOKS), 459 512 (TCHAO). 
(770) GENERALE BISCUIT, 4 rue Edouard Vaillant, Athis-

Mons (FR).
(732) SOGEPOQUE, 4 rue Edouard Vaillant, F-91200 Athis-

Mons (FR).
(842) Société anonyme
(580) 12.12.2007

411 309 (Anodisal). 
(770) JULIUS & AUGUST ERBSLÖH GMBH + Co, 4, 

Rauer Werth, WUPPERTAL-BARMEN (DE).
(732) Metalloxyd GmbH, Widdersdorfer Straße 329-331, 

50933 Köln (DE).
(580) 27.11.2007

420 082 (ALDORA), 543 150 (EUROSTANDA). 
(770) STANDA COMMERCIALE S.R.L., Via Postumia 3, 

Carmignano di Brenta (PD) (IT).
(732) BILLA AKTIENGESELLSCHAFT, Industriezentrum 

Niederstereich Sud, Strasse 3, Object 16, WIENER 
NEUDORF (AT).

(814) IT
(580) 14.12.2007

455 453 (EVAC). 
(770) Theresia Fend, Zehntenweg 4, Buchs SG (CH).
(732) Evac AG, Fabrikstrasse 16, CH-9470 Buchs (CH).
(580) 22.01.2008

461 545 (STYL MARTIN). 
(770) MARTINAZZO GIACOMO, Via dei Rizzi, 12 - Fraz. 

Coste, MASER (TV) (IT).
(732) STILMA srl, Via Enrico Mattei, 22, I-31010 Coste di 

Maser (TV) (IT).
(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(580) 28.11.2007

474 357 (SCANFIRE). 
(770) Scanfire Fabrikation und Vertrieb exclusiver 

Feuerstätten GmbH & Co. KG, Löhne (DE).
(732) Caminos Kaminofen Produktions- und Vertriebs 

GmbH & Co. KG, Weidengrund 10, 32584 Löhne 
(DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(580) 29.11.2007



No 05/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 519

503 210 (GRADS), 503 211 (SELESTA), 591 527
(CORNICHE), 611 899 (TURNER SHAG), 653 992 (THE
TURNER), 658 184 (ROUND UP), 694 510 (RANCHO). 
(770) D.S.T. B.V., Plasstraat 6, ZONNEBEKE (BE).
(732) Dutch Stubbe Tobacco Company B.V., Parkstraat 6, 

NL-4818 SJ BREDA (NL).
(842) Limited liability company, NL
(580) 18.01.2008

509 408 (ZAPPER'S). 
(770) CD SHOES, Z.I. EVRE ET LOIRE - B.P. 13, 

BEAUPREAU (FR).
(732) CD SHOES INTERNATIONAL, ZI de l'Aumaillerie, 1 

rue Eugène Freyssinet, F-35133 Javene (FR).
(842) SAS, France
(580) 07.09.2007

510 350 (AMBIZZ). 
(770) MELKA (HOLLAND) B.V., Vredenburgweg 7, 

HOOGEZAND (NL).
(732) Melka International for Trading and Marketing S.A.E., 

Nasr City Public Free Zone, 5 St. near North Area, 
CAIRO (EG).

(580) 08.01.2008

521 116 (EMELY), 660 769 (BEAUTY SOFT), 671 946
(BEAUTY BABY), 685 438 (BEAUTY CARE INTIGENA),
685 439 (SOFT AND CLEAN INTIGENA), 692 117
(ANETTE). 
(770) INTIGENA AG, 11, Asylstrasse, ZURICH (CH).
(732) Intigena Vertriebs- und Marketing AG, 

Grafenaustrasse 11, CH-6300 Zug (CH).
(580) 16.01.2008

524 434 (SULTANINO). 
(770) SOCIETÀ ITALIANA CALZATURE S.p.A., Via 

Mecenate 76, MILANO (IT).
(732) LEASIMPRESA S.P.A., Corso Ferrucci, 100/A, 

I-10138 TORINO (IT).
(842) Société par actions
(580) 28.11.2007

527 829 (BACTIMEDIA). 
(770) DEGUSSA FERMENTS D'AROMATISATION 

FRANCE S.A.S., 18/20 rue des Gaudines, ST 
GERMAIN EN LAYE (FR).

(732) CARGILL FRANCE, 18/20, rue des Gaudines, 
F-78100 SAINT GERMAIN EN LAYE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(580) 19.12.2007

538 385 (pretti). 
(770) PRETTI S.r.l., Via 42 Martiri, 195, Verbania (IT).
(732) GABEL INDUSTRIA TESSILE SPA, Via XX 

Settembre, 35, I-22069 ROVELLASCA (COMO) (IT).
(580) 15.01.2008

543 491 (RESTIVA). 
(770) Omega Pharma N.V., Venecoweg 26, Nazareth (BE).
(732) Chefaro Ireland Ltd., Farnham Drive Finglas Road, 

Dublin 11 (IE).
(580) 03.09.2007

562 514 (CORNEAL). 
(770) CORNEAL INDUSTRIE (société par actions 

simplifiée), Route de Pomery, PRINGY (FR).
(770) WALDEMAR KITA, 51, rue du Général de Gaulle, 

CHANGIS-SUR-MARNE (FR).
(732) CORNEAL INDUSTRIE, Route de Promery, Zone 

Artisanale de Pré-Mairy, F-74370 PRINGY (FR).
(842) société par actions simplifiée, France
(580) 24.10.2007

563 291 (TAY GA). 
(770) mlc & d Mercedes Lenz Holding GmbH, 26, 

Siegesstrasse, München (DE).
(732) MERALON INTERNATIONAL LIMITED, 370 

Cranbrook Road, Gants Hill, Ilford, Essex IG2 6HY 
(GB).

(580) 29.11.2007

565 825 (ATTOLINI). 
(770) ESTRIDGE OVERSEAS LC, 520 s. 7th Street, Suite 

C, Las Vegas, NV 89101 (US).
(732) MTZ INTERNATIONAL S.A., 6 rue Guillaume 

Schneider, L-2522 Luxembourg (LU).
(580) 28.11.2007

582 371 (POWER FM), 597 633 (LOVE RADIO), 702 987
(JAZZY FUNKY KOOL JFK JAZZRADIO FM). 
(770) Radio 10 B.V., Vijzelgracht 55, AMSTERDAM (NL).
(732) Radio Digitaal B.V., 's-Gravelandseweg 73, NL-1217 

EJ Hilversum (NL).
(580) 14.11.2007

595 046 (firebird), 697 409 (CLIMAWARM), 697 553
(CLIMASHELL), 710 341 (FEATHER), 710 362 (TERRENO
DURO), 719 712 (TREFOIL), 725 293 (SILVERSTREAM),
737 668 (PROPLATE), 739 081 (NOVA MUNDIAL),
739 082 (ADIFIT), 780 963, 799 035, 799 844, 803 810
(SUPERNOVA). 
(770) Adidas International B.V., 1076 EE Olympic Plaza, 

123, Fred Roeskestraat, AMSTERDAM (NL).
(732) adidas International Marketing B.V., Koningin 

Wilhelminaplein 30, NL-1062 KR Amsterdam (NL).
(842) Besloten Vennootschap, Benelux, The Netherlands
(580) 04.01.2008

598 651 (LAOLA). 
(770) LA OLA INTERNATIONAL MARKETING, S.L., 

Calle Armengol 5, PALMA DE MALLORCA, 
Baleares (ES).

(732) Günter Appelt, Mozartstr. 38b, 45966 Gladbeck (DE).
(841) DE
(732) Georg Luggenhölscher, Mertenweg 33, 45966 

Gladbeck (DE).
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(841) DE
(732) Robert Günther Stroinski, Föhrenweg 36, 41844 

Wegberg (DE).
(841) DE
(750) Günter Appelt, Mozartstr. 38b, 45966 Gladbeck (DE).
(580) 24.01.2008

599 517 (BREPO). 
(770) BREGEON PÉPINIÈRES, 13, chemin Arzillier, 

RENENS (CH).
(732) Succession de Henri Gérard Pierre Marie Brégeon, 

composée de Gaëlle Brégeon, Aurélie Brégeon et, 
Pierrick Brégeon, c/o Gaëlle Brégeon, Chemin du 
Mottier 46, Le Mont-sur-Lausanne, CH-1052 (CH).

(580) 15.01.2008

612 858 (AGIS). 
(770) AGIS, Société anonyme, 296, chemin des Matouses, 

CHÂTEAUNEUF-DE-GADAGNE (FR).
(732) SAS AGIS, 802 rue Sainte Geneviève - Zone 

Industrielle de Courtine, F-84000 Avignon (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(580) 04.01.2008

622 905 (Emka), 820 467 (BEN), 820 469, 852 666 (Roneto),
852 888 (GINGO), 853 017 (Roneto). 
(770) ODKOLEK a.s., Ke Klí…ovu 56/1, Praha 9 (CZ).
(732) UNITED BAKERIES a.s., Bohunická 24/519, CZ-619 

00 Brno - m’sto (CZ).
(580) 14.12.2007

644 312 (ParaMediForm). 
(770) MICHÈLE FIOLETTI-GILLIOZ, Route du Simplon, 

ARDON (CH).
(732) ParaMediForm AG, Villa Hühnerwadel, 

Schützenmattstrasse 3, CH-5600 Lenzburg (CH).
(580) 23.01.2008

654 864 (Star EUROPE), 685 851 (Star AIRLINES). 
(770) SOCIETE DE TRANSPORT AERIEN REGIONAL 

société anonyme, 2, boulevard Albert 1er, NOGENT-
SUR-MARNE (FR).

(732) DEUTSCHE LUFTHANSA AG, Von-Gablenz-Strasse 
2-6, 50679 Köln (DE).

(842) Société de droit allemand, Allemagne
(580) 10.10.2007

675 318 (AQUILA CROSS BORDER). 
(770) FORTIS BANQUE NV, Montagne du Parc 3, 

BRUXELLES (BE).
(732) Aquila Investment AG, Bahnhofstrasse 28a, CH-8001 

Zürich (CH).
(580) 03.12.2007

676 315 (Heimat Kanal). 
(770) PREMIERE Medien GmbH & Co. KG, Medienallee 4, 

Unterföhring (DE).
(732) Premiere Fernsehen GmbH & Co. KG, Medienallee 4, 

85774 Unterföhring (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner.

(580) 29.11.2007

677 780 (PORTO ROCHA). 
(770) THE DOURO WINE SHIPPERS AND GROWERS 

ASSOCIATION, LIMITADA, Rua do Marco, 3, Vila 
Nova de Gaia, (PT).

(732) SOGEVINUS FINE WINES, S.A., Av. Diogo Leite, 
344, P-4400-111 Vila Nova de Gaia (PT).

(842) société anonyme
(580) 26.10.2007

680 753 (WINDOOR), 860 944 (windoor). 
(770) Windoor AB, Box 377, TRANÅS (SE).
(732) Windoor IPR AB, Box 377, SE-573 24 TRANÄS (SE).
(842) Limited Company, Sweden
(580) 05.12.2007

681 124 (DF1). 
(770) DF 1 Digitales Fernsehen GmbH & Co. KG, 

Medienallee 4, Unterföhring (DE).
(732) Premiere Fernsehen GmbH & Co. KG, Medienallee 4, 

85774 Unterföhring (DE).
(842) Limited partnership with a limited liability company as

general partner
(580) 29.11.2007

683 911 (RETTIG), 683 913 (RADSON), 683 914
(DIANORM). 
(770) Oy Rettig Ab, Bulevarden 42, HELSINGFORS (FI).
(732) Rettig Group Oy Ab, Bulevardi 46, FI-00120 Helsinki 

(FI).
(580) 28.11.2007

684 532 (OCRILON). 
(770) Medex Inc., Ohio corporation, 2231 Rutherford Road, 

CARLSBAD, CA 92008 (US).
(732) Smiths Medical ASD, Inc., Delaware coporation, 160 

Weymouth Street, Rockland, MA 02370-1136 (US).
(580) 05.11.2007

686 747 (Start), 686 748 (Start), 692 522 (START), 696 473
(TopStart), 699 361, 700 776 (Start). 
(770) Start Holding B.V., 6, Stavorenweg, GOUDA (NL).
(732) United Intellectual Property B.V., P.J. Oudweg 61, 

NL-1314 CK Almere (NL).
(580) 02.11.2007

691 108. 
(770) ProSiebenSat.1 Media AG, Medienallee 7, 

Unterföhring (DE).
(732) ProSieben Television GmbH, Medienallee 7, 85774 

Unterföhring (DE).
(580) 29.11.2007
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694 016 (RACETOWN). 
(770) RACETOWN AB, Saturnusvägen 2, UPPLANDS 

VÄSBY (SE).
(732) Björn Gustafsson, Fregattvägen 6, SE-761 94 Norrtälje 

(SE).
(842) Joint stock company
(732) Anette Forsman, Alvägen 11, SE-191 33 Sollentuna 

(SE).
(750) Björn Gustafsson, Fregattvägen 6, SE-761 94 Norrtälje 

(SE).
(580) 14.01.2008

694 110 (BAMBINO). 
(770) Henri Gérard Pierre Brégeon, Chemin de l'Arzillier 13, 

Renens (CH).
(732) Succession de Henri Gérard Pierre Marie Brégeon, 

composée de Gaëlle Brégeon, Aurélie Brégeon et, 
Pierrick Brégeon, c/o Gaëlle Brégeon, Chemin du 
Mottier 46, Le Mont-sur-Lausanne, CH-1052 (CH).

(580) 15.01.2008

698 562 (FÜNF-STERNE FLEISCHER Peter Mustermann). 
(770) MHH Marketinggesellschaft für Handel und Handwerk 

mbH & Co. KG, 28, Max-Volmer-Strasse, Hilden 
(DE).

(732) B & L MedienGesellschaft mbH & Co. KG, Max-
Volmer-Strasse 28, 40702 Hilden (DE).

(580) 28.11.2007

705 711 (AVANT), 752 100 (AVANT INTERNATIONAL). 
(770) Corso In S.r.l., Via dei Valeri, 1, Roma (IT).
(732) G Club S.r.l. Unipersonale, Via Cola di Rienzo, 50, 

I-00192 Roma (IT).
(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(580) 21.01.2008

709 404 (SANDY'S), 767 185 (milky bun's), 818 843 (Delta
PEKÁRNY), 831 640 (Delta BÄCKEREIEN), 831 643 (Delta
BAKERIES), 909 740 (Cerea). 
(770) DELTA PEKÁRNY a.s., Bohunická 24, Brno (CZ).
(732) UNITED BAKERIES a.s., Bohunická 24/519, CZ-619 

00 Brno-mesto (CZ).
(580) 14.12.2007

711 630 (B:B). 
(770) ZHONGYUAN ELECTRICAL MEASURING 

INSTRUMENTS CO. (GUOYING ZONGYUAN 
DIANCE YIQICHANG), 2, Xinxiang, Hanzhongshi, 
Shanxi Province (CN).

(732) ZHONGHANG ELECTRONIC MEASURING 
INSTRUMENTS CO., LTD, P.O. Box 2, Hanzhong, 
723007 Shanxi 723007 (CN).

(842) Limited Company, P.R. CHINA
(580) 30.01.2008

711 787 (TRI-COAT). 
(770) Kunz GmbH, Untergasse 47, Trebur-Geinsheim (DE).
(732) Atotech Deutschland GmbH, Erasmusstrasse 20, 10553 

Berlin (DE).

(842) GmbH, Germany
(580) 28.01.2008

717 768 (HAIR BALANCING). 
(770) Hair Balancing Martin Burri, Burgunderstrasse 113, 

Bern (CH).
(770) Hair Balancing Heinz Fehlmann, Marktgasse 5, 

Langenthal (CH).
(732) HAIR BALANCING, Heinz Fehlmann, 

Bahnhofstrasse 1, Thun, CH-3600 (CH).
(580) 15.01.2008

720 872 (TROLL). 
(770) TROLL Spóška z o.o., Al. Niepodleglo¬ci 809 A, Sopot 

(PL).
(732) TROLL MARKET SP.ZO.O., Zniwna Street 10/14, 

PL-94-250 Lódz (PL).
(580) 29.11.2007

724 689 (viceversa). 
(770) EDIZIONI DESIGN LIMITED, 11/12 Warrington 

Place, 1st Floor, Dublin 2 (IE).
(732) NEMOLOT LIMITED, Orchard Brae House, 30 

Queensferry Road, Edinburg, EH4 2HG (GB).
(842) Limited company
(580) 04.12.2007

735 003 (M.TEC). 
(770) M. BLOCK GmbH, 14, Silbersteinstrasse, Schweinfurt 

(DE).
(732) Herbert Burda GmbH, Krefelder Straße 87, 40549 

Düsseldorf (DE).
(580) 28.11.2007

738 478 (Che). 
(770) Jurate Schönherr, Dr.-Klingenberg-Strasse 54, 

Wildeshausen (DE).
(732) Torrekens Tabaksindustrie, Naamloze Vennootschap, 

Neerstraat 103, B-9400 APPELTERRE (BE).
(842) naamloze vennootschap
(580) 18.01.2008

738 541 (Golden Leaf), 747 975 (Vitax), 750 273 (Flosana). 
(770) VITAX FOODS Sp. z o.o., ul. Parkowa, 5, 

DOBRZYCA (PL).
(732) TETLEY GB LIMITED, 325 Oldfield Lane North, 

Greenford, Middlesex UB6 0AZ (GB).
(842) Société à responsabilité limitée, Royaume-Uni
(580) 11.01.2008

746 507 (PROBOND), 768 339 (Twin-Form). 
(770) Findlay Industries Deutschland GmbH, Dieselweg 10, 

Geretsried (DE).
(732) Polytec Automotive GmbH & Co. KG, Meyerfelder 

Weg 45, 49393 Lohne (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(580) 06.12.2007
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748 495 (Tfx TECHNOLOGY). 
(770) THERMOFLUX Technologies SA, Y - Parc / 9, rue 

Galilée, Yverdon-les-Bains (CH).
(732) MAPE Engineering Switzerland SA, Route de France 

17, CH-2926 Boncourt (CH).
(580) 15.01.2008

749 193 (ADELL), 798 422 (Bermann). 
(770) POLEN VANA VE ARMATÜR FABRÍKALARI 

ANONÍM ¯ÍRKETÍ, Organize Sanayi Bölgesi, Ikitelli 
Caddesi No: 72, KÜÇÜKÇEKMECE - ISTANBUL 
(TR).

(732) ADELL ARMATÜR VE VANA FABRIKALARI 
ANONIM SIRKETI, Organize Sanayi Bölgesi, Ikitelli 
Caddesi No: 72, Küçükçekmece - ISTANBUL (TR).

(842) INOCORPORATION, TURKEY
(580) 03.12.2007

761 806 (KING JOUET), 875 592 (KinG Jouet PETITS ET
GRANDS, TOUS GAGNANTS). 
(770) GUEYDON SA, Zone Industrielle des Blanchisseries, 

VOIRON (FR).
(732) DISTRITOYS, Z.I. des Blanchisseries, F-38500 

VOIRON (FR).
(842) Société Anonyme à Directoire et Conseil de

Surveillance, FRANCE
(580) 14.08.2007

768 889 (KEYO). 
(770) István TARTOTT, Kossuth L. u. 43, Nagyvenyim 

(HU).
(732) Rolha - Trading e Marketing, Lda., Rua dos Murças 88, 

P-9000 Funchal, Madeira (PT).
(842) Lda., Portugal
(580) 02.11.2007

777 586 (RACO). 
(770) Tajco Production A/S, Odinsvej 1, Grindsted (DK).
(732) RACO A/S, Fredensgade 40, DK-6670 Holsted (DK).
(842) Danish, Denmark
(580) 05.11.2007

783 015 (Revanche). 
(770) Revanche In Fashion Freizeitmoden GmbH & Co., 

Mannheimer Straße 21, Pforzheim (DE).
(732) maxfaber GmbH, Leerser Str. 2, 08209 Auerbach (DE).
(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany
(580) 10.01.2008

795 228 (RICEFORCE), 795 230 (MYRIZIERE). 
(770) Image Holdings Co., Ltd., 694-1, Shinmyo, Kokubunji-

cho, Takamatsu-shi, Kagawa 761-8589 (JP).
(732) Im Co., Ltd., 694-1, Shinmyo, Kokubunji-cho, 

Takamatsu-shi, Kagawa 761-8589 (JP).
(580) 26.11.2007

804 970 (grand KAFA), 804 972 (I MIRIS I UKUS), 804 974
(grand kafa), 805 741 (Grand KAFA), 805 742 (grand kafa),
805 743 (grand kafa). 
(770) SLOBODAN VU„I†EVI†, Palmira Toljatija 62/20, 

Novi Beograd (RS).
(732) GRAND PROM A.D., ZA PROIZVODNJU, 

PROMET I USLUGE BEOGRAD, Milentija Popovi‡a 
9, 11070 NOVI BEOGRAD (RS).

(580) 27.11.2007

811 841 (V VODKA), 814 945 (GORKI LIST), 814 949,
826 568 (ARTESKA), 831 186 (Children's bubbly Special
date), 840 352. 
(770) Si&Si COMPANY, proizvodno-trgovinsko preduze‡e, 

d.o.o., Ivana Gorana Kova…i‡a 22, Subotica (RS).
(732) Ðordevi‡ Brend Menad¾ment, d.o.o., Ivana Gorana 

Kova…i‡a 3, 24000 SUBOTICA (RS).
(580) 12.11.2007

812 039. 
(770) Limonov Victor L'vovich, 10, apartments 62, 

Raschupcina Street, Moscow (RU).
(732) Limonova Anastasiya Viktorovna, ul. Raschupkina, 10, 

kv. 62, RU-121374 Moscow (RU).
(841) RU
(750) Limonova Anastasiya Viktorovna OOO "Abolmed", ul. 

Shkolnaya, 82a, Vidnoe, a/ay 61, RU-142707 
Moskovskaya oblast (RU).

(580) 28.01.2008

812 270 (AMK), 812 282 (ANDREWMACKENZIE), 812 283
(AMK). 
(770) W. & B. S.r.l., Strada Massilina, 78, SERRAVALLE 

(SM).
(732) EINSTEIN PROGETTI E PRODOTTI SPA, Via 

Sicilia, 12, Fraz. San Matteo della Decima, I-40017 
SAN GIOVANNI IN PERSICETO (IT).

(842) Joint-stock company, Italy
(580) 06.11.2007

822 670 (CleverWhite), 875 313 (iwhite). 
(770) REMEDENT naamloze vennootschap, Xavier De 

Cocklaan 42, Deurle (BE).
(732) Sylphar, naamloze vennootschap, Xavier De Cocklaan 

42, B-9831 Deurle (BE).
(842) société anonyme
(580) 04.12.2007

851 542 (SANDVIK SANTEX). 
(770) Sandvik AB, Sandviken (SE).
(732) Sandvik Intellectual Property AB, SE-811 81 

Sandviken (SE).
(580) 14.01.2008
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865 786 (STAR FOODS), 870 212 (Star Foods MR SNAKI
SER I ZIEMNIAKI), 874 475 (star Foods star CHIPS). 
(770) Star Foods S.A., ul. Post”pu 21, Warszawa (PL).
(732) FRITO LAY POLAND Sp. z o.o., ul. Zachodnia 1, 

PL-05-825 Grodzisk Mazowiecki (PL).
(580) 03.01.2008

865 917 (QuantumGenomics). 
(770) GENESYS TECHNOLOGIES, INC., 5F, Nihonbashi 

Center Bldg., 1-4-12, Nihonbashi-honcho, Chuo-ku, 
Tokyo 103-0023 (JP).

(732) Digital Information Technologies Corporation, daVinci 
Sakurabashi Bldg. 3F, 4-5-4, Hatchobori, Chuo-ku, 
Tokyo 104-0032 (JP).

(842) Corporation, Japan
(580) 26.11.2007

870 646 (EnergyCabin). 
(770) Kellett, Paul, Carrigadrohid, Cork, Co. Cork (IE).
(732) EnergyCabin Produktions und Vertriebs Gmbh, Grazer 

Strasse 27, A-8200 Gleisdorf (AT).
(842) Limited Company, Gmbh
(580) 06.12.2007

885 496 (BELVEDERE). 
(770) Wella Aktiengesellschaft, Berliner Allee 65, Darmstadt 

(DE).
(732) Belvedere International Holding Company LLC, 2964 

Nowburg Road, Belvedere, Illinois 610008 (US).
(842) limited liability company, Illinois, United States of

America
(580) 07.12.2007

886 890 (HAPPINEZ). 
(770) De Westhoek B.V., Meentweg 15, Eemnes (NL).
(732) Happinez Magazinez V.O.F., Cattenhagestraat 8 a, 

NL-1411 CT NAARDEN (NL).
(580) 17.01.2008

899 239 (MYADEC). 
(770) Maxx Research Pty Ltd, Unit 24, 10 Yalgar Road, 

KIRRAWEE NSW 2232 (AU).
(732) INOVAIL PTY LTD, 67 Albert Avenue, Chatswood, 

NEW SOUTH WALES 2067 (AU).
(842) AUSTRALIAN COMPANY
(580) 30.11.2007

908 223 (INTERDIGITAL). 
(770) InterDigital Communications Corporation, 781 Third 

Avenue, King of Prussia, PA 19406-1409 (US).
(732) InterDigital, Inc., 781 Third Avenue, King of Prussia, 

Pennsylvania 19405-1409 (US).
(842) Corporation, Delaware, USA
(580) 05.12.2007

909 934 (POWER ARM). 
(770) Marker Völkl International GmbH, Ruessenstrasse 6, 

Baar (CH).
(732) Völkl Tennis GmbH, Ruessenstrasse 6, CH-6341 Baar 

(CH).

(842) Limited Company, Switzerland
(580) 07.12.2007

929 392 (PARANIT), 933 773 (PARANIX). 
(770) Omega Pharma N.V., Venecoweg 26, Nazareth (BE).
(732) Chefaro Ireland Ltd., Farnham Drive Finglas Road, 

Dublin 11 (IE).
(814) IR
(842) Limited
(580) 27.11.2007

930 516 (SOPROGEF). 
(770) SOCIETE DE PROMOTION ET DE GESTION 

FONCIERES, 204 rue Jean de Gingins, DIVONNE 
LES BAINS (FR).

(732) Soprogef SA, avenue Louis-Casaï 18, Genève (CH).
(842) Société de Droit Suisse, Suisse
(580) 27.11.2007

932 026 (DANIELE ALESSANDRINI ITALIA). 
(770) Purport - comercio e serviços de consultadoria e 

investimentos Lda, Rua da Carreira, n. 115/117 - 
Funchal - Madeira (PT).

(732) GOLFERAX MARKETING E SERVIÇOS DE 
CONSULTADORIA COMERCIAL LDA, Rua da 
Alfandega 13, Funchal, Madeira (PT).

(580) 14.11.2007

932 666 (GLASGARD). 
(770) Glasgard Rollosystem GmbH & Co. KG, Hainstr. 1, 

Salzböden (DE).
(732) Günter Lenze, 1, Hainstrasse, 35457 Salzböden (DE).
(841) DE
(580) 29.11.2007

938 477 (MPM OPERA). 
(770) TAM S.R.L., Zona Industriale Squartabue, 

RECANATI (MC) (IT).
(732) QUIK LOK S.R.L., Via Falleroni, 92, I-62019 

RECANATI (IT).
(580) 08.11.2007

946 858 (ublox), 946 859 (U-BLOX). 
(770) U-Blox AG, Zürcherstrasse 68, Thalwil (CH).
(732) u-blox Holding AG, Zürcherstrasse 68, CH-8800 

Thalwil (CH).
(580) 22.01.2008
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263 513 (Tchibo). 
(770) Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg (DE).
(871) 263 513 A.
(580) 07.12.2007

(151) 18.12.1962 263 513 A
(180) 18.12.2012
(732) MM Meyer Markenverwaltung & Co.

Antonigasse 4
CH-5620 Bremgarten (CH).

(531) 27.5.
(511) 30 Café, thé.

30 Coffee, tea.
(822) DT, 14.11.1962, 767 420.
(831) AL, AM, BA, BY, CH, HR, KG, KZ, LI, MC, MD, ME,

MK, MN, RS, TJ, UA, UZ, VN.
(832) GE, IS, JP, NO, SG, TM.
(527) SG.
(270) français / French

297 193 (EDUSCHO). 
(770) Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg (DE).
(871) 297 193 A.
(580) 07.12.2007

(151) 05.05.1965 297 193 A
(180) 05.05.2015
(732) MM Meyer Markenverwaltung & Co

Antonigasse 4
CH-5620 Bremgarten (CH).

(531) 27.5.
(511)  1 Esprit-de-vin.

 5 Aliments diététiques.
29 Viandes, poissons, extraits de viande, conserves de

viande, de poissons, de légumes et de lait, gelées de viande, de
poissons, de fruits et de légumes, oeufs, lait, beurre, fromage,
margarine, huiles et graisses alimentaires.

30 Café, succédanés du café, thé, sucre, sirop, miel,
farine, pâtes alimentaires, condiments, épices, sauces,
vinaigre, moutarde, sel de cuisine; cacao, chocolat, sucreries,
articles de confiserie et de pâtisserie, levures, poudre pour faire
lever, glace comestible.

31 Légumes, fruits.
32 Jus de fruits.
33 Vins non mousseux, vins mousseux, vins de malt,

vins de fruits, vins mousseux de fruits, vins de vermouth;
spiritueux, spécialement liqueurs, eau-de-vie de vin et bitters;
essences et extraits pour la préparation de spiritueux.

 1 Fermentation alcohol.
 5 Dietetic foodstuffs.

29 Meat, fish, meat extracts, meat, fish, vegetable and
milk preserves, meat, fish, fruit and vegetable jellies, eggs,
milk, butter, cheese, margarine, edible oils and fats.

30 Coffee, artificial coffee, tea, sugar, syrups, honey,
flour, pasta, condiments, spices, sauces, vinegar, mustard,
cooking salt; cocoa, chocolate, sweetmeats, sugar
confectionery and pastry products, yeast, baking powder,
edible ice.

31 Vegetables, fruits.
32 Fruit juices.
33 Non-sparkling wines, sparkling wines, malt wine,

fruit wines, sparkling fruit wines, vermouths; spirits, in
particular liqueurs, brandy and bitters; essences and extracts
for making spirits.
(822) DT, 31.10.1963, 779 300.
(831) AL, BA, BY, CH, DZ, EG, HR, LI, MA, MC, MD, ME,

MK, RS, SD, SM, UA.
(832) NO.
(892) BA, MD, NO.
(270) français / French

305 376 (Gold-Mocca). 
(770) Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg (DE).
(871) 305 376 A.
(580) 07.12.2007

(151) 24.11.1965 305 376 A
(180) 24.11.2015
(732) MM Meyer Markenverwaltung & Co

Antonigasse 4
CH-5620 Bremgarten (CH).

(511) 30 Moka.
(822) DT, 02.04.1965, 802 567.
(831) BA, CH, LI, RS, SM.
(270) français

396 492 (Tchibosana). 
(770) Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg (DE).
(871) 396 492 A.
(580) 07.12.2007

(151) 09.03.1973 396 492 A
(180) 09.03.2013
(732) MM Meyer Markenverwaltung & Co

Antonigasse 4
CH-5620 Bremgarten (CH).

(511) 30 Café décaféiné et doux (peu irritant).
(822) DT, 15.02.1973, 902 398.
(831) CH, HR, LI, MC, MK, RS.
(270) français
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416 905 (GALA). 
(770) Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg (DE).
(871) 416 905 A.
(580) 07.12.2007

(151) 09.08.1975 416 905 A
(180) 09.08.2015
(732) MM Meyer Markenverwaltung & Co

Antonigasse 4
CH-5620 Bremgarten (CH).

(511) 30 Café et extraits de café pour buts de consommation
de luxe.
(822) DT, 06.08.1975, 934 157.
(831) BY, CH, HR, LI, MC, ME, MK, RS, UA.
(270) français

424 196 (Sana). 
(770) Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg (DE).
(871) 424 196 A.
(580) 07.12.2007

(151) 17.08.1976 424 196 A
(180) 17.08.2016
(732) MM Meyer Markenverwaltung & Co

Antonigasse 4
CH-5620 Bremgarten (CH).

(511) 30 Café décaféiné et doux (pauvre en agents irritants).
(822) DT, 30.07.1976, 947 475.
(300) DT, 04.06.1976, 947 475.
(831) AM, BA, BY, HR, KG, KZ, LI, MD, MK, RS, TJ, UA,

UZ.
(270) français

424 197 (Tchibo-Sana). 
(770) Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg (DE).
(871) 424 197 A.
(580) 07.12.2007

(151) 17.08.1976 424 197 A
(180) 17.08.2016
(732) MM Meyer Markenverwaltung & Co

Antonigasse 4
CH-5620 Bremgarten (CH).

(511) 30 Café décaféiné et doux (pauvre en agents irritants).
(822) DT, 04.08.1976, 947 663.
(831) AM, BY, CH, HR, LI, MD, MK, RS, UA.
(270) français

470 468 (PICCO). 
(770) Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg (DE).
(871) 470 468 A.
(580) 07.12.2007

(151) 08.06.1982 470 468 A
(180) 08.06.2012
(732) MM Meyer Markenverwaltung & Co

Antonigasse 4
CH-5620 Bremgarten (CH).

(511) 11 Cafetières automatiques.
30 Café.

(822) DT, 26.10.1981, 1 024 616.
(831) AM, BA, BY, CH, KG, KZ, MD, MK, RS, TJ, UA, UZ.
(270) français

609 099 (Cafissimo). 
(770) EDUSCHO GMBH & Co 

KOMMANDITGESELLSCHAFT, 4, Lloydstrasse, 
28217 BREMEN (DE).

(871) 609 099 A.
(580) 07.12.2007

(151) 21.10.1993 609 099 A
(180) 21.10.2013
(732) MM Meyer Markenverwaltung & Co

Antonigasse 4
CH-5620 Bremgarten (CH).

(511) 30 Café, extrait de café et café soluble, succédanés du
café.
(822) DE, 14.10.1993, 2 047 088.
(300) DE, 24.08.1993, 2 047 088.
(831) CH.
(270) français

614 947 (EDUSCHO). 
(770) EDUSCHO GMBH & Co 

KOMMANDITGESELLSCHAFT, 4, Lloydstrasse, 
28217 BREMEN (DE).

(871) 614 947 A.
(580) 07.12.2007
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(151) 18.11.1993 614 947 A
(180) 18.11.2013
(732) MM Meyer Markenverwaltung & Co

Antonigasse 4
CH-5620 Bremgarten (CH).

(531) 11.3; 26.4; 27.5.
(511) 30 Café, café extrait de café soluble, succédanés du
café; thé, thé extrait de thé soluble, succédanés du thé, cacao;
boissons instantanées à base de cacao et de chocolat; chocolat,
produits de chocolat, sucreries, pâtisserie fine et confiserie,
chocolats, articles de confiserie avec sucre, chocolat et glace;
glaces alimentaires, miel, sirop de mélasse.

32 Boissons au cacao et boissons au chocolat;
boissons instantanées à base de fruits.
(822) DE, 09.11.1993, 2 049 107.
(300) DE, 31.07.1993, 2 049 107.
(831) CH.
(270) français

623 136 (EDUSCHO Kaffeeträume). 
(770) EDUSCHO GMBH & Co 

KOMMANDITGESELLSCHAFT, 4, Lloydstrasse, 
28217 BREMEN (DE).

(871) 623 136 A.
(580) 07.12.2007

(151) 10.08.1994 623 136 A
(180) 10.08.2014
(732) MM Meyer Markenverwaltung & Co

Antonigasse 4
CH-5620 Bremgarten (CH).

(531) 27.5.

(511) 30 Café, extraits de café ; boissons à base de café, y
compris boissons lactées à base de café; succédanés du café,
thé, cacao; préparations pour faire des boissons, à savoir
boissons à base de café; boissons non alcooliques à base de
café.

32 Préparations pour faire des boissons, à savoir
boissons à goût de café; boissons à goût de café.

33 Boissons alcooliques à base de café ou à goût de
café.
(822) DE, 01.08.1994, 2 073 562.
(300) DE, 06.07.1994, 2 073 562.
(831) BY, CH, HR, MK, UA.
(863) CH.
(270) français

625 242 (EDUSCHO Mein Liebster). 
(770) EDUSCHO GMBH & Co 

KOMMANDITGESELLSCHAFT, 4, Lloydstrasse, 
28217 BREMEN (DE).

(871) 625 242 A.
(580) 07.12.2007

(151) 16.09.1994 625 242 A
(180) 16.09.2014
(732) MM Meyer Markenverwaltung & Co

Antonigasse 4
CH-5620 Bremgarten (CH).

(531) 27.5.
(511) 30 Café, extraits de café et café soluble, succédanés
du café.
(822) DE, 02.09.1994, 2 076 885.
(300) DE, 05.08.1994, 2 076 885.
(831) CH.
(270) français

639 256 (E D U S C H O Wiener Gold). 
(770) EDUSCHO GMBH & Co 

KOMMANDITGESELLSCHAFT, 4, Lloydstrasse, 
28217 BREMEN (DE).

(871) 639 256 A.
(580) 07.12.2007
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(151) 14.06.1995 639 256 A
(180) 14.06.2015
(732) MM Meyer Markenverwaltung & Co

Antonigasse 4
CH-5620 Bremgarten (CH).

(511) 30 Café, extraits de café et café soluble, succédanés
du café.
(822) DE, 05.05.1995, 394 10 432.
(300) DE, 30.12.1994, 394 10 432.
(831) BY, CH, HR, MK, UA.
(270) français

649 199 (EDUSCHO SEIT 1924 EDUSCHO Gala Nr.1 Mein
Sonntagskaffee). 
(770) Eduscho GmbH & Co. KG, Lloydstrasse 4, 28217 

Bremen (DE).
(871) 649 199 A.
(580) 07.12.2007

(151) 29.12.1995 649 199 A
(180) 29.12.2015
(732) MM Meyer Markenverwaltung & Co

Antonigasse 4
CH-5620 Bremgarten (CH).

(531) 11.3; 26.1; 27.5; 27.7.
(511) 30 Café, café soluble, extraits de café, succédanés du
café.
(822) DE, 29.12.1995, 395 39 565.
(300) DE, 28.09.1995, 395 39 565.
(831) CH.
(270) français

650 472 (Sana). 
(770) Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg (DE).
(871) 650 472 A.
(580) 07.12.2007

(151) 20.01.1996 650 472 A
(180) 20.01.2016
(732) MM Meyer Markenverwaltung & Co

Antonigasse 4
CH-5620 Bremgarten (CH).

(511) 30 Café décaféiné et doux (pauvre en agents irritants).
(822) DE, 04.06.1986, 947 475.
(161) 17.08.1976, 0424196.
(831) BA.
(270) français

670 122 (TCM). 
(770) Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg (DE).
(871) 670 122 A.
(580) 07.12.2007

(151) 20.02.1997 670 122 A
(180) 20.02.2017
(732) MM Meyer Markenverwaltung & Co

Antonigasse 4
CH-5620 Bremgarten (CH).

(531) 26.4; 27.5.
(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles; cosmétiques;
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 7 Machines, à savoir petites machines à travailler le
bois, les métaux et les matières plastiques, tondeuses à gazon,
aspirateurs et autres machines à nettoyer pour le ménage,
machines à laver et à laver la vaisselle; machines-outils;
moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules terrestres).

 8 Outils et instruments actionnés à la main pour
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture, pour la
construction de machines, d'appareils et de véhicules ainsi que
pour la technique de la construction; coutellerie, fourchettes et
cuillers; armes blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques; appareils et
instruments électrotechniques et électroniques (compris dans
cette classe); appareils et instruments nautiques, géodésiques,
électriques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission et la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines
à calculer, équipement pour le traitement de l'information et
ordinateurs; logiciels pour ordinateurs (compris dans cette
classe); extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.
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15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, compris

dans cette classe; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage, comprises dans cette classe; cartes
à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en caoutchouc, gutta-percha ou gomme sous forme
de blocs, plaques, barres, feuilles, cordes ou bandes (tous
comme produits semi-finis); produits en matières plastiques
mi-ouvrées; matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux
flexibles non métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, compris dans cette classe; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits,
compris dans cette classe, en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

21 Petits appareils et instruments actionnés à la main
pour le ménage et la cuisine, récipients pour le ménage et la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué), peignes et
éponges, brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence pour le ménage et la cuisine; objets d'art
en verre, porcelaine et faïence.

24 Tissus et produits textiles, compris dans cette
classe; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales (non en matières
textiles).

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
compris dans cette classe; décorations pour arbres de Noël.

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Restauration (alimentation); hébergement

temporaire; soins d'hygiène et de beauté; recherche
scientifique et industrielle; programmation pour ordinateurs.
(822) DE, 18.02.1997, 396 43 073.
(300) DE, 04.10.1996, 39643073.
(300) EM, 23.08.1996, 350 850.
(831) AM, AZ, BA, BY, CH, HR, KZ, LI, MD, ME, MK, RS,

TJ, UA.
(863) BY.
(270) français

670 676 (EDUSCHO). 
(770) Eduscho GmbH & Co. Kommanditgesellschaft, 

Lloydstrasse 4, 28217 Bremen (DE).
(871) 670 676 A.
(580) 07.12.2007

(151) 18.09.1996 670 676 A
(180) 18.09.2016
(732) MM Meyer Markenverwaltung & Co

Antonigasse 4
CH-5620 Bremgarten (CH).

(531) 27.5.
(511)  3 Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
produits pour l'embellissement et les soins des cheveux,
dentifrices; savons.

 4 Bougies, cierges.
 5 Drogues pharmaceutiques, y compris drogues

aromatiques, thés médicinaux et tisanes de fruits.
 7 Appareils pour la préparation des aliments et des

boissons, à savoir pour mélanger, hacher, couper, moudre,
extraire les jus, éplucher, battre, pétrir, râper.

 8 Outils et instruments à main pour l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture, rasoirs électriques ainsi que
tondeuses et coupe-ongles électriques; coutellerie, fourchettes
et cuillers, services à découper, services de fleuriste, ciseaux.

 9 Appareils et instruments électriques pour la
technique des courants forts, à savoir pour la conduite, la
transformation, l'accumulation, le réglage et la commande;
appareils et instruments électriques pour la technique des
courants faibles, à savoir pour la télécommunication, la
technique de la haute-fréquence et la technique du réglage;
appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle et d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques, caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et ordinateurs.

11 Appareils électriques pour le ménage ou la cuisine,
à savoir appareils de chauffage et appareils de cuisson,
rôtissoires, appareils pour la préparation des boissons;
appareils de nettoyage tels que ceux à vapeur (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du
règlement d'exécution commun); fanaux; appareils d'éclairage,
de chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage et de ventilation.

12 Véhicules terrestres et nautiques.
13 Feux d'artifice.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué, à savoir objets d'art artisanal, objets
d'ornement, vaisselle (à l'exception des couverts), surtouts de
table, cendriers, étuis à cigares et à cigarettes, fume-cigare et
fume-cigarette; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses et
semi-précieuses et bijouterie de fantaisie; horlogerie et autres
instruments chronométriques.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en papier ou en carton

(compris dans cette classe), produits de l'imprimerie,
photographies, papeterie, matériel pour les artistes, à savoir
articles pour dessiner, peindre et modeler; machines à écrire et
articles de bureau, à savoir appareils et ustensiles de bureau
non électriques; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils) sous forme de produits de
l'imprimerie, de jeux, de globes et instruments de dessin pour
tableaux noirs; cartes à jouer.

18 Cuir et imitations de cuir, produits en cuir ou
imitations de cuir, à savoir sacs à main et autres récipients non
adaptés aux produits qu'ils sont destinés à contenir, ainsi que
petits articles en cuir; malles et valises, parapluies, parasols et
cannes.

20 Meubles, miroirs, cadres; produits en bois, liège,
roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre,
nacre ou écume de mer (compris dans cette classe); produits en
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bois, en succédanés de bois ou en matières plastiques, à savoir
moulures pour cadres de tableaux, tringles à rideaux, chevilles,
caisses, boîtes, tonneaux, cintres pour vêtements, enseignes,
garnitures de meubles, de fenêtres et de portes; tringles et
crochets de rideaux, fermetures de bouteilles, objets d'art ou
d'ornement.

21 Petits appareils et instruments manuels pour le
ménage et la cuisine; verrerie, porcelaine et faïence pour le
ménage et la cuisine; objets d'art en verre, porcelaine ou
faïence.

22 Tentes, bâches, voiles.
24 Tissus et produits textiles, à savoir étoffes textiles,

rideaux, stores, linge de maison, linge de table et de lit,
couvertures de lit et de table; tentures murales en matières
textiles.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets, boutons,

fleurs artificielles.
27 Tapis, paillassons, nattes et autres revêtements de

sol en caoutchouc, en matières plastiques ou en matières
textiles, tentures murales autres qu'en matières textiles.

28 Jeux, jouets; appareils de gymnastique et de sport,
décorations pour arbres de Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier, également sous
forme de conserves ou d'extraits ou sous forme séchée, cuite ou
surgelée; fruits et légumes conservés, séchés, cuits ou surgelés;
oeufs, lait et produits laitiers, à savoir beurre, fromage, crème,
yoghourt et lait en poudre à usage alimentaire; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, succédanés du café, sucre, riz,
farines et préparations faites de céréales (à l'exception des
fourrages), pain, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles,
miel, sirop de mélasse, chocolat et denrées à base de chocolat,
sucreries, épices; sauces à salade.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers, à savoir
graines et autres matériel de multiplication; céréales brutes;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles,
fleurs fraîches et fleurs séchées.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques, boissons de fruits et jus de fruits,
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Tabac, tabacs manufacturés, allumettes, articles

pour fumeurs, à savoir tabatières, fume-cigare et fume-
cigarette, étuis à cigares et à cigarettes, cendriers, tous les
produits précités non en métaux précieux, leurs alliages ou en
plaqué, porte-pipes, nettoie-pipes, coupe-cigares, pipes,
briquets, appareils de poche pour rouler les cigarettes, papier à
cigarettes, filtres à cigarettes.

42 Restauration.
(822) DE, 07.05.1996, 396 12 538.
(831) BY, HR, MK, UA.
(270) français

674 035 (FILASPORT). 
(770) FILA LUXEMBOURG Sàrl, 26, Boulevard Royal, 

L-2449 Luxembourg (LU).
(871) 674 035 A.
(580) 13.09.2007

(151) 24.02.1997 674 035 A
(180) 24.02.2017
(732) Full Prospect (IP) Pte. Ltd.

152 Beach Road,
No. 37-06 Gateway East
Singapore 189721 (SG).

(842) PTE LTD (private limited company), Singapore

(531) 27.5.
(571) la marque consiste en le mot FILASPORT en caractères

d'imprimerie majuscules de fantaisie, en particulier la
première partie du mot, c'est-à-dire FILA, étant en
caractères plus marqués.

(511) 35 Franchisage, à savoir consultation et assistance
pour le management, l'organisation et la promotion
commerciale, publicité et affaires, services d'experts
concernant l'organisation de la direction des affaires; services
se rapportant à l'affiliation commerciale.

42 Services concernant le développement, l'offre et
les cessions de licences et de systèmes de marketing.
(822) IT, 24.02.1997, 705118.
(300) IT, 22.10.1996, MI96C009160.
(832) CN.
(270) français

723 128 (THE LINEN HOUSE). 
(770) The Linen House Online N.V., 10, Bodenbroeckstraat, 

B-1000 BRUXELLES (BE).
(871) 723 128 A.
(580) 30.11.2007

(151) 01.10.1999 723 128 A
(180) 01.10.2009
(732) Linen House Pty Ltd

60 Corporate Drive,
Moorabbin, Victoria, 3189 (AU).

(842) Proprietary Limited, AUSTRALIA

(531) 7.1; 27.5.
(511) 22 Lin brut (teillé).

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes, couvertures de lit et de table confectionnées en
lin.

25 Vêtements confectionnés en lin.
22 Raw linen (scutched).
24 Fabrics and textile goods not included in other

classes, bed and table covers made of linen.
25 Clothing made of linen.

(822) BX, 07.06.1990, 480506.
(832) GB.
(527) GB.
(851) GB.
(863) GB.
(270) français / French
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738 284 (AD ALAIN DELON). 
(770) Alain Delon Diffusion S.A., 12, rue de Saint-Victor, 

CH-1206 Genève (CH).
(871) 738 284 B.
(580) 30.10.2007

(151) 30.03.2000 738 284 B
(180) 30.03.2010
(732) ADID ALAIN DELON

INTERNATIONAL DISTRIBUTION S.A.
Rue des Battoirs 7
CH-1205 Genève (CH).

(531) 26.1; 27.5.
(511)  3 Savons et préparations pour nettoyer, en particulier
savons solides, savons contre la transpiration, savons
désodorisants, savons crèmes; parfumerie, en particulier
parfums, eaux de toilette, eaux de Cologne, huiles essentielles,
produits moussants et adoucissants pour le bain; produits de
rasage; lotions après rasage; produits cosmétiques en
particulier crèmes, lotions toniques, pour lecorps, le visage et
les mains, produits de maquillage, fards, produits pour les
ongles, vernis, produits dépilatoires, désodorisants à usage
personnel, produits solaires, shampooings, lotions capillaires;
produits hydratants, régénérateurs et revitalisants pour la peau
et le cuir chevelu.

 9 Lunettes, étuis à lunettes.
14 Métaux précieux et leurs alliages et objets en

métaux précieux, leurs alliages ou en plaqué, en particulier
vaisselle (à l'exception des couverts), objets d'ornements en
métaux précieux, articles pour fumeurs en métaux précieux, en
particulier cendriers, étuis à cigares et à cigarettes, fume-cigare
et fume-cigarette, tabatières (compris dans cette classe);
épingles de cravate, boutons demanchettes, pendentifs compris
dans cette classe; porte-clefs, joaillerie, bijouterie, pierres
précieuses; articles d'horlogerie en particulier montres,
pendules, pendulettes, horloges, réveils, chronomètres,
chronographes,fournitures d'horlogerie en particulier bracelets
de de montres, cadrans, verres; boîtes, boîtiers, écrins et étuis
pour l'horlogerie et la bijouterie.

18 Cuir et imitations du cuir, articles en ces matières
comprisdans cette classe, peaux; sellerie; malles et valises,
portefeuilles, porte-documents, porte-cartes, mallettes
pourdocuments, étuis pour clés, porte-monnaie non en métaux
précieux, sacs à dos, sacs à main, sacs de voyage, trousses de
voyage, trousses de toilette (vides); parapluies, parasols,
ombrelles.

25 Vêtements pour femmes, hommes et enfants, en
particulier vêtements en cuir, vêtements de sport et de loisir y
compriscostumes, pantalons, manteaux, pull-overs, gilets, tee-
shirts, chemises, chemisettes, sous-vêtements, peignoirs,
lingerie; cravates, gants, foulards, écharpes, ceintures;
chaussures y compris les bottes, les souliers et les pantoufles;
chapellerie.

33 Boissons alcooliques, en particulier champagne,
liqueurs, cognac; vins, vins champagnisés, boissons
alcoolisées et spiritueux.

 3 Soaps and cleaning preparations, in particular
soaps in solid form, antiperspirant soaps, deodorant soaps,

cream soaps; perfumery, in particular perfumes, eaux de
toilette, eaux de Cologne, essential oils, foaming and softening
products for bathing; shaving products; after-shave lotions;
cosmetic products in particular creams, toning lotion, for the
face, body and hands, make-up products, blush, nail care
products, varnishes, depilatory products, deodorants for
personal use, sun-care products, shampoos, hair lotions;
moisturizing products, regenerators and revitalizing products
for skin and scalp care.

 9 Spectacles, spectacle cases.
14 Precious metals and their alloys and objects made

of precious metals, their alloys or coated therewith, in
particular tableware (except cutlery), ornamental objects of
precious metals, smokers' articles of precious metals, in
particular ashtrays, cigar and cigarette cases, cigar and
cigarette holders, snuffboxes (included in this class); tie pins,
cuff links, pendants included in this class; key rings, jewelry,
precious stones; timepieces in particular watches, wall clocks,
pendulettes, clocks, alarm clocks, chronometers,
chronographs, watch-making materials in particular
watchbands, dials, glasses; boxes, chests, caskets and cases
for timepieces and jewelry.

18 Leather and imitation leather, articles made from
these materials included in this class, skins, hides and pelts;
saddlery; trunks and suitcases, pocket wallets, briefcases, card
wallets, attaché cases, key cases, purses not made of precious
metal, rucksacks, handbags, bags for travel, traveling sets,
empty fitted vanity cases; umbrellas, parasols, sunshades.

25 Men's, women's and children's wear, in particular
leather clothing, sportswear and leisure clothing including
suits, trousers, coats, pullovers, vests, tee-shirts, shirts,
chemisettes, underwear, dressing gowns, lingerie; neckties,
gloves, scarves, shoulder sashes, belts; footwear including
boots, shoes and slippers; headgear.

33 Alcoholic beverages, in particular champagne,
liqueurs, cognac (French brandy); wines, champagnized wine,
alcoholic beverages and spirits.

 3 Jabones y productos de limpieza, en especial,
jabones sólidos, jabones contra la transpiración, jabones
desodorantes, jabones en crema; productos de perfumería,
incluidos perfumes, aguas de tocador, aguas de colonia,
aceites esenciales, espumas y productos suavizantes para el
baño; productos para el afeitado; lociones para después del
afeitado; productos cosméticos, en especial, cremas, tónicos
cutáneos para el cuerpo, la cara y las manos, productos de
maquillaje, afeites, productos para el cuidado de las uñas,
esmaltes de uñas, productos depilatorios, desodorantes para
uso personal, productos de protección solar, champús,
lociones capilares; productos hidratantes, regeneradores y
revitalizantes de la piel y el cuero cabelludo.

 9 Gafas, estuches de gafas.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y objetos de

arte de metales preciosos, sus aleaciones o de chapado, en
especial, vajilla (con excepción de los cubiertos), objetos de
adorno de metales preciosos, artículos para fumadores de
metales preciosos, en especial, ceniceros, estuches de puros
y de cigarrillos, boquillas para puros y cigarrillos, tabaqueras
(comprendidas en esta clase); alfileres de corbata, gemelos,
colgantes comprendidos en esta clase; llaveros, joyería,
bisutería, piedras preciosas; relojes, en especial, relojes de
pulsera, relojes de pared, relojes pequeños, relojes,
despertadores, cronómetros, cronógrafos, artículos de
relojería, en especial, pulseras de relojes, esferas, cajas,
carcasas, joyeros y estuches de relojería y joyería.

18 Cuero e imitaciones de cuero, artículos de estas
materias comprendidos en esta clase, pieles; artículos de
guarnicionería; baúles y maletas, carteras, portadocumentos,
tarjeteros, maletines para documentos, estuches para llaves,
monederos que no sean de metales preciosos, mochilas,
bolsos, bolsos de viaje, estuches de viaje, neceseres de
tocador (vacíos); paraguas, parasoles, sombrillas.

25 Prendas de vestir para mujeres, hombres y niños,
en particular, prendas de vestir de cuero, prendas de deporte y
tiempo libre, incluidos trajes, pantalones, abrigos, jerseys,
chalecos, camisetas, camisas, camisetas de manga corta, ropa
interior, batas, lencería interior; corbatas, guantes, fulares,
echarpes, cinturones; calzados, incluidas las botas, los
zapatos y las zapatillas; sombrerería.
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33 Bebidas alcohólicas, en especial, champagne,
licores, cognac; vinos, vinos achampanados, bebidas
alcohólicas y bebidas espirituosas.
(822) CH, 30.09.1999, 471324.
(300) CH, 30.09.1999, 471324.
(831) BX, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, MA, MC, PL,

PT, RU, SK, VN.
(832) DK, FI, GB, GR, JP, NO, SE.
(527) GB.
(892) GR.
(851) DK, FI, NO.
(851) GB.
(851) JP.
(851) SE.
(864) JP.
(892) GR.
(874) BX, CN, CZ, DE, DK, EG, ES, FI, FR, HU, IT, JP, MA,

MC, NO, PL, PT, RU, SK, VN.
(270) français / French / francés

854 167 (L'ARTE NELLO SPORT). 
(770) Fila Luxembourg S.A.R.L., Boulevard Royal 26, 

L-2449 Luxembourg (LU).
(871) 854 167 B.
(580) 13.09.2007

(151) 19.04.2005 854 167 B
(180) 19.04.2015
(732) Full Prospect (IP) Pte. Ltd.

152 Beach Road,
No. 37-06 Gateway East
Singapore 189721 (SG).

(842) PTE LTD (private limited company), Singapore

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 18 Sacs à main; sacs de voyage; sacs à bandoulière;
sacs de plage; sacs de sport (non compris dans d'autres
classes); baudruches; sacs à dos; mallettes pour documents;
sacs d'écoliers; sacs à provisions; porte-cartes de crédit
(portefeuilles); porte-documents; porte-passeports
(portefeuilles); coffrets destinés à contenir des articles de
toilettes dits "vanity cases"; étuis pour clés (maroquinerie);
havresacs; portefeuilles; serviettes (maroquinerie); bourses;
malles; valises; parapluies, parasols et cannes.

25 Articles d'habillement; chaussures; chapellerie;
anoraks, tabliers (vêtements), lavallières, bonnets, bandeaux
pour la tête (habillement), manchettes (habillement),
chapeaux, casquettes, costumes de bain, caleçons de bain,
peignoirs de bain, vêtements de plage, ceintures, blazers,
blouses, vêtements de corps, chaussures, soutiens-gorge, sous-
vêtements, camisoles, manteaux, chemises, robes, peignoirs,
robes du soir, gabardines, vestes, gants (habillement),
vêtements de golf, vêtements de jogging, chemisettes, layettes,
jambières, lingerie, mitaines, manchons (habillement),
cravates, bandanas, foulards, écharpes, châles, chemises de
nuit, blouses, pyjamas, pantalons, culottes, collants, chemises
polos, robes, sarongs (vêtements), jupes, bermudas, caleçons
boxers, shorts de sport, vêtements de ski, vêtements de nuit,
vêtements de gymnastique, chaussettes, bas, étoles (fourrures),
vêtements d'entraînement et d'échauffement pour sportifs,
visières (chapellerie), bretelles, chandails, tee-shirts,
vêtements de tennis, sous-vêtements sudorifiques, bodys
(juste-au-corps), pardessus, débardeurs pour femmes, bains-

de-soleil et corsages, smokings, slips, maillots de corps,
chaussures de sport.

18 Handbags; travelling bags; shoulder bags; beach
bags; sports bags (not included in other classes); gold beater's
skins; rucksacks; business cases; school satchels; shopping
bags; credit card holders (wallets); document holders;
passport holders (wallets); vanity cases; key cases
(leatherware); haversacks; wallets; briefcases (leatherware);
purses; trunks; suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks.

25 Clothing; footwear; headgear; anoraks, aprons
(clothing), ascots, bonnets, headbands, wristbands (clothing),
hats, caps, swimming costumes, swimming trunks, bathing
robes, beachwear, belts, blazers, blouses, undergarments,
footwear, brassieres, underwear, camisoles, coats, shirts,
dresses, dressing gowns, gowns, gabardines, jackets, gloves,
golf clothing, jogging outfits, chemisettes, layettes, leggings,
lingerie, mittens, muffs (clothing), ties, bandanas, foulards,
scarves, shawls, nightdresses, smocks, pyjamas, trousers,
knickers, tights, polo shirts, dresses, sarongs (clothing), skirts,
Bermuda shorts, boxer shorts, shorts for sports, clothing for
skiing, nightwear, clothing for gymnastics, socks, stockings,
fur stoles, training and warm-up wear for sportsmen and
sportswomen, visors, braces, sweaters, T-shirts, tennis wear,
sudorific underwear, leotards, overcoats, tank tops for women,
sun frocks and bodices, dinner jackets, panties and
underpants, vests, sports footwear.

18 Bolsos; bolsos de viaje; bolsos de bandolera;
bolsas de playa; bolsas de deporte (no comprendidas en otras
clases); piel de tripa de buey; mochilas; maletines para
documentos; carteras de colegiales; bolsas para la compra;
porta-tarjetas de crédito (billeteras); portadocumentos;
partapasaportes (billeteras); cofrecillos para contener artículos
de tocador llamados "vanity cases"; estuches para llaves
(marroquinería); alforjas; billeteras; carteras (marroquinería);
monederos; baúles; maletas; paraguas, sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir; calzado; sombrerería; anoraks,
delantales (vestimenta), corbatines, gorros, bandas para la
cabeza (vestimenta), puños (vestimenta), sombreros, gorras,
trajes de baño, bañadores, albornoces de baño, ropa de playa,
cinturones, blazers, blusas, ropa interior, zapatos, sujetadores,
ropa interior, camisolas, abrigos, camisas, vestidos,
albornoces, vestidos de noche, gabardinas, chaquetas,
guantes (vestimenta), ropa de golf, chándales, camisetas,
canastillas, polainas, lencería, mitones, manguitos
(vestimenta), corbatas, bandanas, fulares, bufandas, chales,
camisones, blusas, pijamas, pantalones, bragas, pantis,
camisas de polo, vestidos, pareos (vestimenta), faldas,
bermudas, calzoncillos boxer, shorts para deportes, ropa de
esquí, ropa de noche, ropa de gimnasia, calcetines, medias,
estolas (pieles), ropa de gimnasia, calcetines, medias, estolas
(pieles), ropa de entrenamiento y de calentamiento para
deportistas, viseras (sombrerería), tirantes, jerseys, camisetas
de manga corta, ropa de tenis, ropa interior sudorífica, bodys
(jubones), sobretodos, camisetas de tirantes para señora,
trajes para el sol y corpiños, trajes de etiqueta, calzoncillos,
camisetas interiores, calzado de deporte.
(821) BX, 10.11.2004, 1065576.
(822) BX, 12.04.2005, 763966.
(300) BX, 10.11.2004, 1065576.
(832) CN.
(270) français / French / francés

858 737 (Tchibo Gold Selection). 
(770) Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg (DE).
(871) 858 737 A.
(580) 07.12.2007
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(151) 18.08.2005 858 737 A
(180) 18.08.2015
(732) MM Meyer Markenverwaltung & Co

Antonigasse 4
CH-5620 Bremgarten (CH).

(511) 30 Succédanés du café et café.
43 Services de restauration (alimentation),

hébergement temporaire.
30 Coffee and coffee substitutes.
43 Services for providing food and drink, temporary

accommodation.
30 Café y sucedáneos del café.
43 Servicios de restauración (alimentación),

hospedaje temporal.
(821) EM, 09.12.2004, 004182564.
(831) AM, BY, UA.
(832) GE.
(270) anglais / English / inglés

869 127 (ENR). 
(770) Eurasian Natural Resources Corporation, Balz 

Zimmermann-Strasse 7, CH-8302 Kloten (CH).
(871) 869 127 A.
(580) 17.01.2008

(151) 03.10.2005 869 127 A
(180) 03.10.2015
(732) ENRC Management (UK) Limited

(Co. Reg. No. 05965190)
16 St. James's Street
London SW1A 1ER (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, minéraux
(comme substances de base chimiques).

 6 Métaux communs et leurs alliages, minerais.
 7 Machines destinées à l'exploitation des mines, en

particulier pour l'obtention et l'usinage de richesses du sous-
sol.

42 Consultation technique en rapport avec
l'exploitation des mines et l'obtention et l'usinage de richesses
du sous-sol.

 1 Chemical products for use in industry, minerals
(as chemical base materials).

 6 Common metals and their alloys, ores.
 7 Machines for mining operations, in particular for

the extraction and processing of underground wealth.
42 Technical consulting in mining operations and the

extraction and processing of underground wealth.
 1 Productos químicos para la industria, minerales

(como sustancias químicas de base).
 6 Metales comunes y sus aleaciones, minerales.
 7 Máquinas para la explotación minera, en particular

para la extracción y procesamiento de las riquezas del
subsuelo.

42 Consultoría técnica en explotación minera y en
extracción y procesamiento de las riquezas del subsuelo.
(822) CH, 12.05.2005, 535297.
(300) CH, 12.05.2005, 535297.
(832) AU, AZ, CN, EM, JP, KR, MK, RU, TR, US, ZM.

(527) US.
(862) CN.
(863) KR.
(863) AU.
(863) JP.
(863) US.
(270) français / French / francés

876 872. 
(770) Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg (DE).
(871) 876 872 A.
(580) 07.12.2007

(151) 10.05.2005 876 872 A
(180) 10.05.2015
(732) MM Meyer Markenverwaltung & Co

Antonigasse 4
CH-5620 Bremgarten (CH).

(531) VCL(5)
4.5; 11.3; 26.11.

(511) 21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); verrerie,
porcelaine et faïence (comprises dans cette classe).

30 Café, thé, cacao, succédanés du café, également
sous forme de boissons instantanées en poudre, boissons à base
de tous les produits précités.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); glassware, porcelain
and earthenware (included in this class).

30 Coffee, tea, cocoa, artificial coffee, also in the
form of instant-drink powder, drinks made of all the aforesaid
goods.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); cristalería,
porcelana y loza (comprendidas en esta clase).

30 Café, té, cacao, sucedáneos del café, también en
forma de polvo para bebidas instantáneas, bebidas de todos
los productos antes mencionados.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(822) DE, 11.03.2005, 305 06 577.7/21.
(300) DE, 07.02.2005, 305 06 577.7/21.
(831) CH.
(270) anglais / English / inglés
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876 937 (TCM). 
(770) Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg (DE).
(871) 876 937 A.
(580) 07.12.2007

(151) 21.09.2005 876 937 A
(180) 21.09.2015
(732) MM Meyer Markenverwaltung & Co

Antonigasse 4
CH-5620 Bremgarten (CH).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Bougies et mèches pour l'éclairage.
 6 Matériaux de construction métalliques;

constructions transportables métalliques; câbles et fils
métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes.

 7 Machines, à savoir petites machines pour le
traitement du bois, du métal et du plastique, tondeuses à gazon,
aspirateurs et autres machines électriques de nettoyage à usage
domestique, lave-vaisselle et machines à laver; machines-
outils, moteurs (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres).

 8 Outils et ustensiles actionnés manuellement
destinés à l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture, pour la
construction de machines, appareils et véhicules, pour
l'industrie du bâtiment; coutellerie; armes blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques; appareils et
instruments électro-techniques et électroniques (compris dans
cette classe); appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de vérification (contrôle), de sauvetage et
d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs; logiciels
(compris dans cette classe); extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

13 Feux d'artifice.
14 Métaux précieux, leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué (compris dans cette classe); joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

15 Instruments de musique.

16 Papier, cartons et produits en ces matières
(compris dans cette classe); produits imprimés; articles pour
reliures, photographies; matériel pour les artistes, pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles), matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(comprises dans cette classe); caractères d'imprimerie; clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, amiante, mica et
produits composés de caoutchouc, gutta-percha ou gomme
sous forme de blocs, plaques, baguettes, pellicules, lanières ou
bandes (tous lesdits produits en tant que produits semi-finis),
compris dans cette classe; matières plastiques extrudées
destinées à la transformation; matières à calfeutrer, à étouper
et à isoler; tuyaux flexibles non métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières (compris dans cette classe); peaux d'animaux; malles
et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets,
harnais et sellerie.

20 Meubles, miroirs, cadres; articles (compris dans
cette classe), en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os,
ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer et en
matières plastiques.

21 Petits appareils actionnés manuellement pour le
ménage et la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux);
matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage; paille de
fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); produits en verre, en porcelaine et faïence pour
le ménage ou la cuisine; objets d'art en verre, porcelaine et
faïence.

23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles (compris dans cette

classe); couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales (non en matières
textiles).

28 Jeux et jouets; jeux de cartes; articles de
gymnastique et de sport (compris dans cette classe);
décorations pour arbres de Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées;
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales;
pain pâtisseries et confiseries, glaces comestibles; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel; moutarde, vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Semences.
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
35 Publicité, gestion d'entreprise; administration

commerciale; travaux de bureau.
38 Télécommunications.
41 Éducation; services de formation; divertissement;

activités sportives et culturelles.
42 Recherche scientifique et industrielle;

programmation informatique.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Candles and wicks for lighting.
 6 Metal building materials; transportable buildings

of metal; non-electric cables and wires of common metal;
ironmongery, small items of metal hardware; pipes and tubes
of metal; safes; goods of common metal, not included in other
classes.

 7 Machines, namely wood, metal and plastics
working small machines, lawnmowers, vacuum cleaners and
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other electrical cleaning machines for the household, washing
machines and dishwashers; machine tools, motors and engines
(except for land vehicles).

 8 Hand operated tools and hand operated
implements for use in agriculture, horticulture and forestry,
for the construction of machines, apparatus and vehicles, for
the building industry; cutlery; side arms; razors.

 9 Scientific apparatus and instruments; electro
technical and electronical apparatus and instruments
(included in this class); nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin operated apparatus; cash registers, calculation
machines, data processing equipment and computers;
computer software (included in this class); fire-extinguishing
apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

13 Fireworks.
14 Precious metals and their alloys and goods of

precious metals and coated therewith (included in this class);
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboards and goods made from these

materials (included in this class); printed matter; bookbinding
material, photographs; artists' materials, paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture),
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class);
printers type; printing blocks.

17 Rubber, gutta-percha, asbestos, mica and goods
made from rubber, gutta-percha or gum in the form of blocks,
plates, rods, foils, laces or tapes (all as work in process),
included in this class; plastics in extruded form for use in
manufacture; packing, stopping and insulating materials;
flexible pipes, not of metal.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (included in this class); animal skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods
(included in this class), of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and of plastics.

21 Small hand-operated apparatus for household and
kitchen (not of precious metal or coated therewith); combs and
sponges; brushes (except paint brushes); brush-making
materials; articles for cleaning purposes; steel wool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); goods of glass, porcelain and earthenware for
household or kitchen; work of art of glass, porcelain and
earthenware.

23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textiles and textile goods (included in this class);

bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; playing cards; gymnastic
and sporting articles (included in class this class); decorations
for Christmas trees.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies;

jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt; mustard, vinegar, sauces (condiments);
spices; ice (for cooling).

31 Seeds.
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
35 Advertising, business management; business

administration; office functions.
38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
42 Scientific and industrial research; computer

programming.
43 Providing of food and drink; temporary

accommodation.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 4 Bujías y mechas para el alumbrado.
 6 Materiales de construcción metálicos;

construcciones transportables metálicas; cables e hilos
metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica; tubos
metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases.

 7 Máquinas, a saber, máquinas pequeñas para
trabajar maderas, metales y plásticos, cortadoras de césped,
aspiradores y otras máquinas de limpieza eléctricas para el
hogar, lavadoras y lavavajillas; máquinas-herramientas,
motores (excepto motores para vehículos terrestres).

 8 Herramientas e instrumentos impulsados
manualmente destinados a la agricultura, la horticultura y la
silvicultura, para la construcción de máquinas, aparatos y
vehículos, para la industria de la construcción; cuchillería,
tenedores y cucharas; armas blancas; maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos; aparatos e
instrumentos electrotécnicos y electrónicos (comprendidos en
esta clase); aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; software
(comprendido en esta clase); extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

13 Fuegos de artificio.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado (comprendidos en esta clase);
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

15 Instrumentos de música.
16 Papel, cartonajes y artículos de estas materias

(comprendidos en esta clase); productos de imprenta; artículos
de encuadernación, fotografías; material para artistas,
pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles), material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); materias plásticas para embalaje (comprendidas en
esta clase); caracteres de imprenta; clichés.

17 Caucho, gutapercha, amianto, mica y productos de
caucho, gutapercha o goma en forma de bloques, placas,
varillas, hojas, cordones o cintas (todos ellos productos
semielaborados), comprendidos en esta clase; productos de
materias plásticas extrudidos destinados a la industria
manufacturera; materias que sirven para calafatear, cerrar con
estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); pieles de animales;
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baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos
(comprendidos en esta clase), de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar y de materias plásticas.

21 Aparatos pequeños impulsados manualmente para
el hogar y la cocina (que no sean de metales preciosos ni
chapados); peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para la fabricación de cepillos; material de limpieza;
viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado (excepto el
vidrio de construcción); artículos de cristal, porcelana y loza
para el hogar o la cocina; obras de arte de cristal, porcelana y
loza.

23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta

clase); ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,

corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.
27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros

revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; naipes; artículos de gimnasia y
de deporte (comprendidos en esta clase); decoraciones para
árboles de Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas;
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales; pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal;
mostaza, vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
enfriar.

31 Semillas.
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.
35 Publicidad, gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
42 Investigación científica e industrial; programación

informática.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(822) DE, 14.09.2005, 305 17 604.8/30.
(300) DE, 24.03.2005, 305 17 604.8/30.
(831) CH.
(270) anglais / English / inglés

876 938 (TCM). 
(770) Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg (DE).
(871) 876 938 A.
(580) 07.12.2007

(151) 16.09.2005 876 938 A
(180) 16.09.2015
(732) MM Meyer Markenverwaltung & Co

Antonigasse 4
CH-5620 Bremgarten (CH).

(531) VCL(5)
27.5.

(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et

abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Bougies et mèches pour l'éclairage.
 6 Matériaux de construction métalliques;

constructions transportables métalliques; câbles et fils
métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes.

 7 Machines, à savoir petites machines pour le
traitement du bois, du métal et du plastique, tondeuses à gazon,
aspirateurs et autres machines électriques de nettoyage à usage
domestique, lave-vaisselle et machines à laver; machines-
outils, moteurs (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres).

 8 Outils et ustensiles actionnés manuellement
destinés à l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture, pour la
construction de machines, appareils et véhicules, pour
l'industrie du bâtiment; coutellerie; armes blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques; appareils et
instruments électro-techniques et électroniques (compris dans
cette classe); appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de vérification (contrôle), de sauvetage et
d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs; logiciels
(compris dans cette classe); extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

13 Feux d'artifice.
14 Métaux précieux, leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué (compris dans cette classe); joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

15 Instruments de musique.
16 Papier, cartons et produits en ces matières

(compris dans cette classe); produits imprimés; articles pour
reliures, photographies; matériel pour les artistes, pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles), matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(comprises dans cette classe); caractères d'imprimerie; clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, amiante, mica et
produits composés de caoutchouc, gutta-percha ou gomme
sous forme de blocs, plaques, baguettes, pellicules, lanières ou
bandes (tous lesdits produits en tant que produits semi-finis),
compris dans cette classe; matières plastiques extrudées
destinées à la transformation; matières à calfeutrer, à étouper
et à isoler; tuyaux flexibles non métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières (compris dans cette classe); peaux d'animaux; malles
et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets,
harnais et sellerie.

20 Meubles, miroirs, cadres; articles (compris dans
cette classe), en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os,
ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer et en
matières plastiques.

21 Petits appareils actionnés manuellement pour le
ménage et la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux);
matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage; paille de
fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); produits en verre, en porcelaine et faïence pour
le ménage ou la cuisine; objets d'art en verre, porcelaine et
faïence.

23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles (compris dans cette

classe); couvertures de lit et de table.
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25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales (non en matières
textiles).

28 Jeux et jouets; jeux de cartes; articles de
gymnastique et de sport (compris dans cette classe);
décorations pour arbres de Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées;
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales;
pain pâtisseries et confiseries, glaces comestibles; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel; moutarde, vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Semences.
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
35 Publicité, gestion d'entreprise; administration

commerciale; travaux de bureau.
38 Télécommunications.
41 Éducation; services de formation; divertissement;

activités sportives et culturelles.
42 Recherche scientifique et industrielle;

programmation informatique.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Candles and wicks for lighting.
 6 Metal building materials; transportable buildings

of metal; non-electric cables and wires of common metal;
ironmongery, small items of metal hardware; pipes and tubes
of metal; safes; goods of common metal, not included in other
classes.

 7 Machines, namely wood, metal and plastics
working small machines, lawnmowers, vacuum cleaners and
other electrical cleaning machines for the household, washing
machines and dishwashers; machine tools, motors and engines
(except for land vehicles).

 8 Hand operated tools and hand operated
implements for use in agriculture, horticulture and forestry,
for the construction of machines, apparatus and vehicles, for
the building industry; cutlery; side arms; razors.

 9 Scientific apparatus and instruments; electro
technical and electronical apparatus and instruments
(included in this class); nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin operated apparatus; cash registers, calculation
machines, data processing equipment and computers;
computer software (included in this class); fire-extinguishing
apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

13 Fireworks.
14 Precious metals and their alloys and goods of

precious metals and coated therewith (included in this class);
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboards and goods made from these

materials (included in this class); printed matter; bookbinding
material, photographs; artists' materials, paint brushes;

typewriters and office requisites (except furniture),
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class);
printers type; printing blocks.

17 Rubber, gutta-percha, asbestos, mica and goods
made from rubber, gutta-percha or gum in the form of blocks,
plates, rods, foils, laces or tapes (all as work in process),
included in this class; plastics in extruded form for use in
manufacture; packing, stopping and insulating materials;
flexible pipes, not of metal.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (included in this class); animal skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods
(included in this class), of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and of plastics.

21 Small hand-operated apparatus for household and
kitchen (not of precious metal or coated therewith); combs and
sponges; brushes (except paint brushes); brush-making
materials; articles for cleaning purposes; steel wool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); goods of glass, porcelain and earthenware for
household or kitchen; work of art of glass, porcelain and
earthenware.

23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textiles and textile goods (included in this class);

bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; playing cards; gymnastic
and sporting articles (included in class this class); decorations
for Christmas trees.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies;
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt; mustard, vinegar, sauces (condiments);
spices; ice (for cooling).

31 Seeds.
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
35 Advertising, business management; business

administration; office functions.
38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
42 Scientific and industrial research; computer

programming.
43 Providing of food and drink; temporary

accommodation.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 4 Bujías y mechas para el alumbrado.
 6 Materiales de construcción metálicos;

construcciones transportables metálicas; cables e hilos
metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica; tubos
metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases.

 7 Máquinas, a saber, máquinas pequeñas para
trabajar maderas, metales y plásticos, cortadoras de césped,
aspiradores y otras máquinas de limpieza eléctricas para el
hogar, lavadoras y lavavajillas; máquinas-herramientas,
motores (excepto motores para vehículos terrestres).

 8 Herramientas e instrumentos impulsados
manualmente destinados a la agricultura, la horticultura y la
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silvicultura, para la construcción de máquinas, aparatos y
vehículos, para la industria de la construcción; cuchillería,
tenedores y cucharas; armas blancas; maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos; aparatos e
instrumentos electrotécnicos y electrónicos (comprendidos en
esta clase); aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; software
(comprendido en esta clase); extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

13 Fuegos de artificio.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado (comprendidos en esta clase);
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

15 Instrumentos de música.
16 Papel, cartonajes y artículos de estas materias

(comprendidos en esta clase); productos de imprenta; artículos
de encuadernación, fotografías; material para artistas,
pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles), material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); materias plásticas para embalaje (comprendidas en
esta clase); caracteres de imprenta; clichés.

17 Caucho, gutapercha, amianto, mica y productos de
caucho, gutapercha o goma en forma de bloques, placas,
varillas, hojas, cordones o cintas (todos ellos como productos
semielaborados), comprendidos en esta clase; productos de
materias plásticas extrudidos destinados a la industria
manufacturera; materias que sirven para calafatear, cerrar con
estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos
(comprendidos en esta clase), de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar y de materias plásticas.

21 Aparatos pequeños impulsados manualmente para
el hogar y la cocina (que no sean de metales preciosos ni
chapados); peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para la fabricación de cepillos; material de limpieza;
viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado (excepto el
vidrio de construcción); artículos de cristal, porcelana y loza
para el hogar o la cocina; obras de arte de cristal, porcelana y
loza.

23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta

clase); ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,

corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.
27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros

revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; naipes; artículos de gimnasia y
de deporte (comprendidos en esta clase); decoraciones para
árboles de Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas;
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales; pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal;
mostaza, vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
enfriar.

31 Semillas.
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
42 Investigación científica e industrial; programación

informática.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(822) DE, 15.09.2005, 305 17 289.1/30.
(300) DE, 23.03.2005, 305 17 289.1/30.
(831) CH.
(270) anglais / English / inglés

885 630 (Piacetto). 
(770) Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg (DE).
(871) 885 630 A.
(580) 07.12.2007

(151) 12.04.2006 885 630 A
(180) 12.04.2016
(732) MM Meyer Markenverwaltung & Co

Antonigasse 4
CH-5620 Bremgarten (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 11 Machines à café électriques.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes.
29 Lait et produits lactés.
30 Café, thé, cacao, boissons au café, succédanés du

café.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
11 Electric coffee machines.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes.
29 Milk and milk products.
30 Coffee, tea, cocoa, coffee drinks, artificial coffee.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
11 Máquinas de café eléctricas.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases.
29 Leche y productos lácteos.
30 Café, té, cacao, bebidas a base de café,

sucedáneos del café.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(822) DE, 20.03.2006, 305 76 720.8/30.
(300) DE, 21.12.2005, 305 76 720.8/30.
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(861) US.
(270) anglais / English / inglés

890 633 (Tchibo Exclusive). 
(770) Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg (DE).
(871) 890 633 A.
(580) 07.12.2007
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(151) 09.02.2006 890 633 A
(180) 09.02.2016
(732) MM Meyer Markenverwaltung & Co

Antonigasse 4
CH-5620 Bremgarten (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 30 Café, extrait de café, café soluble.
30 Coffee, coffee extract, instant coffee.
30 Café, extractos de café, café instantáneo.

(822) DE, 20.01.2006, 305 63 389.9/30.
(300) DE, 24.10.2005, 305 63 389.9/30.
(831) UA.
(832) US.
(527) US.
(861) US.
(270) anglais / English / inglés

893 251 (14 MILMIL 14). 
(770) CONSITEX SA, Via Laveggio 16, CH-6850 

MENDRISIO (CH).
(871) 893 251 A.
(580) 11.09.2007

(151) 14.08.2006 893 251 A
(180) 14.08.2016
(732) LANIFICIO ERMENEGILDO ZEGNA & FIGLI

S.p.A.
Via Roma, 99/100
I-13835 Trivero (BI) (IT).

(842) Società per azíoni, Italie

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

24 Fabrics and textile goods not included in other
classes; bed and table covers.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.
(822) CH, 26.06.2006, 549130.
(300) CH, 26.06.2006, 549130.
(832) KR.
(861) KR.
(270) français / French / francés

893 251 (14 MILMIL 14). 
(770) CONSITEX SA, Via Laveggio 16, CH-6850 

MENDRISIO (CH).
(871) 893 251 B.
(580) 28.09.2007

(151) 14.08.2006 893 251 B
(180) 14.08.2016
(732) LANIFICIO ERMENEGILDO ZEGNA & FIGLI

S.p.A.
Via Roma, 99/100
I-13835 Trivero (BI) (IT).

(842) Società per Azioni, Italie

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

24 Fabrics and textile goods not included in other
classes; bed and table covers.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.
(822) CH, 26.06.2006, 549130.
(300) CH, 26.06.2006, 549130.
(832) JP.
(861) JP.
(270) français / French / francés

897 550 (Minjiang). 
(770) TCHIBO GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg 

(DE).
(871) 897 550 A.
(580) 07.12.2007

(151) 07.08.2006 897 550 A
(180) 07.08.2016
(732) MM Meyer Markenverwaltung & Co

Antonigasse 4
CH-5620 Bremgarten (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 30 Thé.
30 Tea.
30 Té.

(822) DE, 05.07.2006, 306 12 365.7/30.
(300) DE, 23.02.2006, 306 12 365.7/30.
(831) CH.
(270) anglais / English / inglés

897 688 (Maritsa). 
(770) TCHIBO GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg 

(DE).
(871) 897 688 A.
(580) 07.12.2007
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(151) 01.08.2006 897 688 A
(180) 01.08.2016
(732) MM Meyer Markenverwaltung & Co

Antonigasse 4
CH-5620 Bremgarten (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 30 Thé.
30 Tea.
30 Té.

(822) DE, 08.06.2006, 306 12 373.8/30.
(300) DE, 23.02.2006, 306 12 373.8/30.
(831) CH.
(270) anglais / English / inglés

897 689 (Menderes). 
(770) Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg (DE).
(871) 897 689 A.
(580) 07.12.2007

(151) 01.08.2006 897 689 A
(180) 01.08.2016
(732) MM Meyer Markenverwaltung & Co

Antonigasse 4
CH-5620 Bremgarten (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 30 Thé.
30 Tea.
30 Té.

(822) DE, 28.06.2006, 306 12 371.1/30.
(300) DE, 23.02.2006, 306 12 371.1/30.
(831) CH.
(270) anglais / English / inglés

897 690 (Tandalti). 
(770) TCHIBO GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg 

(DE).
(871) 897 690 A.
(580) 07.12.2007

(151) 01.08.2006 897 690 A
(180) 01.08.2016
(732) MM Meyer Markenverwaltung & Co

Antonigasse 4
CH-5620 Bremgarten (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 30 Thé.
30 Tea.
30 Té.

(822) DE, 14.06.2006, 306 12 370.3/30.
(300) DE, 23.02.2006, 306 12 370.3/30.

(831) CH.
(270) anglais / English / inglés

899 586 (ENRC). 
(770) ENRC Eurasian Natural Resources Corporation, Balz 

Zimmermann-Strasse 7, CH-8302 Kloten (CH).
(871) 899 586 A.
(580) 17.01.2008

(151) 07.09.2006 899 586 A
(180) 07.09.2016
(732) ENRC Management (UK) Limited

(Co. Reg. No. 05965190)
16 St. James's Street
London SW1A 1ER (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, minéraux
(comme substances de base chimiques).

 6 Métaux communs et leurs alliages, minerais.
 7 Machines destinées à l'exploitation des mines, en

particulier pour l'obtention et l'usinage des richesses du sous-
sol.

42 Consultation technique en rapport avec
l'exploitation des mines et l'obtention et l'usinage de richesses
du sous-sol.

 1 Industrial chemicals, minerals (as chemical raw
materials).

 6 Common metals and their alloys, ores.
 7 Mineworking machines, in particular for the

extraction and processing of underground resources.
42 Technical consulting in mining operations and the

extraction and processing of underground resources.
 1 Productos químicos para la industria, minerales

(como sustancias químicas básicas).
 6 Metales comunes y sus aleaciones, minerales.
 7 Máquinas para la explotación minera, en particular

para la extracción y procesamiento de las riquezas del
subsuelo.

42 Consultoría técnica en explotación minera y en
extracción y procesamiento de las riquezas del subsuelo.
(822) CH, 17.07.2006, 549936.
(300) CH, 17.07.2006, 549936.
(832) AU, AZ, CN, EM, JP, KR, MK, RU, TR, US, ZM.
(527) US.
(861) US.
(861) KR.
(862) CN.
(270) français / French / francés

900 501 (THE DAVID BECKHAM ACADEMY). 
(770) Beckham Brand Limited, c/o Lee & Thompson, Green 

Garden House, 15-22 St. Christopher's Place, London 
W1M 5HE (GB).

(871) 900 501 B.
(580) 17.10.2007
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(151) 24.08.2005 900 501 B
(180) 24.08.2015
(732) David BECKHAM

c/o Lee & Thompson,
Green Garden House,
15-22 St Christopher's Place
London W1M 5HE (GB).

(531) VCL(5)
4.5; 21.3; 25.1; 26.1; 27.1.

(511)  9 Lunettes de soleil; bandes vidéo vierges; bandes
vidéo préenregistrées; DVD; CD; disques à lecture laser pour
l'enregistrement et la reproduction de sons et d'images; bandes
audio vierges; bandes audio préenregistrées; lecteurs et
enregistreurs de disques compacts; disques et bandes
magnétiques pour ordinateurs; pellicules photographiques;
aimants de réfrigérateur; disques phonographiques;
enregistrements de sons et d'images; films; appareils à film
pour l'enregistrement; logiciels informatiques; ordinateurs,
périphériques d'ordinateur, supports de données et
programmes informatiques; enregistreurs, lecteurs et caméras
vidéo; appareils et matériel radiophoniques et télévisuels;
enregistreurs et lecteurs de bande magnétique; haut-parleurs;
microphones; unités de visualisation; tourne-disques;
appareils et instruments de communication électriques; autres
machines et instruments électroniques, ainsi que leurs
éléments et garnitures; consoles de jeux électroniques; jeux en
ligne par Internet et réseaux de téléphonie mobile; jeux
éducatifs interactifs; jeux vidéo; économiseurs d'écran,
messages photos et logos pour dispositifs électriques et
électroniques tels que téléphones; sonneries pour téléphones
portables; messages téléchargeables; coques et housses
interchangeables pour téléphones et téléphones portables.

16 Affiches; agendas; calendriers; photographies;
photographies dédicacées; autographes et produits de papier
signés; albums pour photographies; albums d'autographes;
revues, journaux et bulletins d'information; manuels
d'instruction; cartes de voeux; petites fiches pense-bête;
calepins et carnets; autocollants et décalcomanies; papier et
carton; classeurs; classeurs à arceaux à levier; produits
imprimés; livres; périodiques; matériel pédagogique et
d'enseignement (hormis les appareils); cartes de bons d'achat
de disques; cartes de bons d'achat de cadeaux; papier
d'emballage; articles de papeterie; matériel à écrire; règles;
effaceurs; taille-crayons; plumiers et porte-crayons; cartes
illustrées; produits imprimés pour les jeux de table et jeux de
patience.

18 Produits en cuir ou en imitations cuir; sacs de
montagne; sacs à dos; sacs, boîtes en cuir ou en carton-cuir;
portefeuilles; bourses; articles de voyage; parapluies et
parasols; badges; sacs de sport et sacs fourre-tout; sacs de sport
formés pour contenir des chaussures et vêtements de football.

25 Habits; souliers; couvre-chefs; maillots de
football, jerseys, chaussettes et shorts; chaussures de football
et leurs crampons; vêtements de sport; articles d'habillement
pour le sport; articles vestimentaires, vêtements de dessus et
articles chaussants pour le sport; vêtements et chaussures de
sport pour jouer au football.

28 Jouets; poupées; jeux; articles de jeu; figures et
figurines; figurines d'action et de combat (jouets) et leurs
accessoires; figurines de jeu; figurines (modèles réduits);

poupées de chiffon, jouets mous et figurines en tissu, en
fourrure et autres matériaux; miniatures et modèles réduits;
kits de modèles réduits; articles, appareils et équipements de
sport; articles, appareils et équipements pour entraînements et
jeux de football; ballons de football; protège-tibias; gants de
gardiens de but; sacs de sport; cartes à jouer ordinaires; jeux de
cartes; cartes à collectionner; cartes de loterie imprimées à
gratter; dispositifs de jeu et jeux autonomes portables; jeux de
société, puzzles.

29 En-cas et plats préparés; en-cas et plats préparés
dont les principaux ingrédients sont compris dans cette classe;
en-cas et plats préparés dont les principaux ingrédients
consistent en ou contiennent un ou plusieurs produits à base de
viande, poisson, volaille, gibier, extraits de viande, légumes,
fruits conservés, séchés et cuits, gelées, confitures, coulis de
fruits, oeufs, lait et produits laitiers; boissons lactées; boissons
lactées aromatisées; produits laitiers; noix et raisins préparés
ou séchés; en-cas, y compris chips, chips de pommes de terre
et croustilles de pommes de terre; huiles et graisses
comestibles; potages.

30 En-cas et plats cuisinés; sandwiches; en-cas et
plats préparés dont les principaux ingrédients sont compris
dans cette classe; boissons; café, thé, cacao; sucre, riz, tapioca,
sagou, succédanés du café; farine et préparations à base de
céréales, pain, brioches, pâte à gâteaux, miel, mélasse; levure,
poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments);
épices; glace à rafraîchir; glaces comestibles; confiserie;
chocolat, chocolats, bonbons au caramel, caramels mous; pain
d'épice; sucreries, réglisse; pastilles, bonbons à la menthe,
bonbons, confiserie à base d'arachides; bonbons à la menthe
poivrée; sucres d'orge; pop-corn, gaufres; crème glacée et
préparations pour faire de la crème glacée; biscuits, cookies;
en-cas; aliments à base de pâte; tourtes, pâté en croûte,
rouleaux de saucisses; produits sucrés et salés, ayant tous une
enveloppe ou un fond en pâte; pizzas et plats de pâtes.

32 Boissons comprises dans cette classe; eau; eaux
minérales et eaux gazeuses et autres boissons non alcooliques;
boissons plates et gazeuses; boissons rafraîchissantes,
boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations
pour faire des boissons; bières et vins sans alcool.

41 Démonstrations sportives et accomplissements
sportifs; divertissement et animation; spectacles de danse, de
musique et de théâtre; présentation et production de
programmes radiophoniques et télévisés; présentation et
production de films, spectacles et/ou enregistrements de sons
ou d'images; présentation et production de divertissements
théâtraux, scéniques et musicaux; publication de livres et de
textes; location d'enregistrements de sons et d'images; location
de jeux vidéo; organisation et animation de colloques,
conférences, congrès, séminaires, symposiums et ateliers
[formation]; organisation et animation de cours d'instruction
relatifs au ou en rapport avec le football; organisation et
animation de conférences, démonstrations, expositions,
exhibitions, présentations, séminaires et festivals à des fins
éducatives, de divertissement, d'entraînement et de formation;
organisation et animation de formation et d'événements
sportifs; organisation et animation de cours d'instruction
technique; camps (stages) de perfectionnement sportif;
services d'entraînement, instruction et formation en activités
sportives; animation de classes, cours, séminaires,
présentations et ateliers de formation, d'enseignement et
d'entraînement; services d'éducation, d'enseignement et
d'entraînement sous forme de programmes musicaux, télévisés
et radiophoniques; démonstrations en direct et préenregistrées
à des fins d'enseignement, de divertissement, d'éducation et
d'entraînement; services de formation et d'entraînement
professionnels; prestation de cours d'instruction, éducation et
entraînement sportifs; services de divertissement, d'éducation,
d'enseignement et d'entraînement sportifs; formation pratique
relative aux sports ou en rapport avec les sports; services
d'informations, conseils et assistance dans les domaines
précités.

 9 Sunglasses; blank video tapes; pre-recorded video
tapes; DVDs; CDs; laser-read discs for recording and playing
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sound and video; blank audio tapes; pre-recorded audio
tapes; compact disc players and recorders; computer tapes
and discs; photographic film; refrigerator magnets; records;
recordings of sound or images; films; film strip apparatus for
recording; computer software; computers, computer
peripherals, data carriers and computer programs; video
cameras, recorders and players; radio and television
apparatus and equipment; tape recorders and players;
loudspeakers; microphones; visual display units (VDUs);
record players; electrical communication apparatus and
instruments; other electronic machines and instruments and
their parts and fittings; electronic games consoles; online
games over the internet and mobile telephone networks;
interactive educational games; video games; screen savers,
picture messages, and logos for electrical and electronic
devices such as telephones; mobile phone ring tones;
downloadable messages; covers and replaceable housings for
telephones and mobile telephones.

16 Posters; diaries; calendars; photographs; signed
photographs; autographs and autographed paper items;
photograph albums; autograph albums; magazines,
newspapers and newsletters; instruction manuals; greeting
cards; notelets; note pads and note books; stickers and
decalcomanias; paper and cardboard; files; lever arch files;
printed matter; books; periodical publications; instructional
and teaching materials (except apparatus); record token
cards; gift token cards; wrapping paper; stationery; writing
implements; rulers; erasers; pencil sharpeners; pen and pencil
cases; picture cards; printed matter for use with board games
and jigsaw puzzles.

18 Articles made of leather or of imitation leather;
rucksacks; backpacks; bags, cases of leather or leather board;
wallets; purses; luggage; umbrellas and parasols; badges;
sport bags and holdalls; sports bags shaped to contain
clothing and footwear used in football.

25 Clothing; footwear; headgear; football shirts,
jerseys, socks and shorts; football boots and studs therefor;
sports wear; sports clothing; clothing, outer clothing and
footwear for sportswear; sports clothing and footwear for
playing football.

28 Toys; dolls; games; playthings; figures and
figurines; toy action figures and accessories therefor; play
figures; scale model figures; soft toys and rag dolls and figures
of fabric, fur and other materials; miniatures and models;
model kits; sporting articles, apparatus and equipment;
articles, apparatus and equipment for use in the training for,
and playing of, football; footballs; shin pads; goalkeepers
gloves; sports bags; ordinary playing cards; card games;
trading cards; printed lottery scratch cards; self contained
hand held gaming devices and games; board games, jigsaw
puzzles.

29 Prepared meals and snack foods; prepared meals
and snack foods whose main ingredients are included in this
Class; prepared meals and snack foods whose main
ingredients consist of or include any one of or more than one
of meat, fish, poultry, game, meat extracts, preserved, dried
and cooked fruits, vegetables, jellies, jams, fruit sauces, eggs,
milk and milk products; milk drinks; flavoured milk drinks;
dairy products; nuts and raisins, prepared or dried; snack
food products including crisps, potato crisps and potato chips;
edible oils and fats; soups.

30 Prepared meals and snacks; sandwiches;
prepared meals and snacks whose main ingredients are
included in this class; beverages; coffee, tea, cocoa; sugar,
rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour and preparations
made from cereals, bread, buns, pastry, honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; ices; confectionery; chocolate, chocolates, toffee,
fudge; ginger bread; sweets, liquorice; lozenges, mints, candy,
peanut confectionery; peppermints sweets; candy rock;
popcorn, waffles; ice-cream and preparations for making ice-
cream; biscuits, cookies; snack foods; foodstuffs made from
dough; pies, pasties, sausage rolls; sweet and savoury

products, all having a pastry case or pastry shell; pizzas and
pasta dishes.

32 Beverages included in this class; water; mineral
water and aerated waters and other non-alcoholic drinks; still
and carbonated drinks; soft drinks, fruit drinks and fruit
juices; syrups and other preparations for making beverages;
non-alcoholic beers and wines.

41 Performance of sport and skills related to sport;
entertainment and entertainer services; performance of dance,
music and drama; performance and production of radio and
television programmes; performance and production of films,
shows, and or recordings of sound or of images; performance
and production of theatrical, stage and musical entertainment;
publication of books and of text; rental of recordings of sound
and of images; rental of video games; arranging and
conducting of colloquiums, conferences, congresses,
seminars, symposiums and workshops [training]; arranging
and conducting of courses of instruction relating to, or
connected with, football; arranging and conducting of
lectures, demonstrations, displays, exhibitions, presentations,
seminars and festivals for educational, entertainment,
coaching and training purposes; arranging and conducting
sporting and training events; arranging and conducting
technical instruction courses; sport camp services; coaching,
instructional and training services for sporting activities;
conducting instructional, teaching and coaching classes,
courses, seminars, presentations and workshops; education,
teaching and coaching services in the form of music, television
and radio programmes; live and pre-recorded demonstrations
for teaching, entertainment, educational and coaching
purposes; professional training and coaching services;
provision of courses of instruction, education and coaching
relating to sport; sporting entertainment, education, teaching
and coaching services; practical training relating to, or
connected with, sports; information, advisory and consultancy
services relating to the foregoing.

 9 Gafas de sol; videocasetes vírgenes; cintas de
vídeo pregrabadas; DVD; CD; discos de lectura láser para
grabar y reproducir sonidos y vídeos; cintas de audio vírgenes;
cintas de audio pregrabadas; reproductores y grabadores de
discos compactos; discos y cintas de ordenador; películas
fotográficas; imanes para frigoríficos; discos fonográficos;
grabaciones de sonido o imágenes; películas; aparatos para
grabar tiras de películas cinematográficas; programas
informáticos; ordenadores, periféricos de ordenador, soportes
de datos y software informático; cámaras, grabadoras y
reproductores de vídeo; equipos y aparatos de radio y
televisión; grabadores y reproductores de cintas; altavoces;
micrófonos; unidades de visualización (VDU); tocadiscos;
aparatos e instrumentos eléctricos de comunicación; otras
máquinas electrónicas y otros instrumentos electrónicos, así
como sus partes y guarniciones; consolas para juegos
electrónicos; juegos en líneas disponibles en Internet y en
redes de teléfonos móviles; juegos educativos interactivos;
videojuegos; protectores de pantalla, mensajes con imágenes,
y logotipos para dispositivos eléctricos y electrónicos tales
como teléfonos; melodías para teléfono móvil; mensajes
descargables; fundas y carcasas intercambiables para
teléfonos fijos y móviles.

16 Carteles; agendas; calendarios; fotografías;
fotografías autografiadas; autógrafos y artículos de papel
autografiados; álbumes de fotografías; álbumes de autógrafos;
naipes; revistas, periódicos y boletines informativos; manuales
de instrucciones; tarjetas de felicitación; tarjetas ilustradas;
blocs de notas y libretas; autoadhesivos y calcomanías; papel
y cartón archivadores; archivadores de palanca; productos de
imprenta; libros; publicaciones periódicas; material de
instrucción y de enseñanza (excepto aparatos); tarjetas de
felicitaciones con música; tarjetas de felicitaciones para
regalos; papel para envolver; artículos de papelería;
instrumentos para escribir; reglas; gomas de borrar;
sacapuntas; estuches para bolígrafos y lápices; tarjetas
postales ilustradas; productos de imprenta para juegos de
mesa y rompecabezas.

18 Artículos de cuero o de imitaciones del cuero;
mochilas; macutos; bolsas, cajas de cuero o de cartón cuero;
carteras; monederos; artículos de equipaje; paraguas y
sombrillas; insignias; bolsas de deporte y bolsones; bolsas de
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deporte conformadas para contener prendas de vestir y
calzado usado en el fútbol.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; camisetas, jerseys, calcetines y shorts de fútbol;
botas de fútbol y sus tacos; ropa de deporte; prendas de
deporte; prendas de vestir, ropa exterior y calzado para ropa de
deporte; prendas de deporte y calzado para jugar a fútbol.

28 Juguetes; muñecas; juegos; artículos de juego;
estatuillas y figuritas; muñequitos de acción de juguete y
accesorios para éstos; muñequitos de juguete; figuras en
miniatura; juguetes de peluche y muñecas de trapo y figuras de
tela, piel y otros materiales; miniaturas y modelos; kits de
modelado; artículos, aparatos y equipos de deporte; artículos,
aparatos y equipos para entrenarse y jugar al fútbol; balones
de fútbol; espinilleras; guantes de portero; bolsas de deporte;
naipes corrientes; juegos de naipes; tarjetas para intercambiar;
tarjetas de lotería impresas para rascar; juegos y dispositivos
de juego autónomos y manuales; juegos de mesa,
rompecabezas.

29 Comidas preparadas y refrigerios; comidas
preparadas y refrigerios cuyos principales ingredientes estén
comprendidos en esta clase; comidas preparadas y refrigerios
cuyos ingredientes principales consistan en o incluyan
cualquiera o más de uno de estos elementos: carne, pescado,
aves, caza, extractos de carne, frutas en conserva, secas o
cocinadas, legumbres, jaleas, mermeladas, jugo de frutas,
huevos, leche y productos lácteos; bebidas a base de leche;
bebidas lácteas aromatizadas; productos lácteos; tortas; frutos
secos y pasas, preparados o secos; productos alimenticios
para picar, incluidas patatas chips y patatas fritas de bolsa;
aceites y grasas comestibles; sopas.

30 Comidas y alimentos para picar preparados;
sándwiches; comidas preparadas y aperitivos cuyos
ingredientes principales estén comprendidos en esta clase;
bebidas; café, té, cacao; azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, bollos, pastelería, miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; hielo; helados; productos de
confitería; chocolate, bombones, toffee, dulce de azúcar; pan
de especias; dulces, regaliz; tabletas dulces, pastillas de
menta, caramelos, confitería a base de cacahuetes; golosinas
de menta; caramelos duros; palomitas de maíz, barquillos;
helados y preparaciones para la elaboración de helados;
bizcochos, galletas; refrigerios; alimentos hechos de masa;
tortas, empanadas, bollos rellenos de salchichas; productos
dulces y salados, todo ello con un borde de masa para pasteles
o un envoltorio de masa de pastelería; pizzas y platos de pasta.

32 Bebidas comprendidas en esta clase; agua; aguas
minerales y gaseosas y otras bebidas no alcohólicas; bebidas
sin gas y con gas; bebidas no alcohólicas, bebidas y zumos de
frutas; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas;
cervezas y vinos sin alcohol.

41 Demostraciones deportivas y de destreza
relacionadas con los deportes; servicios de esparcimiento y de
artistas de espectáculos; actuaciones de danza, musicales y
teatrales; realización y producción de programas de televisión
y radio; realización y producción de películas, espectáculos y/
o grabaciones de sonido o de imágenes; representación y
producción de entretenimiento teatral, escénico y musical;
publicación de libros y textos; alquiler de grabaciones de
sonido e imágenes; alquiler de videojuegos; organización y
celebración de coloquios, conferencias, congresos,
seminarios, simposios y talleres (formación); organización y
celebración de cursos de instrucción relacionados con el fútbol
o vinculados a éste; organización y celebración de charlas,
demostraciones, muestras, exposiciones, presentaciones,
seminarios y festivales con fines educativos, recreativos,
instructivos y formativos; organización y celebración de
eventos deportivos e instructivos; organización y celebración
de cursos de instrucción técnica; servicios de campos de
deporte; servicios de entrenamiento, instrucción y formación
relacionados con actividades deportivas; celebración de
clases, cursos, seminarios, presentaciones y talleres de
instrucción, educación y orientación; servicios de educación,
enseñanza y orientación en forma de programas de música,
radio y televisión; demostraciones en vivo y grabadas para
fines de enseñanza, entretenimiento, formación y orientación;
servicios de formación y entrenamiento profesionales;
servicios de cursos de instrucción, educación y entrenamiento
relacionados con el deporte; servicios de entretenimiento,
educación, enseñanza y entrenamiento deportivos; formación

práctica relacionada con deportes o vinculada a ellos; servicios
de información, consultoría y asesoramiento relacionados con
los servicios anteriores.
(821) EM, 25.02.2005, 004310835.
(300) EM, 25.02.2005, 004310835, classe 9 priorité limitée

à:  Lunettes de soleil; bandes vidéo vierges; bandes
vidéo préenregistrées; DVD; disques compacts;
disques à lecture laser pour l'enregistrement et la lecture
de sons et d'images; bandes audio vierges; bandes audio
préenregistrées; lecteurs et enregistreurs de disques
compacts; bandes et disques informatiques; films
photographiques; aimants pour réfrigérateurs; disques;
enregistrements de sons ou d'images; films; appareils à
film pour l'enregistrement; logiciels informatiques;
ordinateurs, périphériques d'ordinateurs, supports de
données et programmes informatiques; caméras,
enregistreurs et lecteurs vidéo; appareils et
équipements de radio et de télévision; enregistreurs et
lecteurs à bande; haut-parleurs; microphones; unités
d'affichage visuel; tourne-disques; appareils et
instruments électriques de communication; autres
machines et instruments électroniques, ainsi que leurs
éléments et garnitures; consoles de jeux électroniques;
jeux en ligne sur l'internet et des réseaux de téléphonie
mobile; jeux éducatifs interactifs; jeux vidéo;
économiseurs d'écran, messages images et logos pour
dispositifs électriques et électroniques tels que les
téléphones; sonneries pour téléphones mobiles;
messages téléchargeables; housses et boîtiers
interchangeables de téléphones et téléphones mobiles,
classe 16 priorité limitée à:  Affiches; agendas et
journaux; calendriers; photographies; photographies
dédicacées; autographes et articles avec autographes;
albums de photographies; albums d'autographes; cartes
à jouer; magazines, journaux et bulletins; manuels
d'instruction; cartes de voeux; petites fiches pense-bête;
blocs-notes et carnets; autocollants, décalcomanies;
papier et carton; dossiers; classeurs à levier; produits de
l'imprimerie; livres; publications périodiques; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); cartes de bons d'achat de disques; cartes de
bons d'achat de cadeaux; papier d'emballage; papeterie;
instruments d'écriture; règles; gommes; taille-crayons;
étuis à stylos à bille et à crayons; images cartonnées;
produits de l'imprimerie pour jeux de plateau et
puzzles, classe 18 priorité limitée à:  Articles en cuir ou
en imitations du cuir; sacs à dos; sacs et valises;
portefeuilles; porte-monnaie; porte-clés; breloques
pour porte-clés; bagages; parapluies et parasols;
badges; sacs de sport et fourre-tout, classe 25 priorité
limitée à:  Vêtements; articles de chaussures;
chapellerie; chemises, maillots, chaussettes et shorts de
football; chaussures de football et leurs crampons;
habillement de sport; vêtements de sport; vêtements,
vêtements d'extérieur et chaussures de sport; vêtements
et chaussures de sport pour football; sacs de sport
conçus pour contenir des vêtements et chaussures de
football, classe 28 priorité limitée à:  Jouets; poupées;
jeux; articles de jeu; figures et figurines; figurines
d'action et de combat (jouets) et leurs accessoires;
figurines de jeu; figurines (modèles réduits); poupées et
animaux en peluche et en tissu et figurines en tissu, en
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peau et autres matériaux; miniatures et modèles réduits;
kits de modèles réduits; articles, appareils et
équipements de sport; articles, appareils et équipements
pour entraînements et jeux de football; ballons de
football; mentonnières; gants de gardiens de but; sacs
de sport; cartes à jouer ordinaires; jeux de cartes; cartes
à collectionner; cartes de lotterie imprimées à gratter;
dispositifs de jeu et jeux autonomes portables; jeux de
société, puzzles, classe 29 priorité limitée à:  Plats
préparés et en-cas préparés; plats et en-cas préparés
dont les principaux ingrédients sont compris dans cette
classe; plats et en-cas préparés dont les principaux
ingrédients consistent en ou contiennent un ou plusieurs
produits à base de viande, poisson, volaille, gibier,
extraits de viande, fruits, légumes conservés, séchés et
cuits, gelées, confitures, oeufs, lait et produits laitiers;
boissons lactées; boissons aromatisées au lait; produits
laitiers; tourtes; noix et raisins; en-cas, y compris chips
et chips de pommes de terre; huiles et graisses
comestibles; potages, classe 30 priorité limitée à:
MELANIE Plats cuisinés et en-cas; sandwiches; plats
et en-cas préparés dont les principaux ingrédients sont
compris dans la classe 30; boissons; café, thé, cacao;
sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café; farine et
préparations à base de céréales, pain, brioches,
pâtisserie, miel, mélasse; levure, poudre pour faire
lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments);
épices; glace à rafraîchir; glaces comestibles;
confiserie; chocolat, chocolats, bonbons au caramel,
caramels mous; pain d'épice; sucreries, réglisse;
pastilles, bonbons à la menthe, bonbons, confiserie à
base d'arachides; bonbons à la menthe; blocs de sucre
candi; pop-corn, gaufres; crème glacée et préparations
pour faire de la crème glacée; biscuits, biscuiterie; en-
cas; aliments à base de pâte; tourtes, pâté en croûte,
rouleaux de saussices; produits sucrés et salés, ayant
tous une croûte de pâtisserie ou un fond de pâtisserie;
pizzas et plats de pâtes; compotes, classe 32 priorité
limitée à:  boissons comprises dans la classe 32; eau;
eau minérale et eaux gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons plates et gazeuses; boissons
rafraîchissantes, boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons;
bières et vins sans alcool, classe 41 priorité limitée à:
Représentations sportives et exhibitions liées aux
sports; divertissement et animation; spectacles de
danse, de musique et de théâtre; présentation et
production de programmes radiophoniques et télévisés;
présentation et production de films, spectacles et/pu
enregistrements de sons ou d'images; présentation et
production de divertissements théâtraux, scéniques et
musicaux; publication de livres et de textes; location
d'enregistrements de sons et d'images; location de jeux
vidéo; organisation et conduite de colloques,
conférences, congrès, séminaires, symposiums et
ateliers [formation]; organisation et conduite de cours
d'instruction relatifs ou en rapport avec le football;
organisation et conduite de conférences,
démonstrations, expositions, exhibitions, présentations,
séminaires et festivals à des fins éducatives, de
divertissement, d'entraînement et de formation;
organisation et conduite d'événements sportifs et de

formation; organisation et conduite de cours
d'instruction technique; camps (stages) de
perfectionnement sportif; services d'entraînement,
instruction et formation en activités sportives; conduite
de classes, cours, séminaires, présentations et ateliers
de formation, d'enseignement et d'entraînement;
services d'éducation, d'enseignement et d'entraînement
sous forme de programmes musicaux, télévisés et
radiophoniques; démonstrations en direct et
préenregistrées à des fins éducatives, d'enseignement,
de divertissement, d'éducation et d'entraînement;
services de formation et d'entraînement professionnels;
prestation de cours d'instruction, éducation et
entraînement sportifs; services de divertissement,
d'éducation, d'enseignement et d'entraînement sportifs;
formation pratique relative ou en rapport avec les
sports; services d'informations, conseils et assistance
dans les domaines précités / class 9 priority limited to:
Sunglasses; blank video tapes; pre-recorded video
tapes; DVDs; CDs; laser-read discs for recording and
playing sound and video; blank audio tapes; pre-
recorded audio tapes; compact disc players and
recorders; computer tapes and discs; photographic
film; refrigerator magnets; records; recordings of
sound or images; films; film strip apparatus for
recording; computer software; computers, computer
peripherals, data carriers and computer programs;
video cameras, recorders and players; radio and
television apparatus and equipment; tape recorders
and players; loudspeakers; microphones; visual
display units (VDUs); record players; electrical
communication apparatus and instruments; other
electronic machines and instruments and their parts
and fittings; electronic games consoles; online games
over the internet and mobile telephone networks;
interactive educational games; video games; screen
savers, picture messages, and logos for electrical and
electronic devices such as telephones; mobile phone
ring tones; downloadable messages; covers and
replaceable housings for telephones and mobile
telephones / class 16 priority limited to:  Posters;
diaries; calendars; photographs; signed photographs;
autographs and autographed paper items; photograph
albums; autograph albums; playing cards; magazines,
newspapers and newsletters; instruction manuals;
greeting cards; notelets; note pads and note books;
stickers and decalcomanias; paper and card-board;
files; lever arch files; printed matter; books; periodical
publications; instructional and teaching materials
(except apparatus); record token cards; gift token
cards; wrapping paper; stationery; writing
implements; rulers; erasers; pencil sharpeners; pen
and pencil cases; picture cards; printed matter for use
with board games and jigsaw puzzles / class 18 priority
limited to:  Articles made of leather or of imitation
leather; rucksacks; backpacks; bags, cases; wallets;
purses; keyholders; keyfobs; luggage; umbrellas and
parasols; badges; sport bags and holdalls / class 25
priority limited to:  Clothing; footwear; headgear;
football shirts, jerseys, socks and shorts; football boots
and studs therefor; sports wear; sports clothing;
clothing, outer clothing and footwear for sportswear;
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sports clothing and footwear for playing football;
sports bags shaped to contain clothing and footwear
used in football / class 28 priority limited to:  Toys;
dolls; games; playthings; figures and figurines; toy
action figures and accessories therefor; play figures;
scale model figures; soft toys and rag dolls and figures
of fabric, fur and other materials; miniatures and
models; model kits; sporting articles, apparatus and
equipment; articles, apparatus and equipment for use
in the training for, and playing of, football; footballs;
shin pads; goalkeepers gloves; sports bags; ordinary
playing cards; card games; trading cards; printed
lottery scratch cards; self contained hand held gaming
devices and games; board games, jigsaw puzzles / class
29 priority limited to:  Prepared meals and snack
foods; prepared meals and snack foods whose main
ingredients are included in Class 29; prepared meals
and snack foods whose main ingredients consist of or
include any one of or more than one of meat, fish,
poultry, game, meat extracts, preserved, dried and
cooked fruits, vegetables, jellies, jams, fruit sauces,
eggs, milk and milk products; milk drinks; flavoured
milk drinks; dairy products; pies; nuts and raisins;
snack food products including crisps, potato crisps and
potato chips; edible oils and fats; soups / class 30
priority limited to:  Prepared meals and snacks;
sandwiches; prepared meals and snacks whose main
ingredients are included in class 30; beverages; coffee,
tea, cocoa; sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee;
flour and preparations made from cereals, bread, buns,
pastry, honey, treacle; yeast, baking-powder; salt,
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice;
ices; confectionery; chocolate, chocolates, toffee,
fudge; ginger bread; sweets, liquorice; lozenges, mints,
candy, peanut confectionery; peppermints sweets;
candy rock; popcorn, waffles; ice-cream and
preparations for making ice-cream; biscuits, cookies;
snack foods; foodstuffs made from dough; pies, pasties,
sausage rolls; sweet and savoury products, all having a
pastry case or pastry shell; pizzas and pasta dishes /
class 32 priority limited to:  Beverages included in
class 32; water; mineral water and aerated waters and
other non-alcoholic drinks; still and carbonated
drinks; soft drinks, fruit drinks and fruit juices; syrups
and other preparations for making beverages; non-
alcoholic beers and wines / class 41 priority limited to:
Performance of sport and skills related to sport;
entertainment and entertainer services; performance of
dance, music and drama; performance and production
of radio and television programmes; performance and
production of films, shows, and or recordings of sound
or of images; performance and production of
theatrical, stage and musical entertainment;
publication of books and of text; rental of recordings of
sound and of images; rental of video games; arranging
and conducting of colloquiums, conferences,
congresses, seminars, symposiums and workshops
[training]; arranging and conducting of courses of
instruction relating to, or connected with, football;
arranging and conducting of lectures, demonstrations,
displays, exhibitions, presentations, seminars and
festivals for educational, entertainment, coaching and

training purposes; arranging and conducting sporting
and training events; arranging and conducting
technical instruction courses; sport camp services;
coaching, instructional and training services for
sporting activities; conducting instructional, teaching
and coaching classes, courses, seminars, presentations
and workshops; education, teaching and coaching
services in the form of music, television and radio
programmes; live and pre-recorded demonstrations for
teaching, entertainment, educational and coaching
purposes; professional training and coaching services;
provision of courses of instruction, education and
coaching relating to sport; sporting entertainment,
education, teaching and coaching services; practical
training relating to, or connected with, sports;
information, advisory and consultancy services
relating to the foregoing / clase 9 prioridad limitada a:
Gafas de sol; videocasetes vírgenes; cintas de vídeo
pregrabadas; DVD; CD; discos de lectura láser para
grabar y reproducir sonidos y vídeos; cintas de audio
vírgenes; cintas de audio pregrabadas; reproductores y
grabadores de discos compactos; discos y cintas de
ordenador; películas fotográficas; imanes para
frigoríficos; discos fonográficos; grabaciones de sonido
o imágenes; películas; aparatos para grabar tiras de
películas cinematográficas; programas informáticos;
ordenadores, periféricos de ordenador, soportes de
datos y software informático; cámaras, grabadoras y
reproductores de vídeo; equipos y aparatos de radio y
televisión; grabadores y reproductores de cintas;
altavoces; micrófonos; unidades de visualización
(VDU); tocadiscos; aparatos e instrumentos eléctricos
de comunicación; otras máquinas electrónicas y otros
instrumentos electrónicos, así como sus partes y
guarniciones; consolas para juegos electrónicos; juegos
en líneas disponibles en Internet y en redes de
teléfonos móviles; juegos educativos interactivos;
videojuegos; protectores de pantalla, mensajes con
imágenes, y logotipos para dispositivos eléctricos y
electrónicos tales como teléfonos; melodías para
teléfono móvil; mensajes descargables; fundas y
carcasas intercambiables para teléfonos fijos y móviles
/ clase 16 prioridad limitada a:  Carteles; agendas;
calendarios; fotografías; fotografías autografiadas;
autógrafos y artículos de papel autografiados; álbumes
de fotografías; álbumes de autógrafos; naipes; revistas,
periódicos y boletines informativos; manuales de
instrucciones; tarjetas de felicitación; tarjetas ilustradas;
blocs de notas y libretas; autoadhesivos y calcomanías;
papel y cartón archivadores; archivadores de palanca;
productos de imprenta; libros; publicaciones periódicas;
material de instrucción y de enseñanza (excepto
aparatos); tarjetas de felicitaciones con música; tarjetas
de felicitaciones para regalos; papel para envolver;
artículos de papelería; instrumentos para escribir;
reglas; gomas de borrar; sacapuntas; estuches para
bolígrafos y lápices; tarjetas postales ilustradas;
productos de imprenta para juegos de mesa y
rompecabezas / clase 18 prioridad limitada a:  Artículos
de cuero o de imitaciones del cuero; mochilas; macutos;
bolsas, estuches; carteras; monederos; estuches para
llaves; llaveros; artículos de equipaje; paraguas y
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sombrillas; insignias; bolsas de deporte y bolsones /
clase 25 prioridad limitada a:  Prendas de vestir;
calzado; artículos de sombrerería; camisetas de fútbol,
jerseys, calcetines y shorts; botas de fútbol y sus tacos;
ropa de deporte; prendas de deporte; prendas de vestir,
ropa exterior y calzado para ropa de deporte; prendas
de deporte y calzado para jugar a fútbol; bolsas de
deporte conformadas para contener prendas de vestir y
calzado destinadas al fútbol / clase 28 prioridad limitada
a:  Juguetes; muñecas; juegos; artículos de juego;
estatuillas y figuritas; muñequitos de acción de juguete
y accesorios para éstos; muñequitos de juguete; figuras
en miniatura; juguetes de peluche y muñecas de trapo
y figuras de tela, piel y otros materiales; miniaturas y
modelos; kits de modelado; artículos, aparatos y
equipos de deporte; artículos, aparatos y equipos para
entrenerse y jugar al fútbol; balones de fútbol;
espinilleras; guantes de portero; bolsas de deporte;
naipes corrientes; juegos de naipes; tarjetas para
intercambiar; tarjetas de lotería impresas para rascar;
juegos y dispositivos de juego autónomos y manuales;
juegos de mesa, rompecabezas / clase 29 prioridad
limitada a:  Comidas preparadas y refrigerios; comidas
preparadas y refrigerios cuyos principales ingredientes
estén comprendidos en la clase 29; comidas
preparadas y refrigerios cuyos ingredientes principales
consistan en o incluyan cualquiera o más de uno de
estos elementos: carne, pescado, aves, caza, extractos
de carne, frutas en conserva, secas o cocinadas,
legumbres, jaleas, mermeladas, jugo de frutas, huevos,
leche y productos lácteos; bebidas a base de leche;
bebidas lácteas aromatizadas; productos lácteos;
tortas; frutos secos y pasas; productos alimenticios para
picar, incluidas patatas chips y patatas fritas de bolsa;
aceites y grasas comestibles; sopas / clase 30 prioridad
limitada a:  Comidas y alimentos para picar preparados;
sándwiches; comidas preparadas y aperitivos cuyos
ingredientes principales estén comprendidos en la clase
30; bebidas; café, té, cacao; azúcar, arroz, tapioca,
sagú, sucedáneos del café; harinas y preparaciones
hechas de cereales, pan, bollos, pastelería, miel, jarabe
de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias;
hielo; helados; productos de confitería; chocolate,
bombones, toffee, dulce de azúcar; pan de especias;
dulces, regaliz; tabletas dulces, pastillas de menta,
caramelos, confitería a base de cacahuetes; golosinas
de menta; caramelos duros; palomitas de maíz,
barquillos; helados y preparaciones para la elaboración
de helados; bizcochos, galletas; refrigerios; alimentos
hechos de masa; tortas, empanadas, bollos rellenos de
salchichas; productos dulces y salados, todo ello con un
borde de masa para pasteles o un envoltorio de masa
de pastelería; pizzas y platos de pasta / clase 32
prioridad limitada a:  Bebidas comprendidas en la clase
32; agua; aguas minerales y gaseosas y otras bebidas
no alcohólicas; bebidas sin gas y con gas; bebidas no
alcohólicas, bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas; cervezas y vinos sin
alcohol / clase 41 prioridad limitada a:  Demostraciones
deportivas y de destreza relacionadas con los deportes;
servicios de esparcimiento y de artistas de

espectáculos; actuaciones de danza, musicales y
teatrales; realización y producción de programas de
televisión y radio; realización y producción de películas,
espectáculos y/o grabaciones de sonido o de imágenes;
representación y producción de entretenimiento teatral,
escénico y musical; publicación de libros y textos;
alquiler de grabaciones de sonido e imágenes; alquiler
de videojuegos; organización y celebración de
coloquios, conferencias, congresos, seminarios,
simposios y talleres [formación]; organización y
celebración de cursos de instrucción relacionados con
el fútbol o vinculados a éste; organización y celebración
de charlas, demostraciones, muestras, exposiciones,
presentaciones, seminarios y festivales con fines
educativos, recreativos, instructivos y formativos;
organización y celebración de eventos deportivos e
instructivos; organización y celebración de cursos de
instrucción técnica; servicios de campos de deporte;
servicios de entrenamiento, instrucción y formación
relacionados con actividades deportivas; celebración de
clases, cursos, seminarios, presentaciones y talleres de
instrucción, educación y orientación; servicios de
educación, enseñanza y orientación en forma de
programas de música, radio y televisión;
demostraciones en vivo y grabadas para fines de
enseñanza, entretenimiento, formación y orientación;
servicios de formación y entrenamiento profesionales;
servicios de cursos de instrucción, educación y
entrenamiento relacionados con el deporte; servicios de
entretenimiento, educación, enseñanza y
entrenamiento deportivos; formación práctica
relacionada con deportes o vinculada a ellos; servicios
de información, consultoría y asesoramiento
relacionados con los servicios anteriores.

(832) KR.
(861) KR.
(270) anglais / English / inglés

900 737 (LEGEND). 
(770) Medtronic Vascular, Inc., 3576 Unocal Place, Santa 

Rosa, CA 95403 (US).
(871) 900 737 A.
(580) 14.11.2007

(151) 05.09.2006 900 737 A
(180) 05.09.2016
(732) Medtronic, Inc.

710 Medtronic Parkway
Minneapolis, MN 55432-5604 (US).

(842) Corporation, The State of Minnesota, United States of
America

(750) Medtronic, Inc., Trademark Dept., Mail Stop LC 340, 
710 Medtronic Parkway, Minneapolis, MN 55432-
5604 (US).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) 10 Dispositifs médicaux utilisés pour les
interventions vasculaires et intravasculaires, à savoir
extenseurs, systèmes d'administration par extenseur, cathéters
et cathéters à ballonnet.

10 Medical devices used in vascular and
intravascular procedures, namely, stent, stent delivery
systems, catheters and balloon catheters.

10 Dispositivos médicos utilizados en procedimientos
vasculares e intravasculares, a saber, stents, sistemas de
implantación de stents, catéteres y catéteres balón.
(821) US, 12.07.2006, 78927370.
(832) JP.
(861) JP.
(270) anglais / English / inglés

900 743 (ENRC Eurasian Natural Resources Corporation). 
(770) ENRC Eurasian Natural Resources Corporation, Balz 

Zimmermann-Strasse 7, CH-8302 Kloten (CH).
(871) 900 743 A.
(580) 17.01.2008

(151) 07.09.2006 900 743 A
(180) 07.09.2016
(732) ENRC Management (UK) Limited

(Co. Reg. No. 05965190)
16 St. James's Street
London SW1A 1ER (GB).

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, minéraux
(comme substances de base chimiques).

 6 Métaux communs et leurs alliages, minerais.
 7 Machines destinées à l'exploitation des mines, en

particulier pour l'obtention et l'usinage de richesse du sous-sol.
42 Consultation technique en rapport avec

l'exploitation des mines et l'obtention et l'usinage de richesses
du sous-sol.

 1 Industrial chemicals, minerals (as chemical base
materials).

 6 Common metals and their alloys, ores.
 7 Machines for mining, particularly for extraction

and processing of underground resources.
42 Technical consulting in connection with mining

and extraction and processing of underground resources.
 1 Productos químicos para la industria, minerales

(como sustancias químicas básicas).
 6 Metales comunes y sus aleaciones, minerales.
 7 Máquinas para la explotación minera, en particular

para la extracción y procesamiento de las riquezas del
subsuelo.

42 Consultoría técnica en explotación minera y en
extracción y procesamiento de las riquezas del subsuelo.
(822) CH, 17.07.2006, 549940.
(300) CH, 17.07.2006, 549940.
(832) AU, AZ, CN, EM, JP, KR, MK, RU, TR, US, ZM.
(527) US.
(861) US.
(861) KR.
(862) CN.
(861) RU.
(270) français / French / francés
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Fusions d’enregistrements internationaux / Mergers of international registrations /
Fusión de registros internacionales

(872) 141 393 A, 141 393 B (Clan). 
(873) 141 393 A.
(732) ORLIK TOBACCO COMPANY A/S, Assens (DK).
(580) 30.10.2007

(872) 141 393 A, 141 393 C (Clan). 
(873) 141 393 A.
(732) ORLIK TOBACCO COMPANY A/S, Assens (DK).
(580) 30.10.2007

(872) 141 393 A, 141 393 D (Clan). 
(873) 141 393 A.
(732) ORLIK TOBACCO COMPANY A/S, Assens (DK).
(580) 30.10.2007

(872) 244 836, 244 836 A (GALLUS). 
(873) 244 836.
(732) Dosenbach-Ochsner AG Schuhe und Sport, Dietikon 

(CH).
(580) 09.11.2007

(872) 244 836, 244 836 C (GALLUS). 
(873) 244 836.
(732) Dosenbach-Ochsner AG Schuhe und Sport, Dietikon 

(CH).
(580) 09.11.2007

(872) 244 836, 244 836 D (GALLUS). 
(873) 244 836.
(732) Dosenbach-Ochsner AG Schuhe und Sport, Dietikon 

(CH).
(580) 09.11.2007

(872) 350 324 A, 350 324 B (HOLLAND HOUSE). 
(873) 350 324 A.
(732) ORLIK TOBACCO COMPANY A/S, Assens (DK).
(580) 30.10.2007

(872) 497 517, 497 517 A (Liberty). 
(873) 497 517.
(732) Dosenbach-Ochsner AG Schuhe und Sport, Dietikon 

(CH).
(580) 09.11.2007

(872) 497 517, 497 517 B (Liberty). 
(873) 497 517.
(732) Dosenbach-Ochsner AG Schuhe und Sport, Dietikon 

(CH).
(580) 09.11.2007

(872) 667 621, 667 621 A (med beauty SWISS Cosmeceutical
Care). 

(873) 667 621.
(732) Med-Beauty Trading AG, Feusisberg (CH).
(580) 14.12.2007

(872) 686 588, 686 588 A (COVA). 
(873) 686 588.
(732) Renolit AG, Worms (DE).
(580) 19.12.2007

(872) 840 561, 840 561 A (Noblesse). 
(873) 840 561.
(732) Unilin Flooring B.V.B.A., Wielsbeke (BE).
(580) 19.12.2007
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Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque et de la date d'inscription de la radiation
au registre international) / Cancellations effected for all the
goods and/or services (the international registration number
is followed by the name of the mark and the date of recording
of the cancellation in the International Register) /
Cancelaciones efectuadas para todos los productos y/o
servicios (el número de registro internacional va seguido del
nombre de la marca y de la fecha de inscripción de la
cancelación en el Registro Internacional).

652 337  (BIORIZE) - 12.12.2007
683 216  (inaffresco) - 23.01.2008
755 253  (CRISTAL CASTELLBLANCH) - 

21.01.2008
891 832  (AMUSE) - 21.01.2008

Radiations effectuées pour une partie des produits et ser-
vices (le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la
radiation et de la date d'inscription de la radiation au registre
international) / Cancellations effected for some of the goods
and services (the international registration number is followed
by the name of the mark, the goods and/or services affected by
the cancellation and the date of recording of the cancellation
in the International Register) / Cancelaciones efectuadas
para algunos de los productos y servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los productos y/o servicios afectados por la cancelación y de la
fecha de inscripción de la cancelación en el Registro
Internacional).
670 743 (CRAZY HORSE). 
Les classes 8, 21, 29 et 31 sont supprimées. / Classes 8, 21, 29
and 31 are deleted.
Se suprimen las clases 8, 21, 29 y 31.
(580) 02.10.2007

833 889 (SUMIX). 
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
productos y servicios cancelados:

29 Lait et produits laitiers.
30 Café, thé, cacao, succédanés du café et sirop de

mélasse.
29 Milk and dairy products.
30 Coffee, tea, cocoa, artificiel coffee and treacle

syrup.
29 Leche y productos lácteos.
30 Café, té, cacao, sucedáneos del café y jarabe de

melaza.
(580) 24.08.2007

843 053 (GOLD). 
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
productos y servicios cancelados:

30 Chocolat au lait, boissons à base de chocolat.
30 Chocolate with milk, chocolate-based beverages.
30 Chocolate con leche, bebidas a base de chocolate.

(580) 10.08.2007

862 349 (PLAN B). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / productos y servicios no cancelados:

 9 Enregistrements audiovisuels, à savoir disques
compacts, cassettes à bande magnétique, disques
phonographiques, CD-ROM, bandes vidéo VHS, DVD et
disques laser, tous consacrés à la pratique de la planche à
roulettes [skate-board] et des sports extrêmes, et autres que
ceux consacrés au rap (musique) et aux documentaires de
fiction sur la pratique de la planche à roulettes et des sports
extrêmes; programmes et logiciels informatiques, tous en tant
que jeux d'ordinateur de planche à roulettes et de sports
extrêmes; logiciels de jeux vidéo de planche à roulettes et de
sports extrêmes; logiciels informatiques pour jeux vidéo de
planche à roulettes et de sports extrêmes, conçus pour être
utilisés avec des récepteurs de télévision et des ordinateurs.

 9 Audio visual recordings, namely, compact discs,
tape cassettes, phonograph records, CD ROMs, video tapes,
DVDs and laser discs all featuring skateboarding and extreme
sports and excluding rap music, fictional accounts of
skateboarding and extreme sports; computer software and
programs all being computer games in the field of
skateboarding and extreme sports; video game software in the
field of skateboarding and extreme sports; video game
computer software adapted for use with television receivers
and computers in the field of skateboarding and extreme
sports.

 9 Grabaciones audiovisuales, a saber, discos
compactos, casetes de cinta, discos fonográficos, CD-ROM,
casetes de vídeo VHS, DVD, y discos láser que contienen
programas de monopatín y deportes extremos, excepto música
de rap, narraciones de ficción sobre monopatín y deportes
extremos; programas informáticos y software, en forma de
juegos informáticos relacionados con el monopatín y los
deportes extremos; software de videojuegos relacionado con el
monopatín y los deportes extremos; software para videojuegos
adaptado especialmente a receptores de televisión y
ordenadores relacionado con el monopatín y los deportes
extremos.
(580) 17.09.2007

884 203 (SPYDER). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / productos y servicios no cancelados:

12 Voitures de sport et leurs éléments pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe.

12 Sports cars and their parts as far as included in
this class.

12 Coches deportivos y sus partes, siempre que estén
comprendidas en esta clase.
(580) 12.12.2007

897 254 (SUPERCOOL). 
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
productos y servicios cancelados:

11 Eléments (dits "éléments à chaleur à effet Peltier");
(autres que parties de machines) en tant qu'éléments de
systèmes thermoélectriques.

11 Elements (so called "Peltier heat elements)"; (not
machine part) as a component in thermoelectric systems.

11 Elementos (llamados "elementos térmicos
Peltier"); (que no sean partes de máquinas) en tanto que
componentes de sistemas termoeléctricos.
La classe 9 n'est pas modifiée. / Class 9 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 9.
(580) 02.08.2007
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903 724 (EuroMaint). 
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
productos y servicios cancelados:

12 Véhicules.
42 Programmation, élaboration, conception et mise à

jour de programmes informatiques et de logiciels.
12 Vehicle.
42 Programming, development, design and update of

computer programs and software.
12 Vehículos.
42 Programación, desarrollo, diseño y actualización

de programas informáticos y software.
(580) 24.09.2007

908 204 (R.O.C.S. REMINERALIZING ORAL CARE
SYSTEMS). 
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
productos y servicios cancelados:

 3 Lotions à usage cosmétique; produits de toilette.
 3 Lotions for cosmetic use; toiletries.
 3 Lociones para uso cosmético; productos de

tocador.
(580) 18.10.2007

908 206 (R.O.C.S. REMINERALIZING ORAL CARE
SYSTEMS). 
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
productos y servicios cancelados:

 3 Lotions à usage cosmétique; produits de toilette.
 3 Lotions for cosmetic use; toiletries.
 3 Lociones para uso cosmético; productos de

tocador.
(580) 18.10.2007

908 425 (Hybridur). 
En classe 2: "produits antirouille" doit être remplacé par
"produits antirouille, à savoir laques à peindre en tant
qu'apprêts antirouille". En classe 19: "asphalte, poix et bitume"
doit être remplacé par "asphalte et poix". / In class 2: replace
"preservatives against rust" by "preservatives against rust
namely lacquers for painting being primers against rust". In
class 19: replace "asphalt, pitch and bitumen" by "asphalt and
pitch".
En la clase 2: reemplazar "preservativos contra la herrumbre"
por "preservativos contra la herrumbre, a saber, lacas para
pinturas en tanto que aprestos contra la herrumbre". En la
clase 19: reemplazar "asfalto, pez y betún" por asfalto y pez".
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
productos y servicios cancelados:

19 Matériaux de construction (non métalliques,
compris dans cette classe); mortiers pour façades; produits
pour travaux de plâtrerie; plâtre pour revêtements; enduits de
lissage; mortiers prêts à l'emploi; produits d'obturation à base
de plâtre; chaux de construction; chapes de béton ou de
mortier; mastics et apprêts (compris dans cette classe) pour la
construction; mastics de lissage et de ragréage de surfaces
irrégulières.

19 Building materials (non-metallic, included in this
class); façade mortar; plastering preparations; plaster for
facing; smooth plaster; ready-mixed mortar; plaster filling
agents; building lime; screed; mastics and primers (included
in this class) for building; mastics for smooting and repairing
a rough sub-surface.

19 Materiales de construcción (no metálicos,
comprendidos en esta clase); argamasa para fachadas;
preparaciones de enlucido; yeso para revestimientos; yeso
blando; mortero premezclado; yeso para rellenos; cal para la
construcción; capas de revestimiento; masillas y aprestos para
la construcción (comprendidos en esta clase); masillas para
alisar y reparar superficies ásperas.
La classe 03 n'est pas modifiée. / Class 03 remains unchanged.
/ No se han introducido cambios en la clase 3.

(580) 13.09.2007

915 052. 
La classe 39 est supprimée. / Class 39 is deleted.
Se suprime la clase 39.
(580) 08.10.2007

917 440 (ROTREX). 
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
productos y servicios cancelados:

 7 Poulies, courroies de transmission d'énergie.
42 Commandes de transmission à usage industriel.
 7 Pulleys, belts for power transmission.
42 Industrial transmission drives.
 7 Poleas, correas para transmisión de potencia.
42 Mandos de transmisión industrial.

(580) 29.08.2007

920 572 (TP). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / productos y servicios no cancelados:

 6 Matériaux de construction métalliques; produits
métalliques, à savoir portes, cadres de porte, fenêtres et/ou
cadres de fenêtre, lucarnes/fenêtres de toit, garnitures de porte
et/ou de fenêtre, serrures de porte et/ou targettes de fenêtre,
clenches, poignées, renforts, éléments de fixation, boutons et/
ou chaînettes, entrées de boîtes aux lettres, portes de garage;
produits métalliques, à savoir escaliers, cages d'escaliers,
échelles, échafaudages; structures métalliques pour
échafaudages; colonnes d'échafaudages métalliques; cadres et/
ou tampons de regard d'égouts; puits de visite en métal; viroles
de cuve métalliques; avaloirs de chaussées, métalliques;
produits en fonte et/ou en aluminium pour eaux de pluie;
linteaux; poutrelles; exutoires de toiture; revêtements de
toiture; membranes de couverture de toit; produits en cuivre
pour toitures; produits en zinc pour toitures; matériaux
métalliques pour la construction de toits; plafonds et/ou dalles
de plafond en métal; matériaux de jointoiement; attaches
murales et/ou attaches pour cadres, en métal; sangles
métalliques; connecteurs et/ou ancrages pour le bâtiment;
fermes de fixation pour toits; parois de murs creux; chemisages
et capots de cheminée; sous-faces; exutoires métalliques de
toiture pour le bâtiment; voussures métalliques; matériaux de
renforcement, tous en métal et compris dans cette classe;
plomb malléable ou plomb non malléable; boîtes à outils en
métal (vides); appareils d'écoulement, tuyaux et/ou canaux de
drainage; tubes en cuivre; gaines de tuyaux et/ou conduits
métalliques; tôle ondulée; produits de fonderie en laiton;
serrurerie et quincaillerie métalliques; manches de pinceaux et/
ou pinceaux de décoration métalliques; boutons, crochets,
poignées métalliques; équerres et/ou charnières métalliques;
fixations métalliques; vis métalliques et/ou clous; boulons,
écrous et/ou raccords à compression métalliques; étriers,
coffres-forts, cadenas métalliques; clôtures en fils de fer et/ou
en métal; treillis métalliques; poteaux pour clôtures, portails
métalliques; articles en fer forgé; portails en fer forgé;
resserres et/ou abris de jardin métalliques; citernes à charbon
métalliques; palettes de manutention métalliques; éléments et/
ou garnitures pour tous les produits précités, compris dans
cette classe.

37 Services de maintenance et/ou de réparation pour
le marché du bâtiment, de la construction et/ou du bricolage, à
l'exclusion des services d'installation, de maintenance ou de
réparation de poteaux ou treillis métalliques; location d'outils
et/ou de machines; remise à neuf et/ou réparation d'outils.

 6 Metal building materials; goods of metal, namely,
doors, door frames, windows and/or window frames, roof
windows/lights, door and/or window fittings, door and/or
window locks, latches, handles, stays, fasteners, knobs and/or
chains, letter plates, garage doors; goods made of metal,
namely, stairs, staircases, ladders, scaffolding; metallic



550 No 05/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

structures for staging; trestle columns of metal; manhole
covers and/or frames of metal; inspection chambers of metal;
chamber rings of metal; road gullies of metal; cast iron and/or
aluminium rainwater products; lintels; joists; roof vents; roof
cladding; roofing membranes; copper roofing products; zinc
roofing products; roof construction materials of metal;
ceilings and/or ceiling tiles of metal; jointing materials; wall
and/or frame ties of metal; straps of metal; connectors and/or
anchorages for building; roof clip trusses of metal; cavity wall
trays; flue cowls and/or linings; soffits; metal roof vents for
buildings; coving of metal; reinforcing materials all of metal
and included in this class; lead malleable or non-malleable
lead; tool boxes of metal (empty); drainage apparatus,
drainage channels and/or pipes; copper tubes; pipe casings
and/or conduits of metal; corrugated metal sheeting; brass
foundry; ironmongery, small items of metal hardware; handles
for brushes and/or decorating brushes of metal; knobs, hooks,
handles of metal; brackets and/or hinges of metal; fixings of
metal; screws of metal and/or nails; compression fittings, bolts
and/or nuts of metal; staples, safes, padlocks of metal; metallic
and/or wire fencing; wire netting; fence posts, gates of metal;
wrought ironwork; wrought iron gates; sheds and/or garden
shelters of metal; coal bunkers of metal; handling metal
pallets; parts and/or fittings for all the aforesaid goods
included in this class.

37 Maintenance and/or repair services for the
building, construction and/or DIY market, but not including
installation, maintenance or repair of poles or trellis of metal;
tool and/or machinery hire; tool refurbishment and/or repair.

 6 Materiales de construcción metálicos; productos
metálicos, a saber, puertas, marcos de puertas, ventanas y/o
marcos de ventanas, ventanas/tragaluces para tejados,
guarniciones de ventanas y/o puertas, cerraduras para
ventanas y/o puertas, pestillos, empuñaduras, limitadores de
apertura, elementos de fijación, tiradores y/o cadenitas, bocas
de buzones, puertas de garaje; productos de metal, a saber,
escaleras, cajas de escaleras, escalas, andamios; estructuras
metálicas para andamiajes; torres de andamios metálicas;
armazones y/o tapas de metal para bocas de paso; cámaras de
registro metálicas; anillos metálicos para cámaras; sumideros
metálicos para carreteras; productos de hierro fundido y/o
aluminio para aguas pluviales; dinteles; viguetas; respiraderos
para tejados; revestimientos de tejados; membranas de
tejados; productos de cobre para tejados; productos de cinc
para tejados; materiales metálicos para la construcción de
tejados; techos y/o baldosas para techos, de metal; materiales
de unión; fijaciones metálicas para armazones y/o paredes;
abrazaderas metálicas; dispositivos de conexión y anclaje para
la contrucción; entramados metálicos de fijación para tejados;
placas para paredes huecas; campanas y/o revestimientos
para conductos de humos; sofitos; respiraderos metálicos para
tejados de edificios; molduras metálicas; materiales metálicos
de refuerzo comprendidos en esta clase; plomo maleable o no
maleable; cajas metálicas para herramientas (vacías);
aparatos de desagüe, canalizaciones y/o tuberías de desagüe,
tubos de cobre; cajas de tuberías y/o conductos de metal;
láminas de metal corrugado; productos de fundición de latón;
cerrajería y ferretería metálica; mangos metálicos para brochas
y/o brochas para decorar; pomos, ganchos, empuñaduras
metálicas; escuadras y/o bisagras metálicas; fijaciones
metálicas; tornillos metálicos y/o clavos; piezas de compresión,
pernos y/o tuercas de metal; grapones, cajas de caudales,
candados de metal; cercas de alambre y/o metal; entramados
metálicos; estacas para cercados, portones metálicos;
artículos de hierro forjado; puertas de hierro forjado; cobertizos
y/o casetas para el jardín, de metal; depósitos metálicos para
el carbón; paletas metálicas de manipulación; partes y/o
guarniciones para todos los productos antes mencionados,
comprendidas en esta clase.

37 Servicios de mantenimiento y/o reparación para la
construcción, la edificación y/o el bricolaje, excepto la
instalación, mantenimiento o reparación de postes o
entramados metálicos; alquiler de maquinaria y/o
herramientas; arreglo y/o reparación de herramientas.
Les autres classes ne sont pas modifiées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.

(580) 27.09.2007

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras
una cesación de los efectos de la solicitud de base, del
registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for all the goods and/or ser-
vices (the international registration number is followed by the
name of the mark, the facts and decisions affecting the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration, the effective date of such facts and decisions, and
the date on which the international registration was cancelled
in the International Register). / Cancelaciones efectuadas
para todos los productos y/o servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internaciónal se canceló en el Registro
Internacional).
810 480 (win:pro). 
L'enregistrement de base numéro 397 11 784.1/35 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de tous les produits et services.
Ladite renonciation a été prononcée le 01/04/2007. / The basic
registration number 397 11 784.1/35 has been renounced in
respect of all goods and services. The renunciation has been
declared on 01/04/2007.
(580) 30.01.2008
822 786 (IMMUNOMER). 
La demande de base numéro 78/277.114 a fait l'objet d'une
renonciation par l'Office des brevets et des marques des Etats-
Unis d'Amérique en date du 1er mars 2007. Les produits ont
tous été radiés. / Basic application number 78/277.114 was
abandoned by the USPTO on March 1, 2007. All goods have
been cancelled.
(580) 30.01.2008
832 368 (FINALLY, A PRESCRIPTION PROGRAM THAT
WORKS). 
La demande de base numéro 78305816 a fait l'objet d'une
renonciation par l'Office des brevets et des marques des Etats-
Unis d'Amérique en date du 7 décembre 2006. / The basic
application number 78305816 was abandoned by the USPTO
on December 7, 2006.
(580) 31.01.2008
836 529 (MEMORY LINE). 
La demande de base 003778289 a été retirée le 17.08.2007. /
The basic application 003778289 was withdrawn on
17.08.2007. / La solicitud de base nº 003778289 fue retirada el
17.08.2007.
(580) 30.01.2008
900 426 (Bmd). 
La demande de base UK 2419165 a été retirée le 12.11.2007. /
Basic application UK 2419165 is withdrawn on 12.11.2007. /
La solicitud de base 2419165 del Reino Unido fue retirada el
12.11.2007.
(580) 28.01.2008
900 427 (BMD). 
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La demande de base UK 2419121 a été retirée le 12.11.2007. /
Basic application UK 2419121 is withdrawn on 12.11.2007. /
La solicitud de base 2419121 del Reino Unido fue retirada el
12.11.2007.
(580) 28.01.2008
910 343 (core-power). 
Les demandes d'enregistrement de base 1101667 et 1101671
ont cessé d'avoir effet suite au défaut de respecter les exigences
de la procédure / Basic trade mark applications 1101667 and
1101671 have ceased to exist due to failure to comply with a
procedural requirement / Las solicitudes de registro de base
1101667 y 1101671 han sido objeto de una cesación de los
efectos por no cumplir con los requisitos de procedimiento
(580) 30.01.2008

Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for some goods and/or servic-
es (the international registration number is followed by the
name of the mark, the goods and/or services affected by the
cancellation, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register) / Cancelaciones efectuadas para
algunos productos y/o servicios (el número de registro
internacional va seguido del nombre de la marca, de los
productos y/o servicios afectados por la cancelación, de los
hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internacional se canceló en el Registro
Internacional).
748 991 (EOS SOLUTIONS). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

42 Programmation informatique (à l'exception de
services de programmation informatique ayant d'une façon
générale un rapport avec, ou étant utilisés avec, des procédures
de fabrication notamment la construction de modèles et
dessins et le prototypage rapide, en particulier frittage laser et
technologie laser); recherches dans le domaine technique,
ingénierie (les services précités autres que ceux ayant d'une
façon générale un rapport avec, ou étant utilisés avec, la
construction et le prototypage rapide, en particulier frittage
laser et technologie laser).

42 Computer programming (with the exception of
those in connexion with or used generally with production
procedures, including model and design construction and
rapid prototyping, in particular laser-sintering and laser-
technology); research in the domain of technics, engineering
(these services with the exception of those in connexion with or
used generally construction and rapid porotryping, in
particular laser-sintering and laser-technology).

42 Programación informática (excepto para los
programas informáticos vinculados en general con procesos de
producción, incluidos el diseño de modelos y moldes y de
prototipos veloces, en particular la sinterización láser y la
tecnología láser); investigación técnica, servicios de ingeniería
(excepto servicios relacionados con los procesos de
producción, incluido el diseño de moldes y modelos así como
de prototipos veloces, en particular la sinterización láser y la
tecnología láser).
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.

L'enregistrement de base 300 46 450.9/42 a fait l'objet d'une
limitation le 21.12.2001. / Basic registration 300 46 450.9/42
was limited 21.12.2001. / El registro de base 300 46 450.9/42
fue objeto de limitación con fecha de 21.12.2001.
(580) 31.01.2008

810 913 (ICurie Cooled).  - En classe 9: les termes "matériel
informatique, matériel de mise en réseau, appareils
photographiques, casques d'écoute" doivent être radiés; les
termes "produits pour systèmes vidéo" doivent être remplacés
par "récepteurs audio-vidéo"; "appareils vidéo" doivent être
remplacés par "lecteurs de disques vidéo; caméras vidéo
portatives à magnétoscope intégré"; appareils et matériel
d'enregistrement, de traitement, de réception, de reproduction,
de transmission, de modification, de compression, de
décompression, de diffusion, de fusion et/ou d'augmentation
de capacité de sons, images vidéo, graphiques et données"
doivent être remplacés par "lecteurs de DVD; lecteurs de
MP3"; récepteurs de télévision par satellite; signaux
(émetteurs-récepteurs de --- électroniques)"; "appareils de test
et de mesure pour composants d'ordinateurs" doivent être
remplacés par "machines et appareils de télémesure
commandés à distance"; "appareils de communication"
doivent être remplacés par "répéteurs de ligne (machines et
appareils); machines et appareils de transmission de fréquence
vocale; machines et appareils de transmission par ligne
électrique; appareils et machines de transmission par câble;
transmetteurs (télécommunications)"; "appareils et
équipements pour appareils pour composants d'ordinateurs"
doivent être remplacés par "visiophones; appareils de
communication portatifs". / In class 9: The therms "computer
hardware, networking hardware, cameras, headsets, should
be cancelled; the terms "video system products" should be
changed to "auto-video receivers"; "video apparatuses"
should be changed to "video disk players; camcorders";
apparatus and equipment for recording, processing, receiving
reproducing, transmitting, modifying, compressing,
decompressing, broadcasting, merging and/or enhancing
sound, video images, graphic and data" should be changed to
"DVD-players; MP3 players; satellite television receiving
apparatus; signals (transmitters of electronic)"; "test and
measuring apparatus for computer consitutents" should be
changed to "remote control telemetering machines and
apparatus"; "communication apparatuses" should be changed
to "carrier repeater machines and apparatus; voice frequency
transmission machines and apparatus; power-line
transmission machines and apparatus; cable transmission
machines and apparatus; transmitters (telecommunication)";
"apparatus and equipment for apparatus for comptuer
consituents" should be change to "video phones; portable
communications apparatus".
La demande de base 40-2003-0004976 a été limitée le 31 août
2007. / Basic application 40-2003-0004976 was limited
August 31, 2007.
(580) 29.01.2008

827 958 (t games). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

41 Éducation; formation; divertissement;
organisation d'événements culturels; organisation de
manifestations sportives (à l'exception des sports extrêmes, à
savoir escalade extrême (libre et en solo), snowboard, ski
freestyle (style libre), motocross acrobatique, motoneige);
publication de livres, magazines et autres imprimés ainsi que
de leurs versions électroniques (dont CD-ROM et CD-I).

41 Education; training; entertainment; organisation
of cultural events; organisation of sporting events, (except
action sports events, in particular freestyle-climbing,
snowboarding, freestyle-sking, freestyle-motocross,
snowmobiling); publication of books, magazines and other
printed products as well as corresponding electronic media
(including CD-ROM and CD-I).
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41 Educación; formación; esparcimiento;
organización de actividades culturales; organización de
actividades deportivas (excepto actividades de deportes de
acción, en particular escalada libre, snowboard, esquí de estilo
libre, motocross de estilo libre, carreras de motos de nieve);
publicación de libros, revistas y otros productos de imprenta,
así como los correspondientes soportes electrónicos (incluidos
CD-ROM y CD-I).
Les autres classes ne sont pas modifiées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
L'enregistrement de base numéro 302 39 851/38 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains services. Cette
renonciation a été prononcée le 12.07.2007. / The basic
registration number 302 39 851/38 has been renounced in
respect of certain services. The renunciation was declared on
12.07.2007. / El registro de base número 302 39 851/38 ha sido
objeto de renuncia respecto de algunos servicios. La renuncia
fue notificada el 12.07.2007.
(580) 29.01.2008

834 867 (WELLYOO). Produits et services non radiés:
 3 Produits de parfumerie, cosmétiques, huiles

essentielles, savons, à l'exception des produits pour le
traitement des cheveux et du cuir chevelu.
Les autres classes restent inchangées.
L'enregistrement de base n° 219 545 a fait l'objet d'une
radiation partielle en date du 25 janvier 2006.
(580) 01.02.2008

837 606 (C). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

18 Sacs à main, porte-monnaie, pochettes d'homme,
sacs à bandoulière, sacs fourre-tout, pochettes de ceinture,
mallettes destinées à contenir des cosmétiques vendues vides,
trousses de toilette vides, porte-billets, portefeuilles, étuis
porte-clefs, étuis pour cartes de visite, étuis pour cartes de
crédit, étuis pour passeports, étuis pour documents d'identité,
breloques porte-clés, bourses pour pièces de monnaie et
parapluies.

24 Classe inchangée.
25 Classe inchangée.
18 HANDBAGS, PURSES, CLUTCHES,

SHOULDER BAGS, TOTE BAGS, WAIST POUCHES,
COSMETIC CASES SOLD EMPTY, TOILETRY CASES SOLD
EMPTY, BILLFOLDS, WALLETS, KEY CASES, BUSINESS
CARD CASES, CREDIT CARD CASES, PASSPORT
HOLDERS, IDENTIFICATION CASES, KEY FOBS, COIN
POUCHES AND UMBRELLAS.

24 Remains unchanged.
25 Remains unchanged.
18 Bolsos de mano, monederos, bolsos sin asas,

bolsos en bandolera, bolsones, riñoneras, cofrecillos vacíos
para cosméticos, cofrecillos vacíos para artículos de tocador,
billeteras, carteras, estuches para llaves, carteras para tarjetas
de visita, carteras para tarjetas de crédito, carteras para
pasaporte, carteras para documentos de identidad, llaveros,
monederos tipo bolsita y paraguas.

24 No se han introducido cambios en esta clase.
25 No se han introducido cambios en esta clase.

L'enregistrement de base 76574796 a fait l'objet d'une
limitation le 11 août 2005. / Basic registration 76574796 was
limited August 11, 2005. / El registro de base 76574796 fue
objeto de una limitación el 11 de agosto de 2005.
(580) 30.01.2008

839 420 (FasTracKids). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Didacticiels pour les enfants.
41 Services éducatifs, à savoir fourniture de cours

d'enseignement pour les enfants âgés de 3 à 15 ans et
distribution du matériel didactique correspondant.

 9 Computer software for educational instruction for
children.

41 Educational Services, Namely Providing Courses
of Instruction for Children Ages 3 through 15, and
Distribution of Course Materials Therewith.

 9 Programas informáticos educativos para niños.
41 Servicios educativos, a saber, impartición de

cursos educativos para niños de entre 3 y 15 años, así como
distribución de materiales didácticos afines.
L'enregistrement de base numéro 76600606 a fait l'objet d'une
limitation le 13 septembre 2005. / Basic registration 76600606
was limited September 13, 2005. / El registro de base
76600606 fue objeto de limitación el 13 de septiembre de 2005.
(580) 31.01.2008

850 892 (EA). Produits et services radiés / Goods and Services
cancelled / Productos y servicios cancelados:

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
L'enregistrement de base n° 530490 a été partiellement
révoqué en date du 14.09.2005. / The basic registration No.
530490 was partially revoked on 14.09.2005. / El registro de
base nº 530490 ha sido objeto de denegación parcial con fecha
de 14.09.2005.
(580) 30.01.2008

865 633 (SUCOFLEX). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la tranformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad.
L'enregistrement de base n° 534205 a été partiellement radié
en date du 17.11.2005. / The basic registration No. 534205
was partially canceled on 17.11.2005. / El registro de base nº
534205 ha sido objeto de cancelación parcial con fecha de
17.11.2005.
(580) 30.01.2008

869 493 (COSMO SYMBOLIC).  - La classe 5 est supprimée.
L'enregistrement de base n° 226706 a fait l'objet d'une
radiation partielle en date du 11 août 2006.
(580) 01.02.2008

875 169 (LULLY). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie à l'exclusion
des vêtements, chaussures, chapellerie pour occasions
religieuses et festives.

25 Clothing, footwear, headgear excluding clothing,
footwear, headgear for religious and festive occasions.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería excepto prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería para ceremonias religiosas y actos festivos.
Les autres classes demeurent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
La marque communautaire n° 004500385 a fait l'objet d'une
cessation de ses effets pour les produits de la classe 25. Cette
restriction étend ses effets à partir du 18 avril 2006. / The EU
trademark No. 004500385 has been subject to a ceasing of
effect for the goods in class 25. This restriction extends its
effects as of 18 April 2006. / La marca comunitaria número
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004500385 ha sido objeto de cesación parcial de los efectos
respecto de los productos de la clase 25. Esta restricción surte
efectos desde el 18 de abril de 2006.
(580) 30.01.2008

875 892 (MACGREGOR). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
de pesée, de mesure; appareils et instruments de conduction, de
commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande d'électricité; équipements de traitement de
données et ordinateurs; extincteurs; à l'exclusion de casques de
sécurité, jeux sur téléviseur, appareils et instruments
électroniques à usage domestique.

 9 Scientific, nautical, weighing, measuring,
signalling apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; data
processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus; excluding safety helmets, TV games, electronic
household appliances and implements.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos, de
pesar, de medida y de señalización; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores; excluidos cascos de seguridad, juegos para utilizar
con aparatos de televisión, artefactos y aparatos electrónicos
de uso doméstico.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande de base T200501719 a fait l'objet d'une limitation
le 15.09.2006. / Basic application T200501719 has been
limited on 15.09.2006. / La solicitud de base T200501719 ha
sido objeto de limitación con fecha de 15.09.2006.
(580) 29.01.2008

876 139 (r3p cream). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 3 Crèmes pour la peau, lotions pour la peau, produits
de gommage du corps, lotions pour la peau, produits
hydratants pour la peau, émollients pour la peau, masques pour
la peau, masques pour le visage, produits nettoyants pour la
peau, toniques pour la peau, produits exfoliants, crèmes pour
les yeux, gels de rasage, écrans solaires et produits antisolaires.

 3 Skin creams, body lotions, body scrubs, skin
lotions, skin moisturizers, skin emollients, skin masks, facial
masks, skin cleansers, skin toners, exfoliates, eye creams,
shave gels, sun screens and sun block preparations.

 3 Cremas para la piel, lociones para el cuerpo,
exfoliantes para el cuerpo, lociones para la piel, hidratantes
para la piel, emolientes para la piel, mascarillas para la piel,
mascarillas faciales, limpiadores para la piel, tónicos para la
piel, exfoliantes, cremas para contorno de ojos, geles de
afeitado, preparaciones con filtro solar y con pantalla solar.
L'enregistrement de base numéro 78484246 a fait l'objet d'une
limitation le 22 novembre 2005. / Basic registration 78484246
was limited November 22, 2005. / El registro de base 78484246
fue objeto de limitación el 22 de noviembre de 2005.
(580) 31.01.2008

876 188 (NGENE). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Décodeurs/dispositifs de commande, à savoir
décodeurs et dispositifs de commande vidéo, audio et de
télévision, compris dans cette classe.

 9 Decoders/controllers, namely television, video and
audio decoders and controllers, included in this class.

 9 Decodificadores/mandos, a saber,
decodificadores/ mandos para televisores y aparatos de audio
y vídeo, comprendidos en esta clase.
Les autres classes sont supprimées. / The other classes have
been deleted. / Se suprimen las demás clases.
L'enregistrement de base 305 12 932.5/09 a fait l'objet d'une
limitation le 24.07.2007. / Basic registration 305 12 932.5/09
has been limited on 24.07.2007. / El registro de base 305 12
932.5/09 ha sido objeto de limitación con fecha de 24.07.2007.
(580) 31.01.2008

876 590 (NORPRO). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 1 Substrats catalytiques en céramique constitués de
billes, anneaux, pastilles et poudres de différentes formes et
tailles, utilisés dans le traitement final de produits chimiques,
produits pétrochimiques et applications de raffinage;
particules d'agents de soutènement en céramique constituées
de billes et de poudres de différents poids et tailles, utilisées
dans les procédés de fracturation hydraulique permettant
l'extraction de pétrole ou de gaz de puits souterrains.

 1 Ceramic catalyst carrier media comprised of
spheres, rings, pellets and powders of various size and shapes,
for use in end-use processing of chemicals, petrochemicals,
and refining applications; ceramic proppant particles
comprised of spheres and powders in various weights and
sizes, for use in the process of hydraulic fracturing allowing
for extraction of oil or gas from underground wells.

 1 Soportes de catalizadores de cerámica que se
componen de esferas, anillos, gránulos y polvos de distintos
tamaños y formas, de procesamiento para el empleo final de
productos químicos, petroquímicos y para aplicaciones de
refinado; partículas de apoyo de cerámica que se componen
de esferas y polvos de diferentes pesos y tamaños, para el
proceso de fracturación hidráulica destinado a la extracción de
petróleo o gas de pozos.
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
Productos y servicios cancelados:

11 Composants internes en céramique comprenant
des garnissages de colonnes, des supports de lit catalytique,
des plateaux de support, des barres grillagées, des distributeurs
de liquides et des agents de transfert thermique, utilisés dans le
traitement final de produits chimiques, produits
pétrochimiques et applications de raffinage et
environnementales (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - règle 13(2)(b) du Règlement d'exécution
commun l'Arrangement de Madrid et au Protocole y relatif).

11 Ceramic internal components comprised of tower
packing, bed support media, support plates, grid bars, liquid
distributors, and heat exchange media, for use in end-use
processing of chemicals, petrochemicals, refining and
environmental applications (terms considered too vague by the
International Bureau - Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations under the Madrid Agreement and Protocol).

11 Componentes internos de cerámica que consisten
en relleno para torres, soportes para lechos, placas de soporte,
barras para rejillas, distribuidores para líquidos, y elementos
para el intercambio de calor, de procesamiento para el empleo
final de productos químicos, petroquímicos y para aplicaciones
de refinado y del medio ambiente (expresión considerada
demasiado vaga por la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del
Reglamento común del Arreglo de Madrid y del Protocolo).
L'enregistrement de base 78353012 a fait l'objet d'une
limitation le 24 janvier 2004. / Basic registration 78353012
was limited January 24, 2004. / El registro de base 78353012
fue objeto de limitación el 24 de enero de 2004.
(580) 29.01.2008

879 104 (RED STAR). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
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sirops et autres préparations pour faire des boissons; boissons
gazeuses; pastilles pour boissons gazeuses; poudres pour
boissons gazeuses; boissons stimulantes gazeuses, les produits
précités à l'exception des boissons énergétiques et des boissons
contenant de la caféine, mais incluant les boissons à base
d'extraits de graines de cola, les boissons à base de cola ou
contenant du cola.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; aerated beverages;
pastilles for effervescing beverages; powders for effervescing
beverages; stimulant aerated beverages, the aforesaid goods
with the exception of energy drinks and beverages containing
caffeine, but including beverages based on cola seed extracts,
cola-based beverages and beverages containing cola.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas; bebidas gaseosas;
pastillas para bebidas gaseosas; polvos para bebidas
gaseosas; bebidas estimulantes gaseosas, los productos antes
mencionados, excepto bebidas energéticas y bebidas con
cafeína, pero incluidas bebidas a base de extractos de granos
de cola, bebidas a base de cola o que contienen cola.
La classe 33 reste inchangée. / Class 33 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 33.
L'enregistrement de base 788207 a été limité en date du
27.04.2007. / The basic registration 788207 was limited on
27.04.2007. / El registro de base 788207 ha sido objeto de una
limitación con fecha de 27.04.2007.
(580) 30.01.2008

879 211 (JOY GANG). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

16 Papier, carton et produits en ces matières compris
dans cette classe; articles pour reliures; papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matières plastiques pour
l'emballage (comprises dans cette classe); caractères
d'imprimerie; clichés, agendas, cahiers.

20 Coussins, meubles, glaces (miroirs), cadres;
produits compris dans cette classe en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

24 Tissus et produits textiles compris dans cette
classe; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, peignoirs, pyjamas et chemises de nuit,
chaussures, chapellerie et ceintures.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
compris dans cette classe; décorations pour arbres de Noël.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials included in this class; bookbinding material;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paintbrushes; typewriters and office
requisites (except furniture); plastic materials for packaging
(included in this class); printers' type; printing blocks,
agendas, writing or drawing books.

20 Cushions, furniture, mirrors, picture frames;
goods included in this class made of wood, cork, reed, cane,
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, tortoiseshell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum, substitutes for all these
materials, or of plastics.

24 Fabrics and textiles included in this class; bed and
table covers.

25 Clothing, dressing gowns, nightdresses and
pyjamas, shoes, headgear for wear and belts.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; non-textile wall
hangings.

28 Games, toys; gymnastics and sports articles
included in this class; decorations for Christmas trees.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; artículos de encuadernación;
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); materias plásticas para
embalaje (comprendidas en esta clase); caracteres de
imprenta; clichés, agendas, libretas.

20 Cojines, muebles, espejos, marcos; productos,
comprendidos en esta clase, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

24 Tejidos y productos textiles comprendidos en esta
clase; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, batas, pijamas y camisones,
calzado, artículos de sombrerería y cinturones.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte comprendidos en esta clase; decoraciones para
árboles de Navidad.
La demande de base 003859386 a fait l'objet d'une restriction
en date du 23.10.2006. / Basic application 003859386 has
been restricted on 23.10.2006. / La solicitud de base
003859386 ha sido objeto de restricción con fecha de
23.10.2006.
(580) 31.01.2008

879 971 (ALVERDE). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 5 Pesticides, notamment produits pour la destruction
des animaux nuisibles, herbicides, insecticides, fongicides, à
usage agricole.

 5 Pesticides, especially preparations for destroying
vermin, herbicides, insecticides, fungicides for the
agricultural area.

 5 Pesticidas, en particular preparaciones para la
destrucción de animales dañinos, herbicidas, insecticidas y
fungicidas para el sector agrícola.
L'enregistrement de base 305 33 116.7/05 a fait l'objet d'une
limitation le 11.07.2007. / Basic registration 305 33 116.7/05
has been limited on 11.07.2007. / El registro de base 305 33
116.7/05 ha sido objeto de limitación con fecha de 11.07.2007.
(580) 31.01.2008

885 497 (Steelux).  - La classe 8 est inchangée. / Class 8
remains unchanged. - No se han introducido cambios en la
clase 8.Produits et services radiés / Goods and Services
cancelled / Productos y servicios cancelados:

21 Verrerie, porcelaine et faïence comprises dans
cette classe.

21 Glassware, porcelain and earthenware included in
this class.

21 Cristalería, porcelana y loza comprendidas en esta
clase.
L'enregistrement de base numéro 30548871.6/21 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains services. Ladite
renonciation a été prononcée le 16.07.2007. / The basic
registration number 30548871.6/21 has been renounced in
respect of certain services. The renunciation was declared on
16.07.2007. / El registro de base número 30548871.6/21 ha
sido objeto de renuncia respecto de algunos servicios. La
renuncia fue notificada el 16.07.2007.
(580) 31.01.2008

886 615 (CHIREN). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Appareils et instruments scientifiques,
géométriques, photographiques, optiques, de pesage, appareils



No 05/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 555

et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande de
flux et éclairages électriques; logiciels; les appareils,
instruments et dispositifs précités appliqués au mesurage de la
lumière dans des cellules ainsi que des impulsions de lumière
dans des cellules et de l'émission de lumière par des cellules
ainsi qu'au traitement de la lumière de cellules.

 9 Scientific, geometrical, photographic, optical,
weighing apparatus and instruments , apparatus and
instruments for the conduction, distribution, change, storage,
control and controlling electric stream and light; software;
afore-mentioned apparatus, instruments and apparatus
applied at mesuring of light in cells as well as at light impulses
in cells and the emit of light at cells at the treatment of the light
of cells.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de trazado
geométrico, fotográficos, ópticos, de pesar, aparatos e
instrumentos de conducción, distribución, transformación,
acumulación, mando y control de la luz y el flujo eléctricos;
software; los dispositivos, aparatos e instrumentos antes
mencionados se utilizan para medir la luz de las células, así
como las emisiones e impulsos luminosos en células dentro del
marco del tratamiento de la luz de las células.
Les classes 10, 42, 44 sont supprimées. / Classes 10, 42, 44 are
deleted. / Se suprimen las clases 10, 42 y 44.
L'enregistrement de base 782615 a fait l'objet d'une limitation
le 22.06.2007. / Basic registration 782615 has been limited on
22.06.2007. / El registro de base 782615 ha sido objeto de
limitación con fecha de 22.06.2007.
(580) 29.01.2008

887 892 (BAER CAPITAL PARTNERS).  - La classe 36 est
supprimée. / Class 36 has been deleted. - Se suprime la clase
36.
L'enregistrement de base 541397 a été limité en date du
20.06.2007. / Basic registration 541397 was limited dated
20.06.2007. / El registro de base nº 541397 ha sido objeto de
limitación con fecha de 20.06.2007.
(580) 30.01.2008

890 173 (DAMA). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction).

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except building glass).

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado y
de ventilación.

21 Utensilios y recipientes para el menaje y la cocina
(que no sean de metales preciosos, ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción).
La demande de base 005073499 a fait l'objet d'une limitation
les 10.01.2007 pour la classe 11 et 29.05.2007 pour la classe
21. / The basic application 005073499 was limited on
10.01.2007 in respect of class 11 and on 29.05.2007 in respect
of class 21. / La solicitud de base nº 005073499 ha sido objeto
de una limitación el 10.01.2007 para la clase 11 y el 29.05.2007
para la clase 21.

(580) 29.01.2008

892 585 (R CLEAN). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
engrais pour les terres; compositions extinctrices; préparations
pour la trempe et la soudure des métaux; produits chimiques
destinés à conserver les aliments; matières tannantes; adhésifs
(matières collantes) destinés à l'industrie.

 1 Chemical products for use in industry as well as
agriculture, horticulture and forestry; unprocessed artificial
resins, unprocessed plastics; fertilizers; fire extinguishing
compositions; tempering and soldering preparations;
chemical substances for preserving foodstuffs; tanning
substances; adhesives used in industry.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en
estado bruto; abono para las tierras; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
productos químicos para la conservación de los alimentos;
materias curtientes; adhesivos (pegamentos) destinados a la
industria.
La classe 3 reste inchangée. / Class 3 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 3.
La demande de base a fait l'objet d'une limitation, suite à une
requête introduite le 30 janvier 2007. / The basic application
has been limited, following a request made on 30 January
2007. / La solicitud de base ha sido objeto de limitación, como
consecuencia de una petición presentada el 30 de enero de
2007.
(580) 30.01.2008

893 418 (FLETCHER). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 7 Machines d'exploitation minière, à savoir
machines de boulonnage de toit, perceuses, haveuses,
marteaux dérouilleurs, collecteurs de poussière, chargeurs de
poudre et leurs parties, machines d'étaiement et leurs parties.

12 Véhicules terrestres, appareils de convoyage de
personnel, tracteurs de mine.

37 Classe inchangée.
 7 MINING MACHINES, NAMELY ROOF

BOLTERS, DRILLS, COAL CUTTERS, SCALERS, DUST
COLLECTORS, POWDER LOADERS AND PARTS
THEREFOR, TIMBERING MACHINES AND PARTS
THEREFOR.

12 LAND VEHICLES, MAN TRIPS, MINE
TRACTORS.

37 Remains unchanged.
 7 Máquinas para la minería, a saber, máquinas para

empernar tejados, taladros, rozadoras, curetas, colectores de
polvo, dispositivos de carga para polvos, así como partes de
éstos, máquinas de entibación y sus partes.

12 Vehículos terrestres, aparatos de transporte de
personas, tractores de minería.

37 No se ha introducido ningún cambio en la clase.
La demande de base 78803070 a fait l'objet d'une limitation le
24 avril 2007. / Basic application 78803070 has been limited
on April 24, 2007. / La solicitud de base 78803070 ha sido
objeto de limitación el 24 de abril de 2007.
(580) 29.01.2008

894 940 (FLUTIVENT). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 5 Produits pharmaceutiques à l'exception des
produits dermatologiques et des vaccins; produits médicaux-
vétérinaires; produits hygiéniques pour buts médicaux, à
l'exception des produits dermatologiques et des vaccins;
produits diétiques à buts médicaux, aliments pour bébés;



556 No 05/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

emplâtres, matérial pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants.

 5 Pharmaceutical products with the exception of
dermatological products and vaccines; medical-veterinary
products; sanitary products for medical purposes, with the
exception of dermatological products and vaccines; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants.

 5 Productos farmacéuticos, excepto productos
dermatológicos y vacunas; productos para uso médico y
veterinario; productos higiénicos para la medicina, excepto
productos dermatológicos y vacunas; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastar los dientes y para
improntas dentales; desinfectantes.
La classe 10 reste inchangée. / Class 10 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 10.
L'enregistrement de base n° 306 00 327.9/05 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits. La renonciation a
été déclarée le 9 août 2007. / The basic registration No. 306 00
327.9/05 has been subject to a renunciation in respect of some
goods. The renunciation was issued on 9 August 2007. / El
registro de base nº 306 00 327.9/05 ha sido objeto de renuncia
respecto de algunos productos. La renuncia fue notificada el 9
de agosto de 2007.
(580) 30.01.2008

899 993 (VIKRAM).  - La classe 25 est supprimée. / Class 25
is deleted. - Se suprime la clase 25.Les classes 12 et 18 restent
inchangées. / Classes 12 and 18 remain unchanged. / No se
han introducido cambios en las clases 12 y 18.
La demande de base n° 1115678 a fait l'objet d'une limitation,
suite à une requête introduite le 25 avril 2007. / The basic
application No. 1115678 has been limited, following a request
made on 25 April 2007. / La solicitud de base nº 1115678 ha
sido objeto de una limitación, como consecuencia de una
petición presentada el 25 de abril de 2007.
(580) 29.01.2008

900 068. Produits et services non radiés / Goods and Services
not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires dans le
domaine du diabète; réactifs destinés aux diagnostics in vitro,
à usage médical et vétérinaire dans le domaine du diabète;
produits chimiques pour le contrôle des résultats des tests de
diagnostic in vitro à usage médical dans le domaine du diabète;
bandelettes réactives pour déterminer le taux de glycémie.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations in the
field of diabetes; in vitro diagnostic agents for medical and
veterinary purposes in the field of diabetes; chemical
preparations for the control of in vitro diagnostic test results
for medical purposes in the field of diabetes; test strips for the
determination of blood glucose levels.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias en el
ámbito de la diabetes; reactivos para el diagnóstico in vitro de
uso médico y veterinario, en el ámbito de la diabetes;
preparaciones químicas para el control del resultado de
pruebas de diagnóstico in vitro con fines médicos, en el ámbito
de la diabetes; tiras reactivas para la valoración de los niveles
de glucemia en sangre.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
L'enregistrement de base numéro 305 44 935.4/44 a fait l'objet
d'une limitation en date du 31.07.2007. / Basic registration 305
44 935.4/44 has been limited 31.07.2007. / El registro de base
305 44 935.4/44 ha sido objeto de limitación con fecha de
31.07.2007.
(580) 31.01.2008

900 539 (SPX). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 6 Articles métalliques (à l'exception des éléments
mécaniques d'assemblage et des vis), compris dans cette
classe, à savoir tuyaux, y compris tuyaux de douche, tuyaux de
raccordement, tuyaux de robinets, tuyaux de débit, tuyaux
orientables, tuyaux télescopiques (ainsi que parties et pièces de
rechange de tous les articles précités à l'exception des éléments
mécaniques d'assemblage et des vis); gaines flexibles en métal
de tuyaux ou de tubes et tuyaux ou tubes gainés.

11 Régulateurs de débit avec ou sans ventilation;
douches, garnitures et pièces de rechange de douches (à
l'exception des éléments mécaniques d'assemblage et des vis);
garnitures sanitaires, parties de garnitures sanitaires et pièces
de rechange de garnitures sanitaires (à l'exception des éléments
mécaniques d'assemblage et des vis), garnitures d'installations
sanitaires, notamment buses de mélange.

 6 Goods of metal (with the exception of mechanical
joining elements and screws), included in this class, namely
hoses, including shower hoses, connecting hoses, tap hoses,
delivery hoses, swivel pipes, telescopic pipes (and parts and
spare parts for all the aforesaid goods with the exception of
mechanical joining elements and screws); metallic flexible
sheathings for hoses or pipes and sheathed hoses or pipes.

11 Flow regulators with and without ventilation;
showers, fittings and replacement parts for showers (with the
exception of mechanical joining elements and screws);
sanitary fittings, parts for sanitary fittings and replacement
parts for sanitary fittings (with the exception for joining
elements and with the exception of mechanical joining
elements and screws), fittings for sanitary installations, in
particular mixer nozzles.

 6 Productos metálicos (excepto elementos de
conexión mecánicos y tornillos), comprendidos en esta clase,
en particular mangas, incluidas mangueras de ducha, tubos
flexibles de conexión, tuberías para grifos, conexiones de
descarga, pivotes para tuberías, tubos telescópicos (y piezas y
repuestos para todos los productos antes mencionados,
excepto elementos de conexión mecánicos y tornillos);
revestimientos metálicos flexibles para mangueras o tuberías o
mangueras y tuberías revestidas.

11 Reguladores de caudal con o sin ventilación,
duchas, accesorios y piezas de repuesto para duchas (excepto
elementos de conexión mecánicos y tornillos); accesorios
sanitarios, partes de accesorios sanitarios y piezas de repuesto
para accesorios sanitarios (excepto elementos de conexión
mecánicos y tornillos), accesorios para instalaciones
sanitarias, en particular boquillas mezcladoras.
La classe 17 ne change pas. / Class 17 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 17.
La demande base numéro 306 06 263.1/17 a fait l'objet d'une
limitation en date du 30.07.2007. / Basic registration 306 06
263.1/17 was limited 30.07.2007. / El registro de base 306 06
263.1/17 fue objeto de limitación con fecha de 30.07.2007.
(580) 31.01.2008

901 109 (FOCUS). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

25 Vêtements, vêtements de sport, à l'exception des
vêtements pour cyclistes; articles chaussants, chaussures de
sport, à l'exception des chaussures pour cyclistes; vêtements de
golfeurs; vêtements pour les sports aquatiques, vêtements de
surfeurs; chaussures de loisirs, chaussures en cuir, chaussures
en caoutchouc, à l'exception des chaussures pour cyclistes;
chaussures de golf, chaussures de gymnastique; vêtements
imperméables ou de protection contre les intempéries, à
l'exception des vêtements pour cyclistes; chemises de golfeurs,
vestes de golfeurs, combinaisons de ski, anoraks, vêtements de
marche nordique, vêtements de ski de fond, vêtements de
gymnastique, tenues de jogging, shorts, vestons, chandails,
chemises sport, à l'exception de ceux pour cyclistes; tee-shirts,
à l'exception de ceux pour cyclistes; vêtements de
motocyclistes, vêtements de motocyclistes comportant des
éléments gonflables intégrés du type coussin d'air; vêtements
de sport comportant des bourrelets de protection intégrés
contre les chocs et les poussées, à l'exception de ceux pour
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cyclistes; vêtements pour les sports aquatiques, notamment
vêtements de surfeurs, chaussettes de surfeurs, gants et
combinaisons de surfeurs, pagayeurs et athlètes en eaux-vives;
couvre-chefs, casquettes, à l'exception de ceux pour cyclistes;
vêtements de randonnée pédestre, vêtements de randonnée de
haute montagne.

25 Clothing, sport clothing, except for clothing for
cyclists; footwear, sport shoes, except shoes for cyclists;
golfers clothing; clothing for water-sports, clothing for
surfers; leisure shoes, leather shoes, rubber shoes, except
shoes for cyclists; golfer shoes, gymnastic shoes; weather
proof and water proof clothing, except clothing for cyclists;
shirts for golfers, jackets for golfers, ski suits, anoraks,
clothing for Nordic walking, clothing for cross-country skiing,
gymnastic clothing, jogging suits, shorts, short coats,
sweaters, sport shirts, except those for cyclists; T-shirts,
clothing for motorcycles, clothing for motorcycles including
airbag like inflatable parts; sport clothing having
incorporated blow and thrust protecting pads, except those for
cyclists; clothing for water-sports, in particular clothing for
surfers, socks for surfers, gloves and suits for surfers, paddlers
and wild-water athletes; headgear, caps, except those for
cyclists; hiking clothes, trekking clothing.

25 Prendas de vestir, ropa deportiva, excepto prendas
para ciclistas, calzado, calzado de deporte, excepto calzado
para ciclistas; prendas de vestir para golfistas; prendas de
vestir para deportes acuáticos, prendas de vestir para surfistas;
zapatos deportivos, zapatos de cuero, zapatos de goma,
excepto zapatos para ciclistas; zapatos para golfistas,
zapatillas de gimnasia; prendas de vestir impermeables y de
protección contra la intemperie, excepto prendas para ciclistas;
camisas para golfistas, chaquetas para golfistas, trajes de
esquí, anoraks, prendas de vestir para caminata nórdica,
prendas de vestir para esquí de fondo, ropa de gimnasia, trajes
de footing, shorts, abrigos de tres cuartos, suéteres, camisas
deportivas, excepto camisetas para ciclistas; camisetas de
manga corta, excepto camisetas de manga corta para ciclistas;
prendas de vestir para motociclistas, ropa para motociclistas
provista de elementos inflables tipo bolsa de aire; ropa
deportiva provista de almohadillas de protección contra golpes
y empujones, excepto para ciclistas; prendas de vestir para
deportes acuáticos, en particular prendas de vestir para
surfistas, calcetines de surfistas, guantes y trajes de surfistas,
ropa de remeros y deportistas de aguas bravas (kayak);
artículos de sombrerería, gorras, excepto gorras de ciclismo;
ropa de marcha, ropa de senderismo.
L'enregistrement de base 227 390 a été limité le 19.06.2006. /
Basic registration 227 390 was limited on 19.06.2006. / El
registro de base nº 227 390 ha sido objeto de limitación con
fecha de 19.06.2006.
(580) 30.01.2008

903 578 (iBath). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires, en
particulier garnitures sanitaires en métal et en matières
plastiques pour les toilettes, les salles de bain et les cuisines, à
savoir garnitures destinées à amener, distribuer, gérer et
réguler l'eau, y compris vannes thermostatiques; chauffe-eau à
chauffage instantané, installations de traitement de l'eau,
lavabos, bidets, toilettes, urinoirs, sièges de cuvette de
toilettes, éléments de douche pré-assemblés, dispositifs de
douche, éclairages; garnitures sanitaires en métal, en plastique
et en verre, en particulier barres d'appui pour baignoires;
baignoires et vasques en plastique, en céramique et en métal à
usage sanitaire, y compris baignoires et vasques équipées de
buses de jacuzzis et/ou de buses d'aération, garnitures de
robinetterie comprenant des pompes; matériel destiné à aérer
l'eau dans les baignoires, y compris équipé d'éléments intégrés
chauffant l'air pompé; filtres et mécanismes chauffant l'eau du
bain, installations et garnitures de bain de vapeur, générateurs
de vapeur, adoucisseurs d'eau, dispositifs d'éclairage de
baignoires; appareils hydromassants de baignoires équipés de

moteurs, pompes et systèmes de robinetterie; revêtements
intérieurs de baignoires; cabines de douche en plastique, y
compris cabines de douche équipées d'installations de douche
et de garnitures de douches intégrées, installations pour bains
de vapeur et leurs accessoires, à savoir cabines, parois de
cabines, plafonds de cabines en forme de dômes, produits
susmentionnés en plastique; appareils de désinfection.

19 Constructions à paroi double à usage sanitaire;
cloisons de douche en verre ou en plastique avec et sans
garnitures métalliques intégrées.

20 Meubles, meubles de salle de bain, notamment
étagères, éléments suspendus, rangements à roulettes, armoires
à linge, coiffeuses, armoires à pharmacie, glaces (miroirs),
armoires à glaces, cadres; produits, compris dans cette classe,
en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques, notamment garnitures de
salle de bain en plastique, seul ou associé à du verre et du
métal, sous forme de modules de rangement, supports de
rideaux, poignées, consoles, crochets à serviettes, unités de
rangement dotées de miroirs; étagères; garnitures de meubles,
de fenêtres et de portes en plastique; crochets muraux, non
métalliques; objets d'art en bois, en cire, en plâtre ou en
matières plastiques, compris dans cette classe; tables de toilette
(mobilier), lavabos et meubles de table de toilette.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence, comprises dans cette classe, notamment
accessoires de salle de bain en verre, seul ou associé à du
plastique et du métal, à savoir porte-savons, savons, supports
de serviettes et de papier toilette, brosses de toilettes et porte-
brosses de toilettes, distributeurs de tampons et de serviettes
hygiéniques; vaporisateurs de parfums.

41 Organisation et réalisation d'événements culturels
et éducatifs, compris dans cette classe.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes, in particular sanitary fittings of metal and
plastic for toilets, bathrooms and kitchens, namely fittings for
supplying, distributing, controlling and regulating water,
including thermostatic valves; instantaneous water heaters,
water treatment installations, washbasins, bidets, toilets,
urinals, toilet seats, preassembled installation units for
showers, shower devices, lights; sanitary fittings of metal,
plastic and glass, in particular bath tub handles; tubs and
basins of plastic, ceramic and metal for sanitary purposes,
including tubs and basins with jacuzzi nozzles and/or aerating
nozzles and nozzle fittings incorporating pumps; apparatus for
aerating bath water in tubs, including with incorporated
heating elements for heating the pumped air; heating
mechanisms and filters for bath water, steam bath installations
and steam bath fittings, steam generators, water-softening
apparatus, lighting devices for tubs; whirlpool-jet apparatus
for bath tubs incorporating motors, pumps and nozzle systems;
bath linings; shower cubicles of plastic, including shower
cubicles with integrated shower fittings and shower
installations, steam bath installations and accessories
therefor, namely cubicles, cubicle walls, cubicle covers in the
form of domes, the aforesaid goods of plastic; disinfectant
apparatus.

19 Double-wall constructions for sanitary purposes;
shower partitions of glass or plastic both with and without
integrated fittings of metal.

20 Furniture, bathroom furniture, in particular
shelves, wall units, roll-front containers, linen containers,
dressing tables, medicine cabinets, mirrors, mirrored
cabinets, picture frames; goods, included in this class, of
wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone,
shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for
all these materials, or of plastics, in particular bathroom
fittings of plastic, also in combination with glass and metal,
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being storage units, curtain holders, handles, brackets, towel
hooks, mirrored storage units; racks (furniture); furniture,
window and door fittings of plastic; wall hooks, not of metal;
works of art of wood, wax, plaster or plastic, included in this
class; washstands, washbasin and washstand storage units.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware, included in this class, in
particular bathroom fittings of glass, also in combination with
plastic and metal, namely soap dishes, soap, towel and toilet
roll holders, toilet brushes and holders therefor, tampon and
sanitary towel dispensers; perfume vaporizers.

41 Arranging and conducting of educational and
cultural events, included in this class.

11 Aparatos de iluminación, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación,
distribución de agua y para instalaciones sanitarias, en
particular guarniciones de metal y plástico para inodoros,
cuartos de baño y cocinas, a saber, aparatos para el
suministro, distribución, control y regulación del agua, incluidas
válvulas termostáticas; calentadores de agua instantáneos,
instalaciones para la depuración del agua, lavabos, bidés,
inodoros, orinales, asientos de inodoro, instalaciones
prearmadas para duchas, dispositivos de ducha, luces;
guarniciones metálicas para instalaciones sanitarias, de
plástico y de vidrio, en particular asas para bañeras; bañeras y
pilas de plástico, cerámica y metal para uso higiénico, incluidas
bañeras y pilas con boquillas de jacuzzi y/o boquillas de
aireación y guarniciones de boquillas con bombas; aparatos
para gasificar el agua de la bañera, también con elementos
calentadores incorporados para calentar el aire bombeado;
mecanismos calentadores y filtros para el agua de la bañera,
instalaciones para baños de vapor y guarniciones para baños
de vapor, generadores de vapor, aparatos para ablandar el
agua, dispositivos de iluminación para bañeras; aparatos de
hidromasaje para bañeras con motor, bombas y sistemas de
boquillas; guarniciones de bañeras; cabinas de ducha de
plástico, incluidas cabinas de ducha con guarniciones e
instalaciones integradas, instalaciones para baños de vapor y
sus guarniciones, a saber, cabinas, mamparas para cabinas,
cubiertas de cabinas en forma de cupúla, los productos antes
mencionados de plástico; aparatos de desinfección.

19 Construcciones de doble pared para uso higiénico;
mamparas de ducha de vidrio o plástico ambas con o sin
guarniciones metálicas integradas.

20 Mobiliario, muebles de baño, en particular repisas,
muebles de pared, muebles de almacenaje con puertas
corredizas, muebles para la ropa blanca, mesas de tocador,
botiquines, espejos, armarios de espejo, portarretratos;
artículos de madera, corcho, junco, caña, mimbre, cuerno,
hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar
y sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas
comprendidos en esta clase, en particular guarniciones de
plástico para cuartos de baño, también en combinación con
vidrio y metal, a saber, muebles de almacenaje, anillas para
cortinas de ducha, asas, soportes, percheros para toallas,
muebles de almacenaje con espejo; muebles de estanterías;
muebles, guarniciones de plástico para ventanas y puertas;
colgadores de pared, no metálicos; objetos de arte de madera,
de cera, de yeso o de materias plásticas, comprendidos en esta
clase; muebles de lavabo, lavabos y armarios de lavabo.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; artículos de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza, comprendidas en
esta clase, en particular guarniciones de vidrio para cuartos de
baño, también en combinación con plástico y metal, a saber,
bandejas de jabón, jaboneras, toalleros y portarollos,
escobillas de inodoro y portaescobillas correspondientes,
distribuidores de compresas y tampones higiénicos;
pulverizadores de perfume.

41 Organización y celebración de eventos culturales y
educativos, comprendidos en esta clase.
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
Productos y servicios cancelados:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
équipements de traitement de données et ordinateurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; data processing equipment and computers.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos; equipos
para el procesamiento de datos y ordenadores.
La demande de base numéro 004956512 a fait l'objet d'une
limitaiton le 01.06.2007. / Basic application 004956512 has
been restricted on 01.06.2007. / La solicitud de base
004956512 fue objeto de restricción el 01.06.2007.
(580) 30.01.2008

904 704 (WACS). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 7 Régulateurs pour incinérateurs.
 9 Appareils de réglage, de commande et de contrôle

électriques et électroniques pour incinérateurs.
 7 Regulators for incinerators.
 9 Electric and electronic regulation, control and

monitoring apparatus for incinerators.
 7 Reguladores para incineradores.
 9 Aparatos de regulación, de mando y de control

eléctricos y electrónicos para incineradores.
L'enregistrement de base n° 551151 a été partiellement radié
en date du 11.07.2007. / The basic registration No. 551151
was partially canceled on 11.07.2007. / El registro de base
número 551151 ha sido objeto de cancelación parcial en fecha
11 de julio de 2007.
(580) 30.01.2008

908 318 (SPEX). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 6 Articles métalliques (à l'exception des éléments
mécaniques de raccordement et des vis), compris dans cette
classe, à savoir tuyaux, y compris tuyaux de douche, tuyaux de
raccordement, tuyaux de robinets, tuyaux de débit, tuyaux
orientables, tuyaux télescopiques (ainsi que parties et pièces de
rechange de tous les articles précités à l'exception des éléments
mécaniques de raccordement et des vis); gaines flexibles en
métal de tuyaux ou de tubes et tuyaux ou tubes gainés de ce
type.

11 Régulateurs de débit avec ou sans ventilation;
douches, garnitures et pièces de rechange de douches (à
l'exception des éléments mécaniques de raccordement et des
vis); garnitures sanitaires, parties de garnitures sanitaires et
pièces de rechange de garnitures sanitaires (à l'exception des
éléments mécaniques de raccordement et des vis), garnitures
d'installations sanitaires, notamment buses de mélange.

 6 Goods of metal, (except mechanical connection
elements and screws), included in this class, namely hoses,
including shower hoses, connecting hoses, tap hoses, delivery
hoses, swivel pipes, telescopic pipes (and parts and spare parts
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for all the aforesaid goods, except mechanical connection
elements and screws); metallic, flexible sheaths for hoses or
pipes and sheathed hoses or pipes of this kind.

11 Flow regulators with and without ventilation;
showers, fittings and replacement parts for showers (except
mechanical connection elements and screws); sanitary
fittings, parts for sanitary fittings and replacement parts for
sanitary fittings (except mechanical connection elements and
screws); fittings for sanitary installations, in particular mixer
nozzles.

 6 Productos metálicos, (excepto elementos de
conexión mecánicos y tornillos), comprendidos en esta clase,
en particular mangueras, incluidas mangueras de ducha,
mangueras de conexión, mangueras para grifos, mangueras
de descarga, tubos orientables, tubos telescópicos (así como
piezas y repuestos para todos los productos antes
mencionados, excepto elementos de conexión mecánicos y
tornillos); cubiertas metálicas flexibles para mangueras o tubos
y mangueras o tubos recubiertos de esta forma.

11 Reguladores de caudal con o sin ventilación;
duchas, guarniciones y piezas de repuesto para duchas
(excepto elementos de conexión mecánicos y tornillos);
aparatos sanitarios, partes y piezas de repuesto para aparatos
sanitarios (excepto elementos de conexión mecánicos y
tornillos); guarniciones para instalaciones sanitarias, en
particular boquillas mezcladoras.
La classe 17 ne change pas. / Class 17 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 17.
L'enregistrement de base numéro 306 07 203.3/11 a fait l'objet
d'une limitation en date du 30.07.2007. / Basic registration 306
07 203.3/11 was limited 30.07.2007. / El registro de base nº
306 07 203.3/11 fue objeto de limitación con fecha de
30.07.2007.
(580) 31.01.2008

908 372 (EUROCHAMPIONS). Produits et services radiés /
Goods and Services cancelled / Productos y servicios
cancelados:

41 Divertissements, activités sportives.
41 Entertainment, sporting activities.
41 Actividades recreativas, actividades deportivas.

L'enregistrement de base 05 3 399 237 a été limité le
26.09.2007. / Basic registration 05 3 399 237 was limited
dated 26.09.2007. / El registro de base nº 05 3 399 237 ha sido
objeto de limitación con fecha de 26.09.2007.
(580) 30.01.2008

908 767 (CLASSLINK). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Logiciels, à savoir logiciels destinés à la
collaboration et à la vidéoconférence en temps réel, à
l'élaboration et à la diffusion de programmes d'enseignement,
à l'établissement et au suivi des niveaux et des matières, à la
collecte et au stockage de travaux, à la présentation des progrès
réalisés dans les domaines scolaires, à l'évaluation des
performances, au contrôle et à la journalisation concernant
l'utilisation d'applications, au contrôle et au recensement des
licences d'utilisation de logiciels ainsi qu'à l'organisation et à la
diffusion d'applications logicielles dans le domaine
pédagogique et manuels électroniques distribués avec ces
logiciels.

35 Services de consultants d'affaires, à savoir conseils
aux membres de districts scolaires en matière de conception,
d'organisation, de structuration, d'implémentation et de gestion
d'applications et de systèmes technologiques pour
établissements d'enseignement en rapport avec la collaboration
et la vidéoconférence en temps réel, l'élaboration et la
diffusion de programmes d'enseignement, l'établissement et le
suivi des niveaux et des matières, la collecte et le stockage de
travaux, la présentation des progrès réalisés dans les domaines
scolaires, l'évaluation des performances, le contrôle et la
journalisation concernant l'utilisation d'applications, le
contrôle et le recensement des licences d'utilisation de logiciels

ainsi que l'organisation et la diffusion d'applications
logicielles.

42 Reste inchangée.
 9 Computer software, namely software that provides

for real-time conferencing and collaboration, curriculum
development and dissemination, establishing and monitoring
standards and rubrics, collection and storage of work,
demonstration of progress across academic areas,
performance assessment, monitoring and reporting of
application usage, software license monitoring and metering,
and organization and dissemination of software applications
all in the field of education, and manuals distributed with the
software.

35 Business consulting services, namely advising
school districts with respect to designing, organizing,
structuring, implementing and managing technology systems
and applications for educational institutions relating to real-
time conferencing and collaboration, curriculum development
and dissemination, establishing and monitoring standards and
rubrics, collection and storage of work, demonstration of
progress across academic areas, performance assessment,
monitoring and reporting of application usage, software
license monitoring and metering, and organization and
dissemination of software applications.

42 Remains unchanged.
 9 Software, a saber, software para conferencias y

colaboración en tiempo real, creación y difusión de planes de
estudio, establecimiento y control de normas y patrones de
evaluación, recolección y almacenamiento de trabajo,
demostración de progreso en áreas académicas, evaluación
del rendimiento, control e informes sobre uso de aplicaciones,
control y medición de licencias de programática, y para
organización y difusión de aplicaciones de programas
informáticos en el ámbito de la educación, manuales
distribuidos con los software antes mencionados.

35 Servicios de consultoría comercial, a saber,
asesoramiento a escuelas de distrito sobre diseño,
organización, estructuración, aplicación y gestión de sistemas
y aplicaciones tecnológicos para instituciones educativas en
relación con conferencias y colaboración en tiempo real, la
creación y la difusión de planes de estudios, establecimiento y
control de normas y patrones de evaluación, recolección y
almacenamiento de trabajo, demostración de progreso en
áreas académicas, evaluación del rendimiento, control e
informes sobre uso de aplicaciones, control y medición de
licencias de programática, y organización y difusión de
aplicaciones de software.

42 No se ha introducido ningún cambio en la clase.
La demande de base 78757117 a fait l'objet d'une limitation le
1er mai 2007. / Basic application 78757117 has been limited
on May 1, 2007. / La solicitud de base 78757117 ha sido objeto
de limitación el 1 de mayo de 2007.
(580) 30.01.2008

913 288 (TANZ ALARM!). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction de sons ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs; supports de sons et/ou
d'images et/ou de données mécaniques, magnétiques,
magnéto-optiques, optiques et électroniques enregistrés; cartes
téléphoniques codées; cartes d'identité encodées; programmes
de jeux pour ordinateurs; programmes économiseurs d'écran;
tapis de souris; lunettes et lunettes de soleil ainsi qu'étuis à
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lunettes; programmes de bases de données (logiciels);
logiciels; logiciels de réseau; micrologiciels.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; imprimés; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés; produits en papier et en carton, à savoir boîtes pour
l'emballage, serviettes de table en papier, papiers filtres,
mouchoirs en papier, produits en papier pour la décoration
compris dans cette classe, papier à lettres, papier hygiénique,
couches en papier, contenants et sacs d'emballage en papier et/
ou en matières plastiques ainsi que papier d'emballage;
imprimés, à savoir journaux, périodiques, revues, prospectus,
dépliants, brochures, programmes, dossiers de presse, albums
photos, livres, calendriers, affiches, également sous forme de
livres, transparents (papeterie), cartes téléphoniques non
codées, cartes d'entrée, billets de participation, cartes
d'invitation, cartes postales, également sous forme de cartes
postales adhésives, cartes d'identité non codées; articles de
papeterie, y compris instruments pour écrire et dessiner;
articles de bureau, à savoir timbres (cachets), tampons
encreurs, encres, ouvre-lettres, coupe-papier, corbeilles à
courrier, dossiers, sous-main, perforateurs de bureau, presses à
agrafer, trombones et agrafes, adhésifs (y compris
autocollants); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils) sous forme d'imprimés, jeux, globes,
tableaux muraux, instruments pour dessiner sur des tableaux
muraux; matières plastiques pour l'emballage, à savoir
housses, sachets, sacs, films, y compris pellicules auto-
adhésives; ronds de table et napperons (sets de table) en papier;
étuis et contenants pour instruments d'écriture et supports de
blocs-notes ainsi que contenants également en cuir.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; articles textiles, à savoir tissus, rideaux,
stores, linge de maison, linge de table et de lit; couvertures de
lit et de table, y compris en matières plastiques; ronds de table
et sets de table, également en tant que linge de table.

25 Vêtements, y compris vêtements de sport et de
loisirs; chaussures, articles chaussants et bottes, y compris
chaussures et bottes pour les sports et les loisirs; bas, collants,
chaussettes; cravates, y compris régates; gants; couvre-chefs, y
compris bandeaux et bandeaux antisudoraux; ceintures
(habillement), bretelles, y compris ceintures et bretelles en
cuir.

28 Jeux, y compris jeux électriques et électroniques,
compris dans cette classe; jouets, jeux; figurines en tant que
jouets, notamment animaux et mascottes en tissu et en
caoutchouc; objets de cotillon; cartes à jouer et jeux de cartes;
articles de gymnastique et de sport non compris dans d'autres
classes; décorations pour arbres de Noël; appareils de
gymnastique, de culture physique et de sport.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons sans alcool, vitaminées et
isotoniques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations destinés à la confection de boissons.

38 Télécommunications; diffusion, distribution et
transmission de signaux de télévision, de radio, de
télécommunication et de données à travers des réseaux sans fil
et/ou câblés numériques et analogiques, y compris par des
opérations en ligne et hors ligne sous forme de services
électroniques interactifs et par ordinateur; agences de presse;
fourniture d'accès à des bases de données sur des réseaux
informatiques; fourniture et location de temps d'accès à des
bases de données.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; émissions/programmes de
divertissement radiophoniques et télévisés; production
cinématographique, audio, vidéo et télévisée; services
d'orchestres; édition de publications électroniques, y compris

sur Internet, non téléchargeables; publication d'imprimés;
organisation de concerts, représentations théâtrales et
divertissantes, conférences, séminaires, cours, symposiums,
exposés et expositions à caractère culturel; organisation de
compétitions sportives; organisation de loteries; édition de
publications électroniques non téléchargeables.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; services
juridiques; gestion de données sur des serveurs; conception de
pages d'accueil et pages Web; conception de pages web; mise
en forme de sites Internet (services d'assistance); conception et
développement de logiciels; création de logiciels
informatiques spécifiques à la publicité; mise à jour de
logiciels de bases de données; installation, maintenance de
logiciels de bases de données.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; recorded mechanical, magnetic,
magneto-optical, optical and electronic carriers for sound
and/or images and/or data; encoded telephone cards; encoded
identity cards; games programs for computers; screen saver
programs; mouse pads; spectacles and sunglasses and
spectacle cases; database programs (software); computer
software; network-supporting computer software (netware);
firmware.

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; goods of paper and cardboard,
namely boxes for packaging, table napkins of paper, filter
papers, handkerchiefs of paper, goods of paper for decoration
included in this class, writing paper, toilet paper, diapers of
paper, packaging containers and bags of paper and/or plastic
and wrapping paper; printed matter, namely newspapers,
periodicals, magazines, pamphlets, leaflets, brochures,
programmes, press folders, photo albums, books, calendars,
posters, also in book form, transparencies (stationery), non-
encoded telephone cards, entrance cards, participant tickets,
invitation cards, postcards, also in the form of adhesive
postcards, non-encoded identity cards; stationery, including
writing and drawing implements; office requisites, namely
stamps (seals), inking pads, inks, letter openers, paper knives,
letter trays, document files, desk pads, office perforators,
stapling presses, paper clips and staples, stickers (including
self-adhesive); instructional and teaching material (except
apparatus) in the form of printed matter, games, globes, wall
boards, drawing implements for wall boards; plastic materials
for packaging, namely sleeves, pouches, bags, films, including
self-adhesive films; table mats and place mats (table settings)
of paper; cases and containers for writing implements and
note holders and containers also of leather.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; textile goods, namely fabrics, curtains, blinds,
household linen, table and bed linen; bed and table covers,
including of plastic; table mats and table settings also being
table linen.

25 Clothing, including sportswear and leisurewear;
shoes, footwear and boots, including shoes and boots for
sports and leisure; stockings, tights, socks; neckties, including
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ties; gloves; headgear, including headbands and sweatbands;
belts (clothing), braces, including belts and braces of leather.

28 Games, including electric and electronic games,
included in this class; toys, playthings; figures as toys,
including fabric and rubber animals and mascots; novelties
for parties, dances (party favours); playing cards and card
games; gymnastic and sporting articles not included in other
classes; decorations for Christmas trees; gymnastic, fitness
and sports apparatus.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; non-alcoholic, vitamin and isotonic drinks;
fruit drinks and fruit juices; syrups and other preparations for
making beverages.

38 Telecommunications; broadcasting
(transmission), distribution (transmission) and transmission of
television, radio, telecommunications and data signals via
digital and analog wireless and/or cable networks, including
via online and offline operations in the form of interactive
electronic media services, and via computer; news agencies;
providing access to databases in computer networks;
provision and rental of access time to databases.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; radio and television
entertainment broadcasts/programmes; film, sound, video and
television production; orchestra services; publishing of
electronic publications, including on the Internet, which
cannot be downloaded; publishing printed matter; arranging
concerts, theatre and entertainment events, conferences,
seminars, courses, symposiums, cultural exhibitions and
lectures; organisation of sports competitions; operating of
lotteries; publishing of electronic publications that cannot be
downloaded.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services; data management on servers; design
of homepages and web pages; design of web pages; editing of
Internet sites (support services); design and development of
computer software; creating specific EDP software for
advertising; updating of database software; installation,
maintenance of database software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores; soportes mecánicos, magnéticos, magneto-ópticos,
ópticos y electrónicos grabados con sonidos, imágenes y/o
datos; tarjetas telefónicas codificadas; tarjetas de identidad
codificadas; programas de juegos para ordenadores;
salvapantallas; alfombrillas de ratón; gafas y gafas de sol, así
como estuches de gafas; programas de bases de datos
(software); software; software de red (netware);
microprogramas.

15 Instrumentos musicales.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o el hogar; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés; productos de papel y de cartón, a saber, cajas para
embalaje, servilletas de papel, papel de filtro, pañuelos de
papel, productos de papel para la decoración, comprendidos
en esta clase; papel de escribir, papel higiénico, pañales de
papel para bebés, bolsas y recipientes de papel y/o de materias
plásticas para embalaje, así como papel de embalaje;
productos de imprenta, a saber, periódicos, publicaciones
periódicas, revistas, opúsculos, prospectos, folletos,

programas, carpetas de prensa, álbumes de fotos, libros,
calendarios, pósters, asimismo en forma de libro,
transparencias (artículos de papelería), tarjetas telefónicas no
codificadas, tarjetas de entrada, billetes de participación,
tarjetas de invitación, tarjetas postales, asimismo tarjetas
postales adhesivas, tarjetas de identidad no codificadas;
artículos de papelería, incluidos artículos para escribir y
dibujar; artículos de oficina, a saber, timbres (sellos), tampones
entintadores, tintas, abrecartas, cortapapeles, bandejas de
correspondencia, expedientes, protectores de escritorio,
perforadores de oficina, grapadoras, clips y grapas de oficina,
adhesivos (incluidos autoadhesivos); material de instrucción o
de enseñanza (excepto aparatos)) en forma de material
impreso, juegos, globos terráqueos, tableros, instrumentos de
dibujo para tableros; materias plásticas para embalaje, a saber,
fundas, bolsitas, bolsas, láminas, incluidas láminas
autoadhesivas; salvamanteles y manteles individuales (sets de
mesa) de papel; estuches y recipientes para artículos de
escritura, así como soportes y recipientes para notas,
asimismo de cuero.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; productos textiles, a saber, telas, cortinas,
persianas, artículos textiles para el hogar, mantelerías y juegos
de cama; ropa de cama y de mesa, asimismo de materias
plásticas; salvamanteles y mantelitos individuales (ropa de
mesa).

25 Prendas de vestir, incluida ropa de deporte y ropa
informal; zapatos, calzado y botas, incluidos zapatos y botas
de deporte y tiempo libre; medias, pantis, calcetines; corbatas,
incluidos corbatines; guantes; artículos de sombrerería,
incluidas cintas para la frente y bandas antisudor para la frente;
cinturones (vestimenta), tirantes, incluidos cinturones y tirantes
de cuero.

28 Juegos, incluidos juegos eléctricos y electrónicos
comprendidos en esta clase; juguetes, artículos de juego;
figuritas de juguete, incluidos animales y mascotas de trapo y
goma; objetos de cotillón para bailes y fiestas (artículos de
cotillón); naipes y juegos de cartas; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad; aparatos de gimnasia, gimnasia de
mantenimiento y aparatos de deporte.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas vitaminadas e isotónicas sin
alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

38 Telecomunicaciones; radiodifusión (transmisión),
distribución (transmisión) y transmisión de señales de datos,
televisión, radio y telecomunicaciones mediante redes
inalámbricas y/o alámbricas digitales y análogas, incluidas
operaciones en línea o fuera de línea en forma de servicios de
soportes electrónicos interactivos, así como por ordenador;
agencias de noticias; servicios de acceso a bases de datos en
redes informáticas; alquiler y suministro de tiempo de acceso a
bases de datos.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; programas y retransmisiones
recreativas por radio y televisión; producción de películas,
películas de televisión, productos de audio y vídeo; servicios de
orquestas; publicación de publicaciones electrónicas,
asimismo en Internet, no descargables; publicación de
productos de imprenta; organización de conciertos,
espectaculos teatrales y recreativos, conferencias, seminarios,
cursos, simposios, exposiciones culturales y conferencias;
organización de competiciones deportivas; organización de
loterías; publicación de publicaciones electrónicas no
descargables.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; servicios jurídicos; gestión de datos en
servidores; diseño de páginas principales y páginas Web;
diseño de páginas Web; edición de sitios Web (servicios de
asistencia); diseño y desarrollo de software; creación de
software EDP específico para la publicidad; actualización de
software de bases de datos; instalación y mantenimiento de
software de bases de datos.
La demande de base numéro 005295126 a fait l'objet d'une
limitation le 25.09.2007. / Basic application 005295126 has
been restricted on 25.09.2007. / La solicitud de base
005295126 ha sido objeto de restricción con fecha de
25.09.2007.
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913 412 (mit mach mühle). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs; supports enregistrés
mécaniques, magnétiques, magnéto-optiques, optiques et
électroniques pour sons et/ou images et/ou données; cartes
téléphoniques encodées; cartes d'identité encodées;
programmes de jeux pour ordinateurs; économiseurs d'écran;
tapis de souris; étuis à lunettes et à lunettes de soleil;
programmes de bases de données (logiciels); logiciels;
logiciels de réseau; micrologiciels.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliure; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés; produits en papier et en carton, à savoir serviettes de
toilette en papier, serviettes de table en papier, papier-filtre,
mouchoirs en papier, produits en papier pour la décoration,
compris dans cette classe, papier à lettres, papier hygiénique,
couches en papier pour bébés, contenants et sacs d'emballage
en papier et/ou plastique et papier d'emballage; produits
imprimés, à savoir journaux, périodiques, revues, brochures,
prospectus, dépliants publicitaires, programmes, dossiers de
presse, albums photos, livres, calendriers, affiches, également
sous forme de livres, transparents (papier et papeterie), cartes
téléphoniques non encodées, cartes d'entrée, tickets pour
participants, cartons d'invitation, cartes postales, également
sous forme de cartes postales adhésives, cartes d'identité non
encodées; articles de papeterie, y compris articles d'écriture et
de dessin; articles de bureau, à savoir timbres (cachets),
tampons encreurs, encre, ouvre-lettres, coupe-papier,
corbeilles à courrier, dossiers pour documents, blocs-notes,
perforateurs de bureau, presses à agrafer (matériel de bureau),
trombones et agrafes, autocollants (y compris autoadhésifs);
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils) sous forme d'imprimés, jeux, globes, panneaux
muraux, instruments de dessin pour panneaux muraux;
matières plastiques pour l'emballage, à savoir pochettes,
sachets, sacs, pellicules, y compris pellicules autocollantes;
napperons en papier et sets de table en papier; boîtiers et
contenants pour ustensiles d'écriture et supports et contenants
pour petites fiches pense-bête, également en cuir.

25 Vêtements, y compris costumes de sport et de
loisir; chaussures, articles chaussants et bottes, y compris
chaussures et bottes pour les sports et les loisirs; bas, collants,
chaussettes; cravates, y compris régates; gants; couvre-chefs, y
compris serre-tête et bandeaux antisudoraux; ceintures
(habillement), bretelles, y compris ceintures et bretelles en
cuir.

28 Jeux, y compris jeux électriques et électroniques,
compris dans cette classe; jouets, jeux pour enfants; figurines
en tant que jouets, y compris animaux et mascottes en tissus et
caoutchouc; accessoires de cotillon; cartes à jouer et jeux de
cartes; articles de gymnastique et de sport non compris dans
d'autres classes; décorations pour arbres de Noël; appareils de
gymnastique, de remise en forme et de sport.

38 Télécommunications; radiodiffusion, diffusion et
transmission de signaux de télévision, radio,
télécommunication et signaux de données par l'intermédiaire
de réseaux numériques et analogiques avec ou sans fil, y
compris par le biais d'opérations en ligne et hors ligne sous
forme de services de médias électroniques interactifs et par
ordinateur; agences de presse; fourniture d'accès à des bases de
données sur des réseaux informatiques.

41 Services d'instruction; services de formation;
divertissement; activités sportives et culturelles; diffusions/
programmes de divertissements radiophoniques et télévisés
productions cinématographiques, sonores, vidéo et
télévisuelles; services d'orchestres; édition de publications
électroniques, y compris sur Internet, non téléchargeables;
publication d'imprimés; mise en place de concerts,
représentations théâtrales et divertissantes, conférences,
séminaires, cours, congrès, expositions culturelles et exposés;
organisation de compétitions sportives; organisation de
loteries; édition de publications électroniques non
téléchargeables.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; services
juridiques; gestion de données sur des serveurs; conception de
pages d'accueil et pages Web; conception de pages Web; mise
en page de sites Internet (services d'assistance); conception et
développement de logiciels; mise à disposition et location de
temps d'accès à des bases de données; élaboration de logiciels
spécifiques de traitement électronique des données à des fins
publicitaires; mise à jour de logiciels de bases de données;
stockage de données dans des bases de données informatisées;
installation, maintenance de logiciels de base de données.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; recorded mechanical, magnetic,
magneto-optical, optical and electronic carriers for sound
and/or images and/or data; encoded telephone cards; encoded
identity cards; games programs for computers; screen saver
programs; mouse pads; spectacles and sunglasses and
spectacle cases; database programs (software); computer
software; network-supporting computer software (netware);
firmware.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; goods of paper and cardboard,
namely paper towels, paper napkins, filter paper, paper
handkerchieves, goods of paper for decorative purposes
included in this class; writing paper, toilet paper, diapers of
paper for babies, packaging containers and bags of paper and/
or plastic and wrapping paper; printed matter, namely
newspapers, periodicals, magazines, pamphlets, leaflets,
brochures, programmes, press folders, photo albums, books,
calendars, posters, also in book form, transparencies (paper
and stationery), non encoded telephone cards, entrance cards,
participant tickets, invitation cards, postcards, also in the form
of adhesive postcards, non-encoded identity cards; stationery,
including writing and drawing implements; office requisites,
namely stamps (seals), inking pads, inks, letter openers, paper
knives, letter trays, document files, desk pads, office
perforators, stapling presses (office materials), paper clips
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and staples, stickers (including selfâ adhesive); instructional
and teaching material (except apparatus) in the form of
printed matter, games, globes, wall boards, drawing
implements for wall boards; plastic materials for packaging,
namely sleeves, pouches, bags, films, including self-adhesive
films; table mats and place mats (table settings) of paper;
cases and containers for writing implements and note holders
and containers, also of leather.

25 Clothing, including sportswear and leisurewear;
shoes, footwear and boots, including shoes and boots for
sports and leisure; stockings, tights, socks; neckties, including
ties; gloves; headgear, including headbands and sweatbands;
belts (clothing), braces, including belts and braces of leather.

28 Games, including electric and electronic games,
included in this class; toys, playthings; figures as toys,
including fabric and rubber animals and mascots; novelties
for parties, dances (party favours); playing cards and card
games; gymnastic and sporting articles not included in other
classes; decorations for Christmas trees; gymnastic, fitness
and sports apparatus.

38 Telecommunications; broadcasting, distribution
and transmission of television, radio, telecommunications and
data signals via digital and analog wireless and/or cable
networks, including via online and offline operations in the
form of interactive electronic media services, and via
computer; news agencies; providing access to databases in
computer networks.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; radio and television
entertainment broadcasts/programmes; film, sound, video and
television production; orchestra services; publishing of
electronic publications, including on the Internet, which
cannot be downloaded; publishing printed matter; arranging
concerts, theatre and entertainment events, conferences,
seminars, courses, symposiums, cultural exhibitions and
lectures; organisation of sports competitions; operating of
lotteries; publishing of electronic publications that cannot be
downloaded.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; Design and development of computer hardware and
software; legal services; data management on servers; design
of homepages and web pages; design of web pages; editing of
Internet sites (support services); design and development of
computer software; arranging and leasing access time to
databases; creating specific EDP software for advertising;
updating of database software; storage of data in computer
databases; installation, maintenance of database software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; soportes mecánicos, magnéticos,
magneto-ópticos, ópticos y electrónicos grabados para sonido
y/o imágenes y/o datos; tarjetas telefónicas codificadas;
tarjetas de identidad codificadas; programas de juegos para
ordenadores; salvapantallas; alfombrillas de ratón; gafas y
gafas de sol, así como estuches de gafas; programas de bases
de datos (software); software; software de red (netware);
microprogramas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés; productos de papel y de cartón, a saber, toallas de
papel para las manos, servilletas de papel, papel de filtro,

pañuelos de papel, productos de papel para la decoración,
comprendidos en esta clase; papel de carta, papel higiénico,
pañales de papel para bebés, bolsas y recipientes de papel y/
o de materias plásticas para embalaje, así como papel de
embalaje; productos de imprenta, a saber, diarios, periódicos,
revistas, opúsculos, prospectos, folletos, programas, carpetas
de prensa, álbumes de fotos, libros, calendarios, pósters,
también en forma de libro, transparencias (papel y papelería),
tarjetas telefónicas no codificadas, tarjetas de entrada, billetes
de participación, tarjetas de invitación, tarjetas postales,
también en forma de tarjetas postales adhesivas, tarjetas de
identidad no codificadas; papelería, incluidos los artículos para
escribir y dibujar; artículos de oficina, a saber, timbres (sellos),
tampones entintadores, tintas, abrecartas, cortapapeles,
bandejas de correspondencia, expedientes, protectores de
escritorio, perforadores de oficina, grapadoras (material de
oficina), clips y grapas de oficina, adhesivos (incluidos
autoadhesivos); material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos) en forma de material impreso, juegos,
globos terráqueos, tableros, instrumentos de dibujo para
tableros; materias plásticas para embalaje, a saber, fundas,
bolsitas, bolsas, láminas, incluidas láminas autoadhesivas;
salvamanteles y manteles individuales (sets de mesa) de
papel; estuches y recipientes para instrumentos de escritura,
así como soportes y recipientes para notas, también de cuero.

25 Prendas de vestir, incluida la ropa de deporte y la
ropa informal; zapatos, calzado y botas, incluidos los zapatos y
las botas de deporte e informales; medias, pantis, calcetines;
corbatas, incluidos los corbatines; guantes; artículos de
sombrerería, incluidas las bandas para la cabeza y las cintas
antisudor para la frente; cinturones (vestimenta), tirantes,
incluidos los cinturones y tirantes de cuero.

28 Juegos, incluidos los juegos eléctricos y
electrónicos, comprendidos en esta clase; juguetes, artículos
de juego; figuritas de juguete, incluidos los animales y
mascotas de trapo y goma; objetos de cotillón; naipes y juegos
de naipes; artículos de gimnasia y de deporte no comprendidos
en otras clases; decoraciones para árboles de Navidad;
aparatos de gimnasia, entrenamiento y deporte.

38 Telecomunicaciones; difusión, distribución y
transmisión de señales de televisión, radio,
telecomunicaciones y datos por medio de redes inalámbricas y/
o alámbricas digitales y análogas, también por medio de
operaciones en línea y fuera de línea en forma de servicios de
soportes electrónicos interactivos, así como por medio de
ordenadores; agencias de noticias; facilitación de acceso a
bases de datos en redes informáticas.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; programas/transmisiones de
entretenimiento por radio y televisión; producciones
cinematográficas, sonoras, de vídeo y de televisión; servicios
de orquestas; edición de publicaciones electrónicas, también
por Internet, no descargables; publicación de productos de
imprenta; organización de conciertos, representaciones
teatrales y de entretenimiento, conferencias, seminarios,
cursos, simposios, exposiciones culturales y lecturas;
organización de competiciones deportivas; organización de
loterías; edición de publicaciones electrónicas no
descargables.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; servicios jurídicos; gestión de datos en
servidores; diseño de páginas principales y páginas Web;
diseño de páginas Web; edición de sitios Web (servicios de
asistencia); diseño y desarrollo de software; facilitación y
alquiler de tiempo de acceso a bases de datos; creación de
software EDP específicos para la publicidad; actualización de
software de bases de datos; almacenamiento de datos en
bases de datos informáticas; instalación y mantenimiento de
software de bases de datos.
La demande de base numéro 401517901 a fait l'objet d'une
limitation le 25.09.2006. / Basic application 401517901 has
been restricted on 25.09.2006. / La solicitud de base
401517901 ha sido objeto de restricción con fecha de
25.09.2006.
(580) 29.01.2008

915 347 (TSUBAKI). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:
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 6 Boucles métalliques.
 9 Gants de protection contre les accidents; masques

anti-poussière; masques de soudeur; vêtements ignifuges;
films cinématographiques impressionnés; pellicules à
diapositives impressionnées; montures de diapositives; bandes
et disques vidéo préenregistrés; publications électroniques.

 6 Buckles of metal.
 9 Gloves for protection against accidents; dust

masks; welding masks; fireproof garments; exposed
cinematographic films; exposed slide films; slide film mounts;
recorded video discs and video tapes; electronic publications.

 6 Hebillas metálicas.
 9 Guantes de protección contra accidentes;

máscaras antipolvo; caretas de soldadura; prendas ignífugas;
películas cinematográficas impresionadas; películas de
diapositivas impresionadas; marcos para diapositivas;
videocasetes y videodiscos grabados; publicaciones
electrónicas.
Les autres classes ne sont pas modifiées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
L'enregistrement de base 2006-027851 a fait l'objet d'une
limitation le 20.12.2006. / Basic registration 2006-027851 is
limited on 20.12.2006. / El registro de base 2006-027851 fue
objeto de limitación con fecha de 20.12.2006.
(580) 31.01.2008

917 105 (AMERICAN Premier Nutrition). Produits et services
non radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides; tous
les produits précités provenant des Etats-Unis d'Amérique.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; tous les produits précités
provenant des Etats-Unis d'Amérique.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices, glace à rafraîchir; tous
les produits précités provenant des Etats-Unis d'Amérique.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical purposes; dietetic substances adapted for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth and dental wax; disinfectants;
products for destroying vermin; fungicides, herbicides; all the
above goods are from the United States of America.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible
oils and fats; all the above goods are from the United States of
America.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle
syrup; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices, ice for refreshment; all the above goods
are from the United States of America.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas; todos los productos
mencionados proceden de los Estados Unidos de América.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos

lácteos; aceites y grasas comestibles; todos los productos
mencionados proceden de los Estados Unidos de América.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias, hielo; todos
los productos mencionados proceden de los Estados Unidos
de América.
L'enregistrement national suisse n° 561748 a fait l'objet d'une
restriction pour certains produits et services. Cette restriction
étend ses effets à partir du 3 septembre 2007. / Swiss national
registration n° 561748 was subject to a restriction in respect
of some goods and services. This restriction takes effect from
3 September 2007. / El registro nacional suizo nº 561748 ha
sido objeto de limitación respecto de varios productos y
servicios con fecha efectiva de 3 de septiembre de 2007.
(580) 31.01.2008

917 106 (California Fitness Products). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides; tous
les produits précités provenant des Etats-Unis d'Amérique.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; tous les produits précités
provenant de Californie (Etats-Unis d'Amérique).

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices, glace à rafraîchir; tous
les produits précités provenant de Californie (Etats-Unis
d'Amérique).

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical purposes; dietetic substances adapted for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth and dental wax; disinfectants;
products for destroying vermin; fungicides, herbicides; all the
above goods are from the United States of America.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible
oils and fats; all the above goods are from the United States of
America.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle
syrup; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices, ice for refreshment; all the above goods
are from the United States of America.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas; todos los productos
mencionados proceden de los Estados Unidos de América.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; todos los productos
mencionados proceden de California (Estados Unidos de
América).

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias, hielo; todos
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los productos mencionados proceden de California (Estados
Unidos de América).
L'enregistrement national suisse n° 561747 a fait l'objet d'une
restriction pour certains produits et services. Cette restriction
étend ses effets à partir du 3 septembre 2007. / Swiss national
registration n° 561747 was subject to a restriction in respect
of some goods and services. This restriction takes effect from
3 September 2007. / El registro nacional suizo nº 561747 ha
sido objeto de limitación respecto de varios productos y
servicios con fecha efectiva de 3 de septiembre de 2007.
(580) 31.01.2008

921 406 (Ego Progress). Produits et services radiés / Goods
and Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

14 Horlogerie et instruments chronométriques.
14 Horological and chronometric instruments.
14 Relojería e instrumentos cronométricos.

La classe 21 reste inchangée. / Class 21 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 21.
L'enregistrement de base n° 555183 a été partiellement radié
en date du 31.07.2007. / The basic registration No. 555183
was partially canceled on 31.07.2007. / El registro de base nº
555183 ha sido objeto de cancelación parcial con fecha de
31.07.2007.
(580) 29.01.2008

922 089 (Zeppelin).  - La classe 5 est supprimée. / Class 5 is
deleted. - Se suprime la clase 5.Produits et services radiés /
Goods and Services cancelled / Productos y servicios
cancelados:

29 Produits laitiers en tant que matières premières
pour l'industrie pharmaceutique.

29 Milk products as raw material for the
pharmaceutical industry.

29 Productos lácteos como materias primas para la
industria farmacéutica.
La classe 30 n'est pas modifiée. / Class 30 remains unchanged.
/ No se han introducido cambios en la clase 30.
L'enregistrement de base n° 306 46 642.2/29 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits. La renonciation a
été prononcée le 12.07.2007. / The basic registration n° 306 46
642.2/29 has been renounced in respect of certain goods. The
renunciation has been declared on 12.07.2007. / El registro de
base N° 306 46 642.2/29 ha sido objeto de renuncia respecto
de algunos productos. La renuncia fue notificada el
12.07.2007.
(580) 31.01.2008

923 536 (OXYGENOL). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices; excepté les
préparations pour les soins de la peau et les produits de
nettoyage du visage.

 5 Produits pharmaceutiques excepté les préparations
médicamenteuses de nettoyage du visage et de soin de la peau
et les remèdes pour l'acné; substances diététiques à usage
médical; compléments et additifs alimentaires à usage
médical, tels qu'extraits de fruits, de légumes et de végétaux,
notamment de pin.

29 Compléments alimentaires diététiques à usage non
médical, tels qu'extraits de fruits, de légumes et de végétaux,
notamment de pin.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; excluding skin care preparations and face
cleansing products.

 5 Pharmaceutical products excluding medicated
face cleansing and skin care preparations and acne remedies;
dietetic substances adapted for medical use; nutritional
additives and supplements for medical use, such as fruit,
vegetable and plant extracts, in particular pine extracts.

29 Dietetic food supplements for non-medical
purposes, such as fruit, vegetable and plant extracts, in
particular pine extracts.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos, excepto
preparaciones para cuidados de la piel y productos para la
limpieza de la cara.

 5 Productos farmacéuticos, excepto preparaciones
medicamentosas para la limpieza de la cara, el cuidado de la
piel y los remedios contra el acné; sustancias dietéticas para
uso médico; complementos y aditivos alimenticios para uso
médico, tales como extractos de frutas, hortalizas y vegetales,
en particular de pino.

29 Complementos alimenticios dietéticos que no sean
para uso médico, como extractos de frutas, de hortalizas y de
vegetales, en particular de pino.
L'enregistrement de base n° 556001 a été partiellement radié
en date du 10.07.2007. / The basic registration No. 556001
was partially canceled on 10.07.2007. / El registro de base nº
556001 ha sido objeto de cancelación parcial con fecha de
10.07.2007.
(580) 29.01.2008

923 899 (AVONIL). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 5 Substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés, tous les produits précités étant destinés au
traitement de la phénylcétonurie, à savoir une anomalie du
métabolisme provoquée par l'enzyme hydroxylase de
phénylalanine; emplâtres et matières pour pansements;
matériaux d'obturation dentaire, cire dentaire; désinfectants;
produits pour la destruction d'animaux nuisibles; fongicides et
herbicides.

 5 Dietectic substances adapted for medical use, food
for babies, all the aforesaid goods for treatment of PKU,
namely a metabolic defect caused by the enzyme phenylalanine
hydroxylase; plasters and materials for dressings; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides and herbicides.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico, alimentos
para bebés, todos los productos anteriormente mencionados
están destinados al tratamiento de la fenilcetonuria, a saber, un
defecto metabólico causada por la enzima fenilalanina
hidroxilasa; emplastos y material para apósitos; material para
empastar los dientes y para improntas dentales;
desinfectantes; productos para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas y herbicidas.
La demande de base numéro VR 2000 05617 a fait l'objet d'une
limitation le 09.07.2007. / Basic application VR 2000 05617
has been limited on 09.07.2007. / La solicitud de base VR 2000
05617 ha sido objeto de limitación con fecha de 09. 07. 2007.
(580) 31.01.2008

923 978. Produits et services radiés / Goods and Services
cancelled / Productos y servicios cancelados:

 1 Fournitures photographiques.
 5 Bracelets à usage médical; couches pour personnes

incontinentes.
 6 Crampons à glace (étriers à griffes); mousquetons;

pitons pour parois rocheuses; tremplins de plongeon
métalliques; étriers; éperons.

19 Tremplins de plongeon (non métalliques).
 1 Photographic supplies.
 5 Bracelets for medical purposes; incontinence

diapers.
 6 Crampons (climbing irons); carabiners; rock

pitons; diving platforms of metal; stirrups of metal; spurs.
19 Diving platforms (not of metal).
 1 Insumos de fotografía.
 5 Brazaletes para uso médico; pañales para

incontinentes.
 6 Crampones (garfios de escalada); mosquetones;

pitones para roca; trampolines metálicos; estribos metálicos;
espuelas.
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19 Trampolines (no metálicos).
L'enregistrement de base 2006-88485 a fait l'objet d'une
limitation le 4.06.2007. / Basic registration 2006-88485 is
limited on 4.06.2007. / El registro de base 2006-88485 fue
objeto de limitación con fecha de 4.06.2007.
(580) 31.01.2008

924 951 (BIOVITALYS). Produits et services radiés / Goods
and Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

 5 Produits pharmaceutiques; substances diététiques
à usage médical.

 5 Pharmaceutical products; dietetic substances
adapted for medical use.

 5 Productos farmacéuticos; sustancias dietéticas
para uso médico.
L'enregistrement de base n° 555953 a été partiellement radié
en date du 16.07.2007. / The basic registration No. 555953
was partially canceled on 16.07.2007. / El registro de base
número 555953 ha sido objeto de cancelación parcial en fecha
16 de julio de 2007.
(580) 30.01.2008

927 605 (KNIME). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

38 Services d'agences de presse, à savoir recueil et
diffusion de nouvelles; transmission électronique de données;
transmission d'informations électroniques et systèmes de
communication (pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe); prestation de services liés à des services en ligne,
également par Internet, à savoir fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial.

38 News agencies services, namely, collection and
distribution of news; electronic transmission of data;
transmission of electronic information and communication
system (as far as included in this class); providing of services
in connection with on-line services also via Internet, namely
providing access to a world-wide computer network.

38 Servicios de agencias de noticias, a saber,
recopilación y distribución de noticias; transmisión electrónica
de datos; servicios de transmisión de sistemas electrónicos de
información y comunicación (siempre que estén comprendidos
en esta clase); prestación de servicios relacionados con
servicios en línea, también por Internet, a saber suministro de
acceso a la red informática mundial.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
L'enregistrement de base 306 66 198.5/42 a fait l'objet d'une
limitation le 27.07.2007. / Basic registration 306 66 198.5/42
was limited 27.07.2007. / El registro de base nº 306 66 198.5/
42 fue objeto de limitación con fecha de 27.07.2007.
(580) 31.01.2008

Radiations effectuées à l’égard d’une partie contractante
désignée suite au non paiement de la seconde partie de la
taxe individuelle (règle 34.3) / Cancellations effected with
respect to a designated Contracting Party following the non
payment of the second part of the individual fee (Rule 34(3))
/ Cancelaciones efectuadas respecto de una Parte
Contratante designada por no haber efectuado el pago de
la segunda parte de la tasa individual (Regla 34.3).
JP - Japon / Japan /  Japón

634 716 09.08.2006 863 530 10.08.2005
873 132 28.07.2006 879 994 25.11.2005
883 511 28.09.2005 884 810 31.03.2006
898 266 02.08.2006 898 286 20.02.2006
898 291 24.08.2006
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Renonciations / Renunciations / Renuncias

752 911 (DATACARD). DataCard Corporation, MN 55343-
9015 Minnetonka (US).
(833) AT.
(580) 25.01.2008

842 964 (Wings by Winston). Japan Tobacco Inc., Tokyo (JP).
(833) AU.
(580) 22.01.2008

858 330. Chocoladefabriken Lindt & Sprüngli AG, Kilchberg
ZH (CH).
(833) VN.
(580) 24.01.2008

860 577 (Partners Group Passion for Alternative Investments).
Partners Group, Baar-Zug (CH).
(833) US.
(580) 23.01.2008

873 435 (d-cinema). YAMAHA CORPORATION, Shizuoka
430-8650 (JP).
(833) AT.
(580) 17.01.2008

895 808 (Dreams). ZENTIS GmbH & Co. KG, Aachen (DE).
(833) CZ.
(580) 23.01.2008

897 840 (ALLROUNDER). Hansgrohe AG, Schiltach (DE).
(833) CH.
(580) 18.01.2008

899 463 (DELLA MODA). WANG WEI JIN, Beijing (CN).
(833) EM.
(580) 24.01.2008

900 098 (VENATRIX). NANNIC INT, bvba, Heist-op-den-
Berg (BE).
(833) EM.
(580) 17.01.2008

904 585 (FAT BURNER). ZENTIS GmbH & Co. KG, Aachen
(DE).
(833) LV.
(580) 18.01.2008

906 487 (VSNL). VSNL Telecommunications (UK) Ltd.,
London W1U 6EH (GB).
(833) RU.
(580) 23.01.2008

907 413 (EVE). CCP hf., Company nr. 450697-3469,
Reykjavík (IS).

(833) EM.
(580) 23.01.2008

907 591 (SIXWARE). FullSix S.p.A., Milano (IT).
(833) EM.
(580) 16.01.2008

914 803 (Jet CLASSICS). Gebr. Heinemann KG, Hamburg
(DE).
(833) CY.
(580) 23.01.2008

915 360 (Californian Secco). Henkell & Söhnlein
Sektkellereien KG, Wiesbaden (DE).
(833) BX.
(580) 23.01.2008

924 198 (FITNESS POP). Société des Produits Nestlé S.A.,
Vevey (CH).
(833) DE.
(580) 18.01.2008

925 032 (LIFE SYSTEM). Well Plus Trade GmbH, Hamburg
(DE).
(833) FI.
(580) 24.01.2008

925 740 (UCI), 925 741 (CSI). Shanghai Stock Exchange,
Shanghai (CN).
(833) GB.
(580) 24.01.2008

934 067 (Playhouse). Megasol Cosmetic GmbH, Föhren (DE).
(833) BX.
(580) 18.01.2008

934 067 (Playhouse). Megasol Cosmetic GmbH, Föhren (DE).
(833) US.
(580) 23.01.2008

934 688 (CONVEXITY). Convexity Capital Management LP,
Boston, MA 02116 (US).
(833) GB.
(580) 18.01.2008
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148 657 (TRIPLEX). TRIPLEX SAS, F-77370 NANGIS
(FR).
(833) SE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et appareils divers et leurs organes à
savoir outils tenus à la main actionnés autrement que
manuellement notamment: scies électriques, perceuses,
ponceuses, fraiseuses, visseuses, dévisseuses, rainureuses,
lustreuses, décapeuses.

 7 Various machines and apparatus and their parts
namely hand-held tools, not manually driven in particular:
electric saws, drills, sanders, millers, screwdrivers,
unscrewers, scorers, polishers, scrapers.

 7 Máquinas y aparatos diversos y sus
correspondientes órganos, a saber, herramientas de mano que
no sean accionadas manualmente, en particular: sierras
eléctricas, taladros, lijadoras, fresadoras, atornilladoras,
destornilladoras, ranuradoras, lustradoras, decapadoras.
La classe 8 reste inchangée. / Class 8 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 8.
(580) 04.10.2007

284 783 (Dona). ROTTAPHARM LTD., Dublin 15 (IE).
(833) AT.
(851) La classe 1 est supprimée. / Class 1 is deleted. - Se
suprime la clase 1.
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 5 Produits pour la destruction d'animaux et de
végétaux, désinfectants.

 5 Pesticides and herbicides, disinfectants.
 5 Productos para la destrucción de hierbas y

animales dañinos, desinfectantes.
(580) 18.09.2007

316 453 (PERPETUA). ROLEX SA, CH-1211 Genève 26
(CH).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Aiguilles (horlogerie), ancres (horlogerie),
balanciers (horlogerie), barillets (horlogerie), boucles
(horlogerie, à savoir pour les bracelets de montres), bracelets
de montres, chaînes de montres, chronographes (montres),
chronomètres, instruments chronométriques, horloges de
contrôles (horloges mères), horloges, horloges atomiques,
horloges électriques, montres-bracelets, pendules (horlogerie),
ressorts de montres, verres de montres.

14 Clock hands (clock and watchmaking), anchors
(clock and watchmaking), pendulums (clock and
watchmaking), barrels (clock and watchmaking), clasps (clock
and watch-making, namely for watchbands), watchbands,
watch chains, chronographs (watches), chronometers,
chronometric instruments, control clocks (master clocks),
clocks, atomic clocks, electric clocks, wristwatches, clocks,
watch springs, watch crystals.

14 Manecillas (relojería), áncoras (relojería), péndulos
(relojería), tambores de reloj, hebillas (artículos de relojería,
concretamente para pulseras de reloj), pulseras de reloj,
leontinas, cronógrafos (relojes), cronómetros, instrumentos
cronométricos, relojes de control (relojes maestros), relojes,
relojes atómicos, relojes eléctricos, relojes de pulsera, relojes
de péndulo, resortes de reloj, cristales de reloj.
(580) 17.09.2007

317 633 (SPACE-DWELLER). ROLEX SA, CH-1211
Genève 26 (CH).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Pièces d'horlogerie et leurs parties, bracelets de
montres, anneaux (bijouterie), boucles d'oreilles, boucles en
métaux précieux (bijouterie), bracelets (bijouterie), broches
(bijouterie), chaînes (bijouterie), colliers (bijouterie),
diamants, épingles (bijouterie), filés de métaux précieux
(bijouterie), fils de métaux précieux (bijouterie), médaillons
(bijouterie), parures (bijoux) en ambre, rubis, émeraude,
saphir, grenat, ivoire, corail, jade, jais, olivine, oeil-de-chat,
cristal, malachite, opale, pierre de lune, béryl, jaspe, quartz,
alexandrite, aigue-marine, calcédoine, zircon, zircon cubique,
chrysobéryl, turquoise, topaze, oeil de tigre, agates, pierres
précieuses artificielles, spinelles; perles (bijouterie).

14 Timepieces and parts thereof, watchbands, rings
(jewelry), earrings, buckles of precious metal (jewelry),
bracelets (jewelry), brooches (jewelry), chains (jewelry),
necklaces (jewelry), diamonds, pins (jewelry), threads of
precious metal (jewelry), wire of precious metal (jewelry),
medallions (jewelry), ornaments (jewelry) made of amber,
ruby, emerald, sapphire, garnet, ivory, coral, jade, jet, olivine,
cat's eye, crystal, malachite, opal, moonstone, beryl, jasper,
quartz, alexandrite, aquamarine, chalcedony, zircon, cubic
zirconia, chrysoberyl, turquoise, topaz, tiger's eye, agates,
artificial precious stones, spinels; pearls (jewelry).

14 Piezas de relojería y sus partes, pulseras de
relojes, anillos (bisutería), pendientes, hebillas de metales
preciosos (bisutería), brazaletes (bisutería), broches
(bisutería), cadenas (bisutería), collares (bisutería), diamantes,
alfileres (bisutería), hilados de metales preciosos (bisutería),
hilos de metales preciosos (bisutería), medallones (bisutería),
adornos (joyas) de ámbar, rubíes, esmeraldas, zafiros,
granates, marfil, coral, jade, azabache, olivina, ojo de gato,
cristal, malaquita, ópalo, piedra de la luna, berilos, jaspe, cristal
de roca, alejandrita, aguamarina, calcedonia, circón, circón
cúbico, crisoberilo, turquesas, topacio, ojo de tigre, ágatas,
piedras preciosas artificiales, espinelas; perlas (bisutería).
(580) 21.09.2007

347 440 (Amor-teen). Triumph International AG, 80335
München (DE).
(833) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT, LI, MA, MC, ME, PT,

RO, RS, SM.
(851) Les classes 10, 14 et 26 sont supprimées.
(580) 17.01.2008

347 806 (SCARABÉE). TRIUMPH INTERNATIONAL AG,
80335 München (DE).
(833) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.
(851) Les classes 6, 10, 24 et 26 sont supprimées.
(580) 17.01.2008

418 076 (LYSAMINE). ROQUETTE FRERES, Société
anonyme, F-62136 LESTREM (FR).
(833) JP.
(851) Les classes 1 et 29 sont supprimées. / Classes 1 and 29
are deleted. - Se suprimen las clases 1 y 29.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Protéines végétales pour l'alimentation animale,
notamment de pois, de pommes de terre, de maïs et de blé.

31 Vegetable proteins for animal consumption,
especially of pea, potatoes, maize and wheat.

31 Proteínas vegetales para la alimentación animal,
especialmente de patatas, de maíz y de trigo.
(580) 02.10.2007
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488 144 (B). Willy Bogner GmbH & Co.
Kommanditgesellschaft auf Aktien, 81673 München (DE).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements d'hiver, à savoir costumes de ski et
anoraks.

25 Winter clothes, namely, ski suits and anoraks.
25 Prendas de vestir de invierno, a saber, trajes de

esquí y anoraks.
(580) 26.10.2007

526 062 (expert). EXPERT INTERNATIONAL GMBH,
CH-6300 Zug (CH).
(833) RU.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

 7 Machines à coudre, machines à tricoter.
 7 Sewing machines, knitting machines.

(580) 12.12.2007

624 894 (BIO-LINE MEDICHEMIE), 627 837 (BIOLINE
MEDICHEMIE). Vifor SA, CH-1752 Villars-sur-Glâne (CH).
(833) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.
(851) Liste limitée à:

 5 Produits phytopharmaceutiques.
(580) 08.01.2008

650 366 (NOSSI-BÉ), 650 367 (LES PECHERIES DE
NOSSI-BÉ), 650 469 (LES PÈCHERIES DE NOSSI-BÈ
MADAGASCAR). UNIMA EUROPE s.a.m. "Patio Palaca"
B4B, MC-9800 MONACO (MC).
(833) AU, BX, CH, CN, DE, ES, IT, JP, KR, NO, PT, RU,

US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Poisson, à savoir crustacés.
29 Fish, namely crustaceans.
29 Pescado, a saber, crustáceos.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 19.09.2007

660 130 (TDM). TDM Systems GmbH, 72072 Tübingen (DE).
(833) PL.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Supports de données, programmes informatiques
enregistrés comme moyens auxiliaires pour la planification, la
conception, l'ordonnancement, la fabrication, les processus de
fabrication, la programmation des machines, la gestion des
achats et des ventes/stocks, la tenue des stocks; tous les
produits précités concernant la réparation et le
conditionnement des outils dans le domaine de la production
industrielle.

 9 Data bearing media and data carriers, recorded
computer programs as ancillary means for planning,
designing, operations scheduling, manufacturing,
manufacturing process, programming of machines, purchase
and sale/stock management, stockkeeping; all aforementioned
goods only in relation to tool repair and tool conditioning in
the field of industrial production.

 9 Medios que contienen datos y soportes de datos,
programas informáticos grabados que sirven como medios
auxiliares de planificación, diseño, sistematización de
operaciones, fabricación, procesos de fabricación,
programación de máquinas, gestión de compra y venta y de
existencias, gestión de depósitos; los productos mencionados
están relacionados únicamente con la reparación y el

acondicionamiento de herramientas en el ámbito de la
producción industrial.
(580) 26.06.2007

676 613 (cemex). CEMEX, S.A. DE C.V., 64000 Monterrey,
N.L. (MX).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction non métalliques excepté
mélanges d'enduits et de mortier sec.

19 Non-metallic building materials excluding
mixtures of coatings and dry mortar.

19 Materiales de construcción no metálicos, excepto
mezclas de enlucidos y de mortero seco.
La classe 39 reste inchangée. / Class 39 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 39.
(580) 19.09.2007

694 142 (UBS Union Bank of Switzerland). UBS AG,
CH-8001 Zürich (CH).
(833) AZ, KG, KZ, RU, TJ, UZ.
(851) Les classes 16, 35, 39 et 41 sont supprimées. / The
classes 16, 35, 39 and 41 are deleted.Les autres classes restent
inchangées. / The other classes remain unchanged.
(580) 29.11.2007

727 384 (VDO DAYTON). Siemens VDO Automotive AG,
93055 Regensburg (DE).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et dispositifs électriques et électroniques
ou assemblages et systèmes qui en sont issus tels que
terminaux télématiques et téléphoniques ainsi que ordinateurs
personnels et ordinateurs portatifs susceptibles de permettre la
réception, l'interrogation et la transmission de données au sein
de systèmes de positionnement et de mobilité, notamment ceux
utilisés pour canaliser la circulation de personnes et de
véhicules ainsi que dans le cadre de services de dépannage, de
secours, de sûreté et de sécurité de personnes et de véhicules;
éléments et dispositifs périphériques destinés aux produits
précités, ainsi que leurs accessoires, hormis les montres,
témoins lumineux, antennes, indicateurs, dispositifs d'entrée à
touches et pièces de montage; supports de données en tous
genres, notamment documents lisibles sur machine, en
particulier cartes numériques utilisées pour l'enregistrement de
données à partir des produits précités et la reproduction de ces
données selon la nécessité.

16 Produits imprimés utilisés dans le cadre de
l'enregistrement de données à partir des produits énumérés en
classe 9 et de la reproduction de ces données selon la nécessité.

35 Conseil en organisation ayant trait à l'octroi de
droits d'utilisation relatifs aux systèmes de mobilité énumérés
en classe 9; transactions commerciales opérées par une société
de fiducie, en particulier la gestion des intérêts commerciaux
de tiers, notamment opérations de tarification (contrôle,
gestion, surveillance, services de sécurité et redevances)
fournies en tant que services dans le domaine de l'organisation
et dans le domaine commercial dans le cadre de la mise en
oeuvre et de l'exploitation de systèmes de mobilité.

36 Conseil financier ayant trait à l'octroi de droits
d'utilisation relatifs aux systèmes de mobilité énumérés en
classe 9.

37 Exploitation, maintenance et réparation de
dispositifs et appareils de communication utilisés dans le cadre
de la transmission de sons, données numériques, textes et
images par le biais de réseaux sans fil et fixes.

38 Regroupement, diffusion et traitement graphique
de messages et d'informations sur tous types de supports
d'enregistrement.

39 Services d'appel de dépannage, de secours, de
sûreté et de sécurité; services de navigation; services
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d'informations routières; services de guides touristiques au
moyen des produits énumérés en classe 9, notamment par le
biais de le transmission d'informations ayant trait à des sites
susceptibles d'être visités tels que musées, églises et châteaux,
images de localités transmises par le biais de dispositifs
électroniques; services d'informations destinés à des
automobiles ou en provenance d'automobiles.

42 Conception, notamment planification et
développement des produits énumérés en classe 9, opérations
fiduciaires, notamment gestion des intérêts commerciaux de
tiers, notamment opérations de tarification (contrôle, gestion,
surveillance, services de sécurité et redevances) fournis en tant
que services dans le domaine de l'organisation et dans le
domaine commercial dans le cadre de la mise en oeuvre et de
l'exploitation de systèmes de mobilité; développement,
programmation et maintenance de progiciels destinés aux
unités de traitement de données et réseaux associés aux
produits et services précités en classes 9, 16, 35, 36, 37, 39 et
41; prestation de conseils techniques ayant trait à l'octroi de
droits d'utilisation relatifs aux systèmes de mobilité énumérés
en classe 9.

 9 Electrical and electronic devices and apparatus or
assemblies and systems composed thereof such as telematics
and telephone terminals and personal and notebook computers
capable of receiving, querying and transmitting data within
positioning and mobility systems, used in particular for
routing people and vehicular traffic and for breakdown,
emergency, safety and security services for people and
vehicles; parts and peripheral devices for the above goods,
including accessories, excluding watches, warning lamps,
antennae, indicators, keyed input devices and mounting
hardware; data carriers of all types, including machine-
readable documents, in particular digital cards for use in
recording data from the above goods and reproducing such
data as required.

16 Printed matter for use in recording data from the
goods mentioned in class 9 and reproducing such data as
required.

35 Organizational consulting related to the granting
of rights of use for the mobility systems mentioned in class 9;
commercial transactions made by a trust company,
specifically the management of third-party business interests,
including pricing (control, management, monitoring, security
services and fees) offered as an organizational and business
service in connection with the application and operation of
mobility systems.

36 Financial consulting related to the granting of
rights of use for the mobility systems mentioned in class 9.

37 Operation, maintenance and repair of
communications devices and apparatus used in transmitting
sound, numeric data, text and images via wireless and fixed
networks.

38 Gathering, dissemination and graphical
processing of messages and information on all types of storage
media.

39 Breakdown, emergency, safety and security call-
out services; navigation services; traffic information services;
services of a travel guide by means of the goods mentioned in
class 9, in particular through the transmission of information
relating to points of interest such as museums, churches and
castles, images of localities transmitted via electronic devices;
information services to and from cars.

42 Design, including planning and development of the
goods mentioned in class 9, trust transactions, specifically the
management of third-party business interests, including
pricing (control, management, monitoring, security services
and fees) offered as an organizational and business service in
connection with the application and operation of mobility
systems; development, programming and maintenance of
software packages for use in data processing units and
networks associated with the products and services mentioned
in classes 9, 16, 35, 36, 37, 39 and 41; technical consulting

related to the granting of rights of use for the mobility systems
mentioned in class 9.
(580) 30.08.2007

749 538 (TROUW). Trouw International B.V., NL-5831 JN
Boxmeer (NL).
(833) PL.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits et préparations vétérinaires y compris
concentrés, mélanges et additifs vétérinaires pour la
préparation d'aliments pour les animaux, à usage médical;
préparations de vitamines et de minéraux pour animaux;
aliments à usage vétérinaire.

 5 Veterinary products and preparations including
veterinary additives, concentrates and mixes for processing in
animal foodstuffs, for medical purposes; vitamin and mineral
preparations for animals; foodstuffs for veterinary purposes.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged.
(580) 14.12.2007

798 003 (KAB). KAB Seating Limited, Northampton NN3
4RS (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to:

12 Sièges de véhicules et leurs pièces et accessoires,
tous compris dans cette classe; lesdits accessoires et pièces
n'étant pas destinés aux poussettes, pousse-pousse, traîneaux et
luges, brouettes, charrettes, remorques de bicyclettes,
équipages, et aéroglisseurs; étant également exclu que l'un
quelconque des produits précités soit utilisé dans des taxis, des
véhicules faisant office de taxi, des véhicules à deux roues
motorisés ou des bicyclettes.

12 Vehicle seating and parts and fittings therefor all
included in this class; but not including seating and parts and
fittings for baby carriages, rickshaws, sleighs and sleds,
wheelbarrows, carts, bicycle trailers, horse drawn carriages,
and air cushion vehicles; and not including any of the
aforesaid goods for use in taxi cabs, vehicles incorporating
cabs, two wheeled motor vehicles or bicycles.
(580) 26.11.2007

806 455 (Azulejos ALCOR 1). AZULEJOS ALCOR 1, S.L.,
E-12110 L'ALCORA (Castellón) (ES).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to:

19 Carreaux de faïence, pavés et revêtements
céramiques et en grès, dalles.

19 Earthenware tiles, ceramic and stoneware pavings
and coverings, flagstones.
(580) 18.12.2007

823 630 (bioline hydro). Vifor SA, CH-1752 Villars-sur-Glâne
(CH).
(833) AT, BX, DE, FR, GB, IE, IT.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits phytopharmaceutiques.
 5 Phytopharmaceutical products.

L'autre classe reste inchangée. / The other class remains
unchanged.
(580) 08.01.2008

838 361 (Propia). PROPIA CO., LTD., Tokyo 160-0023 (JP).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 3 Décapants pour perruques, nattes de cheveux,
tresses de cheveux et/ou postiches; adhésifs à perruques, nattes
de cheveux, tresses de cheveux et/ou postiches; adhésifs pour
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fixer les faux cils; amidon de blanchisserie; colle d'algue pour
la blanchisserie; savons et détergents tels que shampooings
pour animaux de compagnie, lessives, son de riz pour polir la
peau, poudre pour laver les cheveux, produits pour nettoyer le
verre, produits de récurage (nettoyants), savon de toilette,
savon industriel, shampooings, détergents à base de pétrole,
savons pour la lessive, produits pour le nettoyage à sec,
préparations lavantes pour les mains (préparations pour
nettoyer les mains); produits détersifs pour la cuvette des
toilettes, poudre à récurer, savon liquide, ainsi que savons
médicinaux; dentifrices tels que pâtes dentifrices en pains
mous, poudres dentifrices, poudre dentifrice humidifiée, pâtes
dentifrices et eau dentifrice; produits cosmétiques et de
toilette, à savoir, poudres de maquillage tels que feuilles de
poudre pour le visage, poudre-crème pour le visage, poudre
pressée pour le visage, poudres libres, eaux de toilette telles
que lotions ordinaires, eau de Cologne, lotions pour la peau,
laits pour la peau, gels pour la peau, lotions pour les mains,
lotions pour le rasage, crèmes cosmétiques telles que crèmes
nettoyantes (cosmétiques), cold cream, crèmes hygiéniques,
crèmes de jour, crèmes pour les mains, crèmes à raser, crèmes
solaires (crèmes auto-bronzantes), crèmes de protection
solaire, crème pour blanchir la peau, fonds de teint crémeux,
crèmes pour les lèvres, rouges (maquillage), tels que rouge à
lèvres, crèmes fards à joues, fards à joues, produits de soins
capillaires tels que huiles capillaires, rinçages colorants,
produits de permanentes à froid, huiles de coiffage, liquides
réducteurs, teintures capillaires, bâtons de pommade,
préparations pour permanentes, huile japonaise pour coiffer la
chevelure, crèmes capillaires, laques pour les cheveux,
toniques capillaires, fixateurs, laques pour les cheveux,
produits de rinçage des cheveux (crèmes après-shampooing),
tafia de laurier, pommades pour les cheveux, parfums, tels que
parfums liquides, pâte parfumée et poudres parfumées, ainsi
que cosmétiques divers tels qu'ombres à paupières, papier-
mouchoir absorbant, produits épilatoires, talc pour la toilette,
vernis à ongles, dissolvants pour vernis à ongles, huiles de
bain, sels de bain, masques de beauté, huiles pour les bébés,
talc pour bébés, mascara, fards à sourcils et décolorants pour
les cheveux; produits de parfumerie à base végétale tels que
huile de jasmin, huile de clou de girofle, essence de menthe
(parfumerie), huile de vanille, huile de rose, essence de
bergamote et huile de lavande; produits de parfumerie à base
de substances naturelles d'origine animale telles que musc et
ambre gris; produits de parfumerie synthétiques tels que
géraniol (de synthèse), musc de synthèse, vanilline (de
synthèse) et héliotropine (de synthèse); produits de parfumerie
composés; arômes alimentaires à base d'huiles essentielles;
ongles postiches; cils postiches.

26 Articles décoratifs pour les cheveux tels que
postiches, postiches (cheveux) ou mèches directement
rattachés à la peau, faux cheveux (à usage non médical),
postiches pour coiffures japonaises, barrettes à cheveux
(pinces à cheveux), cheveux postiches pour la réalisation de
coiffures japonaises, épingles à cheveux orientales, épingles à
cheveux décoratives pour la réalisation de coiffures
japonaises, épingles pour fixer les postiches arrières pour la
réalisation de coiffures japonaises, postiches arrières pour la
réalisation de coiffures japonaises, toupets (cheveux
postiches), rubans pour les cheveux pour la réalisation de
coiffures japonaises, ornements pour les cheveux en forme de
glands pour la réalisation de coiffures japonaises, résilles,
bandeaux pour les cheveux, pinces à cheveux, pinces à queues
de cheval, épingles à cheveux, chignons pour la réalisation de
coiffures japonaises, peignes décoratifs pour la réalisation de
coiffures japonaises, rubans pour les cheveux, cordons à
glands pour les cheveux pour la réalisation de coiffures
japonaises, nattes de cheveux, tresses de cheveux, perruques,
pinces crabe pour les cheveux, capotes (ornements pour
cheveux), accessoires pour les cheveux, àsavoir chouchoux,
accessoires pour les cheveux, à savoir, pinces à mâchoires,
accessoires pour les cheveux, à savoir pinces à clipser (pinces
à cheveux à trois branches), noeuds pour les cheveux, barrettes
à chignon, clips à cheveux, articles décoratifs pour les cheveux

sous forme de filets pour les cheveux, chouchoux pour les
cheveux, élastiques pour queues de cheval et épingles à
bigoudis; barbes postiches; moustaches postiches; bigoudis
(non électriques).

 3 Stripping preparations for wigs, plaited hair,
tresses of hair, and/or hairpieces; adhesives for affixing wigs,
plaited hair, tresses of hair, and/or hairpieces; adhesives for
affixing false eyelashes; laundry starch; seaweed gelatine for
laundry use; soaps and detergents such as pet shampoos,
washing powder, skin polishing rice bran, hair-washing
powder, glass cleaning preparations, scouring preparations
(cleanser), toilet soap, industrial soap, shampoos, detergents
prepared from petroleum, laundry soap, dry cleaning
preparations, hand cleaners (hand cleaning preparations),
toilet bowl detergents, scrubbing powder, liquid soap, and
medicated soap; dentifrices such as tooth paste in soft cake,
tooth powder, moistened tooth powder, tooth paste, and dental
rinse; cosmetics and toiletries, namely, make-up powder such
as face-powder on paper, creamy face powder, pressed face
powder, loose face powder, face powder paste, and liquid
foundation, toilet water such as common lotions, eau de
Cologne (Cologne water), skin lotions, milky lotions, viscous
lotions, hand lotions, shaving lotions, cosmetic creams such as
cleansing creams (cosmetic), cold creams, hygienic creams,
vanishing creams, hand creams, shaving creams, suntan
creams (self-tanning creams), sunscreen creams, skin
whitening creams, creamy foundation, lip creams, cosmetic
rouges such as lipsticks, creamy rouges and cheek colors, hair
care preparations such as hair oils, color rinses, cold waving
solutions, combing oils, waveset lotions, hair dyes, stick
pomade, permanent wave preparations, Japanese hair fixing
oil, hair creams, hair spray, hair tonics, hair fixers, hair
lacquers, hair rinses (shampoo-conditioners), bay rums, hair
pomades, perfumes such as liquid perfumes, perfumed paste
and perfumed powder, and miscellaneous cosmetics such as
eye shadows, absorbent facial tissue, depilatories, talcum
powder (for toilet use), nail polish, nail polish removers, bath
oils, bath salts, beauty masks, baby oils, baby powder,
mascaras, eyebrow colors and hair bleaches; natural
perfumery prepared from vegetal such as jasmine oil, clove oil,
peppermint oil (perfumery), vanilla oil, rose oil, bergamot oil
and lavender oil; natural perfumery prepared from animals
such as musk (natural) and ambergris; synthetic perfumery
such as geraniol (synthetic), synthetic musk, vanillin
(synthetic) and heliotropine (synthetic); compound perfumery;
food flavorings prepared from essential oils; false nails; false
eyelashes.

26 Hair ornaments such as hair pieces, hair pieces or
hair attachment directly attached to skin, artificial hair (not
for medical purposes), hairpieces for Japanese hair styling,
barrettes (hair-slides), false hair for Japanese hair styling,
oriental hair pins, ornamental hair pins for Japanese hair
styling, back-hairpieces fixing pins for Japanese hair styling,
back-hairpieces for Japanese hair styling, toupees (false hair),
hair ribbons for Japanese hair styling, hair tassel ornaments
for Japanese hair styling, hair nets, hair bands, bobby pins,
hair grips, hair pins, chignons for Japanese hair styling,
ornamental combs for Japanese hair styling, hair ribbons, hair
tassel strings for Japanese hair styling, plaited hair, tresses of
hair, wigs, clam clips for hair, coiffure bonnets (hair
ornament), hair accessories, namely, twisters, hair
accessories, namely, claw clips, hair accessories, namely,
snap clips, hair bows, hair buckles, hair clips, hair ornaments
in the nature of hair wraps, hair scrunchies, ponytail holders
and waving pins for the hair; false beards; false moustaches;
hair curlers (non-electric).
Les classes 8 et 44 restent inchangées. / Classes 8 and 44
remain unchanged.
(580) 03.09.2007

849 645 (SIEMA). Siemens Schweiz AG, CH-8047 Zürich
(CH).
(833) DE.
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(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 9 Logiciels et appareils de télécommande centralisée

pour la transmission et la réception de données de messages
pour la direction et le contrôle des consommateurs électriques,
y compris le traitement de données et de signaux électriques;
ledits produits opérés et/ou déclenchés par une centrale
électrique.

42 Consultations techniques dans le domaine
d'installations de télécommande centralisée au métier de la
transmission et réception de données et de messages pour la
direction et le contrôle des consommateurs électriques;
services d'ingénieurs, à savoir calculs techniques relatifs aux
lesdites installations; mise à disposition d'accès à des banques
de données pour la mise à jour de logiciels destinés aux
appareils et aux installation cités en classe 9.

 9 Ripple control software and apparatus for data
and message transmission and reception for electricity
consumer management and monitoring, including electric
signal and data processing; said goods operated and/or
activated by an electric power plant.

42 Technical consultancy with regard to ripple
control installations used for data and message transmission
and reception for electricity consumer management and
monitoring; engineering services, namely technical
calculations with regard to the aforesaid installations;
providing access to data banks for updating software intended
for the apparatus and installations listed in class 9.

 9 Software y aparatos de mando a distancia
centralizado para la transmisión y recepción de datos y
mensajes destinados a la gestión y control de consumidores
eléctricos, incluido el tratamiento de datos y señales eléctricos;
estos productos funcionan o se activan mediante una central
eléctrica.

42 Consultas técnicas en materia de instalaciones de
mando a distancia centralizado utilizadas para la transmisión y
recepción de datos y mensajes destinados a la gestión y
control de consumidores eléctricos; trabajos de ingenieros, a
saber, cálculos técnicos relativos a las instalaciones antes
mencionadas; facilitación de acceso a bases de datos para la
actualización de software destinados a los aparatos e
instalaciones mencionados en la clase 9.
L'autre classe reste inchangée. / The other class remains
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 19.09.2007

855 912 (CHEWIES fruit chewies). ZAK™ADY
PRZEMYS™U CUKIERNICZEGO MIESZKO SPÓ™KA
AKCYJNA, PL-47-400 Racibórz (PL).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, riz, tapioca, café naturel, crèmes
glacées, sagou, sauces épicées, épices, pain, confiseries et
bonbons, glace à rafraîchir, miel, mélasse (sirop), levure,
poudre à lever, sel, moutarde, vinaigre, farine et préparations à
base de céréales.

30 Coffee, tea, cocoa, rice, tapioca, natural coffee, ice
cream, sago, spiced sauces, spices, bread, confectionery and
sweets, ice, honey, molasses (syrup), yeast, baking powder,
salt, mustard, vinegar, flour and preparations made from
cereals.

30 Café, té, cacao, arroz, tapioca, café natural,
helados, sagú, salsas picantes, especias, pan, confitería y
caramelos, hielo, miel, jarabe de melaza, levaduras, polvos
para esponjar, sal, mostaza, vinagre, harina y productos de
cereales.
(580) 23.07.2007

870 973 (DEFLECT-O). Deflecto Corporation, Indianapolis,
IN 46250 (US).
(833) JP.
(851) En classe 11: "ensembles pour ventilation de séchoir
comprenant un tuyau d'évacuation de sèche-linge" doit être

modifié et devient "soupapes de ventilation comprenant un
tuyau d'évacuation de sèche-linge"; "gaine-rallonge vendue en
tant qu'élément de déflecteur d'air et déflecteurs de registres"
doit être limité à "garnitures pour systèmes de chauffage et de
climatisation, à savoir gaines-rallonges vendues en tant
qu'éléments de déflecteur d'air et déflecteur de registre". En
classe 16: "accroche-notes" doit être limité à "supports pour
blocs-notes"; "tableaux d'ardoise pour l'écriture" doit être
modifié et devient "tableaux noirs pour l'écriture"; "trieurs à
papiers" doit être limité à "trieurs à papiers pour la papeterie";
"tiroirs de rangement, empilables, à poser sur un bureau,
contenus dans une unité" doit être modifié et devient
"rangements à documents contenus dans une unité"; "tableaux
en plastique transparent, conçus pour y fixer afin de les
exposer, des photographies, graphiques et autres documents"
doit être modifié et devient "plaques en plastique transparent,
conçues pour y fixer afin des les exposer, des photographies,
graphiques et autres documents"; "pochettes de classement en
matières plastiques" doit être modifié et devient "pochettes à
dossier en matières plastiques". En classe 20: "contenants" doit
être limité à "contenants, non métalliques (stockage,
transport)"; "charnières" doit être limité à "charnières, non
métalliques". / Class 11: "dryer vent kits comprising a clothes
dryer exhaust vent" is to be amended to "aerating valves
comprising a clothes dryer exhaust vent"; "extention sleeve
sold as a component part of an air deflector and register
deflectors" is to be limited to "fittings for heating and air
conditioning system, namely extension sleeve sold as a
component part of an air deflector and register deflectors".
Class 16: "memo holders" is to be limited to "memo pad
holders"; "slate boards for writing" is to be amended to
"blackboards for writing"; "paper sorters" is to be limited to
"paper sorters for stationery use"; "stackable desk-top filing
drawers contained in a unit body" is to be amended to
"document racks contained in a unit body"; "transparent
plastic boards for the purpose of mounting for display
photographs, graphics and other documents" is to be amended
to "transparent plastic placards for the purpose of mounting
for display photographs, graphics and other documents";
"plastic filing pockets" is to be amended to" plastic file
holder". Class 20: "containers" is to be limited to "containers,
not of metal (storage, transport)"; "hinges" is to be limited to
"hinges, not of metal". - En la clase 11, el término
"instalaciones de ventilación para secadoras que comprenden
un conducto de evacuación de aire para secadoras de ropa"
debe enmendarse para que rece "válvulas de ventilación que
comprenden un conducto de evacuación de aire para
secadoras de ropa"; el término "manguitos de prolongación
vendidos como componentes de deflectores de aire y
deflectores para registros" debe limitarse de la siguiente
manera: "guarniciones para sistemas de calefacción y aire
acondicionado, a saber, manguitos de prolongación vendidos
como componentes de deflectores de aire y deflectores para
registros". En la clase 16, "soportes para notas" debe limitarse
de la siguiente manera "soportes para blocs de notas";
"pizarras para escribir" debe enmendarse de la siguiente
manera "encerados para escribir", "clasificadores de papeles"
debe limitarse de la siguiente manera: "clasificadores de
papeles para papelería"; "cajones archivadores apilables de
sobremesa contenidos en una unidad" debe enmendarse para
que rece: "estantes para documentos contenidos en una
unidad"; "tableros de plástico transparente utilizados para fijar,
con el fin de exponer, fotografías, gráficos y otros documentos"
debe enmendarse para que rece: "pancartas de plástico
transparente para fjar, con el fin de exponer, fotografías,
gráficos y otros documentos"; "sobres clasificadores hechos de
plástico" debe enmendarse para que rece "soportes
clasificadores de plástico". En la clase 20 "recipientes" debe
limitarse de la siguiente manera: "recipientes no metálicos
(almacenamiento, transporte)"; "bisagras" debe limitarse de la
siguiente manera: "bisagras no metálicas".
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Couvercles/déflecteurs de bouches d'aération;
contenants polyvalents en matières plastiques pour documents
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et imprimés ainsi que pour fournitures de bureau; réceptacles
muraux polyvalents, assurant le support de documents et
matériel imprimé ainsi que les fournitures de bureau.

20 Vent covers; plastic containers for holding
documents and printed materials and office supplies for
general use; wall-mounted, wall mounted, general purpose
receptacles for holding documents and printed materials and
office supplies.

20 Tapas para conductos de ventilación; recipientes
de plástico multiuso para colocar documentos, material
impreso y artículos de oficina; receptáculos multiuso que se
fijan en la pared para colocar documentos y material impreso,
así como artículos de oficina.
(580) 22.08.2007

880 466 (Cassina). CASSINA S.P.A., I-20036 MEDA (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits en bois
ou imitations bois; bandes de liège ou imitations de liège;
paravents en roseau ou imitations de roseau; chaises en jonc et
osier ou imitations de ces matières; statuettes en bois, cire,
plâtre ou matières plastiques.

20 Furniture, mirrors, picture frames; furniture made
from wood or substitutes for wood; bands of cork or substitutes
for cork; screens of reed or substitutes for reed; chairs of cane
and whicker or substitutes therefore; statuettes of wood, wax,
plaster or plastic.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera; tiras de corcho o de
imitaciones del corcho; biombos de caña o de imitaciones de la
caña; sillas de caña y mimbre o de imitaciones de los mismos;
estatuillas de madera, cera, yeso o materias plásticas.
La classe 35 n'est pas modifiée. / Class 35 remains unchanged.
/ No se han introducido cambios en la clase 35.
(580) 02.07.2007

882 483 (golfclip.com). Oswald Peter Schwarzl, A-4060
Leonding (AT).
(833) AU, BX, CH, CN, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, IE, IT,

JP, NO, RU, SE, SG, US, VN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Boulons métalliques; capsules de bouteilles
métalliques; boîtes en métaux communs; chaînes pour
bestiaux; caisses en métal; crampons à glace; raccords
métalliques de tuyaux; tuyaux métalliques; matériaux
métalliques pour l'édification ou la construction; articles
métalliques de menuiserie d'agencement; coffres-forts;
modules de constructions préfabriqués à assembler, en métal;
récipients d'emballage à usage industriel en métal.

20 Mobilier en bois ou en succédanés du bois; écrans
en roseau; chaises en jonc et/ou osier ou en succédanés de
ceux-ci.

 6 Bolts of metal; bottle caps of metal; boxes of
common metal; cattle chains; chests of metal; ice nails;
junctions of metal for pipes; pipes of metal; metal materials for
building or construction; metal joinery fittings; safes;
prefabricated building assembly kits of metal; industrial
packaging containers of metal.

20 Furniture made from wood or substitutes for
wood; screens of reed; chairs of cane and wicker or substitutes
therefore.

 6 Pernos metálicos; tapones de botella metálicos;
cajas de metales comunes; cadenas para ganado; baúles
metálicos; crampones para el hielo; uniones metálicas para
tuberías; tubos metálicos; materiales metálicos de edificación o
de construcción; guarniciones metálicas para carpintería; cajas
de caudales; módulos metálicos para montaje de
construcciones prefabricadas; recipientes metálicos de
envasado industrial.

20 Muebles de madera o de sucedáneos de la
madera; biombos de junco; sillas de caña y mimbre o
sucedáneos de los mismos.

Les autres classes sont inchangées. / The other class remains
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 13.06.2007

883 331 A (T O Obrist). Obrist Closures Switzerland GmbH,
CH-4153 Reinach (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Tubes en métal; cartouches en métal.
20 Tubes en matières plastiques pour l'emballage.
 6 Metal tubes; metal cartridges.
20 Plastic tubes for packaging.
 6 Tubos metálicos; cartuchos metálicos.
20 Tubos de materias plásticas para embalaje.

(580) 03.10.2007

885 614 (NAPA LAKE). Global Custom Wine Co., LLC, St.
Paul, MN 55113 (US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins se composant à 75% au moins de vin dérivé
de raisin cultivé dans le Comté de Napa en Californie.

40 Services d'établissements vinicoles, à savoir
fabrication de vins se composant à 75% au moins de vin dérivé
de raisin cultivé dans le Comté de Napa en Californie.

33 Wines where at least 75% of the wine is derived
from grapes grown in Napa County, California.

40 Winery, namely wine making where at least 75% of
the wine is derived from grapes grown in Napa County,
California.

33 Vinos elaborados con al menos un 75% de la uva
procedente del Condado de Napa (California).

40 Fabricación de vino, a saber, fabricación de vinos
con al menos un 75% de la uva procedente del Condado de
Napa (California).
(580) 03.07.2007

887 712 (MEERT Depuis 1761). MEERT TRADITION,
F-59000 LILLE (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Beurre de cacao, beurre de coco, crème, crème
fouettée, boissons lactées.

30 Tuiles aux amandes, sucre d'orge, pâtes de fruits,
mendiants, orangette.

43 Organisation d'apéritifs, de cocktails, de buffet et
goûters d'enfants.

29 Cocoa butter, coconut butter, cream, whipped
cream, milk beverages.

30 Almond slices, sugar barley, fruit pastes,
mendiants (chocolate disks topped with nuts and dried fruit),
orangette (candied orange rind).

43 Organization of aperitifs, cocktails, buffets and
children's parties.

29 Mantequilla de cacao, mantequilla de coco, nata,
nata batida, bebidas lacteadas.

30 Galletas de almendras, azúcar de cebada, pastas
de fruta, mezcla de almendras, avellanas, higos y pasas,
cortezas de naranja confitadas bañadas en chocolate.

43 Organización de aperitivos, cócteles, bufés y
comidas para niños.
(580) 30.07.2007

887 894 (LEONIDAS, FRESH BELGIAN CHOCOLATES).
S.A. CONFISERIE LEONIDAS, B-1070 Bruxelles (BE).
(833) AM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Fruits conservés, séchés et cuits; fruits confits;
zestes de fruits; pulpes de fruits; noix de coco séchées; noix



574 No 05/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

préparées; gelées comestibles, confitures, compotes; produits
laitiers; pâtes à tartiner; tous ces produits contenant du
chocolat belge ou l'arôme du chocolat belge.

30 Café, thé, cacao, succédanés du café; préparations
faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie, chocolat,
pralines, glaces comestibles; tous ces produits contenant du
chocolat belge ou l'arôme du chocolat belge.

43 Services de restauration (alimentaire), cafés-
restaurants, cafétérias, restaurants (libre-service); salons de
thé; restaurants à service rapide et permanent (snack-bars);
services de traiteurs; tous ces services étant destinés à la
promotion et à la vente de produits contenant du chocolat belge
ou l'arôme du chocolat belge.

29 Preserved, dried and cooked fruits; frosted fruits;
fruit peel; fruit pulp; desiccated coconut; prepared nuts;
jellies for food, jams, compotes; milk products; spreads; all
these goods containing Belgian chocolate or flavored with
Belgian chocolate.

30 Coffee, tea, cocoa, artificial coffee; cereal
preparations, bread, pastry and confectionery, chocolate,
pralines, edible ices; all these goods containing Belgian
chocolate or flavored with Belgian chocolate.

43 Restaurant services (providing food and drink),
coffee shops, cafeterias, self-service restaurants; tea rooms;
fast-food restaurants and snack bars; catering services; all
these services intended for the promotion and sale of goods
containing Belgian chocolate or flavored with Belgian
chocolate.

29 Frutas en conserva, secas y cocidas; frutas
confitadas; cortezas de frutas; pulpa de fruta; coco
deshidratado; nueces preparadas; patatas fritas; gelatinas
comestibles, mermeladas, compotas; huevos, leche y
productos lácteos; aceites y grasas comestibles; pastas para
untar; todos estos productos contienen chocolate belga o
aroma de chocolate belga.

30 Café, té, cacao, sucedáneos del café;
preparaciones hechas de cereales, pan, pastelería y confitería,
chocolate, bombones, helados comestibles; todos estos
productos contienen chocolate belga o aroma de chocolate
belga.

43 Servicios de restauración (alimentación), cafés-
restaurantes, cafeterías, restaurantes de autoservicio; salones
de té; restaurantes de servicio rápido y permanente (bares de
aperitivos); servicios de suministro de comidas y bebidas;
todos estos servicios están destinados a la promoción y venta
de productos que contienen chocolate belga o aroma de
chocolate belga.
(580) 28.01.2008

888 624 (BEKO). Beko plc, Watford, Hertfordshire WD18
8UF (GB).
(833) EE, LT, LV, SI.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Instruments et appareils pour amplifier,
reproduire, transmettre et enregistrer le son et les images;
enregistreurs et lecteurs de bandes et cassettes à bande
magnétique; enregistreurs et lecteurs de disques optiques;
tourne-disques; haut-parleurs; écouteurs et casques d'écoute;
radios, récepteurs radio et syntoniseurs radio; magnétoscopes
et lecteurs vidéo; caméras vidéo; instruments et appareils de
télévision; instruments et appareils de télécommande;
instruments et appareils optiques, photographiques et
cinématographiques; instrument et appareils de
télécommunication et téléphoniques; antennes; instruments et
appareils de réception par satellite; appareils de jeu conçus
pour être utilisés avec des récepteurs de télévision; fers à
repasser électriques; vaporisateurs portables pour tissus;
caisses enregistreuses; calculatrices électroniques;
imprimantes; bandes, disques et fils pour la mémorisation de
données audio ou vidéo, tous compris dans cette classe, mais
non pour l'usage dans la marine ou la navigation; aucun des
produits précités n'étant destinés à la médecine ou à l'art
dentaire.

 9 Sound and video recording, amplifying,
reproducing and transmitting apparatus and instruments; tape
and tape cassette recorders and playback machines; optical
disk recorders and playback machines; record playing
apparatus and instruments; loud speakers; earphones and
headphones; radios, radio receivers and radio signal tuners;
video recorders and video playback machines; video cameras;
television apparatus and instruments; remote control
apparatus and instruments; optical, photographic and
cinematographic apparatus and instruments;
telecommunications and telephone apparatus and
instruments; aerials; satellite broadcast receiving apparatus
and instruments; games apparatus adapted for use with
television receivers; electric flat irons; portable steamers for
fabrics; cash registers; electronic calculators; printers; tapes,
disks and wires, all for the storage of audio or video data, all
included in this class, but not including any such goods for
marine or navigational purposes; none of the aforemented for
use in medicine or dentistry.

 9 Aparatos e instrumentos para la grabación,
amplificación, reproducción y transmisión de audio y de vídeo;
aparatos de grabación y reproducción de cintas y cintas de
casetes; grabadoras y máquinas reproductoras de discos
ópticos; tocadiscos; altavoces; auriculares y cascos; radios,
receptores de radio y sintonizadores de señales de radio;
grabadoras de vídeo y aparatos reproductores de vídeo;
cámaras de vídeo; aparatos e instrumentos de televisión;
aparatos e instrumentos de control remoto; aparatos e
instrumentos ópticos, fotográficos y cinematográficos;
instrumentos y aparatos de telecomunicaciones y telefónicos;
antenas; aparatos e instrumentos de recepción de emisiones
vía satélite; aparatos de juegos para su uso con receptores de
televisión; planchas eléctricas; vaporeras portátiles para
tejidos; cajas registradoras; calculadoras electrónicas;
impresoras; cintas, discos y cables, todo ello para el
almacenamiento de datos de audio o vídeo, todos los
productos comprendidos en esta clase, excepto cualquiera de
estos productos para fines marítimos o de navegación.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 04.07.2007

888 642 (SENSIGYN). ACM CRAWFORD, F-92100
BOULOGNE BILLANCOURT (FR).
(833) ES, PT.
(851) A supprimer de la liste:

 5 Produits pharmaceutiques; préparations chimiques
à usage médical ou pharmaceutique.
(580) 11.12.2007

888 835. Danna Fabrizio, I-10020 Baldissero Torinese
(Torino) (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Cassettes audio contenant de la musique, des films,
des manifestations dans le domaine de la mode, et
magnétophones à cassettes, disques DVD contenant de la
musique, des films, des manifestations dans le domaine de la
mode, et lecteurs de disques DVD, bandes vidéo contenant de
la musique, des films, des manifestations dans le domaine de
la mode, et lecteurs e enregistreurs de bandes vidéo, disques
compacts contenant de la musique, des films, des
manifestations dans le domaine de la mode, et lecteurs de
disques compacts, lecteurs de fichiers MP3, appareils de radio,
claviers d'ordinateur, télescopes, jumelles, appareils
photographiques, machines à calculer, processeurs de données
et ordinateurs, consoles de distribution électrique, unités de
commande à distance interactive de jeux vidéo, cassettes et
disques de jeux vidéo; lunettes, lunettes de soleil, verres de
lunettes, montures de lunettes, chaînettes et étuis à lunettes,
lunettes de protection; casques de protection, casques de
protection pour le sport; appareils téléphoniques, à savoir
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récepteurs, émetteurs, téléphones portatifs et mobiles,
accessoires de téléphones portatifs et mobiles, à savoir
chargeurs, housses, batteries, écouteurs, nécessaires pour
téléphone de véhicule, comprenant un poste téléphonique à
haut-parleur, cartes magnétiques vierges destinées à des cartes
téléphoniques.

 9 Audio cassettes, featuring music, movies, fashion
evnets and cassette recorders, DVDs featuring music, movies,
fashion events and DVD players, video tapes featuring music,
movies, fashion events and video players and video recorders,
CDs featuring music, movies, fashion events and CD players,
MP3 players, radios, computer keyboards, telescopes,
binoculars, cameras, calculating machines, data processors
and computers, electric distribution consoles, video game
interactive remote control units, video game cassettes and
discs; eyeglasses, sunglasses, eyeglass lenses, eyeglass
frames, chains and cases for eyeglasses, goggles; protective
helmets, protective helmets for sports; telephone apparatus,
namely receivers, transmitters, portable and mobile
telephones, portable and mobile telephone accessories,
namely chargers, covers, batteries, earphones, vehicle
telephone kits comprising speaker phones, blank magnetic
cards for telephone cards.

 9 Casetes de audio con grabaciones musicales,
películas, eventos de moda, así como grabadoras de casetes,
DVD con grabaciones musicales, películas, eventos de moda y
reproductores de DVD, cintas VHS con grabaciones musicales,
películas, eventos de moda y reproductores y grabadoras VHS,
CD con grabaciones musicales, películas, eventos de moda y
reproductores de CD, reproductores de MP3, radios, teclados
de ordenadores, telescopios, binoculares, cámaras
fotográficas, máquinas calculadoras, procesadores de datos y
ordenadores, consolas de distribución de electricidad,
unidades de control remoto interactivo para videojuegos,
casetes y discos de videojuegos; gafas, gafas de sol, cristales
de gafas, monturas de gafas, cadenas y estuches para gafas,
gafas de protección; cascos de protección, cascos de
protección para deportes; aparatos telefónicos, a saber,
receptores, transmisores, teléfonos celulares y móviles,
accesorios para teléfonos celulares y móviles, a saber,
cargadores, fundas, baterías, auriculares, kits de teléfono para
coches, que contienen cascos, tarjetas de llamadas telefónicas
de prepago con código magnético.
Les classes 3, 18 et 25 sont inchangées. / Classes 3, 18, 25
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 3, 18 y 25.
(580) 29.06.2007

889 053 (BONONI). Dörrenhaus, Klaus, 50933 Köln (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques, les produits précités également
aromatisés; jus de légumes (boissons), boissons de fruits et jus
de fruits, sirops et autres préparations pour la confection de
boissons, tous compris dans cette classe; boissons à base de
petit-lait.

32 Beers; mineral and acrated waters and other non-
alcoholic drinks, including the aforesaid goods being
flavoured; vegetable juices (beverages), fruit drinks and fruit
juices, syrups and other preparations for making beverages,
included in this class; whey beverages.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas, en particular los productos antes
mencionados aromatizados; zumos vegetales, bebidas y
zumos de frutas, siropes y otras preparaciones para hacer
bebidas, comprendidos en esta clase; bebidas a base de suero
de leche.
(580) 10.07.2007

891 186 (creaholic). Creaholic S.A., CH-2503 Biel (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services d'ingénierie; services de transfert de
technologies, à savoir, services de concession de licenses et de
transferts de droits de propriété intellectuelle, y compris d'un
savoir-faire technologique; services de conseillers
technologiques et mise à disposition d'informations d'ordre
technologique dans les domaines de la télécommunication et
de la technologie de l'Internet, de l'emballage, de l'ingénierie
automobile, des technologies de l'industrie alimentaire et de
l'industrie des boissons, de la technologie médicale et de la
gestion de l'énergie.

42 Engineering; technology transfer services,
namely, licensing and transfer of intellectual property,
including technological know-how; technology consultation
and providing technology information in the fields of
telecommunication and Internet technology (IT), packaging,
automotive engineering, food and beverage technology,
medical technology and energy management.

42 Ingeniería; servicios de transferencia de
tecnología, a saber, concesión de licencias y transferencia de
propiedad intelectual, incluidos conocimientos técnicos
especializados; consultoría sobre tecnología y suministro de
información tecnológica en el ámbito de la telecomunicación y
la tecnología de Internet (TI), embalaje, ingeniería del
automóvil, tecnología de los alimentos y las bebidas,
tecnología médica y gestión de la energía.
(580) 06.07.2007

891 586 (LE CHOCOLAT PLAISIR). ETABLISSEMENTS
MON BANA, F-92250 LA GARENNE-COLOMBES (FR).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Chocolat, boissons à base de cacao ou de chocolat,
chocolat en poudre, boissons au chocolat, gâteaux au chocolat,
céréales enrobées de chocolat, céréales à base de chocolat,
gâteaux, confiserie, sucreries.

30 Chocolate, cocoa or chocolate-based beverages,
powdered chocolate, chocolate-flavored beverages, chocolate
cakes, chocolate-coated cereals, chocolate-based cereals,
cakes, confectionery, sugar confectionery.

30 Chocolate, bebidas a base de cacao o de
chocolate, chocolate en polvo, bebidas a base de chocolate,
pasteles de chocolate, cereales recubiertos de chocolate,
cereales a base de chocolate, pasteles, productos de
confitería, golosinas.
(580) 11.07.2007

891 670 (MAGYAR). ETABLISSEMENTS MAGYAR S.A.,
F-21000 Dijon (FR).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Réparation et assistance en cas de panne de
véhicule; services de réparation de véhicules, citernes, semi-
remorques et camions, services d'indication du niveau de
l'huile ou de l'essence dans le carter du moteur de véhicules,
citernes, semi-remorques, camions, services d'épreuve (test)
de la pression, de la température, du niveau de remplissage, de
la sécurité, de la fiabilité de citernes, semi-remorques et
camions et services d'entretien et de maintenance de véhicules,
citernes, semi-remorques et camions; nettoyage de véhicules.

39 Services de transport de marchandises par
véhicules terrestres, location de remorques, camions, citernes,
camions-citernes, semi-remorques, location de véhicules.

37 Vehicle repair and breakdown assistance services;
repair services for vehicles, tanks, semi-trailers and lorries,
services for indicating the level of oil or petrol in the engine
crankcases of vehicles, tanks, semi-trailers, lorries, carrying
out pressure, temperature, fill-point, safety and reliability tests
for tanks, semi-trailers and lorries and upkeep and
maintenance services for vehicles, tanks, semi-trailers and
lorries; vehicle cleaning.

39 Transport of goods by land vehicles, rental of
trailers, lorries, tanks, tanker lorries, semi-trailers, vehicle
rental.



576 No 05/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

37 Reparación y asistencia en caso de avería de
vehículos; servicios de reparación de vehículos, cisternas,
semirremolques y camiones, servicios de indicación del nivel
de aceite o de combustible del cárter de vehículos, cisternas,
semirremolques, camiones, servicios de verificación (pruebas)
de la presión, la temperatura, del nivel de llenado, de la
seguridad y la fiabilidad relacionados con cisternas,
semirremolques y camiones, y servicios de mantenimiento y
conservación de vehículos, cisternas, semirremolques y
camiones; limpieza de vehículos.

39 Servicios de transporte de mercancías mediante
vehículos terrestres, alquiler de vehículos, alquiler de
camiones, cisternas, camiones cisterna, semirremolques,
alquiler de vehículos.
La classe 4 est supprimée. Les autres classes restent
inchangées. / Class 4 is deleted. The other classes remain
unchanged. / Se suprime la clase 4. No se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 20.09.2007

891 670 (MAGYAR). ETABLISSEMENTS MAGYAR S.A.,
F-21000 Dijon (FR).
(833) JP.
(851) La classe 4 est supprimée. / Class 4 is deleted. - Se
suprime la clase 4.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Services de transport de marchandises par
véhicules terrestres, location de remorques, camions, citernes,
camions-citernes, semi-remorques, location de véhicules.

39 Transport of goods by land vehicles, rental of
trailers, lorries, tanks, tanker lorries, semi-trailers, vehicle
rental.

39 Servicios de transporte de mercancías mediante
vehículos terrestres, alquiler de remolques, camiones,
cisternas, camiones cisterna, semirremolques, alquiler de
vehículos.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
37 Location de remorques, camions, citernes,

camions-citernes, semi-remorques.
37 Rental of trailers, lorries, tanks, tanker lorries,

semi-trailers.
37 Alquiler de remolques, camiones, cisternas,

camiones cisterna, semirremolques.
Toutes les autres classes restent inchangées. / All the other
classes remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las demás clases.
(580) 09.10.2007

891 888 (Aloe Pura). Optima Health Limited, Cardiff CF10
1AD (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, produits de parfumerie, huiles
essentielles; cosmétiques; lotions capillaires; pâte dentifrice;
produits de toilette non médicamenteux; produits non
médicamenteux pour les soins de la peau; baumes, onguents,
crèmes, poudres, gels, lotions et émollients pour la peau, non
médicamenteux, à usage cosmétique; préparations pour le
massage; dentifrices, bains de bouche et autres produits
d'hygiène bucco-dentaire, pour les dents, les gencives, la
langue, la bouche et les dentiers (non à usage médical).

 5 Substances et produits pharmaceutiques; produits
dermatologiques; produits médicamenteux pour les soins de la
peau; substances diététiques à usage médical; aliments pour
bébés, comprenant tous de l'aloe vera, des compléments
alimentaires à base de minéraux, des vitamines; préparations à
base de plantes médicinales à usage médical; fongicides et
herbicides; extraits de plantes potagères à usage médical;
emplâtres, matériel pour pansements.

 3 Soaps, perfumery, essential oils; cosmetics; hair
lotions; toothpaste; non-medicated toilet preparations; non-
medicated skin care preparations; non-medicated balms,

ointments, creams, powders, gels, lotions and skin emollients
for cosmetic purposes; massage preparations; dentifrices,
mouthwashes and other preparations for oral and dental
hygiene, for teeth, gum, tongue, mouth and dentures (not for
medical purposes).

 5 Pharmaceutical preparations and substances;
dermatological products; medicated skin care preparations;
dietetic substances adapted for medical use; food for babies,
all incorporting aloe vera, mineral food-supplements,
vitamins; herbal preparations for medical purposes;
fungicides and herbicides; vegetable plant extracts for medical
purposes; plasters, materials for dressings.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales;
cosméticos; lociones capilares; dentífricos; preparaciones de
tocador no medicinales; preparaciones no medicinales para el
cuidado de la piel; bálsamos no medicinales, ungüentos,
cremas, polvos, geles, lociones y emolientes para la piel de uso
cosmético; preparaciones para masajes; dentífricos,
enjuagues bucales y otras preparaciones para la higiene bucal
y dental, para dientes, encías, lengua, boca y dentaduras
postizas (que no sean para uso médico).

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas;
productos dermatológicos; preparaciones medicinales para el
cuidado de la piel; sustancias dietéticas para uso médico;
alimentos para bebés, todos a base de áloe vera, suplementos
alimenticios minerales, vitaminas; preparaciones a base de
hierbas para uso médico; fungicidas y herbicidas; extractos
vegetales de plantas para uso médico; emplastos, material
para apósitos.
La classe 32 est inchangée. / Class 32 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 32.
(580) 04.07.2007

892 537 (Portfolio Performance Incorporated). Stratley AG,
50672 Köln (DE).
(833) CH, CN, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Direction d'affaires; administration d'affaires;
travaux de bureau; conseils d'affaires; marketing; recherche et
analyse de marchés, à l'exception des services relatifs aux
portefeuilles d'obligations ou à leur optimisation ainsi que des
services liés l'administration de tous types de portefeuilles.

35 Business management, business administration,
office functions, business consultancy, marketing, market
research and market analysis, except services related to
portfolios of bonds or related to the optimization of portfolios
of bonds and except services which are related to the
administration of portfolios of any kind.

35 Dirección de empresas; administración de
empresas; trabajos de oficina; consultoría empresarial;
marketing; estudio y análisis de mercados, excepto servicios
relacionados con carteras de obligaciones o relacionados con
la optimización de carteras de obligaciones y exceptuando
también los servicios relacionados con la administración de
cualquier tipo de carteras.
(580) 05.07.2007

893 836 (ROVUS). Studio Moderna SA, CH-6900 Lugano
(CH).
(833) BG.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

37 Réparation, services d'installation, location
d'ustensiles, de produits, d'appareils et de machines de
nettoyage, réparation et maintenance d'ustensiles, d'appareils
et de machines de nettoyage.

37 Repair, installation services, rental of cleaning
utensils, products, apparatus and machines, repair and
maintenance of cleaning utensils, apparatus and machines.

37 Reparación, servicios de instalación, alquiler de
utensilios, productos, aparatos y máquinas de limpieza,
reparación y mantenimiento de utensilios, aparatos y máquinas
de limpieza.
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Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 17.07.2007

894 886 (ALKORPLAN). RENOLIT AG, 67547 WORMS
(DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction en matières plastiques;
revêtements de toitures en matières plastiques; revêtements de
parois en matières plastiques.

19 Building materials made of plastic; roof coverings
made of plastic materials; wall coverings made of plastic
materials.

19 Materiales de construcción de materias plásticas;
cubiertas de tejados no metálicas de materias plásticas;
revestimientos de paredes de materias plásticas.
Les classes 17 et 27 restent inchangées. / Classes 17 and 27
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 17 y 27.
(580) 23.07.2007

895 864 (FASTARC). DANIELI & C. OFFICINE
MECCANICHE SPA, I-33042 BUTTRIO (UD) (IT).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage, de production de vapeur et
installations sanitaires; fours.

11 Apparatus for lighting, steam generating and
water supply; furnace.

11 Aparatos de alumbrado, de producción de vapor,
de cocción y de distribución de agua; calderas.
Les autres classes ne sont pas modifiées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 12.07.2007

896 901. IGUZZINI ILLUMINAZIONE S.p.A., I-62019
RECANATI (MC) (IT).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services publicitaires, publication de textes
publicitaires, services en matière de marketing, relatifs à
l'organisation de services d'approvisionnement pour le compte
de tiers (achat de produits et services pour le compte d'autres
affaires commerciales), et activités de marketing concernant
les produits cités dans les classes 11 et 16, ainsi que porte-
clefs, lunettes, horloges, stylos, parapluies, vêtements en cuir,
articles vestimentaires, couvre-chefs, articles pour fumeurs;
tous ces produits fournis également via Internet.

35 Advertising services, publication of advertising
texts, services related to marketing, that is related to
organization of procurement services for others (purchasing
goods and services for other businesses) and marketing
activities of products mentioned in classes 11 and 16 as well as
key holders, eyeglasses, clocks, pens, umbrellas, leatherwear,
clothing items, headgear, items for smokers; all supplied via
Internet also.

35 Servicios publicitarios, publicación de textos
publicitarios, servicios en materia de mercadotecnia
relacionados con la organización de servicios de adquisición
para terceros (adquisición de productos y servicios para otras
empresas) y actividades de comercialización de los productos
mencionados en las clases 11 y 16, así como de llaveros,
gafas, relojes, bolígrafos, paraguas, prendas de vestir de
cuero, prendas de vestir, sombrerería, artículos para
fumadores; todos suministrados también por Internet.

Les classes 11 et 16 sont inchangées. / Classes 11 and 16
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 11 y 16.
(580) 27.06.2007

900 020 (ONLYVIEW). ETC AUDIOVISUEL, F-94200
IVRY-SUR-SEINE (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels d'ordinateurs, notamment logiciels
d'images et d'inserts multi-écrans.

 9 Computer software, including software for multi-
screen images and video clips.

 9 Software, en particular software de imágenes e
insertos multipantalla.
La classe 42 reste inchangée. / Class 42 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 42.
(580) 16.10.2007

900 443 (BRACCO). BRACCO S.p.A., I-20134 MILANO
(IT).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Scanneurs; logiciels pour ordinateur à l'usage des
activités médicales, à savoir gestion des informations
médicales, facturation, rédaction des fiches médicales des
employés et des patients, codification des diagnostics et des
procédures.

 9 Scanners; computer software for use in medical
activities, namely medical information management,
invoicing, writing of medical record cards regarding
employees and patients, codification of diagnoses and
procedures.

 9 Escáneres; software para ordenadores utilizados
en actividades médicas, a saber, gestión de información
médica, facturación, elaboración de fichas médicas de
empleados y pacientes, codificación de diagnósticos y
procedimientos.
Toutes les autres classes restent inchangées. / All the other
classes remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las demás clases.
(580) 24.09.2007

900 950 (HYBRIO). UNIROSS BATTERIES LIMITED,
Portishead, North Somerset BS20 7BX (GB).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Accumulateurs électriques et piles de petite taille à
l'exclusion des accumulateurs et des piles pour véhicules.

 9 Small electric batteries and cells excluding
batteries and cells for vehicles.

 9 Acumuladores eléctricos y pilas pequeñas, excepto
acumuladores y pilas para vehículos.
(580) 12.09.2007

906 093 (PT 92). CYBERGUN société anonyme, F-91070
BONDOUFLE (FR).
(833) CN, JP, KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jouet, à savoir modèles réduits et répliques
d'armes, leurs parties constitutives (à l'exception des lunettes
de visée); projectiles et munitions en tant que parties de jouets.

28 Toys, namely scale models and firearm replicas,
their components (excluding sights); projectiles and munitions
as toy parts.
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28 Juguetes, a saber, modelos a escala y réplicas de
armas, sus partes constitutivas (excepto miras telescópicas);
proyectiles y municiones en cuanto partes de juguetes.
(580) 10.07.2007

907 402 (CHALEO). Kermi GmbH, 94447 Plattling (DE).
(833) EM.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

20 Meubles, à savoir cadres, miroirs, miroirs à
éclairages intégrés, étagères, armoires, tables de toilette,
meubles-lavabos, vitrines, armoires à glaces.

20 Furniture, namely frames, mirrors, illuminated
mirrors, racks, cabinets, dressing tables, washstands,
showcases, mirror cabinets.

20 Mobiliario, a saber, marcos, espejos, espejos con
luces, anaqueles, armarios, mesas de tocador, lavabos,
expositores, armarios de espejo.
Les autres classes ne sont pas modifiées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 20.06.2007

912 449 (TAURUS WEALTH MANAGEMENT). Taurus
Wealth Management AG, CH-8008 Zürich (CH).
(833) DE.
(851) Liste limitée à:

35 Services de bureau de famille (family office), à
savoir gestion des affaires commerciales et administration
d'entreprises, conseil en gestion d'entreprises, travaux de
bureau et comptabilité pour les clients privés fortunés.

36 Services de bureau de famille (family office), à
savoir affaires financières, conseil en affaires financières,
affaires immobilières et gestion de fortune pour clients privés
fortunés.
(580) 13.12.2007

912 896 (lovea). LABORATOIRES SERVAL, F-81101
CASTRES CEDEX (FR).
(833) ES, IT.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 5 Produits vétérinaires, produits pour la destruction
des animaux nuisibles, fongicides, herbicides, parasiticides à
l'exception de produits anatiparasitaires réserves à l'usage
humain (antipoux, antimoustiques).

 5 Veterinary products, products for destroying
vermin, fungicides, herbicides, parasiticides excluding
products for parasite control for human use only (products for
lice and mosquito control).

 5 Productos veterinarios; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas,
parasiticidas, excepto productos antiparasitarios para
personas (productos antipiojos y antimosquitos).
La classe 3 est inchangée. / Class 3 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 3.
(580) 03.10.2007

925 709 (Colibri). Neogard AG, CH-5728 Gontenschwil (CH).
(833) BX, DE, EM, ES, FR, IT.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Désinfectants; produits pour la destruction des
animaux nuisibles; fongicides, herbicides; sauf bains de
bouche médicaux.

21 Brosses (à l'exception des pinceaux); matériel de
nettoyage; sauf appareils de soins buccaux, brosses à dents,
cure-dents et fil dentaire.

 5 Disinfectants; products for destroying vermin;
fungicides, herbicides; except mouthwashes for medical use.

21 Brushes (except paintbrushes); articles for
cleaning purposes; except apparatus for oral care,
toothbrushes, toothpicks and dental floss.

 5 Desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas; excluidos los
enjuagues bucales medicinales.

21 Cepillos (excepto pinceles); material de limpieza;
excluidos los aparatos para cuidados bucales, cepillos de
dientes, mondadientes y el hilo dental.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 26.09.2007

940 632 (Rosa Lafuente). CONSERVERA GALLEGA, S.A.,
E-36620 VILLANUEVA DE AROSA (Pontevedra) (ES).
(833) CH, EM, JP, MC, NO, SG, US.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

29 Lait et autres produits laitiers, à l'exclusion des
fromages.

29 Milk and other dairy products, expressly excluding
cheeses.

29 Leche y otros productos lácteos, excluyendo
expresamente quesos.
(580) 13.12.2007
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Modification du nom ou de l’adresse du titulaire / Change in the name or address of the holder /
Cambio en el nombre o en la dirección del titular

139 781, 144 404, 146 432, 150 108, 153 318, 154 673,
154 674, 156 711, 162 784, 167 483, 171 481, 177 932,
181 655, 197 906, 225 740, 231 527 A, 239 380, 239 898,
239 899, 239 900, 259 934, 260 045, 279 323, 293 758,
310 670, 325 900 A, 343 360, 344 282, 346 023, 349 010,
357 574, 360 889, 372 776, 386 910, 395 376, 395 600,
410 562, 436 619, 458 267 A, 459 187, 460 071, 465 104 A,
466 974, 494 545, 517 147, 529 964, 556 482, 564 296,
617 726, 619 770, 633 322, 634 013.
(874) GlaxoSmithKline Same Grand Public SAS, 100 Rue de 

Versailles, F-78160 Marly le Roi (FR).
(580) 18.01.2008

146 752, 146 754, 152 551, 152 552, 163 336, 181 611,
185 876, 185 879, 185 880, 185 882, 185 888, 194 033,
219 145, 242 386, 245 870, 245 871, 245 872, 245 873,
248 288, 248 289, 264 430, 264 432, 264 433, 267 648,
267 649, 267 650, 267 651, 272 202, 327 972, 327 973,
327 974, 327 977, 327 981, 327 982, 327 986, 327 987,
327 988, 327 990, 455 431, 456 325, 457 142, 469 668,
469 669, 469 670, 469 671, 479 691, 480 574, 602 212,
608 841, 616 731, 623 163, 648 950, 679 777, 680 023,
686 189, 691 562, 714 364, 715 682, 717 809, 719 297,
720 720, 731 276, 750 656, 755 625, 796 195, 860 579,
866 017, 882 485, 882 488, 882 498, 911 489, 942 839.
(874) Evonik Stockhausen GmbH, Bäkerpfad 25, 47805 

Krefeld (DE).
(580) 17.01.2008

152 589, 182 421, 182 422, 182 423, 435 151, 939 914.
(874) FILATURA E TESSITURA DI TOLLEGNO S.P.A., 

Via Roma, 9, I-13818 TOLLEGNO (IT).
(580) 28.12.2007

155 058, 155 059.
(874) BRICARD SA, 1 rue Paul Henri Spaak, F-77462 Saint 

Thibault des Vignes (FR).
(580) 11.01.2008

185 033, 190 359, 283 612, 605 523, 647 452, 647 453.
(874) ELBA Buerosysteme GmbH & Co. KG, 

Maybachstrasse 2, 45891 Gelsenkirchen (DE).
(580) 18.12.2007

190 558.
(874) Blancpain SA (Blancpain AG)(Blancpain Ltd), Le 

Rocher 12, CH-1348 Le Brassus (CH).
(580) 11.01.2008

204 863.
(874) ALIACHEM a.s., Pardubice ….p. 103, CZ-532 17 

Pardubice, Semtín (CZ).
(580) 19.12.2007

205 594, 350 515, 350 516, 350 517, 358 370, 375 329,
375 858, 389 806, 467 471.
(874) DARPHIN, Société par Actions Simplifée, 356, rue 

Saint Honoré, F-75001 PARIS (FR).
(580) 07.12.2007

214 612 A, 526 180, 694 389.
(874) LESIEUR, 29, quai Aulagnier, F-92600 Asnière sur 

Seine (FR).
(580) 11.01.2008

238 532, 794 964, 799 228, 880 892.
(874) Montres Jaquet Droz SA (Montres Jaquet Droz AG) 

(Montres Jaquet Droz Ltd), Rue Jaquet Droz 5, 
CH-2300 La Chaux-de-Fonds (CH).

(580) 11.01.2008

256 159, 277 727, 277 916, 279 342, 348 344, 548 716,
610 747, 613 620, 703 423.
(874) SANITIZED Marketing AG, Lyssachstrasse 95, 

CH-3400 Burgdorf (CH).
(580) 11.01.2008

307 288, 767 600, 830 634.
(874) MARIUS MOREL FRANCE SAS (Société par actions 

simplifiée), 117 route des Buclets, F-39400 MORBIER 
(FR).

(580) 04.12.2007

343 454.
(874) ISAGRO S.p.A., Via Caldera, 21, Fabbricato D-ala 3, 

I-20153 MILANO (IT).
(580) 14.01.2008

343 699, 701 115, 701 513.
(874) SigmaKalon Deco Nederland B.V., Amsterdamseweg 

14, NL-1422 AD UITHOORN (NL).
(580) 09.01.2008

343 887.
(874) IN.CO. INDUSTRIA CONFEZIONI S.P.A., Via 

Trieste, 13, I-13900 Biella (IT).
(580) 04.12.2007

386 742, 386 743, 386 744, 386 745, 392 498, 397 078,
401 632, 521 590, 582 545, 640 238, 699 704, 701 194,
705 598, 708 690, 708 695.
(874) MECCANO, (société anonyme), 73 rue Henri 

Barbusse, F-92110 CLICHY (FR).
(580) 07.12.2007
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391 731, 412 059.
(874) WILLIAM PITTERS INTERNATIONAL,, 2 rue 

Banlin, F-33310 LORMONT (FR).
(580) 25.10.2007

402 201.
(874) Dr. Kurt Wolff GmbH & Co. KG, Johanneswerkstrasse 

34-36, 33611 Bielefeld (DE).
(580) 18.12.2007

407 557, 564 570.
(874) EUROBAGS HOLDING S.P.A., Via Codalunga, 90, 

I-31030 CARBONERA (IT).
(580) 14.01.2008

428 356.
(874) S.I.D.A.T. S.p.A., Via Giacinto Collegno, 7, I-10143 

TORINO (IT).
(580) 02.01.2008

435 068, 435 069, 435 070.
(874) APPLICATION DES GAZ (Société par Actions 

Simplifiée), Lieudit le Favier, Route de Brignais, 
F-69230 SAINT GENIS LAVAL (FR).

(580) 03.01.2008

435 518, 438 404.
(874) Dohse Aquaristik KG, Otto-Hahn-Straße 9, 53501 

Grafschaft-Gesldorf (DE).
(580) 04.01.2008

436 082, 599 366.
(874) SOCIETE INDUSTRIELLE D'EQUIPEMENTS 

URBAINS (société par actions simplifiée), 253 route 
d'Epfig, F-67230 KOGENHEIM (FR).

(580) 09.01.2008

436 704.
(874) SigmaKalon Deutschland GmbH, Klüsenerstrasse 54, 

44805 Bochum (DE).
(580) 09.01.2008

483 624, 569 646, 608 346, 807 029.
(874) Dr. Alex Wellendorff GmbH & Co. KG, Alexander-

Wellendorff-Strasse 4, 75172 Pforzheim (DE).
(580) 03.01.2008

488 342, 509 680, 535 052, 554 420, 713 516, 767 214,
898 927.
(874) Van Happen Fashion Group B.V., Helvoirtsestraat 6, 

NL-5268 BB HELVOIRT (NL).
(580) 19.12.2007

493 857, 773 519, 832 467, 832 468, 832 469, 846 829,
866 482.
(874) EGIS GYÓGYSZERGY ÁR Nyilvánosan Müködo 

Részvénytársaság, Keresztúri út 30-38, H-1106 
BUDAPEST (HU).

(580) 03.01.2008

496 579.
(874) EGIS GYÓGYSZERGY ÁR Nyilvánosan Müködo 

Részvényiársaság, Kereszturi ut 30-38, H-1106 
BUDAPEST (HU).

(580) 03.01.2008

499 679 A, 522 758 A.
(874) G.A. S.r.l., Centro Direzionale - Isola G7, I-80143 

NAPOLI (IT).
(580) 29.12.2007

507 266, 507 266 C, 562 669, 562 669 A, 562 670, 562 670 A,
563 861, 563 861 A, 614 036, 614 036 A, 614 036 B, 614 037,
614 037 A, 614 038, 614 038 A, 684 372, 684 372 A, 690 864,
711 408, 753 068, 754 010, 766 421, 818 422, 843 734.
(874) Axel Springer Mediahouse München GmbH, 

Leonrodstr. 52, 80636 Munich (DE).
(580) 07.05.2007

514 131, 519 388, 684 047.
(874) MIROGLIO S.P.A., Via Santa Margherita, 23, I-12051 

ALBA (CN) (IT).
(580) 12.10.2007

517 909.
(874) NATURE ET ALIMENTS Société à responsabilité 

limitée, 23 Rue de la Ville en Bois, F-44100 NANTES 
(FR).

(580) 21.11.2007

519 668.
(874) BIOMEDICA FOSCAMA INDUSTRIA CHIMICO-

FARMACEUTICA S.P.A., Via Morolense, 87, 
I-03013 Ferentino (FR) (IT).

(580) 03.01.2008

520 079, 520 080.
(874) COMPAGNIE INTERNATIONALE POUR LA 

VENTE A DISTANCE (Société par actions 
simplifiée), 22, rue de la Blanche Porte, F-59200 
TOURCOING (FR).

(580) 31.12.2007

520 135.
(874) Manifattura Lane Gaetano Marzotto & Figli S.p.A., Via 

Turati, 16/18, I-20100 Milano (IT).
(580) 14.12.2007
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523 423.
(874) NINA RICCI, Société à responsabilité limitée, 39, 

avenue Montaigne, F-75008 PARIS (FR).
(580) 11.01.2008

524 655, 744 843, 745 118.
(874) Haspagro, naamloze vennootschap, Kalverstraat 30, 

B-3320 Hoegaarden (BE).
(580) 17.12.2007

525 034, 664 987.
(874) Dohse Aquaristik KG, Otto-Hahn-Straße 9, 53501 

Grafschaft-Gesldorf (DE).
(580) 04.01.2008

525 650.
(874) SWATCH AG (SWATCH SA) (SWATCH LTD.), 

Jakob-Stämpfli-Strasse 94, CH-2502 Biel/Bienne 
(CH).

(580) 11.01.2008

526 414.
(874) SOFRIE, 28, avenue Louis Blériot, F-93120 LA 

COURNEUVE (FR).
(750) Cabinet M. sabatier, 83, avenue Foch, F-75116 PARIS 

(FR).
(580) 03.01.2008

527 829, 581 756, 581 912, 596 158.
(874) DEGUSSA FERMENTS D'AROMATISATION 

FRANCE S.A.S., Espace 21 - La Défense 7 - Quartier 
Valmy - 32 Place Ronde, F-92035 Paris La Défense 
Cedex (FR).

(580) 19.12.2007

527 829, 581 756, 581 912, 596 158.
(874) DEGUSSA FERMENTS D'AROMATISATION 

FRANCE S.A.S., 18/20 rue des Gaudines, F-78100 ST 
GERMAIN EN LAYE (FR).

(580) 19.12.2007

531 942.
(874) SOGIDE, Société anonyme, 149 rue Anatole France, 

F-92300 Levallois Perret (FR).
(580) 14.12.2007

543 466, 543 467, 543 468, 543 469, 543 470, 543 471,
543 472, 543 473, 543 474, 543 475, 543 476, 543 477,
543 478, 543 479, 543 480, 543 481, 543 482, 543 483,
543 484, 544 360, 544 361, 544 761, 546 547, 558 884,
576 602, 576 890, 576 891, 585 658, 595 774, 610 199,
610 962, 611 416, 611 417, 647 801, 649 333, 649 493,
672 918, 700 275, 717 309, 744 122, 845 779, 863 514,
897 830.
(874) CESARE FIORUCCI S.p.A., Viale Cesare Fiorucci, 

11, I-00040 Pomezia (Roma) (IT).
(580) 09.01.2008

546 060.
(874) BEIJING TONG REN TANG GROUP CO., LTD., 52 

Dongxinglong Street, Chonwen District, 100062 
BEIJING (CN).

(580) 03.01.2008

552 563, 552 564, 564 214, 636 930, 637 576, 676 297,
754 925.
(874) FINALER (Société par actions simplifiée), 25, rue 

Jules Roch, F-59310 ORCHIES (FR).
(580) 04.01.2008

552 563, 552 564, 564 214, 636 930, 637 576, 676 297,
754 925.
(874) FINALER (Société anonyme), 66, rue François Herbo, 

F-59310 ORCHIES (FR).
(580) 04.01.2008

569 350, 569 578, 618 546, 620 203, 627 045, 627 046,
643 471, 651 544, 652 322, 654 719, 690 801.
(874) NJD COSMETICS, 28, rue de la Chapelle, F-75018 

PARIS (FR).
(580) 28.12.2007

592 112, 650 605, 651 225, 651 226, 651 227, 664 836,
686 480.
(874) CEMEX Deutschland AG, Daniel-Goldbach-Strasse 

25, 40880 Ratingen (DE).
(580) 11.01.2008

605 695, 624 240, 756 211, 761 065.
(874) ALTANA AG, Abelstrasse 45, 46483 Wesel (DE).
(580) 10.01.2008

653 635.
(874) Schwarz Pharma AG, Alfred-Nobel-Strasse 10, 40789 

Monheim (DE).
(580) 11.01.2008

664 390.
(874) AIRTIP (Société privée à à responsabilité limitée), 

Boulevard de la Woluwe 34, B-1200 Bruxelles (BE).
(580) 28.11.2007

675 318.
(874) FORTIS BANQUE NV, Montagne du Parc 3, B-1000 

BRUXELLES (BE).
(580) 03.12.2007

680 618.
(874) FinFlower Holding B.V., Laan van Verhof 50, 

NL-2231 BZ RIJNSBURG (NL).
(580) 18.01.2008

681 999.
(874) Fuchs Gas- und Wassertechnik GmbH, Stocktal 2, 

56727 Mayen (DE).
(580) 03.01.2008
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685 782.
(874) COMPAGNIE GERVAIS DANONE, (société 

anonyme), 17 boulevard Haussmann, F-75009 PARIS 
(FR).

(580) 10.01.2008

685 818, 685 822, 686 210.
(874) MARIE, 13/15 rue du Pont des Halles, F-94150 

RUNGIS (FR).
(580) 20.12.2007

685 972, 685 974, 686 173, 686 174.
(874) S2F FLEXICO, F-60119 HENONVILLE (FR).
(580) 04.01.2008

686 079.
(874) H.E.F. Société par actions simplifiée, Rue Benoît 

Fourneyron, Zone Industrielle Sud, F-42160 
ANDREZIEUX-BOUTHEON (FR).

(580) 10.01.2008

686 782.
(874) Grinto Shoes B.V., Wilhelminastraat 19, NL-6351 GN 

Bocholtz (NL).
(580) 14.12.2007

686 863, 686 870.
(874) RUAG Ammotec, Uttigenstrasse 67, CH-3602 Thun 

(CH).
(580) 27.12.2007

686 999.
(874) AGNONA S.P.A., Via Trieste, 13, I-13900 BIELLA 

(IT).
(580) 04.12.2007

687 650.
(874) FRED PARIS, 8 place de l'Opéra, F-75009 Paris (FR).
(580) 29.11.2007

687 717, 688 421.
(874) PLANTES ET MEDECINES SARL, 29, avenue du 

Sidobre, F-81100 CASTRES (FR).
(580) 18.12.2007

687 822.
(874) Emerald Software AG, Dorfstrasse 38, CH-8706 

Meilen (CH).
(750) Emerald Software AG, Dorfstrasse 38, Postfach 777, 

CH-8706 Meilen (CH).
(580) 09.11.2007

688 171.
(874) Krups GmbH, Heresbachstrasse 29, 42719 Solingen 

(DE).
(580) 18.12.2007

690 327.
(874) AGRIMAT S.A., Z.I. de Baillamont, Route de Bouillon 

148/1, B-5555 Bievre (BE).
(580) 02.01.2008

690 571.
(874) ISECO Société par Actions Simplifiée, 63, Route de 

Chamoy, F-10130 SAINT PHAL (FR).
(580) 12.12.2007

690 781.
(874) ARJOWIGGINS CANSON (société par actions 

simplifiée), Vidalon, F-07430 Davezieux (FR).
(580) 22.11.2007

690 781.
(874) CANSON, Vidalon, F-07430 Davezieux (FR).
(580) 22.11.2007

691 015.
(874) ONIRIS (société par actions simplifiée), Avenue du 

Val, Zone Industrielle, F-78520 Limay (FR).
(580) 14.01.2008

691 762.
(874) SKIS ROSSIGNOL - CLUB ROSSIGNOL Société par 

Actions Simplifiée, 220 rue du Pommarin, F-38430 
MOIRANS (FR).

(580) 28.12.2007

695 669, 727 744.
(874) Ismeca Semiconductor Holding SA, rue de l'Helvétie 

283, CH-2300 La Chaux-de-Fonds (CH).
(580) 18.01.2008

700 340.
(874) BEIJING TONG REN TANG GROUP CO.,LTD., No. 

52 Dongxinglong Street, Chonwen District, 100062 
Beijing (CN).

(580) 04.01.2008

700 853, 700 854, 700 855.
(874) Karl Rieker GmbH & Co KG, Höfelestrasse 5, 72411 

Bodelshausen (DE).
(580) 18.01.2008

705 912, 706 430.
(874) Bitplane AG, Badenerstrasse 682, CH-8048 Zürich 

(CH).
(580) 11.01.2008

708 274, 709 413, 788 119, 803 159, 803 466, 814 444.
(874) SOLE-MIZo ZRT, Budapesti ut 6, H-6728 Szeged 

(HU).
(580) 10.12.2007
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714 680, 757 785.
(874) California Sunset Records GmbH, Richardstraße 45, 

22081 Hamburg (DE).
(580) 18.12.2007

716 109, 808 256, 859 202, 861 263, 884 376.
(874) REAKT@F TEKST@L SANAY@ VE T@CARET 

L@M@TED ¯@RKET@, Halkali Merkez Mahallesi Eski 
Baølar, Mevkii I. Sokak No: 21, Küçüçekmece, 
@stanbul (TR).

(580) 31.12.2007

725 955, 854 949, 857 678, 857 701, 880 305, 887 698.
(874) buonato fruit GmbH, Kronengasse 2, 89073 Ulm (DE).
(580) 29.11.2007

732 135.
(874) Estillon B.V., Bijsterhuizen 2219, NL-6604 LC 

WIJCHEN (NL).
(580) 18.01.2008

738 213.
(874) Motor City Holding S.r.l., Via San Biagio, 75, I-42024 

Castelnovo di Sotto, Reggio Emilia (IT).
(580) 31.12.2007

738 548, 738 549, 740 785, 740 786, 740 787.
(874) Whitestein Information Technology Group AG Attn: 

Simon Whitley, Poststrasse 22, CH-6300 Zug (CH).
(580) 15.01.2008

745 290.
(874) BEIJING HOLLYSYS CO., LTD., No. 25 Qinghua 

Eastroad, Haidian District, Beijing (CN).
(580) 03.01.2008

747 319, 765 152.
(874) Dr. Fritz Faulhaber GmbH & Co. KG, Daimlerstr. 23, 

71101 Schönaich (DE).
(580) 18.12.2007

762 511.
(874) CLAUSE, Rue Louis Saillant, Zone Industrielle, 

F-26800 PORTES-LES-VALENCE (FR).
(580) 28.12.2007

763 750, 771 753, 779 334, 779 335, 790 861, 790 863,
790 864.
(874) Suzuki Latex Industry Co., Ltd., 1-9-1, Nakase, 

Mihama-ku, Chiba 261-0023 (JP).
(580) 26.11.2007

765 482, 904 223, 904 224.
(874) Coperion Group GmbH, Theodorstraße 10, 70469 

Stuttgart (DE).
(580) 04.01.2008

781 040, 859 009, 902 774.
(874) Schaeffler KG, Industriestr. 1-3, 91074 

Herzogenaurach (DE).
(580) 15.01.2008

788 126, 790 527, 869 470, 869 471, 907 235.
(874) Mirabaud & Cie, Boulevard Georges-Favon 29, 

CH-1204 Genève (CH).
(580) 22.01.2008

789 659.
(874) Jiangsu Kelin Group Co., Ltd., Bache, Songling Town, 

Wujiang, Jiangsu (CN).
(580) 04.01.2008

795 228, 795 230.
(874) Image Holdings Co., Ltd., 694-1, Shinmyo, Kokubunji-

cho, Takamatsu-shi, Kagawa 761-8589 (JP).
(580) 22.11.2007

796 045.
(874) SOCIETE LORRAINE DE PARTICIPATIONS 

SIDERURGIQUES SLPS (Société Anonyme), 89 rue 
Taitbout, F-75009 Paris (FR).

(580) 19.12.2007

807 663.
(874) FERAUD SARL, 2, rue de Bassano, F-75116 PARIS 

(FR).
(750) NOVAGRAAF FRANCE, 122 rue Edouard Vaillant, 

F-92593 LEVALLOIS PERRET CEDEX (FR).
(580) 27.12.2007

811 300, 877 193.
(874) BAKOMA S.A., ul. Bema 83, PL-01-233 Warszawa 

(PL).
(580) 18.12.2007

821 366, 862 677.
(874) haji assets oHG, Hammerbrookstr. 95, 20097 Hamburg 

(DE).
(580) 03.01.2008

830 681.
(874) MARCHESI DE' FRESCOBALDI SOCIETA' 

AGRICOLA S.R.L., Via S. Spirito, 11, I-50123 
FIRENZE (IT).

(750) MARCHESI DE' FRESCOBALDI SOCIETA' 
AGRICOLA S.R.L., Via S. Spirito, 11, I-50125 
FIRENZE (IT).

(580) 09.01.2008

831 357.
(874) Emanuela Biffoli S.r.l., Viale Ariosto, 490/I, I-50019 

Sesto Fiorentino (FI) (IT).
(580) 31.12.2007
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831 816, 843 656.
(874) GUANGZHOU WEISHENG WATCH CO., LTD., 3 

Floor, suite 1, No. 22, Xiaoyuan Road, Luochong, 
Songzhou Street, Baiyun District, 510010 Guangzhou 
City (CN).

(580) 02.01.2008

831 892.
(874) Icx Radiation GmbH, Kölner Strasse 99, 42651 

Solingen (DE).
(580) 26.11.2007

838 851, 871 116.
(874) LIFEBRIDGE Medizintechnik AG, Simon-Ohm-Str. 

1, 84539 Ampfing (DE).
(580) 11.01.2008

846 339, 854 451.
(874) JIANGSU SKYRUN CORPORATION, 15 Hubu 

Street, Nanjing, Jiangsu Province (CN).
(580) 04.01.2008

847 108.
(874) OKUCHI SHUZO KABUSHIKIKAISHA, 643, 

Harada, Okuchi-Shi, KAGOSHIMA-KEN 895-2506 
(JP).

(580) 15.01.2008

847 201.
(874) OKUCHI SHUZO KABUSHIKIKAISHA, 643, 

Harada, Okuchi-Shi, KAGOSHIMA-KEN 895-2506 
(JP).

(580) 15.01.2008

852 292, 921 069.
(874) MERCKX Florent, Priesterage 28, B-9140 

ELVERSELE (BE).
(580) 17.01.2008

854 019, 854 020, 910 120.
(874) KUKA Aktiengesellschaft, Zugspitzstraße 140, 86165 

Augsburg (DE).
(580) 06.12.2007

857 292.
(874) ZHENGJIANG OBLONG SANITARY WARES 

COMPANY LIMITED, Room 801, Zhongxing 
Mansion, Xincheng Da Dao, Wenzhou, Zhejiang (CN).

(580) 04.01.2008

857 343.
(874) Omnimedica AG, Lättenstrasse 27, CH-8952 Schlieren 

(CH).
(580) 11.01.2008

858 102.
(874) MACH ApS, Blokken 9, DK-3460 Birkerød (DK).
(580) 26.10.2007

862 191.
(874) ARBEL BAKLIYAT HUBUBAT. SANAYI VE 

TICARET ANONIM SIRKETI, Yeni Mahalle 
Cumhuriyet, Bulvari No:73-4, P.K. 33281 KAZANLI, 
MERSIN (TR).

(580) 27.12.2007

863 439.
(874) JONWAY GROUP CO., LTD, Houruan Lunan, Luqiao 

District, Taizhou, Zhejiang (CN).
(580) 04.01.2008

865 009, 894 190.
(874) Josie G. Lao, Weena 441 A, NL-3013 AL 

ROTTERDAM (NL).
(580) 18.01.2008

870 969.
(874) JIANGSU GOMON GROUP CO., LTD, 15 Gomon 

Rd., Xingiao town, Jingjiang, Jiangsu Province (CN).
(580) 04.01.2008

875 792.
(874) CSL Behring L.L.C., 1020 First Avenue, King of 

Prussia, Pennsylvania 19406-0901 (US).
(580) 17.12.2007

876 111.
(874) ZHONGSHAN MASDA ANTENNA APPLIANCE 

CORPORATION, No. 52 South of Dongfeng Avenue, 
Dongfeng Town, Zhongshan City, Guangdong 
Province (CN).

(580) 14.01.2008

881 379.
(874) Obshchestvo s ogranichennoy otvetstvennostyu AQUA 

VISION, ul. Dachnaya, 44, derevnya Davydovskoe, 
Luchinsky selsky okrug, Istrinsky rayon, RU-143521 
Moskovskaya oblast (RU).

(580) 28.01.2008

881 385.
(874) Triangle Innovation Corporation, 10 Haoilou, 195 Hao, 

Guangming Lu, Xitun Qu, Taizhong Shi, Taiwan (CN).
(580) 04.01.2008

884 104, 884 105, 884 975, 913 769, 913 770, 920 778,
938 056, 938 447, 940 732, 940 733.
(874) Mades Cosmetics B.V., Tiber 90, NL-2494 DK Den 

Haag (NL).
(580) 17.12.2007
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886 250, 886 251, 888 256, 888 831, 888 834, 888 836,
889 125, 889 240, 889 538, 901 020, 911 575, 922 420.
(874) "Actavis" EAD, "Atanas Dukov" Str. 29, BG-1407 

Sofia (BG).
(580) 29.11.2007

888 642.
(874) ACM CRAWFORD, 9 bis boulevard Jean Jaurès, 

F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).
(580) 11.12.2007

891 661.
(874) Nectract, Inc., 2570 W. El Camino Real, Suite 310, 

Mountain View, CA 94040 (US).
(580) 21.12.2007

892 231.
(874) JONWAY GROUP CO., LTD, Houruan Lunan, Luqiao 

District, Taizhou, Zhejiang (CN).
(580) 04.01.2008

894 875.
(874) IBRANDS Limited, 1/211 Ben Boyd Road, Neutral 

Bay, Sydney NSW 2089 (AU).
(750) IBRANDS Limited, Level 57, MLC Centre, Martin 

Place, Sydney NSW 2000 (AU).
(580) 13.11.2007

895 177.
(874) SHENZHEN KANGJIAFU INDUSTRY CO., LTD., 

1st & 3rd Building, Zhenhui Industrial Zone, 
Changzhen Road, Gongming, Baoan, Shenzhen, 
Guangdong (CN).

(580) 19.12.2007

895 270.
(874) TATARELLA DISTRIBUZIONE S.P.A., Parco 

Commerciale Barese, S.P. 231-Km 5.2, I-70032 
BITONTO (BA) (IT).

(580) 11.01.2008

907 127, 914 751, 914 752, 914 753, 914 754.
(874) SN AIRHOLDING, naamloze vennootschap, 

Jaargetijdenlaan 100-102/B30, B-1050 Brussel (BE).
(580) 17.01.2008

908 557.
(874) UNICOSMETIC Company Limited, Boytsova per., 4, 

RU-190068 Saint-Petersburg (RU).
(750) Uskov and Partners, Law Firm, P.O. Box 77, 

RU-196084 Sankt-Petersburg (RU).
(580) 03.01.2008

910 917.
(874) RogenSi Worldwide Pty Ltd, Level 7, 35 Clarence 

Street, SYDNEY NSW 2000 (AU).
(580) 30.11.2007

915 641, 917 693.
(874) UFG PRIVATE EQUITY, 173 boulevard Haussmann, 

F-75008 PARIS (FR).
(580) 03.10.2007

918 560.
(874) C. BECHSTEIN EUROPE s.r.o., U dlouhé steny 542/

9, CZ-586 01 Jihlava (CZ).
(580) 03.01.2008

919 604.
(874) LIFEVANTAGE CORPORATION, 6400 S. Fiddler's 

Green Cr., Ste. 1970, Englewood, CO 80111 (US).
(580) 07.12.2007

941 392.
(874) ERCOM S.r.l., Via Galileo Galilei, 14, I-20090 Segrate 

(MI) (IT).
(580) 17.12.2007





VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION

APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT

OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16) /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO

DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES 
(REGLA 16)
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AU - Australie / Australia /  Australia
891 031 891 227

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
421 845 789 819 896 030
896 885 897 125 897 126
897 127 897 254 897 344
897 941 900 028 900 094
900 688 903 767

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
662 097 796 605 797 998
800 778 823 226 833 304
836 327 844 514 851 084
852 022 871 877 873 245
876 047 876 668 882 154
888 135 888 136 893 706
894 300 899 512 900 028
900 095 900 152 900 223
900 243 900 468 900 636
900 703 900 804 901 319
901 621 901 726 901 763
901 796 901 881

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
665 629 909 617 909 689

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

648 979 694 185 761 137
768 147 780 593 816 551
841 295 871 198 890 689
890 958 890 985 891 398
891 437 891 743 892 052
892 331 892 332 892 547
892 693 892 814 892 901
892 939 892 983 893 078
893 202 893 206 893 223
893 235 893 340 893 351
893 443 893 620 893 636
893 658 893 745 893 752
893 774 893 809 893 846
893 857 893 915 894 172
894 220 894 243 894 256
894 370 894 665 895 057
895 083 895 277 897 517
897 773 898 940 899 157
899 621 899 860 899 876
899 916 899 917 901 411

NO - Norvège / Norway /  Noruega
536 685 714 409 780 553
858 764 892 911 894 173
894 611 894 658 895 313
896 473 896 540 896 542
896 560 896 815 900 053
900 076 900 118 900 165
900 302 900 308 900 416
900 460 900 576 900 583
900 592 900 635 900 807
900 820 900 844 900 882
901 052 901 057 901 063
901 075 901 078 901 127
901 129 901 141 901 211
901 335 901 336 901 422
901 465 901 515 901 654
901 655 901 728 901 787
901 833 901 839 901 872
901 913 901 914

SE - Suède / Sweden /  Suecia
468 188 761 809 803 573
843 676 870 209 895 083
895 147 895 535 896 113
896 196 896 491 896 535
896 898 896 975 896 992
897 051 897 405 897 460
897 623 897 676 897 723
897 774 897 941 898 029

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
619 733 882 062 893 223
893 750 894 050 894 286
894 376 909 609 926 325
926 794 930 087 936 759
939 210 943 142 944 150
944 580 945 043 945 113
945 307 945 413 945 549

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

185 281 558 203 567 280
655 178 741 409 818 787
836 733 891 323 891 357
891 358 891 359 891 388
891 403 891 436 891 440
891 446 891 447 891 478
891 482 891 488 891 493
891 509 891 516 891 530
891 531 891 540 891 542
891 552 891 566 891 581
891 587 891 594 891 597
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891 598 891 607 891 612
891 628 891 632 891 642
891 643 891 660 891 662
891 668 891 669 891 684
891 688 891 689 891 691
891 692 891 708 891 718
891 744 891 747 891 764
891 769 891 771 891 778
891 785 891 788 891 810
891 811 891 822 891 826
891 828 891 833 891 840
891 855 891 856 891 874
891 883 891 888 891 890
891 892 891 893 891 914
891 918 891 920 891 921
891 926 891 939 891 945
891 961 891 972 891 973
891 978 891 989 891 991
891 992 892 021 892 027
892 031 892 034 892 037
892 054 892 058 892 072
892 074 892 109 892 115
892 116 892 138 892 151
892 153 892 193 892 201
892 206 892 212 892 217
892 218 892 235 892 236
892 247 892 248 892 271
892 280 892 296 892 301
892 305



IX. REFUS, OCTROIS DE PROTECTION ET INVALIDATIONS / 
REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS / 

DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES
Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /

Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /
Notificaciones de denegación

(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)
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Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
910 560 910 663 911 014
911 015 911 017 911 018
911 020 911 575

AT - Autriche / Austria /  Austria
914 493 914 821 917 501
917 618 917 901

AU - Australie / Australia /  Australia
597 450 925 647 937 313
939 289 941 232 941 815
943 909 944 044 944 128
944 149 944 303 944 313
944 480 944 485 944 823
944 868 944 952 944 989

BA - Bosnie-Herzégovine / Bosnia and Herzegovina /
Bosnia y Herzegovina

915 713

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
895 458 913 668 914 953
932 538 932 935 938 459

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
846 722 910 525 911 246

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
899 813 909 910 909 974
909 976 909 979 909 985
910 024 910 032 910 033
910 043 910 089 910 093
910 094 910 117 910 160
910 199 910 230 910 264
910 301 910 308 910 376
910 417 910 421 910 429
910 458 912 037 912 061
912 089 912 115 912 120
912 143 912 167 926 274

CN - Chine / China /  China
915 387

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant l'Office chinois.  Ils sont
réputés inclure une déclaration de confirmation de refus
provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The
following provisional refusals are not subject to review or
appeal before the Chinese Office.  They are deemed to include
a declaration of confirmation of total provisional refusal
under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones
provisionales no pueden ser objeto de revisión o de recurso
ante la Oficina de China. Se considera que incluyen una
declaración de confirmación de denegación provisional total en
virtud de la Regla 17.5)a)i).

429 355 824 551 869 171
874 962 907 368 910 667
910 668 910 669 912 390
912 943 913 224 913 623
914 299 914 559 914 560
914 635 914 879 914 910
915 110 915 112 915 113
915 184 915 208 915 238
915 378 915 382 917 035
917 317 919 321 919 480
919 508 921 146 921 193
921 251 921 713 921 724
921 727

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
788 860 919 538 920 261
920 526 920 643 921 111
921 207 921 550 921 754
921 934 922 014 922 131

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

690 197 911 553 912 523
914 971 916 002 916 066
916 405 917 913 930 785
930 796 931 260 932 463

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
890 930 920 044 923 822
923 828 924 256 924 832
924 892 925 458 925 614
925 785 925 787 925 810
925 867 926 019 926 559
926 728 927 024 927 037
927 213 927 328 927 375
927 382 927 637 927 639
927 697 927 796 927 857
927 942 928 150 928 498
928 663 928 720 928 782
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928 785 929 006 929 274
929 297 932 552

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
896 711 897 254 899 803
900 028 900 688

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
908 615

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

898 414 899 009 899 034
907 627 912 990 913 742
913 876 914 421 914 421
915 070 915 472 915 611
915 623 917 577 928 159
928 203 931 060 938 750
938 766 938 851 941 398
941 661 944 799 944 918
945 039 945 606 945 733

ES - Espagne / Spain /  España
176 167 614 517 680 200
814 082 852 310 920 105
921 353 922 120 922 602
922 635 922 754 923 092
923 159 923 201 923 216
923 218 923 251 923 321
923 322 923 346 923 359
923 378 924 115 924 119
924 150 924 184 924 188
924 211 924 215 924 242
924 258 924 269 924 718

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
610 191 706 845 836 288
921 663 921 968 922 558
923 597 923 858 924 627
925 831 926 088 926 101
927 024 927 490 927 500
928 191 928 231 928 335
928 478 928 601 928 615
928 662

FR - France / France /  Francia
932 933 932 934 932 935
933 221 933 822 933 911
934 846

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
929 481 937 723 938 369
938 430 939 644 939 847
939 867 940 123 940 154
940 210 940 223 940 619
940 631

GR - Grèce / Greece /  Grecia
897 778 899 803

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
810 203 914 160 915 898
927 220

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
676 235 727 114 735 553
738 444 819 030 873 805
906 112 935 561 935 735
937 552 938 209 938 433
938 910 939 149

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  Irán (República Islámica del)

696 912 858 526 915 468
931 931

IS - Islande / Iceland /  Islandia
931 202 935 392 937 694

JP - Japon / Japan /  Japón
273 999 372 737 429 492
504 716 519 398 611 396
651 268 667 185 731 721
748 851 748 991 750 659
797 689 822 099 829 993
850 450 858 125 869 868
877 358 881 446 890 335
892 030 894 540 902 023
903 593 904 010 904 449
905 385 907 222 908 024
908 335 908 745 909 233
909 240 909 290 909 318
909 328 A 909 342 909 369
909 784 910 463 910 679
911 104 911 555 911 790
911 791 912 552 912 745
912 753 913 061 913 569
913 570 913 721 914 033
914 117 914 642 915 460
915 500 915 563 916 242
916 243 916 244 916 325
916 344 916 745 916 813
917 136 917 393 917 395
917 410 917 415 917 506
917 521 917 542 917 545
917 553 917 568 917 574
917 577 917 639 917 655
917 658 917 664 917 675
917 699 917 722 917 759
917 763 917 806 917 815
917 830 917 869 917 871
917 936 917 938 917 941
917 946 917 947 917 949
918 087 918 112 918 171
918 182 918 183 918 262
918 265 918 287 918 295
918 301 918 317 918 320
918 321 918 324 918 329
918 359 918 362 918 384
918 389 918 390 918 397
918 410 918 416 918 437
918 478 918 480 918 503
918 515 918 531 918 558
918 566 918 578 918 579
918 580 918 584 918 585
918 606 918 613 918 627
918 653 918 674 918 731
918 741 918 747 918 764
918 765 918 766 918 768
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918 769 918 773 918 774
918 775 918 776 918 777
918 794 918 796 918 802
918 810 918 818 918 824
918 827 918 829 918 831
918 833 918 850 918 853
918 855 918 857 918 858
918 859 918 863 918 872
918 887 918 895 918 901
918 904 918 908 918 913
918 926 918 929 918 946
918 997 918 998 918 999
919 003 919 016 919 040
919 062 919 080 919 090
919 098 919 122 919 158
919 162 919 164 919 166
919 167 919 180 919 186
919 220 919 225 919 226
919 233 919 236 919 244
919 258 919 261 919 262
919 297 919 315 919 321
919 336 919 338 919 343
919 344 919 355 919 358
919 362 919 377 919 380
919 400 919 403 919 405
919 429 919 475 919 476
919 495 919 505 919 506
919 508 919 517 919 604
919 645 919 646 919 656
919 665 919 680 919 692
919 694 919 708 919 715
919 722 919 726 919 742
919 749 919 751 919 760
919 765 919 767 919 774
919 784 919 842 919 858
919 861 919 870 919 877
919 891 919 904 919 912
919 916 919 917 919 918
919 921 919 979 920 008
920 010 920 015 920 022
920 023 920 091 920 102
920 118 920 130 920 150
920 159 920 160 920 161
920 172 920 173 920 174
920 229 920 233 920 346
920 350 920 358 920 412
920 413 920 419 920 440
920 475 920 522 920 539
920 540 920 628 920 632
920 641 920 642 920 740
920 742 920 746 920 753
920 758 920 852 920 856
920 886 920 896 920 897
920 898 920 929 920 945
920 963 921 037 921 144
921 223 921 235 922 421
923 810 924 147 928 974
928 975 930 617

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
912 480 914 534

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

492 302 510 090 553 782
645 597 654 264 661 716
670 260 710 246 731 917
736 779 748 164 754 217
755 707 790 893 805 928
817 223 829 549 843 521
855 630 858 647 888 135
888 136 888 403 889 354

892 332 896 056 897 517
897 760 898 754 898 999
899 157 899 222 901 411
901 814 901 874 902 827
903 241 911 334 912 168
912 342 912 379 912 423
912 648 912 763 912 880
912 904 912 911 913 076
913 103 913 122 913 150
913 152 913 163 913 199
913 205 913 214 913 440
913 869 913 920 913 941
914 010 914 070 914 102
914 283 914 303 914 316
914 346 914 347 914 348
914 349 914 350 914 351
914 420 914 421 914 432
914 433 914 582 914 583
914 593 915 120 915 422
915 453 915 645 915 689
915 726 915 730 915 893
915 899 915 922 916 004
916 036 916 094 916 133
916 134 916 138 916 148
916 150 916 151 916 155
916 175 916 229 916 240
916 270 916 295 916 308
916 463 916 589 916 626
916 803 917 038 917 050
917 093 917 109 917 118
917 119 917 136 917 184
917 212 917 227 917 391
917 465 917 543 917 575
917 587 917 601 917 612
917 664 917 709 917 723
917 758 917 771 917 781
917 815 917 816 917 888
917 946 918 067 918 104
918 112 918 169 918 183
918 199 918 228 918 234
918 236 918 262 918 265
918 312 918 332 918 352
918 385 918 404 918 426
918 579 918 599 918 605
918 646 918 656 918 657
918 817 918 854 919 409
919 765 919 767 920 896

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
673 740 895 037 909 597
910 130 910 149 910 153
910 188 910 320 910 362

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
930 873 932 797

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
905 294 910 114 910 130

NO - Norvège / Norway /  Noruega
518 503 615 868 670 317
706 845 751 379 796 605
836 288 858 764 900 882
904 791 906 156 912 115
915 582 916 027 918 615
920 451 923 989 924 046
925 269 926 484 926 485
927 611 927 667 928 231
928 600 928 955 929 012
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929 145 929 272 929 297
930 021 930 022 930 023
930 024 930 025 930 081
930 087 930 106 930 107
930 108 930 110 930 171
930 172 930 182 930 184
930 370

PL - Pologne / Poland /  Polonia
911 557 911 578 911 579
915 273 915 348 915 363
915 443 915 674 916 612
917 825 918 061 918 493
918 501 918 615 918 872
918 894 918 916 919 195
920 094

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
909 947 910 340 910 341

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
825 385 842 510 911 044
911 692 911 705 911 757
911 827 911 857 911 951
912 071 912 102 912 103
912 149 912 191 912 192

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
911 079 911 224 911 391
911 415 911 662 911 926
911 951 912 228 912 299
912 352

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

879 768 911 398 912 061
912 278 914 100

SE - Suède / Sweden /  Suecia
659 729 686 368 740 201
776 096 780 207 802 421
812 435 855 172 863 370
881 141 891 637 892 818
895 171 895 900 895 901
896 012 896 518 896 524
896 975 896 992 897 648
897 653 898 143 898 272
898 305 898 318 898 324
898 373 898 397 898 723
898 770 899 070 899 137
899 168 899 177 899 179
900 010

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
938 948 940 172 940 850
940 986 941 171 942 126
943 286 943 990 944 261
944 440 945 346 945 758
946 253 946 254 946 369
946 371 946 721 946 759
946 836 947 044 947 308
947 476 947 597

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
923 321 923 322

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
314 244 916 131 917 110
917 618 917 801 917 969

TJ - Tadjikistan / Tajikistan /  Tayikistán
908 173

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
616 340 808 831 821 038
845 092 852 623 897 072
901 558 903 738 910 478
914 360 916 332 916 605
916 627 916 805 919 354
919 475 921 901 921 984
922 675 924 242 924 915
925 892 926 909 927 394
928 639 928 858 932 830
933 268 933 445 933 555
935 313 935 796 940 240

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
423 363 878 038 913 863
913 971 914 081 914 307
914 309 914 753 914 802
914 894 914 981 915 012
915 107 915 122 915 598
915 606 915 611 915 832
915 854 915 857 915 903

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

470 757 528 167 536 604
578 983 A 592 496 633 464
637 080 647 375 A 679 651
682 768 712 866 729 090
740 272 747 807 811 647
815 742 845 495 876 168
886 080 886 241 897 731
897 847 908 806 914 943
916 092 916 311 917 293
918 295 921 663 924 708
936 070 940 617 941 693
941 754 941 757 941 770
942 006 942 017 942 040
942 147 942 207 942 361
942 446 942 456 942 478
942 500 942 524 942 537
942 579 942 580 942 585
942 597 942 603 942 604
942 618 942 653 942 693
942 705 942 706 942 750
942 767 942 770 942 800
942 884 942 893 942 948
942 960 942 979 943 022
943 078 943 092 943 098
943 099 943 100 943 101
943 102 943 106 943 111
943 192 943 209 943 219
943 225 943 228 943 439
943 487 943 588 943 650
943 667 943 668 943 670
943 692 943 774 943 778
943 782 943 796 943 798
943 801 943 804 943 805
943 809 943 810 943 904



No 05/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 593

943 958 943 991 944 005
944 006 944 007 944 010
944 038 944 041 944 117
944 144 944 156 944 215
944 218 944 226 944 228
944 230 944 236 944 244
944 248 944 257 944 258
944 333 944 440 944 514
944 515 944 516 944 518
944 521 944 536 944 588
944 590 944 807 944 851
944 882 944 916 944 923
944 947 945 201 945 304
945 383 945 477 945 486
945 609 945 613 945 624
945 640 945 729 945 810
945 823 945 828 945 868
945 946 945 956 945 964
946 072 946 094 946 107
946 118 946 120 946 205
946 235 946 257 946 282
946 342 946 347 946 374
946 509 946 524 946 526
946 555 946 661 946 722
946 727 946 767 946 821
946 827 946 836 946 901
946 902 946 913 946 918
946 920 946 926 946 949
946 951 946 958 947 004
947 044 947 085 947 088
947 289 947 333 947 404
947 522 947 527 947 541
947 655 947 675 947 679
947 681 947 687 947 688
947 701 947 703 947 742
947 757 947 769 947 780
947 784 947 811 947 814
947 821 947 832 947 849
947 868 947 877 947 879
947 882 947 944 947 945
947 948 947 958 947 959
947 961 947 963 947 967
947 992 948 017 948 019
948 082 948 085 948 145
948 153 948 197 948 200
948 204 948 249

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
910 846 910 847 913 011

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
907 332 907 406 909 659
909 712 909 851 909 859
910 130 910 199 910 292

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales
parciales de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
910 824

AT - Autriche / Austria /  Austria
917 913

AU - Australie / Australia /  Australia
942 097 943 724 943 743
943 759 943 905 943 940

944 094 944 162 944 191
944 391 944 894 945 048

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
911 074 911 159

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
910 096 910 118 910 243
910 336 910 340 910 381
910 401 911 322 912 039
912 199 912 237 924 260
927 842 934 784

CN - Chine / China /  China
754 097 894 631 914 877

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office
chinois.  Ils sont réputés inclure une déclaration de
confirmation de refus provisoire partiel conformément à la
règle 17.5)a)iii).  Tous les produits ou services concernés
sont donc indiqués. / The following partial provisional
refusals are not subject to review or appeal before the Chinese
Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of partial provisional refusal under Rule
17(5)(a)(iii).  All the goods or services affected are therefore
indicated. / Las siguientes denegaciones provisionales
parciales no pueden ser objeto de revisión o de recurso ante la
Oficina de China. Se considera que incluyen una declaración
de confirmación de denegación provisional parcial en virtud de
la Regla 17.5)a)iii). En consecuencia, se indican todos los
productos y servicios afectados.
422 882 - Refusé pour tous les produits des classes 3, 14, 18 et
25. / Refusal for all goods in classes 3, 14, 18 and 25. -
Denegado para todos los productos de las clases 3, 14, 18 y
25.
601 632 - Refusé pour tous les services des classes 35 et 41.
884 888
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
papeterie; articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel didactique et pédagogique (à l'exception des
appareils).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
stationery; office requisites (except furniture); instructional
and teaching material (except apparatus).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos).
895 975
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Tous les produits à l'exception de: "produits pour
polir et abraser; parfumerie, huiles essentielles, encens,
bâtonnets d'encens, pot-pourri; parfums d'ambiance; limes
émeri".

25 Tous les produits à l'exception de: "gants, mitaines,
maillots de bain, bandanas et foulards".

35 Magasins de détail, magasins de gros, services de
magasins de détail en ligne, services électroniques de vente au
détail par ordinateur et services de magasins de détail
disponibles par le biais de communications informatiques et de
la télévision interactive, tous lesdits services proposant des
vêtements, chaussures, couvre-chefs, maillots de bain et leurs
accessoires, bijoux, montres, sacs, bagages, sacs à dos,
portefeuilles, lunettes, lunettes solaires, foulards, chaussettes,
gants, ceintures, chaînettes pour clés, cosmétiques, fragrances,
meubles, articles ménagers, jouets, articles de sport, disques
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compacts, disques acoustiques, vidéos, CD-ROM, DVD, MP3,
enregistrements audio, enregistrements vidéo, enregistrements
audiovisuels, jeux vidéo, livres et magazines, billets pour
manifestations et bons-cadeaux.

 3 All the goods except "polishing and abrasive
preparations; perfumery, essential oils, incense, incense
sticks, potpourri; room fragrances; emery boards".

25 All the goods except "gloves, mittens, swimwear,
bandannas and scarves".

35 Retail stores, wholesale stores, on-line retail store
services, electronic retailing services via computers, and retail
store services available through computer communications
and interactive television, all of the aforesaid featuring
clothing, footwear, headgear, swimwear, and related
accessories, jewellery, watches, bags, luggage, backpacks,
wallets, eyeglasses, sunglasses, scarves, socks, gloves, belts,
key chains, cosmetics, fragrances, furniture, house wares,
toys, sporting goods, compact discs, phonograph records,
videos, CD-ROM, DVDs, MP3s, audio recordings, video
recordings, audio-visual recordings, video games, books, and
magazines, event tickets, and gift certificates.

 3 Todos los productos concernidos, excepto:
"preparaciones para pulir y raspar (preparaciones abrasivas);
perfumería, aceites esenciales, incienso, varillas de incienso,
popurríes; ambientadores; limas de esmeril".

25 Todos los productos concernidos, excepto:
"guantes, manoplas, ropa de baño, pañuelos de cabeza y
bufandas".

35 Servicios de establecimientos minoristas, servicios
de establecimientos mayoristas, servicios de un
establecimiento minorista en línea, venta al por menor en línea
por ordenador y prestación de servicios de establecimientos
minoristas a través de redes informáticas y de la televisión
interactiva, todos los servicios anteriormente mencionados
están relacionados con prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, ropa de baño y complementos, joyería, bisutería,
relojes, bolsos, artículos de equipaje, mochilas, carteras de
bolsillo, gafas, gafas de sol, bufandas, calcetines, guantes,
cinturones, llaveros, cosméticos, fragancias, muebles,
artículos domésticos, juguetes, artículos de deporte, discos
compactos, discos acústicos, vídeos, CD-ROM, DVD,
reproductores MP3, grabaciones de audio, grabaciones de
vídeo, grabaciones audiovisuales, juegos de vídeo, libros y
revistas, entradas para actividades y cheques regalo.
Refusé pour les produits de la classe 18. / Refused for all the
goods in class 18. / Denegado para todos los productos de la
clase 18.
907 098 - Refusé pour les produits de la classe 16. / Refused for
all the goods in class 16. - Denegado para todos los productos
de la clase 16.
909 984
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

30 Tous les produits, hormis "édulcorants naturels,
pizza avec ou sans garniture, hamburgers (sandwichs),
hamburgers de légumes (sandwichs), hot dogs (sandwichs),
tourtes à la viande, tartes, riz au lait, gnocchis, tortellinis,
raviolis, rouleaux de printemps".

30 All the goods except "natural sweeteners, pizza
with or without topping, hamburgers (sandwiches), vegetable
burgers (sandwiches), hotdogs (sandwiches), meat pies, pies,
rice pudding, gnocchi, tortellini, ravioli, spring rolls".

30 Todos los productos, excepto "edulcorantes
naturales, bases de pizza y pizzas, hamburguesas
(sándwiches), hamburguesas vegetales (sándwiches), perritos
calientes (sándwiches), pasteles de carne, tartas, arroz con
leche, ñoquis, tortellinis, raviolis, rollitos de primavera".
Refusé pour les produits et services des classes 29, 32 et 35. /
Refused for all the goods and services in classes 29, 32 and 35.
/ Denegado para todos los productos y servicios de las clases
29, 32 y 35.
910 190
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Lunettes (optique), lunettes de soleil et lunettes de
protection pour sportifs; articles de lunetterie; étuis à lunettes.

35 Services de vente au détail de parfums et
cosmétiques, lunettes (optique), lunettes de soleil et lunettes de
protection pour sportifs, logiciels de jeux, appareils

téléphoniques, téléphones portables, bijouterie, montres,
papeterie, journaux et magazines sportifs, articles de
maroquinerie en cuir ou imitations du cuir, sacs et notamment
sacs de sport, vêtements et notamment vêtements de sport,
chaussures et notamment chaussures de sport, chapellerie,
jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport.

 9 Spectacles (optics), sunglasses and protective
glasses for sportspersons; optical goods; spectacle cases.

35 Retailing of perfume and cosmetics, spectacles
(optical goods), sunglasses and protective glasses for
sportspersons, game software, telephone apparatus, mobile
telephones, jewelry, watches, stationery, sports newspapers
and magazines, leather or imitation leather goods, bags and in
particular sports bags, clothing and in particular clothing for
sports, shoes and in particular sports shoes, headgear, games,
toys, gymnastics and sports articles.

 9 Gafas (óptica), gafas de sol y gafas de protección
para deportistas; artículos de óptica; estuches para gafas.

35 Servicios de venta al por menor de perfumes y
cosméticos, gafas (óptica), gafas de sol y gafas de protección
para deportistas, software de juegos, aparatos telefónicos,
teléfonos móviles, bisutería, relojes, papelería, revistas y
periódicos deportivos, artículos de marroquinería de cuero o de
imitaciones del cuero, bolsos, en particular bolsos de deporte,
prendas de vestir, en particular ropa de deporte, calzado, en
particular calzado de deporte, artículos de sombrerería, juegos,
juguetes, artículos de gimnasia y de deporte.
910 434
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques,
électroniques, de mesurage, de contrôle, d'analyse, utilisés
dans les industries de l'énergie nucléaire, notamment dans
l'extraction, la séparation, le traitement, la fabrication, le
recyclage, la transformation, la manutention, l'entreposage et
le stockage de matières nucléaires, d'uranium, de plutonium,
de combustible nucléaire, de déchets nucléaires; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique utilisés dans les industries de l'énergie nucléaire,
notamment dans l'extraction, la séparation, le traitement, la
fabrication, le recyclage, la transformation, la manutention,
l'entreposage et le stockage de matières nucléaires, d'uranium,
de plutonium, de combustible nucléaire, de déchets nucléaires.

 9 Scientific, electronic, measuring, checking and
analysis apparatus and instruments, for use in nuclear energy
industries, particularly in extracting, separating, processing,
manufacturing, recycling, transforming, handling, temporary
storage and storage of nuclear materials, uranium, plutonium,
nuclear fuel, nuclear waste; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity for use in nuclear energy
industries, particularly in extracting, separating, processing,
manufacturing, recycling, transforming, handling, temporary
storage and storage of nuclear materials, uranium, plutonium,
nuclear fuel, nuclear waste.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, electrónicos,
de medida, de control, de análisis, utilizados en la industria de
la energía nuclear, en particular para la extracción, separación,
tratamiento, fabricación, reciclaje, transformación,
manipulación, depósito y almacenamiento de materias
nucleares, uranio, plutonio, combustible nuclear y residuos
nucleares; aparatos e instrumentos para la conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad, utilizados en la industria de la energía
nuclear, en particular para la extracción, separación,
tratamiento, fabricación, reciclaje, transformación,
manipulación, depósito y almacenamiento de materias
nucleares, uranio, plutonio, combustible nuclear y residuos
nucleares.
Refusé pour tous les services de la classe 37. / Refusal for all
services in class 37. / Denegado para todos los servicios de la
clase 37.
910 655
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Magasin franchisé de vente de lunettes; magasin
franchisé de vente de lunettes de soleil; magasin franchisé de
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vente de lentilles de contact; magasin franchisé de vente d'étuis
à lunettes; magasin franchisé de vente de verres correcteurs;
magasin franchisé de vente d'accessoires de lunettes.

35 Sales agency chain store of glasses; sales agency
chain store of sunglasses; sales agency chain store of contact
lenses; sales agency chain store of eyeglass cases; sales
agency chain store of eyeglasses; sales agency chain store of
accessories of eyeglass.

35 Cadenas de tiendas de gafas; cadenas de tiendas
de gafas de sol; cadenas de tiendas de lentes de contacto;
cadenas de tiendas de estuches para gafas; cadenas de
tiendas de lentes; cadenas de tiendas de accesorios para
gafas.
911 255
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

24 Tous les produits hormis "stores d'obscurcissement
en matières textiles; rideaux; housses de protection pour
sièges".

25 Tous les produits, hormis "costumes de bain;
caleçons de bain; costumes de déguisement; vêtements de bain
de protection contre les uv; vêtements de bain de protection
contre le chlore; vêtements imperméables".

24 All the goods except "blackout blinds of textiles;
curtains; seat protective cover".

25 All the goods except "bathing suits; bathing
trunks; masquerade costumes; UV protective swimwear;
chlorine resist swimwear; waterproof clothing".

24 Todos los productos, excepto "estores opacos de
materias textiles; cortinas; fundas de protección para asientos".

25 Todos los productos, excepto "trajes de baño;
bañadores; trajes de disfraces; ropa con protección UV; trajes
de baño resistentes al cloro; ropa impermeable".
Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for all the
services in class 35. / Denegado para todos los servicios de la
clase 35.
911 704
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;
substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés;
emplâtres, désinfectants; produits pour la destruction des
animaux nuisibles; fongicides, herbicides; désodorisants
d'atmosphère, désodorisants pour voitures, désodorisants pour
tapis, désodorisants à usage domestique, insecticides à usage
agricole et domestique.

11 Appareils de distribution d'eau et installations
sanitaires.

31 Produits agricoles et graines, non compris dans
d'autres classes; animaux vivants; semences, aliments pour les
animaux, aliments pour chats, litières pour chats, aliments pour
chiens, biscuits pour chiens, friandises comestibles pour
chiens, graines pour les oiseaux; semences.

35 Services d'épicerie au détail; services de vente au
détail y compris services de vente au détail par le biais du
commerce électronique; regroupement pour le compte de tiers
de produits divers (à l'exception de leur transport) permettant
au consommateur de les voir et de les acheter commodément
chez un grossiste; services de vente au détail rendus par des
boutiques virtuelles; services de vente au détail rendus par des
magasins.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
disinfectants; products for destroying vermin; fungicides,
herbicides; air fresheners, air fresheners for motor cars,
deodorants for carpets and rugs, deodorants for household
use, insecticides for agricultural and household use.

11 Apparatus for water supply and sanitary purposes.
31 Agricultural products and grains, not included in

other classes; live animals; seeds, foodstuffs for animals, cat
food, cat litter, dog food, dog biscuits, snacks for dogs, bird
seeds; seeds.

35 Grocery store services; retail sale services
including retail sale services by means of electronic
commerce; grouping (for third parties) of various products
(excluding their transport) enabling consumers to examine
and buy them at their convenience from a wholesaler; retail

sale services provided by virtual shops; retail sale services
provided by shops.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
desinfectantes; productos para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas; desodorantes ambientales,
desodorantes para coches, desodorantes para alfombras,
desodorantes para uso doméstico, insecticidas para uso
agrícola y doméstico.

11 Aparatos de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

31 Productos agrícolas y granos, no comprendidos en
otras clases; animales vivos; semillas, alimentos para
animales, alimentos para gatos, arena higiénica para gatos,
alimentos para perros, galletas para perros, golosinas
comestibles para perros, granos para pájaros; semillas.

35 Servicios de tiendas de abarrotes al por menor;
servicios de venta al por menor, incluidos servicios de venta al
por menor en el marco del comercio electrónico;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos diversos
(excepto su transporte), para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad en tiendas
mayoristas; servicios de venta al por menor prestados por
tiendas virtuales; servicios de venta al por menor prestados por
almacenes.
911 738
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; diffusion de matériel publicitaire
(tract, prospectus, imprimés, échantillons); conseils en
organisation et direction des affaires; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; publicité en
ligne sur un réseau informatique; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; publication de
textes publicitaires; locations d'espaces publicitaires, diffusion
d'annonces publicitaires, relations publiques.

38 Tous les services sauf "agences de presse ou
d'informations (nouvelles); émissions radiophoniques ou
télévisées".

35 Advertising; business management; business
administration; dissemination of advertising matter (leaflets,
pamphlets, printed matter, samples); business organization
and management consulting; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; online advertising on a
computer network; rental of access time to communication
means of all kinds for advertising; publishing of advertising
texts; advertising space rental, dissemination of advertising
matter, public relations.

38 All the services except "news or information
agencies; radio or television broadcasting".

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; difusión de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras); asesoramiento en
materia de organización y dirección de negocios; organización
de exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
publicidad en línea mediante una red informática; alquiler de
tiempo publicitario en todo tipo de medios de comunicación;
publicación de textos publicitarios; alquiler de espacio
publicitario, difusión de anuncios publicitarios, relaciones
públicas.

38 Todos los servicios, excepto "agencias de prensa o
de información (noticias); programas radiofónicos o
televisados.
911 844
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et courroies de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); transmissions d'engrenages de
machines; machines à engrenages; moteurs à engrenages;
transmissions à vitesse variable; freins à disque; freins à
tambour.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre;
chaînes de commande, machines motrices et mécanismes de
propulsion pour véhicules terrestres.

 7 Machines and machine tools; motors (except for
land vehicles); transmission couplings and belts (excluding
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those for land vehicles); machine gear transmissions; gear-
drive machines; gear motors; variable-speed transmissions;
disc brakes; drum brakes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land;
driving chains, prime movers and propulsion mechanisms for
land vehicles.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
transmisiones de engranajes de máquinas; máquinas de
engranajes; motores de engranajes; transmisiones con
velocidad variable; frenos de disco; frenos de tambor.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre;
cadenas de transmisión, máquinas motrices y mecanismos de
propulsión para vehículos terrestres.
Refusé pour tous les services de la classe 37. / Refusal for all
services in class 37. / Denegado para todos los servicios de la
clase 37.
912 008
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

17 Rouleaux de caoutchouc, bandes de caoutchouc.
17 Rubber rolls, rubber bands.
17 Rodillos de caucho, bandas de caucho.

912 161
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices;
glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle
syrup; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice
for refreshment.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; hielo.
Refusé pour tous les produits de la classe 29. / Refusal for all
goods in class 29. / Denegado para todos los productos de la
clase 29.
912 348
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

11 Robinets, robinets mélangeurs pour conduites
d'eau.

11 Taps, mixer taps for water pipes.
11 Grifos, grifos mezcladores para conducciones de

agua.
912 430 - Refusé pour tous les produits des classes 5 et 10. /
Refusal for all goods in classes 5 and 10. - Denegado para
todos los productos de las clases 5 y 10.
912 457 - Refusé pour tous les services de la classe 42. /
Refusal for all services in class 42. - Denegado para todos los
servicios de la clase 42.
912 473
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

36 Gestion de patrimoine.
37 Services d'installation; services en matière

d'électricité; installation et réparation d'appareils de chauffage
et d'appareils de climatisation; installation, maintenance et
réparation de machines, notamment machines de construction.

42 Tous les services, à l'exception de "dessin
industriel".

36 Property management.
37 Installation services; electrical services;

installation and repair of heating apparatuses and air
conditioners; installation, maintenance and repair of
machines, in particular construction machines.

42 All the services except "industrial design".
36 Gestión de propiedades.
37 Servicios de instalación; servicios eléctricos;

instalación y reparación de aparatos de calefacción y de aire
acondicionado; instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas, en particular de máquinas para la construcción.

42 Todos los servicios, excepto "diseño industrial".
912 517
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines; accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
accouplements autres que pour véhicules terrestres; arbres de
transmission (autres que pour véhicules terrestres); chaînes de
commande autres que pour véhicules terrestres; chaînes
motrices autres que pour véhicules terrestres; mécanismes de
transmission pour véhicules non terrestres; transmissions de
machines; courroies pour mécanismes de transmission (autres
que pour véhicules terrestres); embrayages autres que pour
véhicules terrestres; engrenages autres que pour véhicules
terrestres; démultiplicateurs autres que pour véhicules
terrestres; mécanismes de propulsion pour véhicules non
terrestres; réducteurs mécaniques coaxiaux variables
(mécanismes de transmission autres que pour véhicules
terrestres).

12 Véhicules; chaînes de commande pour véhicules
terrestres; accouplements pour véhicules terrestres;
convertisseurs de couple pour véhicules terrestres; moteurs
pour véhicules terrestres; engrenages pour véhicules terrestres;
mécanismes de propulsion pour véhicules terrestres; arbres et
mécanismes de transmission pour véhicules terrestres;
réducteurs mécaniques coaxiaux variables (mécanismes de
transmission pour véhicules terrestres); systèmes d'aide au
démarrage de machines (pour véhicules terrestres).

35 Services de vente au détail et en gros de pièces
mécaniques, et notamment de réducteurs mécaniques coaxiaux
variables et de systèmes d'aide au démarrage de machines sur
commande pour des tiers.

 7 Machines; machine coupling and transmission
components (other than for land vehicles); couplings other
than for land vehicles; transmission shafts (other than for land
vehicles); driving chains other than for land vehicles;
transmission chains other than for land vehicles; transmission
mechanisms other than for land vehicles; transmissions for
machines; belts for transmission mechanisms (other than for
land vehicles); clutches other than for land vehicles; gears
other than for land vehicles; reduction gears other than for
land vehicles; propulsion mechanisms other than for land
vehicles; variable coaxial mechanical reducers (transmission
mechanisms other than for land vehicles).

12 Vehicles; driving chains for land vehicles;
couplings for land vehicles; torque converters for land
vehicles; motors and engines for land vehicles; gearing for
land vehicles; propulsion mechanisms for land vehicles;
transmission shafts and mechanisms for land vehicles;
variable coaxial mechanical reducers (transmission
mechanisms for land vehicles); machine start-assist systems
(for land vehicles).

35 Retail sale and wholesale services for mechanical
components, and especially variable coaxial mechanical
reducers and machine start-assist systems made to order for
third parties.

 7 Máquinas; acoplamientos y órganos de
transmisión (excepto para vehículos terrestres); acoplamientos
que no sean para vehículos terrestres; árboles de transmisión
(que no sean para vehículos terrestres); cadenas de mando
que no sean para vehículos terrestres; cadenas motrices que
no sean para vehículos terrestres; mecanismos de transmisión
para vehículos no terrestres; transmisiones de máquinas;
correas para mecanismos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres); embragues que no sean para vehículos
terrestres; engranajes que no sean para vehículos terrestres;
desmultiplicadores que no sean para vehículos terrestres;
mecanismos de propulsión para vehículos no terrestres;
reductores mecánicos coaxiales variables (mecanismos de
transmisión que no sean para vehículos terrestres).

12 Vehículos; cadenas de mando para vehículos
terrestres; acoplamientos para vehículos terrestres;
convertidores del par motor para vehículos terrestres; motores
para vehículos terrestres; engranajes para vehículos
terrestres; mecanismos de propulsión para vehículos
terrestres; árboles y mecanismos de transmisión para
vehículos terrestres; reductores mecánicos coaxiales variables
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(mecanismos de transmisión para vehículos terrestres);
sistemas de asistencia de arranque de máquinas (para
vehículos terrestres).

35 Servicios de venta al por menor y al por mayor de
piezas mecánicas, y en particular de reductores mecánicos
coaxiales variables y sistemas de asistencia para el arranque
de máquinas, por cuenta de terceros.
912 698
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits, hormis "systèmes laser
d'alignement de poulies industrielles, comprenant une source
de lumière laser et un réflecteur, composants de systèmes de
transmission électriques, y compris capteurs destinés à
surveiller un système et à gérer la température et/ou les
charges; groupes d'alimentation auxiliaire destinés à fournir de
l'énergie électrique et mécanique au véhicule lorsque le moteur
de celui-ci est à l'arrêt.

 9 All the goods except "laser system apparatus for
aligning industrial pulleys comprised of a laser light source
and a reflector, electrical power transmission drive system
components, including sensing instruments for system
monitoring and temperature/load control; auxiliary power
units for use in land vehicles for supplying electrical and
mechanical power to the land vehicle when the land vehicle
main engine is not operating".

 9 Todos los productos, excepto "aparatos con
sistema de láser para alinear poleas industriales equipados de
una fuente de luz láser y de un reflector, componentes de
sistemas de transmisión de potencia eléctrica, incluidos
sensores para supervisión de sistemas y control de
temperaturas y cargas; unidades auxiliares de suministro de
potencia; unidades auxiliares de potencia para vehículos
terrestres para suministrar potencia eléctrica y mecánica al
vehículo cuando el motor principal no funciona".
Refusé pour les produits et services des classes 7, 12 et 35. /
Refused for all the goods and services in classes 7, 12 and 35.
/ Denegado para todos los productos y servicios de las clases
7, 12 y 35.
912 702
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Programmes informatiques enregistrés; appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction du son et
des images; ordinateurs; périphériques d'ordinateurs.

 9 Computer programs, recorded; apparatus for
recording, transmitting and reproducing sound and images;
computer; computer peripherals.

 9 Programas informáticos, grabados; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido e imágenes;
ordenadores; periféricos informáticos.
Refusé pour les produits et services des classes 16 et 35. /
Refused for all the goods and services in classes 16 and 35. /
Denegado para todos los productos y servicios de las clases 16
y 35.
912 715
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Couteaux, papier, crayons pastels à usage
artistique; crayons à usage artistique; stylos à usage artistique;
pinceaux à usage artistique; rangements de bureaux; agendas à
usage sédentaire; agendas personnels; applicateurs à encre
liquide pour le marquage et le coloriage; livres éducatifs
présentant des techniques d'art et de bricolage.

16 Knives, paper, artists pastels; artists pencils;
artists pens; artists brushes; desktop organizers; organizers
for stationary use; personal organizers; liquid paint tip
marking and coloring applicators; and educational books
featuring art and craft techniques.

16 Cuchillos, papel, pasteles para artistas; lápices
para artistas; rotuladores de punta de fibra para artistas;
pinceles de artistas; organizadores de escritorio;
organizadores para la papelería; agendas personales;
aplicadores para marcar y colorear con pintura líquida; libros
educativos sobre técnicas de arte y artesanías.
912 775
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

18 Produits en cuir et imitations du cuir (compris dans
cette classe); malles et sacs de voyage; parapluies, parasol.

18 Goods made of leather and imitations of leather
(included in this class); trunks and travelling bags; umbrellas,
parasols.

18 Productos de cuero y de imitaciones del cuero
(comprendidos en esta clase); baúles y maletas; paraguas,
sombrillas.
Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for all the
goods in class 25. / Denegado para todos los productos de la
clase 25.
913 171 - Refusé pour tous les services des classes 38 et 42. /
Refusal for all services in classes 38 and 42. - Denegado para
todos los servicios de las clases 38 y 42.
913 241
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques (y compris de radio),
photographiques, cinématographiques, optiques, de balisage,
de contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et
d'enseignement; machines parlantes; machines à calculer;
postes de télévision, de radio, fers à repasser électriques,
aspirateurs électriques, tourne-disques, allumoirs électriques,
cireuses et machines électriques pour faire briller les sols,
machines électriques pour le repassage de pantalons, rhéostats,
batteries et condensateurs électriques, relais, résistances
électriques.

20 Meubles de cuisine, et plus particulièrement
revêtements amovibles pour éviers; meubles en général, et plus
particulièrement meubles réalisés dans tous types de bois.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric (including
radio), photographic, cinematographic, optical, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; speaking machines; calculating machines;
radios and televisions, electric irons, electrical vacuum
cleaners, record players, electric lighters, waxing machines
and electric machines for polishing floors, electric trouser
presses, rheostats, batteries and electrical condensers, relays,
electric resistances.

20 Kitchen furniture, in particular removable covers
for sinks; furniture in general, and in particular furniture
made of all types of wood.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos (incluso de radio), fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de balizamiento, de control
(inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza;
máquinas parlantes; máquinas de calcular; aparatos de
televisión, de radio, planchas eléctricas, aspiradores eléctricos,
tocadiscos, encendedores eléctricos, enceradoras y máquinas
eléctricas para abrillantar suelos, plancha-pantalones
eléctricos, reostatos, baterías y condensadores eléctricos,
relés, resistencias eléctricas.

20 Muebles de cocina, y en especial revestimientos
amovibles para fregaderos; muebles en general, y en especial
muebles de todo tipo de maderas.
913 317
A supprimer de la liste:

 1 Adhésifs utilisés pour l'industrie de la chaussure et
pour le cuir, colles pour le cuir, mastics pour le cuir, colles
pour le finissage et le mélange, mastics pour chaussures et
bottes, produits chimiques pour apprêter le cuir, apprêts
(produits chimiques), produits chimiques pour l'imprégnation
du cuir, produits chimiques pour rafraîchir le cuir, produits
chimiques pour l'imperméabilisation du cuir, colle d'amidon
(produits chimiques), matières tannantes; adhésifs pour
l'industrie, colles pour l'industrie; préparations pour
l'imperméabilisation des matières textiles, produits chimiques
pour l'avivage des matières textiles, produits chimiques pour
l'imprégnation des matières textiles, produits chimiques pour
l'avivage des couleurs à usage industriel, décolorants à usage
industriel, produits chimiques pour blanchir les cires, matières
à dépolir, solvants pour vernis, produits de mouillage pour
utilisation dans la teinturerie, agents de décollage (agents
chimiques pour fluidifier l'amidon), produits pour décoller,
produits de dégraissage utilisés au cours d'opérations de
fabrication, agents chimiques pour liquéfier l'amidon (agents
de décollage), produits chimiques pour blanchir l'huile,
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produits chimiques pour la préparation des couleurs, produits
chimiques pour la préparation des pigments, produits pour le
corroyage des cuirs, huiles pour la tannerie, produits pour
l'encollage, huiles pour préparer le cuir en cours de fabrication;
bases (produits chimiques), produits pour décoller et séparer;
résines synthétiques à l'état brut; plastifiants.
913 375
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits, hormis "casques de protection".
28 Articles de gymnastique et de sport non compris

dans d'autres classes.
35 Services commerciaux, organisation des ventes sur

des catalogues électroniques; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale.

 9 All the goods except "protective helmets".
28 Gymnastic and sporting articles not included in

other classes.
35 Business services, sales organization on e-

catalogues; business management; business administration.
 9 Todos los productos, excepto "cascos protectores".
28 Artículos de gimnasia y de deporte no

comprendidos en otras clases.
35 Servicios comerciales, organización de ventas por

catálogos electrónicos; gestión empresarial; administración
comercial.
Refusé pour la totalité des produits des classes 16, 18 et 25. /
Refused for all the goods in classes 16, 18 and 25. / Denegado
para todos los productos de las clases 16, 18 y 25.
913 406 - Refusé pour tous les produits des classes 9 et 10. /
Refusal for all goods in classes 9 and 10. - Denegado para
todos los productos de las clases 9 y 10.
913 449
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir costumes, robes, jupes, pantalons, chemises, pull-overs,
tee-shirts, vestes, vestes de sport, pardessus, manteaux de
fourrure, coupe-vent, chapeaux, chaussettes, socquettes,
chaussettes montantes, robes de plage, sorties de bain,
vêtements de plage, pyjamas et robes de chambre, sous-
vêtements, soutiens-gorge, maillots de corps, petites culottes,
slips, chaussures, bottes, sandales, sabots, bottes de sport,
chaussures de sport.

25 Clothing for men, women and children, namely
suits, dresses, skirts, trousers, shirts, pullover, T-shirts,
jackets, sport jackets, over coats, fur coats, windcheaters, hats,
socks, ankle socks, knee socks, beach robe, bathrobe, beach
clothing, pyjamas and dressing gowns, underwear, bras,
undershirts, underpants, briefs, shoes, boots, sandals, clogs,
sport boots, sport shoes.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños,
a saber, trajes, vestidos, faldas, pantalones, camisas,
suéteres, camisetas de manga corta, chaquetas, chaquetas de
deporte, gabanes, abrigos de piel, cazadoras, sombreros,
calcetines, calcetines hasta el tobillo, calcetines largos, trajes
de playa, albornoces, ropa de playa, pijamas y batas, ropa
interior, sostenes, camisetas interiores, bragas y calzoncillos,
calzones, zapatos, botas, sandalias, zuecos, botas de deporte,
zapatos de deporte.
913 541 - Refusé pour tous les produits des classes 18 et 25. /
Refusal for all goods in classes 18 and 25. - Denegado para
todos los productos de las clases 18 y 25.
913 588
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; caillebotis non
métalliques, étagères et tablettes de rangement; tables à cartes.

20 Furniture, mirrors, picture frames; non-metallic
duckboards, shelves and shelves for storage; card tables.

20 Muebles, espejos, marcos; enrejados no metálicos,
estanterías y anaqueles; mesas de mapas.
913 628
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Dispositifs de mesure et vérification, appareils et
instruments de mesure, ainsi que leurs parties et leurs
garnitures, à savoir standards de calibrage et récipients et étuis
adaptés pour conserver et transporter les produits précités.

 9 Measurement and checking devices, measuring
apparatus and measuring instruments and parts and fittings
for the aforesaid goods, namely calibrating standards and
fitted containers and cases for storage and transport for the
aforesaid goods.

 9 Dispositivos de medida y de control, aparatos e
instrumentos de medida y partes y guarniciones para los
productos anteriormente mencionados, a saber, patrones de
calibrado y contenedores calibrados, así como estuches para
el almacenaje y transporte de los productos antes
mencionados.
913 881
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Tuyaux et tubes métalliques.
12 Véhicules, appareils de locomotion par terre;

pompes à essence et à diesel pour véhicules.
 6 Pipes and tubes of metal.
12 Vehicles, apparatus for locomotion by land; petrol

and diesel pumps for vehicles.
 6 Tuberías y tubos metálicos.
12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre;

bombas de gasolina y gasóleo para vehículos.
914 227
A supprimer de la liste:

35 Tous les services concernés à l'exception de
"services de publicité".
914 230
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

11 Instruments de refroidissement, échangeurs
thermiques (autres qu'éléments de machines), filtres
d'installations de refroidissement à utiliser en relation avec les
systèmes conçus pour les techniques des fluides ainsi qu'avec
les systèmes d'analyse de gaz et liquides.

11 Instruments for cooling, heat exchangers (not
parts of machines), filters for cooling installations for
utilization in connection with fluid-technic systems as well as
systems for analysis of gases and liquids.

11 Instrumentos para enfriar, intercambiadores
térmicos (que no sean partes de máquinas), filtros para
instalaciones de enfriamiento, utilizados en sistemas de
tecnología de fluidos, así como en sistemas para analizar
gases y líquidos.
Refusé pour la totalité des produits des classes 7 et 9. / Refused
for all the goods in classes 7 and 9. / Denegado para todos los
productos de las clases 7 y 9.
914 233
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Cartons et contenants en carton, papier, plastique
et autres pour le stockage et la préparation de produits à base
de mélanges de farines.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine en carton, papier, aluminium, plastique et autres (ni en
métaux précieux, ni en plaqué); verrerie, porcelaine et faïence
non comprises dans d'autres classes.

16 Cartons and boxes of cardboard, paper, plastic
and the like for storing and preparation of products of flour
mix.

21 Household or kitchen utensils and containers of
cardboard, paper, aluminium, plastic and the like (not of
precious metal or coated therewith); glassware, porcelain and
earthenware not included in other classes.

16 Cartonajes y cajas de cartón, de papel, de materias
plásticas y productos similares para el almacenamiento y la
preparación de productos a base de mezclas de harinas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina de
cartón, papel, aluminio, materias plásticas y productos
similares (que no sean de metales preciosos ni chapados);
cristalería, porcelana y loza no comprendidas en otras clases.
Refusé pour les produits de la classe 6 et 30. / Refused for all
the goods in class 6 and 30. / Denegado para todos los
productos de las clases 6 y 30.
914 258
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Catalyseurs de gaz d'échappement.
 9 Appareils et instruments chimiques, à savoir

réacteurs pour la réalisation de réactions chimiques;
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instruments (pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe) pour la commande, le réglage et l'automatisation
d'installations de traitement chimique.

 7 Exhaust gas catalysts.
 9 Chemical apparatuses and instruments, namely,

reactors for carrying out chemical reactions; instruments (as
far as included in this class) for the control, regulation and
automation of chemical process facilities.

 7 Catalizadores de gases de escape.
 9 Aparatos e instrumentos químicos, a saber,

reactores para reacciones químicas; instrumentos (siempre
que estén comprendidos en esta clase) de control, regulación
y automatización de instalaciones de procesos químicos.
914 306 - Refusé pour les produits et services des classes 7, 38
et 42. / Refused for all the goods and services in classes 7, 38
and 42. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 7, 38 y 42.
914 310
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction de sons, d'images et de données en tout genre.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound, images and data of all kinds.

 9 Aparatos para la grabación, transmisión o
reproducción de sonido, imágenes y datos de todo tipo.
914 316
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils de mesurage, appareils de signalisation,
appareils et instruments de mesure, de transmission, de
réception et/ou d'évaluation de signaux de données de pression
des pneus, appareils de mesure de la pression, y compris
systèmes de contrôle de la pression des pneus, dispositifs
électroniques d'envoi et/ou de réception des signaux de
systèmes de contrôle de la pression des pneus, appareils de
commande électroniques destinés aux systèmes de contrôle de
la pression des pneus.

 9 Measuring, measuring apparatus, signalling
apparatus, apparatus and instruments for measurement,
transmitting, receiving and/or evaluating of tire pressure
signal data, pressure measuring devices, including tire
pressure monitoring systems, electronic devices for sending
and/or receiving of signals of tire pressure monitoring
systems, electronic control apparatus for tire pressure
monitoring systems.

 9 Aparatos e instrumentos de medida y de
señalización aparatos e instrumentos par medir, transmitir,
recibir y/o evaluar señales con datos sobre la presión de los
neumáticos, dispositivos para medir la presión, incluidos
sistemas de vigilancia de la presión de los neumáticos,
dispositivos electrónicos para envío y/o recepción de señales
de sistemas de vigilancia de la presión de los neumáticos,
aparatos de control electrónico para sistemas de vigilancia de
la presión de los neumáticos.
914 364
A supprimer de la liste:

35 Services de vente au détail dans des commerces.
914 380 - Refusé pour les services des classes 35 et 36. /
Refused for all the services in classes 35 and 36. - Denegado
para todos los servicios de las clases 35 y 36.
914 642 - Refusé pour les produits de la classe 28. / Refused for
all the goods in class 28. - Denegado para todos los productos
de la clase 28.
914 753
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Tous les produits concernés à l'exception de
"matériel d'écriture; articles de bureau (à l'exception des
meubles); matières plastiques pour l'emballage, non comprises
dans d'autres classes".

16 All the goods concerned except "writing
instruments; office requisites (other than furniture); plastic
materials for packaging, not included in other classes".

16 Todos los productos concernidos, excepto
"material de escritura; artículos de oficina (excepto muebles);
materias plásticas destinadas al embalaje, no comprendidas
en otras clases".

914 877
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits, hormis "appareils et instruments
photographiques, cinématographiques, optiques et
d'enseignement".

 9 All the goods except "photographic,
cinematographic, optical and teaching apparatus and
instruments".

 9 Todos los productos, excepto "aparatos e
instrumentos fotográficos, cinematográficos, ópticos y de
enseñanza".
914 963
A supprimer de la liste:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences.
915 013
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Papiers, cartons et articles en ces matières, non
compris dans d'autres classes; matières plastiques pour
l'emballage (non comprises dans d'autres classes).

35 Services de vente au détail dans des commerces, y
compris ceux sous régime de franchise.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; plastic packaging
materials (not included in other classes).

35 Commercial retailing, including in relation to
franchises.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases).

35 Servicios de venta al detalle en comercios, incluido
en régimen de franquicia.
915 074
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Étuis pour cartes de crédit en cuir ou imitation du
cuir.

25 Tous les produits, hormis "manteaux
imperméables, maillots de bain, vêtements imperméables".

 9 Credit card cases made of leather or imitation
leather.

25 All the goods except "raincoats, bathing suits,
waterproof clothing".

 9 Fundas para tarjetas de crédito de cuero o de
imitaciones del cuero.

25 Todos los productos, excepto "impermeables,
trajes de baño, ropa impermeable".
915 142 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.
915 318
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Charnières et joints pour véhicules; charnières
métalliques de wagons.

 9 Appareils de commande, de surveillance et de
réglage électronique; assemblages préfabriqués d'appareils de
commande, de surveillance et de réglage électronique.

12 Tous les produits, hormis "brouettes".
 6 Hinges and joints for vehicles; wagon hinges of

metal.
 9 Electronic adjustment, control, monitoring

apparatus; prefabricated assemblies of electronic adjustment,
control, monitoring apparatus.

12 All the goods except "wheel barrows".
 6 Bisagras y juntas para vehículos; bisagras

metálicas para vagones.
 9 Aparatos electrónicos de supervisión, control y

ajuste; ensamblajes prefabricados de aparatos electrónicos de
supervisión, control y ajuste.

12 Todos los productos, excepto "carretillas".
915 358
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Matériaux de construction métalliques; produits
métalliques non compris dans d'autres classes, notamment
silos ronds pour l'installation intérieure et extérieure et silos
carrés.

 7 Machines et machines-outils.
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 6 Metal building materials; goods of common metal
not included in other classes, especially round silos for
interior and exterior installation and square silos.

 7 Machines and machine tools.
 6 Materiales de construcción metálicos; productos

metálicos no comprendidos en otras clases, en particular silos
redondos interiores y exteriores y silos cuadrados.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas.
915 381
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

30 Café, cacao, sucre, succédanés de café; pain,
pâtisseries et confiseries; glace à rafraîchir.

30 Coffee, cocoa, sugar, artificial coffee; bread
pastry and confectionery; ice for refreshment.

30 Café, cacao, azúcar, sucedáneos de café; pan,
pastelería y confitería; hielo.
Refusé pour tous les produits de la classe 33. / Refusal for all
goods in class 33. / Denegado para todos los productos de la
clase 33.
915 459
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

39 Tous les services, hormis "location de véhicules
routiers et ferroviaires, y compris wagons-citernes; location de
wagons-citernes et autres véhicules spéciaux, location de
camions; organisation de voyages, organisation de croisières".

39 All the services except "rental of road and rail
vehicles, including tankers; rental of rail tankers and other
special-purpose vehicles, truck rental; arranging of tours,
arranging of cruises".

39 Todos los servicios, excepto "alquiler de vehículos
ferroviarios y de carretera, incluidos camiones cisterna; alquiler
de tanques ferroviarios y de otros vehículos especiales, alquiler
de vagones; organización de excursiones, organización de
cruceros".
915 649
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale.

35 Advertising; business management; business
administration.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial.
915 684
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Activités commerciales de revente de produits
alimentaires et de boissons alcoolisées, points de vente au
détail, en ligne, par correspondance, par téléphone et par
télévente de produits alimentaires et de boissons alcoolisées.

35 Commercial exercises for reselling food products
and alcoholic drinks, selling points of food products and
alcoholic drinks, to the detail, online, for correspondence,
telephone, tv sale.

35 Actividades comerciales de reventa de productos
alimenticios y bebidas alcohólicas, servicios de puntos de
venta de productos alimenticios y bebidas alcohólicas, al por
menor, en línea, por correspondencia, por teléfono y televisión.
915 806 - Refusé pour les produits de la classe 17. / Refused for
all the goods in class 17. - Denegado para todos los productos
de la clase 17.
916 158
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; emplâtres, fongicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; plasters,
fungicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; emplastos, fungicidas.
Refusé pour les services de la classe 40. / Refused for all the
services in class 40. / Denegado para todos los servicios de la
clase 40.
916 188
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments de signalisation et de
sauvetage; appareils et instruments de conduction, de

commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande d'électricité; gilets pare-balles, monocles.

25 Tous les produits, hormis "chaussettes".
 9 Signaling and life-saving apparatus and

instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; bullet-proof waistcoats, monocles.

25 All the goods except "socks".
 9 Aparatos e instrumentos de señalización; aparatos

e instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; chalecos antibalas, monóculos.

25 Todos los productos, excepto "calcetines".
Refusé pour la totalité des produits des classes 13 et 18. /
Refused for all the goods in classes 13 and 18. / Denegado para
todos los productos de las clases 13 y 18.
916 278
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Chaussettes, bas, collants.
35 Tous les services, hormis "travaux de bureau".
25 Socks, stockings, pantyhose.
35 All the services except "office functions".
25 Calcetines, medias, leotardos.
35 Todos los servicios, excepto "trabajos de oficina".

916 292 - Refusé pour les services de la classe 37. / Refused for
all the services in class 37. - Denegado para todos los servicios
de la clase 37.
916 982
A supprimer de la liste:

25 Chaussures.
30 Café, thé, cacao, sucre, succédanés du café; farines

et préparations faites de céréales, pâtisserie et confiserie,
chocolat.
Refusé pour tous les services de la classe 43.
917 098
A supprimer de la liste:

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.
917 100 - Refusé pour tous les produits des classes 9, 14 et 16.
917 487
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles;
herbicides.

16 Tous les produits de cette classe sauf
"photographies; matériel pour les artistes; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes)".

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes; brosses
(à l'exception des pinceaux); matériaux pour la brosserie.

 5 Products for destroying vermin; herbicides.
16 All the goods in this class except "photographs;

materials for artists; instructional and teaching material
(except apparatus); plastic materials for packaging (not
included in other classes)".

21 Household or kitchen utensils and containers
(neither of precious metal nor coated therewith); combs;
brushes (except paintbrushes); brush-making materials.

 5 Productos para la destrucción de animales
dañinos; herbicidas.

16 Todos los productos de esta clase, excepto
"fotografías; material para artistas; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases)".

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines;
cepillos (excepto pinceles); materiales para la fabricación de
cepillos.
Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal for all
goods in class 3. / Denegado para todos los productos de la
clase 3.
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CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
920 866

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

805 975 912 540 915 498
916 363 917 274 930 793
932 884

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
926 609 926 680 927 170
927 448 928 326 928 347
928 857

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
910 639 914 405 914 454

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
909 859

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

899 806 911 252 911 252
912 206 913 044 913 094
913 799 915 472 930 716
942 187 944 779

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
918 098 920 393 920 424
920 425 920 643 922 280
922 970 925 317 925 419
925 786 925 950 926 904
926 919 927 445 927 768
928 007 928 010 928 403
928 425 929 540

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
663 704 939 715 940 402
940 515 940 867

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
546 183 758 101 939 239

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  Irán (República Islámica del)

932 853

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
911 784 912 403 914 674

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
910 181 910 400

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
910 123 910 362 911 449

NO - Norvège / Norway /  Noruega
890 512 910 450 918 488
918 929 922 809 923 034

923 454 923 469 923 576
924 381 925 777 925 902
927 104 928 203 928 283
928 856 928 857 929 008
929 043 929 274 929 423
929 482 929 544 929 748
930 064 930 145 930 304
930 361

PL - Pologne / Poland /  Polonia
913 347 914 405 915 474
915 493 916 533 918 488
920 105

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
831 126 910 416 911 523
911 683 911 805

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
726 738 911 747 911 755
911 784 911 837 911 996
912 124 912 125 912 231
912 274 912 297 912 348
912 349

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
911 410 911 420 911 905
911 913 912 036

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

910 083

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
811 245 858 102 940 576
943 126 943 817 944 190
944 512 946 298 946 467
947 047 947 411 947 675
947 687 947 725

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
916 226 917 355 918 005

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

911 316 914 170

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
492 014 562 822 733 690
890 708 904 406 909 608
909 609 910 450 910 572
915 219 916 157 916 507
918 260 919 084 919 158
923 686 925 015 925 218
926 897 927 327 927 420
927 667 928 859 928 885
929 348 933 537 934 482
934 548 935 308 935 611
936 181 937 006 939 355

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
824 114 871 708 913 793
913 812 913 875 914 314
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914 676 914 740 914 762
914 790 914 812 915 051
915 127 915 156 915 513
915 768 915 820 915 834
915 859 915 881 915 882
915 931 915 998

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

728 783 882 009 882 010
888 702 895 156 898 439
908 118 908 178 908 204
908 318 942 455 942 692
943 105 944 093 944 685
945 929 945 971 946 322
946 598 946 733 947 090
947 143 947 248 947 342
947 690 947 867 947 960
947 986 948 077 948 161
948 217 948 252

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
910 083 910 123 910 185
910 400

Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
notified without an indication of the goods/services
concerned (Rule 18(1)(c)(iii)) / Denegaciones provisionales
notificadas sin que se hayan indicado los productos/
servicios afectados (Regla 18.1)c)iii)).

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
879 210 908 126

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

908 708 914 086 915 534

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
939 561

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

946 264
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Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional

Déclarations indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus
provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) /
Statements indicating that protection of the mark is refused
for all the goods and services requested (the relevant issue of
the gazette in which the provisional refusal was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones en las que se
indica que la protección de la marca ha sido denegada
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
869 052 (40/2006) 869 053 (40/2006)
869 241 (40/2006) 869 313 (40/2006)
869 622 (40/2006) 872 973 (46/2006)
873 059 (46/2006) 877 838 ( 4/2007)
877 924 ( 5/2007) 878 248 ( 4/2007)
878 559 ( 7/2007) 878 748 ( 7/2007)
878 767 ( 7/2007) 881 467 (12/2007)
881 722 (12/2007) 881 778 (12/2007)

AU - Australie / Australia /  Australia
772 746 (41/2005) 868 067 (41/2006)
871 196 (10/2006) 886 634 (34/2006)
891 273 (41/2006) 891 509 (40/2006)
891 649 (40/2006) 891 669 (40/2006)
891 718 (40/2006) 891 848 (39/2006)
892 120 (41/2006) 892 122 (41/2006)
892 391 (41/2006) 892 466 (41/2006)
892 507 (41/2006) 892 512 (41/2006)
892 513 (41/2006) 892 562 (41/2006)
892 566 (41/2006) 892 922 (41/2006)
892 927 (41/2006) 893 215 (41/2006)
893 238 (41/2006) 893 322 (41/2006)
893 373 (44/2006) 893 384 (41/2006)
893 416 (43/2006) 893 418 (43/2006)
893 495 (43/2006) 893 614 (27/2007)
893 643 (41/2006) 893 752 (41/2006)
893 810 (41/2006) 893 852 (41/2006)
894 029 (41/2006) 894 402 (41/2006)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
934 298 (46/2007)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
468 188 (32/2007) 792 720 (12/2004)
829 637 (33/2005) 842 224 (10/2006)
845 954 (15/2006) 852 250 (28/2006)
857 768 (32/2007) 871 138 (51/2006)
876 743 (37/2006) 877 483 (32/2007)
883 170 (32/2007) 886 057 (32/2007)
887 443 (31/2007) 887 472 (31/2007)
887 473 (31/2007) 887 561 (31/2007)
887 583 (31/2007) 887 661 (31/2007)
889 834 (33/2007) 889 865 (33/2007)
890 034 (33/2007) 890 095 (33/2007)
893 139 (33/2007) 893 190 (32/2007)
893 215 (32/2007) 893 225 (32/2007)
893 231 (32/2007) 893 232 (32/2007)
893 259 (32/2007)

CN - Chine / China /  China
878 099 (17/2007)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
675 692 (29/2007) 731 243 (25/2007)
740 550 (27/2007) 780 207 (26/2007)
833 809 (28/2007) 876 037 (28/2007)
887 124 ( 9/2007) 887 987 (13/2007)
890 779 (16/2007) 895 147 (25/2007)
895 221 (22/2007) 897 595 (25/2007)
899 070 (26/2007) 899 452 (26/2007)
901 677 (27/2007) 905 251 (34/2007)
905 453 (34/2007) 907 343 (34/2007)
907 390 (34/2007) 907 543 (34/2007)
907 587 (43/2007)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

883 021 (44/2006) 889 324 ( 9/2007)
892 342 (13/2007) 894 801 (13/2007)
895 205 (42/2007)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
850 614 (20/2007) 850 744 (10/2006)
870 716 (46/2006) 891 256 (10/2007)
895 718 (23/2007) 897 749 (23/2007)
901 894 (26/2007) 902 387 (24/2007)
902 622 (23/2007) 903 824 (24/2007)
904 278 (24/2007) 904 680 (26/2007)
905 255 (25/2007) 905 369 (24/2007)
905 933 (26/2007) 905 988 (26/2007)
906 683 (26/2007) 906 953 (26/2007)
906 979 (26/2007) 906 998 (27/2007)
907 007 (25/2007) 907 396 (24/2007)
907 709 (24/2007) 907 738 (24/2007)
908 393 (25/2007) 908 458 (26/2007)
908 802 (26/2007) 908 904 (27/2007)
908 905 (26/2007)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
868 185 (21/2006)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
662 764 (38/2007) 899 803 (38/2007)
899 865 (38/2007) 899 940 (38/2007)
900 469 (37/2007)

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

883 260 (49/2006) 887 684 (26/2007)
919 056 (26/2007) 925 019 (28/2007)

ES - Espagne / Spain /  España
406 715 (31/2007) 506 510 (21/2007)
861 087 (28/2007) 899 271 (24/2007)
900 583 (35/2007) 902 379 (36/2007)
903 871 (36/2007) 906 646 (30/2007)
907 713 (30/2007) 908 510 (31/2007)
909 242 (33/2007)



604 No 05/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
716 390 (49/2006) 779 271 (45/2006)
876 140 (49/2006) 880 787 (42/2006)
882 850 (42/2006) 882 991 (46/2006)
883 138 (45/2006) 883 176 (42/2006)
883 238 (45/2006) 883 296 (45/2006)
883 507 (45/2006) 883 658 (40/2006)
884 043 (45/2006) 884 056 (45/2006)
884 187 (45/2006) 884 204 (45/2006)
884 205 (45/2006) 884 729 (45/2006)
885 096 (42/2006) 885 121 (45/2006)
910 291 (38/2007)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
778 538 (42/2007) 888 105 (36/2006)
889 718 (41/2006) 893 325 (45/2006)
897 344 (38/2007) 899 133 ( 3/2007)
902 459 ( 5/2007) 902 471 (38/2007)
905 768 ( 7/2007) 920 858 (29/2007)
924 901 (34/2007) 925 458 (38/2007)
925 566 (37/2007) 926 383 (41/2007)
927 129 (38/2007) 927 500 (42/2007)
929 175 (42/2007) 930 253 (43/2007)
930 476 (42/2007) 931 473 (42/2007)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
876 793 (52/2006)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
829 070 (33/2004) 910 415 (11/2007)
916 363 (22/2007) 919 540 (26/2007)
919 930 (30/2007) 920 013 (29/2007)
921 875 (31/2007) 924 587 (36/2007)

JP - Japon / Japan /  Japón
834 198 (14/2005) 841 773 (45/2005)
860 656 (24/2006) 860 848 (22/2006)
868 302 (35/2006) 877 374 (51/2006)
878 031 ( 5/2007) 878 097 ( 3/2007)
878 226 ( 3/2007) 878 784 ( 6/2007)
881 090 ( 9/2007) 881 476 ( 8/2007)
881 830 (10/2007) 882 246 ( 9/2007)

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
834 602 (10/2007) 846 479 (10/2007)
877 948 (12/2007)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

523 395 (41/2007) 546 948 (35/2007)
594 032 (36/2007) 727 872 (32/2007)
797 374 (39/2007) 841 295 (34/2007)
866 046 ( 4/2007) 873 896 (36/2007)
875 022 (52/2006) 881 483 (27/2007)
883 469 (36/2007) 885 783 (34/2007)
887 369 (37/2007) 889 534 (30/2007)
889 683 (45/2007) 889 714 (30/2007)
889 786 (30/2007) 890 636 (43/2007)
892 643 (16/2007) 892 833 (31/2007)
892 858 (27/2007) 892 889 (27/2007)
892 952 (28/2007) 893 176 (28/2007)
893 238 (28/2007) 893 546 (28/2007)
893 840 (32/2007) 894 285 (28/2007)
894 707 (27/2007) 894 879 (33/2007)
895 187 (32/2007) 895 197 (28/2007)
895 550 (32/2007) 895 892 (26/2007)
896 049 (32/2007) 896 305 (28/2007)
896 326 (28/2007) 896 338 (28/2007)
896 444 (32/2007) 896 477 (32/2007)
896 879 (30/2007) 897 314 (32/2007)
897 461 (31/2007) 897 471 (31/2007)
897 809 (32/2007) 897 856 (36/2007)
898 166 (32/2007) 898 231 (30/2007)

898 234 (30/2007) 898 319 (32/2007)
898 324 (33/2007) 898 368 (32/2007)
898 386 (32/2007) 898 535 (33/2007)
898 545 (32/2007) 898 615 (33/2007)
898 673 (30/2007) 898 731 (30/2007)
898 779 (30/2007) 898 791 (30/2007)
898 822 (32/2007) 898 823 (37/2007)
898 873 (32/2007) 898 937 (32/2007)
898 956 (28/2007) 898 958 (28/2007)
898 998 (32/2007) 899 296 (32/2007)
899 452 (33/2007) 899 621 (34/2007)
899 687 (32/2007) 899 707 (32/2007)
899 773 (32/2007) 899 839 (35/2007)
899 840 (32/2007) 899 841 (27/2007)
899 852 (35/2007) 899 855 (35/2007)
899 860 (34/2007) 899 866 (35/2007)
899 870 (35/2007) 899 874 (35/2007)
899 876 (34/2007) 900 337 (36/2007)
900 426 (36/2007) 900 427 (36/2007)
900 428 (36/2007) 900 429 (36/2007)
900 544 (35/2007) 900 559 (35/2007)
900 569 (37/2007) 900 583 (35/2007)
900 605 (35/2007) 900 607 (35/2007)
900 644 (35/2007) 900 673 (34/2007)
900 832 (34/2007) 901 034 (34/2007)
901 057 (36/2007) 902 902 (39/2007)
903 833 (42/2007)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
782 332 (16/2007) 839 456 ( 2/2006)
854 340 (27/2006) 858 561 (27/2006)
870 881 (39/2006) 875 396 (47/2006)
883 095 (12/2007) 883 963 (13/2007)
884 086 ( 2/2007) 886 946 (13/2007)
889 307 (15/2007) 889 380 (16/2007)
891 558 (12/2007) 891 719 (16/2007)
892 801 (13/2007) 893 066 (15/2007)
893 580 (16/2007) 893 604 (16/2007)
894 194 (15/2007) 895 065 (15/2007)
895 313 (12/2007) 895 705 (13/2007)
896 067 (13/2007) 896 682 (15/2007)
896 757 (15/2007) 896 830 (15/2007)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
230 502 (21/2007) 704 325 (21/2007)
752 278 (10/2007) 864 869 (40/2006)
876 395 (13/2007) 876 396 (13/2007)
878 011 (13/2007) 880 418 (11/2007)
880 844 (13/2007) 882 368 ( 4/2007)
885 379 (10/2007) 891 046 (15/2007)
894 196 (19/2007) 894 228 (17/2007)
896 259 (19/2007)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
866 413 (46/2006)

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
882 204 (19/2007)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

746 669 (37/2006) 839 798 (19/2006)
859 521 (35/2006) 871 187 (51/2006)
880 928 (17/2007)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
499 255 (20/2007) 527 836 (19/2007)
605 335 (49/2006) 607 621 (24/2007)
611 349 (16/2007) 638 241 (26/2007)
641 020 (13/2007) 752 911 ( 5/2002)
767 011 ( 6/2003) 773 383 (26/2007)
785 274 (25/2003) 795 667 (11/2004)
797 866 (16/2004) 808 558 (26/2007)
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809 449 (27/2006) 823 427 (14/2006)
827 330 (42/2005) 828 838 (27/2007)
830 705 ( 2/2006) 830 896 (47/2005)
831 066 (48/2005) 831 613 ( 5/2006)
849 413 (35/2006) 855 116 (15/2007)
861 962 ( 4/2007) 862 376 ( 8/2007)
862 446 (13/2007) 863 146 ( 5/2007)
864 498 ( 6/2007) 866 210 ( 8/2007)
869 908 (19/2007) 870 243 (12/2007)
870 272 (12/2007) 872 107 (13/2007)
872 941 (13/2007) 874 304 (26/2007)
874 378 (24/2007) 874 805 (17/2007)
875 953 (17/2007) 876 468 (19/2007)
876 473 (24/2007) 877 254 (19/2007)
877 268 (19/2007) 877 305 (19/2007)
878 263 (21/2007) 878 588 (20/2007)
879 718 (20/2007) 879 903 (22/2007)
879 908 (24/2007) 880 182 (22/2007)
880 224 (24/2007) 880 447 (22/2007)
880 714 (24/2007) 881 084 (24/2007)
881 638 (24/2007) 882 381 (24/2007)
883 194 (27/2007) 883 227 (27/2007)
883 263 (27/2007) 883 295 (30/2007)
883 666 (29/2007) 883 793 (29/2007)
884 203 (29/2007) 884 204 (29/2007)
884 205 (29/2007)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
845 450 (44/2006)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
893 692 (16/2007)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

731 038 (25/2006) 732 258 (17/2006)
760 023 ( 7/2005) 814 970 (24/2004)
833 511 (15/2005) 840 797 (30/2005)
841 146 (16/2005) 845 208 (45/2005)
845 991 (38/2005) 851 480 (46/2005)
851 901 (46/2005) 852 357 (46/2005)
854 020 (34/2005) 856 036 (25/2006)
859 720 ( 9/2006) 860 877 (49/2005)
861 286 (46/2005) 861 641 (49/2005)
861 928 (45/2005) 863 256 (44/2005)
863 708 (45/2005) 865 797 ( 6/2006)
867 960 868 192 (27/2006)
868 778 (25/2006) 870 639 (26/2006)
870 721 (26/2006) 871 872 (20/2006)
871 875 (20/2006) 871 924 ( 4/2006)
872 923 (21/2006) 873 134 (20/2006)
873 170 (24/2006) 873 306 (24/2006)
874 024 (25/2006) 874 504 (24/2006)
874 583 (25/2006) 874 756 (26/2006)
874 843 (25/2006) 875 754 (25/2006)
875 985 (27/2006) 876 022 (25/2006)
876 203 (25/2006) 876 279 (25/2006)
876 330 (26/2006) 876 344 (24/2006)
876 381 (26/2006) 876 454 (25/2006)
876 951 (26/2006) 876 963 (23/2006)
877 178 (26/2006) 877 179 (26/2006)
877 219 (23/2006) 877 221 (23/2006)
877 363 (26/2006) 877 395 (27/2006)
877 753 (27/2006) 877 928 (27/2006)
878 031 (27/2006) 878 070 (27/2006)
878 391 (26/2006) 879 246 (27/2006)
879 473 (26/2006) 879 491 (25/2006)
879 492 (25/2006) 879 932 (25/2006)
880 194 (25/2006) 880 262 (25/2006)
880 360 (26/2006) 880 397 (27/2006)
880 719 (22/2006) 881 063 (25/2006)
881 354 (27/2006) 881 478 (24/2006)
881 480 (24/2006) 881 533 (52/2006)
881 796 (22/2006) 882 125 (25/2006)
882 241 (23/2006) 882 597
882 743 (25/2006) 882 897 (25/2006)
882 918 (24/2006) 882 934 (25/2006)

882 935 (25/2006) 883 029 (26/2006)
883 064 (26/2006) 883 080 (26/2006)
883 286 (25/2006) 883 483 (26/2006)
883 587 (25/2006) 883 615 (25/2006)
883 820 (25/2006) 884 285 (25/2006)
884 296 (25/2006) 885 113 (28/2006)

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
694 133 (34/2006) 761 463 (21/2007)
872 827 (21/2007) 897 168 (21/2007)
897 422 (21/2007) 897 544 (21/2007)
897 682 (21/2007) 898 746 (21/2007)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that
the mark is protected for all the goods and services requested
(the relevant issue of the gazette in which the provisional
refusal was published is indicated within parenthesis) /
Declaraciones en las que se indica que se protege la marca
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
869 136 (40/2006) 897 968 (34/2007)

AU - Australie / Australia /  Australia
881 079 (26/2006) 910 605 (14/2007)
919 846 (26/2007) 926 000 (33/2007)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
903 620 (20/2007) 927 037 (47/2007)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
885 140 (23/2007) 888 915 (30/2007)
892 755 (35/2007) 896 221 (40/2007)
898 907 (42/2007)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
444 670 (19/2007) 802 748 (27/2007)
813 038 (25/2007) 876 251 (45/2006)
885 083 ( 9/2007) 892 016 (16/2007)
893 584 (22/2007) 894 484 (22/2007)
896 122 (23/2007) 898 365 (26/2007)
898 697 (26/2007) 901 261 (27/2007)
902 070 (27/2007)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

887 240 ( 8/2007) 889 306 ( 9/2007)
899 149 (14/2007) 903 889 (19/2007)
913 302 (31/2007)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
729 862 ( 2/2001) 783 781 ( 5/2003)
789 064 (42/2005) 804 427 ( 3/2004)
861 578 (13/2006) 864 888 (18/2006)
889 629 (16/2007) 891 333 (10/2007)
897 656 (23/2007) 905 738 (29/2007)
906 730 (31/2007) 911 087 (34/2007)
919 700 (46/2007)
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DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
727 260 ( 8/2001)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
718 174 ( 9/2007) 870 477 (26/2006)
879 137 (49/2006) 886 341 (11/2007)
886 397 (10/2007) 891 126 (42/2007)
891 131 (42/2007) 896 184 (24/2007)
898 272 (24/2007) 898 919 (24/2007)

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

854 186 (28/2006)

ES - Espagne / Spain /  España
851 732 (35/2007) 878 099 (11/2007)
880 266 (32/2007) 900 095 (31/2007)
903 448 (25/2007) 908 374 (31/2007)
908 391 (31/2007) 908 992 (31/2007)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
700 084 (50/2006) 739 281 ( 2/2002)
838 829 (49/2006) 858 715 (45/2006)
878 312 (38/2006) 880 515 (42/2006)
881 172 (51/2006) 883 295 (30/2007)
883 478 (45/2006) 885 081 ( 3/2007)

FR - France / France /  Francia
812 500 ( 7/2004) 849 751 (41/2005)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
797 374 (40/2006) 899 843 ( 2/2007)
910 335 (12/2007) 910 972 (11/2007)
917 262 (25/2007)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
863 919 (31/2007) 882 785 (21/2007)
920 322 (29/2007)

JP - Japon / Japan /  Japón
242 605 (24/2006) 763 194 (24/2005)
833 738 (17/2005) 876 516 (43/2007)
879 011 (43/2007) 882 046 (10/2007)
882 647 (43/2007) 884 285 (43/2007)
884 340 (43/2007) 885 862 (42/2007)
886 905 (42/2007) 888 109 (43/2007)
888 330 (43/2007) 890 320 (43/2007)
896 491 A 898 996 (33/2007)
908 539 (34/2007)

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
886 338 (25/2007) 886 341 (25/2007)
886 344 (25/2007)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

894 035 (27/2007)

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
889 753 (33/2007)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
463 894 ( 7/2007) 470 951 (27/2006)
863 406 (35/2006) 881 056 ( 9/2007)

883 124 (51/2006) 883 213 (52/2006)
887 920 ( 5/2007) 897 573 (19/2007)
899 460 (19/2007) 900 081 (30/2007)
902 370 (30/2007) 902 569 (27/2007)
906 096 (30/2007) 906 594 (33/2007)
906 959 (32/2007) 907 439 (33/2007)
907 580 (33/2007)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
561 026 (15/2005) 577 337 ( 9/2001)
889 213 (12/2007) 896 122 (19/2007)
896 152 (19/2007) 896 253 (19/2007)
900 165 (31/2007) 901 126 (27/2007)
909 527 (31/2007) 913 118 (37/2007)

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
664 654 ( 2/2004) 685 714 ( 4/1999)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

862 921 (42/2006)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
457 406 (20/2007) 489 546 (16/2007)
494 961 (20/2007) 578 058 (26/2007)
579 121 ( 4/2007) 621 163 (24/2007)
631 121 (12/2003) 637 696 (12/2007)
724 301 (12/2001) 744 232 (17/2007)
768 729 ( 8/2003) 797 261 (12/2007)
817 223 (39/2006) 822 140 (44/2005)
822 745 (29/2005) 830 013 ( 8/2006)
831 660 (49/2005) 833 351 ( 8/2006)
837 754 (27/2007) 838 577 (27/2007)
842 489 (39/2006) 842 865 (18/2006)
843 508 (14/2006) 844 553 (16/2006)
845 030 (42/2006) 845 424 (47/2006)
846 467 (20/2006) 846 849 (24/2006)
854 511 (43/2006) 854 896 (45/2006)
857 986 (10/2007) 858 618 ( 8/2007)
859 060 (51/2006) 859 095 (51/2006)
859 637 (37/2007) 859 699 (13/2007)
860 219 (51/2006) 862 869 (11/2007)
863 620 ( 6/2007) 863 925 ( 5/2007)
864 525 ( 6/2007) 864 589 ( 6/2007)
865 248 ( 7/2007) 866 491 (17/2007)
866 904 ( 8/2007) 867 002 (14/2007)
867 240 (10/2007) 867 780 ( 9/2007)
868 614 (11/2007) 869 559 (11/2007)
870 899 (12/2007) 871 702 (12/2007)
872 125 (13/2007) 872 611 (13/2007)
872 681 (15/2007) 873 715 (16/2007)
873 721 (16/2007) 873 760 (16/2007)
873 774 (16/2007) 877 423 (23/2007)
877 538 (19/2007) 877 549 (20/2007)
877 661 (19/2007) 878 071 (19/2007)
878 172 (27/2007) 878 323 (21/2007)
878 789 (22/2007) 878 978 (24/2007)
878 979 (24/2007) 878 981 (24/2007)
879 568 (24/2007) 880 213 (24/2007)
882 271 (24/2007) 882 272 (24/2007)
883 011 (29/2007) 883 246 (27/2007)
883 523 (28/2007) 883 903 (29/2007)
884 068 (27/2007) 889 481 (21/2007)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
841 399 (30/2005) 878 883 (20/2006)
883 900 (28/2006) 893 075 (39/2006)
893 657 (41/2006) 898 210 (50/2006)
899 056 (18/2007) 901 493 (52/2006)
901 750 ( 2/2007) 909 301 (14/2007)
910 750 (12/2007) 910 901 (20/2007)
911 332 (12/2007) 912 131 (15/2007)
912 688 (16/2007) 912 911 (18/2007)
913 126 (15/2007) 913 497 (17/2007)
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914 539 (18/2007) 915 374 (24/2007)
916 094 (26/2007)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
821 430 ( 4/2005) 892 164 (21/2007)
904 394 (35/2007) 904 791 (35/2007)

TJ - Tadjikistan / Tajikistan /  Tayikistán
633 352 ( 2/2007) 863 728 (47/2006)
866 480 (10/2007) 869 957 ( 5/2007)
871 729 ( 3/2007) 873 250 ( 4/2007)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
503 546 (41/2007) 895 185 (34/2007)
896 356 (35/2007) 899 314 (38/2007)
899 621 (38/2007) 901 246 (41/2007)
902 913 (44/2007)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

527 064 ( 1/2007) 695 339 ( 6/2007)
832 191 (10/2007) 846 696 (39/2005)
850 475 (40/2005) 855 845 ( 2/2007)
859 722 (10/2006) 867 932 (27/2007)
872 027 (16/2006) 872 717 (21/2006)
873 576 (13/2006) 878 061 (25/2006)
883 882 (41/2006) 885 947 (37/2006)
887 145 (42/2006) 887 352 (40/2006)
890 248 (42/2006) 892 164 (48/2006)
892 269 (47/2006) 892 824 (50/2006)
893 954 ( 6/2007) 894 578 (44/2006)
895 335 (48/2006) 896 470 (45/2006)
896 663 (51/2006) 897 170 (51/2006)
898 061 ( 4/2007) 898 683 (51/2006)
899 138 (47/2006) 900 442 (49/2006)
901 460 (50/2006) 901 784 (52/2006)
902 443 ( 9/2007) 902 675 ( 6/2007)
902 748 (38/2007) 904 754 ( 3/2007)
905 882 ( 9/2007) 906 427 ( 3/2007)
906 868 ( 6/2007) 908 752 ( 4/2007)
909 118 (12/2007) 910 224 ( 9/2007)
914 941 (17/2007) 917 294 (18/2007)

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
813 519 (26/2007) 872 957 (43/2006)
884 763 ( 9/2007) 887 991 ( 6/2007)
893 292 (21/2007) 899 477 (27/2007)
900 071 (27/2007) 901 696 (26/2007)
902 890 (26/2007) 903 889 (31/2007)
906 746 (31/2007)

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
856 367 (35/2006) 881 767 (19/2007)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que
se protege la marca para algunos de los productos y
servicios solicitados (el número correspondiente a la
Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura
entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
541 310 (15/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
31. / Accepted for all the goods in class 31.

861 753 (40/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
29. / Accepted for all the goods in class 29. - Aceptado para
todos los productos de la clase 29.
871 970 (51/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
16. / Accepted for all the goods in class 16. - Aceptado para
todos los productos de la clase 16.

AT - Autriche / Austria /  Austria
869 024 (40/2006)
Liste limitée à:

30 Cracker.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
881 072 (20/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16 et 41. / Accepted for all the goods and services
in classes 16 and 41. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 16 y 41.
888 785 (9/2007) - Admis pour tous les produits de la classe 5.
/ Accepted for all the goods in class 5. - Aceptado para todos
los productos de la clase 5.
895 015 (18/2007) - Admis pour tous les produits des classes
5 et 16. / Accepted for all the goods in classes 5 and 16. -
Aceptado para todos los productos de las clases 5 y 16.
895 401 (21/2007) - Admis pour tous les produits des classes
32 et 33. / Accepted for all the goods in classes 32 and 33. -
Aceptado para todos los productos de las clases 32 y 33.

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
887 035 (25/2007)
Liste limitée à:

35 Tous les services concernés à l'exception de
"promotion des ventes (pour des tiers)".
888 658 (29/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 35, 37 et 38.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
853 165 (27/2006) - Admis pour tous les services des classes
35, 36, 38, 39, 41, 42 et 43.
886 893 (29/2007) - Admis pour tous les produits des classes
20 et 24.
887 422 (31/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
21.
889 989 (33/2007)
Liste limitée à:

20 Cintres pour vêtements, coussins, literie (à
l'exception du linge de lit); matelas.
Admis pour tous les services de la classe 35.
893 440 (36/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
33; tous les produits provenant du Latium (Italie).
894 270 (37/2007) - La marque est admise à la protection en
Suisse pour tous les produits et services, sous réserve que la
croix figurant dans la marque n'est pas reproduite en blanc sur
fond rouge, ni dans les couleur prêtant à confusion avec la
croix fédérale suisse.
894 332 (36/2007)
Liste limitée à:

33 Vin en provenance de CITLUK.
894 411 (36/2007)
Liste limitée à:

33 Vin en provenance de Citluk.
894 412 (36/2007)
Liste limitée à:

33 Vin en provenance de Citluk.
901 572 (45/2007) - Admis pour tous les produits des classes
29 et 30; tous ces produits provenant de Grèce.
901 574 (46/2007) - Admis pour tous les produits des classes
29 et 30; tous les produits provenant de Grèce.
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CU - Cuba / Cuba /  Cuba
799 458 (5/2004) - Admis pour tous les produits des classes 14
et 28. / Accepted for all the goods in classes 14 and 28.
799 706 (6/2004) - Admis pour tous les produits des classes 29
et 30. / Accepted for all the goods in classes 29 and 30.
799 709 (6/2004) - Admis pour tous les produits et services des
classes 7, 9, 11 et 37. / Accepted for all the goods and services
in classes 7, 9, 11 and 37.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
856 979 (25/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
5.
859 311 (31/2006)
Liste limitée à:

 9 Ordinateurs et leurs parties, logiciels (programmes
d'ordinateurs enregistreuses, câbles électriques, raccordements
électriques et accouplements électriques pour ordinateurs,
appareils et machines à copier, télécopieurs, appareils
téléphoniques, appareils pour l'enregistrement, la transmission
et la reproduction du son ou des images, machines à calculer.
Admis pour tous les services de la classe 37.
866 574 (44/2006) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
901 501 (19/2007) - Admis pour tous les produits des classes
29, 30 et 31. / Accepted for all the goods in classes 29, 30 and
31. - Aceptado para todos los productos de las clases 29, 30 y
31.
902 381 (19/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 6, 20, 35 et 37. / Accepted for all the goods and
services in classes 6, 20, 35 and 37. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 6, 20, 35 y 37.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
738 184 (5/2001)
Liste limitée à:

25 Chaussures, chapellerie.
Admis pour tous les produits et services des classes 16, 28, 29,
30, 32 and 41.
873 157 (39/2007)
Liste limitée à:

10 Articles en latex à utilisation médicale et
hygiénique, à l'exception d'articles en latex pour le secteur de
la médecine dentaire et de la technique dentaire.

35 Services de vente au détail, y compris services de
vente au détail par le biais de réseaux globaux d'ordinateurs
(Internet), de produits érotiques de toute sorte; services de
commerce électronique (e-commerce), à savoir mise à
disposition d'informations sur des produits sur un réseau de
télécommunication à des fins de vente et de publicité; services
de recherche dans un fichier central, en particulier en rapport
avec l'offre et l'achat d'articles érotiques par Internet.

41 Divertissement, y compris divertissement télévisé;
montage de programmes de télévision; production de films,
excepté exploitation de salles de cinéma, services de détente
fournis par des cinémas.
905 452 (26/2007)
Liste limitée à:

16 Agendas, stylos, sacs et sachets en papier ou en
matières plastiques pour l'emballage, autocollants (articles de
papeterie), atlas.

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
893 811 (16/2007) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
895 258 (16/2007) - Admis pour tous les produits des classes
17 et 19. / Accepted for all the goods in classes 17 and 19. -
Aceptado para todos los productos de las clases 17 y 19.

896 039 (16/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
33. / Accepted for all the goods in class 33. - Aceptado para
todos los productos de la clase 33.

ES - Espagne / Spain /  España
897 463 (19/2007)
Liste limitée à:

 9 Disques optiques compacts, tous supports
d'enregistrement du son ou de l'image, disques acoustiques,
disquettes informatiques, phonogrammes, appareils et
instruments audiovisuels, tous appareils et instruments pour le
stockage, la lecture, l'enregistrement, la saisie, l'impression,
l'affichage ou la transmission des informations; tous supports
d'informations enregistrés ou non sous forme de disques,
bandes magnétiques, cassettes ou cartouches, appareils et
instruments pour le traitement des informations; logiciels,
didacticiels et programmes d'ordinateurs sur tous supports
enregistrés magnétiques, électroniques ou optiques;
vidéogrammes; tous ces produits consistent en une version
espagnole et sont pour l'Espagne.

16 Imprimés, journaux et périodiques, magazines,
revues, livres, catalogues et brochures; logiciels et
programmes d'ordinateurs sur supports en papier; papier,
carton; produits de l'imprimerie, reliures et articles pour
reliures et classeurs, photographies, affiches, albums,
almanachs, feuilles d'annonces, atlas, papeterie, adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie; machines a écrire et
articles de bureau (a l' exception des meubles); matières
plastiques pour l'emballage (a l'exception de celles destinées
au rembourrage) a savoir sacs et sachets en plastique;
caractères d'imprimerie; clichés; matériel d'instruction ou
d'enseignement (a l'exception des appareils); tous ces produits
consistent en une version espagnole et sont pour l'Espagne.

38 Télécommunications; agences de presse et
d'informations non publicitaires, communications
radiophoniques, télévisuelles, télégraphiques ou
téléphoniques; expédition et transmission de dépêches et
messages, radiodiffusion et télédiffusion de nouvelles et de
programmes radiophoniques et de télévision; émissions
radiophoniques ou télévisées, diffusion de programmes de
radiodiffusion et de télédiffusion, téléscription; services de
télex, transmission de messages, vidéogrammes, services de
transmission d'informations par voie télématique pour la
communication d'informations techniques spécialisées;
services de transmission d'informations par centres serveurs;
services de communication par terminaux d'ordinateurs; tous
ces services consistent en une version espagnole et sont pour
l'Espagne.

41 Services d'éducation, de formation, de
divertissement; organisation, production et représentation de
spectacles, réservation de places de spectacles; activités
sportives et culturelles; organisation d'expositions, de foires,
de salons et de toutes manifestations a des fins culturelles ou
éducatives notamment services d'organisation de telles
manifestations en vue de leur tenue par des tiers, participants;
organisation et conduite de colloques, conférences, congres,
séminaires, symposiums; organisation et conduite de concours
en matière d'éducation et divertissement avec distribution de
prix et attribution de distinctions; services d'édition
d'imprimés, journaux, périodiques, livres, catalogues,
brochures explicatives sur tous supports; publication de textes
autres que publicitaires; production d'images dynamiques ou
animées; production de films, courts métrages; édition et
production de phonogrammes et de vidéogrammes;
informations relatives aux loisirs, publication électronique de
livres et de périodiques en ligne; tous ces services consistent en
une version espagnole et sont pour l'Espagne.
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FR - France / France /  Francia
915 805 (31/2007) - Admis pour tous les services de la classe
35.
927 893 (47/2007)
Liste limitée à:

16 Produits de l'imprimerie, publications, dépliants,
brochures, manuels, livres; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); tous les produits
précités concernant des services juridiques, fiscaux,
administratifs et commerciaux.

35 Publicité et promotion publicitaire dans les
domaines juridiques, fiscaux, administratifs et commerciaux;
services de conseils pour la gestion d'entreprises, les
acquisitions et les fusions; investigations et enquêtes
commerciales; services de relations publiques; organisation
d'évènements et de manifestations à buts commercial ou
promotionnel dans les domaines juridiques, fiscaux,
administratifs et commerciaux; services de conseil,
d'assistance et d'information relatifs à tous les services
précités.

36 Investigations et enquêtes fiscales; services
fiscaux, de planification fiscale et d'évaluation fiscale;
parrainage financier; services de conseil, d'assistance et
d'information relatifs à tous les services précités.

41 Education; formation; enseignement; services de
publication, d'édition et de diffusion de livres, journaux,
dépliants, brochures et périodiques en relation avec les
services juridiques, fiscaux, administratifs et commerciaux;
services d'édition en ligne, non publicitaire; organisation et
conduite de conférences, de colloques et de séminaires; tous
les services précités dans les domaines du droit, de la fiscalité,
de la finance et du commerce.

45 Services juridiques; investigations et enquêtes
juridiques et fiscales; services juridiques relatifs à la
constitution et à l'enregistrement de sociétés; établissement et
gestion de droits de propriété intellectuelle; services de
conseils juridiques pour l'octroi de licences et de franchises;
services d'avocats; services de règlements d'arbitrages, de
médiation, de conciliation et de résolution de litiges; services
juridiques pour entreprises; services de conseil, d'assistance et
d'information relatifs à tous les services précités; tous les
services précités sont fournis par des avocats.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
329 217 (7/2007) - Admis pour tous les produits des classes 5
et 10. / Accepted for all the goods in classes 5 and 10. -
Aceptado para todos los productos de las clases 5 y 10.

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
848 269 (5/2007) - Admis pour tous les produits des classes 8,
16, 17 et 20. / Accepted for all the goods in classes 8, 16, 17
and 20. - Aceptado para todos los productos de las clases 8,
16, 17 y 20.
901 402 (4/2007) - Admis pour tous les produits des classes 11
et 19. / Accepted for all the goods in classes 11 and 19. -
Aceptado para todos los productos de las clases 11 y 19.
901 403 (3/2007) - Admis pour tous les produits des classes 31
et 32. / Accepted for all the goods in classes 31 and 32. -
Aceptado para todos los productos de las clases 31 y 32.
910 499 (10/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
11. / Accepted for all the goods in class 11. - Aceptado para
todos los productos de la clase 11.

JP - Japon / Japan /  Japón
856 817 (32/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 9. / Accepted for all the goods or services in class
9. - Aceptado para todos los productos o servicios de la clase 9.

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
877 711 (11/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
33.

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea
906 313 (21/2007) - Admis pour tous les produits des classes
1 et 17. / Accepted for all the goods in classes 1 and 17. -
Aceptado para todos los productos de las clases 1 y 17.
906 402 (21/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16 et 41. / Accepted for all the goods and services
in classes 16 and 41. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 16 y 41.
906 782 (21/2007) - Admis pour tous les produits des classes
3, 18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 3, 18 and 25.
- Aceptado para todos los productos de las clases 3, 18 y 25.

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
885 181 (16/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all the goods in class 18. - Aceptado para
todos los productos de la clase 18.
886 586 - Admis pour tous les produits de la classe 7. /
Accepted for all the goods in class 7. - Aceptado para todos los
productos de la clase 7.

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
841 126 (19/2005)
Liste limitée à:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de
contrôle(inspection), de secours(sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande de
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission du son ou des images; caisses enregistreuses,
machines à calculer, extincteurs.

28 Articles de gymnastique et de sport non compris
dans d'autres classes; décorations pour arbres de Noël.

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
863 051 (43/2006) - Admis pour tous les produits des classes
9 et 16. / Accepted for all the goods in classes 9 and 16. -
Aceptado para todos los productos de las clases 9 y 16.

NO - Norvège / Norway /  Noruega
732 903 (26/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3, 9, 11, 14, 16, 18, 20, 21, 24, 25, 26, 27, 28, 29,
30, 32, 33, 34, 35, 36, 38, 41 et 42. / Accepted for all goods and
services in classes 3, 9, 11, 14, 16, 18, 20, 21, 24, 25, 26, 27,
28, 29, 30, 32, 33, 34, 35, 36, 38, 41 and 42. - Aceptado para
todos los productos y servicios de las clases 3, 9, 11, 14, 16,
18, 20, 21, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 32, 33, 34, 35, 36, 38, 41
y 42.
875 240 (50/2006) - Admis pour tous les services de la classe
38. / Accepted for all the services in class 38. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 38.
877 638 (2/2007) - Admis pour tous les produits des classes 29,
31 et 33. / Accepted for all the goods in classes 29, 31 and 33.
- Aceptado para todos los productos de las clases 29, 31 y 33.
877 847 (49/2006) - Admis pour tous les produits des classes
7 et 11. / Accepted for all the goods in classes 7 and 11. -
Aceptado para todos los productos de las clases 7 y 11.
878 476 (2/2007) - Admis pour tous les produits et services des
classes 18 et 35. / Accepted for all the goods and services in
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classes 18 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 18 y 35.
881 180 (50/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 34 et 43. / Accepted for all the goods and services
in classes 34 and 43. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 34 y 43.
882 046 (50/2006) - Admis pour tous les services de la classe
41. / Accepted for all the services in class 41. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 41.
882 048 (50/2006) - Admis pour tous les services des classes
35, 36 et 42. / Accepted for all the services in classes 35, 36
and 42. - Aceptado para todos los servicios de las clases 35, 36
y 42.
882 052 (50/2006) - Admis pour tous les services des classes
35, 36 et 42. / Accepted for all the services in classes 35, 36
and 42. - Aceptado para todos los servicios de las clases 35, 36
y 42.
882 482 (51/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
882 765 (2/2007) - Admis pour tous les produits et services des
classes 9 et 42. / Accepted for all the goods and services in
classes 9 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9 y 42.
883 544 (2/2007) - Admis pour tous les produits de la classe 1.
/ Accepted for all the goods in class 1. - Aceptado para todos
los productos de la clase 1.
883 679 (51/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
21. / Accepted for all the goods in class 21. - Aceptado para
todos los productos de la clase 21.
885 533 (2/2007) - Admis pour tous les services des classes 35
et 41. / Accepted for all the services in classes 35 and 41. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 41.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
886 957 (9/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all the goods in class 18. - Aceptado para
todos los productos de la clase 18.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
653 901 (46/2006) - Admis pour tous les produits des classes
10, 11 et 20. / Accepted for all the goods in classes 10, 11 and
20. - Aceptado para todos los productos de las clases 10, 11 y
20.
838 434 (45/2006) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
864 118 (44/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para
todos los productos de la clase 25.
864 231 (44/2006)
Liste limitée à:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; dentifrices.
Admis pour tous les produits des classes 5, 10, 16 et 21.
864 350 (44/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16 et 35. / Accepted for all the goods and services
in classes 16 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 16 y 35.
865 427 (45/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 5, 10 et 40. / Accepted for all the goods and services
in classes 5, 10 and 40. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 5, 10 y 40.
865 780 (46/2006) - Admis pour tous les services des classes
35 et 37. / Accepted for all the services in classes 35 and 37. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 37.
865 837 (46/2006) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
865 939 (46/2006) - Admis pour tous les produits des classes
18, 22, 23 et 25. / Accepted for all the goods in classes 18, 22,

23 and 25. - Aceptado para todos los productos de las clases
18, 22, 23 y 25.
865 971 (43/2007) - Admis pour tous les produits des classes
3, 5, 25, 29, 30, 31, 32, 33 et 34. / Accepted for all the goods in
classes 3, 5, 25, 29, 30, 31, 32, 33 and 34. - Aceptado para
todos los productos de las clases 3, 5, 25, 29, 30, 31, 32, 33 y
34.
866 297 (45/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
28. / Accepted for all the goods in class 28. - Aceptado para
todos los productos de la clase 28.
866 463 (45/2006) - Admis pour tous les produits des classes
9 et 17. / Accepted for all the goods in classes 9 and 17. -
Aceptado para todos los productos de las clases 9 y 17.
866 592 (46/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 19 et 37. / Accepted for all the goods and services
in classes 19 and 37. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 19 y 37.
866 739 (46/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
11. / Accepted for all the goods in class 11. - Aceptado para
todos los productos de la clase 11.
867 289 (46/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
21. / Accepted for all the goods in class 21. - Aceptado para
todos los productos de la clase 21.
867 327 (47/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 31, 41 et 43.
867 574 (47/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
31. / Accepted for all the goods in class 31. - Aceptado para
todos los productos de la clase 31.
867 600 (47/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 18, 24, 26, 28, 32, 33 et 41. / Accepted for all the
goods and services in classes 18, 24, 26, 28, 32, 33 and 41. -
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 18,
24, 26, 28, 32, 33 y 41.
867 795 (47/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 12, 16, 22, 24, 26, 36, 38, 39 et 42. / Accepted for
all the goods and services in classes 9, 12, 16, 22, 24, 26, 36,
38, 39 and 42. - Aceptado para todos los productos y servicios
de las clases 9, 12, 16, 22, 24, 26, 36, 38, 39 y 42.
867 861 (47/2006) - Admis pour tous les produits des classes
5, 8, 16, 20, 21 et 27. / Accepted for all the goods in classes 5,
8, 16, 20, 21 and 27. - Aceptado para todos los productos de
las clases 5, 8, 16, 20, 21 y 27.
867 959 (47/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 25, 35 et 39. / Accepted for all the goods and
services in classes 25, 35 and 39. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 25, 35 y 39.

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
877 661 (12/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9 et 41. / Accepted for all the goods and services in
classes 9 and 41. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9 y 41.
877 883 (12/2007) - Admis pour tous les produits des classes
9, 14, 18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 9, 14, 18
and 25. - Aceptado para todos los productos de las clases 9,
14, 18 y 25.
880 422 (19/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
24. / Accepted for all the goods in class 24. - Aceptado para
todos los productos de la clase 24.
881 479 (20/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 11 et 43. / Accepted for all the goods and services
in classes 11 and 43. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 11 y 43.

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
862 498 (43/2006)
Liste limitée à:

 7 Accouplements et organes de transmission (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement; couveuses
pour les oeufs; fouets électriques à usage ménager, émulseurs
électriques à usage domestique, appareils électromécaniques
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pour la préparation d'aliments, machines de cuisine
électriques, robots de cuisine (électriques).
Admis pour tous les produits de la classe 11.

Acceptation avec réserve partielle touchant certains ou, le
cas échéant, tous les produits et/ou services (le numéro de
la Gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve ou le
refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses)
/ Partial disclaimer affecting some goods and/or services, or,
as the case may be, all of them (the issue of the Gazette in
which the disclaimer or the provisional refusal was published
is indicated within parenthesis) / Aceptación con reserva
parcial respecto de algunos productos y/o servicios o, en
su caso, de todos los productos y/o servicios (el número
de la Gaceta en que se publicó la aceptación con reserva o
la denegación provisoria figura entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
862 480 (44/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les idéogrammes en Chinois.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
894 253 (37/2007) - La marque est admise à la protection en
Suisse pour tous les produits et services, sous réserve que la
croix figurant dans la marque n'est pas reproduite en blanc sur
fond rouge, ni dans les couleurs prêtant à confusion avec la
croix fédérale suisse.

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
872 599 (40/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots MEN.
889 446 (34/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot CAR.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
880 939 (14/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots SHOPPING.
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Nouvelles déclarations indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et services
demandés (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle
la déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that protection of the mark is refused for all the goods and
services requested (the relevant issue of the gazette in which
the declaration under Rule 17(5)(a) was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones posteriores
en las que se indica que se ha denegado la protección de
una marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

ES - Espagne / Spain /  España
898 498 (48/2007)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
746 859 (25/2004)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle la déclaration
en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre
parenthèses) / Further statements indicating that the mark is
protected for all the goods and services requested (the
relevant issue of the gazette in which the declaration under
Rule 17(5)(a) was published is indicated within parenthesis)
/ Declaraciones posteriores en las que se indica que se
protege la marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
649 405 (12/1999) 767 065 (21/2005)
790 141 (26/2005) 817 948 (38/2006)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
822 851 (38/2006)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
737 503 (21/2006) 783 232 (48/2006)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour certains des produits et services demandés
(le numéro pertinent de la gazette dans laquelle la
déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that the mark is protected for some of the goods and services
requested (the relevant issue of the gazette in which the
declaration under Rule 17(5)(a) was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones posteriores en las que
se indica que se protege la marca para algunos de los
productos y servicios solicitados (el número de la Gaceta

en que se publicó la declaración en virtud de la Regla
17.5)a) figura entre paréntesis).

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
879 031 (43/2007)
Liste limitée à:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques et numériques, disques compacts audio et/ou
vidéo, cassettes audio et/ou vidéo, cédéroms, disques vidéo
digitaux; équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; logiciels (programmes enregistrés), logiciels de
jeux, jeux vidéo conçus seulement pour être utilisés avec un
récepteur de télévision, tous les produits précités provenant
d'Europe; disques acoustiques.
Admis pour tous les services des classes 38 et 41.
879 032 (43/2007)
Liste limitée à:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques et numériques, disques compacts audio et/ou
vidéo, cassettes audio et/ou vidéo, cédéroms, disques vidéo
digitaux; équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; logiciels (programmes enregistrés), logiciels de
jeux, jeux vidéo conçus seulement pour être utilisés avec un
récepteur de télévision, tous les produits précités provenant
d'Europe; disques accoustiques.
Admis pour tous les services des classes 38 et 41.
879 034 (43/2007)
Liste limitée à:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques et numériques, disques compacts audio et/ou
vidéo, cassettes audio et/ou vidéo, cédéroms, disques vidéo
digitaux; équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; logiciels (programmes enregistrés), logiciels de
jeux, jeux vidéo conçus seulement pour être utilisés avec un
récepteur de télévision, tous les produits précités provenant
d'Europe; disques acoustiques.
Admis pour tous les services des classes 38 et 41.
879 111 (43/2007)
Liste limitée à:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques et numériques, disques compacts audio et/ou
vidéo, cassettes audio et/ou vidéo, cédéroms, disques vidéo
digitaux; équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; logiciels (programmes enregistrés), logiciels de
jeux, jeux vidéo conçus seulement pour être utilisés avec un
récepteur de télévision, tous les produits précités provenant
d'Europe; disques acoustiques.
Admis pour tous les services des classes 38 et 41.
879 112 (43/2007)
Liste limitée à:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques et numériques, disques compacts audio et/ou
vidéo, cassettes audio et/ou vidéo, cédéroms, disques vidéo
digitaux; équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; logiciels (programmes enregistrés), logiciels de
jeux, jeux vidéo conçus seulement pour être utilisés avec un
récepteur de télévision, tous les produits précités provenant
d'Europe; disques acoustiques.
Admis pour tous les services des classes 38 et 41.
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FI - Finlande / Finland /  Finlandia
569 113 (16/2005) - Admis pour tous les produits et services
des classes 1, 3, 16, 19, 21, 24 et 39. / Accepted for all the
goods and services in classes 1, 3, 16, 19, 21, 24 and 39.
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Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / 
Declaraciones de concesión de protección

Octroi de protection / Grant of protection / Concesión de
protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
286 118 465 152 491 870
591 361 622 218 625 904
640 867 714 871 748 502
788 588 789 114 816 772
830 982 831 395 846 697
857 648 876 392 881 442
891 682 891 764 907 134
907 163 907 197 907 215
907 247 907 251 907 294
907 377 907 390 907 507
907 508 907 510 907 553
907 563 907 579 907 587
907 588 907 717 907 753
907 774 907 799 907 866
907 882 907 883 907 884
908 024 908 027 908 046
908 071 908 085 908 151
908 173 908 185 908 258
908 287 908 300 908 320
908 349 908 367 908 384
908 390 908 410 908 427
908 482 908 491 908 493
908 543 908 556 908 557
908 565 908 566 908 605
908 606 908 607 908 611
908 649 908 651 908 652
908 654 908 656 908 698
908 712 908 723 908 724
908 756 908 784 908 864
908 873 908 919 908 928
908 934 908 950 909 002
909 003 909 028 909 074
909 084 909 090 909 129
909 177 909 181 909 205
909 233 909 664 909 723
911 028 911 035 911 075
911 094 911 139 911 141
911 151 911 159 911 164
911 165 911 191 911 228
911 278 911 303 911 316
911 353 911 415 911 428
911 449 911 482 911 483
911 555 911 588 911 624
911 651 911 654 911 658
911 660

AU - Australie / Australia /  Australia
303 893 501 099 534 478
544 775 700 431 717 237
744 147 773 921 A 784 454
923 062 923 425 923 696
923 818 923 951 924 145
924 304 924 755 924 756
924 858 925 717 926 325
926 326 926 398 927 080
927 083 927 413 927 623
927 980 928 487 928 644
929 259 929 490 929 585
929 627 929 670 929 753
929 754 929 766 929 798
929 805 929 806 929 835
929 842 929 854 929 930

929 997 930 018 930 019
930 020 930 027 930 053
930 054 930 087 930 094
930 106 930 107 930 108
930 114

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
760 300 802 720 847 596
860 879 868 169 881 757
882 089 903 313 920 406
923 913 928 570 928 873
931 550 934 250 934 301
934 312 934 342 934 355
934 365 934 372 934 390
934 413 934 417 934 462
934 480 934 538 934 550
934 568 934 612 934 679
934 714 934 765 934 816
934 820 934 835 934 841
934 848 934 878 934 954
935 062 935 149 935 151

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
669 944 687 466 705 332
775 701 817 635 839 458
920 829 921 303 921 309
923 108 923 129 923 531
923 595 923 618 923 715
923 723 923 893 923 894
923 913 923 915 923 920
923 921 923 922 924 080
924 115 924 211 924 216
924 218 924 235 924 238
924 257 924 258 924 283
924 306 924 318 924 326
924 328 924 361 924 362
924 383 924 386 924 568
924 579 924 580 924 588
924 589 924 599 924 633
924 634 924 635 924 652
924 846 924 850 924 851
924 852 924 866 924 906
924 909 924 915 924 917
924 930 924 934 925 003
925 005 925 043 925 048
925 062 925 063 925 072
925 083 925 093 925 102
925 157 925 187 925 207
925 247 925 250 925 268
925 269 925 273 925 275
925 276 925 277 925 294
925 322 925 325 925 327
925 328 925 341 925 343
925 366 925 369 925 451
925 452

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
926 568

JP - Japon / Japan /  Japón
321 237 342 507 422 271
443 390 733 546 782 004
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791 572 791 599 819 008
829 549 838 195 839 323
846 089 846 798 854 689
891 099 905 623 907 381
909 275 909 367 912 220
913 946 914 689 914 718
914 966 915 322 915 869
916 593 917 540 917 541
917 544 917 551 917 638
917 709 917 723 917 724
917 728 917 729 917 754
917 800 917 835 917 919
917 928 917 942 918 010
918 067 918 142 918 144
918 152 918 303 918 304
918 309 918 313 918 315
918 316 918 340 918 401
918 447 918 468 918 504
918 521 918 589 918 595
918 598 918 617 918 618
918 629 918 631 918 669
918 680 918 688 918 690
918 692 918 712 918 735
918 763 918 852 918 893
918 896 918 897 918 902
918 907 918 928 918 995
919 048 919 050 919 065
919 068 919 074 919 077
919 150 919 175 919 184
919 188 919 249 919 277
919 298 919 328 919 333
919 363 919 364 919 389
919 391 919 407 919 426
919 428 919 437 919 448
919 507 919 509 919 526
919 530 919 539 919 607
919 608 919 620 919 625
919 626 919 632 919 660
919 661 919 667 919 669
919 673 919 688 919 700
919 706 919 707 919 712
919 724 919 748 919 752
919 766 919 769 919 771
919 773 919 777 919 778
919 782 919 783 919 795
919 814 919 817 919 818
919 819 919 821 919 823
919 824 919 838 919 852
919 867 919 871 919 892
919 897 919 920 919 973
919 974 919 989 920 000
920 103 920 107 920 108
920 131 920 133 920 144
920 167 920 171 920 221
920 236 920 240 920 339
920 360 920 361 920 364
920 366 920 443 920 444
920 445 920 468 920 483
920 514 920 520 920 532
920 597 920 640 920 690
920 691 920 710 920 930
920 931 920 957 920 960
920 966 920 970 920 981
922 433 928 006

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

321 174 402 905 503 572
661 560 663 006 799 761
840 594 848 265 855 755
886 694 892 621 896 772
897 898 897 934 898 239
898 683 900 332 900 786

901 284 901 943 902 142
902 220 902 224 902 246
902 262 902 265 902 268
902 443 902 511 902 517
902 518 902 567 903 091
903 166 903 190 903 227
903 342 903 657 903 665
903 712 903 810 903 811
903 814 903 837 904 053
904 060 904 183 904 208
904 216 904 282 904 293
904 429 904 508 904 563
904 612 904 781 904 782
904 834 905 050 905 431
905 464 905 471 905 685
905 989 906 975 907 236
907 451 907 535 907 947
907 952 908 093 908 539
908 651 908 652 908 654

NO - Norvège / Norway /  Noruega
862 994 910 024 910 979
912 842 914 361 916 762

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
642 693 718 055 805 697
885 063 891 145 898 652
916 861 918 997 919 009
919 235 919 262 919 731
919 774 919 817 919 908
920 185 920 440 920 577
920 758 920 769 921 113
921 114 921 116 921 125
921 128 921 161 921 221
921 265 921 289 921 355
921 365 921 626 921 714
921 923 922 220 922 809
922 914 923 066 923 117
923 150 923 233 923 332
923 486 923 526 923 604
923 614 923 655 923 657
923 733 923 764 924 036

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

508 530 598 094 696 912
802 136 908 382 908 427
911 415 911 593

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
893 081

Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la
date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées)
/ Grant of protection subject to opposition (followed by the
date by which oppositions may be filed) / Concesiones de
protección sujeta a oposición (seguida de la fecha límite
para la presentación de dicha oposición).

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

332 130 03.09.2008 433 016 03.09.2008
482 866 21.10.2008 543 913 03.09.2008
578 946 14.10.2008 599 562 03.09.2008
606 057 03.09.2008 667 832 03.09.2008
691 258 07.10.2008 712 866 03.09.2008
725 895 21.10.2008 803 684 07.10.2008
841 079 07.10.2008 872 752 14.10.2008
883 294 14.10.2008 885 598 21.10.2008
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896 818 14.10.2008 907 777 14.10.2008
910 166 14.10.2008 915 799 07.10.2008
922 401 14.10.2008 922 784 25.03.2008
922 875 14.10.2008 927 868 06.05.2008
928 476 13.05.2008 928 506 13.05.2008
930 900 27.05.2008 931 687 03.06.2008
931 696 03.06.2008 933 225 14.10.2008
935 499 08.07.2008 935 560 08.07.2008
936 658 22.07.2008 938 758 29.07.2008
938 924 29.07.2008 940 195 12.08.2008
940 442 19.08.2008 941 029 19.08.2008
941 251 19.08.2008 941 258 19.08.2008
941 260 19.08.2008 941 340 14.10.2008
942 040 03.09.2008 942 459 03.09.2008
942 661 03.09.2008 942 693 03.09.2008
942 712 03.09.2008 942 818 10.09.2008
942 864 10.09.2008 942 869 10.09.2008
942 984 10.09.2008 942 985 10.09.2008
943 000 10.09.2008 943 002 10.09.2008
943 013 10.09.2008 943 014 10.09.2008
943 018 10.09.2008 943 034 10.09.2008
943 037 10.09.2008 943 045 10.09.2008
943 047 10.09.2008 943 049 10.09.2008
943 051 10.09.2008 943 059 10.09.2008
943 060 10.09.2008 943 061 10.09.2008
943 062 10.09.2008 943 087 10.09.2008
943 145 10.09.2008 943 150 10.09.2008
943 229 10.09.2008 943 584 17.09.2008
944 180 17.09.2008 944 801 24.09.2008
944 804 24.09.2008 944 822 24.09.2008
944 855 24.09.2008 944 926 24.09.2008
945 045 24.09.2008 945 540 21.10.2008
945 625 07.10.2008 945 901 21.10.2008
946 121 21.10.2008 946 261 21.10.2008
946 300 07.10.2008 946 307 07.10.2008
946 315 21.10.2008 946 360 07.10.2008
946 430 07.10.2008 946 490 21.10.2008
946 658 14.10.2008 946 695 21.10.2008
946 711 21.10.2008 946 718 14.10.2008
946 734 21.10.2008 946 745 07.10.2008
946 746 07.10.2008 946 852 07.10.2008
946 919 07.10.2008 946 924 07.10.2008
947 038 07.10.2008 947 062 07.10.2008
947 064 07.10.2008 947 085 07.10.2008
947 086 07.10.2008 947 087 07.10.2008
947 088 07.10.2008 947 090 14.10.2008
947 091 07.10.2008 947 097 07.10.2008
947 101 07.10.2008 947 106 07.10.2008
947 113 07.10.2008 947 121 07.10.2008
947 123 07.10.2008 947 124 07.10.2008
947 129 07.10.2008 947 134 07.10.2008
947 135 07.10.2008 947 136 07.10.2008
947 137 07.10.2008 947 139 07.10.2008
947 140 14.10.2008 947 141 14.10.2008
947 151 14.10.2008 947 201 14.10.2008
947 203 14.10.2008 947 204 14.10.2008
947 205 14.10.2008 947 206 14.10.2008
947 207 14.10.2008 947 210 14.10.2008
947 220 14.10.2008 947 226 14.10.2008
947 227 14.10.2008 947 228 14.10.2008
947 231 14.10.2008 947 235 14.10.2008
947 239 14.10.2008 947 240 14.10.2008
947 244 14.10.2008 947 247 14.10.2008
947 259 14.10.2008 947 263 14.10.2008
947 270 14.10.2008 947 271 14.10.2008
947 272 14.10.2008 947 275 14.10.2008
947 276 14.10.2008 947 277 14.10.2008
947 279 14.10.2008 947 282 14.10.2008
947 289 14.10.2008 947 290 14.10.2008
947 292 14.10.2008 947 293 14.10.2008
947 294 14.10.2008 947 295 14.10.2008
947 296 14.10.2008 947 297 14.10.2008
947 298 14.10.2008 947 299 14.10.2008
947 302 14.10.2008 947 303 14.10.2008
947 304 14.10.2008 947 309 14.10.2008
947 310 14.10.2008 947 313 14.10.2008
947 315 14.10.2008 947 322 14.10.2008
947 325 21.10.2008 947 326 14.10.2008
947 327 14.10.2008 947 331 14.10.2008
947 338 14.10.2008 947 344 07.10.2008
947 360 14.10.2008 947 361 14.10.2008
947 364 14.10.2008 947 392 14.10.2008

947 489 14.10.2008 947 529 14.10.2008
947 576 14.10.2008 947 585 14.10.2008
947 591 14.10.2008 947 597 21.10.2008
947 598 21.10.2008 947 599 21.10.2008
947 649 14.10.2008 947 652 14.10.2008
947 653 14.10.2008 947 654 14.10.2008
947 657 14.10.2008 947 661 14.10.2008
947 662 14.10.2008 947 665 14.10.2008
947 668 14.10.2008 947 671 14.10.2008
947 673 14.10.2008 947 681 14.10.2008
947 686 14.10.2008 947 687 14.10.2008
947 689 14.10.2008 947 696 14.10.2008
947 698 14.10.2008 947 699 14.10.2008
947 701 14.10.2008 947 704 14.10.2008
947 710 14.10.2008 947 715 14.10.2008
947 716 14.10.2008 947 719 14.10.2008
947 721 14.10.2008 947 722 14.10.2008
947 725 14.10.2008 947 742 21.10.2008
947 747 21.10.2008 947 750 21.10.2008
947 751 21.10.2008 947 752 21.10.2008
947 757 21.10.2008 947 758 21.10.2008
947 759 21.10.2008 947 760 21.10.2008
947 761 21.10.2008 947 763 21.10.2008
947 765 21.10.2008 947 769 21.10.2008
947 770 21.10.2008 947 771 21.10.2008
947 774 21.10.2008 947 775 21.10.2008
947 779 21.10.2008 947 784 21.10.2008
947 785 21.10.2008 947 787 21.10.2008
947 788 21.10.2008 947 789 21.10.2008
947 790 21.10.2008 947 791 21.10.2008
947 792 21.10.2008 947 794 21.10.2008
947 800 21.10.2008 947 801 21.10.2008
947 802 21.10.2008 947 803 21.10.2008
947 806 21.10.2008 947 807 21.10.2008
947 809 21.10.2008 947 813 21.10.2008
947 814 21.10.2008 947 819 21.10.2008
947 822 21.10.2008 947 973 21.10.2008
947 976 21.10.2008

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
661 976 25.03.2008 911 575 10.03.2008
913 087 25.03.2008 913 093 25.03.2008
918 436 25.03.2008

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
470 089 28.04.2008 488 130 28.04.2008
503 163 28.04.2008 510 614 28.04.2008
663 073 28.04.2008 867 547 28.04.2008
870 474 28.04.2008 883 935 28.04.2008
895 702 28.04.2008 912 874 28.04.2008
921 570 28.04.2008 925 930 28.04.2008
925 970 28.04.2008 925 985 28.04.2008
925 997 28.04.2008 926 004 28.04.2008
926 014 28.04.2008 926 046 28.04.2008
926 056 28.04.2008 926 080 28.04.2008
926 085 28.04.2008 926 101 28.04.2008
926 121 28.04.2008 926 122 28.04.2008
926 123 28.04.2008 926 124 28.04.2008
926 125 28.04.2008 926 126 28.04.2008
926 165 28.04.2008 926 192 28.04.2008
926 199 28.04.2008 926 208 28.04.2008
926 210 28.04.2008 926 211 28.04.2008
926 212 28.04.2008 926 213 28.04.2008
926 217 28.04.2008 926 219 28.04.2008
926 220 28.04.2008 926 221 28.04.2008
926 224 28.04.2008 926 231 28.04.2008
926 259 28.04.2008 926 302 28.04.2008
926 303 28.04.2008 926 304 28.04.2008
926 340 28.04.2008 926 347 28.04.2008
926 348 28.04.2008 926 351 28.04.2008
926 352 28.04.2008 926 353 28.04.2008
926 379 28.04.2008 926 385 28.04.2008
926 413 28.04.2008 926 416 28.04.2008
926 423 28.04.2008 926 433 28.04.2008
926 442 28.04.2008 926 447 28.04.2008
926 472 28.04.2008 926 474 28.04.2008
926 477 28.04.2008 926 519 28.04.2008
926 524 28.04.2008 926 525 28.04.2008
926 528 28.04.2008 926 543 28.04.2008
926 558 28.04.2008 926 567 28.04.2008
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926 569 28.04.2008 926 582 28.04.2008
926 586 28.04.2008 926 597 28.04.2008
926 608 28.04.2008 926 609 28.04.2008
926 617 28.04.2008 926 630 28.04.2008
926 635 28.04.2008 926 639 28.04.2008
926 645 28.04.2008 926 658 28.04.2008

NO - Norvège / Norway /  Noruega
303 893 10.02.2008 321 237 17.02.2008
329 206 A 10.02.2008 891 949 17.02.2008
896 466 17.02.2008 905 914 10.02.2008
914 502 17.02.2008 918 433 17.02.2008
918 804 10.02.2008 920 759 17.02.2008
920 763 17.02.2008 920 764 17.02.2008
920 856 17.02.2008 920 878 10.02.2008
921 055 17.02.2008 921 082 10.02.2008
921 103 17.02.2008 921 156 10.02.2008
921 161 10.02.2008 921 168 10.02.2008
922 310 17.02.2008 922 317 17.02.2008
922 357 17.02.2008 922 374 17.02.2008
923 226 17.02.2008 923 364 17.02.2008
923 735 03.02.2008 923 898 10.02.2008
924 258 17.02.2008 924 465 26.01.2008
924 641 26.01.2008 924 773 17.02.2008
924 777 10.02.2008 924 822 10.02.2008
925 070 26.01.2008 925 081 26.01.2008
925 221 17.02.2008 925 319 17.02.2008
925 471 03.02.2008 925 505 17.02.2008
925 535 17.02.2008 925 554 17.02.2008
925 555 17.02.2008 925 586 17.02.2008
925 595 17.02.2008 925 600 17.02.2008
925 627 17.02.2008 925 647 17.02.2008
925 667 17.02.2008 925 705 17.02.2008
925 713 17.02.2008 925 715 17.02.2008
925 721 17.02.2008 925 731 17.02.2008
925 732 17.02.2008 925 733 17.02.2008
925 734 17.02.2008 925 735 17.02.2008
925 737 17.02.2008 925 740 17.02.2008
925 802 17.02.2008 925 852 17.02.2008
925 854 17.02.2008 925 857 17.02.2008
925 858 17.02.2008 925 859 17.02.2008
925 875 17.02.2008 925 896 17.02.2008
925 985 17.02.2008 926 042 17.02.2008
926 052 10.02.2008 926 065 17.02.2008
926 066 17.02.2008 926 090 10.02.2008
926 172 17.02.2008 926 270 17.02.2008
926 279 17.02.2008 926 325 17.02.2008
926 326 17.02.2008 926 396 17.02.2008
926 758 17.02.2008 927 265 17.02.2008
927 371 17.02.2008 927 716 17.02.2008

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
198 052 12.03.2008 201 881 12.03.2008
256 613 12.03.2008 320 064 12.03.2008
402 759 12.03.2008 415 100 12.03.2008
417 054 12.03.2008 423 070 12.03.2008
434 544 12.03.2008 471 990 12.03.2008
487 627 12.03.2008 506 326 12.03.2008
507 029 12.03.2008 509 992 12.03.2008
509 993 12.03.2008 550 781 12.03.2008
565 504 12.03.2008 579 135 12.03.2008
587 168 12.03.2008 588 914 12.03.2008
613 743 12.03.2008 642 129 12.03.2008
646 672 12.03.2008 650 923 12.03.2008
667 622 12.03.2008 679 542 12.03.2008
689 704 12.03.2008 694 997 12.03.2008
719 076 12.03.2008 732 259 12.03.2008
735 433 12.03.2008 741 560 12.03.2008
743 636 12.03.2008 789 755 12.03.2008
792 776 12.03.2008 794 885 12.03.2008
796 744 12.03.2008 803 621 12.03.2008
804 464 12.03.2008 807 503 12.03.2008
814 920 12.03.2008 816 705 12.03.2008
817 083 12.03.2008 834 346 12.03.2008
839 439 12.03.2008 840 544 12.03.2008
844 385 12.03.2008 844 771 12.03.2008
848 383 12.03.2008 852 097 12.03.2008
855 868 12.03.2008 865 618 12.03.2008
876 651 12.03.2008 876 667 12.03.2008
879 591 12.03.2008 882 441 12.03.2008

884 736 12.03.2008 888 330 12.03.2008
888 588 12.03.2008 898 702 12.03.2008
900 146 12.03.2008 905 442 12.03.2008
906 965 12.03.2008 910 405 12.03.2008
916 916 12.03.2008 916 994 12.03.2008
918 467 12.03.2008 918 683 12.03.2008
918 687 12.03.2008 918 870 12.03.2008
918 919 12.03.2008 918 949 12.03.2008
918 956 12.03.2008 918 964 12.03.2008
919 167 12.03.2008 919 170 12.03.2008
919 340 12.03.2008 919 450 12.03.2008
919 476 12.03.2008 919 692 12.03.2008
919 706 12.03.2008 919 707 12.03.2008
919 861 12.03.2008 919 935 12.03.2008
920 567 12.01.2008 920 877 12.03.2008
921 127 12.03.2008 921 138 12.03.2008
921 161 12.03.2008 921 289 12.03.2008
921 291 12.03.2008 921 294 12.03.2008
921 297 12.03.2008 921 298 12.03.2008
921 308 12.03.2008 921 310 12.03.2008
921 353 12.03.2008 921 355 12.03.2008
921 363 12.03.2008 921 367 12.03.2008
921 411 12.03.2008 921 425 12.03.2008
921 427 12.03.2008 921 459 12.03.2008
921 471 12.03.2008 921 475 12.03.2008
921 630 12.03.2008 921 650 12.03.2008
921 791 12.03.2008 921 802 12.03.2008
921 817 12.03.2008 922 016 12.03.2008
922 017 12.03.2008 922 019 12.03.2008
922 020 12.03.2008 922 033 12.03.2008
923 442 12.03.2008 923 982 12.03.2008
927 083 12.03.2008 927 494 12.03.2008
928 721 12.03.2008 929 089 12.03.2008
929 204 12.03.2008 929 415 12.03.2008
929 627 12.03.2008 929 642 12.03.2008
929 780 12.03.2008 929 784 12.03.2008
929 827 12.03.2008 929 835 12.03.2008
929 839 12.03.2008 929 871 12.03.2008
929 882 12.03.2008 929 883 12.03.2008
929 948 12.03.2008 930 055 12.03.2008
930 064 12.03.2008 930 081 12.03.2008
930 098 12.03.2008 930 102 12.03.2008
930 140 12.03.2008 930 316 12.03.2008
930 492 12.03.2008 930 753 12.03.2008
930 999 12.03.2008 931 014 12.03.2008
931 091 12.03.2008 931 107 12.03.2008
931 114 12.03.2008 931 253 12.03.2008
931 360 12.03.2008 931 514 12.03.2008
931 664 12.03.2008 931 973 12.03.2008
932 158 12.03.2008 932 161 12.03.2008
932 163 12.03.2008 932 172 12.03.2008
932 181 12.03.2008 932 277 12.03.2008
932 297 12.03.2008 932 305 12.03.2008
932 311 12.03.2008 932 313 12.03.2008
932 437 12.03.2008 932 453 12.03.2008
932 460 12.03.2008 932 461 12.03.2008
932 463 12.03.2008 932 498 12.03.2008
932 509 12.03.2008 932 510 12.03.2008
932 512 12.03.2008 932 569 12.03.2008
932 583 12.03.2008 932 595 12.03.2008
932 629 12.03.2008 932 696 12.03.2008
932 716 12.03.2008 932 873 12.03.2008
932 886 12.03.2008 932 899 12.03.2008
932 923 12.03.2008 932 926 12.03.2008
932 943 12.03.2008 932 964 12.03.2008
932 976 12.03.2008 932 977 12.03.2008
933 036 12.03.2008 933 038 12.03.2008
933 039 12.03.2008 933 044 12.03.2008
933 052 12.03.2008 933 096 12.03.2008
933 104 12.03.2008 933 113 12.03.2008
933 118 12.03.2008 933 152 12.03.2008
933 206 12.03.2008 933 219 12.03.2008
933 223 12.03.2008 933 261 12.03.2008
933 262 12.03.2008 933 263 12.03.2008
933 292 12.03.2008 933 295 12.03.2008
933 346 12.03.2008 933 349 12.03.2008
933 360 12.03.2008 933 363 12.03.2008
933 369 12.03.2008 933 370 12.03.2008
933 446 12.03.2008 933 466 12.03.2008
933 491 12.03.2008 933 496 12.03.2008
933 497 12.03.2008 933 501 12.03.2008
933 503 12.03.2008 933 504 12.03.2008
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933 594 12.03.2008 933 728 12.03.2008
933 809 12.03.2008 933 869 12.03.2008
933 889 12.03.2008 933 897 12.03.2008
933 905 12.03.2008 933 918 12.03.2008
933 921 12.03.2008 933 926 12.03.2008
933 930 12.03.2008 934 005 12.03.2008
934 021 12.03.2008 934 052 12.03.2008
934 113 12.03.2008 934 159 12.03.2008
934 184 12.03.2008 934 185 12.03.2008
934 267 12.03.2008 934 271 12.03.2008
934 278 12.03.2008 934 321 12.03.2008
934 614 12.03.2008 934 616 12.03.2008
934 673 12.03.2008 934 746 12.03.2008
934 747 12.03.2008 934 751 12.03.2008
934 763 12.03.2008 934 765 12.03.2008
934 770 12.03.2008 934 773 12.03.2008
934 848 12.03.2008 935 038 12.03.2008
935 043 12.03.2008 935 060 12.03.2008
935 113 12.03.2008 935 347 12.03.2008
935 352 12.03.2008 935 497 12.03.2008
935 645 12.03.2008 935 676 12.03.2008
935 729 12.03.2008 935 801 12.03.2008
935 809 12.03.2008 935 862 12.03.2008
935 894 12.03.2008 935 897 12.03.2008
935 908 12.03.2008 935 915 12.03.2008
935 922 12.03.2008 935 960 12.03.2008
935 961 12.03.2008 935 963 12.03.2008
935 965 12.03.2008 935 968 12.03.2008
935 975 12.03.2008 935 976 12.03.2008
935 983 12.03.2008 935 997 12.03.2008
936 031 12.03.2008 936 032 12.03.2008
936 054 12.03.2008 936 077 12.03.2008
936 079 12.03.2008 936 132 12.03.2008
936 162 12.03.2008 936 193 12.03.2008
936 221 12.03.2008 936 257 12.03.2008
936 281 12.03.2008 936 285 12.03.2008
936 293 12.03.2008 936 386 12.03.2008
936 432 12.03.2008 936 440 12.03.2008
936 448 12.03.2008 936 467 12.03.2008
936 468 12.03.2008 936 470 12.03.2008
936 475 12.03.2008 936 479 12.03.2008
936 493 12.03.2008 936 529 12.03.2008
936 542 12.03.2008 936 549 12.03.2008
936 599 12.03.2008 936 621 12.03.2008
936 623 12.03.2008 936 661 12.03.2008
936 665 12.03.2008 936 681 12.03.2008
936 699 12.03.2008 936 703 12.03.2008
936 711 12.03.2008 936 721 12.03.2008
936 725 12.03.2008 936 745 12.03.2008
936 756 12.03.2008 936 819 12.03.2008
936 837 12.03.2008 936 893 12.03.2008
937 173 12.03.2008 937 199 12.03.2008
937 270 12.03.2008 937 301 12.03.2008
937 309 12.03.2008 937 310 12.03.2008
937 331 12.03.2008 937 332 12.03.2008
937 350 12.03.2008 937 357 12.03.2008

Octroi de protection à la suite de l'expiration du délai
d'opposition / Grant of protection after expiry of the
opposition period / Concesiones de protección tras el
vencimiento del período de oposición.

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

748 088 907 038 912 457
912 548 912 559 912 715
912 821 913 051 913 056
914 208 914 222 914 225
914 226 914 228 914 230
914 240 914 245 914 252
914 253 914 261 914 267
914 269 914 274 914 276
914 281 914 283 914 284
914 286 914 287 914 288
914 289 914 291 914 295
914 299 914 300 914 301
914 302 914 307 914 308
914 310 914 311 914 314

914 316 914 321 914 328
914 335 914 337 914 339
914 346 914 347 914 348
914 349 914 350 914 351
914 354 914 355 914 361
914 387 914 388 914 389
914 390 914 391 914 392
914 394 914 395 914 400
914 401 914 410 914 413
914 414 914 418 914 422
914 424 914 432 914 433
914 434 914 438 914 443
914 450 914 451 914 453
914 455 914 456 914 458
914 459 914 461 914 465
914 466 914 484 914 486
914 487 914 490 914 492
914 494 914 496 914 501
914 502 914 503 914 512
914 516 914 519 914 523
914 526 914 536 914 540
914 541 914 543 914 552
914 554 914 562 914 563
914 564 914 565 914 581
914 582 914 583 914 590
914 592 914 599 914 601
914 613 914 614 914 615
914 624 914 628 914 639
914 642 914 645 914 651
914 653 914 657 914 658
914 665 914 674 914 675
914 678 914 683 914 689
914 690 914 691 914 692
914 693 914 694 914 695
914 703 914 707 914 714
914 715 914 718 914 720
914 721 914 727 914 733
914 746 914 755 914 759
914 761 914 786 914 787
914 788 914 790 914 798
914 800 914 806 914 812
914 829 914 832 914 835
914 842 914 849 914 858
914 860 914 863 914 865
914 866 914 868 914 869
914 873 914 874 914 876
914 880 914 888 914 889
914 891 914 892 914 894
914 899 914 902 914 903
914 904 914 905 914 910
914 911 914 914 914 918
914 922 914 923 914 925
914 929 914 930 914 932
914 944 914 960 914 966
914 967 914 974 914 976
914 977 914 978 914 979
914 985 914 994 915 003
915 008 915 014 915 020
915 021 915 026 915 033
915 035 915 038 915 045
915 050 915 054 915 056
915 059 915 060 915 063
915 064 915 066 915 069
915 074 915 080 915 082
915 085 915 088 915 090
915 094 915 095 915 102
915 104 915 106 915 112
915 114 915 115 915 120
915 129 915 130 915 132
915 138 915 139 915 140
915 141 915 142 915 143
915 147 915 148 915 157
915 160 915 162 915 163
915 164 915 166 915 172
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915 173 915 179 915 183
915 186 915 188 915 189
915 191 915 193 915 194
915 195

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
849 661 901 020 901 184
903 665

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
600 959 819 104 826 780
829 282 835 642 914 491
915 225 917 212 919 683
921 761 922 092 922 149
923 156 923 165 923 266
923 291 923 292 923 293
923 322 923 324 923 413
923 531 923 595 923 618
923 888 923 920 924 056
924 093 924 119 924 130
924 258 924 283 924 318
924 361 924 386 924 466
924 589 924 777 924 806

NO - Norvège / Norway /  Noruega
291 040 640 621 696 353
768 136 790 400 790 893
821 430 862 747 866 463
868 681 876 392 890 057
898 327 A 902 473 903 241
904 441 907 760 909 597
910 076 910 465 910 475
910 958 910 960 910 978
910 980 910 982 911 104
911 169 911 196 911 198
911 712 911 734 911 735
911 756 911 799 911 805
911 820 911 827 911 831
911 833 912 232 912 295
912 369 912 437 912 443
912 462 912 463 912 464
912 467 912 470 912 475
912 476 912 571 912 579
912 592 912 598 912 599
912 610 912 611 912 628
912 631 912 648 912 654
912 656 912 666 912 667
912 672 912 678 912 679
912 690 912 695 912 697
912 698 912 700 912 702
912 704 912 721 912 726
912 729 912 730 912 742
912 755 912 761 912 765
912 766 912 770 912 771
912 772 912 773 912 776
912 782 912 802 912 806
912 863 912 879 912 881
912 884 912 885 912 893
912 902 912 904 912 910
912 922 912 924 912 937
912 955 912 960 912 966
912 978 913 002 913 039
913 040 913 043 913 469
913 494 913 526 913 531
913 539 913 550 913 561
913 581 913 590 913 625
913 636 913 647 913 656
913 659 913 675 913 680
913 681 913 713 913 719
913 721 913 737 913 745
913 775 913 777 913 783

913 784 913 785 913 791
913 792 913 797 913 816
913 819 913 821 913 831
913 834 913 836 913 841
913 842 913 848 913 870
913 879 913 883 913 912
913 917 913 936 913 939
913 942 913 952 913 964
913 990 914 038 914 040
914 064 914 083 914 089
914 095 914 100 914 307
914 397 915 474 915 475
915 477

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
209 992 218 774 315 273
333 341 386 283 483 754
489 973 515 644 539 918
568 548 569 112 577 757
594 031 609 427 617 571
622 224 629 297 637 019
642 441 652 703 653 449
662 296 663 678 682 980
692 961 697 963 727 714
745 766 750 783 776 088
776 446 780 170 785 799
803 965 804 109 812 646
817 007 825 228 826 193
827 409 829 177 830 422
835 033 839 766 839 767
842 546 842 773 844 777
851 516 851 761 852 408
853 020 853 083 858 265
863 382 866 219 866 491
866 628 866 666 867 324
867 559 867 661 868 014
868 062 868 617 868 937
869 102 869 123 869 293
869 333 869 856 870 073
870 192 870 225 870 246
870 298 870 327 870 349
870 356 870 360 870 399
870 414 870 419 870 440
870 452 870 476 870 633
870 680 871 074 871 134
871 193 871 216 871 327
871 344 871 468 871 526
871 609 871 637 871 807
872 043 872 082 872 114
872 594 872 751 872 886
873 470 873 473 873 591
873 747 873 816 873 913
873 938 873 992 873 998
874 324 874 388 874 407
874 485 874 523 874 542
874 632 874 661 874 749
874 808 874 809 874 813
874 835 874 869 874 870
874 876 874 929 874 938
875 063 875 103 875 118
875 132 875 145 875 149
875 167 875 175 875 182
875 542 875 544 875 548
875 567 875 732 875 753
875 768 875 791 875 799
876 165 876 197 876 286
876 486 876 723 876 754
876 755 876 756 876 757
876 762 876 774 877 169
877 174 877 217 877 219
877 221 877 237 877 243
877 266 877 470 877 478
877 584 877 956 877 957
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877 969 878 009 878 110
878 146 878 223 878 226
878 232 878 238 878 264
878 287 878 315 878 342
878 359 878 365 878 545
878 873 879 243 879 247
879 342 879 349 879 356
879 359 879 781 880 201
880 203 880 207 880 210
880 213 880 251 880 252
880 269 880 376 880 378
880 393 880 417 881 235
884 436 884 734 884 803
884 818 884 887 884 908
884 944 884 961 884 999
885 033 885 539 885 660
885 661 885 669 885 698
885 701 885 714 886 074
886 077 886 363 887 066
887 067 887 220 887 389
887 411 887 428 887 454
887 468 887 637 887 652
887 653 887 691 887 722
887 740 887 888 887 894
888 055 888 243 888 446
888 784 889 253 889 271
889 272 889 865 889 868
889 870 889 873 889 881
889 891 889 962 889 964
889 969 889 992 889 995
890 027 890 028 890 040
890 041 890 050 890 057
890 080 890 181 890 205
890 256 890 258 890 259
890 260 890 277 890 278
890 279 890 280 890 281
890 283 890 294 890 324
890 345 890 353 890 360
890 681 890 682 890 689
890 699 890 743 890 782
890 784 890 787 890 802
890 803 890 811 890 817
890 845 890 852 890 854
890 860 890 872 890 875
890 893 890 896 890 899
890 908 890 919 890 929
890 933 890 934 890 944
890 945 890 991 890 996
891 046 891 071 891 090
891 110 891 120 891 126
891 138 891 156 891 170
891 172 891 174 891 190
891 219 891 245 891 265
891 284 891 289 891 295
891 345 891 347 891 350
891 368 891 386 891 397
891 405 891 410 891 411
891 416 891 418 891 458
891 519 891 521 891 528
891 530 891 535 891 544
891 605 891 630 891 632
891 685 891 687 891 711
891 722 891 734 891 738
891 808 891 840 891 849
891 852 891 871 891 882
891 887 891 903 891 986
891 987 891 989 892 004
892 006 892 007 892 016
892 019 892 026 892 028
892 030 892 032 892 037
892 040 892 041 892 060
892 072 892 083 892 085
892 092 892 104 892 127
892 147 892 155 892 172

892 176 892 219 892 251
892 252 892 254 892 282
892 306 892 307 892 321
892 330 892 421 892 498
892 547 892 579 892 583
892 584 892 623 892 627
892 629 892 634 892 637
892 643 892 648 892 649
892 674 892 693 892 739
892 978 892 993 892 995
892 996 893 017 893 070
893 072 893 073 893 132
893 225 893 266 893 428
893 598 893 620 893 673
893 693 893 807 893 840
893 845 893 872 893 926
893 938 893 955 893 956
894 310 894 331 894 339
894 482 894 490 894 516
894 517 894 525 894 534
894 602 894 628 894 652
894 653 894 654 894 655
894 656 894 670 894 682
894 801 894 802 894 807
894 832 894 843 894 887
894 906 894 924 894 930
894 948 894 974 894 979
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Invalidations totales (le numéro de l'enregistrement
international peut être suivi de la date d'effet de
l'invalidation) / Total invalidations (the international
registration number may be followed by the effective date of
invalidation). / Invalidaciones totales (el número del
registro internacional puede ir seguido de la fecha en que
dicha invalidación surte efecto).

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
656 943 685 322

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

412 166

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
248 815 334 607 437 036
819 645 867 303

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
667 586 769 106

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
358 529

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
782 261

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
703 445

Invalidations partielles / Partial invalidations /
Invalidaciones parciales.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
579 692 - Invalidation pour tous les produits de la classe 25. /
Invalidation for all goods in class 25. - Todos los productos de
la clase 25 han sido objeto de invalidación.
686 488
A supprimer de la liste:

35 Publicité.
38 Diffusion de programmes radiophoniques;

collection et distribution de nouvelles.
41 Divertissement radiophonique; éducation,

formation, divertissement, activités sportives et culturelles.

TJ - Tadjikistan / Tajikistan /  Tayikistán
843 403 - Invalidation pour tous les produits des classes 9 et
11. / Invalidation for all goods in classes 9 and 11. - Todos los
productos de las clases 9 y 11 han sido objeto de invalidación.

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
180 498 - Invalidation pour tous les produits de la classe 3.
277 854 - Invalidation pour tous les produits de la classe 9.





X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5))

No 05/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 623

Restrictions du droit du titulaire de disposer de l’enregis-
trement international / Restriction of the holder’s right of
disposal of the international registration / Restricciones del
derecho del titular a disponer del registro internacional.

225 548, 241 634, 271 632, 313 767, 386 961, 397 267,
529 573, 534 964, 684 282, 691 402, 691 403, 691 404,
691 405, 700 443, 798 882, 799 571, 799 572, 817 358.
Les enregistrements internationaux ont fait l'objet d'un accord
de nantissement en date du 01.05.2007, en faveur de Lehman
Brothers International (Europe), 25, Bank Street, LONDRES
E14 LE (GB).
The International registrations have been Pledged on
01.05.2007, in favour of Lehman Brothers International
(Europe), 25, Bank Street, LONDON E14 LE (GB).
484 940.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international dans les Parties Contractantes mentionnées est
restreint suite à un acte de mise en gage, en date du 26
novembre 2007, en faveur de ABN Amro Bank N.V. London
Branch; 250, Bishopsgate; London EC2M 4AA (UK).

Actions judiciaires ou procédures selon la règle 22.1)b) /
Judicial actions or procedings under Rule 22(1)(b) /
Actuaciones judiciales o procedimientos en virtud de la
Regla 22.1)b).

819 566

Déclarations selon lesquelles un changement de titulaire est
sans effet / Declarations that a change in ownership has no
effect / Declaraciones de que un cambio de titularidad no
tiene efecto.

CN - Chine / China /  China
620 769 629 493 629 927
731 119 733 957 733 959
733 960 733 961 733 963
733 965 756 016 850 208

Déclarations selon lesquelles une limitation est sans effet /
Declaration that a limitation has no effect / Declaraciónes
de que una limitación no tiene efecto.

CN - Chine / China /  China
869 678 (27/2007) 869 787 (27/2007)
872 503 (45/2006) 874 369 (27/2007)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
897 492 (24/2007)

JP - Japon / Japan /  Japón
808 239 (28/2007)

Nouvelles licences / New licences / Nuevas licencias

489 228, 805 972, 904 665, 904 667, 906 410.
(732) FIDUCIAIRE DE DISTRIBUTION 

INTERNATIONALE - F.D.I. FRANCE, 450, rue Félix 
Esclangon, LA MOTTE SERVOLEX (FR).

(791) F.D.I. ESPANA S.A., Plaça Catalunya 9, 3°, E-08002
BARCELONE (ES).

(793) ES, PT.
licence exclusive / exclusive licence
Durée: trois ans reconductible par tacite reconduction /
Duration: three years renewable by tacit agreement

(580) 29.01.2008

489 228, 805 972, 904 665, 904 667, 906 410.
(732) FIDUCIAIRE DE DISTRIBUTION 

INTERNATIONALE - F.D.I. FRANCE, 450, rue Félix 
Esclangon, F-73290 LA MOTTE SERVOLEX (FR).

(791) F.D.I. ITALIE SRL, Via Gonzaga 7, I-20123 MILANO
(IT).

(793) IT.
licence exclusive / exclusive licence
Durée: Trois ans reconductible par tacite reconduction
/ Duration: Three years renewable by tacit agreement

(580) 29.01.2008

886 686.
(732) FullSix S.p.A., C.so Vercelli, 40, I-20145 Milano (IT).
(791) SAS FULLSIX, 157 rue Anatole France, F-92300

LEVALLOIS-PERRET (FR).
(793) FR.

licence exclusive / exclusive licence
Durée: DUREE MAXIMALE DE PROTECTION DE
LA MARQUE / Duration: MAXIMUM DURATION
OF TRADEMARK PROTECTION

(580) 29.01.2008
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167 982 (Elem), 168 458 (Multicym), 181 511 (Claudol),
188 911 (Seniosan), 188 912 (Contrombil), 188 913 (Hiroid),
194 101 (Combizym), 196 150 (Superzym), 196 999
(Permucal), 197 207 (Hirovar), 197 208 (Hiruvar), 197 209
(Hiruvit), 199 932 (Mobilisin), 199 933 (Mobilat), 200 304
(Vertifin), 204 490 (Eufermen), 206 089 (Senian), 206 906
(Monravi), 206 908 (Fomos), 206 910 (Centrominal), 207 385
(Eleparon), 208 599 (Anacal), 208 600 (Kapabromin), 211 751
(Elemoral), 212 629 (Optolax), 214 776 (Novenkrin), 220 713
(Mezym), 221 403 (Paratelon), 228 591 (Spumalax), 230 265
(Asenoparon), 232 521 (Arteparon), 234 698 (Netyl), 234 700
(Pedaform), 234 702 (Gripastilli), 235 042 (Osotron), 235 291
(Stease), 235 292 (Stealytan), 235 293 (Stealyan), 235 294
(Projatron), 236 546 (Styptoclaudon), 236 547 (Tenombran),
236 548 (Viarectan), 236 549 (Combiase), 237 532
(Gynesupran), 240 685 (Tonenzym), 243 495 (Elzym),
244 363 (Hirucid), 246 052 (Contrembol), 250 351 (Hirudoid),
256 594 (Totalzym), 261 342 (Hirucil), 263 712
(Plasminolase), 277 802 (LUITPOLD), 278 780 (Dignos),
288 928 (Movilat), 288 929 (Movelat), 304 282 (Luiflex),
327 961 (Luase), 327 962 (Ossombra), 327 963 (Luiphag),
327 964 (Septox), 327 965 (Dignostyptin), 328 067
(SEPTEX), 328 712 (Paspat), 328 713 (LWM), 328 715
(Claudenocain), 328 716 (Hirudoid), 328 717 (Instana),
328 718 (Monotrean), 328 719 (Claudemor), 328 720
(Laxospuman), 328 721 (Luitase), 328 722 (Luizym), 328 723
(Tonaton), 328 724 (Otreon), 328 725 (Telatuten), 328 726
(Sanarthrit), 328 727 (Spuman), 328 728 (Tampospuman),
328 729 (Clauden), 328 730 (Semori), 328 731
(Dermotherma), 328 733 (Spumagen), 328 734 (Cospuman),
328 735 (Sanimousse), 328 737 (Asem), 328 738 (Styptax),
328 739 (unter ständiger ärztlicher Controlle), 328 740
(Claudenoplast), 328 741 (Carnovian), 328 742 (Vasoregulin),
328 743 (Styptospuman), 328 744 (En-Semori), 335 224
(Dignos), 336 181 (Sanotrean), 336 182 (Enzym-Dignos),
336 183 (Tonolase), 339 492 (Hirupren), 345 769
(Glandozym), 345 770 (Dignofer), 345 771 (Dignohebin),
345 772 (Deltacombizym), 345 773 (Silicombizym), 345 774
(Dignopyrin), 350 159 (Spasmocombizym), 350 160
(Dignotherma), 351 211 (Hiruderma), 354 426 (Alanase),
355 005 (Dignocaïn), 355 006 (Dignolanol), 355 007
(Intratrean), 355 009 (Spasmo-Combiase), 355 115
(Dignowell), 355 154 (Sekrozym), 355 155 (Bilizym), 355 984
(Hiruglobin), 355 985 (Hirutrean), 355 986 (Hirucomb),
355 987 (Hirudinfect), 355 988 (Hiruphlebon), 356 125
(Hiruprenbil), 356 126 (Hirucomplex), 356 127
(Hirudophlebit), 356 128 (Hirudoluron), 356 129 (Hirudopur),
356 130 (Hirucombin), 356 131 (Hirugallon), 356 132
(Hirudocutan), 370 216 (Hiru-Luitpold), 371 074
(Dignospon), 372 794 (Combianodrag), 379 958 (Combizym
compositum), 388 954 (Movelisin), 388 955 (Movilisin),
390 537 (Spasmotrean), 395 551 (Supertrean), 416 143
(Dignozym), 446 873 (Contrembolin), 483 853 (Diclos),
485 245 (Elmetacin), 513 099 (Inderm), 515 619
(FLEXEQUINE), 520 810 (Dignobroxol), 579 417
(CLIVOTEN), 581 415 (ESRADIN), 589 301 (Sanaven),
621 952 (Dignofenac), 621 953 (Dignoflex), 621 954
(Dignobeta), 621 955 (Luivac), 622 697 (Dignometoprol),
623 609 (Dignonitrat), 623 610 (Dignover), 623 611
(Dignoretik), 623 612 (Dignotrimazol), 626 257
(LUITPOLD), 626 780 (Mobilisin), 650 061 (Recondyl),
663 266 (Kosalog), 663 267 (Sutrolog), 663 269 (Satonav),
665 043 (Maxisulin), 665 044 (Meliosulin), 689 204 (MPS). 
Les enregistrements internationaux 663 266, 663 267, 663
269, 665 043 et 665 044 sont ajoutés dans la modification du
nom et/ou de l'adresse du titulaire (MTN/2007/01) (Voir
No. 1/2007) / International registrations No. 663 266, 663

267, 663 269, 665 043 et 665 044 have been added to the
change in the name and/or address of the holder (MTN/2007/
01) (See No 1/2007) / Se añaden los registros
internationales No. 663 266, 663 267, 663 269, 665 043 et
665 044 en el cambio en el nombre o en la dirección del
titular (MTN/2007/01) (Véase No 1/2007)

(874) DAIICHI SANKYO EUROPE GmbH, Zielstattstrasse 
48, 81379 München (DE).

(580) 14.02.2008

242 605 (VAN HOUTEN). 
Dans la désignation postérieure du 21 novembre 2007
(EXN/2007/49), la limitation pour le Japon a été corrigée
(Voir No. 49/2007) / The limitation in respect of Japan has
been corrected in the subsequent designation of November
21, 2007 (EXN/2007/49) (See No 49/2007) / Se ha corregido
la limitación para el Japón en la designación posterior de
21 de noviembre de 2007 (EXN/2007/49) (Véase No 49/2007)

242 605 (VAN HOUTEN). 
(732) Barry Callebaut AG

Zurich (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) AZ, KG, TJ.
(832) TM.
(891) 21.11.2007
(580) 14.02.2008

242 605 (VAN HOUTEN). 
La limitation inscrite le 5 février 2007 (LIN/2007/27) est
corrigée comme suit (Voir No. 27/2007) / The limitation
recorded on February 5, 2007 (LIN/2007/27) has been
corrected as follows (See No 27/2007) / Se corrige la
limitación inscrita el 5 de febrero de 2007 (LIN/2007/27) de
la siguiente manera (Véase No 27/2007)

242 605 (VAN HOUTEN). 
Barry Callebaut AG, CH-8005 Zurich (CH).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits édulcorants.
29 Beurre de cacao; blanc d'oeuf en tant que matière

première pour les produits de boulangerie, crèmes pour la
boulangerie, produits alimentaires comprenant essentiellement
des légumes, des fruits, du poisson et de la viande sous forme
de pâtes pour garnir des tartines, huiles et graisses comestibles
(à l'exception de la margarine), confitures, marmelades et
gelées, éléments de plantes confits (tels que cédrat, angélique
et gingembre), lait et produits laitiers.

30 Cacao, chocolat, sucreries, biscuits, gaufres et
autres produits de pâtisserie enrobés ou non de chocolat et
produits principalement composés desdits articles; café, thé,
miel, succédanés de café, thé, cacao et miel; fécule et produits
amylacés pour l'alimentation, poudres à pouding, poudres à
crème anglaise, poudres à crème et poudres à sauces, pâte
d'amandes et pâte de chocolat pour garnir des sandwichs,
produits de confiserie, notamment sucreries, cannelle, vanille,
vanilline, pâte d'amandes, sirop de mélasse, levure, levure en
comprimés non à usage médical, chapelure, crèmes au
caramel.

31 Fèves de cacao brutes.
 1 Sweetening products.
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29 Cocoa butter; egg white as raw material for
bakery goods, creams for bakery purposes, food products
consisting mainly of vegetables, fruits, fish and meat in the
form of pastes for filling bread slices, edible oils and fats (with
the exception of margarine), jams, marmalades and jellies,
crystallized plant parts (such as citron, angelica and ginger),
milk and dairy products.

30 Cocoa, chocolate, sugar confectionery, biscuits,
waffles and other pastry products with or without chocolate
coating and goods principally composed of the said articles;
coffee, tea, honey, artificial coffee, tea, cocoa and honey;
starch and starch products for food, pudding powders, custard
powders, cream powders and sauce powders, almond pastes
and chocolate paste for filling sandwiches, confectionery
products, particularly sugar confectionery, cinnamon, vanilla,
vanillin, almond paste, treacle, yeast, yeast in pill form, not for
medical use, breadcrumbs, caramel creams.

31 Cocoa beans, raw.
 1 Productos edulcorantes.
29 Manteca de cacao; clara de huevo en cuanto

materia prima para productos de panadería, cremas para uso
en panadería, productos alimenticios compuestos
principalmente de hortalizas, frutas, pescado y carne en forma
de pastas para untar rebanadas de pan, aceites y grasas
comestibles (excepto margarina), confituras, mermeladas y
jaleas, partes de plantas confitadas (tales como cidra, angélica
y jengibre), leche y productos lácteos.

30 Cacao, chocolate, golosinas, galletas, gofres y
otros productos de pastelería con o sin baño de chocolate, así
como productos compuestos principalmente de dichos
artículos; café, té, miel, sucedáneos del café, té, cacao y miel;
fécula y productos amiláceos para uso alimenticio, polvos para
hacer pudines, polvos para hacer crema inglesa, polvos para
hacer crema y polvos para hacer salsa, pastas de almendra y
pastas de chocolate para untar sándwiches, productos de
confitería, en particular golosinas, canela, vainilla, vainillina,
pasta de almendras, melaza, levadura, levadura en
comprimidos que no sea para uso médico, pan rallado, cremas
de caramelo.

31 Granos de cacao frescos.
(580) 14.02.2008

279 676 (KAYSER). 
La limitation inscrite le 15 mars 2007 (LIN/2007/43) est
corrigée comme suit (Voir No. 43/2007) / The limitation
recorded on March 15, 2007 (LIN/2007/43) has been
corrected as follows (See No 43/2007) / Se corrige la
limitación inscrita el 15 de marzo de 2007 (LIN/2007/43) de
la siguiente manera (Véase No 43/2007)

279 676 (KAYSER). 
Kayser Berndorf AG, A-2560 BERNDORF (AT).
(833) GR.
(851)Les classes 11 et 32 sont supprimées. / Classes 11 and 32
have been deleted. - Se suprimen las clases 11 y 32.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Siphons à eau gazéifiée et siphons à crème
fouettée; recharges pour siphons à eau gazéifiée et recharges
pour siphons à crème remplies de gaz sous pression; ustensiles
et appareils pourvus d'un siphon pour le service de boissons;
ustensiles de toilette.

21 Sodasiphons and cream whippers; soda chargers
and creamer chargers filled with pressurized gas; siphon
operated utensils and apparatus for serving beverages; toilet
utensils.

21 Sifones de soda y sifones para montar nata; cargas
con gas presurizado para sifones de soda y sifones para
montar nata; utensilios y aparatos con sifón para servir
bebidas; utensilios de tocador.
(580) 14.02.2008

321 237 (PLASTIC OMNIUM). 
Les limitations de la liste des produits et services sont
corrigées comme suit (Voir No. 24/2007) / The limitations of

the list of goods and services have been corrected as follows
(See No 24/2007) / Se corrigen las limitaciones de la lista de
productos y servicios de la siguiente manera (Véase No 24/
2007)

(831) AM, BG, BY, CN, HR, IR, KZ, MD, MK, RU, SY, UA,
VN.

(832) AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(851) AM, AU, BG, BY, CN, EM, GE, HR, IR, IS, JP, KR,

MD, NO, SG, SY, TR, UA, US, VN. - La désignation
postérieure se rapporte uniquement aux produits de la
classe 28. / The subsequent designation concerns only
the goods in class 28. - La designación posterior
concierne únicamente a los productos de la clase 28.

(851) KZ, MK, RU. - La désignation postérieure se rapporte
uniquement aux produits et services des classes 1, 6, 7,
8, 9, 11, 12, 16, 17, 19, 20, 21, 28 et 40. / The
subsequent designation concerns only the goods and
services in classes 1, 6, 7, 8, 9, 11, 12, 16, 17, 19, 20,
21, 28 and 40. - La designación posterior se refiere
únicamente a los productos y servicios de las clases 1,
6, 7, 8, 9, 11, 12, 16, 17, 19, 20, 21, 28 y 40.

(527) SG, US.
(891) 25.10.2006

(151) 21.09.1966 321 237
(180) 21.09.2016
(732) COMPAGNIE PLASTIC OMNIUM,

Société anonyme
19, avenue Jules Carteret
F-69007 LYON (FR).

(842) Société Anonyme à Conseil d'administration, FRANCE

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, la
science, la photographie, l'agriculture, l'horticulture, la
sylviculture; engrais pour les terres (naturels et artificiels);
compositions extinctrices; trempes et préparations chimiques
pour la soudure; produits chimiques destinés à conserver les
aliments; matières tannantes; substances adhésives destinées à
l'industrie, résines.

 2 Couleurs, vernis, laques, préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales,
mordants, résines, métaux en feuilles et en poudre pour
peintres et décorateurs.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver, préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles (autres que les
huiles et les graisses comestibles et les huiles essentielles);
lubrifiants, compositions à lier la poussière, compositions
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes, chandelles, bougies, veilleuses et mèches.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques, produits diététiques pour enfants et malades,
emplâtres, matériel pour pansement, matières pour plomber les
dents et pour empreintes dentaires, désinfectants, préparations
pour détruire les mauvaises herbes et les animaux nuisibles.

 6 Métaux communs bruts et mi-ouvrés et leurs
alliages, ancres, enclumes, cloches, matériaux à bâtir laminés
et fondus, rails et autres matériaux métalliques pour les voies
ferrées; chaînes (à l'exception des chaînes motrices pour
véhicules); câbles et fils métalliques non électriques;
serrurerie; tuyaux métalliques; coffres-forts et cassettes; billes
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d'acier, fers à cheval; clous et vis; autres produits en métal (non
précieux) non compris dans d'autres classes; minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (excepté
pour véhicules); accouplements et courroies de transmission
(excepté pour véhicules); grands instruments pour
l'agriculture; couveuses.

 8 Outils et instruments à main; coutellerie,
fourchettes et cuillers; armes blanches.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques (y compris la T.S.F.),
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils automatiques
déclenchés par l'introduction d'une pièce de monnaie ou d'un
jeton; machines parlantes, caisses enregistreuses, machines à
calculer; appareils extincteurs.

10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires (y compris les membres, les yeux et
les dents artificiels).

11 Installations d'éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; substances
explosives; feux d'artifice.

14 Métaux précieux et leurs alliages et objets en ces
matières ou en plaqué (excepté coutellerie, fourchettes et
cuillers); joaillerie, pierres précieuses; horlogerie et autres
instruments chronométriques.

15 Instruments de musique (à l'exception des
machines parlantes et des appareils de T.S.F.).

16 Papiers et articles en papier, carton et articles en
carton; imprimés, journaux et périodiques, livres; articles pour
reliures; photographies; papeterie, matières adhésives (pour la
papeterie); matériaux pour les artistes, pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); cartes à jouer, caractères d'imprimerie, clichés.

17 Gutta-percha, gomme élastique, balata et
succédanés, objets fabriqués en ces matières non compris dans
d'autres classes; matières servant à calfeutrer, à étouper ou à
isoler; amiante, mica et leurs produits; tuyaux flexibles non
métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir; articles en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux, malles et valises;
parapluies, parasols et cannes, fouets, harnais et sellerie.

19 Matériaux de construction, pierres naturelles et
artificielles, ciment, chaux, mortier, plâtre et gravier; tuyaux
en grès ou en ciment; produits pour la construction des routes;
asphalte, poix et bitume; maisons transportables; monuments
en pierre; cheminées.

20 Meubles, glaces, cadres; articles (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, en
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
celluloïd et succédanés de toutes ces matières.

21 Petits ustensiles et récipients portatifs pour le
ménage et la cuisine (non en métaux précieux ou en plaqué);
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux);
matériaux pour la brosserie; instruments et matériel de
nettoyage; paille de fer; verrerie, porcelaine et faïence non
comprises dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs;
matières de rembourrage (crin, kapok, plumes, algues de mer,
etc.); matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils.
24 Tissus; couvertures de lit et de table; articles

textiles non compris dans d'autres classes.
25 Vêtements, y compris les bottes, les souliers et les

pantoufles.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

boutons à pression, crochets et oeillets, épingles et aiguilles;
fleurs artificielles.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléums et autres
produits servant à recouvrir les planchers; tentures (excepté en
tissu).

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des vêtements); ornements et décorations pour
arbres de Noël.

29 Viande, poissons, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et autres produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; conserves, pickles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, biscuits, gâteaux, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
lever; sel, moutarde; poivre, vinaigre, sauces; épices; glaces.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes vivantes et fleurs naturelles;
substances alimentaires pour les animaux; malt.

32 Bière, ale et porter; eaux minérales et gazeuses et
autres boissons non alcooliques; sirops et autres préparations
pour faire des boissons.

33 Vins, spiritueux et liqueurs.
34 Tabac, brut ou manufacturé; articles pour fumeurs,

allumettes.
35 Publicité et affaires; publicité; distribution de

prospectus, d'échantillons; location de matériel publicitaire,
aide aux entreprises industrielles ou commerciales dans la
conduite de leurs affaires; conseils, informations ou
renseignements d'affaires; entreprises à façon de travaux
statistiques, mécanographiques, de sténotypie; comptabilité;
reproduction de documents; bureaux de placement; location de
machines à écrire et de matériel de bureau.

36 Assurances et finances: assurances; banques;
agences de change; gérance de portefeuille; prêt sur gage;
recouvrement de créances; loteries; émission de chèques de
voyage et de lettres de crédit; agences immobilières (vente et
location de fonds de commerce et d'immeubles); expertise
immobilière; gérance d'immeubles.

37 Constructions et réparations; construction
d'édifices; entreprises de fumisterie, peinture, plâtrerie,
plomberie, couverture; travaux publics; travaux ruraux;
location d'outils et de matériels de construction, de bulldozers,
d'extracteurs d'arbres; entretien ou nettoyage de bâtiments, de
locaux, du sol (ravalement de façades, désinfection,
dératisation); entretien ou nettoyage d'objets divers
(blanchisseries); réparations; transformation de vêtements;
rechapage de pneus; vulcanisation; cordonnerie; réparation de
mobilier, instruments, outils, etc.

38 Communications: agences de presse et
d'informations; communications radiophoniques,
télégraphiques ou téléphoniques; téléscription; transmission
de messages, télégrammes.

39 Transport et entrepôts: transport de personnes ou
de marchandises; adduction d'eau; déménagement de mobilier;
exploitation de transbordeurs; remorquage maritime,
déchargement, renflouement des navires; conditionnement de
produits; informations concernant les voyages (agences de
tourisme et de voyage, réservation de places); location de
chevaux, de véhicules de transport; entrepôt; emmagasinage
de marchandises dans un entrepôt en vue de leur préservation
ou gardiennage, dépôt, gardiennage d'habits; garage de
véhicules; location de réfrigérateurs; location de garages.

40 Traitement de matériaux: services rendus au cours
du processus de fabrication d'un produit quelconque, autre
qu'un édifice; transformation des produits agricoles d'autrui
(vinification, distillation, battage, pressage de fruits, meunerie,
etc.), scierie, rabotage; broderie, couture; teinturerie;
découpage, polissage, revêtement métallique, etc.; services de
préservation (par opposition aux services d'entretien: classe
37) au cours desquels l'objet subit un changement; teinture de
tissus ou vêtements; traitement de tissus contre les mites;
imperméabilisation de tissus; reliure de documents; étamage,
etc.
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41 Distribution de journaux, éducation et
divertissement: éducation; institutions d'enseignement; édition
de livres, revues; abonnements de journaux; prêts de livres;
dressage d'animaux; divertissements; spectacles;
divertissements radiophoniques ou par télévision; production
de films; agences pour artistes; location de films,
d'enregistrements phonographiques, d'appareils de projection
de cinéma et accessoires, de décors de théâtre.

42 Impression de travaux publicitaires, divers:
hôtellerie, restauration; maisons de repos et de convalescence;
pouponnières; accompagnement en société; salons de beauté,
de coiffure; pompes funèbres, fours crématoires; réservation
de chambres d'hôtel pour voyageurs; travaux d'ingénieurs,
consultations professionnelles et établissement de plans sans
rapport avec la conduite des affaires; travaux du génie (pas
pour la construction); prospections; forages; essais de
matériaux; laboratoires; location de matériel pour exploitation
agricole, de vêtements, de literie, d'appareils distributeurs.

 1 Chemicals used in industry, science, photography,
agriculture, horticulture and forestry; fertilizers (natural and
artificial); fire extinguishing compositions; chemical
tempering and soldering preparations; chemical substances
for preserving foodstuffs; tanning substances; adhesive
substances for industrial use, resins.

 2 Paints, varnishes, lacquers, preservatives against
rust and against deterioration of wood; dyestuffs, mordants,
resins, metal foils and powders for painters and decorators.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use, cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases (other than edible oils
and fats and essential oils); lubricants, dust-binding
compositions, fuel compounds (including motor spirit) and
lighting fuel, tapers, candles, night lights and wicks.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products,
dietetic goods for children and the sick, plasters, materials for
dressings, material for stopping teeth and dental wax,
disinfectants, preparations for weed and pest control.

 6 Common metals, unwrought or semi-wrought, and
their alloys, anchors, anvils, bells, rolled and cast construction
materials, metallic rails and other metallic materials for
railway tracks; chains (excluding drive chains for vehicles);
non-electric cables and wires of common metal; locksmiths'
goods; pipes of metal; safes and strongboxes; steel balls,
horseshoes; nails and screws; other goods of metal (non-
precious) not included in other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(excluding those for vehicles); transmission couplings and
belts (excluding those for vehicles); large agricultural
implements; incubators.

 8 Hand tools and instruments; cutlery, forks and
spoons; side arms (other than firearms).

 9 Scientific, nautical, surveying, electric (including
wireless), photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision), emergency (life-
saving) and teaching apparatus and instruments; coin or
token-operated automatic apparatus; talking machines, cash
registers, calculating machines; fire extinguishers.

10 Surgical, medical, dental, and veterinary
instruments and apparatus (including artificial limbs, eyes and
teeth).

11 Lighting, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
installations.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

13 Firearms; ammunition and projectiles; explosive
substances; fireworks.

14 Precious metals and their alloys and objects made
of these materials or coated therewith (excluding cutlery);
jewelry, precious stones; timepieces and other chronometric
instruments.

15 Musical instruments (with the exception of talking
machines and wireless apparatus).

16 Papers and paper goods, cardboard and
cardboard goods; printed matter, newspapers and periodicals,
books; bookbinding material; photographs; stationery,
adhesive materials (for stationery); materials for artists,
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); playing cards, printing type, printing blocks.

17 Gutta-percha, elastic gum, balata and substitutes,
objects made thereof not included in other classes; packing,
stopping or insulating materials; asbestos, mica and their
products; flexible non-metallic pipes.

18 Leather and imitation leather; articles made
thereof not included in other classes; skins, hides, trunks and
suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks, whips,
harness and saddlery.

19 Building materials, natural and artificial stones,
cement, lime, mortar, plaster and gravel; sandstone or cement
tubes; products for road building; asphalt, pitch and bitumen;
mobile homes; stone monuments; chimneys.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother of pearl,
meerschaum, celluloid and substitutes for all these materials.

21 Small portable household and kitchen utensils and
containers (neither of precious metals, nor coated therewith);
combs and sponges; brushes (except paintbrushes); brush-
making materials; instruments and material for cleaning; steel
wool; glassware, porcelain and earthenware not included in
other classes.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags; padding materials (animal hair, kapok,
feathers, seaweed, etc.); raw fibrous textile materials.

23 Thread and yarn.
24 Fabrics; bed and table covers; textile goods not

included in other classes.
25 Clothing, including boots, shoes and slippers.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

snap fasteners, hooks and eyelets, pins and needles; artificial
flowers.

27 Carpets and rugs, doormats, mats, linoleum and
other floor covering products; wall hangings (except fabrics).

28 Games, toys; gymnastic and sports articles
(excluding clothing); Christmas tree ornaments and
decorations.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams; eggs, milk and other dairy products; edible oils and fats;
canned foods, pickles.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread,
cookies and biscuits, cakes, pastry and confectionery, edible
ices; honey, treacle syrup; yeast, baking-powder; salt,
mustard; pepper, vinegar, sauces; spices; ices.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, living plants and natural flowers;
foodstuffs for animals; malt.

32 Beer, ale and porter; mineral and aerated waters
and other non-alcoholic drinks; syrups and other preparations
for making beverages.

33 Wines, spirits and liqueurs.
34 Raw or manufactured tobacco; smokers' articles,

matches.
35 Advertising and business; advertising; distribution

of prospectuses and samples; rental of advertising material,
business management assistance to industrial or commercial
companies; business advice, information or inquiries;
computer service bureaux for statistical, mechanical data
processing and stenotyping work; accounting; document
reproduction; employment agencies; typewriter and office
equipment rental.
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36 Insurance underwriting and financial services:
insurance underwriting; banks; foreign exchange bureaux;
portfolio management; pledge loans; debt collection;
lotteries; issuance of travelers' checks and letters of credit;
real estate agencies (sale and rental of business assets and
buildings); real estate appraisal; management of buildings.

37 Construction and repair services; construction of
buildings; stove-making companies, painting, plastering,
plumbing, roofing; civil engineering work; rural projects;
rental of construction tools and equipment, of bulldozers, of
tree extractors; upkeep or cleaning of buildings, premises,
floors (façade cleaning and restoring, disinfection, rat
extermination); upkeep or cleaning of various objects
(laundries); repair services; alteration of clothing; retreading
of tires; vulcanization; shoe repair; repair of furniture,
instruments, tools, etc.

38 Communications: press and information agencies;
radio, telegraph or telephone communication services;
teleprinting; transmission of messages, telegrams.

39 Transport and warehouses: transport of
passengers or goods; water supplying; furniture removal
services; ferryboat operating; marine towing, unloading
cargo, refloating of ships; packaging of goods; travel
information (tourist offices and travel agencies, seat
bookings); horse and transport vehicle rental; warehousing;
storage of merchandise in a warehouse for protection or
safekeeping purposes, storage, safekeeping of clothes; vehicle
parking; refrigerator rental; garage rental.

40 Treatment of materials: services rendered during
the production of any items, other than buildings;
transformation of agricultural products for others (wine-
making, distillation, threshing, fruit pressing, flour milling,
etc.), saw milling, planing; embroidery, dressmaking; dyeing;
cutting, polishing, metal coating, etc.; preservation services
(in contrast with maintenance services: class 37) during which
the object is subjected to change; fabric or clothes dyeing;
mothproofing treatment of fabrics; fabric waterproofing;
document binding; tin-plating, etc.

41 Delivery of newspapers, education and
entertainment: education; educational institutions; book and
magazine publishing; newspaper subscriptions; book loaning;
animal training; entertainment; shows; radio or television
entertainment; film production; agencies for artists; rental of
films, phonographic recordings, cinematographic projection
apparatus and accessories, of theater sets.

42 Printing of advertising matter, various: hotel
services, provision of food and drink; rest and convalescent
homes; day-nurseries; escorting in society; beauty and
hairdressing salons; undertaking, crematorium furnaces;
hotel room reservation for travelers; engineering work,
professional consultancy and drawing up of plans unrelated to
business dealings; engineering work (not for construction);
prospecting; drilling; testing of materials; laboratories; rental
of farming equipment, of clothing, of bedding, of vending
machines.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, agricultura, horticultura y silvicultura; abono
para las tierras (natural y artificial); composiciones extintoras;
temples y preparaciones químicas para la soldadura;
productos químicos destinados a conservar los alimentos;
materias curtientes; sustancias adhesivas destinadas a la
industria, resinas.

 2 Colores, barnices, lacas, preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas,
mordientes, resinas, metales en hojas y en polvo para pintores
y decoradores.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada, preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales (que no sean aceites
y grasas comestibles, ni aceites esenciales); lubricantes,
composiciones para concentrar el polvo, composiciones
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado, velas, bujías, lamparillas y mechas.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos,
productos dietéticos para niños y enfermos, emplastos,
material para apósitos, material para empastar los dientes y
para improntas dentales, desinfectantes, preparaciones para la
destrucción de las malas hierbas y de los animales dañinos.

 6 Metales comunes brutos o semielaborados y sus
aleaciones, anclas, yunques, campanas, materiales de
construcción laminados y fundidos, raíles y otros materiales
metálicos para vías férreas; cadenas (excepto cadenas
motrices para vehículos); cables e hilos metálicos no
eléctricos; cerrajería; tubos metálicos; cajas-fuertes y cajas;
bolas de acero, herraduras; clavos y tornillos; otros productos
de metales (no preciosos) no comprendidos en otras clases;
minerales.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto para vehículos); acoplamientos y correas de
transmisión (excepto para vehículos); instrumentos grandes
para la agricultura; incubadoras.

 8 Herramientas e instrumentos de mano; cuchillería,
tenedores y cucharas; armas blancas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos (incluida la T.S.H.), fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos automáticos que se ponen en
marcha mediante la introducción de monedas o de fichas;
máquinas parlantes, cajas registradoras, máquinas
calculadoras; extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios (incluidos miembros, ojos y dientes
artificiales).

11 Instalaciones de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;
sustancias explosivas; fuegos de artificio.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado (excepto cuchillería, tenedores y
cucharas); joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería y
otros instrumentos cronométricos.

15 Instrumentos de música (excepto máquinas
parlantes y aparatos de T.S.H.).

16 Papel y artículos de papel, cartón y artículos de
cartón; productos de imprenta, diarios y periódicos, libros;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería, adhesivos
para la papelería; materiales para artistas, pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); naipes,
caracteres de imprenta, clichés.

17 Gutapercha, goma elástica, balata y sucedáneos,
objetos fabricados con estas materias no comprendidos en
otras clases; materias para calafatear, cerrar con estopa o
aislar; amianto, mica y productos de estas materias; tubos
flexibles no metálicos.

18 Cuero e imitaciones del cuero; productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles, baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones, fustas, arneses y
guarnicionería.

19 Materiales de construcción, piedras naturales y
artificiales, cemento, cal, mortero, yeso y grava; tubos de gres
o de cemento; productos para la construcción de carreteras;
asfalto, pez y betún; casas transportables; monumentos de
piedra; chimeneas.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, celuloide y sucedáneos de todas estas
materias.

21 Pequeños utensilios y recipientes portátiles para la
casa y la cocina (que no sean de metales preciosos ni
chapados); peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para la fabricación de cepillos; instrumentos y
material de limpieza; viruta de hierro; cristalería, porcelana y
loza no comprendidas en otras clases.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos; materias de relleno (crin, kapok, plumas,
algas marinas, y otras); materias textiles fibrosas en bruto.

23 Hilos.
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24 Tejidos; ropa de cama y de mesa; artículos textiles
no comprendidos en otras clases.

25 Prendas de vestir, incluidos zapatos, botas y
pantuflas.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
botones de presión, corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores
artificiales.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
productos para revestir suelos; tapicerías que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte (excepto prendas de vestir); adornos y decoraciones
para árboles de Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas; huevos, leche y otros productos lácteos; aceites
y grasas comestibles; conservas, encurtidos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, galletas, pasteles, pastelería y confitería,
helados comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos
para esponjar; sal, mostaza; pimienta, vinagre, salsas;
especias; helados.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
substancias alimenticias para animales; malta.

32 Cerveza, "ale" y "porter"; aguas minerales y
gaseosas y otras bebidas no alcohólicas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Vinos, bebidas espirituosas y licores.
34 Tabaco en bruto o manufacturado; artículos para

fumadores, cerillas.
35 Publicidad y negocios; anuncios; distribución de

prospectos y de muestras; alquiler de material publicitario,
asistencia a empresas industriales o comerciales en la
dirección de sus negocios; asesoramiento, información u
orientación en materia de negocios; empresas de trabajos
estadísticos por encargo, mecanográficos, de estenotipia;
contabilidad; reproducción de documentos; oficinas de empleo;
alquiler de máquinas de escribir y de material de oficina.

36 Seguros y finanzas: seguros; bancos; oficinas de
cambio de divisas; gestión de carteras; préstamos con prenda;
cobro de deudas; loterías; emisión de cheques de viaje y de
cartas de crédito; agencias inmobiliarias (venta y alquiler de
fondo de comercio y de inmuebles); tasaciones inmobiliarias;
administración de inmuebles.

37 Servicios de construcción y reparación;
construcción de edificios; empresas de fumistería, trabajos de
pintura, yesería, fontanería y revestimiento; obras públicas;
obras rurales; alquiler de herramientas y materiales de
construcción, de bulldozers, de extractores de árboles;
mantenimiento y limpieza de edificios, locales, suelos
(restauración de fachadas, desinfección, desratización);
mantenimiento o limpieza de objetos diversos (lavanderías);
reparaciones; transformación de prendas de vestir;
recauchutado de neumáticos; vulcanización; reparación de
calzado; reparación de muebles, instrumentos, herramientas, y
otros.

38 Servicios de comunicaciones agencias de prensa y
de información; comunicaciones radiofónicas, telegráficas o
telefónicas; teleimpresión; transmisión de mensajes,
telegramas.

39 Transporte y depósitos: transporte de personas o
mercancías; acometida de aguas; mudanza de muebles;
explotación de transbordadores; remolque marítimo, descarga,
desencalladura de navíos; acondicionamiento de productos;
servicios de información de viajes (agencias de viajes y de
turismo, reserva de plazas de viaje); alquiler de caballos,
vehículos de transporte; almacenaje; depósito de mercancías
en almacenes para su conservación o custodia, depósito y
custodia de prendas de vestir; garaje para vehículos; alquiler
de refrigeradores; alquiler de garajes.

40 Tratamiento de materiales: servicios prestados
durante el proceso de fabricación de cualquier tipo de
producto, excepto edificios; transformación de productos
agrícolas de terceros (vinificación, destilación, trilla, prensado
de frutas, molinería, y otros), aserradero, cepillado; bordado,
costura; tintorería; corte, pulido, revestimiento metálico, y
otros; servicios de preservación (a diferencia de los servicios
de mantenimiento: clase 37) durante los cuales el objeto sufre
un cambio; teñido de tejidos o prendas de vestir; tratamiento

antipolillas para tejidos; impermeabilización de tejidos;
encuadernación de documentos; estañado, y otros.

41 Distribución de periódicos, educación y
esparcimiento: instituciones educativas; edición de libros,
gacetas; suscripciones a periódicos; préstamo de libros;
adiestramiento de animales; actividades recreativas;
espectáculos; entretenimientos radiofónicos o televisados;
producción de películas; agencias de representación de
artistas; alquiler de películas, de grabaciones fonográficas, de
aparatos de proyección de cine y accesorios, de decorados de
teatro.

42 Estampación de trabajos publicitarios, diversos:
hotelería, restauración; casas de reposo y convalecencia;
guarderías infantiles; acompañamiento en sociedad; salones
de belleza y de peluquería; pompas fúnebres, hornos
crematorios; reserva de habitaciones de hotel para viajeros;
trabajos de ingenieros, consultoría profesional y elaboración de
planes no relacionados con la dirección de negocios; trabajos
de ingeniería (que no sean para la construcción); prospección;
perforaciones; ensayo de materiales; laboratorios; alquiler de
material para explotaciones agrícolas, así como para las
industrias de prendas de vestir, de ropa de cama y de aparatos
expendedores.
(822) FR, 08.06.1966, 708 648.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

513 097 (ISCHEBECK TITAN). 
L'enregistrement international No 513 097 ne doit pas
figurer dans la liste des enregistrements internationaux qui
n'ont pas fait l'objet d'un renouvellement (Voir No. 4/2008)

(580) 14.02.2008

522 945 (JOHNNY LAMBS), 562 359 (Johnny Lambs),
608 135 (J. LAMBS), 645 725 (JOHNNY LAMBS). 
Le nom du nouveau titulaire est corrigé comme suit (Voir
No. 24/2007)

(770) DOMINI SRL, 25, Corso Repubblica, TORTONA 
(IT).

(732) JOHNNY LAMBS S.p.A.
Via Cefalonia, 70,
I-25100 BRESCIA (IT).

(842) société à responsabilité limitée
(580) 14.02.2008

590 744 (J JUMILLA). 
Le nom de la marque est J JUMILLA au lieu de J (Voir No.
9/1992)

(151) 28.09.1992 590 744
(180) 28.09.2012
(732) CONSEJO REGULADOR DE DENOMINACIÓN

DE ORIGEN DE JUMILLA
15, calle San Roque,
E-30520 JUMILLA, Murcia (ES).

(531) 26.11; 27.5.
(511) 33 Vins.
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(822) ES, 21.07.1992, 1 682 073.
(831) AT, BG, BX, CH, CS, DE, FR, HU, IT, MA, MC, PL,

PT, RO, RU, YU.
(270) français
(580) 14.02.2008

614 536 (Budweiser). 
L'invalidation de l'Italie, du 17 mai 2005 doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 6/2007)

(580) 14.02.2008

614 537 (BUDWEISER BUDBRÄU). 
L'invalidation de l'Italie, du 17 mai 2005, doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 6/2007)

(580) 14.02.2008

671 122 (P). 
L'enregistrement international 671 122 ne doit pas figurer
dans la liste des enregistrements internationaux qui n'ont
pas fait l'objet d'un renouvellement (Voir No. 11/2007) /
The international registration No. 671 122 should not appear
in the list of international registrations which have not been
subject to a renewal (See No 11/2007)

(580) 14.02.2008

674 530 (Budweiser Budvar). 
L'invalidation de l'Italie, du 17 mai 2005, doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 6/2007)

(580) 14.02.2008

675 250 (DUFERCO). 
Les classes 35 et 42 sont corrigées comme suit (Voir No. 13/
1997)

(511) 35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; agences d'import-export; promotion des ventes;
services de vente au détail; vente au détail de métaux communs
et leurs alliages, d'acier (y compris sous forme de boulettes, de
plaques, de blocs, de feuilles, de feuillards, de profils, de
barres, de blooms, de tôles, de fils, de billes, de tubes, de
tuyaux, de perches, de bandes, de lingots, de brames, de
billettes), de fer, de saumon de fonte, de minerais de fer, de
charbon, de coke, de fer-blanc, de ferraille, de fer de masse
ainsi que de pièces de rechange afférent à l'industrie
sidérurgique; vente au détail de matières premières; conseils
en organisation et direction des affaires; aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles; exploitation des
aciéries (terme trop vague de l'avis du Bureau international
selon la règle 13.2)b) du règlement d'exécution commun);
services de vente en gros (termes trop vagues de l'avis du
Bureau international selon la règle 13.2)b) du règlement
d'exécution commun); vente en gros (terme trop vague de
l'avis du Bureau international selon la règle 13.2)b) du
règlement d'exécution commun) de métaux communs et leurs
alliages, d'acier (y compris sous forme de boulettes, de
plaques, de blocs, de feuilles, de feuillards, de profils de barres,
de blooms, de tôles, de fils, de billes, de tubes, de tuyaux, de
perches, de bandes, de lingots, de brames, de billettes), de fer,
de saumon de fonte, de minerais de fer, de charbon, de coke,
de fer-blanc, de ferraille, de fer de masse ainsi que de pièces de
rechange afférent à l'industrie sidérurgique; vente en gros
(terme trop vague de l'avis du Bureau international selon la
règle 13.2)b) du règlement d'exécution commun) de matières
premières.

36 Affaires financières et monétaires; services de
financement y compris financement de crédits, de commerce
par opérations compensées, de transactions commerciales,
d'opérations et de transactions financières; consultations en
matière financière; placement de fonds.

39 Transports; services de logistique en matière de
transport de marchandises et de matières premières; transport
de marchandises par navires, par avions, par automobiles, par
véhicules sur rails; transports maritimes et aériens; services de
frêt maritimes et aériens; services d'expédition; chargement et
déchargement de marchandises; location de navires et
d'avions; affrètement; services de navigation et exploitation de
navires; emballage et entreposage de marchandises; livraison
de marchandises; emmagasinage; empaquetage de
marchandises; stockage; location d'entrepôts et de conteneurs
d'entrepôts.

40 Traitement de matériaux, coulage des métaux,
revêtement des métaux, trempe des métaux, traitement des
métaux, notamment fabrication d'acier pour des tiers selon
leurs spécifications, y compris transformation de blocs d'acier
en plaques et feuilles; fraisage.

42 Consultation et conseils techniques; aide,
assistance et consultation professionnelle en matière de
technologie, de fabrication, de distribution et de vente de
marchandises, notamment relatifs à l'industrie sidérurgique;
génie (travaux d'ingénieurs); étude, organisation,
administration et conduite de projets techniques, notamment
en matière de l'industrie sidérurgique; conseils en
construction; conseils et établissement de plans de
construction.
(580) 14.02.2008

675 250 (DUFERCO). 
Dans la désignation postérieure du 1er janvier 1999, les
classes 35 et 42 sont corrigées comme suit (Voir No. 6/1999)
/ In the subsequent designation dated January 1st, 1999,
classes 35 and 42 have been corrected as follows (See No 6/
1999)

(831) AM, AZ, EG, KG, MZ, TJ, UZ.
(832) EE, GB, GE, LT, TR.
(527) GB.
(891) 01.01.1999

(151) 09.01.1997 675 250
(180) 09.01.2017
(732) DUFERCO S.A.

Via Bagutti 9
CH-6900 Lugano (CH).

(842) Corporation, Switzerland

(541) caractères standard / standard characters
(511) 35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; agences d'import-export; promotion des ventes;
services de vente au détail; vente au détail de métaux communs
et leurs alliages, d'acier (y compris sous forme de boulettes, de
plaques, de blocs, de feuilles, de feuillards, de profils, de
barres, de blooms, de tôles, de fils, de billes, de tubes, de
tuyaux, de perches, de bandes, de lingots, de brames, de
billettes), de fer, de saumon de fonte, de minerais de fer, de
charbon, de coke, de fer-blanc, de ferraille, de fer de masse
ainsi que de pièces de rechange afférent à l'industrie
sidérurgique; vente au détail de matières premières; conseils
en organisation et direction des affaires; aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles; exploitation des
aciéries (terme trop vague de l'avis du Bureau international
selon la règle 13.2)b) du règlement d'exécution commun);
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services de vente en gros (termes trop vagues de l'avis du
Bureau international selon la règle 13.2)b) du règlement
d'exécution commun); vente en gros (terme trop vague de
l'avis du Bureau international selon la règle 13.2)b) du
règlement d'exécution commun) de métaux communs et leurs
alliages, d'acier (y compris sous forme de boulettes, de
plaques, de blocs, de feuilles, de feuillards, de profils de barres,
de blooms, de tôles, de fils, de billes, de tubes, de tuyaux, de
perches, de bandes, de lingots, de brames, de billettes), de fer,
de saumon de fonte, de minerais de fer, de charbon, de coke,
de fer-blanc, de ferraille, de fer de masse ainsi que de pièces de
rechange afférent à l'industrie sidérurgique; vente en gros
(terme trop vague de l'avis du Bureau international selon la
règle 13.2)b) du règlement d'exécution commun) de matières
premières.

36 Affaires financières et monétaires; services de
financement y compris financement de crédits, de commerce
par opérations compensées, de transactions commerciales,
d'opérations et de transactions financières; consultations en
matière financière; placement de fonds.

39 Transports; services de logistique en matière de
transport de marchandises et de matières premières; transport
de marchandises par navires, par avions, par automobiles, par
véhicules sur rails; transports maritimes et aériens; services de
frêt maritimes et aériens; services d'expédition; chargement et
déchargement de marchandises; location de navires et
d'avions; affrètement; services de navigation et exploitation de
navires; emballage et entreposage de marchandises; livraison
de marchandises; emmagasinage; empaquetage de
marchandises; stockage; location d'entrepôts et de conteneurs
d'entrepôts.

40 Traitement de matériaux, coulage des métaux,
revêtement des métaux, trempe des métaux, traitement des
métaux, notamment fabrication d'acier pour des tiers selon
leurs spécifications, y compris transformation de blocs d'acier
en plaques et feuilles; fraisage.

42 Consultation et conseils techniques; aide,
assistance et consultation professionnelle en matière de
technologie, de fabrication, de distribution et de vente de
marchandises, notamment relatifs à l'industrie sidérurgique;
génie (travaux d'ingénieurs); étude, organisation,
administration et conduite de projets techniques, notamment
en matière de l'industrie sidérurgique; conseils en
construction; conseils et établissement de plans de
construction.

35 Business management; business administration;
import-export agencies; sales promotion; retail services;
retail sale of base metals and alloys thereof, steel (including in
the form of pellets, plates, blocks, sheets, bands, sections, bars,
blooms, sheet metal, wire, balls, tubes, pipes, poles, strips,
ingots, slabs, billets), iron, iron pig, iron ores, coal, coke,
white iron, scrap metal, scrap iron as well as spare parts
related to the iron and steel industry; retail sale of raw
materials; organisational and business consultancy;
industrial or commercial management assistance; operating
steelworks (terms considered too vague by the International
Bureau - rule 13.2)b) of the Common Regulations); wholesale
services (terms considered too vague by the International
Bureau - rule 13.2)b) of the Common Regulations); wholesale
(terms considered too vague by the International Bureau - rule
13.2)b) of the Common Regulations) of base metals and alloys
thereof, steel (including in the form of pellets, plates, blocks,
sheets, bands, sections, bars, blooms, sheet metals, wire, balls,
tubes, pipes, poles, strips, ingots, slabs, billets), iron, iron pig,
iron ores, coal, coke, white iron, scrap metal, scrap iron as
well as replacement parts related to the iron and steel
industry; wholesale (terms considered too vague by the
International Bureau - rule 13.2)b) of the Common
Regulations) of raw materials.

36 Financial and monetary affairs; financing services
including financing of credit facilities, offsetting transaction
trading, commercial transactions, financial operations and
transactions; financial consultancy; fund investments.

39 Transport; logistics services relating to transport
of goods and raw materials; transportation of goods by ship,
plane, motor vehicle, train; shipping and air transport;
shipping and air freight services; freight forwarding; loading
and unloading of goods; chartering of ships and aircraft;
freighting; transport by ship and operating ships; packaging
and storage of goods; delivery of goods; warehousing;
packing of goods; storage; rental of warehouses and
warehouse containers.

40 Treating of materials, metal casting, metal plating,
metal tempering, metal treating, particularly manufacturing
steel for third parties in compliance with their specifications,
including converting steel blocks into plates and sheets;
millworking.

42 Consultancy and technical consultancy; assistance
and professional consultancy in technology, production,
distribution and sale of goods, particularly in connection with
the iron and steel industry; engineering; study, organisation,
administration and handling of technical projects, particularly
relating to the iron and steel industry; consultancy in
construction; consultancy and drawing up of building plans.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; agencias de importación-exportación; promoción de
ventas; servicios de venta al por menor; venta al por menor de
metales comunes y sus aleaciones, acero (también en
gránulos, placas, bloques, hojas, flejes, perfiles, barras,
limaduras, chapas, hilos, esferas, tubos, tuberías, barras,
cintas, lingotes, láminas y lingotillos), hierro, lingotes,
minerales de hierro, carbón, coque, hojalata, chatarra, hierro
en masa, así como piezas de repuesto para la industria
siderúrgica; venta al por menor de materias primas;
asesoramiento en organización y dirección empresariales;
asistencia en la dirección de empresas industriales o
comerciales; explotación de acerías (términos demasiado
vagos a juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del
Reglamento Común); servicios de venta al por mayor (términos
demasiado vagos a juicio de la Oficina Internacional - Regla
13.2)b) del Reglamento Común); venta al por mayor (términos
demasiado vagos a juicio de la Oficina Internacional - Regla
13.2)b) del Reglamento Común) de metales comunes y sus
aleaciones, acero (también en gránulos, placas, bloques,
hojas, flejes, perfiles, barras, limaduras, chapas, hilos, esferas,
tubos, tuberías, barras, cintas, lingotes, láminas, lingotillos),
hierro, lingotes, minerales de hierro, carbón, coque, hojalata,
chatarra, hierro en masa, así como piezas de repuesto para la
industria siderúrgica; venta al por mayor (términos demasiado
vagos a juicio de la Oficina Internacional Regla 13.2)b) del
Reglamento Común) de materias primas.

36 Negocios financieros y monetarios; servicios de
financiación, incluida financiación de créditos, de comercio
mediante operaciones compensadas, de transacciones
comerciales, de operaciones y transacciones financieras;
consultoría financiera; inversión de fondos.

39 Transporte; servicios logísticos de transporte de
mercancías y de materias primas; transporte de mercancías en
barco, avión, automóvil o en vehículos sobre carriles;
transporte marítimos y aéreos; servicios de fletes marítimos y
aéreos; servicios de expedición; carga y descarga de
mercancías; alquiler de barcos y aviones; fletamento; servicios
de navegación y operación de embarcaciones; embalaje y
almacenamiento de mercancías; entrega de mercancías;
almacenaje; empaquetado de mercancías; almacenamiento;
alquiler de depósitos y de contenedores de depósito.

40 Tratamiento de materiales, vaciado de metales,
revestimiento de metales, temple de metales, tratamiento de
metales, en particular fabricación de acero para terceros según
sus especificaciones, incluida la transformación de bloques de
acero en placas y hojas; fresado.

42 Consultoría y asesoramiento técnico; ayuda,
asistencia y consultoría profesional en tecnología, fabricación,
distribución y venta de mercancías, en particular en el ámbito
de la industria siderúrgica; ingeniería (trabajos de ingenieros);
estudio, organización, administración y dirección de proyectos
técnicos, en particular en relación con la industria siderúrgica;
asesoramiento en construcción; asesoramiento y elaboración
de planos (construcción).
(822) CH, 09.07.1996, 435146.
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(300) CH, 09.07.1996, 435146.
(270) français / French
(580) 14.02.2008

675 250 (DUFERCO). 
Dans la désignation postérieure du 22 janvier 2007, les
classes 35 et 42 sont corrigées comme suit (Voir No. 25/
2007) / In the subsequent designation dated January 22,
2007, classes 35 and 42 have been corrected as follows (See
No 25/2007) / En la designación posterior del 22 de enero
de 2007, se corrigen las clases 35 y 42 de la siguiente
manera (Véase No 25/2007)

675 250 (DUFERCO). 
(732) DUFERCO S.A.

Lugano (CH).
(842) Corporation, Switzerland
(831) CU, KE, LR, NA, SD, SY.
(832) BH, SG.
(851) SG. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement pour les classes 35, 40 et 42. / The
subsequent designation concerns only classes 35, 40
and 42. - La designación posterior se refiere
únicamente a las clases 35, 40 y 42.

(527) SG.
(891) 22.01.2007
(580) 14.02.2008

675 250 (DUFERCO). 
Dans le renouvellement, les classes 35 et 42 ont été
corrigées (Voir No. 3/2007) / In the renewal, classes 35 and
42 have been corrected (See No 3/2007)

(151) 09.01.1997 675 250
(156) 09.01.2007
(180) 09.01.2017
(732) DUFERCO S.A.

Via Bagutti 9
CH-6900 Lugano (CH).

(842) Corporation, Switzerland
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, DZ,

EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MA, MC,
MD, MK, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, TJ, UA,
UZ, VN.

(832) EE, GB, GE, LT, TR.
(580) 14.02.2008

678 985 (LIFTMATERIAL). 
Le Monténégro doit également figurer dans la liste des
désignations du renouvellement (Voir No. 31/2007) /
Montenegro should also appear in the list of designations of
the renewal (See No 31/2007)

(151) 30.07.1997 678 985
(156) 30.07.2007
(180) 30.07.2017
(732) LM LIFTMATERIAL GmbH

Gewerbestrasse 1
85652 Pliening (DE).

(831) AL, AT, BA, BG, BX, CH, ES, FR, HR, HU, IT, LV,
ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK.

(832) AU, DK, FI, GB, IS, LT, NO, SE.
(580) 14.02.2008

683 556 (L&M). 
La classe 9 a été corrigée dans le renouvellement: il faut lire
"la reproduction de données, du son ou des images" au lieu
de "la reproduction du son ou des images" (Voir No. 49/
2007)

(151) 02.12.1997 683 556
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CZ, DE, DZ, EG,
ES, FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LR, LV, MA, MC,
MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
SK, TJ, UA, UZ.

(580) 14.02.2008

688 698. 
L'invalidation totale du Kazakhstan datée du 5 juin 2006
était en réalité une invalidation partielle pour la classe 34
(Voir No. 27/2006)

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
688 698 - L'invalidation concerne les produits de la classe 34.
(580) 14.02.2008

795 906 (Ciresa). 
L'indication "Les classes 9 et 15 restent inchangées" est
ajoutée dans la rectification notifiée le 18 mars 2004 (RIN/
2004/10) (Voir No. 5/2004) / The indication "Classes 9 and
15 remain unchanged" has been added in the correction
notified on March 18, 2004 (RIN/2004/10) (See No 5/2004)

795 906 (Ciresa). 
ENRICO CIRESA S.R.L., I-38038 TESERO (TRENTO) (IT).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Bois de sapin ouvré; bois ouvrés; bois propre à être
moulé, bois façonnés, bois mi-ouvrés, bois d'oeuvre, bois de
placage.

19 Worked fir wood; worked timber; moldable wood,
manufactured timber, semi-worked wood, lumber, veneer
wood.
Les classes 9 et 15 restent inchangées. / Classes 9 and 15
remain unchanged.
(580) 14.02.2008
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799 545 (WHOLEGARMENT). 
La déclaration selon la règle 17.5) prononcée par le
Royaume-Uni le 8 septembre 2005 et inscrite au Registre
international le 26 novembre 2007, doit être considérée
comme nulle et non avenue (Voir No. 48/2007) / The
statement pursuant to Rule 17(5) pronounced by United
Kingdom on September 8, 2005 and recorded in the
International register on November 26, 2007, should be
considered as null and void (See No 48/2007) / La
declaración del Reino Unido de 8 de septiembre de 2005
(regla 17.5)) inscrita en el Registro internacional el 26 de
noviembre de 2007, debe ser considerada nula y sin efecto
(Véase No 48/2007)

(580) 14.02.2008

826 526 (VIGOR). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 33/
2007) / The holder's address has been corrected as follows
(See No 33/2007)

(874) Ing. Kv’toslav „ermák, CSc., Petru®ov 26, CZ-562 32 
Staré M’sto (CZ).

(580) 14.02.2008

840 722 (TRUCKS YOU CAN TRUST). 
La déclaration selon la règle 17.5) prononcée par la
Norvège le 16 novembre 2007 et inscrite au Registre
international le 3 décembre 2007, doit être considérée
comme nulle et non avenue (Voir No. 49/2007) / The
statement pursuant to Rule 17(5) pronounced by Norway on
November 16, 2007, and recorded in the International
Register on December 3, 2007, should be considered as null
and void (See No 49/2007) / La declaración de Noruega de
16 de noviembre de 2007 (regla 17.5)) inscrita en el
Registro internacional el 3 de diciembre de 2007, debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 49/2007)

(580) 14.02.2008

848 612 (LUCKY RINGS). 
La date de la désignation postérieure est le 18 mai 2007
(Voir No. 28/2007) / The date of the subsequent designation
is May 18, 2007 (See No 28/2007) / La fecha de la
designación posterior es el 18 de mayo de 2007 (Véase No
28/2007)

848 612 (LUCKY RINGS). 
(732) Kaufland Warenhandel GmbH & Co. KG

Neckarsulm (DE).
(842) GmbH & Co. KG
(831) AL, BY, MD, MK, RU.
(891) 18.05.2007
(580) 14.02.2008

851 232 (M Eco-sanitizer). 
Les couleurs revendiquées sont corrigées comme suit (Voir
No. 25/2005) / The colours claimed have been corrected as
follows (See No 25/2005) / Se corrigen los colores
reivindicados de la siguiente manera (Véase No 25/2005)

(151) 31.05.2005 851 232
(180) 31.05.2015
(732) OLMIX

Lieudit Le Lintan, Brehan
F-56580 ROHAN (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Vert foncé (référence pantone 3305C), blanc, ombré,

rose (référence pantone 690PC). Lettre M de couleur
vert foncé (référence pantone 3305C) bordé de blanc et
ombré, dénomination Eco-sanitizer de couleur rose
(référence pantone 690PC). / Dark green (Pantone
3305C), white, shaded, pink (Pantone 690PC). Letter
M in dark green (Pantone 3305C) edged in white and
shaded, name Eco-sanitizer in pink (Pantone 690PC). /
Verde oscuro (Pantone 3305C), blanco, sombreado,
rosa (Pantone 690PC). La letra M es de color verde
oscuro (Pantone 3305C) con bordes blancos y
sombreados, el elemento denominativo es de color rosa
(Pantone 690PC).

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie pour animaux, cosmétiques

pour animaux, savons, shampooings pour animaux de
compagnie, dentifrices pour animaux.

 5 Produits vétérinaires, produits pharmaceutiques
pour animaux, désinfectants à usage hygiénique, produits anti-
puces, anti-tiques et anti-poux, lotions à usage vétérinaire.

31 Aliments pour les animaux.
 3 Perfumery for animals, cosmetics for animals,

soaps, shampoos for pets, dentifrices for animals.
 5 Veterinary preparations, pharmaceutical

preparations for animals, disinfectants for hygiene purposes,
preparations for protection against fleas, ticks and lice, lotions
for veterinary purposes.

31 Animal foodstuffs.
 3 Productos de perfumería para animales,

cosméticos para animales, jabones, champús para animales
de compañía, dentífricos para animales.

 5 Productos veterinarios, productos farmacéuticos
para animales, desinfectantes para uso higiénico, productos
contra las pulgas, las garrapatas y los piojos, lociones para uso
veterinario.

31 Alimentos para animales.
(822) FR, 06.05.2005, 04 3327169.
(300) FR, 01.12.2004, 04 3327169.
(831) CN, RU.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) CN, EM, JP, RU, US. - Liste limitée aux classes 5 et 31.

/ List limited to classes 5 and 31. - Lista limitada a las
clases 5 y 31.

(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008
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859 618 (EDGE GX). 
La radiation (CBN/2007/24) est corrigée comme suit (Voir
No. 24/2007) / The cancellation (CBN/2007/24) has been
corrected as follows (See No 24/2007) / Se corrige la
cancelación (CBN/2007/24) de la siguiente manera (Véase
No 24/2007)

859 618 (EDGE GX). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / Productos y servicios no cancelados:

42 Services de sécurisation informatique, à savoir,
restriction d'accès à des réseaux par des sites Web, supports ou
encore individus indésirables, et mise en oeuvre de moyens
pour la protection d'abonnés à des réseaux contre des contenus
indésirables.

42 Computer security services, namely, restricting
access to networks by undesired web sites, media and
individuals and facilities to protect network subscribers from
unwanted content.

42 Servicios de seguridad informática a saber,
restricción del acceso a redes por parte de sitios Web, medios
o individuos no deseados, y facilitación de medios destinados
a proteger a los abonados de redes contra contenidos no
deseados.
La classe 9 reste inchangée. / Class 9 remains unchanged. / No
se ha introducido ningún cambio en la clase 9.
La demande de base numéro 76/581,031 a fait l'objet d'une
limitation le 18 juillet 2006. / Basic application 76/581,031
has been limited on July 18, 2006. / La solicitud de base 76/
581,031 ha sido objeto de limitación en fecha 18 de julio de
2006.
(580) 14.02.2008

867 767 (Petit Terraillon). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 46/
2005) / The holder's name has been corrected as follows (See
No 46/2005) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 46/2005)

(732) TERRAILLON
Espace Lumière,
57, boulevard de la République
F-78400 CHATOU (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 14.02.2008

867 767 (Petit Terraillon). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 1/
2008) / The holder's name has been corrected as follows (See
No 1/2008) / Se corrige el nombre del titular de la siguiente
manera (Véase No 1/2008)

867 767 (Petit Terraillon). 
(732) TERRAILLON

CHATOU (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(832) JP.
(891) 23.11.2007
(580) 14.02.2008

869 577 (Clairefontaine). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 49/2007) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 49/2007) / La cancelación

del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 49/2007)

(580) 14.02.2008

872 730 (Mayland). 
Le mandataire est ajouté dans la transmission (TRN/2007/
44) (Voir No. 44/2007) / The representative has been added
in the transfer (TRN/2007/44) (See No 44/2007) / Se añade
el mandatario en la transmisión (TRN/2007/44) (Véase No
44/2007)

872 730 (Mayland). 
(770) Mayland A/S, Meterbuen 18, Skovlunde (DK).
(732) Burde A/S

Meterbuen 18,
DK-2740 Skovlunde (DK).

(842) Limited liability company, Denmark
(750) Burde Forlags AB, Box 3101, SE-350 43 Växjö sverige 

(SE).
(580) 14.02.2008

873 794 (KORYLAN). 
La désignation postérieure (EXN/2007/30) concernait
seulement une partie des produits revendiqués (Voir No.
30/2007) / The subsequent designation (EXN/2007/30)
concerned only some of the goods requested (See No 30/
2007) / La designación posterior (EXN/2007/30) se refiere
solamente a una parte de los productos solicitados (Véase
No 30/2007)

873 794 (KORYLAN). 
(732) Zentiva, a.s.

Praha 10, Dolní M’cholupy (CZ).
(832) TR.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Médicaments, produits pharmaceutiques, à usage
humain, à action analgésique et antipyrétique.

 5 Medicines, pharmaceutical preparations for
human use with analgesic and antipyretic effect.

 5 Medicamentos, preparaciones farmacéuticas para
uso humano con efecto analgésico y antipirético.
(891) 23.05.2007
(580) 14.02.2008

876 644 (LAVINIA BORROMEO). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 46/2007) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 46/2007) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 46/2007)

(580) 14.02.2008
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877 036 (PRADEAL). 
Le terme: "produits cosmétiques et produits de toilette,
hormis ceux pour la peau" est corrigé par: "produits
cosmétiques et produits de toilette, hormis ceux pour le
soin de la peau" (Voir No. 3/2008) / The term: "cosmetics
and toiletries, except skin products" has been corrected by:
cosmetics and toiletries, except skin care products" (See No
3/2008) / El término: "cosméticos y productos de tocador,
excepto productos para el tratamiento de la piel" se
corrige por: "cosméticos y productos de tocador, excepto
productos para el cuidado de la piel" (Véase No 3/2008)

877 036 (PRADEAL). 
NIPPON MENARD COSMETIC CO., LTD., Aichi 451-0071
(JP).
(833) AU, BY, CN, DE, DK, EE, ES, FR, GB, IT, LT, LV,

RU, SG, UA, US.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits contre l'électricité statique à usage
ménager; produits dégraissants à usage ménager; produits
antirouille; essences détachantes; assouplissants; produits de
blanchissage; adhésifs pour fixer les postiches; adhésifs pour
fixer les cils postiches; amidon de blanchisserie; gélatine
d'algues pour la lessive; produits pour enlever la peinture;
crème à chaussures et bottes; cirage à chaussures; préparations
pour polir; savons et détergents; dentifrices; produits
cosmétiques et produits de toilette, hormis ceux pour le soin de
la peau; encens; papiers abrasifs (papier de verre); toiles à
polir; pierres ponce artificielles; papiers à polir; ongles
postiches; cils postiches.

 3 Antistatic preparations for household purposes;
degreasing preparations for household purposes; rust
removing preparations; stain removing benzene; fabric
softeners for laundry use; laundry bleach; adhesives for
affixing false hair; adhesives for affixing false eyelashes;
laundry starch; seaweed gelatine for laundry use; paint
stripping preparations; shoe and boot cream; shoe black (shoe
polish); polishing preparations; soaps and detergents;
dentifrices; cosmetics and toiletries, except skin care
products; incenses; abrasive paper (sandpaper); abrasive
cloth; artificial pumice stone; polishing paper; false nails;
false eyelashes.

 3 Preparaciones antiestáticas para uso doméstico;
preparaciones desengrasantes para uso doméstico;
preparaciones antioxidantes; bencina quitamanchas;
suavizantes para la colada; productos de blanqueo; adhesivos
para cabello postizo; adhesivos para pestañas postizas;
almidón para la colada; gelatina de algas para la colada;
preparaciones para quitar pinturas; crema para zapatos y
botas; betún para el calzado; preparaciones para abrillantar;
jabones y detergentes; dentífricos; cosméticos y productos de
tocador, excepto productos para el cuidado de la piel; incienso;
papel abrasivo (papel de lija); telas abrasivas; piedra pómez
artificial; papel de lija; uñas postizas; pestañas postizas.
(580) 14.02.2008

877 120 (DECOFLAM). 
Le refus provisoire partiel de protection de l'Algérie du 10
juillet 2006 doit être considéré comme nul et non avenu
(Voir No. 31/2006) / The partial provisional refusal of
protection by Algeria of July 10, 2006 should be considered
as null and void (See No 31/2006) / La denegación
provisional parcial de protección de Argelia de 10 de julio
de 2006 debe ser considerada nula y sin efecto (Véase No
31/2006)

(580) 14.02.2008

879 955 (RENT-A-TENT). 
La déclaration selon la règle 17.5) prononcée par la France
le 27 novembre 2007 et inscrite au Registre international le
7 décembre 2007, doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 49/2007) / The statement pursuant to Rule

17(5) pronounced by France on November 27, 2007, and
recorded in the International Register on December 11,
2007, should be considered as null and void (See No 49/2007)
/ La declaración de Francia de 27 de noviembre de 2007,
(regla 17.5)) inscrita en el Registro internacional el 11 de
diciembre de 2007, debe ser considerada nula y sin efecto
(Véase No 49/2007)

(580) 14.02.2008

881 835 (TAZUKU KAKURO). 
La déclaration de la France du 27 novembre 2007, selon la
règle 17.5), indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés, doit
être considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 49/
2007) / The statement by France of November 27, 2007,
pursuant to Rule 17(5) indicating that the protection of the
mark is refused for all the goods and services requested,
should be considered as null and void (See No 49/2007) / La
declaración de Francia de 27 de noviembre de 2007, bajo la
Regla 17(5) en la que se indica que la protección de la
marca ha sido denegada para todos los productos y
servicios solicitados debe considerarse nula y sin efecto
(Véase No 49/2007)

(580) 14.02.2008

888 669 (www.RoboLabel.com Pharmacy Labelling). 
La déclaration selon la règle 17.5) prononcée par la France
le 27 novembre 2007 et inscrite au Registre international le
11 décembre 2007, doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 50/2007) / The statement pursuant to Rule
17(5) pronounced by France on November 27, 2007, and
recorded in the International Register on December 11,
2007, should be considered as null and void (See No 50/2007)
/ La declaración de Francia de 27 de noviembre de 2007,
(regla 17.5)) inscrita en el Registro internacional el 11 de
diciembre de 2007, debe ser considerada nula y sin efecto
(Véase No 50/2007)

(580) 14.02.2008

890 196 (Crescendo). 
Les Etats-Unis d'Amérique sont supprimés de la liste des
désignations postérieures (Voir No. 44/2006) / The United
States of America should not appear in the list of subsequent
designations (See No 44/2006) / Se suprimen los Estados
Unidos de América de la lista de designaciones
posteriores (Véase No 44/2006)

890 196 (Crescendo). 
(732) Firma Johannes Kiderlen

Ravensburg (DE).
(831) CN.
(891) 18.09.2006
(580) 14.02.2008
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890 252 (HERONRIB). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 46/2007) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 46/2007) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 46/2007)

(580) 14.02.2008

890 453 (NIVEA Hair Care fresh balance). 
L'indication: "Marque consistant exclusivement en une ou
plusieurs couleurs" est supprimée (Voir No. 31/2006) / The
indication: "Mark consisting exclusively of one or several
colors" has been deleted (See No 31/2006) / Se suprime la
indicación: "La marca consiste exclusivamente en uno o
varios colores" (Véase No 31/2006)

(151) 04.05.2006 890 453
(180) 04.05.2016
(732) Beiersdorf AG

Unnastrasse 48
20253 Hamburg (DE).

(842) Joint-stock company, Germany
(750) Beiersdorf AG, Legal Department, Mail Box 82, 

Unnastrasse 48, 20253 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc et argent. / Blue, white and silver. / Azul,

blanco y plateado.
(511) NCL(8)

 3 Cosmétiques; produits pour laver, entretenir et
embellir les cheveux.

 3 Cosmetics; preparations for the cleansing, care
and embellishment of hair.

 3 Productos cosméticos; productos para la limpieza,
el cuidado y el embellecimiento del cabello.
(822) DE, 19.04.2006, 306 16 420.5/03.
(300) DE, 13.03.2006, 306 16 420.5/03.
(831) BX, CH.
(832) DK, FI, NO, SE.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

891 879 (FORBIDDEN FRUIT). 
La radiation notifiée le 21 janvier 2008 est corrigée comme
suit (Voir No. 3/2008) / The cancellation notified on January
21, 2008 has been corrected as follows (See No 3/2008) / Se
corrige la cancelación notificada el 21 de enero de 2008 de
la siguiente manera (Véase No 3/2008)

891 879 (FORBIDDEN FRUIT). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 3 Savons; produits de parfumerie; huiles essentielles
à usage personnel; cosmétiques; lotions capillaires; produits
pour le corps et les soins de la peau.

 3 Soaps; perfumery; essential oils for personal use;
cosmetics; hair lotions; body and beauty care preparations.

 3 Jabones; perfumería; aceites esenciales para uso
personal; cosméticos; lociones para el cabello; preparaciones
para cuidados corporales y estéticos.
L'enregistrement de base 78774224 a été abandonné le 7 août
2007. / Basic registration 78774224 is abandoned on August
7, 2007. / El registro de base 78774224 fue abandonado el 7
de agosto de 2007.
(580) 14.02.2008

894 664 (FlashON). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 47/2007) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 47/2007) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 47/2007)

(580) 14.02.2008

896 116 (Polaregg). 
Le refus provisoire total de protection de la Suède
prononcé le 7 décembre 2007 et inscrit au Registre
international le 18 décembre 2007 doit être considéré
comme nul et non avenu (Voir No. 51/2007) / The total
provisional refusal of protection by Sweden of December 7,
2007 and recorded in the International Register on
December 18, 2007 should be considered as null and void
(See No 51/2007) / La denegación provisional total de
protección de Suecia del 7 de diciembre de 2007, inscrita
en el Registro internacional el 18 de diciembre de 2007,
debe ser considerada nula y sin efecto (Véase No 51/2007)

(580) 14.02.2008
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898 298 (EMBRACE). 
Le refus total provisoire de protection de l'Espagne du 3
mai 2007 doit être considéré comme nul et non avenu. Il est
remplacé par le refus total provisoire de protection du 11
octobre 2007 (Voir No. 21/2007) / The total provisional
refusal of protection by Spain dated May 3, 2007 should be
considered as null and void. It has been replaced by the total
provisional refusal of protection dated October 11, 2007 (See
No 21/2007) / La denegación provisional total de
protección de España del 3 de mayo de 2007 debe ser
considerada nula y sin efecto. Se reemplaza por la
denegación provisional total de protección del 11 de
octubre de 2007 (Véase No 21/2007)

(580) 14.02.2008

898 690 (Proctor). 
L'indication relative à la nature de la marque: "caractères
standard" est supprimée et la classification des éléments
figuratifs est ajoutée (Voir No. 41/2006) / The indication
relating to the nature of mark: "standard characters" has
been removed and the classification of figurative elements
has been added (See No 41/2006) / Se suprime la indicación
relativa a la naturaleza de la marca: "caracteres estándar"
y se añade la clasificación de elementos figurativos (Véase
No 41/2006)

(151) 08.02.2006 898 690
(180) 08.02.2016
(732) WOLVERINE PROCTOR & SCHWARTZ LTD

3 Langlands Avenue,
Kelvin South Business Park
East Kilbride, Glasgow G75 OYG (GB).

(842) a United Kingdom company

(531) VCL(5)
26.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines; machines-outils; moteurs (à l'exception

de ceux pour véhicules terrestres); accouplements et organes
de transmission (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); séchoirs à tablier destinés à l'industrie de
transformation du tabac, alimentaire, chimique et
pharmaceutique; transporteurs à courroie; machines de
séchage industrielles; machines pour le séchage de tissus,
produits alimentaires, produits chimiques, produits
pharmaceutiques, fibres (naturelles et synthétiques), tabac,
bois, contreplaqués, matières textiles, cuir, foin, briquettes de
charbon de bois, tampons à récurer, céramiques, légumes et
caoutchouc; machines industrielles de cuisson et de traitement
thermique; machines de cuisson et de traitement thermique
pour textiles, caoutchouc, articles de bonneterie et produits
synthétiques; effilocheuses; machines industrielles de séchage.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de séchage, de ventilation; machines de
torréfaction; torréfacteurs destinés aux grains de café et
produits similaires; récupérateurs de chaleur conçus pour
récupérer la chaleur résiduelle provenant d'évacuations d'air;
fours industriels destinés à l'industrie alimentaire;
incinérateurs industriels; fours et séchoirs à lit fluidisé à usage
industriel; fours à gaz liquéfiés pour la transformation de
produits alimentaires ou de boissons; machines et appareils de
transformation de produits alimentaires et de boissons.

 7 Machines; machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); conveyor dryers for the
food, chemical, pharmaceutical and tobacco processing
industries; belt conveyors; industrial drying machinery;
machinery for drying fabrics, foods, chemicals,
pharmaceuticals, fibres (natural and synthetic), tobacco,
wood, veneer, textiles, leather, hay, charcoal briquettes,
scouring pads, ceramics, vegetables and rubber; industrial
heat treating and curing machinery; heat treating and curing
machinery for textiles, rubber, hosiery, and synthetic
products; garnett machines; industrial drying machines.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
drying, ventilating; roasting machines; roasters for coffee
beans and similar products; heat recovery apparatus for
recovering waste heat from process exhaust air streams;
industrial baking ovens for the food industry; industrial
incinerators; industrial gaseous fluid dryers and ovens;
liquefied gas type oven for food or beverage processing; food
and beverage processing machines and apparatus.

 7 Máquinas; máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
transportadores secadores para las industrias alimentaria,
química, farmacéutica y tabacalera; transportadores de banda;
máquinas de secado industriales; máquinas para el secado de
tejidos, alimentos, productos químicos, productos
farmacéuticos, fibras (naturales y sintéticas), tabaco, madera,
chapados, materias textiles, cuero, heno, briquetas de carbón,
estropajos abrasivos para fregar, cerámica, hortalizas y
caucho; maquinarias industriales de tratamiento y de curado
térmicos; maquinarias de tratamiento y de curado térmicos de
materias textiles, caucho, prendas de punto y productos
sintéticos; abridoras garnett; secadoras industriales.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de secado, de ventilación; máquinas de
torrefacción; torrefactores para granos de café y productos
similares; aparatos de recuperación de calor destinados a
recuperar el calor residual que se pierde en procesos de
evacuación del aire; hornos industriales para la industria
alimentaria; incineradores industriales; hornos y secadores con
lecho fluidizado gaseoso; hornos de gas licuado para el
procesamiento de alimentos y bebidas; máquinas y aparatos
para el procesamiento de alimentos o bebidas.
(821) GB, 23.01.2006, 2 411 720.
(300) GB, 23.01.2006, 2 411 720.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

899 959 (ONESTOR). 
Le paiement de la seconde partie de la taxe individuelle
pour le Japon doit être considéré comme nul et non avenu
(Voir No. 39/2007) / The payment of the second part of the
individual fee in respect of Japan should be considered as
null and void (See No 39/2007) / El pago de la segunda parte
de la tasa individual para el Japón debe ser considerado
nulo y sin efecto (Véase No 39/2007)

(580) 14.02.2008
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902 417 (FEEL GOOD DRINKS). 
Le refus provisoire total de protection du Japon prononcé
le 30 Août 2007 et inscrit au Registre international le 18
septembre 2007 doit être considéré comme nul et non
avenu (Voir No. 38/2007) / The total provisional refusal of
protection by Japan of August 30, 2007 and recorded in the
International Register on September 18, 2007 should be
considered as null an void (See No 38/2007) / La denegación
provisional total de protección de Japón de 30 de agosto
de 2007, inscrita en le Registro internacional el 18 de
septiembre de 2007, debe ser considerada nula y sin
efecto (Véase No 38/2007)

(580) 14.02.2008

903 959 (MÖVE). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 47/
2006) / The holder's name has been corrected as follows (See
No 47/2006) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 47/2006)

(732) Frottana-Textil GmbH & Co KG
Waltersdorfer Straße 52
02779 Groß-Schönau (DE).

(842) GmbH & Co KG, Germany
(580) 14.02.2008

905 016 (Sil To Go). 
La date d'enregistrement international est corrigée comme
suit (Voir No. 47/2006) / The date of international
registration is corrected as follows (See No 47/2006) / Se
corrige la fecha del registro internacional de la siguiente
manera (Véase No 47/2006)

(151) 29.09.2006 905 016
(180) 29.09.2016
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) partnership limited by shares, Germany
(750) Henkel KGaA, 40191 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver, agents de rinçage de la lessive et de la vaisselle,
détachants, préparations pour nettoyer les textiles, agents
lavants auxiliaires (compris dans cette classe); amidon de
blanchisserie; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, produits chimiques pour nettoyer le métal, le bois, la
pierre, la porcelaine, le verre, les matières plastiques et les
textiles; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Désinfectants.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use, rinsing agents for laundry and tableware, spot
removing agents, preparations for cleaning textiles, auxiliary
washing agents (included in this class); starch for laundry
purposes; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, chemical preparations for cleaning metal,
wood, stone, porcelain, glass, plastics and textiles; soaps;
perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 5 Disinfectants.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada, agentes de enjuague para la colada y la vajilla,

quitamanchas, productos para limpiar textiles, agentes
auxiliares de lavado (comprendidos en esta clase); apresto de
almidón; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar (preparaciones abrasivas), productos químicos para
limpiar metal, madera, piedra, porcelana, cristal, materias
plásticas y textiles; jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Desinfectantes.
(822) DE, 16.05.2006, 306 21 522.5/03.
(300) DE, 31.03.2006, 306 21 522.5/03.
(831) AT.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

905 267 (OUTDOOR camping bicycle garden). 
La limitation pour l'Albanie, la Fédération de Russie et
l'Ukraine est corrigée en classe 12 comme suit (Voir No. 32/
2007) / The limitation in respect of Albania, Russian
Federation and Ukraine has been corrected in classes 11 and
12 as follows (See No 32/2007) / Se corrige la limitación para
Albania, Federación de Rusia y Ucrania en la clase 12 de la
siguiente manera (Véase No 32/2007)

905 267 (OUTDOOR camping bicycle garden). 
(732) PRAKTIKER

Bau- und Heimwerkermärkte AG
Kirkel (DE).

(842) AG, Germany
(831) AL, RU, UA.
(851) AL, RU, UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Dynamos de bicyclettes.
 8 Outils à main entraînés manuellement destinés aux

bicyclettes et autres équipements de sport.
 9 Casques, ordinateurs de bicyclettes.
10 Moniteurs de fréquence cardiaque.
11 Feux de bicyclettes.
12 Bicyclettes et garnitures de bicyclettes, dans la

mesure où elles sont comprises dans cette classe, vélos tout-
terrain; cadres de bicyclettes, selles de bicyclettes, porte-
cycles, supports et béquilles de bicyclettes, sonnettes de
bicyclettes, pompes (accessoires de véhicules), sièges de
sécurité pour enfants destinés aux bicyclettes, écarteurs de
danger, couvre-chaîne et couvre-engrenages et dispositifs de
protection de chaînes et d'engrenages de bicyclettes; cycles à
moteur auxiliaire, scooters, motocycles, housses de selles de
bicyclettes ou de motocycles; béquilles de bicyclettes, de
cycles; freins de bicyclettes et cycles, jantes de bicyclettes,
fourches de bicyclettes, chaînes de bicyclettes, sonnettes de
bicyclettes, paniers conçus pour des bicyclettes, guidons de
bicyclettes, moteurs de bicyclettes, cycles; moyeux de
bicyclettes, protections pour vêtements de bicyclettes, pédales
de bicyclettes, pompes de bicyclettes, pneus de bicyclettes,
roues de bicyclettes, chambres à air de bicyclettes, rayons de
bicyclettes, selles de bicyclettes, sacoches de bicyclettes,
potences de bicyclettes, barreaux de selles de bicyclettes,
boîtiers de pédalier de bicyclettes.

 7 Dynamo for bicycles.
 8 Hand-operated tools for bicycles and other

sporting equipment.
 9 Helmets, bicycle computers.
10 Heart rate monitors.
11 Bicycle lights.
12 Bicycles and fittings for bicycles, to the extent

included in this class, mountain bikes; bicycles frames, bicycle
saddles, bicycle carriers, stands for bicycles and kick stands,
bicycle bells, pumps (vehicle accessories), safety seats for
children for bicycles, bicycle spacers, protective guards and
coverings for chains and gears for bicycles; motor-assisted
pedal cycles, scooters, mopeds, saddle covers for bicycles or
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motorcycles; stands for bicycles, cycles; brakes for bicycles
and cycles, bicycle rims, bicycle forks, bicycle chains, bicycle
bells, baskets adapted for bicycles, bicycles handlebars,
motors for bicycles, cycles; bicycle hubs, dress guards for
bicycles, bicycle pedals, bicycle pumps, bicycle tires, bicycles
wheels, inner tubes for bicycles, bicycle spokes, bicycle
saddles, bicycles panniers, bicycle stems, saddle bars for
bicycles, bottom brackets for bicycles.

 7 Dínamos para bicicletas.
 8 Herramientas accionadas manualmente para

bicicletas y otros equipos de deporte.
 9 Cascos, ordenadores para bicicletas.
10 Dispositivos para controlar el ritmo cardíaco.
11 Luces para bicicletas.
12 Bicicletas y accesorios para bicicletas, siempre que

estén comprendidos en esta clase, bicicletas de montaña;
cuadros de bicicletas, sillines de bicicletas, portaequipajes para
bicicletas, soportes para bicicletas y patillas de bicicletas,
timbres de bicicletas, bombas (accesorios de vehículos),
asientos de seguridad de niños para bicicletas, anillos
decorativos para tijas de bicicletas, defensas de protección y
coberturas para cadenas y engranajes de bicicletas;
ciclomotores, scooters, velomotores, fundas de sillines para
bicicletas o motocicletas; soportes para bicicletas, ciclos;
frenos de bicicletas, y ciclos, llantas de bicicletas, horquillas de
bicleta, cadenas de bicicletas, timbres de bicicleta, cestas para
bicicletas, manillares de bicicletas, motores para bicicletas,
ciclos; ejes de bicicletas, guardabarros para bicicletas, pedales
de bicicleta, bombas de bicicletas, neumáticos de bicicletas,
ruedas de bicicletas, cámaras de aire para bicicletas, radios de
bicicletas, sillines de bicicletas, bolsas para bicicletas, tijas de
bicicletas, barras de sillines de bicicletas, ejes de pedales de
bicicletas.
(891) 19.12.2006
(580) 14.02.2008

905 771 (cosmo). 
La date d'enregistrement international est corrigée ainsi
que le nom du mandataire (Voir No. 23/2007) / The
international registration date has been corrected as well as
the representative's name (See No 23/2007) / Se corrigen la
fecha del registro internacional y el nombre del mandatario
(Véase No 23/2007)

(151) 06.11.2006 905 771
(180) 06.11.2016
(732) ten Haaft GmbH

Oberer Strietweg 8
75245 Neulingen (DE).

(812) EM
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany

(511) NCL(8)
 9 Equipement de réception destiné à la réception par

satellites de son, d'images et de données pour une utilisation
nomade dans des caravanes, véhicules et navires.

 9 Reception equipment for satellites reception of
sound, images and data for mobile use in caravans, vehicles
and ships.

 9 Equipo de recepción para la recepción por satélite
de sonido, imágenes y datos, destinado a una utilización móvil
en caravanas, vehículos y embarcaciones.
(821) EM, 01.09.2006, 005320064.
(300) EM, 01.09.2006, 005320064.
(832) AU, CH, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

906 955. 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 49/2006) / In class 16, it should read "...printed
publications, reviews, stationery,..." instead of "printed
publications, magazines, stationery,..." (See No 49/2006) / La
corrección no se refiere a la clase 16 en español (Véase No
49/2006)

(511) NCL(8)
16 Brochures, catalogues, journaux, magazines,

périodiques, photographies, produits de l'imprimerie,
prospectus, publications, revues, papeterie, produits de
l'imprimerie.

35 Publicité; organisation et présentation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité.

41 Education; formation; divertissement; activités
culturelles, organisation et présentation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs.

16 Pamphlets, catalogues, newspapers, magazines,
periodicals, photographs, printed matter, prospectuses,
printed publications, reviews, stationery, printed goods.

35 Advertising; organisation and presentation of
exhibitions for commercial or advertising purposes.

41 Education; training; entertainment; cultural
activities, organisation and presentation of exhibitions for
cultural or educational purposes.

16 Folletos, catálogos, diarios, revistas, publicaciones
periódicas, fotografías, productos de imprenta, prospectos,
publicaciones, gacetas, papelería, impresos.

35 Publicidad; organización y realización de
exposiciones comerciales o publicitarias.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
culturales, organización y realización de exposiciones
culturales o educativas.
(580) 14.02.2008

909 090 (NICEFORYOU). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 51/2006) / In class 9, it should read "relays for
interfacing radio receivers and control units for motors and
actuators in general,..." instead of "interfacing networks
between radio receivers and control units for motor and
general actuators" (See No 51/2006) / En la clase 9, se
reeemplaza el término "...redes para interconectar
radiorreceptores y unidades de control de motores y
accionadores generales" para "...relés para interconectar
radiorreceptores y unidades de control de motores y
accionadores en general,..." (Véase No 51/2006)

(511) NCL(8)
 7 Moteurs, à l'exception des moteurs de véhicules

terrestres, moteurs à engrenages, appareils mécaniques,
dispositifs à pression d'huile; pistons hydrauliques et pistons à
pression d'huile destinés à l'ouverture et à la fermeture de
moustiquaires, portes, portails, barrières, volets, écrans,
rideaux, fenêtres, lucarnes et fenêtres à usage industriel;
machines et machines-outils; moteurs (à l'exception des
moteurs de véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux destinés aux véhicules
terrestres).

 9 Dispositifs électriques et électroniques destinés à
allumer, éteindre et régler l'éclairage, dispositifs électriques et
électroniques destinés à la commande et à la gestion de
l'irrigation, dispositifs électriques et électroniques d'ouverture
et de fermeture de moustiquaires, portes, portails, barrières,
volets, écrans, rideaux, fenêtres, lucarnes et fenêtres à usage
industriel, lecteurs de proximité de cartes et transpondeurs,
programmateurs de poche, programmateurs temporels,
voyants lumineux clignotants, logiciels de mesure de la force
de choc, dispositifs de raccordement électrique de capteurs de
bordures sensibles de sécurité, claviers numériques, capteurs
de bordures sensibles mécaniques, émetteurs-récepteurs radio
de télécommandes, radiocommandes, antennes réceptrices de
récepteurs radio, cellules photo-électriques servant à détecter
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le passage de véhicules ou de personnes, transformateurs
destinés à l'alimentation de dispositifs de commande à
distance, sélecteurs numériques, appareils de programmation
et de vérification de codes, cartes de codage de canal servant à
lire lesdits codes, relais d'interfaçage de récepteurs radio,
d'unités de commande de moteurs et de mécanismes de
commande en général, logiciels de gestion de codes de
systèmes d'automatisation et de commande, unités de
commande centrale, consoles électriques destinées aux
récepteurs et aux centres de commande, dispositifs
électroniques de gestion, de déclenchement et de commande à
distance de dispositifs et d'installations à usage domestique,
industriel et commercial; appareils et instruments de
conduction, de commutation, de transformation, de stockage,
de régulation ou de commande de l'électricité.

 7 Motors except those for land vehicles, gear
motors, mechanical apparatuses, oil-pressure apparatuses,
hydraulic pistons and oil-pressure pistons for opening and
closing mosquito nets, doors, gates, barriers, shutters, shields,
curtains, windows, industrial roof lights and windows;
machines and machine-tools; motors and engines (except
those for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except those for land vehicles).

 9 Electrical and electronic devices for turning on,
turning off and regulation of light emission, electrical and
electronic devices for managing and controlling the irrigation,
electrical and electronic devices for closing and opening
mosquito nets, doors, gates, barriers, shutters, shields,
curtains, windows, industrial roof lights and windows,
proximity readers for cards and transponders, hand-held
programmers, time programmers, warning flashing lights,
impact force measurement software, devices for electrically
connecting safety edge sensors, digital keyboards, mechanical
edge sensors, radio transceivers for remote controls, radio
controls, receiving antennas for radio receivers, photocells for
detecting passing vehicles and persons, power supply
transformers for remote control units, digital selectors,
apparatuses for programming and controlling codes, channel-
code boards able to learn the same codes, relays for
interfacing radio receivers and control units for motors and
actuators in general, code management software in control
and automation systems, command central units, electrical
consoles for receivers and control centers, electronic devices
for activating, managing and remotely controlling
apparatuses and plants for home, industrial and commercial
appliances; devices and apparatuses for conducting,
switching, transforming, accumulating, adjusting and
controlling electrical current.

 7 Motores que no sean para vehículos terrestres,
motores con engranaje reductor, aparatos mecánicos,
dispositivos oleodinámicos, pistones hidráulicos y pistones
oleodinámicos para abrir y cerrar mosquiteros, puertas, verjas,
barreras, contraventanas, paneles, cortinas, ventanas,
tragaluces y ventanas de techo para uso industrial; máquinas y
máquinas-herramientas; motores (excepto motores para
vehículos terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres).

 9 Dispositivos eléctricos y electrónicos para
encender, apagar y regular la iluminación, dispositivos
eléctricos y electrónicos para activar y controlar sistemas de
riego, dispositivos eléctricos y electrónicos para abrir y cerrar
mosquiteros, puertas, verjas, barreras, contraventanas,
paneles, cortinas, ventanas, tragaluces y ventanas de techo
para uso industrial, lectores de proximidad para tarjetas y
transpondedores, programadores de mano, temporizadores,
luces intermitentes, software para medir la fuerza de choque,
dispositivos para la conexión eléctrica de bordes sensibles de
seguridad, teclados digitales, bordes de sensibilidad mecánica,
radiotransmisores y radiorreceptores de mandos a distancia,
radiocontroles, antenas receptoras para radiorreceptores,
células fotosensibles para detectar el paso de vehículos y
personas, transformadores para suministrar energía a
unidades de control remoto, selectores digitales, aparatos para
programar y verificar códigos, tarjetas de códigos de corrección
capaces de memorizar dichos códigos, relés para interconectar
radiorreceptores y unidades de control de motores y
accionadores en general, software de gestión de códigos de

sistemas de control y de automatización, unidades centrales de
control, consolas eléctricas para receptores y centros de
control, dispositivos electrónicos de activación, gestión y
control a distancia de aparatos e instalaciones de uso
doméstico, industrial y comercial; dispositivos y aparatos para
la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la corriente eléctrica.
(580) 14.02.2008

909 224 (DOKTOR). 
La déclaration selon la règle 17.5) prononcée par la France
le 27 novembre 2007 et inscrite au Registre international le
7 décembre 2007, doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 49/2007)

(580) 14.02.2008

910 387 (BEECK FEINKOST SEIT 1919). 
L'indication: "Marque consistant exclusivement en une ou
plusieurs couleurs" est supprimée (Voir No. 28/2007) / The
indication: "Mark consisting exclusively of one or several
colors" has been deleted (See No 28/2007) / Se suprime la
indicación: "La marca consiste exclusivamente en uno o
varios colores" (Véase No 28/2007)

(151) 20.06.2006 910 387
(180) 20.06.2016
(732) "Deutsche See" GmbH

Maifischstraße 3-9
27572 Bremerhaven (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc, bleu et gris. / Red, white, blue and grey. /

Rojo, blanco, azul y gris.
(511) NCL(8)

29 Viandes, produits à base de viande, compris dans
cette classe; saucisses, produits de substitution de la viande,
compris dans cette classe; poissons, filets de poisson, produits
de la pêche compris dans cette classe; plats de poisson, fruits
de mer pour la consommation et produits à base de fruits de
mer, crustacés pour la consommation et produits à base de
crustacés; volailles et leurs parties, produits de volaille
compris dans cette classe; gibier; extraits de viande; fruits et
légumes en conserve, séchés et cuits; gelées; confitures; coulis
de fruits; oeufs; lait et produits laitiers, l'ensemble des produits
susmentionnés également surgelés; huiles et graisses
alimentaires; produits sous forme de pâte, à savoir sauces,
soupes et crèmes ou mousses à tremper [dips], compris dans
cette classe, composés essentiellement de produits laitiers et/
ou matières grasses et/ou fruits et/ou légumes et/ou produits à
base de viande et/ou produits de la pêche, également avec
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adjonction d'épices et/ou de mélanges d'épices et/ou d'herbes
et/ou de mélanges d'herbes; plats prêts à servir et préparations
de repas prêtes à servir, également surgelés, compris dans cette
classe; conserves de viande et de poisson, pickles; soupes,
gratins, à savoir gratins de poisson, pommes de terre et/ou de
légumes, en-cas asiatiques, composés essentiellement de
viande, poisson, volaille, mollusques, fruits de mer et légumes;
salades d'aliments de choix composées de viande, fromage,
volaille, fruits de mer, légumes et poisson; salades de légumes
et de fruits frais; sauces à salade; produits à tartiner,
notamment à base de viande et/ou poisson et/ou volaille et/ou
gibier et/ou légumes et/ou oeufs et/ou produits laitiers;
antipasti, essentiellement à base de légumes séchés, cuits, frits
et de marinades; ragoûts, composés essentiellement de
pommes de terre, nouilles, viande, volaille et légumes.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain pâtisseries et confiseries, croissants fourrés; sandwichs,
pizzas, pâtes; glaces alimentaires; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir; pâtes et nouilles; pain,
pâtisseries fourrés et/ou nappées principalement à base de
viande et/ou produits à base de viande et/ou volaille et/ou
produits de volaille et/ou saucisses et/ou poissons et/ou
produits de la mer et/ou oeufs et/ou fromage et/ou produits à
base de fromages et/ou produits laitiers et/ou légumes et/ou
fruits et/ou herbes et épices; tous lesdits produits également
sous forme de plats prêts à servir et préparations de plats prêtes
à servir, également surgelés, compris dans cette classe;
bonbons et desserts à base de blé, semoule ou fécule, poudings;
gratins, en-cas asiatiques, composés essentiellement de riz,
nouilles, quiche lorraine; marinades; lasagnes, ragoûts
composés essentiellement de nouilles; pâtes à tartiner sucrées,
comprises dans cette classe.

31 Pommes de terre; légumes et fruits frais.
43 Services de restauration (alimentation); services de

traiteur.
29 Meat, meat products, included in this class;

sausages, meat substitute products, included in this class; fish,
fish filets, fish products included in this class; fish dishes,
shellfish for human consumption and shellfish products,
crustacea for human consumption and crustacea products;
poultry and parts thereof, poultry products included in this
class; game; meat extracts; preserved, dried and cooked fruit
and vegetables; jellies; jams; fruit sauces; eggs; milk and milk
products, all of the above products also deep-frozen; edible
oils and fats; pasteous products, namely sauces, soups and
dips, included in this class, essentially made of fat and/or milk
products and/or fruits and/or vegetables and/or meat products
and/or fish products, also with added spices and/or spice
mixtures and/or herbs and/or herb mixtures; ready-to-serve
dishes and ready-to serve partial dishes, also deep-frozen,
included in this class; meat and fish preserves, pickles; soups,
gratins, namely gratins made of fish, potatoes and/ or
vegetables, asian-snacks, mainly composed of meat, fish,
poultry, molluscs and shellfish and vegetables; delicatessen
salads with meat, cheese, poultry, seafood, vegetables, fish;
fresh fruit and vegetable salads; dressings; spreads, in
particular made of meat and/or fish and/or poultry and/or
game and/or vegetables and/or eggs and/or milk products;
antipasti, mainly made of dried, cooked, fried vegetables and
pickles; casseroles, mainly composed of potatoes, noodles,
meat, poultry and vegetables.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioka, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, particulary filled croissants;
sandwiches, pizza, pasta; edible ices; honey, treacle; yeast,
baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment; pasta and noodles; bread, pastry
with fillings and/or toppings mainly made of meat and/or meat
products and/or poultry and/or poultry products and/or
sausages and/or fish and/or fish products and/or eggs and/or
cheese and/or cheese preparations and/or milk products and/
or vegetables and/or fruit and/or herbs and spices; all

aforesaid goods if possible also as ready-to-serve and as ready
to serve partial dishes, also deep-frozen, as included in this
class; sweets and desserts based on wheat, semolina or starch,
puddings; gratins, asian -snacks, mainly composed of rice,
noodles, quiche-lorraine; marinades; lasagne, casseroles
mainly composed of noodles; sweet speads, as included in this
class.

31 Potatoes; fresh fruits and vegetables.
43 Providing of food and drink; catering.
29 Carne, productos cárnicos, comprendidos en esta

clase; embutidos, productos sucedáneos de la carne,
comprendidos en esta clase; pescado, filetes de pescado,
productos de pescado comprendidos en esta clase; platos a
base de pescado, mariscos para el consumo humano y
productos de mariscos, crustáceos para el consumo humano y
productos de crustáceos; aves y partes de éstas, productos
avícolas comprendidos en esta clase; animales de caza;
extractos de carne; frutas y legumbres en conserva, secas y
cocidas; jaleas; mermeladas; coulis de frutas; huevos; leche y
productos lácteos, todos los productos antes mencionados
también ultracongelados; aceites y grasas comestibles;
productos pastosos, a saber, salsas, sopas y salsas espesas
para bocaditos (dips), comprendidos en esta clase,
principalmente compuestos de grasas, productos lácteos,
frutas, legumbres, productos cárnicos y/o productos de
pescado, también con adición de especias, mezclas de
especias, hierbas aromáticas y/o mezclas de hierbas
aromáticas; platos listos para consumir y componentes de
platos listos para consumir, también ultracongelados,
comprendidos en esta clase; conservas de carne y pescado,
encurtidos; sopas, platos al gratín, a saber, platos al gratín de
pescado, patatas y/o legumbres, aperitivos asiáticos,
principalmente a base de carne, pescado, carne de aves,
moluscos, mariscos y legumbres; ensaladas finas de carne,
queso, carne de aves, alimentos marinos, legumbres, pescado;
ensaladas de frutas y vegetales frescos; aliños; pastas para
untar, en particular de carne, pescado, carne de aves, carne de
animales de caza, legumbres, huevos y/o productos lácteos;
entrantes, compuestos principalmente de legumbres
deshidratadas, cocidas, fritas y encurtidos; estofado,
principalmente compuestos de patatas, fideos, carne, carne de
aves y legumbres.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones de cereales,
pan, productos de pastelería y confitería, en especial
cruasanes rellenos; sándwiches, pizzas, pastas alimenticias;
helados comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos
para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo; pastas alimenticias y fideos; pan, productos de
pastelería con coberturas y/o rellenos compuestos
principalmente de carne, productos cárnicos, carne de aves,
productos avícolas, embutidos, pescado, productos de
pescado, huevos, queso, preparaciones a base de queso,
productos lácteos, legumbres, frutas y/o hierbas aromáticas y
especias; todos los productos antes mencionados, también de
ser posible como platos listos para consumir y como
componentes de platos listos para consumir, asimismo
ultracongelados, están comprendidos en esta clase; dulces y
postres a base de trigo, sémola o fécula, pudines; platos al
gratín, aperitivos asiáticos, principalmente compuestos de
arroz, fideos, quiche Lorena; adobos; lasañas, estofados
principalmente compuestos de fideos; pastas dulces para
untar, comprendidas en esta clase.

31 Patatas; frutas y legumbres frescas.
43 Servicios de restauración (alimentación); servicio

de suministro de comidas y bebidas.
(822) CH, 14.06.2006, 305 76 255.9/29.
(300) DE, 20.12.2005, 305 76 255.9/29.
(831) AT, BX, CH, CZ, FR, HU, PL, SK.
(832) DK, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008



No 05/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 643

911 153 (DOKTOR VODKA). 
La déclaration prononcée par la France selon la règle 17.5)
le 27 novembre 2007 et inscrite au Registre international le
7 décembre 2007, doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 49/2007)

(580) 14.02.2008

912 973 (Mr. Sauce). 
La classe 32 est corrigée comme suit (Voir No. 7/2007)

(511) NCL(8)
29 Lait et produits laitiers.
30 Crèmes glacées, glaces alimentaires, sauces pour

l'assaisonnement.
32 Jus de fruits, limonades de fruits.

(580) 14.02.2008

915 915 (LOTTERY24). 
La marque est corrigée comme suit (Voir No. 11/2007) /
The mark has been corrected as follows (See No 11/2007) /
Se corrige la marca de la siguiente manera (Véase No 11/
2007)

(151) 06.10.2006 915 915
(180) 06.10.2016
(732) Lotto-power Bildung von

Spielgemeinschaften GmbH
Große Sperlgasse 14/8
A-1020 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.3; 26.1; 27.5; 27.7; 29.1.
(511) NCL(8)

38 Télécommunications.
41 Animation de jeux sur Internet, jeux d'argent,

prestations de services de jeux proposées en ligne (par
l'intermédiaire d'un réseau informatique), organisation de
loteries.

38 Telecommunications.
41 Conducting of games on the Internet, gaming,

game services offered online (via a computer network),
operating lotteries.

38 Servicios de telecomunicaciones.
41 Administración de juegos en Internet, juegos de

apuestas, servicios de juegos en línea (mediante una red
informática), organización de loterías.
(822) AT, 06.10.2006, 234 812.
(300) AT, 25.08.2006, AM 5764/2006.
(831) CH, LI.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

916 627 (BILL BLASS). 
La déclaration d'octroi de protection selon la règle 17.6)ii)
prononcée par la Turquie le 10 septembre 2007 et inscrite
au Registre international le 5 Octobre 2007, doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 40/2007) /
The statement of grant of protection pursuant to rule
17(6)(ii) by Turkey of September 10, 2007 and recorded in
the International register on October 5, 2007 should be
considered as null and void (See No 40/2007) / La
declaración de concesión de protección (regla 17.6)ii)) de
Turquía, del 10 de septiembre de 2007 y inscrita en el
Registro internacional el 5 de octubre de 2007, debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 40/2007)

(580) 14.02.2008

916 930 (KARATTI). 
L'indication: "Marque consistant exclusivement en une ou
plusieurs couleurs" est supprimée (Voir No. 13/2007) / The
indication: "Mark consisting exclusively of one or several
colors" has been deleted (See No 13/2007) / Se suprime la
indicación: "La marca consiste exclusivamente en uno o
varios colores" (Véase No 13/2007)

(151) 07.12.2006 916 930
(180) 07.12.2016
(732) KARAT TAKI VE MÜCEVHERAT

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯IRKET@
862 Sokak, No:4
Konak - @zmir (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 29.1.
(591) Vert foncé et blanc. Le mot "KARATTI", en vert foncé,

est placé sous un cercle de même couleur dans lequel se
trouve la lettre K de couleur blanche. / Dark green and
white. The wording "KARATTI" appears in the color
dark green. There is a circle above the wording
KARATTI. The letter K with the color white, is placed
into this dark green circle. / Verde oscuro y blanco.
Verde oscuro: la palabra "KARATTI" y el círculo que
está situado sobre la misma; blanco: la letra K inscrita
dentro de dicho círculo.

(526) Le déposant déclare ne pas revendiquer la protection du
symbole "R". / The applicant declares that he wishes to
disclaim protection for the symbol "R". / No se
reivindica la protección del símbolo "R".

(511) NCL(8)
14 Lingots d'or, boucles d'oreille en tant que bijoux,

bagues en tant que bijoux, bracelets en tant que bijoux,
épingles en tant que bijoux, épingles à cravate, boutons de



644 No 05/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

manchette, chaînes de bijoux, médaillons, broches, métaux
précieux et leurs alliages, à savoir or, argent, diamants.

14 Gold ingots, earrings being jewelry, rings being
jewelry, bracelets being jewelry, pins being jewelry, tie pins,
cuff-links, jewelry chains, medallions, brooches, precious
metals and their alloys, namely gold, silver, diamonds.

14 Lingotes de oro, pendientes en tanto que joyas,
anillos en tanto que joyas, brazaletes en tanto que joyas,
alfileres en tanto que joyas, alfileres de corbata, gemelos,
cadenas (joyería), medallones, broches, metales preciosos y
sus aleaciones, a saber, oro, plata, diamantes.
(821) JP, 20.11.2006, 2006/56094.
(300) TR, 20.11.2006, 2006/56094.
(832) AT, BG, BX, CZ, DE, ES, FR, GB, GR, HR, HU, IT,

JP, PL, PT, RO, RS, RU, UA, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

917 999 (ALLSENSORS). 
Le numéro de priorité a été corrigé comme suit (Voir No.
14/2007) / The number of priority has been corrected as
follows (See No 14/2007) / Se corrige el número de
prioridad de la siguiente manera (Véase No 14/2007)

(300) DE, 14.10.2006, 306 62 973.9/09.
(580) 14.02.2008

918 569 (AXILAT). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 16/
2007) / The holder's name has been corrected as follows (See
No 16/2007) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 16/2007)

(732) Hexion Specialty Chemicals GmbH
Varziner Str. 49
47138 Duisburg (DE).

(842) Limited Company, Germany
(580) 14.02.2008

920 167 (AMUNDSEN), 920 167 A (AMUNDSEN). 
La transmission inscrite le 18 décembre 2007 est corrigée
comme suit (Voir No. 3/2008) / The transfer recorded on
December 18, 2007 has been corrected as follows (See No 3/
2008) / La transmisión inscrita el 18 de diciembre de 2007
se corrige de la siguiente manera (Véase No 3/2008)

920 167 (AMUNDSEN). 
(770) Jørgen AMUNDSEN, Quai Gustave-Ador 32, 

CH-1207 GENEVE (CH).
(871) 920 167 A.
(580) 18.12.2007

(151) 28.09.2006 920 167 A
(180) 28.09.2016
(732) VGH SA

Chemin du Creux 31
CH-1233 Bernex (CH).

(842) Corporation, Switzerland

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) 14 Montres; horloges et autres articles d'horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Accessoires de mode en cuir et imitations du cuir,
à savoir sacs à main, sacs, porte-monnaie, portefeuilles,
valises, porte-documents, serviettes porte-documents, malles
et sacs de voyage.

14 Watches; clocks and other horological and
chronometric instruments.

18 Fashion accessories in leather and leather
imitations, namely handbags, bags, purses, wallets, suitcases,
briefcases, document briefcases, trunks and travelling bags.

14 Relojes de pulsera; relojes de pared y otros
instrumentos cronométricos.

18 Accesorios de moda de cuero e imitaciones del
cuero, a saber, bolsos de mano, bolsas, monederos, carteras,
maletines, portadocumentos, maletines para documentos,
baúles y maletas.
(821) NO, 31.08.2006, 200609302.
(300) NO, 31.08.2006, 200609302.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, BH, EM, JP, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(861) US.
(862) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

920 480 (ensemble5). 
La déclaration du Benelux du 5 novembre 2007, selon la
règle 17.5) inscrite au Registre international le 13
novembre 2007 indiquant que la protection de la marque
est admise pour tous les produits et services demandés, doit
être considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 46/
2007) / The statement by the Benelux of November 5, 2007 ,
under Rule 17(5), recorded in the International Register on
November 13, 2007, indicating that the protection of the
mark is accepted for all the goods and services requested,
should be considered as null and void (See No 46/2007) / La
declaración del Benelux del 5 de noviembre de 2007, bajo
la Regla 17(5), inscrita en el Registro internacional el 13 de
noviembre de 2007, en la que se indica que se protege la
marca para todos los productos y servicios solicitados
debe considerarse nula y sin efecto (Véase No 46/2007)

(580) 14.02.2008
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920 577 (POLYNT). 
Dans la limitation pour la République de Corée, le terme
"pâtes chimiques" est ajouté après "pâtes de cellulose"
(Voir No. 19/2007) / In the limitation in respect of the
Republic of Korea, the term "chemical pulps" has been
added after "cellulose pulps" and in the limitation in respect
of Singapore and the United states of America, the word
"methylterahydrophthalic" should read
"methyltetrahydrophthalic" (See No 19/2007) / Se añade el
término "pulpas químicas" tras el término "pulpas de
celulosa" en la limitación para la República de Korea
(Véase No 19/2007)

(151) 27.11.2006 920 577
(180) 27.11.2016
(732) POLYNT S.P.A.

Via Enrico Fermi, 51
I-24020 SCANZOROSCIATE (Bergamo) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
26.11.

(571) La marque se compose d'un signe représentant
l'élément verbal POLYNT en caractères fantaisistes,
partiellement entouré, sur la gauche et en dessous, par
un faisceau de traits de longueurs diverses courbés sur
le côté droit en forme ovale. / The mark consists of a
sign depicting the wording POLYNT in fancy
characters, partially contained, on the left-hand side
and underneath, by a sheaf of streaks of various length
having the right-hand end in oval shape. / La marca
consiste en un la palabra POLYNT escrita en caracteres
de fantasía y parcialmente envuelta en la parte
izquierda e inferior por un haz de rayas curvas de
diferente tamaño cuyos extremos derechos acaban en
forma ovalada.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la     agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas         artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado  bruto; abonos; composiciones extintoras;
preparaciones     para el temple y la soldadura de metales;
productos         químicos destinados a conservar los alimentos;
materias curtientes; adhesivos (pegamentos)        destinados a
la industria.

(822) IT, 27.11.2006, 1029120.
(300) IT, 08.08.2006, MI2006C 008436.
(831) AL, BA, BG, CH, CN, DZ, EG, HR, IR, LI, MA, MC,

MK, RO, RS, RU, SY, UA.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Catalyseurs chimiques, catalyseurs chimiques
destinés au formaldéhyde, catalyseurs chimiques destinés au
dianhydride pyromellitique, catalyseurs chimiques destinés
aux anhydrides maléiques et phtaliques; anhydride phtalique,
anhydride maléique, anhydride trimellitique, anhydride
tétrahydrophtalique, acide maléique; acide fumarique, acide
maléique; anhydrides; anhydride méthyltétrahydrophtalique,
anhydride méthylhexahydrophtalique, anhydride
hexahydrophtalique, anhydride tétrahydrophtalique
méthylendométhylène, anhydride succinique, acides, autres
qu'à usage pharmaceutique; esters autres qu'à usage
pharmaceutique; résines synthétiques à l'état brut; résines de
polyester insaturé; résines de vinylester insaturé; résines de
polyester insaturé expansé, sous forme de mousse ou conçues
pour produire de la mousse; résines synthétiques expansées
sous forme de mousse ou conçues pour produire de la mousse;
revêtements à base de résine de polyester insaturé sous forme
de gel; résines acryliques à l'état brut; résines artificielles à
l'état brut; mélanges à mouler thermodurcissables; polymères
à usage industriel; plastifiants; produits chimiques pour
l'industrie; produits chimiques destinés à faciliter l'alliage de
métaux; produits chimiques pour l'agriculture (à l'exception
des fongicides, herbicides, insecticides et des parasiticides);
produits chimiques pour la sylviculture (à l'exception des
fongicides, herbicides, insecticides et des parasiticides);
produits chimiques pour l'horticulture (à l'exception des
fongicides, herbicides, insecticides et des parasiticides);
additifs chimiques aux insecticides; additifs chimiques aux
fongicides; produits chimiques pour analyses en laboratoire,
autres qu'à usage médical ou vétérinaire; réactifs chimiques
autres qu'à usage médical ou vétérinaire; préparations
chimiques à usage scientifique, autres qu'à usage médical ou
vétérinaire; matières plastiques à l'état brut; produits
chimiques pour la fabrication des couleurs et des pigments;
adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie; adhésifs
pour bandages chirurgicaux; produits chimiques pour la
conservation des aliments; produits pour la conservation des
tuiles, à l'exception des peintures et huiles; produits pour la
conservation du béton, à l'exception des peintures et huiles;
produits pour la conservation des produits pharmaceutiques;
ammonium quaternaire; cyanures; hydrogène; aldéhydes; iode
à usage chimique; brome à usage chimique; sels d'ammonium;
alun d'ammoniaque; dérivés du benzène; agents tensioactifs,
tanin; sulfure de carbone; glycérides; glycérine à usage
industriel; enzymes à usage industriel; sels à usage industriel;
aldéhyde formique à usage chimique; ferments à usage
chimique; sous-nitrate de bismuth à usage chimique;
bicarbonate de soude à usage chimique; bases, sous forme de
préparations chimiques; sels de sodium (préparations
chimiques); carbonates; hydrates de carbone; acides minéraux,
nitrates; sels (préparations chimiques); alcool éthylique;
glycol; acétylène; isotopes à usage industriel; éléments
chimiques fissiles; préparations pour l'imperméabilisation du
ciment (à l'exception des peintures); produits chimiques pour
la protection contre le mildiou; compositions chimiques
résistant aux acides; décolorants à usage industriel; matières
filtrantes (préparations chimiques); produits pour la trempe des
métaux; produits pour la conservation du caoutchouc, produits
pour la dissociation des huiles; produits pour blanchir les
huiles; agents pour détruire les huiles; affaiblisseurs
photographiques; produits chimiques pour la photographie;
engrais; produits fertilisants; produits chimiques pour
l'amendement des sols; ignifuges; compositions extinctrices;
produits pour le revenu des métaux; préparations chimiques
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pour le soudage; préparations chimiques destinées à souder;
édulcorants artificiels (produits chimiques); produits
chimiques pour l'imperméabilisation du cuir; produits
chimiques pour rafraîchir le cuir; pâte à papier; pâte de bois.

 1 Catalysts, catalysts for formaldehyde, catalysts for
pyromellitic dianhydride, catalysts for phthalic and maleic
anhydrides; phthalic anhydride, maleic anhydride, trimellitic
anhydride, tetrahydrophthalic anhydride, maleic acid;
fumaric acid, malic acid; anhydrides;
methyltetrahydrophthalic anhydride,
methylhexahydrophthalic anhydride, hexahydrophthalic
anhydride, methylendomethylene tetrahydrophthalic
anhydride, succinic anhydride, acids, except those for
pharmaceutical purposes; esters, except those for
pharmaceutical purposes; synthetic resins, unprocessed;
unsaturated polyester resins; unsaturated vinylester resins;
expanded unsaturated polyester resins, in foam form or
adapted to produce foam; expanded synthetic resins in foam
form or adapted to produce foam; unsaturated polyester resin-
based coatings in gel form; acrylic resins, unprocessed;
artificial resins, unprocessed; thermosetting molding
compounds; polymers for use in industry; plasticizers;
industrial chemicals; chemical preparations for facilitating
the alloying of metals; agricultural chemicals, except
fungicides, weedkillers, herbicides, insecticides and
parasiticides; chemicals for forestry, except fungicides,
herbicides, insecticides and parasiticides; horticulture
chemicals, except fungicides, herbicides, insecticides and
parasiticides; chemical additives to insecticides; chemical
additives to fungicides; chemical substances for analyses in
laboratories, other than for medical or veterinary purposes;
chemical reagents, other than for medical or veterinary
purposes; chemical preparations for scientific purposes, other
than for medical or veterinary use; plastics, unprocessed;
chemical preparations for the manufacture of paints and
pigments; adhesives for industrial purposes; adhesive
preparations for surgical bandages; chemical substances for
preserving foodstuffs; preservatives for tiles, except paints and
oils; concrete preservatives, except paints and oils;
preservatives for pharmaceutical preparations; quaternary
ammonium; cyanides; hydrogen; aldehydes; iodine for
chemical purposes; bromine for chemical purposes;
ammonium salts; ammonia alum; benzene derivatives;
surface-active chemical agents, tannin; carbon sulphide;
glycerides; glycerine for industrial purposes; enzymes for
industrial purposes; salts for industrial purposes; formic
aldehyde for chemical purposes; ferments for chemical
purposes; bismuth nitrite for chemical purposes; bicarbonate
of soda for chemical purposes; bases, being chemical
preparations; sodium salts (chemical preparations);
carbonates; carbonic hydrates; mineral acids, nitrates; salts
(chemical preparations); ethyl alcohol; glycol; acetylene;
isotopes for industrial purposes; fissionable chemical
elements; cement-waterproofing preparations, except paints;
chemical preparations to prevent mildew; acid proof chemical
compositions; decolorants for industrial purposes; filtering
materials (chemical preparations); metal hardening
preparations; rubber preservatives, oil-separating chemicals;
oil-bleaching chemicals; oil dispersants; reducing agents for
use in photography; chemical preparations for use in
photography; fertilizers; fertilzing preparations; soil-
conditioninig chemicals; fireproofing preparations; fire
extinguishing compositions; metal tempering preparations;
welding chemicals; soldering chemicals; artificial sweeteners
(chemical preparations); leather-waterproofing chemicals;
leather-renovating chemicals; paper pulp; wood pulp.

 1 Catalizadores, catalizadores para formaldehído,
catalizadores para dianhídrido piromelítico, catalizadores para
anhídridos ftálicos y maleicos; anhídrido ftálico, anhídrido
maleico, anhídrido trimelítico, anhídrido tetrahidroftálico, ácido
maleico; ácido fumárico, ácido málico; anhídridos; anhídrido
metiltetrahidroftálico, anhídrido metilhexahidroftálico, anhídrido
metilhexahidroftálico, anhídrido tetrahidroftálico de
metilendometileno, anhídrido succínico, ácidos, excepto los
destinados a fines farmacéuticos; ésteres, excepto los

destinados a fines farmacéuticos; resinas sintéticas en bruto;
resinas insaturadas de poliester; resinas insaturadas de
vinilester; resinas insaturadas de poliéster expandido, en forma
de espuma o adaptados a producir espuma; resinas
expandidas sintéticas en forma de espuma o para producir
espuma; revestimientos a base de resinas insaturadas de
poliéster en forma de gel; resinas acrílicas en bruto; resinas
artificiales en bruto; compuestos de moldeo
termoendurecibles; polímeros destinados a la industria;
plastificantes; productos químicos para la industria; productos
químicos destinados a facilitar la aleación de metales;
productos químicos destinados a la agricultura, excepto
fungicidas, herbicidas, herbicidas, insecticidas y parasiticidas;
productos químicos para la silvicultura, excepto fungicidas,
herbicidas, insecticidas y parasiticidas; productos químicos
para la horticultura, excepto fungicidas, herbicidas, insecticidas
y parasiticidas; aditivos químicos para los insecticidas; aditivos
químicos para los fungicidas; sustancias químicas para análisis
en laboratorio (que no sean para uso médico o veterinario);
reactivos químicos (que no sean para uso médico o
veterinario); preparaciones químicas para uso científico (que
no sean para uso médico o veterinario); materias plásticas, sin
procesar; productos químicos para la preparación de colores y
pigmentos; adhesivos industriales; productos adhesivos para
vendajes quirúrgicos; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; conservantes para baldosas, excepto
pinturas y aceites; agentes de conservación para el hormigón,
excepto pinturas y aceites; productos para la conservación de
productos farmacéuticos; amoníaco cuaternario; cianuros;
hidrógeno; aldehídos; yodo para uso químico; bromo para uso
químico; sales de amonio; alumbre de amoniaco; derivados del
benceno; agentes químicos tensioactivos, tanino; sulfuro de
carbono; glicéridos; glicerina para uso industrial; enzimas para
uso industrial; sales para uso industrial; aldehído fórmico para
uso químico; fermentos para uso químico; subnitrato de
bismuto para uso químico; bicarbonato de sosa para uso
químico; bases, a saber, preparaciones químicas; sales
sódicas (productos químicos); carbonatos; hidratos de
carbono; ácidos minerales, nitratos; sales (productos
químicos); alcohol etílico; glicol; acetileno; isótopos para uso
industrial; elementos químicos fisibles; preparaciones de
impermeabilización con cemento, excepto pinturas;
preparaciones químicas contra el mildiu; compuestos químicos
resistentes a los ácidos; decolorantes para uso industrial;
materias filtrantes (preparaciones químicas); preparaciones
para el temple de metales; productos para la conservación del
caucho, productos para la disociación de los aceites; productos
para blanquear los aceites; agentes para destruir los aceites;
debilitadores fotográficos; productos químicos para la
fotografía; fertilizantes; preparaciones fertilizantes; productos
químicos de acondicionamiento del suelo; preparaciones
ignífugas; composiciones extintoras; preparaciones para el
temple de los metales; productos químicos de soldadura;
preparaciones químicas para la soldadura; edulcorantes
artificiales (preparaciones químicas); productos químicos para
la impermeabilización del cuero; productos químicos para
refrescar el cuero; pasta de papel; pasta de madera.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Catalyseurs chimiques destinés aux anhydrides
maléiques et phtaliques, catalyseurs destinés au formaldéhyde,
catalyseurs chimiques destinés au dianhydride pyromellitique,
anhydride phtalique, anhydride maléique, anhydride
trimellitique, anhydride tétrahydrophtalique, anhydride
méthyltétrahydrophtalique, anhydride
méthylhexahydrophtalique, anhydride hexahydrophtalique,
anhydride tétrahydrophtalique méthylendométhylène,
anhydride succinique, acide maléique, acide fumarique, acide
malique, ester d'acide acétique, esters, éthyle, phtalate, acétate
d'amyle, acétate de vinyle, plastifiants, produits pour conserver
les aliments et autres produits chimiques; agents
d'amendement des sols et autres agents de régulation de la
croissance des plantes; adhésifs (autres que pour la papeterie et
la maison); acides gras supérieurs; métaux non ferreux;
minerais non métalliques; résines de polyester, résines de
polyester insaturé, résines de vinylester, résines polyamides,
résines acryliques, résines polypropyléniques et autres
matières plastiques à l'état brut (matières plastiques sous forme
primaire); mélanges à mouler thermodurcissables; pâte à
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papier ou à bois; farine et amidon à usage industriel; engrais
pour les terres; révélateurs photographiques, sensibilisateurs
photographiques, émulsions photographiques; papier
chimique pour essais; édulcorants artificiels; glaçures pour la
céramique.

 1 Catalysts for phthalic and maleic anhydrides,
catalysts for formaldehyde, catalysts for pyromellitic
dianhydride, phthalic anhydride, maleic anhydride, trimellitic
anhydride, tetrahydrophthalic anhydride,
methyltetrahydrophthalic anhydride,
methylhexahydrophthalic anhydride, hexahydrophthalic
anhydride, methylendomethylene tetrahydrophthalic
anhydride, succinic anhydride, maleic acid, fumaric acid,
malic acid, acetic acid ester, esters, ethyl, phthalate, amyl
acetate, vinyl acetate, plasticizers, food preservatives and
other chemicals; soil improving agents and other plant-growth
regulating preparations; adhesives (not for stationery or
household purposes); higher fatty acids; non-ferrous metals;
non-metallic minerals; polyester resins, unsaturated polyester
resins, vinylester resins, polyamide resins, acrylic resins,
polypropylene resins and other unprocessed plastics (plastics
in primary forms); thermosetting molding compounds; pulp;
flour and starch for industrial purposes; fertilizers;
photographic developers, photographic sensitizers,
photographic emulsions; chemical test paper; artificial
sweeteners; ceramic glazings.

 1 Catalizadores para anhídridos ftálicos y maleicos,
catalizadores formaldehído, catalizadores para dianhídrido
piromelítico, anhídrido ftálico, anhídrido maleico, anhídrido
trimelítico, anhídrido tetrahidroftálico, anhídrido
metiltetrahidroftálico, anhídrido metilhexahidroftálico, anhídrido
metilhexahidroftálico, anhídrido tetrahidroftálico de
metilendometileno, anhídrido succínico, ácido maleico, ácido
fumárico, ácido málico, acetato de etilo, ésteres, ftalato de
dietilo, acetato de amilo, acetato de vinilo, plastificantes,
conservantes de alimentos y otros productos químicos;
agentes para el mejoramiento del suelo y otras preparaciones
de regulación del crecimiento de las plantas; pegamentos (que
no sean para la papelería ni para el hogar); ácidos grasos
superiores; metales no ferrosos; minerales no metálicos;
resinas poliéster, resinas poliester insaturadas, resinas de
vinilester, resinas de poliamida, resinas acrílicas, resinas de
polipropileno y otros materias plásticas en bruto (materias
plásticas en forma primaria); compuestos de moldeo
termoendurecibles; pasta de celulosa; harina y almidón para
uso industrial; fertilizantes; reveladores fotográficos,
sensibilizadores fotográficos, emulsiones fotográficas; papel
indicador; edulcorantes artificiales; vidriados cerámicos.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Catalyseurs chimiques; catalyseurs chimiques
destinés aux anhydrides phtaliques et maléiques; catalyseurs
chimiques destinés au formaldéhyde, catalyseurs chimiques
destinés au dianhydride pyromellitique, anhydride phtalique,
anhydride maléique, anhydride trimellitique, anhydride
tétrahydrophtalique; acide maléique, acide fumarique, acide
maléique; anhydrides; anhydride méthyltétrahydrophtalique,
anhydride méthylhexahydrophtalique, anhydride
hexahydrophtalique, anhydride tétrahydrophtalique
méthylendométhylène, anhydride succinique, esters à usage
industriel; résines acryliques à l'état brut; résines époxy à l'état
brut, résines de polyester insaturé; résines de vinylester
insaturé; résines de polyester; résines de polyester insaturé
expansé, sous forme de mousse ou conçues pour produire de la
mousse; résines synthétiques expansées sous forme de mousse
ou conçues pour produire de la mousse; revêtements à base de
résine de polyester insaturé sous forme de gel; résines de
polyuréthanne; résines d'acétate de polyvinyle; résines de
polypropylène; matières plastiques à l'état brut; mélanges à
mouler thermodurcissables; plastifiants; engrais ammoniacal,
engrais de chlorure d'ammonium, engrais de cyanamide
calcique; engrais chimiques composés; farine de pommes de
terre à usage industriel; glycérine à usage industriel;
ammoniaque à usage industriel; sels à usage industriel; acides
minéraux, sels ammoniacaux, acide carbonique, acide
sulfurique, enzymes à usage industriel; acides de la série du

benzène, alcools, alcool éthylique; acides organiques,
émollients pour l'industrie, décolorants à usage industriel,
produits pour la dissociation des huiles, agents pour détruire
les huiles, produits pour la purification des huiles, produits
pour la conservation du caoutchouc, produits pour la trempe
des métaux; ignifuges; réactifs chimiques (autres qu'à usage
médical ou vétérinaire), additifs chimiques aux fongicides;
additifs chimiques aux insecticides; produits pour la
conservation de la maçonnerie, à l'exception des peintures et
des huiles, compositions extinctrices; produits pour la
conservation du ciment, à l'exception des peintures et des
huiles; produits chimiques pour la conservation des aliments;
produits pour la conservation des produits pharmaceutiques;
matières filtrantes (préparations chimiques); produits pour la
conservation du béton, à l'exception des peintures et des huiles;
produits pour la conservation des tuiles, à l'exception des
peintures et des huiles; produits chimiques pour la fabrication
des couleurs; produits chimiques pour l'imperméabilisation du
cuir; produits chimiques pour rafraîchir le cuir; produits
chimiques destinés à faciliter l'alliage de métaux; colle à usage
industriel; amidon à usage industriel; adhésifs pour carreaux
de revêtement; édulcorants artificiels (produits chimiques);
hormones pour activer la maturation des fruits; agents
d'amendement des sols, glaçures pour la céramique; minerais
de soufre, minerais de phosphate; glu; papier de tournesol;
papier chimique pour essais; pâtes de cellulose; pâtes
chimiques; gadolinium; radium à usage scientifique; sélénium;
fixateurs (photographie); sels de virage (photographie);
antigels; fluides pour transmission automatique; compositions
pour la fabrication de la céramique technique.

 1 Catalysts; catalysts for phthalic and maleic
anhydrides; catalysts for formaldehyde, catalysts for
pyromellitic dianhydride, phthalic anhydride, maleic
anhydride, trimellitic anhydride, tetrahydrophthalic
anhydride; maleic acid, fumaric acid, maleic acid;
anhydrides; methyltetrahydrophthalic anhydride,
methylhexahydrophthalic anhydride, hexahydrophthalic
anhydride, methylendomethylene tetrahydrophthalic
anhydride, succinic anhydride, esters for industrial purposes;
acrylic resins, unprocessed; epoxy resins, unprocessed,
unsaturated polyester resins; unsaturated vinylester resins;
polyester resins; expanded unsaturated polyester resins, in
foam form or adapted to produce foam; expanded synthetic
resins in foam form or adapted to produce foam; unsaturated
polyester resin-based coatings in gel form; polyurethane
resins; polyvinyl acetate resins; polypropylene resins;
plastics, unprocessed; thermosetting molding compounds;
plasticizers; ammonia solution fertilizers, ammonium chloride
fertilizers, calcium cyanamid fertilizers; mixed chemical
fertilizers; potato flour for industrial purposes; glycerine for
industrial purposes; ammonia for industrial use; salts for
industrial use; inorganic acids, ammoniacal salts, carbonic
acid, sulphuric acid, enzymes for industrial purposes;
benzene-based acids, alcohols, ethyl alcohol; organic acids,
emollients for industrial purposes, decolorants for industrial
purposes, oil-separating chemicals, oil dispersants, oil-
purifying chemicals, rubber preservatives, metal hardening
preparations; fireproofing preparations; chemical reagents
other than for medical purposes, chemical additives to
fungicides; chemical additives to insecticides; masonry
preservatives except paint and oils, fire extinguishing
compositions; cement preservatives, except paints and oils;
chemical substances for preserving foodstuffs; preservatives
for pharmaceutical preparations; filtering materials
(chemical preparations); concrete preservatives, except paints
and oils; preservatives for tiles, except paints and oils;
chemical preparations for the manufacture of paints; leather-
waterproofing chemicals; leather-renovating chemicals;
chemical preparations for facilitating the alloying of metals;
glue for industrial purposes; starch for industrial purposes;
adhesives for wall tiles; artificial sweeteners (chemical
preparations); hormones for hastening the ripening of fruit;
soil improving agents, ceramic glazings; sulphur minerals,
phosphate minerals; birdlime; litmus paper; test paper,
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chemical; cellulose pulps; chemical pulps; gadolinium;
radium for scientific purposes; selenium; fixing solutions
(photography); toning salts (photography); antifreeze;
transmission fluid; compositions for the manufacture of
technical ceramics.

 1 Catalizadores; catalizadores para anhídridos
ftálicos y maleicos; catalizadores para formaldehído,
catalizadores para dianhídrido piromelítico, anhídrido ftálico,
anhídrido maleico, anhídrido trimelítico, anhídrido
tetrahidroftálico; ácido maleico, ácido fumárico, ácido maleico;
anhídridos; anhídrido metiltetrahidroftálico, anhídrido
metilhexahidroftálico, anhídrido metilhexahidroftálico,
anhídrido tetrahidroftálico metilendometileno, anhídrido
succínico, ésteres para uso industrial; resinas acrílicas en
bruto; resinas epoxy en bruto, resinas insaturadas de poliéster;
resinas insaturadas de vinilester; resinas poliéster; resinas
insaturadas de poliéster expandido, en forma de espuma o
para producir espuma; resinas sintéticas expandidas en forma
de espuma o para producir espuma; revestimientos a base de
resinas insaturadas de poliéster en forma de gel; resinas de
poliuretano; resinas de acetato de polivinilo; resinas de
polipropileno; materias plásticas, sin procesar; compuestos de
moldeo termoendurecibles; plastificantes; fertilizantes a base
de solución amoniacal, fertilizantes a base de cloruro de
amonio, fertilizantes de cianamida cálcica; fertilizantes a base
de una mezcla de productos químicos; harina de patatas para
uso industrial; glicerina para uso industrial; amoníaco para uso
industrial; sales para uso industrial; ácidos inorgánicos, sales
amoniacales, ácido carbónico, ácido sulfúrico, enzimas para
uso industrial; ácidos de la serie del benceno, alcoholes,
alcohol etílico; ácidos orgánicos, emolientes para la industria,
decolorantes para uso industrial, productos para la disociación
de los aceites, agentes para destruir los aceites, productos
químicos para purificar aceites, productos para la conservación
del caucho, preparaciones para el temple de metales;
preparaciones ignífugas; reactivos químicos que no sean para
uso médico, aditivos químicos para los fungicidas; aditivos
químicos para los insecticidas; productos de conservación para
obras de albañilería (excepto pinturas y aceites),
composiciones extintoras; productos para conservar el
cemento, excepto pinturas y aceites; productos químicos para
la conservación de los alimentos; productos para la
conservación de productos farmacéuticos; materias filtrantes
(preparaciones químicas); agentes de conservación para el
hormigón, excepto pinturas y aceites; productos para proteger
las baldosas, excepto pinturas y aceites; productos químicos
para la preparación de colores; productos químicos para la
impermeabilización del cuero; productos químicos para
refrescar el cuero; productos químicos destinados a facilitar la
aleación de metales; colas para la industria; almidón para uso
industrial; adhesivos para azulejos de revestimiento de
paredes; edulcorantes artificiales (preparaciones químicas);
hormonas para activar la maduración de la fruta; agentes para
el mejoramiento del suelo, vidriados cerámicos; minerales
sulfurosos, minerales fosfatados; liga; papel de tornasol; papel
químico para ensayos; pulpas de celulosa; pulpas químicas;
gadolinio; radio para uso científico; selenio; fijadores
(fotografía); sales de viraje (fotografía); anticongelantes;
líquidos de transmisión automática; composiciones para la
fabricación de cerámica técnica.
(851) SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Catalyseurs chimiques destinés aux traitements
chimiques et biochimiques, catalyseurs chimiques destinés à
fabriquer des produits chimiques industriels, catalyseurs
chimiques destinés à fabriquer des produits synthétiques,
caoutchoucs et polymères; catalyseurs chimiques destinés aux
anhydrides phtaliques et maléiques; catalyseurs chimiques
destinés au formaldéhyde, catalyseurs chimiques destinés au
dianhydride pyromellitique, anhydride phtalique, anhydride
maléique, anhydride trimellitique, anhydride
tétrahydrophtalique; anhydride méthyltétrahydrophtalique,
anhydride méthylhexahydrophtalique, anhydride
hexahydrophtalique, anhydride tétrahydrophtalique
méthylendométhylène, anhydride succinique, acide maléique,
acide fumarique, acide malique; esters, ester d'acide acétique,
ester méthylique; mélanges à mouler thermodurcissables;
résines artificielles destinées à la fabrication de mélanges à
mouler; résines artificielles destinés à la fabrication de

mélanges à mouler en plastique; résines de polyester, résines
de polyester insaturé; résines de vinylester insaturé; résines de
polyester insaturé expansé, pour la mousse ou conçues pour
produire de la mousse; résines synthétiques expansées sous
forme de mousse ou conçues pour produire de la mousse;
revêtements à base de résine de polyester insaturé sous forme
de gel; résines acryliques à l'état brut destinées à l'industrie du
plastique, des encres, de l'électrotechnique, de l'électronique,
des peintures, des adhésifs, des lubrifiants, des huiles, de
l'alimentation animale, de l'alimentaire, de l'agriculture, des
automobiles, des meubles, de l'ameublement, du transport et
aux secteurs médicaux et du bâtiment; résines artificielles à
l'état brut destinées à l'industrie du plastique, des encres, de
l'électrotechnique, de l'électronique, des peintures, des
adhésifs, des lubrifiants, des huiles, de l'alimentation animale,
de l'alimentaire, de l'agriculture, des automobiles, des
meubles, de l'ameublement, du transport et aux secteurs
médicaux et du bâtiment; résines artificielles à l'état brut en
tant que matières premières sous forme de poudres, liquides ou
pâtes; compositions à base de polymères destinées à fabriquer
des produits domestiques, industriels et commerciaux, résines
de polymères destinées à la fabrication de composites de résine
ou de fibre; plastifiants; engrais chimiques; produits chimiques
destinés à l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture, à savoir
produits chimiques pour le traitement de graines (semences);
produits chimiques à usage scientifique, autres qu'à usage
médical ou vétérinaire; produits chimiques destinés à produire
un large éventail de produits chimiques; produits chimiques
destinés à conserver les aliments et à préserver leur fraîcheur;
réactifs chimiques (autres qu'à usage médical ou vétérinaire);
excipients chimiques, mastics et solvants utilisés dans la
fabrication de peintures et des pigments; produits chimiques à
usage industriel et scientifique; produits chimiques destinés à
la fabrication de matières plastiques, encres, peintures,
adhésifs, lubrifiants, huiles, parties de carrosseries de
véhicules, matériel électronique; additifs chimiques à usage
industriel courant pour la production d'un large éventail de
produits; plastiques à l'état brut à usage industriel; matières
plastiques à l'état brut sous toutes leurs formes; matières
plastiques à l'état brut (sous forme de poudres, de liquides ou
de pâtes); adhésifs, autres que pour la papeterie ou le ménage.

 1 Catalysts for chemical and biochemical processes,
catalysts for use in the manufacture of industrial chemicals,
catalysts for use in the manufacture of synthetics, rubbers and
polymers; catalysts for phthalic and maleic anhydrides;
catalysts for formaldehyde, catalysts for pyromellitic
dianhydride, phthalic anhydride, maleic anhydride, trimellitic
anydride, tetrahydrophthalic anhydride;
methyltetrahydrophthalic anhydride,
methylhexahydrophthalic anhydride, hexahydrophthalic
anhydride, methylendomethylene tetrahydrophthalic
anhydride, succinic anhydride, maleic acid, fumaric acid,
malic acid; esters, acetic acid ester, methyl ester;
thermosetting molding compounds; synthetic resins for use in
the manufacture of molding compounds; synthetic resins for
use in the manufacture of plastic molding compounds;
polyester resins, unsaturated polyester resins; unsaturated
vinylester resins; expanded unsaturated polyester resins, for
foam or adapted to produce foam; expanded synthetic resins in
foam form or adapted to produce foam; unsaturated polyester
resin-based coattings in gel form; unprocessed acrylic resins
for use in the industry of plastics, inks, electrotechnics,
electronics, paints, adhesives, lubricants, oils, feed, food,
agriculture, automobiles, furniture, furnishing, transport and
in the medical and building fields; unprocessed artificial
resins for use in the industry of plastics, inks, electrotechnics,
electronics, paints, adhesives, lubricants, oils, feed, food,
agriculture, automobiles, furniture, furnishing, transport and
in the medical and building fields; unprocessed artificial
resins as raw materials in the form of powders, liquids or
pastes; polymer base compositions used in the manufacture of
commercial, industrial and domestic goods, polymer resins
used in the manufacture of resin or fiber composites;
plasticizers; chemical fertilizers; chemical preparations for
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use in agriculture, horticulture and forestry, namely, chemical
preparations for the treatment of seeds; chemical preparations
for scientific purposes, other than for medical or veterinary
use; chemical preservatives for use in the production of a wide
variety of chemicals; chemical products for the fresh-keeping
and preserving of food; chemical reagents, other than for
medical or veterinary purposes; chemical excipients, fillers
and solvents used in the manufacture of paints and pigments;
chemicals for use in industry and science; chemicals for use in
the manufacture of plastics, inks, paints, adhesives, lubricants,
oils, parts of vehicle bodies, electronic materials; chemical
additives for general industrial use in the manufacture of a
wide variety of goods; unprocesed plastics for industrial use;
unprocessed plastics in all forms; unprocessed plastic
materials in powder, liquid or paste form; adhesives, other
than for stationery or household purposes.

 1 Catalizadores para procesos químicos y
bioquímicos, catalizadores para la fabricación de productos
químicos para la industria, catalizadores para la fabricación de
materias sintéticas, cauchos y polímeros; catalizadores para
anhídridos ftálicos y maleicos; catalizadores formaldehído,
catalizadores para dianhídrido piromelítico, anhídrido ftálico,
anhídrido maleico, anhídrido trimelítico, anhídrido
tetrahidroftálico; anhídrido metiltetrahidroftálico, anhídrido
metilhexahidroftálico, anhídrido metilhexahidroftálico,
anhídrido tetrahidroftálico de metilendometileno, anhídrido
succínico, ácido maleico, ácido fumárico, ácido málico;
ésteres, acetato etílico, metil ester; compuestos de moldeo
termoendurecibles; resinas sintéticas para la fabricación de
compuestos de moldeo; resinas sintéticas para la fabricación
de compuestos de moldeo de plástico; resinas poliéster,
resinas insaturadas de poliéster; resinas insaturadas de
vinilester; resinas insaturadas de poliéster expandido, para
espuma o para producir espuma; resinas sintéticas expandidas
en forma de espuma o adaptadas para producirla;
revestimientos a base de resinas insaturadas de poliéster en
forma de gel; resinas acrílicas sin procesar para la industria del
plástico, de las tintas, la electrotécnica, la electrónica, la
pintura, los adhesivos, los lubricantes, los aceites, del forraje,
de los productos alimenticios, de la agricultura, los
automóviles, del amueblamiento, de los muebles, del
transporte y en los ámbitos de la medicina y de la construcción;
resinas artificiales en bruto para la industria del plástico, de las
tintas, la electrotécnica, la electrónica, la pintura, los
adhesivos, los lubricantes, los aceites, del forraje, de los
productos alimenticios, de la agricultura, de los automóviles,
del amueblamiento, del mobiliario, del transporte y en los
ámbitos de la medicina y de la construcción; resinas artificiales
en bruto en tanto que materias primas en polvo, líquidas o en
pasta; composiciones a base de polímeros utilizadas para la
fabricación de productos comerciales, industriales y
domésticos, resinas poliméricas utilizadas en la fabricación de
compuestos a base de resinas o fibras; plastificantes;
fertilizantes químicos; productos químicos destinados a la
agricultura, horticultura y silvicultura, a saber, preparaciones
químicas para el tratamiento de semillas; preparaciones
químicas para uso científico (que no sean para uso médico o
veterinario); conservantes químicos para la producción de una
amplia gama de productos químicos; productos químicos para
conservar alimentos y mantenerlos frescos; reactivos químicos
(que no sean para uso médico ni veterinario); excipientes,
rellenos y solventes químicos para la fabricación de pinturas y
pigmentos; productos químicos destinados a la industria y a la
ciencia; productos químicos para la fabricación de materias
plásticas, tintas, pinturas, adhesivos, lubricantes, aceites,
partes de carrocerías, material electrónico; aditivos químicos
para uso industrial en general en la producción de una amplia
variedad de productos; materias plásticas en bruto para uso
industrial; materias plásticas en bruto en todas sus formas;
materias plásticas en bruto en polvo, líquidas o en pasta;
adhesivos, que no sean de papelería ni para el hogar.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Mélanges à mouler thermodurcissables; produits
chimiques à usage industriel; produits chimiques à usage
scientifique (autres qu'à usage médical ou vétérinaire);
produits chimiques pour la photographie; produits chimiques
destinés à l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture (à
l'exception des fongicides, herbicides, insecticides et

parasiticides); compositions extinctrices; additifs chimiques
destinés au ciment et au béton, substances chimiques pour
étanchéifier; adhésifs pour carreaux de revêtement; colles
autres que pour la papeterie ou le ménage; combustible
chimique, additifs chimiques et produits pour économiser les
combustibles (y compris pour carburants de moteurs); liquides
pour freins, antigels; liquides de refroidissement pour moteurs
de véhicules et préparations contre l'ébullition pour agents de
refroidissement de moteurs; produits chimiques filtrants;
produits chimiques pour le nettoyage des cheminées; boues
pour faciliter le forage destinées aux foreuses.

 1 Thermosetting molding compounds; chemicals
used in industry; chemicals used in science (other than for
medical or veterinary use); chemicals used in photography;
chemicals used in agriculture, horticulture and forestry
(except fungicides, herbicides, insecticides and parasiticides);
fire extinguishing compositions; chemical additives for cement
and concrete, chemical substances for waterproofing;
adhesives for wall tiles; glue other than for stationery or
household purposes; chemical fuel, chemical additives and
saving preparations (including ones for motor fuels); brake
fluid, antifreezes; coolants for vehicle engines and anti-boil
preparations for engine coolants; chemical filtering materials;
chemical chimney cleaners; drilling muds for drilling
machines.

 1 Compuestos de moldeo termoendurecibles;
productos químicos destinados a la industria; productos
químicos destinados a la ciencia (que no sean para uso médico
ni veterinario); productos químicos para la fotografía; productos
químicos para la agricultura, horticultura y silvicultura (excepto
fungicidas, herbicidas, insecticidas y parasiticidas);
composiciones extintoras; aditivos químicos para cemento y
hormigón, sustancias químicas para impermeabilizar;
adhesivos para azulejos de revestimiento de paredes;
pegamento que no sea de papelería ni para el hogar;
combustible químico, aditivos químicos y preparaciones de
ahorro (incluidas las de combustible para motor); líquidos para
frenos, anticongelantes; agentes refrigerantes para motores de
vehículos y preparaciones contra la ebullición para
refrigerantes de motor; materiales de filtro químico; productos
químicos para la limpieza de chimeneas; lodos de perforación
para perforadoras.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

923 485 (AMPERTRON). 
La date de priorité a été corrigée comme suit (Voir No. 22/
2007) / The date of priority has been corrected as follows (See
No 22/2007) / Se corrige la fecha de prioridad de la
siguiente manera (Véase No 22/2007)

(300) DE, 13.10.2006, 306 63 493.7/01.
(580) 14.02.2008

923 563 (Ravensberger). 
Le numéro de priorité a été corrigé comme suit (Voir No.
22/2007) / The number of priority has been corrected as
follows (See No 22/2007) / Se corrige el número de
prioridad de la siguiente manera (Véase No 22/2007)

(300) DE, 01.09.2006, 306 54 545.4/29.
(580) 14.02.2008
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924 381 (PENTIK). 
Les classes 29, 30 et 35 sont ajoutées dans la limitation pour
la Norvège (Voir No. 23/2007) / Classes 29, 30 and 35 have
been added in the limitation for Norway (See No 23/2007) /
Se añaden las clases 29, 30 y 35 en la limitación para
Noruega (Véase No 23/2007)

(151) 20.04.2007 924 381
(180) 20.04.2017
(732) PENTIK OY

Maaninkavaarantie 4 C
FI-97900 Posio (FI).

(842) Joint stock company, Finland

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Bougies.
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,

confitures, sauces aux fruits; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; franchisage.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Candles.
 6 Common metals and their alloys; metal building

materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 8 Hand tools and implements (hand operated);
cutlery; side arms; razors.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, fruit sauces; eggs, milk and milk products; edible oils
and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; franchising.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
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y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; artículos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello; dentífricos.

 4 Velas.
 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de

construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálica; tubos metálicos; cajas de caudales; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
franquicias.
(821) EM, 19.04.2007, 005843371.
(821) EM, 30.09.1998, 000944884.
(822) EM, 24.03.2000, 000944884.
(832) CH, CN, NO, RU, TR.
(851) NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Bougies.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, sauces aux fruits; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; franchisage.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Candles.
 6 Common metals and their alloys; metal building

materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 8 Hand tools and implements (hand operated);
cutlery; side arms; razors.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, fruit sauces; eggs, milk and milk products; edible oils
and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
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baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; franchising.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; artículos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello; dentífricos.

 4 Velas.
 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de

construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálica; tubos metálicos; cajas de caudales; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, coulis de frutas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
franquicias.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

925 122 (belinka). 
La Serbie est ajoutée dans la liste des désignations (Voir
No. 24/2007) / Serbia has been added in the list of
designations (See No 24/2007) / Se añade Serbia en la lista
de designaciones (Véase No 24/2007)

(831) BA, BG, BY, CZ, HR, HU, IT, KZ, LV, MD, ME, MK,
PL, RO, RS, RU, SK, UA.

(832) EE, LT, TR.
(580) 14.02.2008

925 949 (AQUASPLIT). 
Dans la liste des désignations le Kirghizistan est remplacé
par la République populaire démocratique de Corée (Voir
No. 26/2007) / In the list of designations Kyrgyzstan has been
replaced by the Democratic People's Republic of Korea (See
No 26/2007) / En la lista de designaciones se reemplaza
Kirguistán por la República Popular Democrática de Corea
(Véase No 26/2007)

(151) 07.05.2007 925 949
(180) 07.05.2017
(732) KSB Aktiengesellschaft

Johann-Klein-Strasse 9
67227 Frankenthal (DE).

(842) joint stock company, Germany
(750) KSB Aktiengesellschaft, D6 / Beate klein, 67225 

Frankenthal (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Pompes comprises dans cette classe; moteurs

(autres que pour véhicules terrestres); unités composées de
pompes et de moteurs.

 7 Pumps included in this class; motors (not for land
crafts); units consisting of pumps and motors.

 7 Bombas comprendidas en esta clase; motores
(excepto para vehículos terrestres); unidades compuestas de
bombas y motores.
(822) DE, 29.01.2007, 306 73 788.4/07.
(300) DE, 30.11.2006, 306 73 788.4/07.
(831) CH, CN, KP, VN.
(832) AU, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

925 972 (SEXY SPORT CLIPS). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 26/
2007) / The holder's address has been corrected and in class
9 the word "cartriges" has been corrected in order to read
"cartridges" (See No 26/2007) / Se corrige la dirección del
titular de la siguiente manera (Véase No 26/2007)

(732) DSF Deutsches SportFernsehen GmbH
Münchener Strasse 101g
85737 Ismaning (DE).

(511) NCL(8)
 9 Appareils, instruments et équipements de

télécommunication; visionneuses optiques à présentation
graphique tridimensionnelle; appareils de saisie, de réception,
d'enregistrement, de transmission, de traitement, de
transformation, d'extraction et de reproduction de paroles,
textes, sons et images, y compris appareils multimedia;
produits de divertissement électroniques, à savoir récepteurs
de télévision et de radio, appareils de reproduction et
d'enregistrement de sons et/ou d'images, y compris de tels
produits sous forme portative et destinés aux signaux images
et sons numériques; appareils de télévision interactive;
appareils, y compris appareils multimédia, conçus pour la
connexion et la commande d'appareils audio, vidéo et de
télécommunication ainsi que d'imprimantes, y compris lesdits
appareils dotés de fonctions de commande et de gestion
électroniques de programmes pour la télévision interactive et/
ou la télévision par abonnement; accessoires de jeux sur
ordinateur comprenant des mémoires à disque, commandes
manuelles et appareils de jeux électroniques; jeux vidéo et
autres jeux électroniques conçus pour être utilisés avec des
téléviseurs; accessoires de jeux vidéo et électroniques ainsi
qu'appareils électroniques et électriques similaires, à savoir
manettes de jeu, commandes manuelles, appareils de
commande, adaptateurs, modules destinés à accroître les
fonctionnalités et à augmenter la capacité de mémoire,
synthétiseurs de la parole, photostyles, lunettes électroniques
tridimensionnelles, cassettes vierges ou préenregistrées
contenant des programmes, disquettes, cartouches et modules;
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boîtes de stockage des cassettes et cartouches, enregistreurs de
programmes, claviers à chiffres, stations de disquettes
composées essentiellement de lecteurs de disquettes; appareils
de traitement de données, à savoir moniteurs, appareils de
saisie, appareils d'extraction, imprimantes, terminaux et
mémoires, ces mêmes appareils en tant qu'extensions des
parties principales d'appareils; programmes informatiques sur
disquettes, bandes, cassettes, cartouches et modules, disques,
disques compacts, films, cartes perforées, bandes perforées et
mémoires à semi-conducteur; jeux vidéo (jeux électroniques)
sous forme de programmes informatiques enregistrés sur des
supports de données; disquettes, cassettes et bandes de jeux
vidéo et autres programmes et bases de données enregistrés sur
des supports de données exploitables par machine, compris
dans cette classe; supports d'enregistrements sonores pré-
enregistrés et vierges, notamment disques phonographiques,
disques compacts, bandes audio et cassettes audio
(audiocassettes compactes); supports d'images vierges et
préenregistrés (compris dans cette classe), notamment
vidéodisques (disques optiques), disques audio-numériques
(CD vidéo, CD-ROM et CD-I), films vidéo, cassettes et bandes
vidéo; films impressionnés; photodisques compacts; appareils
et instruments photographiques, cinématographiques, optiques
et d'enseignement; supports optiques, magnéto-optiques et
magnétiques sur lesquels ont été pré-enregistrés des sons et/ou
des images; cartes téléphoniques codées; parties des articles
précités, comprises dans cette classe; l'ensemble des produits
précités ayant trait au divertissement pour adultes; jeux vidéo
et électroniques, non conçus pour être utilisés avec des
téléviseurs.

16 Cartes perforées, rubans perforés et programmes
informatiques annexes; papier, carton et produits en ces
matières, à savoir serviettes en papier, serviettes de table en
papier, papier-filtre, mouchoirs en papier, décorations en
papier, papier à lettres, sacs d'emballage, papier d'emballage;
matériel imprimé, à savoir journaux, périodiques, bandes
dessinées, revues, dépliants publicitaires, brochures,
prospectus, programmes, dossiers de presse, livres, jaquettes
de livres, affiches; transparents, cartes téléphoniques, billets
d'entrée, cartes de membre, cartons d'invitation, cartes
d'identité, passeports; articles de papeterie, y compris articles
d'écriture et de dessin; articles de bureau, à savoir timbres
(cachets), tampons encreurs, encres, ouvre-lettres, coupe-
papier, corbeilles à courrier, dossiers, blocs-notes,
perforatrices, classeurs à feuillets mobiles, trombones et
agrafes, autocollants, y compris auto-adhésifs; matériel
didactique et pédagogique (à l'exception des appareils) sous
forme d'imprimés, jeux, globes, tableaux muraux, instruments
de dessin destinés aux tableaux muraux; matières plastiques
pour l'emballage, à savoir pochettes, sachets, sacs, films,
lesdits produits auto-adhésifs ou pour la décoration;
photographies, images (affiches et peintures); calendriers,
décalcomanies (notamment décalcomanies en vinyle et au fer
chaud), autocollants en papier et vinyle, récipients moulés
destinés aux supports de sons et d'images; formes et
décorations découpées en carton, cartes postales et cartes de
voeux, cartes de collection, plaques signalétiques en carton ou
en papier, carnets, tableaux d'affichage, carnets d'adresses,
chemises, chemises à dossiers, oeillets de renfort, albums,
presse-papiers, règles, gommes, signets; patrons de couture et
stencils pour le dessin; images imprimées par frottement,
papier cadeau, étiquettes-cadeaux en papier et carton; feuilles
plastiques auto-adhésives de décoration; pochettes et sacs en
papier et plastique pour l'emballage; boîtiers vidéo moulés,
vides; tableaux noirs, adhésifs pour la papeterie; matériel pour
écrire, notamment stylos à bille et à plume, trousses à crayons
(hormis en cuir), boîtes à crayons, porte-crayons, rallonges de
crayons, taille-crayons, appareils et articles pour le dessin, la
peinture et le modelage, pinceaux; matériel pour les artistes, à
savoir crayons à dessin, craies, palettes et toiles; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles),
dévidoirs de ruban adhésif, caractères d'imprimerie, clichés;
encres; oeuvres d'art peintes en papier et carton; décorations de

fête en papier; l'ensemble des produits précités ayant trait au
divertissement pour adultes.

28 Jeux automatiques à prépaiement; cartes à jouer et
jeux de cartes; l'ensemble des produits précités ayant trait au
divertissement pour adultes.

35 Marketing et publicité, services de conseil et
d'information en matière de marketing et publicité, analyse
statistique des données du marché, recherche de marché,
analyse de marché, distribution de catalogue, publipostage et
articles à caractère publicitaire, publicité à la radio, à la
télévision et en salle de cinéma; relations publiques, promotion
des ventes, préparation et négociation d'affaires commerciales
(pour le compte de tiers), négociation de contrats pour l'achat
et la vente de marchandises, tous les services précités
également combinés à des réseaux de communication; gestion
de fichiers informatisés; marketing et recherche en marketing
concernant les services et produits des technologies de
l'information; traitement électronique et stockage électronique
de données relatives aux cotisations; production de messages
publicitaires télédiffusés et radiodiffusés; services de bases de
données, à savoir compilation, tri et systématisation de
données dans des bases de données informatisées; l'ensemble
des services précités ayant trait au divertissement pour adultes.

38 Diffusion de programmes et chaînes de radio et de
télévision par le biais de réseaux câblés et sans fil; transmission
de programmes ou émissions cinématographiques,
télévisuelles, radiophoniques, de vidéographie interactive et de
télétexte; télécommunications; compilation, distribution et
transmission de messages, rapports de presse (y compris par
voie électronique et/ou informatique); transmission de sons et
d'images par satellite; diffusion télévisuelle payante, y compris
services vidéo à la demande, également pour des tiers sous
forme de plate-forme numérique; services de
télécommunication; services d'information sur les
télécommunications pour le compte de tiers; diffusion
d'informations par le biais de réseaux sans fil ou câblés;
services et transmissions en ligne, à savoir transfert
électronique d'informations et de messages, y compris de
messages électroniques; mise à disposition de canaux de
télécommunication pour les services de téléachat; exploitation
de réseaux (sans fil et associés à des canaux) pour la
transmission technique de messages, d'images, de textes, de
paroles et de données; reproduction, transmission et
enregistrement techniques d'informations en matière de
télécommunications, notamment de sons, d'images et de
données; services de bases de données, à savoir transmission
de données sur des réseaux informatisés; fourniture d'accès à
Internet (logiciels); l'ensemble des services précités ayant trait
au divertissement pour adultes.

41 Montage, reproduction, projection et location de
films, vidéos et autres émissions de télévision; montage et
reproduction d'enregistrements de données, voix, textes, sons
et images sur des disques, bandes et cassettes audio et/ou vidéo
(y compris cédéroms et disques compacts interactifs) dans le
cadre de services de studios de télévision et d'enregistrement;
présentation et location de disques, bandes et cassettes audio
et/ou vidéo (y compris cédéroms et disques compacts
interactifs) et jeux vidéo (jeux électroniques); location de
décodeurs et de téléviseurs; enseignement et formation;
divertissement; activités sportives et culturelles; organisation
et présentation de spectacles, jeux questions/réponses et
manifestations musicales; organisation de concours dans le
domaine du divertissement et des sports, également pour les
programmes enregistrés ou diffusés en direct à la radio ou à la
télévision; production d'émissions télévisées, à savoir
émissions de tirage au sort; organisation de concours dans le
domaine de la formation, de l'enseignement, du divertissement
et des sports; enseignement par correspondance; publication de
livres, périodiques et autres imprimés et supports électroniques
correspondants (y compris cédéroms et disques compacts
interactifs); animation de concerts, pièces de théâtre,
manifestations de divertissement et compétitions sportives;
production de films, de programmes ou de transmissions
radiophoniques, télévisés, par vidéotex et télétexte, production
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de films et vidéos ainsi que de programmes de télévision et de
radio destinés à la formation ou de nature didactique et
pédagogique, y compris à l'intention des enfants et des jeunes
gens; production, reproduction, projection et location
d'enregistrements sonores et visuels sur des disques, bandes et
cassettes audio et/ou vidéo; représentations théâtrales,
représentations musicales; production d'émissions
radiodiffusées; location de jeux vidéo (jeux électroniques);
l'ensemble des services précités ayant trait au divertissement
pour adultes.

42 Emission, mise en place et obtention de licences
pour des films, productions télévisuelles et productions vidéo
et autres programmes audio et vidéo; gestion de droits d'auteur
et droits de propriété intellectuelle pour le compte de tiers dans
le cadre des services de studios de télévision et
d'enregistrement; exploitation de droits d'auteur et droits de
propriété intellectuelle pour le compte de tiers par
l'intermédiaire de l'octroi de licences; exploitation de droits
subsidiaires de marketing sur des films et émissions télévisées;
conception de logiciels, notamment dans le domaine du
multimédia, de la télévision interactive et de la télévision
payante; prestation de conseils techniques dans le domaine
multimédia, de la télévision interactive et de la télévision
payante (compris dans cette classe); programmation
informatique; recherche électronique interactive en ligne en
matière de services et produits des technologies de
l'information (services de recherche); programmation de jeux
vidéo et électroniques; l'ensemble des services précités ayant
trait au divertissement pour adultes.

 9 Apparatus, instruments and equipment for
telecommunications; optical image viewers with three-
dimensional graphic representation; apparatus for capturing,
receiving, recording, transmission, processing, transforming,
output and reproduction of speech, text, sound and images,
including multimedia apparatus; electronic entertainment
goods, namely radio and television receivers, sound and/or
image recording and reproduction apparatus, including such
goods in portable form and for digital image-sound signals;
apparatus for interactive television viewing; apparatus,
including multimedia apparatus, for connecting and
controlling audio, video and telecommunications apparatus
and printers, including such apparatus with electronic
program management and control for interactive television
viewing and/or pay-TV; computer game accessories
comprising disk memories, manual controls and television
games apparatus; video, computer and other electronic games
adapted for use with television apparatus; accessories for
video and computer games and similar electronic and electric
apparatus, namely joysticks, manual controls, control
apparatus, adaptors, modules for expanding functions and
extending memory capacity, speech synthesizers, light pens,
electronic 3-D spectacles, prerecorded or blank program
cassettes, floppy disks and cartridges and modules; boxes for
storing cassettes and cartridges, program recorders,
numerical keypads, floppy disk stations mainly comprising
floppy disk drives; data processing apparatus, namely
monitors, input apparatus, output apparatus, printers,
terminals and memories, including such apparatus being add-
ons for a main piece of apparatus; computer programs on
floppy disks, tapes, cassettes, cartridges and modules, disks,
compact discs, films, punched cards, punched strips and semi-
conductor memories; video games (computer games) in the
form of computer programs recorded on data carriers; video
game cartridges, floppy disks and tapes and other programs
and databases recorded on machine-readable data carriers,
included in this class; pre-recorded and blank sound
recording carriers, in particular recording discs, compact
discs, sound tapes and sound cassettes (compact cassettes);
pre-recorded and blank image carriers (included in this class),
in particular videodisks (optical discs), compact discs (CD-
videos, CD-ROMs and CDIs), video films, video cassettes and
video tapes; exposed films; photo CDs; photographic,
cinematographic, optical and teaching apparatus and
instruments; prerecorded magnetic, magnetic optical and

optical carriers for sound and/or images; coded telephone
cards; parts included in this class for all the aforesaid goods;
all aforesaid goods relating to adult entertainment; video and
computer games, not adapted for use with television
apparatus.

16 Punched cards, punched tapes and affixed
computer programs; paper, cardboard and goods made from
these materials, namely towels of paper, table napkins, filter
paper, handkerchiefs of paper, paper decorations, writing
paper, packaging bags, wrapping paper; printed matter,
namely newspapers, periodicals, comics, magazines,
brochures, pamphlets, leaflets, programmes, press folders,
books, book sleeves, posters; transparencies, telephone cards,
entrance tickets, participant cards, invitation cards, identity
cards, passports; stationery, including writing and drawing
implements; office requisites namely stamps (seals), inking
pads, inks, letter-openers, paperknives, letter trays, document
files, desk pads, punches, loose-leaf files, paper clips and
staples, stickers, including self-adhesives; instructional and
teaching material (except apparatus) in the form of printed
matter, games, globes, wall boards, drawing implements for
wall boards; plastic materials for packaging, namely sleeves,
pouches, bags, films, the latter including self-adhesive or for
decorative purposes; photographs, pictures (prints and
paintings); calendars, transfers (including vinyl and iron-on
transfers), paper and vinyl stickers, moulded sound and image
carrier containers; cut-out figures and decorations of
cardboard, postcards and greetings cards, trading cards,
nameplates of paper or cardboard, notebooks, notice boards,
address books, folders, file covers and folders, film hole punch
reinforcers, albums, paperweights, rulers, rubber erasers,
bookmarks; dressmaking patterns and stencils for drawing;
rub-on pictures, giftwrap, gift tags of paper and cardboard;
self-adhesive plastic foils for decorative purposes; sleeves and
bags of paper and plastic for packaging; moulded empty video
cases; blackboards, adhesives for stationery; writing
equipment, in particular ball-point pens and fountain pens,
pencil cases (except of leather), pencil boxes, pencil holders,
pencil extenders, pencil sharpeners, drawing, painting and
modelling goods and apparatus, paint brushes; artists'
materials, namely crayons, chalk, palettes and convasses;
typewriters and office requisites (except furniture), dispensing
apparatus for adhesive tapes, printers' type, printing blocks;
ink; painted works of art of paper and cardboard; paper party
decorations; all aforesaid goods relating to adult
entertainment.

28 Amusement machines (automatic and coin-
operated); playing cards and card games; all aforesaid goods
relating to adult entertainment.

35 Advertising and marketing, information and
consultancy in the field of marketing and advertising,
statistical analysis of market data, market research, market
analysis, catalogue distribution, mailings and goods for
publicity purposes, radio, television and cinema advertising;
public relations, sales promotion, arranging and negotiating
business (for others), arranging of contracts for the purchase
and sale of goods, all the aforesaid services also in
combination with communications networks; computerized
file management; marketing and marketing research with
regard to information technology products and services;
electronic processing and electronic storage of fee data;
production of television and radio advertising broadcasts;
database services, namely gathering, assorting and
systemization of data in computerized databases; all aforesaid
services relating to adult entertainment.

38 Distribution of radio and television broadcasts
and programmes via wireless and cable networks;
transmitting of film, television, radio, teletext and videotext
programmes or broadcasts; telecommunications; gathering,
supplying and transmitting messages, press reports (including
by electronic means and/or by computer); transmission of
sound and images by satellite; broadcasting pay-TV, including
video-on-demand, also for others as a digital platform;
telecommunication services; providing information to others
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about telecommunications; dissemination of information via
wireless or cable networks; on-line services and
transmissions, namely electronic transfer of information and
messages including e-mail; providing telecommunication
channels for teleshopping services; operation of networks
(wireless and channel associated) for the technical transfer of
messages, images, text, speech and data; technical recordal,
transmission and replay of information in respect of
telecommunications, including sound, image and data;
database services, namely transmission of data in
computerized networks; providing of Internet access services
(software); all aforesaid services relating to adult
entertainment.

41 Production, reproduction, showing and rental of
films, videos and other television programmes; production and
reproduction of data, speech, text, sound and image
recordings on video and/or audio cassettes, tapes and discs
(including CD ROMs and CDIs) withing the framework of the
services of recording and television studios; demonstration
and rental of video and/or audio cassettes, tapes and discs
(including CD-ROMs and CD-Is) and video games (computer
games); rental of television receiving apparatus and decoders;
education and training; entertainment; sporting and cultural
activities; organisation and presentation of shows, quizzes and
musical events; organisation of competitions in the fields of
entertainment and sports, also for recorded programmes or
live broadcast on radio or television; production of television
broadcasts, namely raffle show broadcasts; organization of
competitions in the fields of training, teaching, entertainment
and sports; correspondance courses; publishing books,
periodicals and other printed matter and associated electronic
media (including CD-ROMs and CD-Is); conducting concert,
theatre and entertainment events and sports competitions;
production of film, television, radio, VTX, videotext and teletex
programmes or transmissions, production of films and videos
and radio and television programmes for training or of an
instructional and entertaining nature, including such
productions for children and young people; production,
reproduction, showing and rental of sound and image
recordings on video and/or audio cassettes, tapes and discs;
theatrical performances, music performances; production of
radio broadcasting; rental of video games (computer games);
all aforesaid services relating to adult entertainment.

42 Issuing, placement and licensing of rights to films,
television and video productions and other image and sound
programmes; management of copyright and intellectual
property rights for others within the framework of the services
of recording and television studios; exploitation of copyright
and intellectual property rights for others by means of
licensing; exploitation of film and television ancillary rights in
the field of merchandising; software development, in
particular in the fields of multimedia, interactive television
and pay television; technical consultancy in the field of
multimedia, interactive and pay television (included in this
class); computer programming; online interactive electronic
research with regard to information technology products and
services (research services); programming of video and
computer games; all aforesaid services relating to adult
entertainment.

 9 Aparatos, instrumentos y equipos para
telecomunicaciones; visores ópticos de imagen con
representación gráfica tridimensional; aparatos para capturar,
recibir, grabar, transmitir, procesar, transformar, emitir y
reproducir voz, texto, sonido e imágenes, entre ellos aparatos
multimedia; artículos de entretenimiento electrónicos, a saber,
receptores de radio y televisión, aparatos de reproducción y
grabación de sonido y/o imágenes, entre ellos dichos
productos en formato portátil, así como para señales de
imágen y sonido digitales; aparatos para visionar televisión
interactiva; aparatos, entre ellos aparatos multimedia, para
conectar y controlar aparatos de audio, vídeo y
telecomunicaciones e impresoras, entre ellos dichos aparatos
con gestión y control electrónicos de programas para visionar
televisión interactiva y/o televisión de pago; accesorios de
juegos informáticos incluidos memorias de disco, controles

manuales y aparatos para juegos de televisión; videojuegos,
juegos de ordenador y otro tipo de juegos electrónicos que se
utilizan con aparatos de televisión; accesorios para
videojuegos y juegos de ordenador y aparatos eléctricos y
electrónicos similares, a saber, palancas de juegos (joysticks),
controles manuales, aparatos de control, adaptadores,
módulos para aumentar funciones y ampliar capacidad de
memoria, sintetizadores de voz, lápices ópticos, gafas
electrónicas de tres dimensiones, casetes de programas
grabados y vírgenes, discos flexibles, cartuchos y módulos;
cajas para almacenar casetes y cartuchos, grabadores de
programas, teclados numéricos, estaciones de discos flexibles
que contienen principalmente reproductores de discos
flexibles; aparatos de procesamiento de datos, a saber,
monitores, aparatos de entrada, aparatos de salida,
impresoras, terminales y memorias, entre ellos los aparatos en
forma de añadidos para una pieza principal de aparato;
programas informáticos para discos flexibles, cintas, casetes,
cartuchos y módulos, discos, discos compactos, películas,
tarjetas perforadas, tiras perforadas y memorias de
semiconductores; videojuegos (juegos informáticos) en forma
de programas informáticos grabados en soportes de datos;
cartuchos de videojuegos, discos flexibles y cintas, así como
otros programas y bases de datos grabadas en soportes de
datos legibles por máquina, comprendidos en esta clase;
soportes de grabación de sonido pregrabados y vírgenes, en
particular discos acústicos, discos compactos, cintas y casetes
sonoras (casetes compactos); soportes de imágenes
pregrabados y vírgenes (comprendidos en esta clase), en
particular videodiscos (discos ópticos), discos compactos
(discos compactos de vídeo, CD-ROM y CD-I), películas de
vídeo, casetes, cintas y discos de vídeo; películas
impresionadas; CD de fotos; aparatos e instrumentos
fotográficos, cinematográficos, ópticos y de enseñanza;
soportes ópticos, magneto-ópticos y magnéticos grabados con
imágenes y/o sonidos; tarjetas telefónicas codificadas; partes
comprendidas en esta clase para todos los productos
anteriormente mencionados; todos los productos
anteriormente mencionados relacionados con entretenimiento
para adultos; videojuegos y juegos informáticos, que no se
utilicen con televisores.

16 Tarjetas perforadas, cintas perforadas y programas
de ordenador anexos; papel, cartón y productos de estas
materias, a saber, toallas de papel, servilletas de mesa, papel
de filtro, pañuelos de bolsillo de papel, decoraciones de papel,
papel de escribir, bolsas de embalaje, papel de embalaje;
productos de imprenta, a saber, diarios y periódicos, revistas,
tiras cómicas, revistas, folletos, prospectos, folletos plegables,
programas, carpetas de prensa, libros, fundas de libros,
pósters; transparencias, tarjetas telefónicas, entradas, tarjetas
de participación, tarjetas de invitación, tarjetas de identidad,
pasaportes; artículos de papelería, incluidos los artículos para
escribir y dibujar; artículos de oficina, a saber, sellos, tampones
entintadores, tintas, abrecartas, cortapapeles, bandejas de
correspondencia, expedientes, protectores de escritorio,
perforadoras, archivadores de hojas sueltas, clips y grapas de
oficina, adhesivos (artículos de papelería), incluidos los
autoadhesivos; material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos) en soporte impreso, juegos, globos
terráqueos, tableros de pared, instrumentos de dibujo para
tableros de pared; materias plásticas para el embalaje, a saber,
fundas, bolsas, fundas, hojas, bolsas, películas, estas últimas
también autoadhesivas o para decoración; fotografías, pinturas
(láminas y pinturas); calendarios, calcomanías (incluidas
calcomanías termoadhesivas y de vinilo), adhesivos de papel y
de vinilo, recipientes conformados para contener imágenes o
sonido; figuras y adornos precortados de cartón, tarjetas
postales y tarjetas de felicitaciones, cromos, placas de
identificación de papel o cartón, ordenadores portátiles,
tableros de anuncios, libretas de direcciones, carpetas, tapas
para archivadores y archivadores, arandelas de refuerzo,
álbumes, pisapapeles, reglas, gomas de borrar, marcapáginas;
patrones de costura y plantillas de estarcido para dibujar;
imágenes obtenidas por frotamiento, papel de regalo, etiquetas
para regalos de papel y cartón; láminas de plástico
autoadhesivas para decoración; fundas y bolsas de papel y
materias plásticas para embalaje; cajas de vídeo conformadas
vendidas vacías; pizarras, adhesivos para la papelería;
material de escritura, en particular bolígrafos con punta de bola
y plumas fuente, estuches de lápices (que no sean de cuero),
cajas de lápices, portalápices, prolongadores de lápices,
sacapuntas, aparatos y artículos para dibujar, pintar y modelar,
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pinceles; material para artistas, a saber, lápices, tizas, paletas
y lienzos; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles), distribuidores de cinta adhesiva, caracteres de
imprenta, clichés; tinta; obras de arte pintadas de papel y
cartón; decoraciones de papel para fiestas; todos los productos
anteriormente mencionados relacionados con entretenimiento
para adultos.

28 Máquinas recreativas (automáticas y accionadas
por monedas); naipes y juegos de naipes; todos los productos
anteriormente mencionados relacionados con entretenimiento
para adultos.

35 Publicidad y información en materia de
mercadotecnia y consultoría en materia de marketing y
publicidad, análisis estadísticos de datos sobre mercados,
estudio de mercados, servicios de análisis de mercado,
distribución de catálogos, correos y productos con fines
publicitarios, radio, televisión y publicidad en el cine; relaciones
públicas, promoción de ventas, organización y negociación de
negocios (para terceros), negociación de contratos de
compraventa de mercancías, todos los servicios antes
mencionados también en combinación con redes de
comunicaciones; gestión de archivos informáticos; marketing y
estudio de mercados respecto de productos y servicios de
tecnología de la información; procesamiento electrónico y
almacenamiento electrónico de datos sobre pagos; producción
de anuncios para radio y televisión; servicios de bases de
datos, a saber, compilación, clasificación y sistematización en
bases de datos informatizadas; todos los servicios antes
mencionados relacionados con entretenimiento para adultos.

38 Distribución de difusión de anuncios y programas
de radio y televisión a través de redes alámbricas e
inalámbricas; transmisión de de películas, programas de
televisión, radio, teletexto y videotexto; telecomunicaciones;
compilación, distribución y transmisión de mensajes, informes
de prensa (incluidos por vía electrónica y/o por ordenador);
transmisión de sonido e imágenes por satélite; radiodifusión de
televisión de pago, incluido servicios de vídeo por encargo,
también para terceros en forma de una plataforma digital;
servicios de telecomunicaciones; facilitación de información
para terceros sobre telecomunicaciones; divulgación de
información mediante redes inalámbricas o alámbricas;
servicios y transmisiones en línea, a saber, transferencia
electrónica de información y mensajes correo electrónico;
facilitación de canales de telecomunicación para servicios de
ventas a distancia; operación de redes (redes inalámbricas y
canales de distribución asociados) para transferencia técnica
de mensajes, imágenes, texto, voz y datos; grabación técnica,
transmisión y repetición de información respecto de
telecomunicaciones, incluidos sonido, imágenes y datos;
servicios de bases de datos, a saber, transmisión de datos en
redes informatizadas; provisión de servicios de acceso a
Internet (software); todos los servicios anteriormente
mencionados relacionados con entretenimiento para adultos.

41 Producción, reproducción, presentación y alquiler
de películas, vídeos y otros programas de televisión;
producción y reproducción de datos, voz, texto, grabaciones de
sonidos e imágenes en casetes, cintas y discos de vídeo y/o de
audio (incluidos CD-ROM y CD-I) en el marco del los servicios
de estudios de grabación y de televisión; demostración y
alquiler de casetes, cintas y discos de vídeo y/o de audio
(incluidos CD-ROM y CD-I), así como de videojuegos (juegos
informáticos); alquiler de televisores y decodificadores;
educación y formación; entretenimiento; actividades deportivas
y culturales; organización y presentación de espectáculos,
concursos y eventos musicales; organización de concursos en
los ámbitos del entretenimiento y del deporte, también para
programas grabados o emitidos en directo por radio o
televisión; producción de programas de televisión, a saber,
programas de sorteo; organización de concursos en los
ámbitos de la formación, la enseñanza, el entretenimiento y el
deporte; cursos por correspondencia; publicación de libros,
publicaciones periódicas y otros tipos de productos de
imprenta y medios electrónicos asociados (incluidos CD-ROM
y CD-I); dirección de conciertos, espectaculos teatrales y de
entretenimiento, así como de competiciones deportivas;
producción de películas, televisión, radio, VTX, videotexto y
programas de teletexto o transmisiones, producción de
películas y de películas de vídeo, así como programas radio y
televisión para la formación o de naturaleza didáctica o
recreativa, incluidas las producciones para niños y jóvenes;
producción, reproducción, presentación y alquiler de
grabaciones de sonido e imágenes en casetes, cintas y discos

de vídeo y/o de audio; representaciones teatrales,
representaciones musicales; producción de comunicaciones
radiofónicas; alquiler de videojuegos (juegos informáticos);
todos los servicios anteriormente mencionados relacionados
con entretenimiento para adultos.

42 Emisión, colocación y concesión de licencias de
derechos sobre películas, producciones de vídeo y televisión,
así como otros programas de sonido e imágen; gestión de
derechos de autor y derechos de propiedad intelectual para
terceros en el marco de los servicios de estudios de grabación
y de televisión; explotación de derechos de autor y derechos de
propiedad intelectual para terceros por concesión de licencias;
explotación de derechos secundarios de películas y programas
de televisión en el ámbito de la comercialización; desarrollo de
software, en particular en el ámbito de multimedia, la televisión
interactiva y de la televisión de pago; consultoría técnica en el
ámbito de multimedia, y de la televisión interactiva y de la
televisión de pago (comprendidos en esta clase);
programación informática; búsqueda electrónica interactiva en
línea relacionada con productos y servicios de la tecnología de
la información (servicios de investigación); programación de
videojuegos y de juegos informáticos; todos los servicios
anteriormente mencionados relacionados con entretenimiento
para adultos.
(580) 14.02.2008

926 088 (MICROLINE). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 26/
2007) / The holder's address has been corrected as follows
(See No 26/2007) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 26/2007)

(732) PENTAX Europe GmbH
Julius-Vossler-Strasse 104
22527 Hamburg (DE).

(842) limited liability company, Germany
(580) 14.02.2008

926 225 (RING LOCK SYSTEM). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 43/
2007) / The holder's name has been corrected as follows (See
No 43/2007) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 43/2007)

(732) CONSORZIO CON ATTIVITA' ESTERNA
FRA IMPRENDITORI COLTELLINAI
E FORBICIAI E FABBRICANTI
DI UTENSILERIA E SIMILI PER
LO SVILUPPO ECONOMICO DI PREMANA
E DELLA VALSASSINA (in short
CONSORZIO PREMAX)
Via Giabbio
I-23834 PREMANA (LC) (IT).

(842) Consortium, ITALY
(580) 14.02.2008
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926 541 (CircoSteam). 
La limitation pour l'Australie est ajoutée (Voir No. 26/
2007) / The limitation in respect of Australia has been added
(See No 26/2007) / Se añade la limitación para Australia
(Véase No 26/2007)

(151) 27.03.2007 926 541
(180) 27.03.2017
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Strasse 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils pour le ménage et la cuisine

(compris dans cette classe), notamment machines et appareils
de cuisine électriques, y compris machines à hacher, machines
à mélanger et à pétrir, presseuses, extracteurs de jus,
centrifugeuses, broyeurs, machines à trancher, outils actionnés
par un moteur électrique, ouvre-boîtes électriques, aiguisoirs
de couteaux ainsi que machines et dispositifs destinés à la
confection de boissons et/ou d'aliments; broyeurs électriques
de déchets, y compris masticateurs et compresseurs d'ordures;
lave-vaisselle; machines et appareils électriques pour le
traitement du linge et des vêtements, y compris machines à
laver, essoreuses, presses, repasseuses (comprises dans cette
classe); appareils électroménagers pour le nettoyage, y
compris dispositifs pour le nettoyage des vitres et dispositifs
pour nettoyer les chaussures, aspirateurs; aspirateurs pour
substances sèches et liquides; éléments des produits précités,
compris dans cette classe; tuyaux souples, tuyaux, sacs et
filtres à poussière, tous destinés aux aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; balances de
cuisine, pèse-personnes; appareils de désodorisation avec
parfum d'ambiance; dispositifs électriques de thermocollage
d'emballages; télécommandes, dispositifs de signalisation,
dispositifs de contrôle (inspection) et dispositifs de
surveillance (électriques/électroniques) destinés à des
machines et équipements pour le ménage ou la cuisine;
supports de données exploitables par machine, préenregistrés
et vierges tels que supports de données magnétiques destinés à
des appareils électroménagers; distributeurs électriques de
boissons ou d'aliments, distributeurs automatiques; dispositifs
informatiques et programmes informatiques destinés à la
commande et à l'utilisation d'appareils électroménagers;
parties des produits précités, comprises dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, notamment fours, appareils de cuisson, de
cuisson au four, de friture, de grillade, grille-pain, appareils de
décongélation et de maintien à température des aliments et des
assiettes, appareils à eau chaude; thermoplongeurs, marmites
électriques; fours à micro-ondes, gaufriers; cuiseurs à oeufs,
friteuses; cafetières et théières électriques, machines à café
expresso électriques, distributeurs de café; distributeurs de
boissons; robinets (parties de machines ou de moteurs) et
pompes pour la distribution de boissons fraîches, destinés aux
appareils de refroidissement pour boissons; dispositifs de
réfrigération, notamment réfrigérateurs, congélateurs, caissons
de refroidissement, appareils pour le refroidissement de
boissons; combinés de réfrigération et de congélation,
appareils de surgélation, machines à glaçons; sorbetières;
séchoirs, notamment sèche-linge, sèche-linge à tambour pour
la blanchisserie; sèche-mains; sèche-cheveux; lampes à
infrarouge (autre qu'à usage médical); coussins chauffants
électriques; couvertures chauffantes électriques (autres qu'à
usage médical); dispositifs de ventilation, notamment
ventilateurs, appareils à filtrer la graisse et extracteurs, y
compris hottes aspirantes; appareils de climatisation et

dispositifs d'assainissement de l'air, humidificateurs d'air,
appareils de désodorisation de l'air; épurateurs d'air; dispositifs
à canalisations d'eau, ainsi qu'équipements sanitaires,
notamment garnitures pour équipements à conduites de
vapeur, d'air et d'eau, dispositifs à eau chaude, chauffe-eau à
accumulation et chauffe-eau instantanés; éviers; pompes à
chaleur; éléments de tous les produits précités compris dans
cette classe.

 7 Household and kitchen machines and apparatus
(included in this class), in particular electric kitchen machines
and apparatus, including mincing machines, mixing and
kneading machines, pressing machines, juice extractors, juice
centrifuges, grinders, slicing machines, electric motor-driven
tools, electric can openers, knife sharpeners as well as
machines and devices for the preparation of beverages and/or
food; electric waste disposal units, including waste
masticators and compressors; dishwashers; electric machines
and appliances for treating laundry and clothing, including
washing machines, spin driers, laundry presses, ironing
machines (included in this class); electric cleaning apparatus
for household use, including window cleaning devices and
shoe cleaning devices, vacuum cleaners; wet and dry
aspirators; parts for the aforementioned goods, included in
this class; in particular hoses, pipes, dust filters and dust filter
bags, all for vacuum cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; kitchen scales, personal
scales; flavour deodorisation apparatus; electric welding
devices for wrapping film; remote control devices, signalling
devices, controlling (supervision) devices and monitoring
devices (electrical/electronical) for household and kitchen
machines and equipment; recorded and non-recorded
machine readable data carriers, such as magnetic data
carriers for household appliances; electric apparatus for
dispensing beverage or food, vending machines; data
processing devices and data processing programmes for
controlling and operating household appliances; parts for the
afore mentioned goods included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing and food and plate warming apparatus, hot water
appliances; immersion heaters, cooking pots, electric;
microwave appliances, waffle irons; egg boiling apparatus,
deep fryer; electric tea and coffee making apparatus, electric
espresso machines, coffee dispenser; dispenser for beverages;
taps (machines, engines or motors) and pumps for dispensing
cooled beverages, for use in combination with appliances for
cooling of beverages; cooling devices, in particular
refrigerators, freezers, cooling cabinets, beverage cooling
apparatus; combination apparatus for cooling and freezing,
deep freezing apparatus, ice-makers; ice-cream makers;
dryers, in particular laundry dryers, tumble dryers for laundry
use; hand dryers; hair dryers; infrared lamps (not for medical
purposes); electric heating pads; electric heating covers (not
for medical purposes); ventilation devices, in particular
ventilators, grease filter devices and extractor devices,
including extractor hoods; air conditioning devices and
devices to improve air quality, air humidifiers, air
deodorisation apparatus; air cleaning apparatus; water
piping devices, as well as sanitary equipment, in particular
fittings for steam, air and water piping equipment, warm water
devices, storage water heaters and continuous flow water
heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all
aforementioned goods included in this class.

 7 Máquinas y aparatos domésticos y de cocina
(comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidas máquinas de picar,
máquinas para agitar y amasar, máquinas para satinar,
licuadoras, centrífugas de zumo, trituradoras, máquinas de
rebanar, aparatos eléctricos de motor, abrelatas eléctricos,
afiladores de cuchillos, así como máquinas y aparatos para
elaborar bebidas y/o comidas; equipos eléctricos de
eliminación de basuras, incluidos trituradores y compresores
de basura; lavavajillas; máquinas y aparatos eléctricos para el
tratamiento de la ropa y de las prendas de vestir, incluidas
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lavadoras, secadoras-centrifugadoras, prensadoras, máquinas
de planchado (comprendidas en esta clase); electrodomésticos
de limpieza, incluidos dispositivos para limpiar ventanas y
dispositivos para limpiar zapatos, aspiradoras de polvo;
aspiradoras en seco y en húmedo; partes de los productos
antes mencionados, comprendidas en esta clase, en particular
tubos flexibles, tubos, filtros de polvo y bolsas para filtros de
polvo, todos ellos destinados a las aspiradoras de polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; básculas para la
cocina, básculas; aparatos de desodorización con
ambientador; dispositivos de sellado eléctrico para envoltorios
dispositivos de control remoto, dispositivos de señalización,
dispositivos de control (supervisión) y dispositivos de control
(eléctricos/electrotécnicos) para máquinas y equipos
domésticos y de cocina; soportes de grabación legibles por
máquina grabados y sin grabar, tales como soportes de datos
magnéticos para aplicaciones de uso doméstico; aparatos
eléctricos para distribuir bebidas o comidas, distribuidores
automáticos; dispositivos de procesamiento de datos y
progamas de procesamiento de datos para controlar y activar
aparatos de uso doméstico; partes de los productos antes
mencionados, comprendidas en esta clase.

11 Dispositivos de calefacción, de producción de
vapor y de cocción, en particular hornos, aparatos para
cocinar, hornear, freír, asar al grill, tostar, descongelar y
calentar platos y alimentos, aparatos de agua caliente;
calentadores de inmersión, ollas eléctricas; aparatos de
microondas, planchas para hacer gofres; aparatos para hervir
huevos, freidoras; aparatos eléctricos para preparar café o té,
máquinas automáticas de café exprés, dispensadores de café;
dispensadores de bebidas; grifos (máquinas, y motores) y
bombas para distribuir bebidas refrigeradas, para usar junto
con aparatos para refrigerar bebidas; dispositivos de
refrigeración, en particular refrigeradores, congeladores,
neveras, aparatos para refrescar bebidas; aparatos de
refrigeración y congelación, aparatos de ultracongelación,
aparatos para hacer hielo; aparatos para hacer helados;
secadoras, en particular secadoras de ropa, secadores de
tambor para la colada; secadores de manos; secadores de
pelo; lámparas de rayos infrarrojos (que no sean para uso
médico); almohadillas electrotérmicas; mantas electrotérmicas
(que no sean para uso médico); dispositivos de ventilación, en
particular ventiladores, filtros de grasa y extractores, incluidas
campanas extractoras; dispositivos de aire acondicionado y
dispositivos para mejorar la calidad del aire, humidificadores de
aire, aparatos de desodorización del aire; aparatos de limpieza
del aire; dispositivos para los conductos de agua, así como
equipos sanitarios, en particular accesorios para conductos de
agua, aire y vapor, dispositivos de agua caliente, calentadores
de agua de acumulación y calentadores de agua de paso
continuo; fregaderos de cocina; bombas de calor; partes de
todos los productos antes mencionados, comprendidas en esta
clase.
(822) DE, 19.01.2007, 306 64 191.7/11.
(300) DE, 19.10.2006, 306 64 191.7/11.
(831) IR, RU.
(832) AU.
(851) AU. - Liste limitée à la classe 11. / List limited to class

11. - Lista limitada a la clase 11.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

926 786 (Caversham). 
Les couleurs revendiquées sont corrigées comme suit (Voir
No. 27/2007) / The colours claimed have been corrected as
follows (See No 27/2007) / Se corrigen los colores
reivindicados de la manera siguiente (Véase No 27/2007)

(151) 23.04.2007 926 786
(180) 23.04.2017
(732) CAVERSHAM S.A.

42, rue du 31 décembre
CH-1207 Genève (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 26.4; 29.1.
(591) Noir, orange et blanc. / Black, orange and white. /

Negro, naranja y blanco.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale et travaux de bureau,
informations, conseils et expertises dans ces domaines.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; informations, conseils et
expertises dans ces domaines.

45 Services juridiques.
35 Advertising; business management; business

administration and office functions, information, consultancy
and expert opinions in this field.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs;
information, consultancy and expert opinions in these fields.

45 Legal services.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial y trabajos de oficina, información,
asesoramiento y peritajes en estos ámbitos.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; información,
asesoramiento y peritajes en estos ámbitos.

45 Servicios jurídicos.
(822) CH, 25.10.2006, 553747.
(300) CH, 25.10.2006, 553747.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

927 080 (GABOR). 
Le numéro de l'enregistrement de base est corrigé comme
suit (Voir No. 27/2007) / The basic registration number has
been corrected as follows (See No 27/2007) / Se corrige el
número del registro de base de la siguiente manera (Véase
No 27/2007)

(822) DE, 23.09.2003, 306 36 088.8/36.
(580) 14.02.2008
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927 600 (S P Dresden). 
Le nom et l'adresse du titulaire sont corrigés comme suit
(Voir No. 27/2007) / The holder's name and address have
been corrected as follows (See No 27/2007) / Se corrigen el
nombre y la dirección del titular de la siguiente manera
(Véase No 27/2007)

(732) Sächsische Porzellan-Manufaktur
Dresden GmbH
Carl-Thieme-Straße 16
01705 FREITAL (DE).

(842) GmbH, DE
(580) 14.02.2008

927 703 (WELL YOU Classic). 
Les données relatives à la priorité sont corrigées comme
suit (Voir No. 28/2007) / The data relating to priority have
been corrected as follows (See No 28/2007) / Los datos
relativos a la prioridad se corrigen de la siguiente manera
(Véase No 28/2007)

(300) DE, 24.11.2006, 306 72 536.3/30.
(580) 14.02.2008

929 549 (CABRE CASEARIA BRESCIANA). 
L'adresse du mandataire a été corrigée (Voir No. 30/2007)
/ The representative’s address has been corrected (See No 30/
2007) / Se ha corregido la dirección del mandatario (Véase
No 30/2007)

(580) 14.02.2008

930 436 (Ex'Elles). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 32/
2007) / The holder's name has been corrected as follows (See
No 32/2007) / El nombre del titular se corrige de la
siguiente manera (Véase No 32/2007)

(732) Constance Tiranzoni
Rue Caroline 1
CH-1003 Lausanne (CH).

(841) FR
(580) 14.02.2008

930 564 (MSC Lirica). 
La division de l'enregistrement de base notifiée le 6
décembre 2007 (DBN/2007/47) doit être considérée comme
nulle et non avenue (Voir No. 47/2007) / The division of the
basic registration notified on December 6, 2007 (DBN/2007/
47) should be considered as null and void (See No 47/2007) /
La división del registro de base notificada el 6 de
diciembre de 2007 (DBN/2007/47) debe ser considerada
nula y sin efecto (Véase No 47/2007)

(580) 14.02.2008

930 983 (Hotelwäsche Erwin Müller). 
En classe 35, il faut lire "...mouchoirs, pour autant qu'ils
soient compris en classe 24" au lieu de "...mouchoirs, pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe..." (Voir No.
32/2007) / In class 35, it should read "...cardboard and goods
made from these materials..." instead of "...cardboard and
goods made from there materials..."; "articles for cleaning"
instead of "articles for leaning" and "...handkerchiefs, as
included in class 24..." instead of "...handkerchiefs, as
included in this class..." (See No 32/2007) / En la clase 35,
se reemplaza el término "...pañuelos, comprendidos en

esta clase" para "...pañuelos, comprendidos en la clase
24..." (Véase No 32/2007)

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, pour

autant qu'ils soient compris dans cette classe; imprimés;
photographies; matériel pour les artistes; matières plastiques
pour l'emballage, comprises dans cette classe; serviettes de
table et mouchoirs en papier, nappes, chemins de table et
napperons, tous en papier, essuie-mains en papier.

20 Meubles, miroirs, cadres; produits en bois, liège,
roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre,
nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques, compris dans cette classe; matelas
rembourrés (compris dans cette classe).

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériel de
nettoyage; serpillières, chiffons à épousseter, chiffons de
nettoyage; verrerie, porcelaine et faïence (comprises dans cette
classe).

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe); couvertures de lit et de table; rideaux, tentures murales
et stores en matières textiles ou en matières plastiques; housses
pour abattants de toilettes; édredons, couvre-lits et dessus-de-
lit; taies d'oreillers, toile à matelas; couvre-matelas et duvets;
couvertures de voyage, couvertures, couettes; draps de lit et
dessus-de-lit; serviettes de toilette en matières textiles et
serviettes-éponges, draps de bains en matières textiles et gants
de toilette en matières textiles; serviettes pour la vaisselle,
serviettes de table et mouchoirs, compris dans cette classe, non
en papier; nappes, linge de table et chemins de table ainsi que
napperons, compris dans cette classe (non en papier); linge de
lit et de table en matières textiles, linge de lit et de table ainsi
que serviettes en tant que produits destinés aux hôtels, compris
dans cette classe; couvertures; maniques.

25 Vêtements, y compris vêtements professionnels,
sous-vêtements, corsages et tabliers, corselets pour
l'habillement, gants, articles de bonneterie; articles de
chapellerie, articles chaussants.

27 Tapis, carpettes, nattes, tapis de bain, linoléum et
autres revêtements de sols; tentures murales (non en matières
textiles), tapis pour baignoires et toilettes.

35 Services de vente en gros et au détail de fournitures
destinées à l'hôtellerie et la restauration en papier, carton et
produits en ces matières, pour autant qu'ils soient compris en
classe 16, imprimés, photographies, matériel pour les artistes,
matières plastiques pour l'emballage, pour autant qu'elles
soient comprises en classe 16, serviettes de table et mouchoirs
en papier, nappes, chemins de table et napperons, tous en
papier, essuie-mains en papier, meubles, miroirs, cadres,
produits en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de
toutes ces matières ou en matières plastiques, pour autant qu'ils
soient compris en classe 20, matelas rembourrés (pour autant
qu'ils soient compris en classe 20), ustensiles et récipients pour
le ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué),
peignes et éponges, brosses (à l'exception des pinceaux),
matériel de nettoyage, serpillières, chiffons à épousseter et
chiffons de nettoyage, verrerie, porcelaine et faïence (pour
autant qu'elles soient comprises en classe 21), tissus et produits
textiles (pour autant qu'ils soient compris en classe 24),
couvertures de lit et de table, rideaux, tentures murales et stores
en matières textiles ou en matières plastiques, housses pour
abattants de toilettes, édredons, couvre-lits et dessus-de-lit,
taies d'oreillers, toile à matelas, couvre-matelas et duvets,
couvertures de voyage, couvertures, couettes, draps de lit et
dessus-de-lit, serviettes de toilette en matières textiles et
serviettes-éponges, draps de bains en matières textiles et gants
de toilette en matières textiles, serviettes pour la vaisselle,
serviettes de table et mouchoirs, pour autant qu'ils soient
compris en classe 24, non en papier, nappes, linge de table et
chemins de table ainsi que napperons, pour autant qu'ils soient
compris en classe 24 (non en papier), linge de lit et de table en
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matières textiles, linge de lit et de table ainsi que serviettes en
tant que produits destinés aux hôtels, pour autant qu'ils soient
compris en classe 24, couvertures, maniques, vêtements, y
compris vêtements professionnels, sous-vêtements, corsages
et tabliers, corselets pour l'habillement, gants, articles de
bonneterie, articles de chapellerie, articles chaussants, tapis,
carpettes, nattes, tapis de bain, linoléum et autres revêtements
de sols, tentures murales (non en matières textiles), tapis pour
baignoires et toilettes.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, as far as included in this class; printed matter;
photographs; artists' materials; plastic materials for
packaging, included in this class; table napkins and
handkerchiefs of paper, table cloths, table runners and doilies,
all made of paper, towels of paper.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods of wood,
cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all
these materials, or of plastics, included in this class; padded
mattresses (included in this class).

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); articles for cleaning purposes;
floor cloths, cloths for dusting, cloths for cleaning; glassware,
porcelain and earthenware (included in this class).

24 Textiles and textile goods (included in this class);
bed and table covers; curtains, wall hangings and shades of
textile or plastics; covers for toilet lids; eiderdowns, coverlets
and bedspreads; pillowcases, ticks; mattress covers and
duvets; traveling rugs, blankets, duvets; bed sheets and bed
spreads; towels of textile and terry towels, bath towels of
textile and washing mitts of textile; dish towels, table napkins
and handkerchiefs, included in this class, not of paper; table
cloths, table linen and table runners as well as doilies,
included in this class, and not of paper; textile bed and table
linen, bed and table linen as well as towels for use in hotels,
included in this class; blankets; pot holders.

25 Clothing, including clothing for professional use,
underwear, blouses and aprons, corselets for clothing
purposes, gloves, hosiery; headwear, footwear.

27 Carpets, rugs, mats, bath mats and linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile), carpets for bathtubs and toilets.

35 Retail and wholesale services for restaurant and
hotel supplies for paper, cardboard and goods made from
these materials, as included in class 16, printed matter,
photographs, artists' materials, plastic materials for
packaging, as included in class 16, table napkins and
handkerchiefs of paper, table cloths, table runners and doilies,
all made of paper, towels of paper, furniture, mirrors, picture
frames, goods of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone,
ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum
and substitutes for all these materials, or of plastics, as
included in class 20, padded mattresses (as included in class
20), household or kitchen utensils and containers (not or
precious metal or coated therewith) combs and sponges,
brushes (except paint brushes), articles for cleaning purposes,
floor cloths, cloths for dusting and cloths for cleaning,
glassware, porcelain and earthenware (as included in class
21), textiles and textile goods (as included in class 24), bed and
table covers, curtains, wall hangings and shades of textile or
plastics, covers for toilet lids, eiderdowns, coverlets and
bedspreads, pillowcases, ticks, mattress covers and duvets,
traveling rugs, blankets, duvets, bed sheets and bed spreads,
towels of textile and terry towels, bath towels of textile and
washing mitts of textile, dish towels, table napkins and
handkerchiefs, as included in class 24, not of paper, table
cloths, table linen and table runners as well as doilies, as
included in class 24, and not of paper, textile bed and table
linen, bed and table linen as well as towels for use in hotels, as
included in class 24, blankets, pot holders, clothing, including
clothing for professional use, underwear, blouses and aprons,
corselets for clothing purposes, gloves, hosiery, headwear,
footwear, carpets, rugs, mats, bath mats and linoleum and

other materials for covering existing floors, wall hangings
(non-textile), carpets for bathtubs and toilets.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
siempre que estén comprendidos en esta clase; material
impreso; fotografías; material para artistas; materias plásticas
para embalaje (comprendidas en esta clase); servilletas de
mesa y pañuelos de bolsillo de papel, ropa de mesa, centros de
mesa y tapetes, todos de papel, toallas de papel.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas
estas materias o de materias plásticas, comprendidos en esta
clase; colchones con almohadillas (comprendidos en esta
clase).

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); material de limpieza;
trapos de piso, paños para el el polvo, trapos de limpieza;
cristalería, porcelana y loza (comprendidas en esta clase).

24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta
clase); ropa de cama y de mesa; cortinas, tapicerías murales y
persianas de materias textiles o de plástico; tapas de inodoro;
plumones, colchas y cubrecamas; fundas de almohadas, tela
para colchones; fundas de colchón y edredones; mantas de
viaje, mantas, edredones; sábanas y colchas; toallitas de
tocador de materias textiles y toallas de felpa, toallas de baño
de materias textiles y guantes de tocador de materias textiles;
paños de cocina, servilletas de mesa y pañuelos de bolsillo,
comprendidos en esta clase, que no sean de papel; ropa de
mesa, mantelerías y centros de mesa así como tapetes,
comprendidos en esta clase, y que no sean de papel; ropa de
cama y mesa de materias textiles, ropa de cama y mesa así
como toallas para hoteles, comprendidos en esta clase;
mantas; agarraderas.

25 Prendas de vestir, incluida la ropa para uso
profesional, ropa interior, blusas y delantales, corseletes para
vestir guantes, ropa interior de punto; artículos de sombrerería,
calzado.

27 Alfombras, felpudos, esteras, alfombrillas de baño,
linóleum y otros revestimientos de suelos; tapicerías murales
que no sean de materias textiles, alfombrillas para bañeras y
retretes.

35 Servicios minoristas y mayoristas para
restaurantes y hoteles, suministros de papel, cartón y artículos
de estas materias, comprendidos en la clase 16, material
impreso, fotografías, material para artistas, materias plásticas
para el embalaje, comprendidas en la clase 16, servilletas de
mesa y pañuelos de bolsillo de papel, ropa de mesa, centros de
mesa y tapetes, todos ellos de papel, toallas de papel,
muebles, espejos, marcos, productos de madera, corcho,
junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha,
ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas
materias o materias plásticas, comprendidas en la clase 20,
colchones con almohadillas (comprendidos en la clase 20),
utensilios y recipientes para el hogar y la cocina (que no sean
de metales preciosos ni chapados) peines y esponjas, cepillos
(excepto pinceles), material de limpieza, paños para suelos,
toallitas impregnadas para limpiar, quitar el polvo y abrillantar,
cristalería, porcelana y loza (comprendidas en la clase 21),
tejidos y productos textiles (comprendidas en la clase 24), ropa
de cama y de mesa, cortinas, tapicerías murales y toldos de
materias textiles o de plástico, tapas de inodoro, edredones,
cobertores y cubrecamas, fundas de almohada, colchonetas,
fundas de colchones y edredones, mantas de viaje, mantas,
edredones, sábanas y cubrecamas, toallas de materias textiles
y toallas de felpa, toallas de baño de materias textiles y guantes
de tocador de materias textiles, paños de cocina, servilletas de
mesa y pañuelos, comprendidos en la clase 24, que no sean
de papel, ropa de mesa, mantelerías y centros de mesa así
como tapetes, comprendidos en la clase 24, que no sean de
papel, ropa de cama y de mesa de materias textiles, ropa de
cama y de mesa así como toallas para hoteles, comprendidos
en la clase 24, mantas, agarraderas, prendas de vestir, incluida
la ropa para uso profesional, ropa interior, blusas y delantales,
corseletes para prendas de vestir, guantes, prendas de punto,
artículos de sombrerería, zapatos, alfombras, felpudos,
esteras, alfombrillas para baños, linóleum y otros
revestimientos de suelos, tapicerías murales que no sean de
materias textiles, alfombrillas para bañeras y retretes.
(580) 14.02.2008
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933 972 (EPITRACK). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 36/
2007) / The holder's address has been corrected as follows
(See No 36/2007) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 36/2007)

(732) Prof. Dr. Christoph Helmstaedter
Im Sand 79
53619 Rheinbreitbach (DE).

(580) 14.02.2008

935 103 (Golf Environment Europe). 
La revendication d'ancienneté a été corrigée (Voir No. 37/
2007) / The claim of seniority has been corrected (See No 37/
2007) / Se ha corregido la reivindicación de antigüedad
(Véase No 37/2007)

(151) 04.07.2007 935 103
(180) 04.07.2017
(732) GOLF ENVIRONMENT EUROPE LTD

Fenton Barns
North Berwick
East Lothian (GB).

(842) COMPANY LIMITED BY GUARANTEE,
SCOTLAND

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.9; 29.1.
(566) ENVIRONNEMENT L'EUROPE DE GOLF. / GOLF

ENVIRONMENT EUROPE. / AMBIENTE EUROPA
DEL GOLF.

(511) NCL(9)
37 Construction immobilière; réparation; services

d'installation.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

travaux de recherche et conception s'y rapportant.
43 Services de restauration (alimentation).
44 Services médicaux; services vétérinaires; soins

d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

37 Building construction; repair; installation
services.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto.

43 Services for providing food and drink.
44 Medical services; veterinary services; hygienic

and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

37 Construcción edilicia; reparación; servicios de
instalación.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos.

43 Servicios de restauración (alimentación).

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) GB, 25.06.2007, 2459452.
(300) GB, 25.06.2007, 2459452.
(350) GB, (a) 2459452, (c) 25.06.2007.
(832) CH, EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

935 542 (NICOLS). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 38/
2007)

(732) CONSTRUCTIONS NAUTIQUES
NICOL S YACHT
Route de Cholet
F-49300 LE PUY SAINT BONNET (FR).

(580) 14.02.2008

935 996 (Céline). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 38/2007) / In class 8, it should read "epilators"
instead of "depilators" (See No 38/2007) / La corrección no
se refiere a la versión en español (Véase No 38/2007)

(511) NCL(9)
 8 Outils et instruments à main (entraînés

manuellement), coutellerie, fourchettes et cuillères, armes
blanches, rasoirs, matériel d'épilation (électrique et non
électrique), tondeuses à cheveux (électriques et non
électriques), appareils d'épilation (électriques et non
électriques), trousses de manucure et de pédicure (électriques
et non électriques), dispositifs entraînés manuellement à usage
cosmétique (compris dans cette classe).

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation et de distribution d'eau, autres que ceux pour usage
et installation dans une cuisine, appareils à usage sanitaire,
appareils de purification d'air et d'eau.

21 Dispositifs cosmétiques, brosses et peignes
électriques, brosses à dents électriques et non électriques.

 8 Hand tools and implements (hand operated),
cutlery, forks and spoons, side arms, razors, devices for
removing hair (electric and non-electric), hair clippers
(electric and non-electric), epilators (electric and non-
electric), manicure and pedicure sets (electric and non-
electric), hand operated devices for cosmetic purposes
(included in this class).

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating and water supply,
except those for use and installation in a kitchen, apparatus for
sanitary purposes, air and water purification apparatus.

21 Cosmetic devices, electric brushes and combs,
electric and non-electric toothbrushes.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente, cuchillería, tenedores y cucharas, armas
blancas, maquinillas de afeitar, dispositivos para eliminar el
cabello (eléctricos y no eléctricos), maquinillas para cortar el
cabello (eléctricas y no eléctricas), depilatorios (eléctricos y no
eléctricos), estuches de manicura y de pedicura (eléctricos y no
eléctricos), dispositivos accionados manualmente para uso
cosmético (comprendidos en esta clase).
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11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación y de distribución de agua, excepto aquellos para
uso e instalación en una cocina, aparatos para instalaciones
sanitarias, aparatos para purificar el aire y el agua.

21 Dispositivos cosméticos, cepillos y peines
eléctricos, cepillos dentales eléctricos y no eléctricos.
(580) 14.02.2008

939 771. 
En classe 35, il convient de lire "... par l'intermédiaire de
tous les médias..." au lieu de "... par l'intermédiaire et tous
les médias..." (Voir No. 43/2007)

(511) NCL(9)
 9 Répertoires d'informations sous forme

électronique (téléchargeables) ou sur des supports de données
exploitables par une machine comme des supports
d'enregistrement compatibles avec USB (Uniserval Serial
Bus), des disques compacts, des disquettes, des CD-ROM, des
DVD et des cartes mémoire pour l'organisation et conduite de
foires, d'expositions, de colloques et de congrès (tous les
produits mentionnés ci-dessus tant que compris dans cette
classe).

16 Produits de l'imprimerie, en particulier catalogues
de foires, d'expositions et de congrès; répertoires de
télécommunication et d'adresses (tant que compris dans cette
classe).

35 Organisation et conduite de foires et d'expositions
à buts commerciaux ou de publicité; publicité et diffusion de
publicité; marketing dans le domaine des produits et services
par l'intermédiaire de tous les médias; promotion des ventes
pour le compte de tiers; mise à disposition d'espaces
publicitaires sur l'Internet (tant que compris dans cette classe).

41 Organisation et conduite de congrès, de
conférences et de colloques.
(580) 14.02.2008

942 668 (Eternity). 
Les données relatives à la priorité sont corrigées comme
suit (Voir No. 46/2007) / The data relating to priority have
been corrected as follows (See No 46/2007) / Se corrigen los
datos relativos a la prioridad de la siguiente manera (Véase
No 46/2007)

(300) FR, 17.04.2007, 07 3 495 191.
(580) 14.02.2008

943 814 (SINNFONIE). 
Le nom et l'adresse du titulaire sont corrigés comme suit
(Voir No. 48/2007) / The holder's name and address have
been corrected as follows (See No 48/2007) / Se corrigen el
nombre y la dirección del titular de la siguiente manera
(Véase No 48/2007)

(151) 11.10.2007 943 814
(180) 11.10.2017
(732) Kraft Foods Deutschland

Holding GmbH
Langemarckstraße 4
28199 Bremen (DE).

(842) GmbH (Société à responsabilité limitée), Allemagne

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, extrait de café, succédanés de café, boissons

de café, de cacao et de chocolat et des préparations de ces
boissons.

30 Coffee, coffee extract, artificial coffee, beverages
of coffee, cocoa and chocolate and preparations for these
beverages.

30 Café, extractos de café, sucedáneos del café,
bebidas a base de café, de cacao y de chocolate y
preparaciones de estas bebidas.
(822) DE, 20.08.2007, 307 25 152.7/30.
(300) DE, 15.05.2007, 307 25 152.7/30.
(831) AT, CH, ES, LV, PL.
(832) EE, LT.
(851) AT, CH.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Produits de café et succédanés de café.
30 Coffee and artificial coffee products.
30 Productos de café y sucedáneos del café.

(270) français / French / francés
(580) 14.02.2008

944 967 (CAFFE FLORIAN). 
La limitation pour la République de Corée est corrigée
comme suit (Voir No. 49/2007) / The limitation in respect of
the Republic of Korea has been corrected as follows (See No
49/2007) / Se corrige la limitación para la República de
Corea de la siguiente manera (Véase No 49/2007)

(151) 29.10.2007 944 967
(180) 29.10.2017
(732) S.A.C.R.A. S.r.l.

Castello N. 5453
I-30122 Venezia (VE) (IT).

(842) Corporation, Italy

(531) VCL(5)
4.3; 24.1; 25.1.

(571) La marque se compose de l'élément verbal "CAFFE
FLORIAN" sur une banderole surplombée par un
écusson représentant un lion ailé. / The mark consists of
the words CAFFE FLORIAN contained in a band
surmounted by winged lion inscribed in a shield. / La
marca consiste en las palabras CAFFEE FLORIAN en
una banda sobre la que figura un leon alado dentro de
un escudo.

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.
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30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
35 Services relatifs à l'organisation de ventes en tous

genres.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Services related to sales organization that are

carried out in any way.
 3 Jabones; artículos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Servicios relacionados con la organización de todo

tipo de ventas.
(822) IT, 29.10.2007, 1073755.
(822) IT, 29.10.2007, 1073756.
(822) IT, 29.10.2007, 1073757.
(300) IT, 07.05.2007, MI2007C004743, classe 35 / class 35 /

clase 35.
(831) CH, CN, DZ, EG, MA, MC, RU, SY.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(851) CH, CN, EG, JP, RU. - Liste limitée aux classes 3 et 35.

/ List limited to classes 3 and 35. - Lista limitada a las
clases 3 y 35.

(851) DZ, MA, MC, SY. - Liste limitée aux classes 3, 30 et
35. / List limited to classes 3, 30 and 35. - Lista limitada
a las clases 3, 30 y 35.

(851) KR. - Liste limitée aux classes 3, 33 et 35. / List limited
to classes 3, 33 and 35. - Lista limitada a las clases 3, 33
y 35.

(851) US. - Liste limitée à la classe 3. / List limited to class 3.
- Lista limitada a la clase 3.

(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008

946 417 (PUZTEC). 
Oman doit également figurer dans la liste des désignations
(Voir No. 50/2007) / Oman should also appear in the list of
designations (See No 50/2007) / Omán debe figurar
asimismo en la lista de designaciones (Véase No 50/2007)

(151) 26.11.2007 946 417
(180) 26.11.2017
(732) Puzair Oy

Ruukinmestarintie 12
FI-02330 Espoo (FI).

(813) EM
(842) A Finnish limited company, Finland, Helsinki

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que

pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission à l'exception de ceux pour véhicules terrestres;
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.
(821) EM, 20.11.2007, 006449482.
(300) EM, 20.11.2007, 006449482.
(832) AU, BH, CN, JP, KR, OM, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 14.02.2008
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Bureau principal: Fax: 34-93-2153723
E-mail: sugranes@sugranes.com
Website: www.sugranes.com
Calle Provenza, 304
E-08008 BARCELONA

Bureau délégué: F. Peña-Po. Delicias, 100
E-28045 MADRID

COMMUNICATIONS CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page I

COMMUNICATIONS 
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page I

BOLTON
INDUSTRIAL PROPERTY SERVICES LTD

(formerly S. BOLTON & SONS, Co.)
C.P.O. Box 103 Levent, (TR-34330) Istanbul TÜRKiYE

Tel: (90-212) 283 36 03, 283 36 04
Fax: Trademarks: (90-212) 283 62 33

Patents: (90-212) 283 95 85
Web page: www.bolton.com.tr - e-mail: mark@bolton.com.tr

patent@bolton.com.tr
TÜRKiYE, GREECE, ISRAEL,
Cyprus (Greek Section) and

TRNC (Turkish Republic of Northern Cyprus)

All aspects of intellectual property protec-
tion: searches, filing applications, prosecu-
tion, registration, renewals, enforcement,
IP litigation and arbitration, domain
names, combating unfair competition, cus-
toms seizure of counterfeit goods.

Office address:
162J, Nowoursynowska Str.,
02-776 Warsaw, POLAND.

Postal address: P.O. Box 168,
00-950 Warsaw, POLAND.

Phones: + 48 22 644 96 57
+ 48 22 644 96 59

Fax: + 48 22 644 44 02
+ 48 22 644 96 00

E-mail: patpol@patpol.com.pl
Internet: http://www.patpol.com.pl

Canada
Trade-mark Agents & Attorneys / 
Conseils en marques & avocats

Authors of the leading practitioners’ manual on
Canadian trade-mark practice

280 Albert Street, Suite 300 T: + 1 (613) 238-1140
Ottawa, ON K1P 5G8 Canada F: + 1 (613) 238-5181

www.odutola.com
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BENELUX
Avimark – Bureau Van Gestel, bvba

(marques, modèles, traductions), Beeld-hou-
wersstr. 50 bus 4, B-2000 Antwerpen. Fax:
+32 3 2161073.

Knijff & Partners, Trademark Attorneys, also
specialised in European Searching, P.O. Box
5054, 1380 GB Weesp, The Netherlands.
Tel.: +31 294 490900; Fax: +31 294 416722.
E-mail: partners@knijff.nl

BULGARIE / BULGARIA
Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks .

P.O. Box 308, Sofia 1113.  Fax:  (+3592) 8734
031, E-mail: ignatov@bultm.com

CANADA / CANADA / CANADÁ
Odutola Law Chambers, Ottawa (voir p. II)

ESPAGNE / SPAIN / ESPAÑA
Elzaburu, Miguel Angel 21, E-28010 Madrid 
    Tel:+34917009400; Fax:+34913193810;
     E-mail:elzaburu@elzaburu.es;
     Web:www.elzaburu.es.
P. Sugrañes, Barcelona (voir p. II).

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE /
UNITED STATES OF AMERICA /
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Egbert Law Offices, Patent and Trademark Attorneys, State
National Building, 412 Main Street, 7th Floor Houston,
Texas 77002 U.S.A.,Tel.: (713) 224-8080. Fax: (713)223-
4873. E-mail: mail@egbertlawoffices.com
www.egbertlawoffices.com

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-

priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. II).

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. II).
Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.

Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

SHARMA & SHARMA, Patent and Trade Mark
Attorneys, 88, Anand Nagar, Inderlok, Delhi
110035, India, Fax 91-11-23934967 E-mail:
info@ipmark.in - ipmark@rediffmail.com.

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Lex Law Offices, trademarks, designs, Sunda-

gardar 2, 104 Reykjavik, Iceland. English,
Danish, French. Tel. +354 590 2600. Fax: +354
590 2606. E-mail: lex@lex.is. Web: www.lex.is.

Sigurjónsson & Thor ehf., Trademarks,
Patents and Designs, P.O. Box 662,
121 Reykjavik. Tel. + 354 5511043.
Fax: + 354 5622633. E-mail: sigthor@itn.is.

ISRAËL / ISRAEL
Wolff, Bregman and Goller,

Patent and Trade Mark Attorneys.
P.O. Box 1352, Jerusalem, 91013.
Tel.: 792-2-624-2255. 
Fax: 792-2-624-2266.

LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Gapetschstrasse 29, FL-9494

Schaan (Principauté de Liechtenstein).
Marques - Dessins - Modèles - Copyrights -
Licences. Tél. +423 232 16 18, Fax + 423
233 16 04, E-mail patra@supra.net

MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John

Mamo & Associates and Tonna Camilleri
Vassallo & Co.) Patents, Design and
Trademarks Palazzo Pietro Stiges, 90
Strait Street Valleta, VLT 05 Malte Tel:
+356 21 232271, 21 223316, 21 231345,
Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,
www.mamotcv.com.

MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Bou-
levard d’Anfa, 20000 Casablanca.  Tél.:
(212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17 ou
2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

PAKISTAN / PAKISTÁN
United Trademark & Patent Services, Intellec-

tual Property Attorneys, Trademark, Patent, Design
& Copyright, Anticounterfeiting, Enforcement & Liti-
gation Attorneys. M. Yawar Irfan Khan, Intellectual
Property Expert, Hasan Irfan Khan, Attorney-At-
Law, Expert in Anticounterfeiting, Enforcement &
Litigation Matters. Top Floor West End Building, 61-
The Mall, Lahore-54000. Telephones: 042-
7249638-9, 042-7236124-5. Facsimiles: 042-
7323501/7233083/7243105/7577693.
Email: unitedtrademark@unitedtm.com
Web: www.utmps.com.

Vellani & Vellani, 148, 18th East Street, Phase I, De-
fence Officers’ Housing Authority, Karachi-75500.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski, Katarzyna Czabajska - Pat-

ent & Trademark Office TRASET, 80-422 Gdaœsk
22, P.O. Box 1, tel/fax (48-58) 345 76 32,
e-mail: traset@traset.pl, www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en
Propriété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. II).

Polservice, Warszawa (voir p. II)

PORTUGAL
AB PATENTIENA, LDA 

Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax: 351.21.8879714.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880.
Brevets, marques, modèles, recherches. Rua
das Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa. Tél.:
(351-21) 3241530. Fax: (351-21) 3476656,
3422446. Web: www.agcunhaferreira.pt
E-mail: marcpat@agcunhaferreira.pt

Gastão da Cunha Ferreira, Limitada,
Arco da Conceição, 3, 1o, P-1100-028 Lisboa.
Brevets, marques, modèles. Tel.: No (351) 21 88
23 990, Fax: N° (351) 21 88 23 998. E-mail:
gcf@gastao.com, http.//www.gastao.com

J.E. Dias Costa, Limitada, Cabinet Dias Costa.
Fondé en 1929. Brevets. Marques. Dessins.
Modèles. Recherches. Rua do Salitre, 195, r/c.,
D, P-1269-063 Lisboa. Tél.: (+ 351) 21 384 13
00. Fax: (+ 351) 21 387 57 75. E-mail: diascos-
ta@jediascosta.pt.

Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets, marques,
dessins, noms de domaine. Rua do Patrocínio, 94,
1399-019 Lisbon. Tel.: +351 213907373. Fax:
+351 213978754. E-mail: mail@raulcesarferreira.pt
- Web: www.raulcesarferreira.pt.

Furtado, Gab. Tecnico de Marcas e Patentes, Soc.
Unipessoal, Lda. European Patent Attorneys.
Fondé en 1904. Marques,  Brevets,  Modèles,
Recherches. Av. Conselheiro Fernando de Sou-
sa, 25-3oA, P-1070-072 Lisboa. Fax: (351)
213877596. Tel.: (351) 213876961. E-mail: furta-
do.marcas@netcabo.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Associados
Av. Estados Unidos Da America, 131, 7C
1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351)
217801963.
Fax (351 217975813,  sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark
and Law Office, Nad Štolou 12, 170 00 Praha 7.
Tel.: + 4202 33371789, 33370084.
Fax: + 4202 33382263, 33381523, 33377867,
33381552 (voir aussi Slovaquie).

Traplová, Hakr, Kubát, Law and Patent Offices,
Patents, Trademarks, Models, Designs.
P í̈stavní 24, 170 00 Prague 7. Phone:
02/66710172,02/66710173.
 Fax: 02/66710174.

SLOVAQUIE / SLOVAKIA / 
ESLOVAQUIA

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trade-
mark and Law Office, Pionierská 15, 831 02
Bratislava 3. Tel./Fax: 00421 7 377 593 (voir
aussi République tchèque).

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

ITEM d.o.o., Patent & Trademark Agency, Res-
ljeva 16, SI-1000 Ljubljana. Phone: +386 1
432 01 67, +386 1 438 39 20. Fax: +386 1
431 53 31, +386 1 438  39  25. www.item.si,
e-mail: mail@item.si

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Katzarov S.A., rue des Epinettes 19, 
   1227 Genève, Suisse. Tél: +41 22 342 66 30.

Fax: +41 22 342 66 15. E-mail: admin@kat-
zarov.com, web site: www.katzarov.com

Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -
Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. II). 

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès de la Section de la commercialisation et de la diffusion de
l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Neuvième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: sixième édition 2007. Numéro de référence 502(F/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise; les versions allemande et espagnole sont en préparation.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop

20.-

15.-
15.-

15.-

100.-
100.-
100.-
100.-
100.-

100.-

50.-

 Prix
Francs
suisses
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Marketing and Distribution Section of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Ninth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E). . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Sixth Edition 2007. Publication Number 502(E/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French; the German and Spanish versions are under preparation.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop

20.-
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Sección de Comercialización y Distribución de la Organización Mundial de
la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Novena edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  sexto edición, 2007.  Número de publicación 502(E/6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés;  las versiones en español y alemán están en preparación.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop
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Gazette OMPI des marques internationales

L’abonnement est annuel et commence avec le premier numéro
de chaque année

Surface Avion
Prix de l’abonnement pour 2008 Frs. 792.00 Frs.  924.00
Édition sur CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00
Prix au numéro (édition papier) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une version en ligne de ROMARIN, actualisée tous les 
jours et gratuite, est disponible à l’adresse suivante:
http://www.wipo.int/romarin

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
http://www.wipo.int/ebookshop
750 Frs. (plus frais d'expédition)

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser
toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Section de la commercialisation et de la diffusion
34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

WIPO Gazette of International Marks

The subscription to the review is annual and starts 
with the first issue of the year

Surface Airmail
Subscription price for 2008 Sfr. 792.00 Sfr.  924.00
Edition on CD-ROM Sfr. 165.00 Sfr.  180.00
Price per issue (paper edition) Sfr. 333.60 Sfr.  339.20

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the
International Bureau of WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the
delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation". The ROMARIN database contains
information regarding all international registrations of marks
made under the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement
that have been entered in the International Register and that are
currently in force.

In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four weeks, 
an online version of ROMARIN, updated daily and free, is available at the 
following address: http://www.wipo.int/romarin

The ROMARIN database contains a more detailed history of
international marks than the Madrid Express Database.

WIPO Publication No. DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingual English/French/Spanish

Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year)
http://www.wipo.int/ebookshop
Sfr. 750 (plus shipping and handling)

ROMARIN
International Trademark

Information Database

Communications concerning subscriptions and advertising 
should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Design, Marketing and Distribution Section
34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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Gaceta de la OMPI de marcas internacionales

La suscripción a la publicación es anual y comienza con
el primer  número de cada año

Correo Por
terrestre avión

Precio por suscripción en 2008 Frs. 792.00 Frs.  924.00
Edición en CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00
Precio por número (versión en papel) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la
expresión de una opinión de parte de la  Oficina Internacional acerca de la situación jurídica de ningún país, territorio, ciudad o
región, o de sus autoridades, ni acerca de la delimitación de sus fronteras o límites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN es la sigla en inglés de "Read-Only-Memory of Madrid
Active Registry INformation" - Memoria sólo para lectura de
información activa del Registro de Madrid. Esta base de datos
contiene información sobre todos los registros internacionales de
marcas realizados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo,
que han sido inscritos en el Registro Internacional llevado por la
Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor.

Además de la versión en DVD-ROM, que se actualiza cada cuatro sem-
anas, se puede acceder a una versión en línea de ROMARIN, gratuita y 
actualizada diariamente, en la siguiente dirección:
http://www.wipo.int/romarin

Comparado a la base de datos Madrid Express, la base de datos
ROMARIN contiene una historia más detallada de las marcas
internacionales.

Publicación de la OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingüe Francés/Inglés/Español

Suscripción Anual del DVD-Rom (13 DVD’s por año) 
http://www.ompi.int/ebookshop
750.00 Frs. (más costos de correo)

ROMARIN
base de datos relativa

a las marcas internacionales

Favor dirigir toda comunicación relacionada con suscripciones
y publicidad a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Sección de Comercialización y Distribución
34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
Correo-e: publications.mail@wipo.int




